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ОЧЕРКИ  ВЕСЕННЯГО  СПЛАВА  ПО  РѢКѢ  ЧУСОВОЙ. 


XII. 

Самая  гористая  часть  теченія  Чусовой  находится  между  при- 
станями Демидовой  Уткой  и Кыномъ.  Мы  теаерь  плыли  именно 
въ  этой  живописной  полосѣ,  гдѣ  по  сторонамъ  вставали  одна 
горная  картина  за  другой.  Чусовая  въ  межень,  т.  е.  лѣтомъ,  пред- 
ставляетъ собой  въ  горной  своей  части  рядъ  тихихъ  плёсъ,  гдѣ 
вода  стоитъ  какъ  зеркало;  эти  плёсы  соединяются  между  собой 
шумливыми  переборами.  На  нѣкоторыхъ  переборахъ  вода  стоитъ 
всего  на  4 вершкахъ,  а теперь  она  поднялась  на  три  аршина 
и неслась  впередъ  сплошнымъ  пѣнистымъ  валомъ,  который  по- 
крылъ всѣ  плёсы  и переборы.  Самые  опасные  переборы,  въ  родѣ 
Кяшинсжаго,  сдѣлались  еще  страшнѣе  въ  полую  воду,  потому 
что  здѣсь  теченіе  рѣки  сдавлено  утесистыми  берегами. 

Главную  красоту  чусовскихъ  береговъ  составляютъ  скалы,  ко- 
торыя съ  небольшими  промежутками  тянутся  сплошнымъ  уте- 
систымъ х’ребнемъ.  Нѣкоторыя  изъ  нихъ  совершенно  отвѣсно  по- 
дымаются вверхъ,  сажень  на  шестьдесятъ,  точно  колоссальныя 
стѣны  какого-то  гигантскаго  средневѣкового  города;  иногда  та- 
кая стѣна  тянется  по  берегу  на  нѣсколько  верстъ.  Представьте 
же  себѣ  размѣры  той  страшной  сиды,  которая  прорыла  такіе 
корридоры  въ  самомъ  сердцѣ  горъ!  Всѣ  эти  сланцы  и известня- 
ки теперь  представляютъ  сплошныя  отвѣсныя  громады  бурогряз- 
наго цвѣта  съ  ржавыми  полосами  и красноватыми  пятнами.  Въ 
нѣкоторыхъ  мѣстахъ  горная  порода  вывѣтрилась  подъ  вліяніемъ 
атмосферическихъ  дѣятелей,  превратившись  въ  губчатую  массу, 
въ  другихъ— она  осыпается  и отстаетъ,  какъ  старая  штукатур- 
ка. На  нѣкоторыхъ  скалахъ  вполнѣ  ясно  обрисовано  расположе- 
ніе отдѣльныхъ  слоевъ;  иногда  эти  слои  идутъ  въ  замѣчатедь- 
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номъ  порядкѣ,  точно  это  работа  не  слѣпой  стихійной  силы,  а 
разумнаго  существа,  нѣчто  въ  родѣ  циклопической  гигантской 
кладки.  Разорванный  верхній  край  этихъ  скалъ  довершаетъ  ил- 
люзію. Пронеслись  тысячи  лѣтъ  надъ  этой  постройкой,  чтобы 
разрушить  карнизы,  арки  и башни.  Услужливое  воображеніе  до- 
рисовываетъ дѣйствительность.  Вотъ  остатки  крѣпкихъ  воротъ, 
вотъ  основаніе  бойницы,  вотъ  заваленныя  мусоромъ  базы  ко- 
лоннъ... Вѣдь  это  тѣ  самыя  Рифейскія  горы,  куда  Александръ 
Македонскій  на  вѣки  вѣковъ  заточилъ  провинившихся  гно- 
мовъ. 

Подъ  такими  скалами  рѣка  катится  черной  волной  съ  пода- 
вленнымъ рокотомъ,  жадно  облизывая  всѣ  выступы  и углубленія, 
гдѣ  лѣтомъ  топорщится  зеленая  травка  и гнѣздятся  молодень- 
кія ели  и пихты.  Все,  что  успѣваетъ  вырости  здѣсь  за  лѣто, 
рѣка  смываетъ  и безжалостно  уноситъ  съ  собой,  точно  слизывая 
широкимъ  холоднымъ  языкомъ  всякіе  слѣды  живой  растительности, 
осмѣливающейся  переступить  роковую  границу,  за  которой  кипитъ 
страшная  борьба  воды  съ  камнемъ.  Барка  подъ  такими  скалами 
плыветъ  въ  густой  тѣни:  свѣтъ  падаетъ  сверху  разсѣевающейся 
полосой.  Сыростью  и холодомъ  вѣетъ  отъ  этихъ  каменныхъ 
стѣнъ,  на  душѣ  становится  жутко  и хочется  еще  разъ  взгля- 
нуть на  яркій  солнечный  свѣтъ,  на  широкое  приволье  горной 
панорамы,  на  синее  небо,  подъ  которымъ  дышется  такъ  легко  и 
свободно.  Малѣйшій  звукъ  здѣсь  отдается  чуткимъ  эхомъ.  Слыш- 
но, какъ  каплетъ  вода  съ  поднятыхъ  понобныхъ,  а когда  они 
начинаютъ  работать,  разгребая  воду — по  рѣкѣ  катится  оглушаю- 
щая волна  звуковъ.  Команда  сплавщика  повторяется  эхомъ,  нѣ- 
сколько разъ  перекатываясь  съ  берега  на  берегъ.  Даже  неисто- 
вая рѣка  стихаетъ  поцъ  этими  скалами  и проходитъ  мимо  нихъ 
въ  почтительномъ  молчаніи. 

Самыя  высокія  и массивныя  скалы  — еще  не  самыя  опас- 
ныя. Большинство  настоящихъ  « бойцовъ > стоятъ  совершенно  от- 
дѣльными утесами,  точно  зубы  гигантской  челюсти.  Опасность 
создается  направленіемъ  водяной  струи,  которая  бьетъ  прямо  въ 
скалу,  что  обыкновенно  происходитъ  на  самыхъ  крутыхъ  пово- 
ротахъ рѣки.  Обыкновенно  боецъ  стоитъ  въ  углу  такого  пово- 
рота и точно  ждетъ  добычи,  которую  ему  броситъ  рѣка.  Ду- 
шой овладѣваетъ  неудержимый  страхъ,  когда  барка  сдѣлаетъ 
судорожное  движеніе  и птицей  полетитъ  прямо  на  ска.іу...  На 
баркѣ  мертвая  тишина,  бурлаки  прильнули  къ  поноснымъ,  боецъ 
точно  бѣжитъ  на  встрѣчу,  еще  одинъ  моментъ  — и наше  суде- 
нышко разлетится  въ  дребезги.  Савоська  мѣряетъ  глазами  бы- 
стро уменьшающееся  разстояніе  между  бойцомъ  и баркой,  и ког- 
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да  остается  всего  нѣсколько  саженъ,  отдаетъ  команду  какъ-то  всей 
грудью.  Бурлаки  испуганно  шарахнутся  по  палубѣ  и поносныя, 
эти  громадныя  бревна,  даже  изогнутся  подъ  напоромъ  человѣ- 
ческой силы.  Нужно  видѣть,  какъ  работали  Бубновъ,  Гришка  ж 
другіе  бурлаки:  это  была  артистическая  работа,  достойная  кисти 
художника.  Но  вотъ  барка  быстро  повернула  носъ  отъ  бойца  и 
вѣжливо  проходитъ  мимо  него  однимъ  бортомъ:  опасность  такъ 
же  быстро  минуетъ,  какъ  приходитъ,  и не  хочется  вѣрить,  что 
кругомъ  опять  зеленые  берега  и барка  плыветъ  въ  совершенной 
безопасности. 

— Съ  коня  долой!  командуетъ  Савоська. 

Передъ  каждымъ  бойцомъ,  какъ  при  отвалѣ  и привалѣ,  а такъ 
же  и послѣ  удачнаго  прохода  подъ  бойцомъ,  бурлака  усердно 
молятся.  Такая  молитва  еще  увеличиваетъ  торжественность  кри- 
тическаго момента,  но  она  является  самымъ  естественнымъ  про- 
явленіемъ того  напряженнаго  состоянія  духа,  который  пережи- 
ваетъ невольно  каждый.  Хорошо  дѣлается  на  душѣ,  когда  смо- 
тришь на  эту  картину  молящагося  народа;  и молитва,  и трудъ, 
и недавняя  опасность — все  сливается  въ  одинъ  стройный  аккордъ. 
Савоська  на  своей  скамейкѣ  походитъ  на  капельмейстера.  Не 
желая  утрировать  аналогію,  мы  все- таки  сравнимъ  бурлаковъ 
съ  отдѣльными  музыкальными  нотами,  изъ  которыхъ  здѣсь  сла- 
гается живая  мелодія  безконечной  борьбы  человѣка  съ  слѣными 
силами  мертвой  природы. 

Послѣ  скалъ  и утесовъ  главную  красоту  чусовскихъ  береговъ 
составляетъ  лѣсъ.  Сѣдыя  мохнатыя  ели  съ  побурѣвшими  верши- 
нами придаютъ  горамъ  суровое  величіе.  Строгая  красота  готи- 
ческихъ линій  здѣсь  сливается  съ  темной  траурной  зеленью, 
точно  вся  природа  превращается  въ  громадный  храмъ,  сводомъ 
которому  служитъ  сѣверное  голубое  небо.  Особенно  красивы  мо- 
лоденькія пихты,  которыя  смѣло  карабкаются  по  страшнымъ 
кручамъ;  ихъ  стройные  силуэты  кажутія  вылѣпленными  на  тем- 
номъ фонѣ  скалъ,  а вершины  рвутся  въ  небо  готическими  про- 
рѣзными стрѣлками.  Изъ  такихъ  пихтъ  образуются  цѣлыя  шпа- 
леры и бордюры.  Мертвый  камень  причудливо  драпируется 
густой  зеленью,  точно  его  убрала  рука  великаго  художника. 
Малѣйшій  штрихъ  здѣсь  блеш;етъ  неувядаемой  красотой:  такъ 
въ  состояніи  творить  только  одна  природа,  которая  изъ  линій 
и красокъ  создаетъ  смѣлыя  комбинаціи  и неожиданные  эффек- 
ты. Человѣку  только  остается  безъ  конца  черпать  изъ  этого 
неизсякаемаго,  всегда  подвижного  и вѣчно  новаго  источника. 
Особенно  хороши  темные  сибирскіе  кедры,  которые  стоятъ  тамъ 
ж сямъ  на  берегу,  точно  бояре  въ  дорогихъ  зеленыхъ  бархат- 
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ныхъ  шубахъ.  Какъ  настоящіе  кровные  аристократы,  они  дер- 
жатся особнякомъ,  и какъ  бы  нарочно  сторонятся  отъ  простыхъ 
елей  и пихтъ,  которыя  отличаются  замѣчательной  неприхотли- 
востью и растутъ,  гдѣ  попало,  и какъ  попало,  только  было  бы  за 
что  уцѣпиться  корнями,  настояіцее  лѣсное  мужичье. 

По  мыскамъ,  заливнымъ  лугамъ  и той  полосѣ,  которая  отдѣ- 
ляетъ настоявцій  лѣсъ  отъ  линіи  воды,  ютятся  всевозможные 
разночинцы  лѣсного  царства:  тутъ  качается  и гибкая  рябина, 
эта  сѣверная  яблоня,  и душистая  черемуха,  и распустившаяся 
верба,  и тальникъ,  и кусты  вереска,  жимолости  и смородины,  и 
колючій  шиповникъ  съ  волчьей  ягодой.  Здѣсь  же  отдѣльными 
пролѣсками  и островками  стоятъ  далекіе  пришлые  люди—горь* 
кая  осина  съ  своимъ  мателлически  сѣрымъ  стволомъ,  безконечно 
родная  каждому  русскому  сердцу  кудрявая  береза,  изрѣдка  липа, 
съ  своей  блѣдной,  мягкой  зеленью.  Но  теперь  всѣ  эти  пришлые 
люди  и разночинцы  стоятъ  голешеньки  и жалко  топорш,атся 
своими  набухшими  вѣтвями:  тяжело  имъ  на  чужой  дальней  сто- 
ронѣ, гдѣ  зима  стоитъ  восемь  мѣсяцевъ.  Кое-гдѣ  попадаются 
вырубленныя  полосы,  гдѣ  рядами  стояли  свѣжіе  пни.  Со  стороны 
тяжело  смотрѣть  на  этотъ  результатъ  вторженія  человѣческой 
дѣятельности  въ  мирную  жизнь  растительнаго  царства.  Свѣжія 
поруби  удивительно  похожи  на  громадное  кладбище,  гдѣ  за  тру- 
довымъ недосугомъ  нѣкогда  было  поставить  кресты  надъ  моги- 
лами. 

— Это  все  на  барочки  наши  лѣсъ  пошелъ,  объяснялъ  Савось- 
ка. — Множество  этого  лѣсу  изводятъ  по  пристанямъ...  Такъ  ва- 
ломъ и валятъ! 

Вся  Чусовая,  собственно  говоря,  представляетъ  собой  сплош- 
ную зеленую  пустыню,  гдѣ  человѣческое  жилье  является  только 
пріятнымъ  исключеніемъ.  Нѣсколько  заводовъ,  до  десятка  боль- 
шихъ пристаней,  нѣсколько  красивыхъ  селъ— и все  тутъ.  Это  на 
600  верстъ  протяженія.  Да  и селитьба  какая-то  совершенно  осо- 
бенная: высыплетъ  на  низкій  мысокъ  десятка  два  бревенчатыхъ 
избъ,  промелькнетъ  полоса  огороженныхъ  покосовъ,  и опять 
лѣсъ  и лѣсъ,  безъ  конца  краю.  Нѣкоторыя  деревушки  совсѣмъ 
спрятались  въ  лѣсу,  точно  гнѣзда  большихъ  грибовъ;  есть  по- 
чинки въ  два-три  дома.  Здѣсь  во-очію  можно  прослѣдить,  какъ 
и гдѣ  селится  русскій  человѣкъ,  когда  ему  есть  изъ  чего  вы- 
брать. 

Изъ  встрѣчавшихся  по  пути  селеній  больше  другихъ  были 
пристани  Межевая  Утка  и Кашка.  Первая  раскинулась  на  кру- 
томъ правомъ  берегу  Чусовой  красивымъ  рядомъ  бревенчатыхъ 
избъ,  а пониже  видна  была  гавань  съ  караванной  конторой  и 
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магазинами,  какъ  на  Каменкѣ.  Два-три  дома  въ  два  этажа  съ 
мезонинами  и зелеными  крышами  выдѣлялись  изъ  общей  мас- 
сы мужицкихъ  построекъ;  очевидно,  это  были  купеческія  хоро- 
мины. 

— Скоро  шабашъ,  видно,  Уткѣ-то,  говорилъ  Савоська,  погля- 
дывая на  пристань. 

— А что? 

— А вотъ  желѣзную  дорогу  наладятъ,  такъ  па  Уткѣ,  пожа- 
луй, и дѣлать  нечего.  Теперь  барокъ  полсотни  отправляютъ,  а 
тогда,  можетъ,  и пяти  не  наберутъ... 

— По  желѣзной  дорогѣ  дороже  будетъ  отправлять  металлы, 
чѣмъ  по  Чусовой. 

— Дороже-то  оно  дороже,  да  видно  ужь  такъ  придется,  ба- 
ринъ. Лѣсу  не  прохватываетъ  на  Уткѣ  барки  строить— вотъ  оно 
что!  И теперь  подымаютъ  снизу  барки  на  Утку,  а чего  это 
стоитъ!  Больно  нонѣ  лѣса-то  по  Чусовой  пообились,  около  при- 
станей. Вѣдь  кажинЕый  сплавъ  считай  барокъ  пятьсотъ,  а на 
барку  идетъ  триста  деревъ. 

— Полтораста  тысячъ  бревенъ! 

— Такъ...  Страсть  вымолвить.  Да  еще  лѣсъ-то  какой  идетъ 
на  барку  — самый  кондовый,  первый  сортъ!  Ну,  теперь  и ску- 
чаютъ по  пристанямъ- то  объ  лѣсѣ.  Больно  скучаютъ,  особливо 
на  Уткѣ.  Да  и по  другимъ  пристанямъ  начинаютъ  сумлѣваться 
на  счетъ  лѣсу. 

Глядя  на  берегъ  Чусовой,  кажется,  что  здѣсь  лѣсныя  богат- 
ства неистощимы,  но  это  такъ  кажется.  Въ  дѣйствительности — 
лѣсной  вопросъ  для  Урала  является  въ  настоящую  минуту  са- 
мымъ больнымъ  мѣстомъ:  лѣса  вездѣ  истреблены  самымъ  хищ- 
ническимъ образомъ,  а между  тѣмъ  запросъ  на  нихъ,  съ  разви- 
тіемъ горнозаводскаго  дѣла  и промышленности,  все  возрастаетъ. 
Насколько  похозяйнвчали  за  во  довла  дѣльцы  и промышленники 
надъ  чусовскими  лѣсами  можно  прослѣдить  по  теченію  этой 
рѣки  шагъ  за  шагомъ.  Владѣльческіе  участки  наканунѣ  полна- 
го обезлѣсенія,  какое  уже  постигло  нѣкоторыя  заводскія  дачи 
на  Уралѣ,  какъ,  напримѣръ,  дачу  Невьянскихъ  заводовъ.  Какъ 
бы  въ  противовѣсъ  этой  картинѣ  запустѣнія  являются  пріят- 
ными исключеніями  казенные  участки,  но  на  Чусовой  они 
представляютъ  уже  только  оазисы  среди  захватывающаго  ихъ 
рокового  безлѣснаго  кольца.  Такова,  напримѣръ,  казенная  ут- 
кинская  лѣсная  дача,  а затѣмъ  все  пространство,  начиная  отъ 
деревушки  Іоквы,  верстъ  семь  ниже  пристани  Кашки,  до  дру- 
10Й  деревушки  Чизмы.  Здѣсь  на  разстояніи  ста  верстъ,  правый 
берегъ  представляетъ  казенную  собственность,  и на  немъ  лѣса 
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сохранились  почти  неприкосновенными.  Вообще,  эта  часть  Чу- 
совой, между  Іоквой  и Чизмой  самая  гористая  и вмѣстѣ  самая 
лѣсистая;  если  между  этими  точками  провести  прямую  линію  и 
съединить  ее  съ  казеннымъ  заводомъ  Купівой,  получится  гро- 
мадный трехугольникъ,  почти  нетронутый  нашей  роковой  ци- 
вилизаціей. Въ  среднемъ  Уралѣ  этотъ  уголъ  является  какимъ- 
то  исключеніемъ  и представляетъ  безпросвѣтную  лѣсную  глушь. 
Вѣроятно,  въ  недалекомъ  будущемъ  и этотъ  обойденный  пото- 
комъ нашей  промышленности  уголъ  раздѣлитъ  участь  капиталь- 
ныхъ владѣльческихъ  земель,  но  пока  онъ  представляетъ  со- 
всѣмъ дѣвственную,  нетронутую  территорію.  Его  отлично  защи- 
щаютъ горы,  непроходимые  лѣса,  топи. 

Пристань  Кашка  разсыпала  свои  домики  на  лѣвомъ  берегу 
Чусовой,  на  низкой  отлогости,  которую  далеко  заливаетъ  вешняя 
вода.  Видъ  на  пристань  чистенькій  и опрятный.  Напротивъ  се- 
ленія, правый  берегъ  Чусовой  поднимается  крутымъ  каменистымъ 
гребнемъ,  теченіе  съуживается,  образуя  очень  опасный  Кашин- 
скій переборъ.  Здѣсь  вода  шумитъ  съ  страшной  силой,  и барки 
летятъ  мимо  пристани,  какъ  птицы.  Паденіе  рѣки  здѣсь  настолько 
сильно,  что  замѣтно  простымъ  глазомъ:  рѣка  катится  прямо  подъ 
гору.  Такихъ  мѣстъ  въ  гористой  части  Чусовой  не  мало,  и рѣка 
въ  нихъ  играетъ  съ  особенной  яростью. 

— На  что  въ  межень — и то  по  Кашкинскому  перебору,  по- 
жалуй, не  вдругъ  въ  лодкѣ  проѣдешь,  объяснялъ  Савоська. — 
Того  гляди  выворотитъ  вверхъ  дномъ...  Сердитое  мѣсто. 

Послѣ  Кашки  вплоть  до  Кыновской  пристани,  на  протяженіи 
шестидесяти  верстъ,  не  встрѣчается  ни  одного  большого  селенія, 
а маленькія  деревнюшки,  въ  родѣ  Іоквы,  Пермяковой  и Димине- 
вой  издали  представляются  кучкой  домиковъ,  которые  разбре- 
лись по  берегу  безъ  всякаго  плана  и порядка.  Видъ  Пермяковой 
отличается,  пожалуй,  довольно  оригинальной  красотой,  хотя  и 
поражаетъ  непривычнаго  человѣка  своей  дикостью,  какъ  вообще 
вся  Чусовая.  Всего  какой-нибудь  десятокъ  избъ  точно  сейчасъ 
выползли  на  лѣвый  низкій  берегъ — и все  тутъ.  Кругомъ  лѣсъ; 
напротивъ,  черезъ  рѣку,  крутой  лѣсистый  берегъ.  Пермякова  за- 
мѣчательна тѣмъ,  что  представляетъ  собой  типичное  разбойни- 
чье гнѣздо.  По  разсказамъ,  лѣтъ  двѣсти  тому  назадъ,  здѣсь  по- 
селился разбойникъ  Пермяковъ,  который  грабилъ  проходившія 
мимо  суда — отъ  него  и произошло  настоящее  населеніе  Пермя- 
ковой. Конечно,  теперь  о разбояхъ  на  Чусовой  не  можетъ  быть 
и рѣчи,  но  Пермякова  между  бурлаками  пользуется  плохой  ре- 
нутаціей. 

— Что  такъ?  спрашивалъ  я Савоську. 
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— Да  такъ...  Когда  идешь  со  сплаву  домой,  засвѣтло  стара- 
ешься пройти  эту  самую  Пермякову. 

— Развѣ  здѣсь  грабятъ  бурлаковъ? 

~ Нѣтъ,  не  слышно...  А такъ,  пронесъ  Господь  — и слава 
Богу.  Однимъ  словомъ,  не  баское  мѣсто...  Старики- то  сказы- 
вали, что  самъ-то  Пермякъ,  старикъ-отъ,  промышлялъ  на  счетъ 
бурлаковъ,  которые  со  сплаву  шли.  Выйдетъ  этакъ  съ  винтовкой 
на  тропу,  по  которой  бредутъ  бурлаки,  и караулитъ:  который 
отсталъ  отъ  артели,  онъ  его  и залобуетъ  Все  же  лапотина 
какая  ни-на  есть  на  бурлакѣ,  деньги  можетъ  у другого,  оно, 
глядишь,  и покорыстуется.  А промыселъ— дома.  Бѣлку  еш,е  ищи 
тамъ  по  лѣсу  или  оленя,  а бурлачки  сами  идутъ  подъ  пулю. 
Можетъ,  это  и неправда,  прибавилъ  Савоська:  — мало  ли  зря 
.люди  болтаютъ  про  до  прежнія  времена... 

Немного  пониже  деревни  Пермяковой  мы  въ  первый  разъ 
увидѣли  убитую  барку.  Это  была  громадная  коломенка,  нагру- 
женная кулями  съ  пшеницей.  Правымъ  разбитымъ  плечомъ  она 
глубоко  легла  въ  воду,  конь  и передняя  палуба  были  снесены 
водой;  изъ  подъ  вывороченныхъ  досокъ  выглядывали  мочальные 
кули.  Поносныя  были  сорваны.  Снастью  она  была  прикрѣплена 
къ  берегу,  очевидно,  это  на  скору-руку  устроили  косные;  бурла- 
ковъ не  было  видно  на  берегу. 

— Гдѣ  же  рабочіе?  спрашивалъ  я. 

— Ушли,  значитъ.  Чего  имъ  теперь  дѣлать  у убившей  барки. 
Водоливъ  долженъ  быть  во  всякомъ  случаѣ  у барки...  Да  вонъ 
и онъ.  Надо  полагать,  за  хлѣбомъ  ходилъ.  Теперь  наладитъ  себѣ 
на  бережку  шалашикъ  я будетъ  дожидать  купца...  Купеческая 
посудина-то,  съ  верхнихъ  пристаней. 

Водоливъ  шелъ  по  берегу  и непривѣтливо  смотрѣлъ  въ  нашу 
сторону. 

— Чьихъ  вы  будете?  крикнулъ  Порша,  выставляя  голову  изъ 
дюка. 

Водоливъ  что-то  крикнулъ,  но  его  отвѣтъ  былъ  заглушенъ 
работой  поносныхъ.  Черезъ  пять  минутъ,  разбитая  барка  скры- 
лась изъ  вида. 

— Съ  людями  несчастіевъ  значитъ  не  было  на  убившей  бар- 
кѣ, проговорилъ  Савоська  въ  раздумьѣ. 

— Отчего  ты  такъ  думаешь? 

— Кабы  кого  порѣшило,  такъ  лежалъ  бы  на  бережку  тутъ 
же;  а то  значитъ  всѣ  цѣлы  остались.  Барка-то  съ  пшеницей 
была,  она  какъ  ударилась  въ  боецъ — не  ко-дну  сейчасъ,  а п^ 
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маненьку  и отползла  отъ  бойца- то.  Это  не  то,  что  вотъ  барка 
съ  чугуномъ:  та  бы  подъ  бойцомъ  сейчасъ  же  захлебнулась,  а 
эта  хоть  на  одномъ  боку  да  плыветъ. 

Бурлаки  долго  галдѣли  объ  « убившей > баркѣ,  обсуждая  об- 
стоятельства послѣдовавшаго  крушенія  съ  пріемами  завзятыхъ 
спеціалистовъ.  Бубновъ  и Кравченко  ругали  сплавш;0ка,  болѣе 
обстоятельные  мужики  вступались  за  него,  потому  что  на  грѣхъ 
мастера  нѣтъ  и т.  д.  Новички  сплава  внимательно  вслушивались 
въ  непонятную  для  нихъ  терминологію  спорившихъ. 

Савоська  не  обраш;алъ  никакого  вниманія  на  эту  болтовню  и 
время  отъ  времени  тревожно  поглядывалъ  кверху,  на  сѣрое  небо, 
которое  будто  ниже  и ниже  опускалось  надъ  рѣкой. 

— Мотроситъ...  проговорилъ  онъ,  выставляя  руку  подъ  на- 
крапывавшій мелкій  дождь. 

— А что? 

— Худо  будетъ... 

Я понялъ  этотъ  лаконическій  отвѣтъ.  Какъ  всякая  другая 
горная  рѣка,  Яусовая  отъ  одного  хорошаго  дождя  можетъ  под- 
няться на  нѣсколько  аршинъ,  потому  что  всѣ  безчисленные  ру- 
чейки и рѣчонки,  которые  бѣгутъ  въ  нее,  раздуваются  въ  бѣ- 
шеные потоки,  принося  массу  шальной  воды. 

— А гдѣ  будемъ  хвататься?  спрашивалъ  я. 

— Подъ  Кыномъ  надо  будетъ  хватку  сдѣлать.  Эхъ,  задарма 
сколько  время  потеряли  даве,  цѣльное  утро,  а теперь,  того  гляди, 
поводокъ  отъ  дождя  захватитъ  въ  камняхъ!  Бѣда,  баринъ!..  Кабы 
вы  даве  съ  Егоромъ-то  Ѳомичемъ  покороче  ѣли,  выбѣжали  бы 
изъ  горъ,  пожалуй,  и подъ  Молоковымъ  успѣли  бы  пробѣжать 
загодя...  То-то,  поди,  нашъ  Осипъ  Иванычъ  теперь  горячку  по- 
ретъ, съ  улыбкой  прибавилъ  Саьоська,  дѣлая  рукой  кормовымъ 
знакъ  «поддоржать  корму».— Поди,  рветъ  и мечетъ,  сердяга. 

Въ  шести  верстахъ  отъ  дер.  Пермяковой  стоитъ  на  правомъ 
берегу  боецъ  Писаный.  Свое  названіе  онъ  получилъ  отъ  надс-л- 
си,  которая  сдѣлана  на  немъ  въ  20  саженяхъ  отъ  уровня  рѣки. 
Надпись  вывѣтрилась,  такъ  что  ничего  нельзя  разобрать;  съ 
барки  можно  разсмотрѣть  только  высѣченный  въ  скалѣ  крестъ. 
Здѣсь  въ  1724  г.  родился  Никита  Акинфіевичъ  Демидовъ,  о чемъ 
и гласила  надпись.  Самая  скала  представляетъ  отвѣсный  утесъ, 
поросшій  лѣсомъ.  На  противоположномъ  низкомъ  берегу  стоитъ 
массивный  крестъ,  высѣченный  изъ  цѣльнаго  камня.  Двумя  вер- 
стами ниже  Писанаго  стоитъ  другой  боецъ.  Столбы.  Это  почти 
правильной  круглой  формы  известковыя  колонны  въ  двадцать 
сажень  высоты;  около  нихъ  поднимается  нѣсколько  меньшихъ 
колоннъ.  Можно  подумать,  что  это  остатки  какой-то  гигантской 
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колоннады,  заваленной  мусоромъ;  только  благодаря  героическимъ 
усиліямъ  Чусовой,  выглянулъ  па  свѣтъ  Божій  одинъ  уголъ  этой 
скрытой  въ  землѣ  постройки. 

Глядя  на  эти  толщи  насланныхъ  другъ  на  друга  известняковъ, 
сланцевъ  и песчаниковъ,  исчерченныхъ  бѣлыми  прожилками  до- 
ломита, такъ  и кажется,  что  предъ  вашими  глазами  разверты- 
вается, листъ  за  листомъ,  исторія  тѣхъ  тысячелѣтій  и милліо- 
новъ лѣтъ,  которые  безконечной  грядой  пронеслись  надъ  Ура- 
ломъ. Чусовая  въ  лѣтописяхъ  геологіи  является  самой  живой 
страницей,  гдѣ  ученый  шагъ  за  шагомъ  можетъ  прослѣдить 
полную  неустаннаго  труда  и всяческихъ  треволненій  автобіогра- 
фію нашей  старушки- земли.  Она  была  настолько  предупредитель- 
на, что  переложила  всѣ  .листы  своей  рукописи  соотвѣтствующими 
происхожденію  каждаго  окаменѣлыми  представителями  тогдаш- 
ней флоры  и фауны.  Но  ученые  съ  русскими  фамиліями  до 
сихъ  поръ  какъ-то  обходятъ  своимъ  благосклоннымъ  вниманіемъ 
Чусовую,  и если  мы  что  нибудь  знаемъ  о ней,  то  исключительно 
благодаря  кропотливымъ  изслѣдованіямъ  любознательныхъ  ино- 
земцевъ, Р,  И.  Мурчисона,  Э.  Эйхвальда  и т.  д.  Скажемъ  нѣ- 
сколько словъ  о Чусовой  именно  съ  геологической  точки  зрѣнія. 

Представьте  себѣ  на  мѣстѣ  нынѣшняго  Урала  первобытный 
океанъ,  тотъ  океанъ,  который  не  занесенъ  ни  въ  какіе  учебники 
географіи.  Земля  недавно  родилась — недавно,  конечно,  только 
сравнительно,  т.  е.  накиньте  нѣсколько  милліоновъ  лѣтъ — перво- 
бытный океанъ  омываетъ  ее,  какъ  повивальная  бабка  моетъ 
только-то  появившагося  на  свѣтъ  ребенка,  а затѣмъ  этотъ  же 
океанъ  въ  теченіи  неисчислимыхъ  періодовъ  времени  совершаетъ 
свою  стихійную  работу,  разрушая  въ  одномъ  мѣстѣ  и созидая 
въ  другомъ.  Изъ  этихъ  разрушенныхъ  частицъ,  которыя  носятся 
въ  морской  водѣ,  медленно  осаждаются  всѣ  тѣ  известняки,  пе- 
счаники и доломиты,  которыми  мы  любуемся  уже  въ  готовомъ 
видѣ.  Все  это  идетъ  очень  хорошо,  въ  самомъ  строгомъ  порядкѣ, 
но  потомъ  первобытный  океанъ  исчезаетъ,  образованные  имъ 
осадочные  пласты  начинаютъ  подниматься  и даютъ  широкую 
трещину  отъ  нашего  Ледовитаго  океана  вплоть  до  плоской  воз- 
вышенности, именуемой  въ  географіяхъ  Усть-Уртомъ.  Вотъ  въ 
эту-то  трещину  и выливаются  наружу  плутоническія  породы, 
производятъ  страшный  безпорядокъ  въ  существовавшемъ  порядкѣ 
и,  наконецъ,  застываютъ  въ  видѣ  порфировыхъ  и гранитныхъ 
скалъ,  образуя  основную  горную  ось  съ  побочными  развѣтвле- 
ніями. Съ  человѣческой  точки  зрѣнія,  вся  эта  исторія  поражаетъ 
своими  размѣрами  во  времени  и пространствѣ,  но  въ  жизни 
планеты  она  вѣроятно  произошла  такъ  же  незамѣтно,  какъ 
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складывается  на  нашемъ  лицѣ  новая  морщина,  а на  ней  садится 
нѣсколько  прыщей.  Такимъ  образомъ  на  Уралѣ  мы  имѣемъ  съ 
одной  стороны  плутоническія  породы,  съ  другой  нептуническія; 
первыя  рѣзче  выражены  на  восточномъ,  сибирскомъ  склонѣ  Урала, 
вторыя  преимущественно  на  западномъ,  а между  ними,  въ  толщѣ 
осадочныхъ  нептуническихъ  породъ  пробила  себѣ  дорогу  Чу  со- 
вал, дѣлая  тысячи  интересныхъ  обнаженій,  разрѣзовъ,  своихъ 
собственныхъ  отложеній  и т.  д.  На  пластахъ  силлурійской  си- 
стемы вы  видите  постепенныя  наслоенія  горноизвестковой  фор- 
маціи, гдѣ  чередуются  всѣ  эти  песчаники,  сланцеватыя  глины, 
известняки,  пропластки  до.ломитовъ.  Глазъ  любуется  этими  при- 
чудливыми изгибами  отдѣльныхъ  пластовъ,  въ  трещинахъ  и из- 
ломахъ вкраплены  сростки  известковаго  кремня,  гипсъ,  слюда, 
гнѣзда  металлическихъ  рудъ.  Все  это  засыпано  уже  вывѣтрив- 
шимися, разрушенными  породами,  но  опытный  глазъ  чувствуетъ 
себя  здѣсь,  какъ  въ  гигантской  лабораторіи,  разрушенной  въ 
моментъ  производившихся  опытовъ  и продолжающей  работать 
уже  на  обломкахъ  и развалинахъ. 

По  Чусовой  барка  плыветъ  среди  великолѣпной  геологической 
панорамы,  распадающейся,  какъ  мозаика  на  тысячи  отдѣльныхъ 
геологическихъ  картинъ.  Эта  превращенная  въ  камень  исторія 
переживаетъ  новую  стихійную  метаморфозу,  гдѣ  къ  силлурійской 
и девонской  формаціямъ  присоединяются  новыя  осадочныя  обра- 
зованія, какъ  результатъ  работы  могучей  горной  рѣки  и атмос- 
ферическихъ дѣятелей.  Едва  ли  гдѣ-нибудь  въ  другомъ  мѣстѣ 
геологъ  найдетъ  столь  необозримое  поле  для  изслѣдованій,  какъ 
на  Чусовой,  которая  съ  чисто  геологическимъ  терпѣніемъ  ждетъ 
русскихъ  ученыхъ  и русской  науки,  чтобы  развернуть  предъ  ихъ 
глазами  свои  сокровища. 

Отъ  Урала,  какъ  геологической  морщины,  мы  перейдемъ  те- 
перь къ  Уралу,  какъ  нашему  историческому  порогу  въ  Азію, 
потому  что  наша  барка  уже  подплываетъ  къ  устью  р.  Серебрянки, 
по  которой  въ  1581-мъ  году  Ермакъ  перевалилъ  въ  Сиоирь. 

Устье  Серебрянки  по  наружному  виду  ничѣмъ  особеннымъ 
не  отличается.  Правый  высокій  берегъ  Чусовой  точно  раздался 
широкими  воротами,  въ  которыя  выбѣгаетъ  бойкая  горная  рѣ- 
чонка — и только.  Мы  уже  говорили  выше  о значеніи  похода 
Ермака,  какъ  завоевателя  Сибири,  и теперь  остается  только  по- 
вторить, что  этому  походу  историками  и изслѣдователями  при- 
дается совсѣмъ  не  та  окраска,  какой  онъ  заслуживаетъ.  Истин- 
ными завоевателями  и колонизаторами  Сибирской  украйны  были 
голутвенные  и обнищалые  русскіе  людишки,  а Ермакъ  шелъ 
уже  по  проторенной  новгородскими  ушкуйниками  дорожкѣ,  ж 
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имѣетъ  историческое  значеніе  по  стольку,  но  скольку  служилъ 
интересамъ  исконной  русской  тяги  къ  украйнамъ,  этимъ  пред- 
охранительнымъ клапанамъ  нашей  исторической  неурядицы.  На- 
}/Одъ  по  достоинству  оцѣнилъ  Ермака  и поетъ  о немъ  въ  своихъ 
былинахъ,  какъ  о казацкомъ  атаманѣ,  составлявшемъ  только 
голову  живого  казацкаго  тѣла.  Казацкій  атаманъ  никогда  не 
могъ  быть  ни  Колумбомъ,  ни  Магелланомъ,  ни  Кукомъ:  атаманъ 
былъ  только  выборнымъ  отъ  казацкаго  круга,  гдѣ,  какъ  во  вся- 
кой общинѣ,  всѣ  равны.  Онъ  тянулъ  за  камень,  потому  что 
туда  тянулъ  его  казацкій  кругъ. 

Не  доплывая  до  Кына  верстъ  пятнадцать,  мы  издали  увидѣли 
вереницу  схватившихся  барокъ.  Эго  былъ  нашъ  караванъ.  Онъ 
привалилъ  къ  лѣвому  берегу,  гдѣ  нарочно  были  устроены  ухваты 
для  хватки,  т.  е.  вкопаны  въ  землю  толстые  столбы,  за  которые 
удобно  было  крѣпить  снасть.  Широкое  плесо  представляло  всѣ 
удобства  для  стоянки. 

— За  Кыномъ,  по  настоящему,  слѣдовало  бы  схватиться, 
объяснялъ  Савоська.  — Да  видишь  подъ  самымъ  Кыномъ  пере- 
боръ сумлительный...  Онъ  бы  и ничего  переборъ-отъ,  да,  вишь, 
кыновляна  караванъ  грузятъ  въ  рѣкѣ,  ну,  либо  на  караванъ 
барку  снесетъ,  либо  на  переборъ,  только  держись  за  грядки. 
Одинова  тамъ  барку  вверхъ  дномъ  выворотило.  Силища  несо- 
свѣтимая у этой  воды!  Другой  сплавщикъ  не  боится  перебора, 
такъ  опять  прямо  въ  кыновскій  караванъ  врѣжется:  и свою 
барку  загубитъ,  и кыновскимъ  достанется. 

Хватка  — одно  изъ  самыхъ  трудныхъ  условій  благополучнаго 
сплава,  особенно  въ  большую  воду.  Намъ  схватиться  за  готовыя 
барки  уже  не  представляло  особенной  опасности.  Порша  выки- 
нулъ снасть  на  самую  послѣднюю  барку,  тамъ  положили  ее 
мертвой  петлей  на  огниво,  теперь  оставалось  только  осторожно 
травить  снасть,  т.  е.  завернувъ  ее  на  огниво,  спускать  кольцо  за 
кольцомъ,  чтобы  нѣсколько  ослабить  силу  напряженія.  Въ  первый 
моментъ,  когда  Порша  завернулъ  канатъ  вокругъ  огнива  двумя 
петлями,  онъ  натянулся,  какъ  струна,  барка  вздрогнула  и точно 
сознательно  рванулась  впередъ.  Въ  этотъ  критическій  моментъ, 
когда  натянувшійся  канатъ  могъ  порваться,  какъ  гнилая  нитка, 
Порша  осторожно  началъ  его  спускать  на  огнивѣ.  Отъ  сильнаго 
трѣнія  огниво  задымилось  и вѣроятно  загорѣлось  бы,  но  Исачка 
ЕО-время  облилъ  его  водой  изъ  ведерка. 

— Крѣпи  снасть  на  мертво!  скомандовалъ  Савоська.— Съ  коня 
долой... 

Всѣ  сняли  шапки  и помолились  на  востокъ. 
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— Спасибо,  братцы!  коротко  поблагодарилъ  Савоська  бур- 
лаковъ. 

— Тебѣ  спасибо,  Савостьянъ  Максимычъ...  Съ  веселенькой 
хваткой! 


XIII. 

Весь  берегъ,  около  котораго  стояло  десятка  два  барокъ,  былъ 
усыпанъ  народомъ.  Вездѣ  горѣли  огни,  изъ  лѣсу  доносились 
удары  топора.  Бурлаки  на  нашей  баркѣ  успѣли  промокнуть 
порядкомъ  и торопились  на  берегъ,  чтобы  погрѣться,  обсушиться 
и закусить  горяченькимъ  около  своего  огонька.  Нигдѣ  огонь 
такъ  не  цѣнится,  какъ  на  водѣ;  мысль  о теплѣ  сдѣлалась  обш,ей 
связуювдей  нитью. 

При  выходѣ  съ  барки,  Порша  съ  обычными  причитаньями 
ощупывалъ  каждаго  бурлака,  чтобы  грѣшнымъ  дѣломъ  нечаянно 
не  зацѣпилъ  съ  собой  полупудовой  штыки.  Исачка  и Кравченокъ 
были  осмотрѣны  имъ  особенно  тщательно,  начиная  съ  котомки 
и кончая  сапогами. 

— А я у тебя,  Порша,  безпремѣнно  сдую  штыку,  шутилъ 
Исачка  во  время  осмотра. — Вѣрно  тебѣ  говорю... 

— Безъ  тебя  знаю,  что  сдуешь,  стоналъ  Порша.  — Варнаки, 
такъ  варнаки  и есть...  Одна  у васъ  вѣра-то,  у всѣхъ,  охаверники!.. 

Когда  очередь  осмотра  дошла  до  бабъ,  шуткамъ  и забористымъ 
остротамъ  не  было  конца.  «У  насъ  Порша  въ  родѣ,  какъ  курицъ 
теперь  щупаетъ,  острилъ  кто-то  въ  толпѣ.  Но  Порша  съ  замѣ- 
чательной послѣдовательностью  и философскимъ  спокойствіемъ 
довершалъ  начатый  подвигъ  и пропустилъ  безъ  осмотра  только 
одну  Маришку. 

— Ну,  ты  и такъ  еле  ноги  волочишь,  проговорилъ  Порша, 
махнувъ  рукой. — Ступай  себѣ  съ  Богомъ... 

Появился  Осипъ  Иванычъ.  Онъ  совсѣмъ  охрипъ  отъ  трех- 
дневнаго  крика  и теперь  былъ  подъ  хмѣлькомъ. 

— Гдѣ  это  вы  все  время  были?  спрашивалъ  я его. 

— Какъ  гдѣ?  Съ  караваномъ  плылъ...  Вѣдь  на  всѣхъ  баркахъ 
нужно  было  побывать,  вездѣ  поспѣть...  Да!..  У одной  барки  подъ 
Кашкой  кормовое  поносное  сорвало,  у другой  порубень  ^ обо- 
драло. Ну  что,  Савоська,  благополучно? 

— Все  благополучно,  Осипъ  Иванычъ...  Только  вотъ  кабы 
дождичекъ  не  подгадилъ  дѣла. 


^ Порубень — бортъ. 
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— Охъ,  не  говори...  А все  изъ-за  этого  Егорки,  чтобы  ему 
ни  дна,  ни  покрышки!.. 

— Л тоже  говорю!  пожалуй,  настигнетъ  насъ  паводокъ  въ 
камняхъ,  не  успѣемъ  выбѣжать... 

— Ну,  Богъ  милостивъ...  Вы  съ  чѣмъ  пьете  чай:  съ  ромомъ 
или  коньякомъ?  обратился  ко  мнѣ  Осипъ  Иванычъ. 

— Все  равно,  только  поскорѣе  чего-нибудь  горяченькаго... 

— Ха-ха...  Видно,  кто  на  морѣ  не  бывалъ,  тотъ  досыта  Богу 
не  маливался.  Ну,  настояпі,ая  страсть  епі;е  впереди:  это  все  были 
только  цвѣточки,  а ужь  тамъ  ягодки  пойдутъ.  Порша!  скомандуй 
на  счетъ  чаю  и всякое  прочее. 

Мы  помѣстились  въ  каютѣ,  гдѣ  для  двоихъ  было  очень  удобно, 
т.  е.  можно  было  растянуться  на  лавкѣ  во  весь  ростъ  и заснуть 
мертвымъ  сномъ,  какъ  спится  только  на  водѣ.  Огня  на  баркѣ 
разводить  не  дозволяется,  и потому  Порша  отрядилъ  одного 
бурлака  съ  мѣднымъ  чайникомъ  на  берегъ,  гдѣ  ярко  горѣли 
огни.  Сальная  свѣчка,  вставленная  въ  бутылку  изъ  подъ  коньяка, 
весело  освятила  нашу  каюту,  гдѣ  все  до  послѣдняго  гвоздя  было 
съ  иголочки  и вмѣстѣ  сшито  на  живую  нитку.  Савоська  при 
помощи  досокъ  устроилъ  между  скамейками  импровизованный 
столъ,  на  которомъ  появилась  разная  дорожная  провизія:  яйца, 
колбаса,  балыкъ,  сыръ  и т.  д. 

— Савоська!  выпьешь  для  перваго  привала?  спрашивалъ 
Осипъ  Иванычъ,  наливая  серебрянный  стаканчикъ. 

— Нѣтъ,  ослобоните,  Осипъ  Иванычъ...  Не  могу  теперь. 

— Въ  Перми  наводить  будешь?  Ха-ха... 

— Ужь  какъ  доведется,  скромно  отвѣчалъ  Савоська. 

Скоро  Порша  поставилъ  на  столъ  мѣдный  чайникъ  съ  кипя- 
ченой водой,  и мы  принялись  пить  чай  изъ  чайныхъ  чашекъ 
безъ  блюдечекъ.  Осипъ  Иванычъ  усердно  подливалъ  себѣ  то 
рому,  то  коньяку,  приговаривая: 

— Л,  батенька,  на  перемѣнныхъ  гоню:  скорѣе  доѣдемъ... 

Савоська  помѣстился  съ  нами  и пилъ  чашку  за  чашкой 

въ  какомъ-то  оторопѣломъ  состояніи,  какъ  вообще  мужики  пьютъ 
чай  «съ  господами».  Осипъ  Иванычъ  былъ  красенъ  до  ворота 
рубахи  и постоянно  вытиралъ  вспотѣвшее  лицо  бумажнымъ  жел- 
тымъ платкомъ. 

— Самая  собачья  наша  должность,  хрипѣлъ  онъ,  дымя  папи- 
роской.— Хуже  каторги...  А привычка  — что  подѣлаете!  Ждешь 
не  дождешься  этой  самой  каторги.  Такъ  вѣдь,  Савоська? 

— Точно  такъ,  Осипъ  Иванычъ... 

— То-то!..  Ты  вѣдь  у меня  золото,  а не  сплавщикъ.  Ну,  кто 
у тебя  на  баркѣ  плыветъ?  уже  шутливо  спрашивалъ  онъ. 
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— Да  такъ,  всякаго  народу  довольно... 

— И Дарёнка  плыветъ?  Знаю,  знаю...  Сорока  на  хвостѣ  при- 
несла. Нѣтъ,  я тебѣ  скажу,  у Пашки  на  баркѣ  плыветъ  одна 
дѣвчонка...  И чортъ  его  знаетъ,  гдѣ  онъ  такую  отыскалъ! 

Савоська  улыбнулся  какой-то  неопредѣленной  улыбкой  и ни- 
чего не  отвѣтилъ. 

— Вы  ужь  меня  извините,  голубчикъ,  обратился  ко  мнѣ  Осипъ 
Иванычъ:  — живой  о живомъ  и думаетъ...  Ей-Богу,  отличная 
дѣвчонка!.. 

— Хорошая  дѣвка  на  сплавъ  не  пойдетъ,  Осипъ  Иванычъ, 
почтительно  замѣтилъ  Савоська,  опрокидывая  чашку  вверхъ  до- 
нышкомъ. 

— А намъ  на  кой  ее  чортъ,  хорошую>то?  На  сплавъ  не  въ 
монастырь  идутъ...  Ха-ха!..  Нѣтъ,  іірагю,  преаппетитная  штучка! 

Пришли  сплавш,ики  съ  другихъ  барокъ,  и я отправился  на 
берегъ.  Вездѣ  слышался  говоръ,  смѣхъ:  гдѣ-то  пиликала  разби- 
тая гармоника.  Рѣка  глухо  шумѣла;  въ  лѣсу  было  темно,  какъ 
въ  могилѣ,  только  время  отъ  времени  вырывались  изъ  темноты 
красные  языки  горѣвшихъ  костровъ.  Иногда  такой  костеръ  вспы- 
хивалъ высокимъ  столбомъ,  освѣщая  на  мгновеніе  темныя  чело- 
вѣческія фигуры,  прорѣзные  силуэты  нѣсколькихъ  елей,  и опять 
все  тонуло  въ  окружающей  темнотѣ. 

Я долго  бродилъ  между  огней.  Гдѣ  варилась  каша  въ  чугун- 
ныхъ котелкахъ,  гдѣ  уже  спали  въ  повалку,  накрывшись  мокрымъ 
тряпьемъ,  гдѣ  балагурили  на  сонъ  грядущій,  Исачка  и Крав- 
ченко, конечно,  были  вмѣстѣ  и упражнялись  около  огонька  въ 
орлянку;  какой-то  отставной  солдатъ,  свернувшись  клубочкомъ 
на  сырой  землѣ,  выкрикивалъ  сиповатымъ  баскомъ:  «Орелъ! 
Орѣшка!..»  Можно  было  подумать,  что  горло  у службы  заросло 
такой  же  шаршавой  щетиной,  какъ  обросло  все  лицо  до  самыхъ 
глазъ.  Двое  фабричныхъ  и одинъ  косной  апатично  слѣдили  за 
игрой,  потягивая  крючки  изъ  сѣрой  бумаги. 

— Ошаримъ  по  стаканчику?  говорилъ  Исачка,  улыбаясь  гла- 
зами. 

Въ  другомъ  мѣстѣ,  подъ  защитой  густой  ели,  расположилась 
другая  компанія:  на  первомъ  планѣ  лежалъ,  вытянувшись  во 
весь  ростъ,  Гришка;  онъ  спалъ  богатырскимъ  сномъ.  Въ  ногахъ 
у него,  какъ  собачонка,  сидѣла  Маришка  и апатично  сосала 
беззубымъ  ртомъ  какую-то  корочку.  Тутъ  же  сидѣлъ  на  корточ- 
кахъ чахоточный  мастеровой,  наклонившись  къ  огню  впалой 
грудью;  очевидно,  бѣднягу  била  жестокая  лихорадка,  и онъ  на- 
жрасно  протягивалъ  надъ  самымъ  огнемъ  свои  высохшія  руки 


Бойцы. 


28 1, 

сь  скрюченными  пальцами.  Псаломщикъ,  скорчившись,  сидѣлъ 
на  обрубкѣ  дерева  и курилъ  папиросу. 

— Садитесь  къ  огоньку,  предложилъ  мнѣ  фабричный. 

Я подсѣлъ  къ  будущему  дьякону,  который  вѣжливо  уступилъ 
мжѣ  часть  своего  обрубка.  Наступило  короткое  молчаніе. 

— Мы  тутъ  про  разбойника  Разсказова  разговариваемъ,  глухо 
заговорилъ  мастеровой. — Онъ  на  Чусовой  разбойничалъ..® 

— А давно  это  было? 

— Да  лѣтъ  полсотни  тому  будетъ.  Чудесный  былъ  человѣкъ, 
такія  слова  зналъ,  что  ему  все  нипочемъ.  Сколько  разъ  его  въ 
Верхотурье  возили  въ  острогъ.  Посадятъ,  закуютъ  въ  кандалы, 
а онъ  попроситъ  воды  испить — только  его  и видѣли...  Вѣрно!.. 
Ему  только  дай  воды,  а ужь  тамъ  его  не  удержишь:  какъ  сквозь 
землю  провалится.  Замки  цѣлы,  стѣны  цѣлы,  окна  цѣлы,  а Раз- 
сказовъ уйдетъ,  точно  по  водѣ  уплыветъ.  Сила,  значитъ,  въ  ней, 
въ  водѣ^то.  Одинъ  надзиратель  въ  острогѣ  то  и похвастался,  что 
не  выпуститъ  Расказова,  и не  сталъ  ему  давать  воды  совсѣмъ,, 
а все  квасъ  да  пиво.  Въ  десятый  разъ  можетъ  Расказовъ-то  си- 
дѣлъ тогда...  Ну,  а Расказовъ  все-таки  ушелъ:  нарисовалъ  на 
стѣнкѣ  уголькомъ  лодочку  и ушелъ,  ей- Богу...  Разныя  онъ  слова 
зналъ!  Ищутъ  его  теперь  по  лѣсу,  окружили,  дѣваться  совсѣмъ 
Разсказову  некуда,  а онъ  скажетъ  слово,  да  всѣмъ  глаза  и от- 
ведетъ... 

— Какъ  глаза  отведетъ? 

— Да  такъ:  изъ  глазъ  уйдетъ,  все  равно  какъ  потемки  на 
всѣхъ  напуститъ...  Тоже  вотъ  разными  голосами  умѣлъ  говорить,, 
самъ  въ  одномъ  мѣстѣ,  а закричитъ  въ  другомъ.  Бросятся  туда: 
а Разсказова  и слѣдъ  простылъ. 

Мнѣ  не  одинъ  разъ  приходилось  слышать  на  Чусовой  разска- 
зы о разбойникѣ  Разсказовѣ,  съ  самыми  разнообразными  варіа- 
ціями; бурлаки  любятъ  эту  темную,  полумиѳическую  личность  за 
тѣ  хитрости,  какими  обходилъ  Разсказовъ  своихъ  враговъ.  Глав- 
ное, Разсказовъ  никогда  не  трогалъ  своего  брата-мужика,  а 
только  купцовъ  и богатыхъ  служащихъ.  Притомъ,  онъ  не  про- 
ливалъ человѣческой  крови,  что  ставилось  всѣми  разсказчиками 
разбойнику  въ  особенную  заслугу.  У этого  Разсказова  на  Чусовой 
былъ  устроенъ  въ  пещерѣ  разбойничій  притонъ,  гдѣ  онъ  хоро- 
нилъ награбленныя  сокровища.  Мужицкая  фантазія,  какъ  и фан- 
тазія привилегированныхъ  человѣковъ,  здѣсь  къ  маленькимъ 
былямъ,  очевидно,  щедрой  рукой  подсыпала  большія  небылицы. 

Свой  разсказъ  мастеровой  закончилъ  глухимъ  чахоточнымъ 
кашлемъ. 

— Не  здоровится?  спрашивалъ  будущій  дьяконъ. 
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— Какое  ужь  тутъ  здоровье...  Ми  на  катальной  машинѣ  ро- 
дили, у огня.  Въ  поту  бьешься,  какъ  въ  банѣ.  Рубаха  отъ  по- 
ту стоитъ  коробомъ...  Ну,  прохватило  гдѣ-то  сквознякомъ,  теперь 
и чахну:  сна  нѣтъ,  ѣды  нѣтъ. 

— А семья  у тебя  есть? 

— Какъ  же...  Ребятенокъ  трое,  жена.  Старика  тоже  воспи- 
тываю... У пасъ  на  заводѣ  рано  въ  старики  записываются,  со- 
}юкъ  лѣтъ — и старикъ.  Мой- то  старикъ  робилъ  на  сортовой  ка- 
тальной, гдѣ  проволоку  телеграфную  тянутъ,  а тутъ  къ  трид- 
цати годамъ  безъ  ногъ  нашъ  братъ.  Работа  вся  бѣгомъ  идетъ... 
Въ  семьѣ-то  насъ  два  работника,  а вмѣсто  работниковъ  выхо- 
дятъ два  ѣдока.  Въ  до  прежнія  времена  всѣмъ  калѣкамъ  и не- 
способнымъ къ  тяжелой  работѣ  было  мѣсто:  кого  куда  разсуютъ, 
а нонѣ  другіе  порядки:  извелся  на  работѣ  и ступай,  куды  глаза 
і’лядятъ.  Машины  вездѣ  пошли,  гонятъ  народъ... 

— Это  въ  родѣ  какъ  у насъ  тоже,  вставилъ  свое  слово  бу- 
дуіцій  дьяконъ. — У насъ  хоть  и нѣтъ  машинъ,  а тоже  гонятъ 
изо  всѣхъ  мѣстъ.  Меня  изъ  духовнаго  училища  выгнали  за  то, 
что  табаку  покурилъ...  Прежде  лучше  было:  налупятъ  бокъ,  а 
не  выгонятъ. 

— Лучше  было,  что  говорить!  повторялъ  мастеровой,  хватаясь 
рукой  за  грудь. — Знамо,  что  лучше...  Какъ  ужь  и жить  будемъ! 
Тоже  не  отъ  сладкаго,  поди,  житья,  съ  нами,  мужиками,  у по- 
носнаго обѣдню  служишь? 

Псаломщикъ  только  встряхнулъ  гривой  и посмотрѣлъ  на  свои 
медвѣжьи  лапы. 

— А я къ  дождю- то  больно  разнемогся  вечоръ,  прибавилъ 
мастеровой,  запахивая  вытертый  суконный  халатъ  около  шеи. — 
Вишь  какъ  частитъ!..  Другіе  въ  мокрѣ  стоятъ — ничего,  только 
паръ  отъ  живого  человѣка  идетъ,  а меня  цыганскій  потъ  про- 
бираетъ. 

Къ 'ОГНЮ  подошла  пара.  Это  былъ  Савоська.  Онъ  шелъ  за- 
крывъ широкимъ  чекменемъ  востроглазую  заводскую  бабенку, 
которая  работала  у насъ  на  передней  палубѣ.  Увидѣвъ  меня, 
онъ  не  много  смутился,  а потомъ  проговорилъ: 

— Вотъ  мѣста  сухонькаго  ищемъ...  Зарядилъ  видно  нашъ 
дождичекъ,  такъ  и сыплется,  какъ  скрозь  рѣшето. 

— Рано  завтра  отвалитъ  караванъ? 

— А кто  его  знаетъ!  какъ  Осипъ  Иванычъ... 

Подруга  Савоськи  засмѣялась,  показывая  бѣлые  зубы. 

— На  два  вершка  воды  прибыло  въ  Чусовой,  замѣтилъ  Са- 
воська, подсаживаясь  къ  огоньку. — Ужо,  что  утро  скажетъ... 

На  баркѣ  сидѣлъ  одинъ  Порша,  ходившій  по  палубѣ,  какъ 
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часовой.  Осипа  Иваныча  не  было;  онъ  ночевалъ  гдѣ-то  на  бе- 
регу. Рѣка  глухо  и зловѣще  шумѣла  около  бортовъ,  въ  ночной 
темнотѣ  нельзя  было  разсмотрѣть  противоположнаго  берега. 

Ночь  я провелъ  самую  тревожную  и просыпался  нѣсколько 
разъ.  Казалось,  что  около  барки  живымъ  клубомъ  шипѣла  и ше- 
велилась масса  змѣй.  Когда  я проснулся,  наша  барка  подплы- 
вала уже  къ  Кыновской  пристани.  Въ  окошечко  каюты,  сквозь 
мутную  сѣтку  дождя,  едва  можно  было  разсмотрѣть  неясныя 
очертанія  гористаго  берега.  Кыновскій  заводъ  засѣлъ  въ  глубокой 
каменистой  лощинѣ,  на  лѣвомъ  берегу,  гдѣ  Чусовая  дѣлаетъ 
крутой  поворотъ.  «Кыну»  по“ пермяцки  значитъ  холодный,  и дѣй- 
ствительно, въ  среднемъ  Уралѣ  немного  найдется  такихъ  угол- 
ковъ, которые  могли  бы  соперничать  съ  Кыномъ  относительно 
дикости  и угрюмаго  вида  окрестностей.  Какъ-то  всѣмъ  существомъ 
чувствуешь,  что  здѣсь  глухой,  безпріютный  сѣверъ,  гдѣ  все  точно 
придавлено.  Караванъ  кыновской  успѣлъ  уже  отвалить  до  насъ; 
на  берегу  едва  можно  бы.іо  разсмотрѣть  ряды  заводскихъ  доми- 
ковъ, совсѣмъ  почернѣвшихъ  отъ  а;ождя. 

■ — На  поларшина  вода  прибыла  за  ночь,  какъ-то  таинственно 
сообщилъ  мнѣ  Савоська,  когда  барка  прошла  камасинскій  пе- 
реборъ. 

— Опасно? 

— Середка  на  половинѣ...  А та  бѣда,  что  дождикъ-то  не  уни- 
мается. Рѣчонки  больно  подпираютъ  Чусовую  съ  боковъ:  такъ 
разыгрались,  что  на  поди!  А чѣмъ  дальше  плыть,  тѣмъ  воды 
больше  будетъ. 

— А гдѣ  Осипъ  Иванычъ? 

Савоська  только  махнулъ  рукой,  движеніемъ  головы  показавъ 
на  барку  Пашки,  которая  теперь  казалась  мутнымъ  пятномъ. 

Бурлаки  стояли  на  палубахъ  тихо;  лица  вытянулись,  пропи- 
танныя водой  лохмотья  глядѣли  еще  жалче.  Богатырь -Гришка 
стоялъ  подъ  своей  губой»  въ  одной  пестрядевой  рубахѣ,  которая 
облѣпила  его  тѣло  мокрой  тряпицей;  Маришка  посинѣла  и едва 
волочилась  за  ходившимъ  поноснымъ.  Бубновъ  нарядился  въ 
какую-то  женскую  кацавейку  и чтобы  согрѣться,  работалъ  за  де- 
сятерыхъ. На  задней  палубѣ  тоже  не  было  веселыхъ  лицъ,  за 
исключеніемъ  неугомонной  востроглазой  Дарёнки,  которая,  ка- 
жется, очень  хорошо  познакомилась  съ  Кравчеыкомъ  и задорно 
хихикала  каждый  разъ,  когда  тотъ  отпускалъ  каламбуры.  Боль- 
шинство лицъ  было  серьёзно,  съ  тѣмъ  апатично- покорнымъ  вы- 
раженіемъ, съ  какимъ  относятся  къ  каждому  неизбѣжному  злу: 
если  некуда  дѣваться,  такъ,  значитъ,  нужно  робить  и подъ  ве- 
сеннимъ долсдемъ.  Желая  согрѣть  бурлаковъ,  Савоська  дѣлалъ 
Т.  ССЬХІТ.— Отд.  I.  19 
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совсѣмъ  ненужные  удары  поносными  направо  и налѣво,  но  под- 
рубщики сразу  видѣли  эту  политику  насквозь  и работа  шла  вя- 
ло, черезъ  пень  колоду. 

— Три  аршина  три  четверти!  крикнулъ  Порша,  мѣряя  воду 
наметкой. 

Савоська  промолчалъ,  а только  потуже  подпоясался  и глубже 
нахлобучилъ  на  голову  свою  шляпу,  точно  приготовляясь  всту- 
пить въ  рукопашную  съ  невидимымъ  врагомъ. 

Прибывавшая  вода  скоро  дала  себя  почувствовать.  Барка  плохо 
слушалась  поносныхъ  и неслась  впередъ  съ  увеличивавшейся 
скоростью.  На  бойкихъ  мѣстахъ  она  вздрагивала,  какъ  живая. 

— Носъ  налѣво!  Постарайтесь,  родимые!  кричалъ  Савоська 
стараясь  вглядѣться  въ  мутную  даль.  — Голубчики,  поддоржи 
корму!  Сильно  — гораздо  поддоржи!.. 

Порша  показывался  на  палубѣ  только  для  того,  чтобы  сердито 
плюнуть  и обругать  неизвѣстно  кого.  Въ  одномъ  мѣстѣ  наша 
барка  правымъ  бортомъ  сильно  черкнула  по  камню;  нѣсколько 
досокъ  были  сорваны,  какъ  соломинки. 

— Барка  убившая...  послышался  шопотъ. 

Впереди  подъ  бойцомъ  можно  было  разсмотрѣть  только  темную 
массу,  которая  медленно  поднималась  изъ  воды.  Это  и была 
убившая  барка.  Двѣ  косныхъ  лодки  съ  бурлаками  причаливали 
къ  берегу;  въ  водѣ  мелькало  нѣсколько  чорныхъ  точекъ;  это 
были  утопающіе,  которыхъ  стремительнымъ  теченіемъ  неудер- 
жимо несло  внизъ. 

— Наша  Каменская  барка...  Гордѣй  плылъ,  проговорилъ  Са- 
воська, всматриваясь  въ  тонувшую  барку. — Сила  не  взяла... 

« Убившая  > барка  своимъ  разбитымъ  бокомъ  все  глубже  и 
глубже  садилась  въ  воду,  чугунъ  съ  грохотомъ  сыпался  въ  воду, 
поворачивая  барку  на  ребро.  Палубы  и конь  были  сорваны  и 
плыли  отдѣльно  по  рѣкѣ.  Двѣ  человѣческія  фигуры,  обезумѣвъ 
отъ  страха,  цѣплялись  по  цѣлому  борту.  Чтобы  пройти  мимо 
убитой  барки,  которая  загораживала  намъ  дорогу,  нужно  было 
употребить  всѣ  наличныя  силы.  Наступила  торжественная  ми- 
нута. 

— Ударь  носъ  направо,  молодцы!!!  Сильно- гораздо  ударь!!,  не 
своимъ  голосомъ  крикнулъ  Савоська,  когда  наша  барка  понес- 
лась прямо  на  убитую. 

Трудно  описать  то  ощущеніе,  какое  переживаешь  каждый  разъ 
въ  боевыхъ  мѣстахъ:  это  не  страхъ,  а какое-то  животное  чув- 
ство придавленности.  Думаешь  только  о собственномъ  спасеніи 
и забываешь  о другихъ.  Разбитая  барка  промелькнула  мимо 
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нас%,  какъ  тѣнь.  Л едва  разсмотрѣлъ  блѣдное,  какъ  полотно, 
женское  лицо  и снимавшаго  лапти  бурлака. 

— Какъ  же  они  остались  тамъ?  спрашивалъ  я Савоську,  огля- 
дываясь назадъ. 

— Ничего,  косные  снимутъ.  Намъ  вонъ  тѣхъ  надо  перело- 
вить... 

Въ  косную,  которая  была  при  нашей  баркѣ,  бросились  четве- 
ро бурлаковъ.  Исачка  точно  самъ  собой  очутился  на  кормѣ  и 
лодка  быстро  полетѣла  впередъ  къ  нырявшимъ  въ  водѣ  чорнымъ 
точкамъ.  На  берегу  собрался  народъ  съ  убитой  барки. 

Около  Кына  и дальше  Чусовая  имѣетъ  крайне  извилистое  те- 
ченіе, дѣлая  петли  и колѣна.  На  этихъ  изгибахъ  расположены 
четыре  очень  опасныхъ  бойца.  Сначала  Кирпичный,  на  правой 
сторонѣ.  Это  громадная  скала,  точно  выложенная  изъ  кирпича. 
Ьатѣмъ,  на  лѣвомъ  берегу,  въ  недалекомъ  разстояніи  отъ  Кир- 
ііичнаго  нависла  надъ  самой  рѣкой  громадная  скала  Печка.  Свое 
названіе  этотъ  боецъ  получилъ  отъ  глубокой  пещеры,  которая 
черной  пастью  глядитъ  на  рѣку  у самой  воды;  бурлаки  нашли, 
что  эта  пещера  походитъ  на  цѣло  печки  и окрестили  боецъ 
Печкой.  Самъ  по  себѣ  боецъ  Печка  представляетъ  серьёзныя 
опасности  для  плывущ,ихъ  мимо  барокъ,  но  эти  опасности  услож- 
няются еще  тѣмъ,  что  сейчасъ  за  Печкой  стоитъ  другой,  еще 
болѣе  страшный  боецъ,  Высокій-Камень.  Если  сплавщикъ  по- 
боится Печки  и пройдетъ  подальше  отъ  каменнаго  выступа,  ка- 
кимъ онъ  упирается  въ  рѣку,  барка  неминуемо  попадаетъ  на 
Высокій,  потому  что  онъ  стоитъ  на  противоположномъ  берегу, 
въ  крутомъ  привалѣ,  куда  сноситъ  барку  рѣчной  струей.  Чусо- 
вая подъ  этими  бойцами  дѣлаетъ  извилину  въ  формѣ  латинской 
буквы  8;  ВЪ" первомъ  изгибѣ  этой  буквы  стоитъ  Печка,  во-второмъ 
Высокій-Камень.  Самъ  по  себѣ  Высокій-Камень  одинъ  изъ  са- 
мыхъ замѣчательныхъ  чусовскихъ  бойцовъ.  Достаточно  предста- 
вить себѣ  скалу  въ  50  сажень  высоты,  которая  съ  небольшими 
перерывами  тянется  на  протяженіи  цѣлыхъ  десяти  верстъ...  У 
эт  іхъ  двухъ  бойцовъ  въ  высокую  воду  бьется  много  барокъ.  Вы- 
сокій-Камень отдѣляетъ  отъ  себя  еще  новый  боецъ,  Жултыпъ, 
который  считается  очень  опаснымъ.  Бойцы  поменьше,  какъ  Вост- 
рякъ,  въ  5 верстахъ  отъ  Кына,  и Сосунъ  въ  четырнадцати — въ 
счетъ  нейдутъ 

Въ  д]?адцати  верстахъ  отъ  Каны  стоитъ  казенная  пристань 
Селянка;  ('ъ  лея  отправляется  казенное  желѣзо,  вырабатываемое 
на  заводйхъ  Гороблаго  датскаго  округа.  Около  Ослянки  какимъ- 
то  чз^домъ  сохранились  двѣ  вогульскія  деревушки,  Бабенки  и 
Копчикъ.  Обитатели  этихъ  чусовскихъ  деревушекъ  для  этяо- 
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графа  представляютъ  глубокій  интересъ,  какъ  послѣдніе  пред- 
ставители вымирающаго  племени.  Когда-то  вогулы  были  на- 
столько сильны,  что  могли  воевать  даже  съ  царскими  воеводами 
и Ермакомъ,  а теперь  это  жалкое  племя  разсѣяно  по  Уралу  от- 
дѣльными кустами  и чахнетъ  по  мѣстнымъ  дебрямъ  и трущо- 
бамъ въ  вопіющей  нуждѣ.  Кстати  сказать,  о вогулахъ  мы  знаемъ 
гораздо  меньше,  чѣмъ  объ  обитателяхъ  Новой  Гвинеи,  не  говоря 
уже  о центральной  Африкѣ  или  полярныхъ  странахъ.  Если  не 
найдется  какой-нибудь  любознательный  иностранецъ,  наши  во- 
гулы вымрутъ  совершенно  безслѣдно,  безслѣднѣе  какой-нибудь 
амфибіи  или  ракушки,  которая  сохраняется  для  назиданія  уче- 
ныхъ, по  крайней  мѣрѣ,  въ  окаменѣломъ  состояніи.  Сохранили 
же  чусовскіе  известняки  разныхъ  атріехиз  тиКірІех,  Гепѳ8І;е11а 
Ѵепегіз,  сЬопеіез  загсіппіаіа  и т.  д.,  а отъ  вогулъ  останется 
только  одно  смутное  воспоминаніе. 

Въ  тридцати  четырехъ  верстахъ  отъ  Камы  стоитъ  камень 
Ермакъ.  Это  отвѣсная  скала  въ  25  саженъ  высоты  и въ  30  ши- 
рины. Въ  десяти  саженяхъ  отъ  воды  чернѣетъ  отверстіе  боль- 
шой пещеры,  какъ  амбразура  бастіона.  Попасть  въ  эту  пещеру 
можно  только  сверху,  спустившись  по  веревкѣ.  По  разсказамъ, 
эта  пещера  раздѣляется  на  множество  отдѣльныхъ  гротовъ,  а по 
преданію,  въ  ней  зимовалъ  со  своей  дружиной  Ермакъ.  Послѣд- 
нее совсѣмъ  невѣроятно,  потому  что  Ермаку  не  было  никакого 
разсчета  проводить  зиму  здѣсь,  да  еще  въ  пещерѣ,  когда  до  Чу- 
совскихъ Городковъ  отъ  Ермака-камня  всего  наберется  какихъ- 
нибудь  полтораста  верстъ.  Въ  настоящее  время  Ермакъ-камень 
имѣетъ  интересъ  только  въ  акустическомъ  отношеніи;  резонансъ 
здѣсь  получается  замѣчательный,  и скала  отражаетъ  каждый 
звукъ  нѣсколько  разъ.  Бурлаки  каждый  разъ,  проплывая  мимо 
Ермака,  непремѣнно  крикнутъ:  Ермакъ,  Ермакъ!..  Громкое  эхо 
повторяетъ  слово  и бурлаки  глубоко  убѣждены,  что  это  отвѣ- 
чаетъ самъ  Ермакъ,  который  вообще  былъ  порядочный  ко.тдунъ 
и даже  волхитъ  т.  е.  волхвъ.  Даже  Савоська  вѣрилъ  въ  чудеса 
Ермака. 

— Пять!.,  кричалъ  Порша,  прикидывая  своей  наметкой.  — 
Охъ,  подымаетъ  вода!.. 

— Придется  сдѣлать  хватку,  говорилъ  Савоська.  — Вечоръ 
Осипъ  Иванычъ  наказывалъ,  ежели  вода  станетъ  на  пять  ар- 
шинъ, всему  каравану  хвататься.,. 

— Опасно  дальше  плыть? 

— Опасно-то  опасно,  да  тутъ  пониже  есть  деревушка  Ку- 
мытъ...  Вотъ  она  гдѣ  сидитъ,  эта  самая  деревушка,  прибавилъ 
Савоська,  указывая  на  свой  затылокъ. 
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— А что? 

— Больно  работы  много  за  Кумышемъ,  да  и мѣсто  бойкое... 
Есть  тутъ  семь  верстъ,  такъ  не  приведи  истинный  Христосъ. 
Страшенные  бойцы  стоятъ!.. 

— Молоковъ? 

— Онъ  самый,  баринъ.  Да  еш,е  Горчакъ  съ  Разбойникомъ... 
Тутъ  нашему  брату,  сплавш.ику,  настоящее  горе.  Бойцы  щел- 
каютъ наши  барочки,  какъ  бабы  орѣхи.  По  мѣрной  водѣ  еще 
ничего,  можно  пробѣжать,  а какъ  за  пять  аршинъ  перевалило — 
тутъ  держись  только  за-землю.  Какъ  въ  квашенкѣ  мѣситъ...  Не- 
премѣнно надо  до  Кумышка  схватиться  и обождать  малость,  по- 
камѣстъ во^а  спадетъ  хоть  на  поларшина. 

— А если  придется  долго  ждать? 

— Ничего  не  подѣлаешь.  Не  нашъ  одинъ  караванъ  будетъ 
стоять...  На  людяхъ-то,  баютъ,  и смерть  красна. 

— Братцы,  утопленникъ  плыветъ...  утопленникъ!  крикнулъ 
кто-то  съ  передней  палубы. 

Въ  водѣ  мимо  насъ  быстро  мелькнуло  мертвое  тѣло  утонув- 
шаго бурлака.  Одна  нога  была  въ  лаптѣ,  другая  босая. 

— Успѣлъ  снять  одинъ'то  лапоть,  сердяга,  а другой  не 
успѣлъ,  замѣтилъ  Савоська,  оглядываясь  назадъ,  гдѣ  колыхалась 
въ  волнахъ  темная  масса.  — Эхъ,  житье-житье!  Дай,  Господи, 
царство  небесное  упокой ничку!  Это  изъ-подъ  Мултыка  плыветъ, 
тамъ  была  убившая  барка. 

Бурлаки  пріуныли.  Картина  плывшаго  мимо  утопленника  за- 
ставила задуматься  всѣхъ.  Особенно  пріуныли  крестьяне.  Ста- 
рый Силантій  нѣсколько  разъ  принимался  отклыдывать  широкіе 
кресты. 

— Нѣтъ,  придется  схватиться,  рѣшилъ  Савоська,  поглядывая 
на  сѣрое  небо. — Порша!  приготовь  снасть!..  Вонъ  Лупанъ  тоже 
налаживается  хвататься. 

Бурлаки  обрадовались  возможности  обсушиться  на  берегу  и 
перехватить  горяченькаго.  Ждали  лодки,  на  которой  Бубновъ  от- 
правился спасать  тонувшихъ  бурлаковъ.  Скоро  она  показалась 
изъ-за  мыса  и быстро  насъ  догнала.  ■ 

— Двоихъ  выдернули...  объявилъ  Бубновъ,  когда  лодка  при- 
чаливала къ  баркѣ.  — Одного  я схватилъ  прямо  за  волосья,  а 
онъ  еще  карячитея,  отбивается...  Осатанѣлъ,  какъ  заглонулъ 
водицы-то! 
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ХІУ. 

Вторая  хватка  для  насъ  не  была  такъ  удачна,  какъ  первая. 
Пашка  схватился  на  довольно  бойкомъ  перекатѣ,  но  съ  нашей 
барки  не  успѣли  во-время  подать  ему  снасть.  Пришлось  самимъ 
дѣлать  хватку  прямо  на  берегу.  Снасть,  закрѣпленная  за  моло- 
денькую ель,  вырвала  дерево  съ  корнемъ,  и барку  поташ;ило 
вдоль  берега,  прямо  на  другія  барки,  которыя  успѣли  схватиться 
за  небольшимъ  мыскомъ.  Волочившаяся  по  берегу  снасть  вмѣстѣ 
съ  вырванной  елью  служила  тормазомъ  и мѣшала  правильно  ра- 
ботать. Произошла  страшная  суматоха;  каждую  минуту  снасть 
могла  порваться  и разомъ  изувѣчить  нѣсколько  человѣкъ.  Бѣд- 
ный Порша  метался  по  палубѣ  съ  концомъ  снасти,  какъ  пѣтухъ 
съ  отрубленной  головой.  Нужно  было  во  чтобы  то  ни  стало  со- 
брать снасть  въ  лодку  и устроить  новую  хватку  по  всѣмъ  пра- 
виламъ искуства. 

— Руби  снасть!  скомандовалъ  Савоська  Бубнову. 

Повторять  приказанія  было  не  нужно.  Бубновъ  на  бѣгу  обру- 
билъ канатъ  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  онъ  мертвой  петлей  былъ  за- 
крѣпленъ за  вырванное  дерево.  Освобожденный  отъ  тормаза,  ка- 
натъ былъ  собранъ  въ  лодку,  на- скоро  была  устроена  новая 
петля  и благополучно  закрѣплена  за  матерую  е^ь.  Сила  движе- 
нія была  такъ  велика,  что  огниво,  несмотря  на  обливанье  водой, 
загорѣлось  огнемъ. 

— Крѣпи  снасть  на-мертво!  скомандовалъ  Савоська. 

Канатъ  въ  послѣдній  разъ  тяжело  шлепнулся  въ  воду,  потомъ 

натянулся,  и барка  остановилась.  Бѣжавшій  сзади  Лупанъ  схва- 
тился за  нашу  барку.  По  правиламъ  чусовскаго  сплава,  каждая 
барка  обязана  принять  снасть  на  свое  огниво  со  всякой  другой 
барки,  даже  съ  чужого  каравана.  Это  нѣчто  въ  родѣ  междуна- 
роднаго рѣчного  права. 

— Отчего  ты  не  выпустилъ  каната  совсѣмъ?  спрашивалъ  я 
Поршу. — Тогда  косные  собрали  бы  его  въ  лодку  и привезли  въ 
барку  цѣлымъ,  не  обрубая  конца... 

— А какъ  бы  я сталъ  мокрую- то  снасть  на  огниво  наматы- 
вать? Што  ты,  баринъ,  Христосъ  съ  тобой!  Первое  — мокрая 
снасть  стоитъ  коробомъ,  не  наматывается  правильно,  а второе — 
она  отъ  воды  скользкая  сдѣлается,  свертывается  съ  огнива... 
Мнѣ  вонъ  какъ  руки-то  обожгло,  погляди-ко! 

Порша  показалъ  свои  руки,  на  которыхъ  дѣйствительно  крас- 
ными подушками  всплыли  пузыри. 
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Было  всего  часовъ  двѣнадцать  дня.  Самое  время,  чтобы  плыть 
да  плыть,  а тутъ  стой  у берет.  Дѣлалось  обидно  за  наираспо 
уходившую  воду  и даромъ  потраченное  время  на  стоянку. 

— Пять  аршинъ  съ  вершкомъ  выше  межени,  проговорилъ 
Порша,  прикидывая  свою  наметку  въ  воду. 

А дождь  продолжалъ  идти  съ  нѣмецкой  послѣдовательностью, 
точно  онъ  ни  вѣсть  какое  жалованье  получалъ  за  свою  работу. 
На  бурлакахъ  не  было  питки  сухой. 

— Надо  первымъ  дѣломъ  розыскать,  гдѣ  здѣсь  кабакъ,  раз- 
рѣшилъ всѣ  недоумѣнія  Бубновъ» — Простоимъ  долго... 

— Типунъ  тебѣ  на  языкъ,  Исачка! 

— Не  отъ  меня  будете  стоять,  милые,  а отъ  воды.  Говорю: 
первымъ  дѣломъ  кабакъ  отыскать... 

— Какой  тебѣ  въ  лѣсу  кабакъ,  отпѣтая  душа? 

— Долженъ  быть  безпремѣнно...  На  Чусовой,  да  водки  не 
найти  — дудки!..  Хлѣба  не  найдешь,  а водку  завсегда.  Тутъ 
есть  пониже  мапенько  одна  деревнюшка... 

— Всего  двѣнадцать  верстъ,  замѣтилъ  Савоська: — и на  твою 
бѣду,  какъ  ра.зъ  ни  одного  кабака.  Народъ  самый  непьюш,ій 
живетъ,  дБоеданы 

— Для  милаго  дружка  семь  верстъ  не  околица,  Савостьянъ 
Максимычъ.  Л съ  двоеданами  я этой  водки  перепилъ  и не  знаю 
сколько:  сначала  изъ  отдѣльныхъ  рюмокъ  пьютъ,  а потомъ — того, 
какъ  подопьютъ — изъ  одной  закатываютъ,  какъ  и мы  грѣшные. 
Куда  насъ  дѣть-то:  грѣшны,  да  божьи. 

— У меня  не  разбродиться  по  берегу,  говорилъ  Савоська 
почти  каждому  бурлаку,  пока  Порша  производилъ  неизбѣжную 
ш;упку. — А то  штрафъ...  На  носу  это  себѣ  зарубите.  Слышали? 

“ А какъ  насчетъ  харчу? 

— Пока  доѣдайте,  у кого  что  припасено,  а тамъ  косные  при- 
везутъ всякаго  провіанту. 

— Ну,  ужь  это  тоже  на  водѣ  вилами  писано,  ворчалъ  Бубновъ. 

Въ  обш,ихъ  чертахъ  повторилась  таже  самая  картина,  что  и 

вчера:  тѣ  же  огни  на  берегу,  тѣ  же  кучки  бурлаковъ  около  нихъ, 
только  недоставало  вчерашняго  оживленія.  Первой  заботой  каж- 
даго было  обсушиться,  что  подъ  открытымъ  небомъ  было  не  со- 
всѣмъ удобно.  Нѣкоторые  бурлаки,  кромѣ  штановъ  и рубахи, 
ничего  не  имѣли  на  себѣ  и производили  обсушиваніе  платья 


^ На  Уралѣ  раскольниковъ  иногда  называютъ  двоеданами:  это  названіе,  по 
всей  вѣроятности,  обязано  своимъ  происхожденіемъ  тому  времени,  когда  рас- 
кольники, согласно  указамъ  Петра  Великаго,  должны  были  платить  двойную 
подать.  Раскольниковъ  также  называютъ  и кержаками,  какъ  выходцевъ  съ 
р.  Керженца. 
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довольно  оригинальнымъ  образомъ:  сначала  снимались  штаны  и 
высушивались  на  огнѣ,  потомъ  той  же  участи  подвергалась  ру- 
баха. 

— У святыхъ  угодниковъ  еще  меньше  нашего  од^жи  было, 
да  не  хуже  нашего  жили,  утѣшалъ  всѣхъ  Бубновъ,  оставшись 
въ  одной  рубахѣ. 

Мѣсто  хватки  было  самое  негостепріимное:  крутой  угоръ,  съ 
рѣдкимъ  лѣсомъ,  который  даже  не  могъ  .защитить  отъ  дождя. 
Напротивъ,  черезъ  рѣку  поднималась  совсѣмъ  голая  каменистая 
гряда,  гдѣ  курицѣ  негдѣ  было  спрятаться.  Пришлось  устраивать 
шалаши  изъ  хвои,  но  на  всѣхъ  не  прихватывало  инструменту, 
а къ  Поршѣ  и приступиться  было  нельзя.  Кое-какъ  бабы  упро- 
сили его  пустить  ихъ  обсушиться  подъ  палубы. 

— Пусти  ихъ  въ  самомъ- то  дѣлѣ,  Порша,  просилъ  вмѣстѣ 
съ  другими  С авоська.  — Не  околѣвать  же  имъ...  Тоже  живая 
душа,  хошь  и баба. 

— А у меня  курятникъ  что  ли  барка- то?  ругался  Порша. 

— Можетъ,  и въ  самомъ  дѣлѣ  по  яичку  снесутъ,  какъ  обсу- 
шатся, острилъ  кто  то. 

— Ахъ,  будьте  вы  всѣ  прокляты!!  Савостьянъ  Максимычъ! 
я тебѣ  больше  не  слуга. . Только  Осипъ  Иванычъ  пріѣдетъ, 
сейчасъ  металлъ  буду  сдавать.  Вотъ  тѣ  истинный  Христосъ!! 

— Перестань  божиться-то,  Порша!  Не  равенъ  часъ  — пода- 
вишься! 

Дождь  продолжалъ  идти;  вода  шла  все  на  прибыль.  Мимо 
насъ  пронесло  барку  безъ  переднихъ  поносныхъ;  на  ней  оборва- 
лась снасть  во  время  хватки.  Гибель  была  неизбѣжна.  Бурлаки, 
какъ  стадо  барановъ,  скучились  на  задней  палубѣ;  водоливъ 
безъ  шапки  бѣгалъ  по  коню  и отчаянно  махалъ  руками.  Нѣ- 
сколько десятковъ  го.тосовъ  кричали  разомъ,  такъ  что  трудно 
было  что-нибудь  разобрать. 

— Лодку  у нихъ  унесло  водой,  догадался  Савоська. — Эй,  брат- 
цы, кто  побойчѣе — въ  лодку,  да  захватите  запасную  снасть. 

Порша  не  давалъ  было  снасти,  но  его  кое-какъ  уговорили. 
Лодка  съ  Бубновымъ  на  кормѣ  понеслась  догонять  уплывавшую 
барку. 

— Постарайтесь,  братцы!  кричалъ  Савоська  въ  слѣдъ. — Тутъ 
верстахъ  въ  пяти  есть  изворотъ;  кабы  не  убилась  барка-то... 

— Успѣмъ!  отозвался  Бубновъ,  не  поворачивая  головы. 

— Молодцевато  плывутъ!  полюбовался  Савоська,  слѣдя  гла- 
зами за  удалявшейся  лодкой.  — Все  наши  камешки...  Ужь  на 
водѣ  лучше  ихъ  нѣтъ,  а на  берегу  не  приведи  истинный  Хри- 
стосъ. 
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Въ  казенкѣ  оннть  появился  мѣдный  чайникъ  и чашки  безъ 
блюдечекъ.  Пришелъ  Л у панъ. 

— Больно  не  ладно,  Савостьянъ  Максимычъ,  проговорилъ 
старикъ,  усаживаясь  на  лавочку. 

— На  что  хуже,  дѣдушко  Лупанъ. 

Лупанъ  придерживался  старинки,  хотя  и якшался  съ  право- 
с.іавными.  Онъ  даже  не  пилъ  чаю,  который  называлъ  антихри- 
стовой травой. 

— Ты  не  гляди,  что  она  трава,  вашъ  этотъ  самый  чай,  раз- 
суждалъ старикъ.  — А отчего  нонѣ  все  на  вонтарантй  пошло? 
Вотъ  отъ  этой  самой  травы!  Мужики  съ  кругу  спились,  бабы 
балуются...  Въ  допрежнія  времена  и званія  не  было  этого  самаго 
чаю,  а народу  было  куды  вольготнѣе.  Это  ужь  вѣрно. 

— А какъ  же,  дѣдушко,  по  деревнямъ  люди  божіи  маются 
еш,е  хуже  нашего?  спрашивалъ  Порша,  любившій  пополоскать 
свою  требушину  кипяченой  водой. — Тамъ  чай  еще  не  объявился 
и самоваровъ  не  видывали... 

— Тамъ  своя  причина!  земляной  горохъ  ^ стали  ѣсть — ну,  и 
бѣдуютъ.  Всему  есть  причина...  Врагъ-то  силенъ! 

Въ  душѣ  Лупана  жило  непоколебимое  убѣжденіе,  что  всѣ  злобы 
нашего  времени  происходятъ  отъ  табаку,  картофеля  и чаю.  На 
первый  разъ  такое  оригинальное  міросозерцаніе  кажется  смѣш- 
нымъ, но  стоитъ  внимательнѣе  вглядѣться  въ  то,  что  табакъ, 
картофель  и чай  служили  для  Лупана  только  символами  вторг- 
нувшихся въ  жизнь  простого  русскаго  человѣка  иноземныхъ 
началъ.  Впрочемъ,  можетъ  быть  Лупанъ  смотрѣлъ  на  дѣло  го- 
раздно  проще,  безъ  всякой  символики.  Въ  мужицкой  головѣ  еще 
сохранились  воспоминанія  о тѣхъ  картофельныхъ  бунтахъ,  какіе 
разыгрывались  на  Уралѣ  во  времена  еще  не  столь  отдаленныя. 
Табакъ  и чай  завоевали  права  гражданства  на  Руси  болѣе  мир- 
нымъ путемъ  и своей  антихристовой  силой  постепенно  побѣжда- 
ютъ даже  завзятыхъ  раскольниковъ. 

— А вотъ,  что  мы  будемъ  дѣлать,  дѣдушко,  какъ  дождь  съ 
недѣлю  пройдетъ?  спрашивалъ  Савоська. — Вода  не  страшна,  да 
народъ-то  взбѣленится...  Наши  пристанскіе,  да  мастерки- то  оста- 
нутся— только  дай  имъ  поденную  плату— а вотъ  крестьянишки— 
тѣ  безпремѣнно  ра.збѣгутся. 

— Уйдутъ,  соглашался  Лупанъ. — Севодни  двадцать  восьмое 
число,  говорятъ,  а тамъ  Еремѣй-запрягальникъ  на  носу...  уйдутъ! 

— Какъ  же  мы  останемся  безъ  бурлаковъ?  спрашивалъ  я. 


* Раскольники  называютъ  картофель  землянымъ  горохомъ. 
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— Да  ужь  видно  такъ,  какъ  Богъ  веіитъ.  Заводы  придется 
запереть,  чтобы  народъ  согнать  на  караванъ.  Не  иначе... 

Эти  ожиданія  оправдались  въ  тотъ  же  день  вечеромъ,  когда 
къ  берегу  привалила  косная  Осипа  Иваныча.  «Пиканники»  со- 
брались въ  одну  кучу  и глухо  зашумѣли,  какъ  волны  прилива. 

— А...  бунтъ!!  зарычалъ  Осипъ  Иванычъ,  мѣряя  глазами  со- 
бравшуюся толпу. — Ахъ,  мошенники,  протобестіи! 

— Бялеты,  Осинъ  Иванычъ...  Намъ  ждать  не  доводится!  по- 
слышались нерѣшительные  голоса  въ  толпѣ. 

— Что-о?!..  Какъ?!?.,  взметнулся  Осипъ  Иванычъ,  отыскивая 
коноводовъ. — Почему...  а?!..  Кто  это  говоритъ,  выходи  впередъ? 

Такихъ  дураковъ  не  нашлось,  и Осипъ  Иванычъ  побѣдоносно 
отступилъ,  пообѣщавъ  отдать  лычагами  каждаго,  кто  будетъ  бун- 
товать. Крестьянская  толпа  упорно  молчала.  Слышно  было,  какъ 
ноги  въ  лаптяхъ  топтались  на  мѣстѣ;  корявыя  руки  сами  собой 
лѣзли  въ  затылокъ,  гдѣ  засѣла,  какъ  у крыловскаго  журавля, 
одна  неотступная  мужицкая  думушка.  Гроза  еще  только  соби- 
ралась. 

— Уйдутъ,  варнаки,  всѣ  до  послѣдняго  человѣка  уйдутъ!  ру- 
гался въ  каютѣ  Осипъ  Иванычъ. — Бѣда!..  Барка  убилась.  Шесть 
человѣкъ  утонуло...  Караванъ  .застрялъ  въ  горахъ!  Отлично...  Очень 
хорошо!..  А тутъ  еще  бунтари...  Эхъ,  нѣтъ  здѣсь  Палъ  Петро- 
вича съ  казачками!  мы  бы  эту  мужландію  такъ  отпарировали — 
все  позабыли  бы:  и Егорія,  и Еремѣя,  и какъ  самого  то  зовутъ. 
Знаютъ,  варнаки,  когда  кочевряжиться...  Ну,  да  не  на  того  на- 
пали. Шалишь!..  Л всѣхъ  въ  три  дуги  согну...  Л...  у меня, 
братъ...  Вы  съ  чѣмъ:  съ  коньякомъ  или  ромомъ?.. 

— Какъ  же  мы  дальше  поплывемъ,  Осипъ  Иванычъ,  если 
народъ  разбѣжится?  спрашивалъ  я. 

— Какъ?  Э,  все  вздоръ  и пустяки:  нагонятъ  народъ  съ  за- 
водовъ. 

— Да  вѣдь  долго  будетъ  ждать.  Вода  успѣетъ  уйти  за  это 
время... 

— И пусть  уходитъ,  чортъ  съ  ней!  Второй  валъ  выпустятъ 
изъ  Ревды.  Не  одинъ  нашъ  караванъ  омелѣетъ,  а на  людяхъ  и 
смерть  красна.  Да,  я не  успѣлъ  вамъ  сказать:  объ  нашу  убитую 
барку  другая  убилась...  Понимаете,  какъ  на  Пасхѣ  яицами  ре- 
бятишки бьются;  чикъ  — и готово!..  А я развѣ  Богъ?  Ну,  ска- 
жите, ради  Бога,  что  я могу  подѣлать?.. 

Власть  положительно  вскружила  голову  Осипу  Иванычу,  и 
личное  мѣстоимѣніе  «я»  сдѣлалось  исходнымъ  пунктомъ  его 
помѣшательства.  Какъ  всѣ  «административныя»  головы,  онъ  въ 
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каждомъ  дѣлѣ  прежде  всего  видѣлъ  свое  «я>,  а потомъ  ужъ 
другихъ. 

Бубновъ  вернулся  на  косной  только  къ  вечеру.  Лица  греб- 
цовъ были  красныя,  языки  заплетались. 

— Гдѣ  вы,  черти,  пропадали?  накинулся  на  нихъ  Порша. 

— На  хваткѣ  были... 

— А шары*  то  гдѣ  налили? 

— Говорятъ,  на  хваткѣ... 

— Да  ты  не  вертись,  какъ  бересто  на  огнѣ,  а сказывай  прямо: 
въ  деревню  успѣли  съѣздить?..  Ну?.. 

Бубновъ  посмотрѣлъ  на  Поршу,  покрутилъ  головой  и прого- 
ворилъ: 

— Насчетъ  харча,  Порша...  Вотъ  тѣ  истинный  Христосъ!.. 

— Оно  и видно,  за  какимъ  вы  харчемъ  ѣздили:  лыка  не  вя- 
жете. 

— А ты  благодари  Бога,  что  снасть  тебѣ  въ  цѣлости- сохран- 
ности привезли...  Вотъ  мы  какіе  есть  люди:  кругомъ  шестнад- 
цать... То-то!..  А барку  мы  пымали...  намъ  по  стаканчику  под- 
несли. Въ  четырехъ  верстахъ  отседова  пымали...  Мнѣ  снастью 
руку  чуть-чуть  не  отрѣзало. 

— Надо  бы  обѣ  вмѣстѣ  отрѣзать:  не  сталъ  бы  воровать .. 

— Порша,  мотри! 

— Я и то  гляжу. 

Оказалось,  что  Бубновъ  съ  компаніей  дѣйствительно  привезли 
и харчу,  т.  е.  нѣсколько  ковригъ  хлѣба.  Между  прочимъ,  бур- 
лаки захватили  цѣлаго  барана,  котораго  украли  и спрятали  подъ 
дномъ  лодки.  Эта  отчаянная  штука  была  въ  духѣ  Исачки,  об- 
ладавшаго неистош,имой  изобрѣтательностью. 

— Шкурку  промѣнялъ  на  водку,  а тутъ  и закуска,  отшучи- 
вался Исачка. — Только  бы  Осипъ  Нванычъ  не  узналъ...  А ежели 
увидитъ,  скажу,  что  купили,  когда  хозяина  дома  не  было. 

Другимъ  бурлакамъ  оставалось  только  удивляться  и облизы- 
ваться, когда  Исачка  принялся  жарить  свою  добычу.  На  его 
счастіе,  Осипъ  Иванычъ  спалъ  мертвымъ  сномъ  въ  казенкѣ. 

Всю  ночь  около  огней,  гдѣ  собрались  крестьянскія  «артелки», 
шли  разговоры  о томъ,  какъ  быть  со  сплавомъ,  которому  не  пред- 
видѣлось и конца.  Съ  одной  стороны,  кондрактъ,  пачпорты  въ 
рукахъ  Осипа  Иваныча,  порка  въ  волостномъ  правленіи,  а съ 
другой  — до  Еремея  оставалось  всего  «два  дни».  «Выворотить- 
ся»— было  обш;ей  мыслью,  о которой  старались  не  говорить,  и 
которая  тѣмъ  настойчивѣе  лѣзла  въ  голову.  Другой  не  менѣе 
важной  обш,ей  мыслью  бы.иа  забота  о «пропиталѣ»,  въ  частно- 
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сти — о харчахъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  не  еловую  же  кору  глодать, 
сидя  на  пустомъ  берегу. 

— Вамъ  подённыя  будутъ  платить,  говорилъ  я старику  Си- 
лантііо,  у котораго  теперь  не  было  даже  заплесневѣлыхъ  су- 
харей. 

— По  кондракту,  баринъ,  обвязаны  подённыя  платить,  а намъ 
это  не  рука...  Куды  мы  съ  ихними  подёнными? 

— Осипъ  Иванычъ  обѣщалъ  по  полтинѣ  каждому  въ  сутки. 

— И рупь  дастъ,  да  намъ  ихній  рупь  не  къ  числу.  Пусть 
ужь  своимъ  заводскимъ  да  пристанскимъ  рубли-то  платятъ,  а 
намъ  домашняя  работа  дороже  всего.  Охъ,  чтобы  пусто  было 
этому  ихнему  сплаву!..  Одна  битва  нашему  брату,  а тутъ  еще 
Господь  погодье  вонъ  какое  послалъ...  безъ  числа  согрѣшили! 
Такой  ужь  незадачливый  сплавъ  нонѣ  выдался:  на  Каменкѣ 
нашъ  Кирило  померъ...  Слышалъ,  можетъ? 

— Слышалъ. 

— Такъ  безъ  погребенія  и покинули.  Попъ-то  къ  отвалу 
только  пріѣхалъ...  Ну,  добрые  люди  похоронятъ.  А вотъ  Сте- 
пушки  жаль...  Помнишь,  парень,  который  въ  огневицѣ  лежалъ. 
Не  успѣлъ  оклематься  ^ къ  отвалу...  Плачетъ,  когда  провожалъ. 
Что  будешь  дѣлать:  кому  ужь  какой  предѣлъ  на  роду  написанъ, 
тотъ  и будетъ.  Отъ  предѣлу  не  уйдешь!..  Вонъ  шестерыхъ,  ска- 
зываютъ, вытащили  утопленниковъ...  Ох-хо-хо!..  Царствіе  имъ 
небесное!  Не  затѣмъ,  поди,  шли,  чтобы  головушку  загубить... 

— А ваша  артель  не  выворотится,  Силантій? 

— Ничего  не  знаю,  баринъ,  ничего...  Не  работа,  а одинъ 
грѣхъ!  Больно  галдятъ  наши-то  хрестьяны.  Такъ  и рвутся  по 
домамъ.  Вотъ  не  знаемъ,  сколь  времени  рѣка  не  пуститъ 
дальше... 

— Этого  никто  не  знаетъ. 

— Вотъ  въ  томъ-то  и бѣда. 

На  другой  день,  когда  я проснулся,  Осипъ  Иванычъ  въ  без- 
сильной ярости  неистовствовалъ  на  баркѣ.  Около  него  собрались 
кучки  бурлаковъ. 

— Вѣдь  убѣжали!  встрѣтилъ  онъ  меня. 

— Кто  убѣжалъ? 

— Да  мужландія...  Цѣлая  артель  убѣжала.  Помните,  этого 
бунтовщика...  ну,  старичонко,  бородка  клинышкомъ:  онъ  всю 
артель  за  собой  увелъ.  Жалѣю,  что  не  отпоролъ  этого  мерзавца 
еще  на  Каменкѣ.  Ну,  да  наше  не  уйдетъ...  Л еще  доберусь  до 

него...  я...  я... 


^ Оклематься — поправиться. 
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— Какой  бунтовщикъ?  Я что-то  не  припомню? 

— Ахъ,  Господи...  Ну,  какъ  его  тамъ  звали,  Савоська? 

— Силантіемъ,  Осипъ  Иванычъ.  У носового  поноснаго  роб  илъ 
съ  артелью. 

— Подлецы,  подлецы,  подлецы! 

«Мужландія:^  не  вытерпѣла,  наконецъ,  и «выворотилась». 

— Шесть  аршинъ  надъ  меженью!  крикнулъ  Порша,  мѣряя 
воду. 

— Не  можетъ  быть?  ты  не  умѣешь  мѣрять...  усумнился  Осипъ 
Иванычъ,  выхватывая  наметку  изъ  рукъ  Порши. 

— Какъ  вамъ  будетъ  угодно,  Осинъ  Иванычъ...  обидѣлся  во- 
доливъ.—Ужь  если  я не  умѣю  воду  мѣрить,  такъ  послѣ  этого... 
Позвольте  разсчетъ,  Осипъ  Иванычъ!.. 

— Убирайся  ты  къ  чорту,  дуракъ!  Не  до  тебя!  Ахъ,  чортъ 
возьми,  дѣйствительно  шесть  аршинъ  надъ  меженью!..  Вѣдь 
это  цѣлыхъ  двѣ  сажени...  Паводокъ  въ  двѣ  сажени!.. 

— Севодни  ночью  двѣ  барки  пронесло  мимо,  Осипъ  Иванычъ 
докладывалъ  Савоська.  — Должно  полагать,  съ  ухвата  сорвало 
или  снасть  лопнула...  Такъ  и тарабанитъ  по  Чусовой,  какъ  дох- 
лыхъ коровъ. 

А дождь  продолжалъ  свою  работу,  не  останавливаясь  ни  на 
минуту. 


ХУ. 

Въ  теченіи  какихъ-нибудь  трехъ  дней  Чусовая  превратилась 
въ  бѣшенаго  звѣря.  Это  былъ  двигающійся  потопъ,  ломавшій  и 
уносившій  все  на  своемъ  пути.  Высота  воды  достигла  шести 
съ  половиной  аршинъ,  а вмѣстѣ  съ  каждымъ  вершкомъ  прибы- 
вавшей воды  увеличивалась  и скорость  ея  движенія.  При  низ- 
кой водѣ  валъ  идетъ  по  рѣкѣ  со  скоростью  бѴг  верстъ  въ 
часъ,  а теперь  онъ  мчался  со  скоростью  8 верстъ;  барка  по  низ- 
кой водѣ  дѣлаетъ  въ  часъ  среднимъ  числомъ  верстъ  одиннад- 
цать, а по  высокой — пятнадцать  и даже  двадцать.  Въ  послѣд- 
немъ случаѣ  всѣ  условія  сплава  совершенно  измѣняются:  тамъ, 
гдѣ  достаточно  было  40  человѣкъ,  теперь  нужно  становить  на 
барку  цѣлыхъ  60,  да  и то  нельзя  поручиться,  что  вода  не  одо- 
лѣетъ подъ  первымъ  же  бойцомъ. 

Сила  напора  водяной  струи  была  такъ  велика,  что  нашу  барку 
привязали  къ  ухвату  еще  вторымъ  канатомъ.  Кругомъ  все  по- 
прежнему  было  сѣро.  Берегъ  превратился  въ  стоянку  какихъ-то 
дикарей.  Бурлаки  не  походили  на  самихъ  себя:  спали  въ  мокрѣ 
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и грязи,  почернѣли  отъ  дыма,  отощали.  Оказалось  нѣсколько 
больныхъ,  которые  лежали  подъ  прикрытіемъ  своихъ  шалаши- 
ковъ. О медицинской  помощи  нечего  было  и думать,  когда  не 
было  хлѣба  и харчей.  Вся  надежда  оставалась  на  то,  какъ  и 
при  леченіи  дорогихъ  патентованныхъ  врачей,  что  авось  чело- 
вѣкъ «самъ  от.іежится».  До  ближайшей  деревни  было  верстъ 
двѣнадцать,  но  попадать  туда  было  крайне  замысловато:  горой, 
т.  е.  по  берегу  нельзя  было  нройти  — не  пускали  разбушевав- 
шіяся горныя  рѣчки;  по  Чусовой,  конечно,  было  можно  попасть, 
но  тяжело  было  возвращаться  назадъ,  противъ  теченія.  Даже 
отчаянный  Бубновъ  и тотъ  отказывался  отъ  поѣздки  въ  деревню, 
хотя  самъ  второй  день  сидѣлъ  впроголодь.  Осипъ  Иванычъ 
больше  не  показывался  къ  намъ  на  барку. 

— Гдѣ  онъ  пропадаетъ?  спрашивалъ  я у Савоськи. 

— У Пашки  на  баркѣ  и днюетъ,  и ночуетъ...  Народъ  голо- 
даетъ, а онъ  плёшничаетъ. 

На  третій  день  нашей  стоянки  «выворотилась»  вторая  кре- 
стьянская артелька.  Это  случилось  какъ  разъ  1-го  мая,  въ  день 
Еремея-запрягальника.  На  этотъ  разъ  побѣгъ  пиканниковъ  былъ 
встрѣченъ  всѣми  равнодушно,  какъ  самое  обыкновенное  дѣло. 
Нервы  у всѣхъ  притупились,  овладѣвала  та  апатія,  которая  соз- 
дается безвыходностью  положенія.  Оставались  пристанскіе  бур- 
лаки и «камешки»:  этимъ  некуда  было  бѣжать,  благо  заплатятъ 
поденьщину. 

На  четвертый  день  стоянки  скрылись  башкиры.  Они  сдѣлали 
это  такъ  же  незамѣтно,  какъ  вообще  оставались  незамѣтными 
все  время  сплава. 

— Ужь  куда  эта  нехристь  торопится  — ума  не  приложу!  ру- 
гался Порша. — Крестьянинъ— тотъ  къ  пашнѣ  рвется,  а эта  по- 
гань куда  бѣжитъ?  Робить  не  умѣетъ,  а туда  же  бѣжать...  Чи- 
сто, какъ  лѣсное  звѣрье,  прости  ты  меня,  Господи!.. 

Въ  казенкѣ,  кромѣ  меня,  помѣщался  теперь  будущій  дьяконъ, 
а ночевать  приходилъ  ^еще  чахоточный  мастеровой.  Время  тя- 
нулось съ  убійственной  медленностью,  и одинъ  день  походилъ, 
какъ  двѣ  капли  воды,  на  другой.  Иногда  забредетъ  старикъ 
Лупапъ,  посидитъ,  погорюетъ  и уйдетъ.  Савоська  тоже  ходилъ 
ве  веселый.  Однимъ  словомъ,  всѣмъ  бы.то  не  по  себѣ,  и всѣ 
были  рады  поскорѣе  вырваться  отсюда. 

Подъ  палубой  устроилась  цѣлая  бабья  колонія,  которая  сей- 
часъ же'  паташила  сюда  всякаго  хламу,  несмотря  ни  на  какія 
причитанія  Поршй.  Онъ  даже  нѣсколько  разъ  вступалъ  съ  ба- 
бами въ  рукопашную,  но  тѣ  подымали  такой  тфикъ,  что  Поршѣ 
ничего  не  оставалось,  какъ  только  ретироваться.  Удивительнѣе 
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всего  было  то,  что  когда  мужики  голодали  и зябли  на  берегу, 
бабы  жили  чуть  не  роскошно.  У нихъ  всего  было  вдоволь  отно- 
сительно харчей.  Даже  забвенеая  Маришка  и та  жевала  какую- 
то  позёмину,  вѣроятно,  свалившуюся  къ  ней  прямо  съ  неба. 

— И откуда  у нихъ  чт5  берется?  удивлялся  Порша.  — Вѣдь 
и на  берегъ,  почитай,  совсѣмъ  не  выходятъ,  а,  глядишь,  всѣ 
жуются...  Оказія,  да  и только!.. 

— Ты  на  штыки-то  смотри,  Порша,  совѣтовалъ  Савоська. — 
Бабы  онѣ,  конечно,  бабы,  а все  таки  и за  ними  глазъ  да  глазъ 
нуженъ... 

— Смотрю,  Савостьянъ  Максимычъ...  Кажинный  день  повѣ- 
ряю чуть  не  всю  барку.  Все  ровно  въ  сохранности,  какъ  слѣ- 
доваетъ  тому  быть. 

Другое  обстоятельство,  которое  очень  безпокоило  Порпіу,  за- 
ключалось въ  томъ,  что  изъ  Бубнова,  Кравченки  и Гришки  со- 
ставился нѣкоторый  таиЕСтвенный  тріумвиратъ.  Ихъ  постоянно 
видѣли  вмѣстѣ.  Будущій  дьяконъ  увѣрялъ,  что  нѣсколько  разъ 
слышалъ,  какъ  они  шептались  между  собой. 

“ Ужъ  навѣрно  это  Исачка  какую-нибудь  пакость  сочиняетъ, 
увѣрялъ  Порша. — Недаромъ  они  шепчутся... 

Все  дѣло  скоро  объяснилось. 

Однажды,  когда  Порша  предъ  разсвѣтомъ  дремалъ  на  палубѣ, 
что-то  булькнуло  около  барки.  Порша  бросился  на  подозритель- 
ный звукъ  и увидалъ,  во-первыхъ,  Маришку,  которая  не  успѣла 
даже  спрятаться  въ  люкъ,  во-вторыхъ,  доску,  которая  плыла 
около  барки. 

— Ты  что  тутъ  дѣлаешь?  закричалъ  Порша,  бросаясь  ловить 
доску  багромъ. 

Маришка  ничего  не  отвѣтила  и продолжала  стоять  на  томъ 
же  мѣстѣ,  какъ  пень.  Когда  доска  была  вытапі;ена  изъ  воды, 
оказалось,  что  снизу  къ  ней  была  привязана  мѣдная  штйка. 
Очевидно,  это  была  работа  Маришки;  всѣ  улики  были  противъ 
нея.  Порша  поднялъ  такой  гвалтъ,  что  народъ  сбѣжался  съ  бе- 
регу, какъ  на  пожаръ. 

— Ахъ,  ты,  поскуда!  Ахъ,  шельма!  вопіялъ  Порша,  вытаски- 
вая Маришку  за  волосы  на  палубу.  — Сказывай,  кто  тебя  на- 
училъ украсть  штьіку? 

Забитая  бабенка,  оглушенная  всѣмъ  случившимся,  только  вся 
вздрагивала  и испуганно  поводила  кругомъ  остановившимися,  без- 
смысленными глазами.  Порша  далъ  ей  нѣсколько  увѣсистыхъ 
затрещинъ,  встряхнулъ  за  шиворотъ  и,  какъ  кошку,  бросилъ  на 
палубу. 

— Задувай  ее,  курву,  Порша!  крикнулъ  кто-то  изъ  толпы. 
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Этотъ  нервный  крикъ,  требовавшій  возмездія  за  попранное 
право,  сразу  наэлектризовалъ  Поршу,  и онъ  принялся  обрабо- 
тывать  Маришку  руками  и ногами. 

— Ты  ее  по  рылу-то,  Порша,  по  рылу!  поош;рялъ  какой-то 
бурлакъ  съ  барки  Лупана,  почесывая  руки  отъ  нетерпѣнія.  — 
А потомъ  по  льну  дай  раза,  сукѣ  этакой...  Ишь,  плёха,  не  хо- 
четъ на  ногахъ  стоять! 

Маришка,  дѣйствительно,  отъ  каждаго  удара  Порши  комомъ 
летѣла  съ  ногъ,  вызывая  самый  искренній  смѣхъ  собравшейся 
публики.  Это  побоище  продолжалось  съ  четверть  часа,  пока  не 
явился  заспанный  Савоська. 

— Что  вы  тутъ  дѣлаете?  спрашивалъ  онъ. 

— Порша  Маришку  учитъ,  обязательно  объяснилъ  кто-то. 

— Ахъ,  вы  дураки...  Порша,  оставь!  Отцѣпись,  деревянный 
чортъ  — тебѣ  говорятъ!  кричалъ  Савоська,  стараясь  оттащить 
Поршу  отъ  Маришки. 

— Она  штыку  украла!  хрипѣлъ  Порша,  выкачивая  налитые 
кровью  глаза. 

— Дуракъ!..  Да  на  что  ей  штыку?  Надо  сперва  разобрать 
дѣло,  а ты... 

— Я...  я...  она  украла  штыку...  повторялъ  Порша.  — Запи- 
рается... 

• — А ежели  окажется,  что  не  она  украла  штыку? 

Порша  на  мгновеніе  задумался,  потомъ  вдругъ  бросилъ  на 
па.іубу  свою  шапку  и запричиталъ: 

— Нѣтъ,  я тебѣ  не  слуга,  Савостьянъ  Максимычъ...  Ищи 
другого  водолива!..  Я — шабашъ,  только  металлъ  сдать  Осипу 
Иванычу. 

Составилось  нѣчто  въ  родѣ  народнаго  суда.  Савоська  сталъ 
допрашивать  Маришку,  какъ  было  дѣло,  но  она  только  утирала 
рукавомъ  грязнаго  понитка  окровавленное,  избитое  лицо  съ  круп- 
нымъ синякомъ  подъ  однимъ  глазомъ,  и не  могла  произнести  ни 
одного  слова. 

— Кто  тебя  научилъ,  говори?  допрашивалъ  Савоська. 

Молчаніе.  Маришка  только  на  мгновеніе  подымаетъ  свои  боль- 
шіе, когда-то,  вѣроятно,  красивые  глаза  и съ  изумленіемъ  обво- 
дить ими  кругомъ  рядъ  суровыхъ  или  улыбающихся  лицъ.  На 
одно  мгновеніе  въ  этихъ  глазахъ  вспыхиваетъ  искра  сознанія, 
по  изможденному,  сморщенному  лицу  пробѣгаетъ  нервная  дрожь, 
и опять  Маришка  погружается  въ  свое  тупое,  одеревенѣлое  со- 
стояніе, точно  она  застыла. 

— Ты  ей  поддуй  раза,  Савостьянъ  Максимычъ...  Заговоритъ, 
небось! 
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Голосъ  знакомый.  Оборачиваюсь:  это  говоритъ  чахоточный  мас- 
теровой. Лицо  у него  злое  и совсѣмъ  позеленѣло,  глаза  горятъ 
лихорадочнымъ  возбужденіемъ.  Онъ  вытягиваетъ  впередъ  свою 
тонкую  шею  и сжимаетъ  костлявые  кулаки. 

— Гришка  съ  Бубновымъ  идутъ!  послышался  шопотъ. 

— Ну,  ступай,  чортъ  съ  тобой!  заканчиваетъ  свой  судъ  Са- 
воська.  — Вотъ  пріѣдетъ  Осипъ  Иванычъ,  тогда  твое  дѣло  раз- 
беремъ... 

— Хоть  бы  лычагами  постегать,  Савостьянъ  Максимычъ!  про- 
ситъ чей-то  го.7юсъ. — Чтобы  впередъ  было  не  повадно... 

Бубновъ  и Гришка  подходили  къ  баркѣ,  какъ  ни  въ  чемъ  не 
бывало.  Толпа  почтительно  разступилась  предъ  ними,  давая  до- 
рогу къ  тому  мѣсту,  гдѣ  стояла  Маришка.  Услужливые  языки 
уже  успѣли  сообш,ить  Гришкѣ  о подвигѣ  Маришки. 

Гришка,  не  говоря  ни  слова,  такъ  ударилъ  Маришку  своимъ 
десятипудовымъ  кулакомъ,  что  несчастная  бабенка  покатилась 
по  землѣ,  какъ  выброшенный  изъ  окна  пленокъ. 

— Накаливай  ее!  поощрялъ  Бубновъ,  давая  Маришкѣ  нѣ- 
сколько пинковъ  ногой.  — Ишь  притворилась...  Язва!  Валяй  ее, 
зачѣмъ  воровать  не  умѣетъ...  Подъ  другой  глазъ  наладь  ей! 

На  Маришку  посыпался  градъ  ударовъ.  Собравшаяся  толпа 
съ  тупымъ  безучастіемъ  смотрѣла  на  происходившую  сцену,  и 
ни  на  одномъ  лицѣ  не  промелькнуло  даже  тѣни  состраданія. 
Нѣчто  подобное  мнѣ  случилось  видѣть  только  одинъ  разъ,  когда 
на  улицѣ  стая  собакъ  грызла  больную  старую  собаку,  которая 
не  въ  состояніи  была  защищаться. 

Когда  я обратился  къ  Савоськѣ  съ  просьбой  остановить  эту 
бойню,  онъ  только  пожалъ  плечами. 

— За  что  онъ  ее  бьетъ?  спрашивалъ  я. — Можетъ  быть,  ока- 
жется, что  и не  она  украла  штыку... 

— Да  вѣдь  она*жена  ему,  Гришкѣ- то?  удивился  мужикъ. 

— Ну,  такъ  что  и,зъ  этого,  что  «жена»? 

— - Жена  — значитъ,  своя  рука  владыка.  Хошь  расчиби  на 
мелкія  крошки— наше  дѣло  сторона...  Ежели  бы  Гришка  посто- 
роннюю женщину  сталъ  этакъ  колышматить,  ну  тогда,  извѣст- 
но, всѣ  заступились  бы,  а то  вѣдь  Маришка  ему  жена.  Ниче- 
го, баринъ,  не  подѣлаешь .. 

Коротко  и ясно. 

Послѣ  тришкиной  науки  Маришка  за- мертво  была  стащена 
куда-то  въ  кусты. 

Вечеромъ,  когда  явился  Осипъ  Иванычъ,  было  произведено 
строжайшее  слѣдствіе  по  дѣлу  о кражѣ  мѣдной  штыки  Мариш- 
кой.  Оказалось  слѣдующее:  вся  механика  кражи  была  устроена, 
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конечно,  Бубновымъ,  въ  чемъ  онъ  и сознося,  когда  улики  были 
всѣ  на  лицо. 

— Ну,  разсказывай  братецъ,  какъ  ты  штыку  у Порши  воро- 
валъ? допрашивалъ  Осипъ  Иванычъ  Исачку. 

— Да  что  тутъ  разсказывать-то,  Осипъ  Иванычъ,  хвастливо 
отвѣчалъ  Бубновъ.  — Извѣстное  дѣло...  Мы  съ  Гришкой  да  съ 
Кравченкомъ,  значитъ,  въ  уговорѣ  были,  а Маришка  должна 
была  штыку  съ  барки  пугцать.  Кравченко  пущалъ  сверху  отъ 
берегу  доску  по  рѣкѣ.  Маришка  ее  ловила,  потомъ  привязывала 
штыку  и спущала  въ  воду.  А мы,  значитъ,  съ  Гришкой  должны 
были  ловить  доску  и плотикъ  ужь  наладили,  да  Маришка  ока- 
янная подвела. 

— Значитъ,  Маришка  только  вамъ  помогала? 

— Выходитъ,  видно,  такъ,  сог.ташался  Бубновъ. 

— Ну,  это  дѣло  мировой  судья  въ  Перми  разберетъ...  А те- 
перь скажите,  зачѣмъ  вы  Маришку  до  полусмерти  избили? 

— Это  не  я,  а Гришка,  Осипъ  Иванычъ.  Какъ  бы  я билъ 
Маришку,  такъ  сразу  бы  ее  убилъ...  Ей-Богу!  Все  дѣло  ис- 
портила... 

Гришку  даже  не  спрашивали,  зачѣмъ  онъ  колотилъ  жену.' 

— Ужь  я спусти.іъ  бы  имъ  три  шкуры,  ругался  Осипъ  Ива- 
нычъ:— да  теперь  безъ  нихъ  нельзя...  %о  будете  дѣлать?  Голо- 
ворѣзы!.. Бубновъ,  шельма,  знаетъ,  что  рабочіе  до  зарѣзу  нужны 
и бахвалится.  Ужь  я ему  прописалъ  бы,  ежели  бы  Палъ  Петро- 
вичъ здѣсь  былъ...  я...  Ну,  да  чортъ  съ  ними!  Вы  съ  чѣмъ  бу- 
дете чай  пить? 

Немного  погодя,  въ  казенку  явился  Бубновъ. 

— Я до  твоей  милости,  Осипъ  Иванычъ. 

— Ну,  чего  тебѣ? 

— Да  вотъ  мы  съ  Гришкой  да  съ  Кравченкомъ  пришли... 

Гришка  и Кравченко  показались  въ  дверяхъ. 

— Ну? 

— Ужь  лучше  прикажи  лычагами  наказать  насъ,  Осипъ  Ива- 
нычъ, а къ  мировому  не  таскай.  Посадятъ  на  высадку,  тебѣ  отъ 
этого  не  легче  будетъ. 

— А какъ  Порша? 

— Да  ужь  съ  Иоршей  какъ-нк-на-есть  помиримся...  Четверть 
водки  ему  поставимъ,  лѣшій  его  задери. 

Составленъ  былъ  совѣтъ  изъ  Савоськи,  Порши  иЛупана.  По- 
шумѣли, побранились  и порѣшили,  что  не  въ  примѣръ  .лучше 
отодрать  воровъ  лычагами,  а то  еще  въ  Перми  по  судамъ  съ 
ними  таскайся,  да  хлопочи.  Исполненіе  этого  рѣшенія  было  пред- 
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оставлено  коснымъ,  которые  устроили  порку  тутъ-же  на  палубѣ. 
Всѣмъ  троимъ  было  дано  по  десяти  лычагъ. 

— Ну,  впередъ  у меня,  чтобы  ни-ни!!,  кричалъ  Осипъ  Ива- 
нычъ, пока  наказанные  приводили  въ  порядокъ  необходимыя 
принадлежности  костюма. — А то  всѣхъ  къ  чор-рту... 

— А безъ  насъ  тоже  не  далеко  уплывешь,  Осипъ  Иванычъ, 
говорилъ  Бубновъ,  поправляя  рубаху. — Крестьяны-то  всѣ,  видно, 
разбѣжались,  намъ  же  доведется  робить... 

— Съ  вами,  разбойники,  съ  вами!  Только  вы  душеньку  всю 
изъ  меня  вытянули,  распротоканальи... 

Этотъ  невинный  эпизодъ  неудавшагося  воровства  точно  послу- 
жилъ сигналомъ  для  погоды,  которая,  наконецъ,  замѣтно  начала 
разгуливаться,  хотя  вода  держалась  па  прежнемъ  уровнѣ.  Кре- 
стьяне поголовно  бѣжали  со  всѣхъ  каравановъ,  несмотря  ни  на 
какія  угрозы,  и самыя  заманчивыя  обѣщанія.  Однимъ  словомъ, 
выражаясь  языкомъ  нашихъ  администраторовъ,  произошелъ  на- 
стоящій бунтъ. 

— Только  подождемъ,  какъ  вода  спадетъ  на  пять  аршинъ — 
сейчасъ  побѣжимъ,  говорилъ  Савоська.  — Недоколѣ  намъ  здѣ(?ь 
ждать...  Послѣдній  народъ  разойдется. 

— Да  вѣдь  по  такой  высокой  водѣ  опасно  плыть? 

— Не  одни  мы  поплывемъ,  баринъ.  И другіе  прочіе  караваны 
съ  намъ  поплывутъ  тоже...  Ужь  кому  што  достанется,  тотъ  тѣмъ, 
значитъ,  и владай. 

Всѣми  овладѣло  вполнѣ  понятное  нетерпѣніе,  когда  вода,  на- 
конецъ, пошла  на  убыль.  Дождь  пересталъ.  Высыпала  по  взло- 
бочкамъ  и на  солнечной  пригрѣвѣ  первая  травка,  начали  раз- 
вертываться почки  на  березѣ.  Только  сѣрыя  тучи  попрежнему 
не  сходили  съ  неба,  точно  оно  было  обложено  кошмами,  и недо- 
ставало солнца. 

Когда  вода  спала  на  три  четверти  аршина,  подошла  партія 
бурлаковъ  изъ  Кыновскаго  завода.  Нужно  было  дорожить  вре- 
менемъ, чтобы  не  запоздать.  Новые  бурлаки  нанесли  самыхъ  не- 
веселыхъ новостей,  которыя,  главнымъ  образомъ,  вертѣлись'около 
<убившихъ»  барокъ  въ  камняхъ,  т.  е.  между  Уткой  и Кыномъ, 
Ихъ  считали  десятками.  Вообще,  нынѣшній  сплавъ  задался  со- 
всѣмъ не  въ  примѣръ  прошлымъ  годамъ  и получалась  невѣроят- 
ная цифра  крушеній,  когда  еще  не  было  пройдено  и половины 
пути. 

— Подъ  Высокимъ-Камнемъ,  сказываютъ,  шесть  барокъ  убив- 
шихъ, разсказывалъ  одинъ  мастеровой  въ  розовой  ситцевой  ру- 
башкѣ.— Да  подъ  Печкой  двѣ...  Страсть  Господня!  У насъ  подъ 
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Кыномъ  двѣ  коломенки  затонули  тоже.  Такъ  и поворачиваетъ 
эта  самая  вода! 

Кыновскіе  мастеровые,  какъ  двѣ  капли  воды,  походили  на  ма- 
стеровыхъ другихъ  горныхъ  заводовъ;  такой  же  отчаянный  на- 
родъ, вышколенный  съ  дѣтства  работой  на  фабрикѣ.  Сосѣдство 
Чусовой  придавало  имъ  бурлацкій  закалъ  и природную  страсть 
къ  водѣ,  чѣмъ  кыиовляне  особенно  славятся.  Кынъ— Строганов- 
СЕІй  заводъ  и,  какъ  на  другихъ  строгановскихъ  заводахъ,  рабо- 
чимъ живется  сравнительно  сносно.  Фамилія  Строгановыхъ  въ 
отношеніи  къ  своимъ  крестьянамъ  всегда  выдерживала  нѣчто  въ 
родѣ  семейной  традиціи,  переходившей  изъ  рода  въ  родъ:  здѣсь 
не  было  ни  притѣсненій,  ни  прижимокъ  рабочимъ,  а наоборотъ. 
Подобное  явленіе  вѣрнѣе  всего  можно  объяснить  не  обширностью 
и богатствомъ  строгановскихъ  вотчинъ,  которыя  видали  и чор- 
ные  дни,  а тѣмъ  духомъ  исконной  русской  промышленности, 
какой  отличается  эта  самая  древнѣйшая  уральская  фамилія. 

— Ну,  братцы,  какъ-то  мы  теперича  поплывемъ!  слышались 
голоса  въ  собравшихся  кучкахъ  бурлаковъ. 

— Двухъ  смертей  не  будетъ,  одной  не  миновать... 

— Въ  семьдесятъ  третьемъ  году  не  экую  страсть  видѣли,  да 
ничего,  Господь  пронесъ. 

— Ужь  извѣстно:  все  отъ  Господа.  Обнаковенно... 

Сплавъ  семьдесятъ  третьяго  года  надолго  останется  въ  па- 
мяти чусовлянъ.  Это  былъ  совершенно  исключительный  годъ, 
можетъ  быть,  даже  единственный  за  цѣлыя  полстолѣтія.  Изъ 
600  барокъ  тогда  разбилось  64  барки,  да  обмелѣло  37,  т.  е. 
изъ  пяти  барокъ  дошли  до  Перми  только  четыре,  тогда 
какъ  среднимъ  числомъ  бьется  изъ  30-ти  барокъ  одна.  Инте- 
ресно прослѣдить,  отъ  какихъ  причинъ  произошли  крушенія  и 
обмелѣнія  въ  этомъ  году.  Изъ  64-хъ  убитыхъ  барокъ  36  потер- 
пѣли крушеніе  отъ  естественныхъ  опасностей  сплава,  7 — отъ 
тѣсноты,  15 — вслѣдствіе  столкновенія  судовъ  между  собой,  5 — 
при  причалѣ  къ  берегу  о подводные  камни  и отъ  разрыва  снас- 
тей, одна  подрѣзана  льдомъ;  изъ  37-ми  обмелѣвшихъ  барокъ 
23  судна  были  занесены  вѣтромъ  и 14  обмелѣли  отъ  неосторож- 
ности и неизвѣстныхъ  причинъ.  Въ  обш,емъ  выводѣ,  тѣснота 
при  сплавѣ  даетъ  40®/о  всѣхъ  несчастій  съ  барками.  Случалось 
такъ,  что  всѣ  чусовскіе  караваны  мелѣли  во  всемъ  своемъ  со- 
ставѣ, какъ  это  было  въ  1851,  1866  и 1867  годахъ,  когда  тре- 
бовался для  ихъ  сплава  вторичный  выпускъ  воды  изъ  Ревдин- 
скаго  пруда;  бывали  годы,  что  изъ  всѣхъ  каравановъ  разбива- 
лось 3—4  барки,  и даже  былъ  такой  одинъ  годъ,  когда  совсѣмъ 
но  было  ни  крушеній,  ни  обмелѣній,  именно  1839.  Потери  ра- 
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бочихъ,  понятное  дѣло,  возростаютъ  съ  числомъ  убитыхъ  барокъ; 
каждый  сплавъ  погибнетъ  3 — 4 человѣка,  но  бываютъ  страшные 
года,  когда  число  убитыхъ  и утонувшихъ  людей  возростаетъ  до 
страшной  цифры  въ  сто  человѣкъ. 


ХУІ. 

Мы  простояли  на  одномъ  мѣстѣ  цѣлыхъ  пять  дней,  что  въ 
сплавное  горячее  время  очень  много. 

— Мы  севодни  отваливаемъ,  говорилъ  Савоська  утромъ  ше- 
стого дня. 

— А сколько  надъ  меженью  воды  стоитъ? 

— Пять  аршинъ  безъ  вершка... 

Л посмотрѣлъ  на  Савоську,  желая  убѣдиться,  что  онъ  пошу- 
тилъ. Но  Савоська  смотрѣлъ  совершенно  серьёзно  и прибавилъ: 

— На-свѣт^  ревдинскій  караванъ  пробѣжалъ...  Того  гляди, 
съ  другихъ  пристаней  коломенки  налетятъ,  тогда  хуже  будетъ. 
Осипъ  Иванычъ  еще  вечоръ  заказали,  чтобы  все  было  готово  къ 
отвалу. 

— А сколько  народу  у насъ  на  баркѣ? 

— Человѣкъ  съ  сорокъ  пять  наберется-не- наберется. 

— Мало... 

— Всѣ,  сколь  есть... 

Теперь  все  было  понятно:  если  ревдинскій  караванъ  пробѣ- 
жалъ, такъ  намъ  ужь  не  съатья  была  сидѣть  у моря  и ждать 
погоды.  Всѣ  думали  одно  и тоже:  ревдинскіе  уплыли,  и мы 
уплывемъ,  а какъ  уплывемъ — это  другой  вопросъ. 

Наша  барка  и барка  Лупана  стали  готовиться  къ  отвалу. 
Бурлаки  опять  потащились  съ  своими  котомками  подъ  палубы; 
у поносныхъ  встали  тѣ  же  подгубщики.  Убѣжавшихъ  «пикан- 
никовъ»  замѣнили  кыновскими  мастерами,  но  людей  было  мало 
вообще,  а для  такой  высокой  воды  въ  особенности.  Но  великъ 
русскій  авось  на  водѣ,  можетъ  быть,  даже  больше,  чѣмъ  на  сушѣ. 

Когда  все  было  готово  на  обѣихъ  баркахъ,  всѣ  стали  нетер- 
пѣливо поглядывать  вверхъ  по  рѣкѣ,  гдѣ  изъ-за  мыска  должна 
была  показаться  барка  Пашки.  Какъ  только  она  показалась,  от- 
валилъ Лупанъ,  а черезъ  десять  минутъ,  и мы. 

— Ну,  братцы,  теперь  будетъ  работы  до  сыта,  говорилъ  Са- 
воська бурлакамъ. — Постарайтесь. . . 

Чусовая  мчалась  теперь  въ  горахъ  бѣшенымъ  валомъ,  который 
точно  когтями  рвалъ  по  пути  землю  и уносилъ  молодыя  деревья 
десятками.  Барка  дѣлала  въ  часъ  больше  двадцати  верстъ,  что 
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при  постоянныхъ  поворотахъ  рѣки  создавало  массу  новыхъ  пре- 
пятствій. Горы  замѣтно  понижались,  не  было  такой  цѣпи  уте- 
совъ, какъ  до  Кына.  Мало-по-малу  прояснилось  и небо,  точно 
надъ  горами  поставили  голубой  шатеръ,  затканный  всѣми  пере- 
ливами солнечнаго  свѣта.  Въ  бездонной  выси  поплыли  сере- 
бристыми грядами  бѣлогрудыя  облачка.  Наконецъ,  мы  увидѣли 
и солнце,  которое  было  скрыто  отъ  нашихъ  глазъ  въ  теченіи 
цѣлой  недѣли.  При  яркомъ  солнечномъ  свѣтѣ,  заливавшемъ  бе- 
рега струившейся  волной,  самыя  опасности  не  были  такъ 
страшны,  какъ  въ  ненастье.  Отдохнувшіе  и обсохшіе  люди  мо- 
лодецки срывали  поносныя,  точно  стараясь  наверстать  столько 
потеряннаго  даромъ  времени.  Только  одна  Маришка  представ- 
ляла рѣзавшее  глазъ  исключеніе:  все  лицо  у ней  вздулось  подъ 
одинъ  багровый  пузырь,  начинавшій  зеленѣть  по  краямъ.  Одна 
губа  была  разсѣчена,  лѣвый  глазъ  едва  смотрѣлъ  изъ-подъ  отек- 
шей брови. 

— Чистые  звѣри,  вишь  чего  сдѣлали  изъ  бабенки!  пожалѣ.іъ 
Савоська  несчастную  Маришку. — Вонъ  какіе  патреты  наладили 
на  рожѣ- то... 

До  Кумыша  мы  уже  встрѣтили  нѣсколько  разбитыхъ  барокъ. 
Одна  изъ  нихъ  была  подрѣзана  льдомъ.  Нѣсколько  утопленни- 
ковъ лежали  на  берегу  подъ  рогожкой.  Одного  откачивали  на 
разосланныхъ  зипунахъ.  Бѣлое  тѣло  мертвымъ  движеніемъ  пе- 
рекатывалось въ  рукахъ  качавшихъ,  русая  голова  болталась  въ 
актъ  раскачиваній. 

— Царствіе  небесное  упокойничку... 

Впечатлѣніе  отъ  второго  «упокойника»  не  было  такъ  сильно, 
какъ  отъ  перваго.  Бурлаки  отнеслись  къ  нему  совершенно  пас- 
сивно, какъ  къ  самому  заурядному  дѣду.  Да  оно  и понятно:  те- 
перь на  баркѣ  исключительно  работали  пристанскіе  и заводскіе 
бурлаки,  которые  насмотрѣлись  на  своемъ  вѣку  на  всякихъ 
«у покойниковъ». 

Немного  ниже  убитой  барки  намъ  пришлось  «отуриться»  подъ 
бойцомъ,  т.  е.  идти  дальше  кормой  впередъ,  что  иногда  дѣлается 
въ  опасныхъ  мѣстахъ.  Барка  была  на  волосокъ  отъ  гибели  и 
только  присутствіе  духа  и находчивость  Савоськи  спасли  ее. 
Лупанъ  тоже  отурился,  а Пашка  потерялъ  кормовое  поносное. 

Передъ  самымъ  Кумышемъ  мы  набѣжали  еще  на  двѣ  убитыхъ 
барки.  Картина  была  та  же,  что  и раньше:  отъ  барки  выстав- 
.иялась  только  крыша,  на  берегу  собрались  кучками  бурлаки, 
лежало  нѣсколько  упокойничковъ  и т.  д. 

— Вотъ  и Кумышъ!  послышались  голоса,  когда  впереди  на 
берегу  показалась  небольшая  деревня. 
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Деревня  Еумышъ  не  представляетъ  собой  ничего  особеннаго 
среди  другихъ  глухихъ  чусовскихъ  деревушекъ.  Савоська  при- 
стально посмотрѣлъ  на  ближайшія  избушки  и только  покачалъ 
головой. 

— Ни  единой  живой  души  во  всей  деревнѣ  нѣтъ,  прогово- 
рилъ онъ. 

— На  сплавъ  ушли? 

— Мужики  на  сплаву,  а остальной  народъ  убѣжалъ  къ  бой- 
цамъ... Много,  надо  полагать,  тамъ  убившихъ  барокъ. 

Бойцы,  расположенные  за  деревней  Кумышемъ,  представляютъ 
послѣднюю  каменную  преграду,  съ  какой  борется  Чусовая.  Ста- 
рикъ Уралъ  напрягаетъ  здѣсь  послѣднія  силы,  чтобы  загородить 
дорогу  убѣгаюш.ей  отъ  него  горной  красавицѣ.  Здѣсь  Чусовая 
окончательно  выбѣгаетъ  изъ  камней,  чтобы  дальше  разлиться 
по  широкимъ  поемнымъ  лугамъ.  Въ  камняхъ  она  едва  дости- 
гаетъ 50  саженъ  ширины,  а къ  устью  разливается  сажень  на  300. 

— Съ  коня  долой!  скомандовалъ  Савоська,  когда  издали  по- 
слышался глухой  шумъ. 

На  баркѣ  давно  стояла  мертвая  тишина;  теперь  всѣ  головы 
обнажились  и посыпались  усердные  кресты.  Народъ  молился 
отъ  всей  души,  той  теплой,  хорошей  молитвой,  которая  рав- 
няетъ всѣхъ  въ  одно  цѣлое— и хорошихъ,  и дурныхъ,  и злыхъ, 
и добрыхъ.  Шумъ  усиливался:  это  ревѣлъ  Молоковъ. 

— Постарайтесь,  братцы...  носъ  на- лѣво!  Похаживай,  мо- 
лодцы, веселенько...  Сильно -гораздо  ударь  носъ-отъ!!!  Милые,  по- 
старайтесь! 

Подъ  Молоковымъ  и Разбойникомъ,  какъ  подъ  Печкой  и Вы- 
сокимъ Камнемъ,  рѣка  дѣлаетъ  два  послѣдовательныхъ  оборота, 
причемъ  бойцы  стоятъ  въ  углахъ  этихъ  поворотовъ,  и струя 
бьетъ  прямо  на  нихъ  съ  бѣшеной  силой. 

Скоро  мы  завидѣли  и Молоковъ.  Это  была  громадная  скала, 
стоявшая  къ  верховьямъ  рѣки  покатымъ  ребромъ,  образуя  на- 
клонную плоскость,  по  которой  вода  взбѣгала  пѣняш,имся  ва- 
ломъ на  нѣсколько  сажень  и съ  ужаснымъ  ревомъ  скатывалась 
обратно  въ  рѣку,  превращаясь  въ  бѣлую  пѣну.  Вся  рѣка  подъ 
Молоковымъ  представляла  бѣлую  вспѣненную  массу,  точно  ки- 
пящее молоко,  отсюда  и названіе  бойца  Молоковъ.  Другимъ 
ребромъ  боецъ  выступалъ  въ  рѣку,  точно  выдвигая  каменный 
таранъ.  Отброшенная  скалой  вода  пересѣкаетъ  рѣку  наискось 
вплоть  до  противоположнаго  берега,  образуя  цѣлую  гряду  ре- 
вущихъ майдановъ;  они  далеко  бѣгутъ  внизъ  по  рѣкѣ,  точно 
стадо  бѣлыхъ  овецъ.  Сила  движенія  воды  здѣсь  настолько  ве- 
лика, что  за  бойцомъ  образуется  суводь,  т.  е.  вода  тихимъ  то- 
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комъ  медленно  возвращается  къ  бойцу,  что  можно  замѣтить  по 
плывущей  вверхъ  по  рѣкѣ  пѣнѣ.  Такимъ  образомъ,  съ  одной 
стороны  страшная  гряда  майдановъ,  а рядомъ  съ  ней  совершенно 
тихая  полоса  суводи.  Получается  поразительный  контрастъ,  рѣзко 
обозначенный  водянымъ  рубцомъ. 

Трудность  прохода  подъ  Молоковымъ  заключается  въ  слѣдую- 
щемъ: водяная  струя  бьетъ  прямо  въ  скалу,  дѣлая  здѣсь  уголъ 
и идетъ  къ  слѣдующему  бойцу.  Разбойнику;  барка  должна  пе- 
ресѣчь эту  струю  подъ  Молоковымъ  въ  самомъ  углѣ,  чтобы 
дальше  попасть  въ  суводь.  Если  она  этого  не  успѣетъ  сдѣлать 
и попадетъ  на  майданы,  ее  неудержимо  унесетъ  прямо  на  Раз- 
бойника. Чтобы  не  попасть  ни  па  первый,  ни  на  второй  боецъ, 
баркѣ  приходится  перерѣзать  рѣку  въ  косомъ  направленіи,  съ 
одного  мыса  на  другой,  причемъ  ей  необходимо  переваливать 
черезъ  рубецъ.  Но  разстояніе  между  бойцами  всего  двѣ  версты, 
и барка  не  въ  состояніи  при  условіяхъ  своего  движенія  и при 
страшной  быстротѣ  теченія  во-время  перѣзать  струю  за  первымъ 
бойцомъ,  если  не  перебьетъ  ее  подъ  самымъ  бойцомъ.  Полу- 
чается роковая  дилемма:  если  барка  пройдетъ  далеко  отъ  пер- 
ваго бойца  и не  перерѣжетъ  струи  въ  углѣ,  она  разобьется 
о второй  боецъ;  если  барка  не  побоится  бойца,  то  какое  нибудь 
одно  просчитанное  мгновеніе — и она  въ  щепы  разобьется  о ка- 
менный выступъ.  При  мѣрной  водѣ  эта  мудреная  задача  разрѣ- 
шается сравнительно  легче,  но  при  высокой  все  зависитъ  отъ 
сплавщика:  нужно  имѣть  крѣпкую  душу,  чтобы  не  дрогнуть, 
когда  на  васъ  понесется  боецъ...  Именно  въ  такихъ  боевыхъ 
мѣстахъ  начинаетъ  казаться,  какъ  при  всякомъ  быстромъ  дви- 
женіи, что  не  самъ  движешься,  а все  кругомъ  летитъ  мимо  тебя 
съ  увеличивающейся,  захватывающей  духъ  скоростью. 

— Три  убившихся  барки...  прошепталъ  Савоська,  вглядываясь 
въ  бѣжавшій  навстрѣчу  боецъ.  — И заплавни  выброшены  на  бе- 
регъ... Лупанъ  пробѣжалъ,  кажется,  благополучно. 

Около  самыхъ  опасныхъ  бойцовъ,  какъ  Косой,  Бражка,  Вла- 
дычный, Волеговъ,  Узенькій,  Дужной,  Кирпичный,  Печка,  Мул- 
тыкъ.  Горчакъ,  Молоковъ  и Разбойникъ,  въ  воду  спускаются  де- 
ревянные брусья,  составленные  изъ  четырехъ  восьмивершковыхъ 
бревенъ.  Они  огораживаютъ  боецъ  подвижной  деревянной  рамой, 
которая  укрѣпляется  къ  скалѣ  деревянными  пружинами,  т.  е. 
громадными  брусьями,  которые  при  ударѣ  барки  о заплавни  нѣ- 
сколько подаются  въ  бокъ  и этимъ  уменьшаютъ  силу  удара. 
Такіе  заплавни  нѣсколько  предохраняютъ  барки  отъ  крушеній, 
но  при  высокой  водѣ  первая  налетѣвшая  на  боецъ  барка  ло- 
маетъ ихъ  и даже  выбрасываетъ  на  берегъ.  Когда  мы  подходили 
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къ  Молокову,  заплавни  не  дѣйствовали:  пружины  были  сломаны 
и брусья  лежали  на  берегу. 

Наша  барка  подходила  къ  бойцу  въ  мертвомъ  молчаніи.  Май- 
даны ревѣли  все  сильнѣй.  Въ  воздухѣ  висѣла  водяная  пыль,  са- 
дившаяся на  лицо  паутиной.  Съ  каждымъ  мгновеніемъ  разстоя- 
ніе между  баркой  и бойцомъ  дѣлалось  все  меньше  и меньше. 
Можно  было  разсмотрѣть  всѣ  впадины  и треш;ины'  на  ожидав- 
шей насъ  скалѣ.  Бурлаки  прильнули  къ  поноснымъ;  ни  одного 
звука,  ни'одного,  движенія,  Савоська  застылъ  на  своей  скамеечкѣ 
въ  одной  позѣ  и не  сводитъ  глазъ  съ  шестика,  который  укрѣп- 
ленъ на  носу  нашей  барки,  какъ  прицѣлъ  на  ружьѣ.  Вотъ  барка 
врѣзалась  носомъ  въ  клокочущую  гряду  майдановъ  и тяжело  ко- 
лыхнулась, точно  ее  подхватили  тысячи  могучихъ  і)укъ  и поне- 
сли на  боецъ.  До  страшнаго  выступа  всего  нѣсколько  сажень, 
чувствуешь,  какъ  холодѣетъ  внутри,  въ  глазахъ  рябитъ...  Чув- 
ство физическаго  ужаса  овладѣваетъ  всѣми  одинаково,  сознаніе 
едва  теплится.  Нѣтъ,  скорѣе  что-нибудь  одно:  или  конецъ,  или 
счастливый  исходъ,  только  не  эти  страшныя  мгновенія  страш- 
наго ожиданія.  Кажется,  что  все  погибло,  спасенья  нѣтъ...  Вонъ 
сосенка  на  скалѣ,  а тамъ  на  берегу  мелькаютъ  какіе-то  люди. 
Гребни  волнъ  обдаютъ  палубу  дождемъ  брызгъ...  Въ  какомъ-то 
полуснѣ  слышишь  сорвавшуюся  команду,  когда  до  бойца  остается 
всего  нѣсколько  аршинъ,  поносныя  съ  страшной  силой  падаютъ 
въ  воду,  поднимаются,  опять  падаютъ...  Ба^жа  повернулась  къ 
бойцу  бокомъ  и прошла  отъ  него  всего  на  разстояніи  какихъ- 
нибудь  шести  четвертей,  можно  рукой  достать,  но  вѣдь  это  всего 
одно  мгновеніе,  и не  хочется  вѣрить,  что  опасность  промельк- 
нула, какъ  сонъ,  и такъ  же  быстро  теперь  бѣжитъ  отъ  насъ, 
какъ  давеча  бѣжала  навстрѣчу.  Мы  въ  суводи,  барка  плыветъ 
ровно,  навстрѣчу  подымаются  по  рѣкѣ  клочья  пѣны.  Впереди 
двѣ  исковерканныхъ  массы,  около  которыхъ  бурлитъ  вода:  это 
убившія  барки.  На  берегу  десятки  людей,  которые  разбились 
на  отдѣльныя  кучки.  Всѣ  смотрятъ  на  боецъ,  къ  которому  те- 
перь бѣжитъ  Пашка. 

— Охъ,  Пашка  не  ладно  отработываетъ  отъ  камня!.,  какъ-то 
застоналъ  Савоська,  оглядываясь  назадъ. — Нѣтъ,  не  пересѣкетъ 
струю... 

Пашкина  барка  прошла  дальше  нашей  отъ  Молокова  и по- 
пала на  майданы.  Видно,  какъ  бѣгаетъ  по  палубѣ  водоливъ  со 
своей  наметкой.  Поносныя  судорожно  загребаютъ  воду,  но  струя 
отбрасываетъ  барку  каждый  разъ,  когда  она  хочетъ  перевалить 
черезъ  рубецъ  въ  суводь. 
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— Шабашъ,  подъ  Разбойникомъ  зарѣжетъ  барку!  говоритъ 
Савоська,  махнувъ  рукой. — Сила  не  беретъ... 

Хорошіе  сплавпі,ики  рѣдко  обвиняютъ  другихъ  сплавщиковъ 
въ  неудачахъ,  а стараются  свалить  вину  па  что-нибудь  другое. 

Но  намъ  теперь  не  до  Пашки,  а до  себя.  Двѣ  версты  про- 
мелькнули въ  пять  минутъ  и впереди  уже  встаетъ  знаменитый 
боецъ  Разбойникъ,  который  подымаетъ  свою  каменную  голову  на 
50  сажень  кверху  и упирается  въ  рѣку  роковымъ  острымъ  греб- 
немъ. 

— Похаживай,  молодцы!  покрикиваетъ  Савоська,  когда  барка 
начинаетъ  подходить  къ  мысу. 

Когда  мы  вернулись  изъ-за  мыса  и полетѣли  на  Разбойника, 
нашимъ  глазамъ  представилась  ужасная  картина:  барка  Лупана 
быстро  погружалась  однимъ  концомъ  въ  воду...  Палуба  отстала, 
изъ-подъ  нея  съ  грохотомъ  и трескомъ  сыпался  чугунъ,  обез- 
умѣвшіе люди  соскакивали  съ  борта  прямо  въ  воду...  Крики  от- 
чаянія тонувшихъ  людей  перемѣшались  съ  воемъ  рѣки. 

— О чужую  убившую  барку  Лупанъ  убился,  объяснилъ  Са- 
воська. 

Дѣйствительно,  изъ-за  барки  Лупана  теперь  можно  было  раз- 
смотрѣть разщепанную  корму  другой  барки,  на  которой  уже  ни- 
кого не  было.  Намъ  пришлось  пройти  рядомъ  съ  тонувшей  бар- 
кой Лупана,  которую  тихо  заворачивало  кормой  внизъ.  Нѣсколько 
человѣкъ  бурлаковъ  успѣли  перескочить  къ  намъ;  какой-то  не- 
счастный старикъ  поскользнулся  и упалъ  въ  воду,  гдѣ  и скрылся 
сейчасъ  же  подъ  захлеснувшей  его  волной.  Самъ  Лупанъ  оста- 
вался на  баркѣ  и съ  замѣчательнымъ  хладнокровіемъ  отвязывалъ 
прикрѣпленную  къ  борту  неволю.  Нѣсколько  чорныхъ  точекъ  ны- 
ряло въ  водѣ,  это  были  спасавшіеся  вплавь  бурлаки.  Рѣдкій  изъ 
нихъ  не  тащилъ  за  собой  своей  котомки  въ  зубахъ.  Разстаться 
съ  котомкой  для  бурлака  настолько  тяжело,  что  онъ  часто  жерт- 
вуетъ изъ-за  нея  жизнью:  барка  ударилась  о боецъ  и начинаетъ 
тонуть,  а десятки  бурлаковъ,  вмѣсто  того,  чтобы  спасаться  вплавь, 
лѣзутъ  подъ  палубы  за  своими  котомками,  гдѣ  часто  ихъ  и за- 
ливаетъ водой. 

Мы  пробѣжали  мимо  Разбойника  совсѣмъ  благополучно.  За 
Разбойникомъ  весь  берегъ  былъ  усыпанъ  бурлаками  съ  убив- 
шихся здѣсь  барокъ,  которыхъ  насчитывали  больше  десятка.  Эта 
картина  страшнаго  разрушенія  быстро  промелькнула  мимо  насъ, 
оставя  въ  душѣ  самое  смутное  впечатлѣніе.  Нѣско.іько  утонув- 
шихъ бурлаковъ  лежали  на  берегу,  двоихъ  откачивали  на  хол- 
стахъ, которые  притащили  бабы  изъ  Кумыша.  Среди  большихъ 
нокойкиковъ  выдавался  только  трупъ  мальчика  лѣтъ  двѣнадцати. 
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Онъ  лежалъ  на  лѣвомъ  боку  съ  голыми  ногами  въ  одной  розо- 
вой ситцевой  рубашкѣ,  точно  сна.іъ.  Вѣроятно,  это  былъ  уче- 
никъ сплавщика.  Три  бабы  стояли  около  него  и съ  соболѣзнова- 
ніемъ смотрѣли  на  бездушное  дѣтское  тѣло.  А солнце  такъ  ве- 
село освѣщало  весь  берегъ  и Чусовую,  точно  кругомъ  была 
идилія. 

— Вонъ  Пашка  летитъ  на  боецъ... 

Я оглянулся.  Пашка  дѣйствительно  прямо  бѣжалъ  на  роко- 
вой гребень.  Бурлаки  выбивались  изъ  силъ,  работая  поносными. 
Издали  казалось,  что  по  палубамъ  каталась  какая-то  сѣрая  волна, 
точно  барка  дѣлала  конвульсивныя  движенія,  чтобы  избѣжать 
рокового  удара.  Но  все  напрасно:  еще  одно  мгновеніе— и барка 
Пашки  врѣзалась  однимъ  бокомъ  въ  выступъ  скалы,  послышался 
трескъ  ломавшихся  досокъ,  крикъ  людей,  грохотъ  сыаавшагося 
чугуна,  а поносныя  продолжали  все  еще  работать,  пока  не  сор- 
вало переднюю  палубу,  вмѣстѣ  съ  поносными  и людьми,  и все  это 
не  ПОПЛЫ.ІО  по  рѣкѣ  невообразимой  кашей.  Доски,  люди,  бревна — 
все  смѣшалось  въ  живую  кучу,  которая  барахталась  и ползла 
подъ  бойцомъ,  какъ  раздавленное  пятидесятиголоаое  насѣкомое. 
Отъ  берега  къ  бойцу  плыли  косныя  лодки,  чтобы  спасать  поги- 
бающихъ. 

— Эка  страсть,  милостивой  Господь!  шепчетъ  кто-то  въ  ужа- 
сѣ.— Народичку  сколько  погинетъ  по*занапрасну... 

Мы  можемъ  пожалѣть  только  объ  одномъ,  что  въ  средѣ  рус- 
скихъ художниковъ  не  нашлось  ни  одного,  кто  въ  краскахъ  пе- 
редалъ бы  все,  что  творится  на  Чусовой  каждую  весну. 


ХУІІ. 

Бойцы  подъ  Кумышемъ,  какъ  мы  уже  сказали  выше,  состав- 
ляютъ послѣднюю  каменистую  преграду  теченію  Чусовой;  дальше 
она  течетъ  въ  холмистыхъ  берегахъ  и разливается  все  шире  и 
шире.  Сообразно  измѣняющимся  условіямъ  теченія  мѣняются  и 
условія  сплава:  убившія  барки  больше  не  встрѣчаются,  за  рѣд- 
кими исключеніями,  на  сцену  выступаютъ  мели  и огрудки,  ко- 
торыми усѣяно  все  теченіе  Чусовой  вплоть  до  самаго  устья.  Но 
впечатлѣній  отъ  прохода  «въ  камняхъ»  слишкомъ  много,  и бур- 
лаки долго  передаютъ  взаимныя  наблюденія,  воспоминанія  и при- 
мѣры. Героями  являются  все  тѣ  же  бойцы,  о которые  бьются 
коломенки,  а дѣйствующія  лица,  бурлаки,  фигурируютъ  въ  этихъ 
разсказахъ  въ  формѣ  сиецифическаго  сЬаіг  а Ъаіеіг... 

— Одначе,  здорово  ноаьче  Чусовая  играетъ!  говоритъ  Буб- 
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новъ,  работавшій  подъ  Молоковымъ  и Разбойникомъ  за  десяте- 
рыхъ.— Барокъ  съ  тридцать  убьется  въ  камняхъ...  Одинъ  Раз- 
бойникъ залобовалъ  ужь  десятокъ,  да  епі;е  Лупанъ  съ  Пашкой 
нарѣзались.  Ужь  наши  ли  каменскіе  сплавщики  не  люты  про- 
ходить подъ  бойцами,  а тутъ  сразу  двѣ  барки... 

— Сила  не  беретъ. 

— Извѣстно,  кабы  сила...  Тутъ  то.іько  держись  за  грядки. 
Вѣдь  пять  аршинъ  надъ  коренной  водой  бѣжимъ...  Дьяконъ  даве 
подъ  Молоковымъ  страсть  исаужался  нашей  бурлацкой  обѣдни! 
Помутнѣлъ  весь... 

— Осипъ‘То  Иванычъ  на  косной  объѣхалъ  бойцы,  передаетъ 
Дарёнка  своей  подругѣ  Оксѣ. 

— Одинъ? 

— Нѣтъ...  Испужался  видно. 

До  Кумыша  чусовское  населеніе  можно  назвать  горнозавод- 
скимъ, за  исключеніемъ  нѣкоторыхъ  деревень,  гдѣ  промышляютъ 
звѣриной  или  рыбной  ловлей;  ниже  начинается  сельская  полоса 
съ  полями,  нивами  и поемными  лугами.  Нѣсколько  селъ  чисто 
русскаго  типа  съ  рядомъ  избъ  и бѣлой  церковью  въ  центрѣ  кра- 
сиво декорируютъ  рѣку;  иногда  такое  село,  поставленное  на  кру- 
томъ берегу,  виднѣется  верстъ  за  тридцать. 

Намъ  скоро  попалось  нѣско.иько  обмелѣвшихъ  барокъ.  Око.ло 
нихъ  кипѣла  самая  горячая  работа;  десятки  бурлаковъ  стояли 
въ  водѣ  съ  чегенями  и подъ  дружную  «Дубинушку»  старались 
столкнуть  баіжу.  Работа  50—60  человѣкъ,  при  пятнадцати  тыся- 
чахъ груза  на  каждой  баркѣ,  крайне  тяжелая  и опасная. 

— Намъ  здѣсь  хуже,  чѣмъ  въ  камняхъ,  объяснялъ  Бубновъ. — 
Подъ  бойцомъ  либо  панъ,  либо  пропалъ,  а здѣсь  какъ  барка  за- 
лѣзла на  огрудокъ  — проваландаешься  дня  три  въ  водѣ- то.  А 
тутъ  еще  перегрузка,  чтобы  ей  пусто  было! 

— За  то  насчетъ  водки  здѣсь  свободно... 

— Хоть  обливайся,  когда  гонятъ  въ  ледяную  воду  или  къ 
вороту  поставятъ.  Только  отъ  этой  работы  много  бурлачковъ  на 
тотъ  свѣтъ  уходитъ...  Тутъ  лошадь  не  пошлешь  въ  воду,  а бур- 
лаки по  недѣлямъ  въ  водѣ  стоятъ. 

Въ  одномъ  мѣстѣ,  гдѣ  Чусовая  особенно  широко  разлилась 
въ  низкихъ  берегахъ,  у самой  воды  на  камушкѣ  сидѣлъ  маль- 
чикъ и замѣчате.ііьно  хорошо  пѣлъ  какую-то  заунывную  пѣсню. 

— Наигрывай,  голубчикъ,  наигрывай  себѣ  на  здоровье!  улыб- 
нулся Савоська,  поглядывая  на  берегъ... — Ишь  какъ  разбираетъ! 

Меня  удивило  явно  враждебное  отношеніе  Савоськи  къ  ма- 
ленькому пѣвцу;  бурлаки  смѣялись  тоже  надъ  нимъ,  а Бубновъ 
попробовалъ  даже  попасть  въ  мальчишку  камнемъ. 
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— Зачѣмъ  бурлаки  смѣются  надъ  мальчикомъ?  спросилъ  я. 

— Это  надъ  парнишкомЪ'То?..  А то  и смѣются,  что  больно 
хорошо  пѣсню  задуваетъ...  Ишь,  какой  дошлый!..  Много  ихъ  по 
веснѣ  здѣсь  распѣваетъ,  а бурлаки  или  сплавіцикъ  зазѣвался, 
глядишь,  барка  и приткнулась  на  огрудокъ. 

— Ну,  а парнишко  тутъ  причемъ? 

— Его  крестьяны  изъ  деревни  подослали,  чтобы  работы  себѣ 
добыть,  ежели  барка  омелѣетъ...  Пой,  милый,  пуще  старайся!.. 

Бурлаки  разсказывали,  что  для  вящаго  соблазна  плывущихъ 
мимо  барокъ  на  «сумлительныхъ»  мѣстахъ  на  берегу  появлялись 
дѣвки,  раздѣвались  и начинали  купаться  въ  глазахъ  у бурла- 
ковъ. Насколько  это  справедливо — не  ручаюсь.  По  словамъ  тѣхъ 
же  бурлаковъ,  для  приманки  иногда  устраиваются  на  берегу 
ужь  совсѣмъ  нецензурныя  сцены...  Вѣроятно,  здѣсь  много  доба- 
влено пылкой  фантазіей,  какъ  въ  разсказахъ  о поющихъ  мор- 
скихъ сиренахъ,  которыхъ  слушалъ  привязанный  къ  корабельной 
мачтѣ  Одиссей. 

— Вотъ  тѣ  Христосъ,  своемъ  глазомъ  видѣлъ!  божился  Буб- 
новъ.--Мы  какъ-то  съ  Андріяшкой  изъ  подъ  Сулему  бѣжали, 
подъ  Камасиномъ  этихъ  самыхъ  плёхъ  и видѣли,  совсѣмъ  наги- 
шомъ и въ  водѣ  валандаются,  какъ  лягуши.  Вѣрно  тебѣ  говорю, 
хошь  у кого  спроси...  Пиканники,  тѣ  хитрёные-мудреные,  ежели 
ихъ  разобрать.  Здѣсь  все  пиканники  пойдутъ,  наши  заводскіе, 
да  чусовскіе  въ  камняхъ  остались. 

Работы  теперь  было  значительно  меньше,  чѣмъ  въ  камеяхъ, 
гдѣ  постоянно  приходилось  то  отработывать  отъ  бойцовъ,  то 
перебивать  струю.  Рѣка  текла  замѣтно  медленнѣе  и только  мѣ- 
стами попадались  перекаты.  Иногда  на  широкомъ  плесѣ  можно 
было  разсмотрѣть  до  десятка  барокъ.  Вообще,  картина  получа- 
лась очень  оживленная.  Особенно  была  замѣтна  рѣзкая  клима- 
тическая разница  сравнительно  съ  камнями:  тамъ  зелень  едва 
пробивалась,  а здѣсь  поля  уже  давно  стлались  зеленымъ  ковромъ 
и на  деревьяхъ  показались  первые  клейкіе  весенніе  листочки, 
точно  покрытые  лакомъ.  Солнце  начинало  сильно  припекать  и 
даже  жгло  спину,  особенно  тѣмъ,  которые  были  въ  однѣхъ  ру- 
башкахъ. 

— Который  Богъ  вымочилъ,  тотъ  и высушилъ,  говорилъ 
Кравченко,  сильно  прихворнувшій  на  послѣдней  хваткѣ  послѣ 
стеганья  лычагами. 

— Отчего  сплавщики  не  заведутъ  себѣ  карты  Чусовой,  чтобы 
удобнѣе  было  запомнить  теченіе,  мели,  таши  и повороты?  спра- 
шивалъ я у Савоськи. 
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— У насъ  одинъ  прикащикъ  экъ- ту  тоже  поплылъ  было  съ 
картой,  отвѣчалъ  Савоська: — да  въ  остожье  ^ и запталъ... 

Подъ  селомъ  Вереи,  которое  стоитъ  на  крутомъ  правомъ  бе- 
регу, наша  барка  неожиданно  сѣла  на  огрудокъ,  благодаря  тому, 
что  дорогу  намъ  загородила  другая  барка,  которая  здѣсь  сидѣла 
уже  второй  день.  Сплавпдики  обѣихъ  барокъ  ругнули  другъ  друіа 
при  такомъ  благопріятномъ  с.зучаѣ,  но  одной  бранью  омелѣв- 
шей  барки  не  снимешь.  Порша  особенно  неистовствовалъ  и даже 
плевалъ  въ  сплавш,ика  сосѣдней  барки,  выкрикивая  тончайшимъ 
фальцетомъ: 

— ^ Не  стало  тебѣ,  рыжей  баганѣ,  мѣста-то  въ  рѣкѣ,  зачѣмъ 
дорогу  загородилъ? 

Рыжій  сплавш;икъ  обидѣлся,  что  его  назвали  «баганой»  и от- 
вѣтилъ въ  томъ  же  тонѣ,  такъ  что  нашъ  Порша  даже  завиз- 
жалъ отъ  злости,  точно  его  облили  сѣрной  кислотой.  Посыпа- 
лась горохомъ  терпкая  мужицкая  ругань,  въ  которой  бурлаки 
обѣихъ  барокъ  приняли  самое  живое  участіе. 

— А тебѣ  чортъ  ли  не  велѣлъ  держать  правѣе?  оправдывался 
рыжій  сплавщикъ. — За  поясомъ  что  ли  у тебя  глаза-то  были? 

— Ахъ,  рыжій  дьяволъ!..  Ахъ,  рыжая  батана!.,  завывалъ 
Порша,  неизвѣстно  для  какой  цѣли  бѣгая  по  баркѣ  съ  шестомъ 
въ  рукахъ. 

Наконецъ,  это  даровое  представленіе  надоѣло  той  и другой 
сторонѣ,  нужно  было  подумать,  какъ  сниматься  съ  огрудка. 

— Чего  тутъ  думать:  думай  не  думай,  а надо  запущать  «не- 
волю», рѣшилъ  Бубновъ. — Вотъ  мы  съ  Кравченкомъ  и пойдемъ 
загрѣвать  воду,  только  чтобы  намъ  за  труды  по  первому  стакану 
водки... 

«Неволей > называется  доска,  длиной  сажень  въ  пять  и ши- 
риной вершковъ  четырехъ,  она  обыкновенно  вытесывается  изъ 
цѣлаго  дерева.  Такихъ  неволь  при  каждой  баркѣ  полагается  двѣ, 
они  плывутъ  у бортовъ. 

— Надо  бы  подождать  косныхъ,  говорилъ  Савоська: — да  кабы 
долго  ждать  не  пришлось... 

— Гдѣ  ихъ  ждать!  кричалъ  Бубновъ. — Онѣ  проваландаются 
съ  убившими  барками  до  морковкина  заговѣнья,  а мы  еще  де- 
сять разъ  успѣемъ  сняться  до  нихъ... 

На  огрудки  садятся  и самые  опытные  сплавщики,  потому  что 
эти  мели  часто  появляются  на  такихъ  мѣстахъ,  гдѣ  раньше 
проходъ  для  барки  былъ  совершенно  свободенъ.  Обыкновенно 
въ  «сумлительныхъ»  мѣстахъ  плывутъ  по  наметкѣ,  постоянно 


^ Остожьемъ  пазывается  загородка  изъ  жердей  вокругъ  стога  сѣна. 
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мѣряя  воду.  Въ  данномъ  случаѣ,  Савоська  поздно  увидѣлъ  оме- 
лѣвшую  барку,  прикрытую  мысомъ,  такъ  что  не  было  никакой 
возможности  во- время  отработать  отъ  огрудка.  Омелѣвшая  барка 
повернулась  кормой  на  струю  и такимъ  образомъ  загородила 
дорогу  нашей:  Савоська  побоялся  убиться  о корму  и «перепра- 
вилъ». Бурлаки  отлично  понимали  весь  ходъ  дѣла  и не  роптали 
на  сплавщика,  какъ  водится  въ  такихъ  случаяхъ  у плохихъ  и 
«средственныхъ»  сплавщиковъ. 

— Вѣдь  чортъ  его  зналъ,  что  онъ  тутъ  сидитъ!  разсуждали 
бурлаки,  срывая  злобу  на  чужомъ  сплавщикѣ.  — Кабы  знать , 
такъ  не  то  бы  и было...  Мы  вонъ  какъ  хватски  пробѣжали  подъ 
Молоковымъ,  а тутъ  за  лягушку  запнулись. 

— Все  чистенько  бѣжали,  а тутъ  грѣхъ  вонъ  гдѣ  попуталъ... 
Ну,  Порша,  налаживай  снасть. 

Дѣйствіе  неволи  при  съемкахъ  барокъ  заключается  въ  томъ, 
что  при  ел  помощи  производятъ  искуственную  запруду:  струя 
бьетъ  въ  неволю,  поставленную  въ  водѣ  ребромъ  и такимъ  об- 
разомъ помогаютъ  баркѣ  сняться  съ  мели.  Когда  спустятъ  не- 
волю, съ  другой  стороны  барку  сталкиваютъ  чегенями  и въ  тоже 
время  въ  соотвѣтствующемъ  направленіи  работаютъ  поносными. 

Наша  барка  зарѣзала  огрудокъ  правымъ  плечомъ,  оставивъ 
струю  влѣво,  слѣдовательно,  чтобы  опять  выйти  въ  вольную 
воду,  намъ  необходимо  было  отуриться,  т.  е.  повернуть  корму 
на-лѣво,  на  струю  и дальше  идти  нѣсколько  времени  кормой 
впередъ.  Порша  отвязалъ  отъ  лѣваго  борта  неволю  и широкимъ 
концомъ  подвелъ  ее  къ  лѣвому  плечу;  свободный  конецъ  неволи, 
привязанный  къ  снасти,  былъ  спущенъ  съ  кормоваго  огнива 
такъ,  чтобы  струя  била  въ  неволю  подъ  угломъ.  Чтобы  произ- 
вести запруду,  оставалось  только  повернуть  неволю  на  ребро  и 
удержать  ее  въ  этомъ  направленіи  все  время,  пока  барку  съ 
другой  стороны,  подъ  кормовымъ  плечомъ,  бурлаки  будутъ  стал- 
кивать чегенями.  Работать  на  неволѣ-— необходимо  имѣть  извѣст- 
ную снаровку  и ловкость.  Бубновъ  и Кравченко  вызвались  на 
неволю  и,  оставшись  въ  однѣхъ  рубахахъ,  съ  ловкостью  запис- 
ныхъ бурлаковъ  разомъ  очутились  на  колыхавшейся  осклизлой 
доскѣ.  Бубновъ  укрѣпилъ  свой  чегень  въ  дырѣ,  какія  сдѣланы 
на  обоихъ  концахъ  неволи,  и ждалъ,  пробуя  воду  голыми  но- 
гами, когда  Кравченко  устроитъ  тоже  самое  съ  противополож- 
нымъ концомъ  неволи.  Добраться  до  этого  конца,  выходившаго 
на  струю,  было  нелегкой  задачей;  неволя  подъ  ногами  Кравченка 
колыхалась  и вертѣлась,  какъ  фортепьянная  клавиша,  пока  онъ 
не  добрался  до  конца,  на  который  и сѣлъ  верхомъ. 

— Готово!  крикну.тъ  онъ,  ожигаясь  отъ  холодной  воды. 
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Человѣкъ  двадцать  были  уже  въ  однѣхъ  рубашкахъ  и съ  че- 
генями  въ  рукахъ  спускались  по  правому  борту  въ  воду,  кото- 
рая подъ  кормовымъ  плечомъ  доходила  имъ  по  грудь.  Будуш,ій 
дьяконъ  былъ  въ  числѣ  этихъ  бурлаковъ,  хотя  Савоська  и уго- 
варивалъ его  остаться  у поносныхъ  съ  бабами.  Но  дьякону  давно 
уже  надоѣли  остроты  и шутки  надъ  нимъ  бурлаковъ,  и онъ, 
скрѣпя  сердце,  залѣзъ  въ  воду  вмѣстѣ  съ  другими. 

Мотри,  не  пожалѣй  послѣ,  говорилъ  Савоська.— Твое  дѣло 
не  обычное,  какъ  разъ  замерзнешь...  Вода  вешняя,  терпкая. 

— Ничего,  какъ-нибудь!  говорилъ  дьяконъ  дрогнувшимъ  го- 
лосомъ; зубы  у него  такъ  и стуча.іи  отъ  холода. 

У поносныхъ  остались  бабы,  чахоточный  мастеровой  и нѣ- 
сколько стариковъ.  Не  идти  въ  воду  на  съемкѣ— величайшее 
безчестье  для  бурлака  и только  крайность,  нездоровье  или  дря- 
хлость служатъ  извиняющимъ  обстоятельствомъ. 

Когда  бурлаки  выстроились  съ  чегенями  подъ  правымъ  кор- 
мовымъ плечомъ,  Бубновъ  затянулъ  высокимъ  теноромъ  припѣвъ 
«дубинушки» : 

Шла  старуха  съ  того  свѣту, 

Половины  ума  въ  ей  нѣту... 

Дружно  подхватили  бурлаки  «Дубинушка  ухнемъ»...  и громкое 
эхо  далеко  покатилось  по  рѣкѣ  голосистой  волной.  Въ  этотъ  мо- 
ментъ Бубновъ  съ  Кравченкомъ  поставили  неволю  ребромъ,  по- 
носныя ударили  носъ  налѣво,  и барка  номного  подалась  кормой 
на  струю,  причемъ  желтый  рѣчной  хрящъ  захрустѣлъ  подъ  но- 
сомъ, какъ  орѣховая  скорлупа. 

— Ишшо  разикъ,  навались,  робяІІ.  неистово  кричалъ  Гришка, 
какъ  медвѣдь  наваливаясь  на  свой  чегень. — Идетъ  барка... 

— Какъ  же,  пошла...  Держи  карманъ  шире!.. 

Нѣсколько  разъ  начинали  «Дубинушку»,  повертывая  неволю 
ребромъ,  но  толку  было  мало:  барка  больше  не  двигалась  съ 
мѣста.  Когда  неволя  ставала  къ  водѣ  ребромъ,  напоромъ  воды 
гнуло  ее,  какъ  туго  натянутый  лукъ,  а конецъ  постоянно  вы- 
рывался кверху,  такъ  что  Кравченку  приходилось  сильно  балан- 
сировать на  немъ,  какъ  на  брыкающейся  лошади.  Раза  два  онъ 
чуть  не  слетѣлъ  въ  воду,  гдѣ  его  утащило  бы  струей,  какъ 
гнилую  щепу,  но  онъ  какъ  то  ухитрялся  удержаться  на  своей 
позиціи  и не  выпускалъ  чегеня  изъ- закоченѣвшихъ  рукъ.  Бур- 
лаки съ  чегенями  скоро  были  мокры  до  ворота  рубахи,  лица  по- 
сипѣли, зубы  начали  выбивать  лихорадочную  дробь.  Но  всѣ  крѣ- 
пились, потому  что  на  сосѣдней  баркѣ  шла  точно  такая  же  ра- 
бота съ  неволей  и неизмѣнной  «Дубинушкой». 

Надъ  Чусовой  быстро  спускались  короткія  весеннія  сумерки. 
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Мимо  насъ  проплыло  нѣсколько  барокъ.  Воздухъ  похолодѣлъ;  по- 
тянуло откуда-то  вѣтеркомъ.  Искрившимися  блестками  глянули 
съ  неба  первыя  звѣздочки.  Бурлаки  продрогли  и начали  ворчать. 
Недоставало  одного  слова,  чтобы  всѣ  бросили  работу. 

— Око.іѣвать  намъ  что  ли  въ  водѣ...  отозвался  первымъ  по- 
жилой мужикъ,  съ  длиннымъ  изрытымъ  оспой  лицомъ.  — и то 
умаялись  за  день- то... 

— Братцы!  еш,е  разикъ  ударьте!  упрашивалъ  Савоська.  — По 
стакану  на  брата...  Ей,  Порша,  подноси!  Только  не  вы.іѣзайте 
изъ  воды,  а то  простоимъ  у огрудка  ночь,  воду  опустимъ,  кабы 
совсѣмъ  не  омелѣть. 

Порша  съ  боченкомъ  обошелъ  бурлаковъ,  поднося  каждому 
стаканъ  водки.  Корявыя,  побѣлѣвшія  отъ  холодной  воды  руки, 
подносили  этотъ  стаканъ  къ  посинѣлымъ  губамъ  и водка  ис- 
чезала. 

— Валяй  по  другому,  Порша!  скомандовалъ  Савоська,  тре- 
вожно поглядывая  на  темнившую  даль. 

Снова  «Дубинушка»  покатилась  по  рѣкѣ,  но  барка  не  двига- 
лась, точно  она  приросла  къ  огрудку. 

— Ну,  шабашъ,  ребятки!  проговорилъ  Савоська. — Утро  вечера 
мудренѣе...  Что  буди  будетъ  завтра,  а то  и въ  самъ  дѣлѣ  не 
околѣвать  въ  водѣ. 

— 0-го* го-го!.,  гоготалъ  Кравченко  въ  темнотѣ,  прыгая  на 
концѣ  неволи. 

— Повертывай  неволю,  Кравченко...  Шабашъ... 

Всѣ  бурлаки  продрогли  до  послѣдней  степени  и,  вдобавокъ, 
имъ  нечѣмъ  было  замѣнить  своихъ  мокрыхъ  рубахъ:  приходилось 
ихъ  высушивать  на  себѣ...  Весь  костюмъ  у большинства  состоялъ 
изъ  одной  рубахи  и портовъ  съ  маленькимъ  дополненіемъ  въ 
видѣ  какого-нибудь  жилета,  бабьей  кацавейки,  или  рванаго  ха- 
лата. 

— Отчего  нѣтъ  огня  на  берегу?  спрашивалъ  я у Савоськи. 

— Погоди,  бабы  разведутъ...  Вдругъ  то  нельзя,  изъ  ледяной 
воды  да  къ  огню:  сразу  обезножеешь,  надо  сперва  такъ  согрѣть- 
ся, а потомъ-  ужь  къ  огню.  Вотъ  я имъ  плепорцію  задамъ  сей- 
часъ... Порша,  давакось  по  два  стаканчика  на  брата,  согрѣть 
надо  ребятъ-то. 

Бѣднаго  дьякона  послѣ  полуторачасовой  ледяной  ванны,  трепала 
жестокая  лихорадка,  противъ  которой  были  безсильны  даже  такія 
всеизцѣляющія  средства,  какъ  ромъ  и коньякъ. 

— Зачѣмъ  вы  не  остались  у поноснаго?  спрашивалъ  я его, 
когда  мы  въ  казенкѣ  пили  чай. 

Т.  ССЬХІУ.—Отд.  I. 
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— Совѣстно  было...  Засмѣютъ  бурлаки. 

— А теперь  какъ  себя  чувствуете? 

— Одервенѣлъ  весь...  голова  болитъ. 

Л предложилъ  дьякону  сейчасъ  же  натереться  водкой  и лечь 
спать  въ  нашей  каютѣ.  Къ  утру  бѣдняга  не  могъ  поднять  го- 
ловы, у него  открылся  жесточайшій  тифъ.  Какъ  провели  эту 
ночь  работавшіе  въ  водѣ  бурлаки  — трудно  себѣ  представить. 
Раннимъ  утромъ  съ  пяти  часовъ  они  были  опять  по  горло  въ 
водѣ,  и опять  «Дубинушкам  далеко  катилась  вверхъ  и внизъ  по 
Чусовой.  Къ  довершенію  нашего  несчастія,  рыжій  сплавщикъ 
снялъ  свою  барку  и уплылъ  на  нашихъ  глазахъ.  Скоро  поплыли 
мимо  насъ  одна  барка  за  другой;  обидно  было  смотрѣть  на  это 
движеніе,  когда  самимъ  приходилось  сидѣть  на  одномъ  мѣстѣ. 

— Вода  на  вершокъ  спала...  со  страхомъ  сообщалъ  Порша 
сплавщику. 

Савоська  самъ  сдѣлалъ  необходимые  промѣры;  дѣйствительно, 
вода  начинала  спадать  и грозила  серьёзная  опасность  совсѣмъ 
обсохнуть  на  огрудкѣ. 

— Что  будемъ  дѣлать?  спрашивалъ  я Савоську. 

— Чего  дѣлать-то...  Придется  видно  воротомъ  орудовать. 

— А отчего  не  хочешь  сдѣлать  разгрузку? 

— Вода  уйдетъ,  да  и бурлакамъ  эти  разгрузки  ножъ  вострой: 
въ  воду  лѣзутъ,  а перегружать  барку  хуже  имъ  смерти. 

Съемка  омелѣвшихъ  барокъ  воротомъ  запрещена  закономъ  въ 
виду  тѣхъ  несчастныхъ  случаевъ,  какіе  могутъ  здѣсь  произойти 
и происходили.  Воротъ  все- таки  продолжаетъ  существовать,  какъ 
радикальное  средство.  Обыкновенно  вкапываютъ  на  берегу  столбъ, 
на  него  надѣваютъ  пустую  деревянную  колодку,  къ  колодкѣ  при- 
крѣпляютъ крестъ-на- крестъ  нѣсколько  толстыхъ  жердей — и во- 
ротъ готовъ,  остается  только  наматывать  снасть  на  колодку. 

Когда  къ  вороту  встанутъ  человѣкъ  шестьдесятъ,  сила  давле- 
нія получается  страшная,  причемъ  сплошь  и рядомъ  лопается 
снасть.  Въ  послѣднемъ  случаѣ  народъ  бьетъ  и концомъ  порвав- 
шейся снасти,  и жердями  самаго  ворота.  Бурлаки,  конечно,  отлично 
знаютъ  всѣ  опасности  работы  воротомъ,  и чтобы  заставить  ихъ 
работать  на  немъ,  прежде  всего  пускаютъ  въ  ходъ  все  ту  же 
водку,  этотъ  самый  страшный  изъ  всѣхъ  двигателей.  Субъектамъ, 
въ  родѣ  Гришки  Бубнова  и Кравченка,  работа  воротомъ  — на- 
стоящій праздникъ. 

— Воротъ  надо  налаживать!  кричали  бурлаки,  которымъ  на- 
доѣло стоять  въ  водѣ. — Околѣли  совсѣмъ... 

— Ну,  воротъ,  такъ  воротъ...  Нечего,  видно,  дѣлать... 


Бойцм. 


317 


Устроить  воротъ  на  берегу  было  дѣломъ  полутора  часа.  Когда 
онъ  совсѣмъ  былъ  готовъ,  къ  баркѣ  неожиданно  подкатилъ 
Осипъ  Иванычъ  на  своей  косной.  Первымъ  дѣломъ  онъ,  конеч- 
но, накинулся  на  сплавщика,  обругалъ  по  пути  Поршу,  затопалъ 
ногами  на  бурлаковъ. 

— Я васъ  всѣхъ,  подлецовъ,  въ  одинъ  узелъ  завяжу!!,  не- 
истовствовалъ онъ  въ  качествѣ  предержащей  власти. — Не  успѣлъ 
отвернуться,  какъ  ты  ужь  и на  мель  сѣлъ?..  А?..  Л развѣ  Богъ... 
а?  Развѣ  я разомъ  могу  на  всѣхъ  баркахъ  быть...  а?  Что -о?.. 
Бунтовать?..  Сейчасъ  съ  чегенями  въ  воду... 

— Мы  воротъ  наладили,  Осипъ  Иванычъ,  замѣтилъ  Савоська. 

— Вздоръ!..  Сейчасъ  сломать  все!  Въ  воду!..  Всѣ  въ  воду!.. 
Ахъ,  мошенники,  подлецы!  Л развѣ  Богъ,  что  могу  вездѣ  поспѣть 
и все  устроить!.. 

Осипъ  Иванычъ  былъ  пьянъ  еще  со  вчерашняго  дня  и самъ 
во  ИОНЕ  малъ,  что  говорилъ  и чего  требовалъ.  Эту  расходившую- 
ся власть  кое-какъ  усадили  обратно  въ  лодку  и отправили 
дальше. 

— Поѣдемте  въ  Верею!  предлагалъ  онъ  мнѣ. — Отлично  кут- 
немъ... Л ужь  заказалъ,  чтобы  баня  была  приготовлена  и всякое 
прочее.  Ха -ха...  Не  хитите?  Ну,  до  свиданія...  Въ  Перми  уви- 
димся. Меня  найдете  въ  нервомъ  трактирѣ... 

При  помощи  ворота  мы  черезъ  нѣсколько  часовъ  работы,  на- 
конецъ, снялись  съ  державшаго  насъ  огрудка  и поплыли  дальше. 

До  Чусовскихъ  Городковъ  отъ  деревни  Камскино  Чусовая 
идетъ  въ  красивыхъ  холмистыхъ  берегахъ.  Тамъ  и сямъ  на  бе- 
регу стоятъ  красивыя  деревни,  зеленой  лентой  развертываются 
поля.  Лѣсъ  является  только  промежутками,  и не  сплошной  стѣ- 
ной, какъ  въ  камняхъ.  Въ  заводяхъ  начали  попадаться  стаи 
утокъ  и пары  лебедей.  На  Чусовой  эту  красивую  птицу  почти 
совсѣмъ  не  стрѣляютъ,  и мнѣ  случалось  видѣть  лебединыя  стаи, 
штукъ  въ  пятьдесятъ,  притомъ  въ  двухъ  шагахъ  отъ  селенья. 
Омелѣвшія  барки  были  теперь  такимъ  же  зауряднымъ  явленіемъ, 
какъ  въ  камняхъ  убившія.  Около  нихъ  дыбомъ  вставала  «Дуби- 
нушка», и тяжело  бурлили  неволи.  Въ  двухъ  мѣстахъ  барки 
перегружались,  въ  третьемъ  снимали  барку  воротомъ.  Глядя  на 
этотъ  каторжный  трудъ,  нельзя  было  не  согласиться  съ  бурла- 
ками, что  ужь  лучше  плыть  въ  камняхъ,  чѣмъ  здѣсь. 

Нижніе  и Верхніе  Чусовскіе  Городки,  расположенные  въ  4 
верстахъ  одни  отъ  другихъ,  одни  изъ  самыхъ  красивыхъ  чусов- 
скихъ селъ.  Съ  ними  связаны  самыя  старинныя  свѣдѣнія  о фа- 
миліи Строгановыхъ,  для  которыхъ  эти  села  долго  служили  са- 
мымъ крѣпкимъ  гнѣздомъ  и ключомъ  ко  всей  Чусовой.  Здѣсь 
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отсиживались  Строгановы  отъ  нечаянныхъ  нападеній  разныхъ 
недоброжелательныхъ  сосѣдей  и отсюда  же  снарядили  Ермака 
въ  его  знаменитый  сибирскій  походъ.  Въ  настояіцее  время  Чу- 
совскіе Городки  представляютъ  только  историческій  интересъ. 
Мѣстность  кругомъ  открытая,  Чусовая  течетъ  здѣсь  широкимъ 
плесомъ.  Издали  пріятно  смотрѣть  на  это  «усторожливое:!>  мѣс- 
течко, на  какихъ  наши  предки  любили  селиться  въ  то  безпо- 
койное, тревожное  время. 

Пониже  Чусовскихъ  Городковъ,  на  высокомъ  лѣвомъ  берегу, 
стоитъ  красивое  село  Монастырокъ.  Глядя  на  него  съ  Нижнихъ 
Чусовскихъ  Городковъ,  такъ  и кажется,  что  все  село,  съ  своей 
красивой  бѣлой  церковью,  точно  виситъ  въ  воздухѣ.  Здѣсь,  въ 
ХУІ  столѣтіи  подвизался  преподобный  Трифонъ,  миссіонеръ, 
дѣйствовавшій  въ  духѣ  Стефана  Велико  пермскаго.  Онъ  нѣсколько 
времени  жилъ  среди  остяковъ,  на  берегу  р.  Мулянки — впадаетъ 
въ  Каму  ниже  Перми  — гдѣ  срубилъ  и сжегъ  громадную  ель, 
которой  молились  остяки.  Вскорѣ  онъ  переселился  въ  Чусовскіе 
Городки  и основалъ  успенскій  монастырь  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ 
теперь  стоитъ  село  Монастырокъ.  Здѣсь  преподобный  Трифонъ 
прожилъ  десять  лѣтъ  и принужденъ  былъ  оставить  выбранное 
мѣсто  «о  настоянію  Строгановыхъ.  Передадимъ  послѣдній  эпи- 
зодъ с.аовами  протоіерея  Евгенія  Попова,  заимствуя  слѣдуюіцую 
выноску  изъ  его  книги  «Великопермская  и Пермская  эпархіи 
(1379  — 1879  гг.)». 

«Здѣсь  (въ  Монастырь кѣ)  Трифонъ  подвергся  страшной  опас- 
ности. Чтобъ  имѣть  свою  пашню  для  устроеннаго  монастыря, 
онъ  сталъ  сожйгать  пни  и корни  деревъ  около  своей  хижины. 
А тутъ  случилась  буря.  И вотъ  произошелъ  пожаръ,  отъ  ко- 
тораго сгорѣли  дрова,  приготовленные  на  солеваренные  заводы 
Строганова!  (Дровъ  сгорѣло  до  трехъ  тысячь  сажень).  Жите- 
ли вооружились.  Когда  Трифонъ  сидѣлъ  на  высокомъ  берегу 
Чусовой,  опустивъ  ноги,  вдругъ  они  столкнули  его  внизъ.  По 
страшной  крутизнѣ  покатился  угодникъ  Божій  ѣ Но  Господь, 
сохраняющій  пришельцы  (Псал.  145,  9),  сохранилъ  его  жизнь. 
Онъ  наівелъ  себѣ  на  берегу  лодку,  и— безъ  всякаго  весла  пере- 
плылъ на  другую  сторону.  Строгановъ  заковалъ  его  въ  желѣзо- 
вмѣсто  того,  чтобъ  въ  столь  необыкновенномъ  пожарѣ  видѣть 
Божіе  посѣщеніе.  Но  дня  черезъ  четыре  самъ  подвергся,  по 
предсказанію  преподобнаго,  оковамъ  отъ  царскихъ  пословъ.  Вра- 
зумленный этимъ  обстоятельствомъ,  которое  не  безъ  труда  могъ 
поправить,  Строгановъ  тотчасъ  датъ  свободу  преподобному  и 
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испросилъ  у него  прощенія:  однако  совѣтовалъ  Трифону  уйти 
изъ  своихъ  вотиинъ:і>. 

Отъ  Чусовскихъ  Городковъ  до  устья  Чусовой  съ  небольшимъ 
сто  верстъ.  Здѣсь  берега  рѣки  совершенно  пустынны,  такъ,  что 
въ  одномъ  мѣстѣ,  на  разстояніи  восьмидесяти  верстъ,  встрѣ- 
чается всего  одинъ  починокъ  въ  трд  двора. 

На  девятый  день  нашъ  караванъ  привалилъ  въ  Пермь,  не 
досчитывая  шести  убитыхъ  и омелѣвшихъ  барокъ. 


хгш. 

Пермь  самый  глухой  губернскій  городокъ,  особенно  зимой.  Но 
съ  открытіемъ  навигаціи  онъ  сильно  оживляется,  особенно  во 
время  сплава  каравановъ,  когда  въ  Перми  скопляется  до  десяти 
тысячъ  бурлаковъ,  набирающихся  сюда  со  всѣхъ  притоковъ 
глубокой  Камы.  Около  Перми  весь  берегъ  въ  сплошную  устав- 
ленъ привалившими  сюда  барками,  которыя  съ  берега,  рядомъ 
съ  баржами  и пароходами,  кажутся  просто  жалкими  суденыш- 
ками. По  пермскимъ  улицамъ  съ  утра  до  вечера  ходятъ  ватаги 
бурлаковъ.  Слышатся  пьяныя  пѣсни,  ругань,  треньканье  бала- 
лайки. Въ  кабакахъ  и харчевняхъ  яблоку  упасть  негдѣ.  Боль- 
шинство бур-іаковъ  получаютъ  въ  Перми  окончательный  расчетъ 
и спѣшатъ  цроаить  въ  первомъ  кабакѣ  послѣдніе  гроши.  Что 
будетъ  дальше— бурлакъ  не  думаетъ,  и мы  не  обвинимъ  его  за 
эту  отчаянную  гульбу,  которой  онъ  наверстываетъ  всѣ  тѣ  лише- 
нія и невзгоды,  какія  перенесъ  на  весеннемъ  сплаву. 

Главнымъ  центромъ,  гдѣ  собирается  камская  бурлачина,  слу- 
житъ Черный  рынокъ.  Это  недалеко  отъ  пристаней  и въ  центрѣ 
города.  Самъ  по  себѣ  Черный  рынокъ,  какъ  вмѣстилище  непро- 
лазной грязи,  спеціально  пермской  вони  отъ  полусгнившихъ  зна- 
менитыхъ сиговъ  и всяческаго  тряпья,  на  которое  страшно  смо- 
трѣть, этотъ  рынокъ  заслуживаетъ  подробнаго  описанія,  еслибы 
мы  захотѣли  угостить  читателя  картинами  во  вкусѣ  реалистовъ 
послѣднихъ  дней.  Но  грязь,  вонь  и тряпье  такая  необходимая 
принадлежность  всѣхъ  городскихъ  рынковъ,  что  мы  не  считаемъ 
нужнымъ  входить  во  всѣ  подробности  описанія  этой  живой  клоаки. 
Бурлаки  на  Черномъ  рынкѣ  стоятъ  стѣной  съ  утра  до  ночи. 
Народъ  собрался  сюда  съ  нѣсколькихъ  губерній,  говоритъ  на 
нѣсколькихъ  языкахъ  и нарѣчіяхъ,  но  все  это  разнообразіе  ве- 
ликой нивеллирующей  силой  нужды  подогнано  подъ  одинъ  ос- 
новной типъ  жалкаго  оборваннаго  бурлака.  О подраздѣленіяхъ 
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этого  типа  на  заводскихъ  мастеровыхъ,  порѣчныхъ,  сельчанъ  и 
инородцевъ  мы  уже  говорили  выше. 

Л долго  толкался  въ  этой  гудѣвшей,  какъ  расшевеленное 
гнѣздо  шмелей,  толпѣ.  Завѣтревѣвшіл,  запечонныя  лица,  покры- 
тыя какой-то  бурой  корой,  тупой  апатичный  взглядъ,  растрес- 
кавшіяся губы,  корявыя  руки — все  это  краснорѣчивѣе  всякихъ 
описаній  говорило  за  тѣ  бѣды  и напасти,  которыя  долженъ  пере- 
жить каждый  бурлакъ,  прежде  чѣмъ  попадетъ  сюда,  т.  е.  на 
Черный  рынокъ,  это  обѣтованное  мѣсто,  настоягцій  бурлацкій 
рай  для  всѣхъ  Гришекъ,  Бубновыхъ  и Кравченковъ.  «Здорово 
погуляли  въ  Пермѣ»...  съ  удовольствіемъ  будетъ  вспоминать 
каждый  бурлакъ  въ  теченіи  восьми  - мѣсячной  глухой  зимы,  А 
все  бурлацкое  « погулять  > сводится  на  одну  водку,  которую  онъ 
пьетъ  въ  ужасаюш;емъ  количествѣ,  пьетъ,  пока  есть  деньги,  или 
пока  не  свалится  съ  ногъ.  Душа — мѣра  этому  отчаянному  раз- 
гулу, созданному  самой  отчаянной,  спеціально  бурлацкой  бѣд- 
ностью. Наѣсться  вонючаго  сига,  котораго  не  будетъ  ѣсть  самая 
голодная  собака,  набить  брюхо  вѢсо^іымъ  сырымъ  хлѣбомъ  - это 
уже  роскошь. 

Тутъ  ЯШ  на  Черномъ'  рынкѣ  есть  бѣлая  харчевня.  Когда  я 
проходилъ  мимо,  меня  окликнулъ  знакомый  голосъ.  Это  былъ  Са- 
воська.  Его  русая  кудрявая  голова  выставлялась  въ  окно  я онъ 
улыбался  мнѣ. 

— Заходите,  баринъ,  чайку  попить  со  спла' щиками,  пред- 
лагалъ Савоська. 

Бѣлая  харчевня  стояла  на  солнечной  сторонѣ  рынка;  ее  со- 
держалъ разбитной  ярославецъ,  малый  лѣтъ  сорока,  въ  бѣлой 
ситцевой  рубашкѣ  съ  крапинками  и съ  налощенными  кудрявыми 
волосами.  У этого  субъекта  совсѣмъ  не  было  шеи,  и хитрая 
ярославская  голова  приросла  прямо  къ  плечамъ;  но,  несмотря  на 
такой  органическій  недостатокъ,  ярославецъ  обладалъ  замѣча- 
тельной подвижностью,  какъ  ученая  собака,  смотрѣлъ  прямо  въ 
глаза,  и къ  каждому  слову  прибавлялъ  самое  деликатное  съ.  Не- 
смотря на  плутоватость  хозяина,  бѣлая  харчевня  была  непро- 
ходимо грязна,  такъ  что  ее  можно  смѣло  было  назвать  черной 
или  грязной.  Зеленыя  захватанныя  стѣны,  облупившійся  пото- 
локъ, покрытая  черными  слоями  грязи  мебель  — все  говорило  о 
неприхотливыхъ  вкусахъ  посѣтителей  этой  харчевни. 

Савоська  сидѣлъ  въ  углу  за  столомъ  со  своей  подругой.  На 
грязной  салфеткѣ,  стоявшей  коробомъ,  помѣщалась  пара  чаю. 
Сосѣдніе  столики  были  заняты  тоже  пившими  чай  сплавщиками. 
Народъ  былъ  все  плотный,  дюжій.  Очевидно,  они  только  что 
успѣли  получить  расчетъ  отъ  хозяевъ  и теперь  благодушество- 
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вали  въ  свою  вольную -волюшку.  Красныя  лица  и покрытыя  мас- 
лянистой влагой  глаза  краспо^іѣчиво  свидѣтельствовали  о томъ, 
что  сплавш,ики,  кромѣ  чая,  успѣли  попробовать  и чаши. 

— Расчетъ,  видно,  получили,  спросилъ  я Савоську,  усажива- 
ясь къ  столику. 

— Точно  такъ,  сполна  получилъ.  Сейчасъ  въ  карманѣ  двѣ 
четвертныхъ  гумажки  лежатъ...  Ей-Богу!..  Вотъ  хошь  у Сте- 
паньки  спроси... 

— Удержатся,  не  удержатся  до  послѣ-завтра,  отвѣтила  Сте- 
панька,  та  самая  шустрая  бабенка,  которая  работала  у насъ  на 
передней  палубѣ. 

--  Нѣтъ,  я какъ  зарокъ  на  себя  положилъ!  погуляю  два  дни 
и зашабашу.  Остатошныя  деньги  всѣ  домой  понесу... 

— Больно  много,  пожалуй,  не  донесешь... 

— Ну,  ну...  Ежели  теперь  у меня  зарокъ?  Да  я хошь  сей- 
часъ икону  со  стѣны  сниму...  А вы,  баринъ,  видѣли  Осипа- то 
Иваныча  нашего? 

™ Нѣтъ. 

— Шабашъ...  закурилъ...  Сейчасъ  отъ  него.  Сидитъ  въ  гос- 
тинницѣ, дѣвчонка  съ  нимъ  съ  Пашкиной  барки  и таку  компа- 
нію завели  — разливанное  море.  Всякаго  водкой  накачиваетъ, 
только  пей.  Я,  грѣшный  человѣкъ,  въ  первой  разрѣшилъ  у 
него:  ошарашилъ  таки  стаканчика  три.  Водка  не  водка,  а та- 
кое вино  забористое...  Любитъ  попировать  нашъ  Осипъ  Ива- 
нычъ! 

— Да  вѣдь  нужны  деньги,  чтобы  пировать? 

— На-вотъ...  Съ  караваномъ  плыть,  да  денегъ  не  добыть? 
Что  ты,  баринъ...  Да  разѣ  Осипъ- то  Иванычъ  безъ^рукъ  иди 
безъ  глазъ!  Онъ  кажный  разъ  уйму  денегъ  заворачиваетъ  со 
сплаву... 

— Кажется,  жалованье  у него  небольшое? 

— Ахъ,  баринъ,  баринъ...  Какое  тутъ  жа.і[ованье,  да  разѣ  кара- 
ванные жалованьемъ  живутъ?..  Ха-ха...  Взять  Семена  Семеныча, 
или  Осипа  Иваныча,  да  по  ихней  жисти  имъ  тысячное  жало- 
ванье надо  класть  и того  не  прохватитъ. 

— Теперь  взять  хоть  прикаш,иковъ  съ  другихъ  пристаней, 
продолжалъ  Савоська: — все  та  же  матерія...  Они  вмѣстѣ  съ  на- 
шимъ-то Осипомъ  Иванычемъ  пируютъ,  потому  какъ,  значитъ, 
у всѣхъ  у нихъ  денегъ  не  въ  проворотъ.  Ей-Богу!..  Гдѣ  наше- 
му брату  горе,  да  работа,  имъ  нажива!  Отъ  каждой  убившей 
барки  сколь  они  денегъ  наживутъ,  да  отъ  обмелѣвшихъ.  Вездѣ 
надобна  работа,  а поди  усчитай-ка  его...  Не  побѣжишь  за  нимъ 
по  берегу-то  досматривать;  што  написалъ,  то  и ладно!  Вѣдь  те- 
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перь  омелѣ  вшу  ю барку  надо  снмать,  надо  людей  — вотъ  онъ  и 
пишетъ,  сколько  влѣзетъ,  а объ  убившихъ  говорить  нечего:  тамъ 
первое  дѣло,  рабочихъ  не  расчитаютъ,  ступай,  съ  чѣмъ  остался, 
потомъ  металлъ  надо  добывать  изъ-подъ  бойца,  изъ  воды — опять 
прибытокъ,  потомъ  сколь  металлу  не  досчитываютъ,  когда  добы- 
вать изъ  воды  его  станутъ  — съ  кого  возьмешь.  Вотъ  оно  куда 
хватило:  изо  всякой  дыры  караваннымъ  деньги  лѣзутъ...  Ужь 
это  вѣрно!..  А еш,е  ты  возьми  нонѣшній  сплавъ,  сколь  мы  дней 
простояли  изъ-за  воды,  рабочимъ  должны  поденное  платить  — 
опять  тебѣ  нажива...  Ужь  я тебѣ  говорю,  только  умѣй  брать, 
а деньги  какъ  вешняя  вода  на  нашихъ  караванахъ.  А прива- 
лили на  мѣсто,  примѣрно  сказать,  въ  эту  самую  Пермь,  надо 
дѣлать  рабочимъ  окончательный  расчетъ:  тому  не  додалъ  пол- 
тинника, съ  другого  штрафъ  вычелъ,  третьяго  совсѣмъ  не  рас- 
читалъ  — опять  тебѣ  прибыль...  Такъ?  А разѣ  бурлакъ  можетъ 
что  съ  приказчика  искать,  когда  они  за  лишніе  дна  рядились 
въ  лѣсу,  безъ  всякой  бумаги? 

Савоська  сильно  захмелѣлъ.  Свою  сожительницу  онъ  послалъ 
на  рынокъ  за  какими-то  покупками,  а самъ  все  пилъ  стаканъ 
за  стаканомъ  невообразимую  бурду,  которую  ярославецъ  подавалъ 
за  настоящую  вишневую  наливку. 

— Ты  бы  ужь  лучше  водку  пилъ!  посовѣтовалъ  я ему. 

— Всему  свое  время:  и водка  отъ  насъ  не  уйдетъ...  Гуляй, 
душа!  Ха- ха...  А ты  помнишь,  какъ  меня  Осипъ  Иванычъ  тогда 
въ  зашей  съ  лѣстницы  спустилъ?  Я вѣдь  тебя  видѣлъ  тогда,  и 
совѣстно  мнѣ  было  такой  странъ  принимать  при  чужомъ  чело- 
вѣкѣ... А Осипъ  Иванычъ  такой  же  пьяница,  какъ  и мы,  грѣш- 
ные. Не  бойсь,  ничего  не  останется,  все  пропьетъ  до-чиста.  У 
другихъ  дома,  какъ  грітбы  ростутъ,  а онъ  только  опухнетъ  отъ 
сплаву...  Ей-Богу!.. 

— Зачѣмъ  же  ты  пьешь- то,  Савоська? 

— Л-то?.. 

Савоська  опустилъ  свою  кудрявую  голову  и задумался.  Сквозь 
запыленныя  стекла  лѣзли  въ  комнату  ласковые  весенніе  лучи, 
дѣлая  грязь  обстановки  харчевня  еще  грязнѣе.  Гдѣ-то  катилась 
безшабашная  бурлацкая  пѣсня.  Муха  билась  о стекло  головой 
и звенѣла,  какъ  слабо  натянутая  струна.  Около  сплавщиковъ 
на  столикахъ  появились  бутылки  съ  разноцвѣтными  наливками, 
лица  сдѣлались  еще  краснѣе  и покрылись  точно  жирнымъ  ла- 
комъ. Отъ  разговоровъ  стоялъ  въ  комнатѣ  громкій,  безсвязный 
гулъ.  Дѣла.7[ось  невыносимо  жарко  и душно,  точно  въ  жарко 
натопленной  банѣ.  Л хотѣлъ  уже  уходить,  но  Савоська  удер- 
жалъ, упрашивая  остаться  еще  на  минуточку. 
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— А ты  любишь  пѣсни,  баринъ?.,  неожиданно  спросилъ  Са- 
воська,  точно  просыпаясь. 

— .Іюблю.  А что? 

— Да  такъ...  Л одну  тебѣ  спою,  нашу  пристанскую.  Мас- 
такъ ^ я пѣсни-то  былъ  пѣть  прежде,  вся  пристань  наша  слу- 
шаетъ, бывало,  какъ  Савоська  поетъ... 

Приложивъ  руку  къ  ш,екѣ,  Савоська  затянулъ  богатѣйшимъ 
груднымъ  теноромъ: 

Охъ,  съ  по  горамъ-горамъ, 

Да  съ  по  высокіемъ  — 

Тамъ  молодецъ  гулялъ... 

Все,  что  было  въ  комнатѣ,  сразу  затихло  и затаилось.  Прого- 
лосная пѣсня  полилась  хватаюш;ими  за  душу  переливами,  какъ 
та  рѣка,  по  которой  мы  еще  недавно  плыли  съ  Савоськой.  Она, 
эта  пѣсня,  такъ  же  естественно  вылилась  изъ  мужицкой  души, 
какъ  льются  съ  горъ  весенніе  ручьи.  Просторомъ,  волей,  моло 
децкой  удалью  вѣяло  отъ  этихъ  безхитростныхъ,  но  глубоко 
поэтическихъ  строфъ,  и,  вмѣстѣ,  въ  нихъ  сказывалось  такое  по- 
давленное горе,  та  тоска,  которая  подколодной  змѣей  сосетъ 
сердце.  Вся  эта  окружавшая  насъ  грязь,  эти  потныя,  пьяныя 
лица  — все  на  время  исчезло,  точно  въ  комнату  ворвался  лучъ 
яркаго  свѣта... 

— Да  откудова  ты,  лѣшій  тебя  задери?  спрашивалъ  мужикъ 
съ  встрепанной  головой,  начиная  трясти  Савоську  за  плечо.  — 
Этакой  чортъ...  а?.. 

— Нѣтъ,  не  могу  больше...  глухо  проговорилъ  Савоська,  обры- 
вая свою  пѣсню.  — А прежде  хорошо  пѣвалъ... 

Сплавщики  начали  приставать  къ  нему  съ  угощеніемъ.  Са- 
воська не  отказывался  и залпомъ  выпи.іъ  нѣсіюлько  стаканчи- 
ковъ отчаянной  сандальной  наливки. 

~ А вѣдь  прежде  Савоська  не  былъ  пьяницей,  баринъ...  за- 
говорилъ онъ,  точно  стараясь  что-то  припомнить. — Нѣтъ,  не 
былъ...  Справный  былъ  мужикъ,  одно  слово:  чистй къ- парень, 
хошь  кудн  поверни.  Да... 

Послѣ  короткой  паузы,  Савоська,  пододвинувшись  ко  мнѣ,  про- 
говорилъ сдержаннымъ  полутопотомъ: 

— А знаешь,  баринъ,  отчего  Савоська  пьяницей  сдѣлался? 

— Нѣтъ. 

— Да,  пьяница,  самъ  вижу,  самому  совѣстно,  а не  могу  удер- 
жаться: душеньку  изъ  меня  тянетъ,  баринъ...  Всѣ  видятъ,  какъ 
Савоська  пьетъ,  а никто  не  видитъ,  зачѣмъ  Савоська  пьетъ.  У 
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меня,  можетъ,  на  душѣ -то  каменная  гора  лежитъ...  Да!..  Охъ, 
какъ  мнѣ  тяжело  бываетъ;  жизни  своей  постылой  не  радъ.  Хоть 
камень  да  въ  воду...  Я вѣдь  человѣка  порѣшилъ  баринъ! 
тихо  прибавилъ  Савоська,  и точно  самъ  испугался  собственныхъ 
словъ. 

— Какъ  порѣшилъ? 

— Да  такъ:  взялъ  обухъ,  да  живого  человѣка  и давай  кро- 
шить... Вѣрно!..  Только  давно  это  было,  годовъ  съ  двадцать 
тому  времю  быть.  Въ  тѣ  поры  я еіце  совсѣмъ  молодой  парень 
былъ,  хоть  изъ  подростковъ  и вышелъ.  Ну,  было  этакъ  по  двад- 
цатому году,  надо  по.іагать.  Не  упомню  хорошенько  то.  Больно 
давно!..  Ну,  у меня  отецъ  сплавщикомъ  былъ  на  Каменкѣ  и 
меня  выучилъ  плавать  на  баркѣ.  У насъ  весь  родъ  сплавщики. 
Хорошо.  Пониже  Каменки  есть  пристань  Утка,  а на  ней  жилъ 
у меня  дядя,  Селифономъ  звали.  Тоже  сплавщикомъ  былъ.  Только 
карахтеромъ  этотъ  Селифонъ  былъ  оченно  ужь  строгъ:  какъ 
огня  его  всѣ  боялись  въ  нашей- то  роднѣ.  Ну,  вотъ  этакъ  пе- 
редъ Пасхой,  значитъ,  самой  дѣло  было,  отецъ  мнѣ  и говоритъ, 
чтобы  Я съѣздилъ  на  Утку  къ  дядѣ.  Дѣлишко  маленькое  было, 
У насъ  въ  донрежнія  времена  насчетъ  родительской  воли  была 
строжина:  какъ  сказалъ,  все  равно,  что  отрубилъ.  Поѣхалъ  я на 
Утку,  пріѣзжаю,  сдѣлалъ,  что  наказывалъ  отецъ  — надо  домой 
ѣхать.  А Селифонъ  и говоритъ:  «Савоська,  оставайся  у насъ 
на  Пасху...»  Ну,  я было  туда-сюда,  нѣтъ,  дядя  и слышать  ни- 
чего не  хочетъ.  Видишь,  тетка  его  подбила  удержать -то  меня, 
потому  у нихъ  свадьба  затѣвалась,  дочь  выдавать  хотѣли.  А 
мнѣ  не  хотѣлоть  тогда  на  этой  Уткѣ  оставаться,  до  смерти  не 
хотѣлось:  дядю-то  Селифона  я очень  любилъ,  да  на  Каменку 
меня  ужь  больно  тянуло:  зазноба  у меня  тамъ  осталась.  Хорошо. 
Перечить  дядѣ  не  смѣю,  остался.  Пришла  Пасха.  А надо  тебѣ 
сказать,  что  въ  нашемъ  роду  всѣ  по  старой  вѣрѣ,  по  безпопов- 
щинѣ. Старики,  да  старушки  у насъ  все  справляютъ,  что  слѣ- 
доваетъ.  Хорошо.  Вотъ  на  первой  день  Пасхи  собралось  много 
нашихъ  старовѣровъ  у дяди,  старики  отслужили  свою  службу, 
а когда  лишній  народъ  разошелся,  сѣли  мы  разговляться:  я, 
дядя  Селифонъ,  два  старца,  которые  служили  за  поповъ,  да 
тетка  съ  дочерью.  Сидимъ,  разговляемся,  все  какъ  слѣдоваетъ 
по  порядку,  а тетка  наливаетъ  мнѣ  стаканъ  водки  и подноситъ: 
«Поздравь,  говоритъ,  дядю  съ  праздникомъ...»  А я въ  тѣ-поры 
насчетъ  этой  водки  ни-ни,  ни  единой  капли  въ  ротъ  не  бралъ. 
Ну,  зачалъ  я отпираться  отъ  водки,  а тетка  давай  меня  сты- 
дить. Извѣстно,  старуха  сама  пропустила  стаканчикъ  и разгу- 
лялась... Дядя-то  тоже  смѣется  надо  мной,  что  какой  изъ  меня 
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сплавщикъ  будетъ,  коли  я водки  не  умѣю  пить.  Ну,  я и ожогъ 
первый  стаканчикъ,  а потомъ,  какъ  забрало,  другой.  Съ  непри- 
вычки-то  у меня  такъ  столбы  въ  башкѣ  и заходили,  весело  та- 
ково сдѣлалось.  Только  сидимъ  мы  этакъ,  разговляемся,  а дядя- 
то  Селифонъ  и говоритъ  теткѣ:  «Мать,  гдѣ  у насъ  Ѳедоръ?»  А 
тетка  этакъ  ему  сердито  отвѣтила:  «Гдѣ  ему,  Ѳедькѣ,  быть,  на 
сараѣ  дрыхнетъ...»  Дядѣ  теткины-то  слова  и не  поглянись,  взбу- 
рилъ  онъ  на  нее,  какъ  матерый  волчище,  а самъ  опять  свое: 
«Надо  позвать  Ѳедьку  разговляться,  а то  нехорошо:  севодни 
всѣмъ  праздникъ».  А надо  тебѣ  сказать,  что  этотъ  самый  Ѳедька 
былъ  первый  разбойникъ  въ  нашихъ  мѣстахъ,  продолжалъ  Са- 
воська. — Я о немъ  раньше-то  слыхивалъ  много,  а видать  не  ви- 
дывалъ. Ѳедька*то  былъ  съ  ...  заводовъ,  изъ  мастеровыхъ.  Ну, 
тогда  еще  всѣ  за  бариномъ  жили,  Ѳедька  и угодилъ  въ  разбой- 
ники. Случай  такой  у него  вышелъ  съ  однимъ  прикащикомъ... 
Полюбилась  Ѳедькѣ  одна  дѣвка,  а прикащикъ  взялъ  ее  себѣ  въ 
плёхи,  силкомъ.  Тогда  вѣдь  этакія  дѣла  просто  дѣлались:  под- 
невольный былъ  народъ...  Обнаковенно,  Ѳедькѣ  это  не  по  нутру 
пришлось,  онъ  и полыхнулъ  прикащика  ножомъ,  а самъ  въ 
лѣсъ,  да  въ  лѣсу  и проживалъ,  а по  зимамъ  у знакомыхъ  рас- 
кольниковъ перебивался.  Вотъ  у дяди-то  у Селифона  онъ  ча- 
стенько бывалъ...  А въ  тѣ  времена  за  пристаносодержательство 
страсть  какъ  доставалось:  въ  острогѣ  сгноятъ.  Ну,  Ѳедька  по 
первоначалу  жилъ,  какъ  слѣдоваетъ,  не  обижалъ  своихъ,  а потомъ 
какъ  изварначйлся  и зачалъ  шутки  шутить  надъ  знакомыми 
раскольниками:  пріѣдетъ  ночью,  прямо  въ  ворота:  «Отворяй  во- 
рота!» Отворили.  «Не  хочу,  разбирай  заборъ!»  Помнутся- помнут- 
ся, поругаются,  а дѣлать  нечего  — и заборъ  разберутъ,  потому 
съ  Ѳедькой  шутки  плохія.  Такъ  Ѳедька- то  и галеганился  надъ 
мужиками  съ  годъ  этакъ  сказать,  ну,  и надъ  дядей  тоже,  надъ 
Селифономъ.  А тутъ  еще  статья  особенная  подошла:  у дяди, 
значитъ,  у Селифона,  дочь  у его  была,  Матреной  звали,  краси- 
вая дѣвка  изъ  себя;  вотъ  она  возьми,  да  съ  Ѳедькой  и сживись... 
Ну,  дядѣ- то  Селифону  это  ужь  ножъ  вострый:  Ѳедьку-то  онъ 
при  малъ  изъ  милости,  а ужь  дочь  отдавать  за  разбойника — это 
другой  разговоръ.  Крутъ  былъ  дядя-то,  вотъ  онъ  и удумалъ 
штуку  надъ  Ѳедькой  сдѣлать... 

— Только  я про  эти  самыя  дѣла  въ  долгомъ  времени  узналъ, 
послѣ  ужь,  когда  Матрена-то  замужемъ  была.  Ее  и замужъ  по- 
скорѣе отдали,  чтобы  прикрыть  Ѳедькинъ  грѣхъ,  такъ,  за  про- 
пащаго парня  и отдали.  Ну,  такъ  сидимъ  это  мы  за  столомъ, 
а въ  избу  и входитъ  Ѳедька...  Въ  красной  рубахѣ,  въ  бархат- 
ныхъ шароварахъ  — чистякъ-парень,  одно  слово.  Высокой,  въ 
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крыльцахъ  широкой,  и^ъ  себя  молодчина,  хоть  куды  повернуть. 
Было  ему  тогда  лѣтъ  за  тридцать,  съ  небольшимъ.  Ну,  усадила 
тетка  этого  Ѳедьку  за  столъ,  а дядя  принялся  его  накачивать 
водкой:  и ему  подноситъ,  и самъ  пьетъ,  и я,  глядя  на  нихъ, 
хлеш,у  тоже  водку.  Хорошо...  А потомъ,  мало-за-малымъ,  и за- 
чался промежду  нихъ  разговоръ...  Дядя  то  Селифоыъ  и давай 
корить  Ѳедьку  за  все  про  все,  такъ  на  прямкй  ему  и катитъ. 
Ѳедька  сидитъ  и все  молчитъ,  а дядя  отчитывалъ-отчитывалъ 
ему,  а потомъ  какъ  схватится,  да  какъ  полыхнетъ  Ѳедьку  по 
уху...  Здоровъ  былъ  этотъ  Селифонъ,  какъ  медвѣдь,  лошадь  ку- 
лакомъ съ  ногъ  сшибалъ.  Ну,  какъ  Ѳедькѣ  прилетѣло  въ  ухо, 
онъ  соскочилъ,  сгребъ  со  стола  ножъ,  да  съ  ножомъ  на  дядю... 
Тутъ  и пошла  кутерьма!..  Одинъ  старичонко  ухватился  Ѳедькѣ 
за  руку,  а дядя  опять  въ  другое  ухо.  И схватились  они  втроемъ 
за  Ѳедьку,  а Ѳедька — куды  тебѣ!  какъ  зачалъ  стариками  пово- 
рачивать, у Селифона-то  только  сѣдая  борода  мелькаетъ.  Вѣдь 
совсѣмъ  зачалъ  Ѳедька  одо.)іѣвать  стариковъ,  могутный  изъ  себя 
парень,  ну,  куда  съ  нимъ  старикамъ  справиться.  А тетка  сперва 
убѣжала  изъ  избы,  а потомъ,  какъ  увидѣла,  что  Ѳедька  насѣлъ 
совсѣмъ  на  стариковъ,  какъ  закричитъ:  «Савоська,  ты  чего  гля- 
дишь... Бей  Ѳедьку!..»  А я все  время  дуракомъ  сидѣлъ  и рукой 
не  касался,  а тутъ  сразу  разстервенился,  да  какъ  брошусь  въ 
кучу  къ  старикамъ.  Ужь  хорошенько  и не  помню,  какъ  мнѣ  то- 
поръ въ  руки  попалъ,  надо  полагать,  тетка  же  и подсунула,  я 
и давай  благословлять  обухомъ  Ѳедьку...  Увидалъ  онъ,  что  дѣло 
плохо— въ  окошко,  а старики  уцѣпились  за  него,  какъ  клещи, 
ну,  онъ  и ихъ  за  собой  въ  окошко  вытащилъ.  Ну,  тутъ  ужь  за 
окошкомъ- то  я его,  Ѳедьку,  и прикончилъ...  Послѣ  положили  на 
дровни,  да  въ  лѣсъ.  Такъ  я и порѣшилъ  Ѳедьку,  баринъ!  Какъ 
теперь  вижу:  прямо  по  затылку  какъ  пластнулъ  обухомъ — такъ 
Ѳедька  и покатился  по  .землѣ... 

— Воротился  я послѣ  этого  самаго  случая  домой,  продолжалъ 
Савоська. — Ну,  сперва-то  немножко  сумлительно  было,  блазнило 
Ѳедькой,  а потомъ  все  прошло.  Даже  вѣдь  и забылъ  объ  емъ, 
точно  не  я его  и порѣши.іъ.  Хорошо.  А тутъ  меня  жени.іи  на 
зазнобѣ  на  моей,  на  Аннушкѣ.  Эхъ,  хороша  была  дѣвушка  Ан- 
нушка, баринъ,  а вышла — еще  стала  краше,  да  лучше.  Всл  при- 
стань на  насъ,  бывало,  любуется...  Хорошо  вѣдь  и со  стороны 
г.іядѣть,  какъ  люди  душа  въ  душу  живутъ,  какъ  два  го.іубя. 
Отецъ  у меня  скоро  померъ,  остался  я въ  дому  полнымъ  хозя- 
иномъ, все  у насъ  есть  съ  Аннушкой,  все  спорится:  живемъ,  да 
радуемся.  Этакъ  годовъ  съ  восемь  мы  прожили,  ужь  мальчонко 
сынишко  у меня  сталъ  подростать...  Тутъ  вотъ  моей  Аннушкѣ 
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что-то  и поііриттилось:  сглазили  ее,  что  ли,  только  стала  она 
сохнуть —какъ  все  равно  свѣча  таетъ.  Ужл>  лечили-лечили  мою 
Аннушку — и лекарки,  и знахарки,  и старики  знаюш,іе:  нѣта  ей 
легче,  и шабашъ.  И взяло  тогда  меня  горе,  баринъ,  такое  горе, 
хоть  руки  на  себя  наложить:  больно  я любилъ  мою  Аннушку... 
Чтобы  тамъ  пальцемъ  ее  пошевелить,  какъ  другіе-прочіе  дѣла- 
ютъ—ни  Боже  мой!  Годъ  она,  сердечная,  маялась...  Спросишь: 
«Гдѣ  болитъ,  Аннушка?» — «Нигдѣ  у меня  не  болитъ»,  отвѣтитъ, 
а сама  такъ  ласково -ласково  смотритъ.  Глаза- то  у ней  стали 
большіе- большіе,  взглянетъ  ими,  вотъ  какъ  обожгетъ  по  сердцу... 
Пошло  дѣ.іо  къ  веснѣ,  заиграла  вода,  начала  совсѣмъ  чахнуть 
моя  Аннушка...  Только  однажды  она  мнѣ  и говоритъ:  «Савося, 
не  жилица  я на  бѣломъ  свѣтѣ,  не  топтать  мнѣ,  видно,  зеленой 
травушки,  помру  я скоро...  Скажи  мнѣ  одно,  Савося,  нѣтъ  ли 
у тебя  на  душѣ  какого  грѣха?»  Какъ  она  это  самое  слово  про- 
молвила, у меня  точно  что  оборвалось:  Ѳедька-то  мнѣ  тогда  и 
вспалъ  на  умъ...  Ну,  покаялся  я Аннушкѣ  въ  своемъ  грѣхѣ, 
усмѣхнулась  она  и говоритъ:  «Это  за  нею  меня  Господь  нака- 
залъ...» Тутъ  подошелъ  сплавъ,  я убѣжалъ  съ  караваномъ,  а 
Аннушка  безъ  меня  и душу  Богу  отдала.  Остался  я одинъ-одя- 
нешенекъ,  и такъ-то  мнѣ  сдѣла.ііось  тошнехонько,  что  и сказать 
тебѣ  не  умѣю.  Ну,  а тутъ  ужь  нашлись  дружки-пріятели,  давай 
утѣшать,  а какое  у насъ  утѣшеніе:  кабакъ...  Сталъ  я похажи- 
вать въ  кабакъ,  отбился  отъ  работы,  люди  дивуются,  какъ  я 
домъ  свой  зорю,  меня  бранятъ  да  ругаютъ.  А на  что  мнѣ  домъ> 
когда  я и жизни  своей  постылой  не  радъ?  И чѣмъ  дальше  я 
пью,  тѣмъ  Ѳедька  предо  мной  неотступнѣе:  вижу  его,  какъ  жи- 
вого вижу,  вотъ  какъ  теперь  вижу  тебя.  Сначала  все  по  ночамъ 
онъ  приходилъ  ко  мнѣ,  а потомъ  и днемъ...  И молиться  я при- 
нимался, и на  скиты  старицамъ  подаяніе  посылалъ,  и эпетимію 
на  себя  накладывалъ:  не  идетъ  Ѳедька  у меня  съ  ума,  и ша- 
башъ! Жену  у меня  Богъ  отиялъ  изъ-за  него,  сынишко  ушелъ 
за  матерью,  а теперь  онъ  за  мной  пришелъ...  Только  мнѣ  и 
легче,  когда  я пѣсни  пою!  Можетъ,  это  и грѣшно,  да  ужь  на 
сердцѣ  то  тошнехонько...  Хорошо  я пѣвалъ,  когда  молодымъ  былъ, 
а тутъ  какъ  выпью,  пойду  по  улицѣ  и зальюсь:  вся  улица  слу- 
шаетъ, по  которой  иду.  Старики-то  которые,  да  старухи  и осу- 
дятъ меня  за  мои  пѣсни:  «вино  въ  Савоськѣ  поетъ!»,  а того  не 
подумаютъ,  что  не  вино  во  мнѣ,  а мое  горе- горькое  поетъ...  И 
тяжело  мнѣ,  и хорошо,  когда  пою! 

Савоська  задумался  и опустилъ  голову.  По  лицу  у него  ка- 
ти.іись  пьяныя  слезы. 
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— Ходилъ  я къ  одному  старцу,  совѣтовался  съ  нимъ...  глухо 
заговорилъ  Савоська. — Какъ,  значитъ,  моему  горю  пособить.  Древ- 
ній этотъ  старецъ,  пожелтѣлъ  даже  весь  отъ  старости...  Онъ  мнѣ 
и сказалъ  слово:  «Дотуда  тебя  Ѳедька  будетъ  мучить,  покуда 
ты  наказаніе  не  примешь...  Ступай,  говоритъ,  въ  судъ  и объ- 
явись: отбудешь  свою  казнь  и совѣсть  найдешь^.  Л такъ  и ду- 
малъ сдѣлать,  да  боюсь  одного:  суды  нонѣ  милостивы  стали,  по- 
жалуй, безъ  наказанія  меня  совсѣмъ  оставятъ...  Куда  я тогда 
дѣнусь? 


Черезъ  полгода  я прочель  въ  газетахъ  .замѣтку  о крестьянинѣ 

Севастьянѣ  Кожинѣ,  который  самъ  явился  въ  ской  судъ  и 

сознался  въ  убійствѣ.  Это  былъ  Савоська.  Присяжные  вынесли 
ему  оаравдательный  вердиктъ. 

Компанія  «Нептунъ»  черезъ  годъ  ликвидировала  свои  дѣла, 
заплативъ  своимъ  акціонерамъ  по  5 к.  за  рубль. 


Д.  Сибирякъ. 


ХІОПОТЫ  НАУКИ  съ  низшими  ОРГАНИЗМАМИ 


10.  Подготовленіе  царства  человѣка. 

Послѣдній  результатъ  громаднаго  процесса  эволюціи  живот- 
ныхъ организмовъ,  человѣкъ,  въ  первый  періодъ  своего  суще- 
ствованія, пользовался  выгодами  унаслѣдованныхъ  имъ  «воспо- 
минаній > его  клѣточекъ,  не  подвергая  критикѣ  богатее  наслѣд- 
ство, имъ  полученное.  Онъ  инстинктивно  боролся  въ  антропо- 
логическій періодъ  своей  жизни  за  свое  существованіе,  полусо- 
знательно старался  установить  и укрѣпить  свое  господство 
надъ  міромъ,  и этому  громадному  періоду,  еще  не  принадле- 
жащему исторіи,  но  только  подговлявшему  ее,  принадлежитъ, 
какъ  было  сказано  въ  началѣ,  большая  часть  сдѣланныхъ 
имъ  завоеваній  въ  мірѣ  его  окружавшемъ.  Онъ  разселялся  по 
разнымъ  частямъ  земного  шара.  Онъ  создалъ  первоначальную 
технику  добыванія  и приготовленія  пищи,  изготовленія  орудій  и 
оружія.  Онъ  выработалъ  солидарную  общину  сознательныхъ  осо- 
бей, развилъ  въ  себѣ  обга;ественные  аффекты  наравнѣ  съ  лич- 
ными, положилъ  начало  первому  искуству,  въ  простѣйшихъ  ре- 
лигіозныхъ миѳахъ  и обрядахъ  культа,  упражнялъ  свою  мысль 
надъ  вопросами,  чуждыми  непосредственной  пользы  личности. 
Лишь  послѣ  этого  долгаго  подготовленія,  онъ  дожилъ  до  эпохи, 
когда  сталъ  возможенъ  для  него  вопросъ  о томъ  смыслѣ,  кото- 
рый имѣетъ  его  исключительно' выгодное  положеніе  въ  мірѣ,  не- 
смотря на  многочисленныя  опасности  его  окружающія. 

Наивное  самолюбіе  подсказало  ему  немедленно  отвѣтъ,  кото- 
рый удовлетворялъ  большинство  мыслящихъ  людей  въ  продолже- 
ніи многихъ  тысячелѣтій  исторической  жизни,  и который  удо- 
влетворяетъ и теперь  нѣкоторую  долю  ихъ  потомковъ,  считаю- 
щихъ себя  тоже  нетолько  вообще  мыслящими,  но  стоящими  по 
своему  мышленію  въ  уровень  съ  современными  требовл  чіями  отъ 
историческаго  человѣка.  Въ  мірѣ  животныхъ  и растеній,  весьма 
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небольшою  долею  служащемъ  потребностямъ  человѣка,  въ  мірѣ 
мертваго  вещества,  служащаго  тоже  весьма  небольшею  долею 
матеріаломъ  для  его  техники,  въ  формахъ  земли,  къ  которымъ 
человѣку  пришлось  не  безъ  труда  приспособляться,  даже  въ  рас- 
предѣленіи вселенной,  безсознательно  вліяющей  на  безконечно- 
малое предъ  нею  существо,  волнующееся  и страждующее  гдѣ-то 
на  одной  изъ  ея  пылинокъ— эти  объяснители  мѣста  человѣка  въ 
природѣ  видѣли  и видятъ  разумное  и благое  предвидѣніе  потреб- 
ностей человѣка  и столь  же  разумное  и благое  подготовленіе  къ 
ихъ  удовлетворенію.  Фатальный  результатъ  механическихъ  про- 
цессовъ и «безсознательной  памяти»  протоплазмы,  развитія  не- 
правильныхъ и линейныхъ  колоній  животныхъ,  и постепенно 
уясняющихся  процессовъ  мысли  «сознательнаго  автомата»  они 
приняли  за  глубоко  обдуманный  и до  мелочей  разсчитавный 
планъ,  ведущій  къ  заранѣе  предусмотрѣнной  цѣли.  Эта  иллюзія 
отжила  свое  время  для  настоящаго  фазиса  исторіи  человѣческой 
мысли  и представляется  ей  такимъ  же  переживаніемъ  прошлаго, 
какъ  татуировка  европейскихъ  матросовъ,  сближающая  ихъ  съ 
дикарями  и съ  доисторическимъ  человѣкомъ,  какъ  атрофирован- 
ныя мышцы  человѣка,  прежде  двигавшія  уши  его  предковъ,  какъ 
амэбоидная  форма  бѣлыхъ  шариковъ  его  крови.  Но  современная 
мысль  легко  объясняетъ  себѣ  происхожденіе  и существованіе 
этой  иллюзіи,  наблюдая,  какъ  человѣческое  развитіе  и человѣче- 
ская исторія  являлись  неизбѣжнымъ  результатомъ  процессовъ, 
безсознательно  подготовлявшихъ  то  и дрзтое  въ  космической,  ге- 
ологической и органической  эволюціи. 

Мѣсто,  занимаемое  землею  въ  солнечной  системѣ  и въ  звѣзд- 
номъ островѣ,  которому  эта  система  принадлежитъ,  опредѣляло 
первыя  условія  развитія  на  землѣ  всѣхъ  формъ  скрытой  и яв- 
ной энергіи,  нами  наблюдаемыхъ,  слѣдовательно,  и всю  дѣятель- 
ность человѣка.  Почти  всѣ  процессы,  совершающіеся  на  всѣхъ 
тѣлахъ  солнечной  системы,  суть  продукты  работы,  отдаваемой 
этимъ  тѣламъ  солнцемъ,  слѣдовательно,  развитіе  человѣка  и вся 
его  исторія  находились  въ  самой  тѣсной  зависимости  отъ  косми- 
ческихъ отношеній  земли  къ  солнцу  и отъ  эволюціи  космиче- 
скихъ процессовъ  на  самомъ  солнцѣ,  эволюціи,  которая  въ  свою 
очередь  зависѣла  отъ  его  космическихъ  отношеній  къ  другимъ 
тѣламъ  вселенной. 

Геологическіе  перевороты,  переработывая  формы  земной  поверх- 
ности, распредѣленіе  материковъ,  океановъ,  архипелаговъ,  гор- 
ныхъ хребтовъ  и вмѣстилищъ  прѣсной  воды  въ  тѣ  формы  суши 
и моря,  которыя  получила  земная  поверхность  въ  періодъ  отло- 
женія третичныхъ  слоевъ,  когда  обособился,  по  всей  вѣроятности, 
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человѣкъ,  провели  главныя  черты  возможной  обіцественности 
человѣка  и его  исторіи,  установивъ  на  все  продолженіе  послѣд- 
ней предѣлы,  за  которые  она  выйти  не  могла  и не  можетъ,  хотя 
развитіе  ея  въ  этихъ  предѣлахъ  зависѣло  уже  отъ  комбинаціи 
вліяній  совсѣмъ  иныхъ  дѣятелей. 

Но  геологическіе  дѣятели,  переработывая  самый  составъ  зем- 
ной коры  и вызывая  въ  атмосферѣ  земли  разлияные  метеороло- 
гическіе процессы,  въ  совокупности  съ  астрономическими  процес- 
сами, которые  для  первобытнаго  человѣка  не  отличались  отъ 
метеорологическихъ,  дали  еще  иной  болѣе  опро дѣленный  мате- 
ріалъ для  человѣческой  культуры  и мысли.  Рядъ  физическихъ 
и химическихъ  дѣйствій,  совершившихся  подъ  вліяніемъ  геоло- 
гическихъ агентовъ,  покрылъ  поверхность  земли  разными  почва- 
ми, заключавшими  въ  своемъ  составѣ  возможность  развиться  бу- 
дущей флорѣ  и фаунѣ.  Онъ  подготовилъ  море  для  возможныхъ 
морскихъ  организмовъ  и вмѣстилища  прѣсной  воды  для  позднѣй- 
шихъ возможныхъ  жителей  материковъ.  Онъ  отложилъ  слои 
соли  для  будущей  пищи  и слои  глины  для  будущей  посуды  че- 
ловѣчества. Онъ  разсыпалъ  обломки  твердаго  камня  на  земной 
поверхности,  вымылъ  руды  металловъ  изъ  твердыхъ  разрушен- 
ныхъ формацій  для  будущихъ  битвъ.  Онъ  заготовилъ  матеріалъ 
для  храмовъ  будущимъ  богамъ,  для  дворцовъ  будущимъ  царямъ. 
Въ  глубокихъ  рудахъ  и въ  громадныхъ  массахъ  твердаго  камня 
онъ  заготовилъ  мѣста,  гдѣ  поколѣнія  подавленныхъ  рабовъ  долж- 
ны были  чрезъ  милліоны  лѣтъ  тратить  трудъ,  силы  и жизнь  для 
ознаменованія  величія  своихъ  повелителей.  Въ  рѣдкихъ  розсы- 
пяхъ алмазовъ  и золота  онъ  выработалъ  самыя  энергическія  ору- 
дія будущей  борьбы  за  обогащеніе.  Въ  мелко-зернистомъ  мра- 
морѣ, въ  металлахъ,  удобныхъ  для  плавленія,  въ  разноцвѣтныхъ 
химическихъ  соединеніяхъ,  онъ  предложилъ  будущимъ  художни- 
камъ матеріа.лъ  безсмертныхъ  статуй  и картинъ.  Въ  потрясаю- 
щихъ явленіяхъ  вулканизма,  вмѣстѣ  съ  болѣе  частыми  явленіями 
грозъ,  неоживленный  міръ  хранилъ  вѣчное  орудіе  возбужденія 
фантазіи.  Въ  непрерывномъ  повтореніи  своихъ  явленій,  въ  мед- 
ленномъ генезисѣ  своихъ  формъ,  въ  загадочномъ  разнообразіи 
своего  состава  онъ  ставилъ  предъ  будущею  критическою  мыслію 
вѣчный  рядъ  вопросовъ,  которые  должны  были  вызвать  сперва 
техническое  умѣніе,  потомъ  частное  угадываніе,  позже  болѣе  или 
менѣе  ясное  пониманіе,  наконецъ,  объединяющее  міросозерцаніе. 
Безсознательный  міръ  базсознательно  готовилъ  въ  своемъ  соста- 
вѣ матеріалъ  для  постепеннаго  развитія  сознанія  и мысли. 

Мы  видѣли  уже,  что  органическая  эволюція  выработала  чело- 
вѣка, какъ  одинъ  изъ  результатовъ  переработки  линейныхъ  ко 
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лоній  зоонитовъ  въ  объеданенную  особь.  Эготь  процессъ  подгото- 
вленія человѣка  стадъ  ясенъ  ему  лишь  въ  послѣднее  время,  при 
помопі,и  самыхъ  послѣднихъ  результатовъ  научныхъ  изслѣдо- 
ваній. Но  гораздо  ранѣе  онъ  замѣтилъ  подготовленіе  его  куль- 
туры, которое  заключалось  въ  дѣятельности  организмовъ,  какъ 
геологическихъ  агентовъ,  причемъ  самыми  замѣтными  указате- 
.ІЯМИ  этой  дѣяте.іьности  явились  остатки  мертвыхъ  продуктовъ 
протоплазмы,  служащихъ  ей,  во  время  жизни,  какъ  орудія  въ 
борьбѣ  за  существованіе.  Они  придали  именно  низшимъ,  разсмот- 
рѣннымъ здѣсь  супіествамъ  особенно  важную  геологическую  роль, 
усвоивъ  имъ  названіе  «строителей  горъ>,  «строителей  матери- 
ковъ», и обративъ  ихъ  въ  весьма  замѣтныхъ  геологическихъ 
дѣятелей. 

Какъ  только  на  поверхности  остывающей  земли  явились  орга- 
низмы, немедленно,  къ  прежнимъ  геологическимъ  агентамъ  мета- 
морфозы состава  и формы  этой  поверхности,  присоединился  но- 
вый могущественный  дѣятель.  Рядомъ  съ  физико-химическимъ 
дѣйствіемъ  теплоты,  водъ,  кислотъ,  воздуха,  рядомъ  съ  процес- 
сами минералогическаго  метаморфизма  вообще,  въ  милліонахъ 
маленькихъ  живыхъ  аппаратовъ  началъ  дѣйствовать  процессъ 
переработки  неорганическаго  вещества  въ  другія  формы,  про- 
дукты дѣленія  организмовъ;  кромѣ  того,  процессъ  переработки 
неорганическихъ  веществъ  въ  органическія,  причемъ  эти  послѣд- 
нія, путемъ  поѣданія  однихъ  живыхъ  существъ  другими,  совер- 
шали разнообразные  переходы  черезъ  усвоивающіе,  переработы- 
вающіе  и выдѣляющіе  органы  еще  новыхъ  живыхъ  аппаратовъ. 
И продукты  этихъ  процессовъ,  неоргапическіе  и органическіе, 
въ  формѣ  минераловъ,  твердыхъ,  мягкихъ,  студенистыхъ  частей 
тѣла,  въ  формѣ  жидкостей  и газовъ,  ложились  слоями  на  по- 
верхность земли,  растворялись  въ  ея  жидкостяхъ  и смѣшива- 
лись съ  ея  атмосферою,  усложняя  геологическіе  процессы. 

Само  собою  разумѣется,  что  въ  слояхъ  земной  коры  мы  нахо- 
димъ остатки  лишь  твердыхъ  частей  организмовъ;  объ  участіи 
же  мягкихъ,  разрушившихся  частей  въ  геологическихъ  процессахъ 
можемъ  заключать  лишь  по  аналогіи,  или  на  основаніи  общихъ 
физико-химическихъ  законовъ.  Ни  монеры,  ни  амэбы,  ни  даль- 
нѣйшія существа,  лишенныя  твердаго  скелета,  не  могли  запи- 
сать своего  существованія  въ  книгѣ  геологической  лѣтописи. 
Тѣмъ  не  менѣе,  мы  знаемъ,  что  корни  растеній  проникаютъ  въ 
расщелины  утесовъ,  расширяютъ  эти  расщелины  и раскалываютъ 
иногда  громадныя  каменныя  массы,  измѣняя  такимъ  образомъ 
форму  геологическихъ  слоевъ;  знаемъ,  что  гніющія  раститель- 
ныя и животныя  вещества  должны  были  обогащать  углекисло- 
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тою  атмосферу  и воду,  въ  ней  содержащуюся,  а также  умень- 
шать содержаніе  кислорода  въ  соляхъ  металловъ,  доводя  иногда 
этотъ  процессъ  до  возстановленія  металловъ  въ  чистомъ  видѣ. 
Тотъ  же  процессъ  освобождалъ  въ  глубокихъ  слояхъ  земли  сѣр- 
нистый водородъ  и насыщалъ  имъ  сѣрные  источники,  появляю- 
щіеся на  поверхности  земли,  или  обращалъ  кремнеземистыя  и 
углекислыя  породы  въ  сѣрнистыя.  Болотные  мхи  и хары  содѣй- 
ствовали осажденію  мѣла  и образованію  мощныхъ  слоевъ  извест- 
коваго туфа.  Органическая  жизнь  окрасила  воды  морей  и озеръ; 
отъ  нея  волны  океана  засверкали  фосфорическимъ  блескомъ; 
органическая  пыль  взвилась  облаками  въ  атмосферу  на  подобіе 
тумана.  Съ  появленіемъ  организмовъ  на  землѣ  обмѣнъ  углерода 
и азота  между  почвою  и атмосферою  сталъ  совершаться  преиму- 
щественно при  пособіи  организмовъ. 

Но  особенно  важную  роль  въ  геологическомъ  процессѣ  играли 
безспорно  твердые  остатки  организмовъ.  Первые  слѣды  живыхъ 
существъ  являются  въ  лаврентійскихъ  слояхъ.  Это — сомнитель- 
ный до  сихъ  поръ  эозонъ,  принадлежащій,  какъ  большею  частью 
полагаютъ,  къ  корненожкамъ.  Но  относительная  сложность  строе- 
нія группы  корненожекъ,  къ  которой  онъ  принадлежитъ,  наво- 
дитъ на  мысль,  что  уже  во  время  его  появленія  въ  моряхъ,  со- 
отвѣтствовавшихъ лаврентійской  формаціи,  плавали  вѣроятно 
многочисленные  лучевики  и ползали  на  всѣхъ  глубинахъ  въ  морѣ 
и въ  прѣсной  водѣ  столь  же  многочисленныя  многодырочники. 
Съ  тѣмъ  вмѣстѣ  началось  отложеніе  громадныхъ  слоевъ  извест- 
няковъ, образованныхъ  панцырями  морскихъ  животныхъ.  Даже 
первобытный  и уединенный  по  своему  строенію  батибій  отлагаетъ 
изъ  себя  многочисленныя  мѣловыя  кокколиты  и коккосферы,  обра- 
зуя мѣловую  грязь. 

Огромный  періодъ  отложенія  силлурійскихъ  слоевъ  представ- 
ляетъ важнѣйшій  хронологическій  отдѣлъ  въ  развитіи  организмовъ, 
на  сколько  палеонтологія  можетъ  свидѣтельствовать  объ  этой  эво- 
люціи. Въ  древнѣйшихъ  слояхъ  этого  періода  мы  встрѣчаемъ 
слѣды  первыхъ  водорослей,  которыя  еще  недавно  считались  един- 
ственными представителями  растительнаго  міра  въ  этомъ  пері- 
одѣ, но  къ  которымъ  новѣйшія  изслѣдованія  Гикса,  Карро.зера, 
Этсериджа  и другихъ  присоединили  еще  безспорные,  невидимому, 
слѣды  сухопутной  флоры.  Что  же  касается  до  животныхъ,  то 
здѣсь  присутствуютъ  представители  уже  всѣхъ  группъ,  которыя 
могутъ  выработать  виды,  живущіе  въ  водѣ,  начиная  губками  ж 
кончая  позвоночными  (именно  рыбами).  Слѣдовательно,  съ  этого 
періода  началось  въ  полномъ  размѣрѣ  участіе  животныхъ  орга- 
низмовъ въ  геологической  эволюціи.  Развитіе  растеній  соотвѣт- 
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ствовало,  по  необходиыости,  распространенію  и осушенію  матери- 
ковъ. Преобладаніе  иди  «царство  водорослей^  продолжалось  до 
нижнихъ  слоевъ  девонской  формаціи.' «Царство  высшихъ  тайно- 
брачныхъ» доходитъ  до  нижнихъ  слоевъ  пермской  системы,  но 
здѣсь  уже  появляются  и нѣкоторыя  явнобрачныя.  Отсюда  до 
юрской  системы  включительно  ростетъ  и затѣмъ  господствуетъ 
«царство  голосѣмянныхъ»,  но  съ  начала  слоевъ  тріаса  появ- 
ляются уже  однодольныя.  Впрочемъ,  эти  послѣдніе  никогда  не 
придавали  земной  флорѣ  господствующаго  характера.  Преобла- 
даніе явнобрачныхъ  опредѣлялось  различными  періодами  формъ 
двудольныхъ,  именно  періодами,  которые  Шимперъ  и Фостъ  об- 
означаютъ какъ  царство  безлепестныхъ  (Ареіаіае)  въ  слояхъ  мѣ- 
ловой формаціи  и эоцены,  раздѣльнолепестныхъ  (Віаіуреіаіае) 
въ  слояхъ  міоцена  и,  окончательно,  спайнолепестныхъ  (Оаторе- 
Іаіае),  начиная  съ  пліоцена  (хотя  многіе,  напримѣръ  Саксъ,  не 
признаютъ  этихъ  большихъ  подклассовъ  двудольныхъ). 

Первое  мѣсто  въ  ряду  геологическихъ  дѣятелей  занимаютъ 
микроскопическія  діатомеи,  м ногодыро чники  и коралловые  по- 
.жипы.  Діатомеи,  вмѣщающіяся  по  41000  милліоновъ  панцырей 
въ  одномъ  кубическомъ  дюймѣ,  образуютъ  около  Люнебурга 
(въ  Оберлоэ)  слои  въ  10  метровъ  толщины.  Онѣ  образуютъ  въ 
полярныхъ  моряхъ  отложенія  въ  400  морск.  миль  длины  и въ 
200  м.  м.  ширины  и подобныя  же  отложенія  найдены  въ  Южномъ 
океанѣ.  Онѣ  составляютъ  значительную  часть  слоя,  на  которомъ 
стоитъ  Берлинъ.  Изъ  труповъ  органическихъ  существъ  построена 
большая  часть  Парижа  и египетскія  пирамиды.  Въ  одномъ 
граммѣ  просѣяннаго  морскаго  песка  изъ  Моіо  (іі  Оаеіа  найдено 
50,000  панцырей  многодырочниковъ.  Цѣлые  острова,  напримѣръ 
Барбадосъ,  суть  не  что  иное,  какъ  громадное  накопленіе  скеле- 
товъ «міра  столь  же  чудеснаго  по  малымъ  размѣрамъ  своихъ 
гражданъ,  какъ  по  ихъ  безконечному  разнообразію  и безчислен- 
ному множеству»  (Перье).  Трупы  ихъ  покрываютъ  на  значитель- 
ной толщѣ  дно  океана  до  глубины  2500  ту  азовъ  и образовали 
многочисленные  слои  известняковъ,  входящіе  въ  составъ  разныхъ 
геологическихъ  формацій.  На  глубинахъ,  превосходящихъ  2,500 
ту  азовъ,  панцыри  этихъ  существъ  переходятъ  мало  по  малу  че- 
резъ сѣрый  илъ  въ  красную  глину  и позволяютъ  заключить,  что 
еще  и другіе  неизвестняковые  слои,  измѣнившіе  свой  составъ, 
обязаны  своимъ  происхожденіемъ  многодырочникамъ.  Теперь  же 
извѣстно,  что  85Ѵо  почвы,  составляющей  дно  сѣверной  части 
Атлантическаго  океана,  отъ  Ирландіи  и Ньюфаундлэнда  и да- 
леко за  Азорскіе  острова,  состоитъ  изъ  панцырей  многодырочни- 
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ковъ.  Они  же  образовали  обширные  слои  известняковъ  каменно- 
угольной формаціи  въ  Россіи  и въ  Сѣверной  Америкѣ,  извест- 
няковъ мѣловой  формаціи  повсюду,  гдѣ  они  встрѣчаются.  Быст- 
рѣе разрушающіеся  лучевики  оставили  свой  слѣдъ  лишь  въ  мно- 
гочисленныхъ иглахъ,  которыя  встрѣчаются  въ  древнихъ  слояхъ. 
За  то  почти  столь  же  значительна  геологическая  роль  коралло- 
выхъ полиповъ.  «:Не  для  реторической  фигуры,  пишетъ  Элизэ 
Реклю: — географы  называютъ  коралловыхъ  полиповъ  строителяьт 
будущихъ  материковъ.  Между  Австраліей  и Новой  Гвинеей,  въ 
той  части  океана,  которая  получила  спеціальное  названіе  «Моря 
коралловъ^,  несчетные  миріады  ихъ  сообща  трудятся  не  надъ 
чѣмъ  инымъ,  какъ  надъ  возстановленіемъ  древней  части  свѣта, 
когда-то  уравновѣшивавшей  могучую  массу  Азіи  въ  южномъ 
полушаріи».  Весь  полуостровъ  Флориды  состоитъ  изъ  разрушен- 
ныхъ коралловыхъ  рифовъ.  Всюду  они  усѣеваютъ  океаны  ска- 
лами, создаютъ,  расширяютъ  и соединяютъ  острова.  Въ  то  вре- 
мя, какъ  пишутся  эти  строки,  въ  академіяхъ  ученые  спорятъ  и 
томъ,  не  преградили  ли  коралловые  рифы  теченіе  Гольфстрема 
и не  измѣнили  ли  его  направленіе.  Изъ  существъ,  стоящихъ 
на  нѣсколько  высшей  ступени,  слѣдуетъ  указать  на  геологи- 
ческое значеніе  руконогихъ,  которыя  являются  въ  значительно 
распространенныхъ  и разнообразныхъ  формахъ  въ  древнѣйшихъ 
слояхъ  и затѣмъ  постепенно  вымираютъ,  точно  также  какъ  со- 
всѣмъ вымерли  ископаемыя  ракообразныя  — трилобиты,  весьма 
характеристичныя  для  палэозоическихъ  слоевъ  по  богатству  сво- 
ихъ формъ.  Уже  менѣе  значительна,  сравнительно  съ  ролью 
предыдущихъ  организмовъ,  но  все-таки  весьма  замѣтна  геологи- 
ческая роль  моллюсковъ  и иглокожихъ.  Всѣ  эти  существа  из- 
влекаютъ изъ  морской  воды  избытокъ  солей  кальція,  приносимыхъ 
въ  море  потоками,  чтобы  потомъ  образовать  на  днѣ  водныхъ  бас- 
сейновъ слои  известняковъ  разнаго  рода,  составленные  изъ  ихъ 
труповъ.  По  мнѣнію  нѣкоторыхъ  ученыхъ,  всѣ  известняки  зем- 
ной коры  имѣютъ  органическое  происхожденіе,  всѣ  горныя  по- 
роды этого  состава  прошли  черезъ  процессъ  органической  пере- 
работки, были,  по  выраженію  Бурмейстера,  «съѣдены  и перева- 
рены». 

Огромныя  геологическія  отложенія  произошли  и какъ  резуль- 
татъ жизни  и смерти  растеній.  Точно  такъ  же,  какъ  морскія 
животныя  отнимаютъ  у морей  избытокъ  солей  кальція,  имъ  при- 
носимыхъ, такъ  растенія  отнимаютъ  у атмосферъ  избытокъ  угле- 
кислоты, чтобы  отложить  при  нѣкоторыхъ  условіяхъ  въ  слояхъ 
земли  свои  трупы  въ  формѣ  торфа,  бураго  угля,  каменнаго  угля. 
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антрацита,  графита,  или  выработать  долгими  и еще  не  вполнѣ 
изслѣдованными  процессами  источники  нефти  и петроля.  При 
этомъ  слои  каменнаго  угля  и лигнита  образуютъ,  въ  особенно- 
сти въ  слояхъ,  носящихъ  спеціальное  названіе  каменноугольныхъ, 
толщи,  доходящія  до  ста  футъ. 

Но  растенія  играли  громадную  роль  въ  развитіи  человѣческой 
культуры  и непосредственно,  своими  органическими  продуктами. 
Развивая  въ  своихъ  тканяхъ  для  собственныхъ  цѣлей  питанія, 
оплодотворенія,  прочности,  запасы  азотистыхъ,  крахмальныхъ, 
сахаристыхъ  веществъ,  древесины,  летучихъ  маслъ  и алкалои- 
довъ, растительные  организмы  такъ  же  безсознательно  подго- 
товляли орудія  поддержки  человѣческаго  существованія  и разви- 
тія человѣческой  мысли,  какъ  мертвый  міръ,  о которомъ  мы 
только- что  говорили.  Самыя  разнообразныя  семейства  растеній 
давали  представителей,  которые  играли  одинаковую  роль  въ  этомъ 
отношеніи.  Изъ  одного  отряда  однодольнихъ  (ЗрабісШогае),  въ 
семействѣ  пальмъ,  развивалась  кокосовая  пальма,  въ  другомъ 
отрядѣ  (Сгіитасеае)  семейство  злаковъ,  охватывающее  почти  всѣ 
хлѣбныя  растенія  и сахарный  тростникъ.  Въ  многочисленныхъ 
отрядахъ  двудольныхъ  близкіе  родственники  крапивнымъ  (Піѣісеае) 
давали  начало  хлѣбному  дереву  (Агіосагрпз  іпсіва),  близкіе  род- 
ственники розамъ— семейству  яблочныхъ,  еще  болѣе  близкіе  — 
съ  одной  стороны,  высокимъ  вишневымъ  и сливнымъ  деревьямъ, 
съ  другой —травянистымъ  кустикамъ  земляники  и сѣверной  мо- 
рошки, тогда  какъ  совсѣмъ  далекое  отъ  предыдущихъ  семейство 
вересковъ  выработывало  клюкву,  бруснику  н чернику.  Много- 
видный отрядъ  бобовыхъ  (Ьедитіпозае)  сближаетъ  мимозу,  ода- 
ренную почти  нервною  чувствительностью,  съ  горохомъ  и съѣ- 
добными бобами.  Семейство  пасленовыхъ  (8о1опасеае)  выработы- 
вало одновременно  картофель,  беладонну,  дающую  атропинъ,  и 
никотіану,  изъ  которой  получается  табакъ — предметъ  столь  же- 
стокихъ, какъ  мы  видѣли,  нападеній  Элизэ  Реклю.  Въ  близкомъ 
родствѣ  съ  семействомъ  колокольчиковыхъ  развивалось  семей- 
ство тыквенныхъ.  Матеріалъ  для  алкоголя  подготовлялся  нетолько 
въ  виноградѣ,  но  въ  растеніяхъ,  принадлежащихъ  самымъ  разно- 
образнымъ семействамъ,  а въ  тоже  время  среди  маковыхъ  вы- 
работывался  матеріалъ  опіума,  въ  одномъ  отрядѣ  съ  хлѣбнымъ 
деревомъ,  въ  семействѣ  коноплевыхъ— матеріалъ  хашиша.  Точно 
также  три  совершенно  различныя  группы  растеній  выработали 
матеріалъ  чая,  кофе  и шоколада.  Во  всѣхъ  этихъ  растительныхъ 
продуктахъ,  какъ  и тайнобрачныхъ,  особенно  въ  классѣ  гри- 
бовъ, человѣчестто  должно  было  найти  матеріальныя  средства 


Хіоиоты  НАУКИ  съ  низшими  организмами.  337 

своего  питанія,  поводы  къ  переходу  отъ  кочующей  къ  осѣдлой 
жизни,  наконецъ,  средства  нервнаго  возбужденія,  точно  такъ  же, 
какъ  орудія  самоотравленія  и вырожденія.  Въ  тоже  время  лѣса 
тайнобрачныхъ  папоротниковъ,  голосѣмянныхъ  хвойныхъ,  одно- 
дольныхъ  пальмъ,  принадлежащихъ  къ  разнымъ  семействамъ 
раздѣльнолепестковыхъ  двудольныхъ:  ивовыхъ,  кленовыхъ,  липо- 
выхъ, березовыхъ,  плюсконосныхъ  (дубовъ),  миртовыхъ,  лавро- 
выхъ, позволяли  развить  разнообразную  мышечную  дѣятельность 
конечностямъ  приматовъ,  такимъ  образомъ  подготовляя  самый 
ішработанный  органъ  животныхъ  въ  борьбѣ  за  существованіе, 
руку  человѣка,  и тѣмъ  самымъ  его  способность  создавать  ору- 
жіе и орудія,  дома  и суда  для  мореплаванія,  для  чего  тѣ  же 
самые  лѣса  въ  волокнахъ  своей  древесины  подготовляли  самый 
удобный  первоначальный  матеріалъ. 

И низшія  животныя  не  ограничились,  въ  безсознательномъ 
подготовленіи  царства  человѣка,  чисто  геологического  ролью  об- 
разованія с.лоевъ  земной  коры  изъ  своихъ  труповъ.  Одна  группа 
ихъ,  въ  своихъ  жизненныхъ  процессахъ,  явилась  первымъ  паха- 
ремъ, подготовила  почву  для  обработки  земли  человѣкомъ,  и 
даже  сдѣлалась  сотрудникомъ  археологовъ.  Подобное  значеніе 
придалъ  процессъ  эволюціи  одному  отдѣлу  тѣхъ  самыхъ  кольча- 
тыхъ червей,  за  которыми  другія  новѣйшія  розысканія  призна- 
ютъ, какъ  мы  видѣли,  такое  важное  мѣсто  въ  развитіи  высшихъ 
животныхъ  типовъ.  Дѣло  идетъ  о самыхъ  обыкновенныхъ  дожде- 
викахъ. «Черви,  пишетъ  о нихъ  Чарльзъ  Дарвинъ:— играли  въ 
исторіи  земли  болѣе  значительную  роль,  чѣмъ  большинство  на- 
блюдателей могло  бы  подумать...  Во  многихъ  мѣстахъ  Англіи 
болѣе  10  тонъ  (10,516  килограммовъ)  сухой  земли  ежегодно 
проходитъ  черезъ  ихъ  тѣло  и выбрасывается  на  поверхность 
земли  на  пространство  каждаго  акра.  Такпмъ  образомъ,  поверх- 
ностный слой  растительной  почвы  проходитъ  черезъ  ихъ  тѣло 
въ  теченіи  многихъ  лѣтъ  снова  и снова...  Этимъ  путемъ  все 
новыя  поверхности  подвергаются  въ  почвѣ  дѣйствію  углекис.тюты 
и кислотъ  перегноя,  дѣйствіе  которыхъ,  повидимому,  еще  силь- 
нѣе при  разложеніи  горныхъ  породъ.  Происхожденіе  кислотъ 
перегноя  еще  ускоряется,  повидимому,  вслѣдствіе  процесса  пере* 
вариванія  множества  полусгнившихъ  листьевъ,  которые  пожира- 
ются червями?>.  Продукты  перевариванія  дождевиковъ  въ  полу- 
жидкомъ и сухомъ  видѣ,  дѣйствіемъ  собственной  тяжести  и дѣй- 
ствіемъ вѣтра,  распространяются  по  всѣмъ  ближайшимъ  не  слиш- 
комъ неровнымъ  поверхностямъ.  «Такимъ  образомъ,  значитель- 
ная по  вѣсу  часть  почвы  постоянно  перемѣщается  вдоль  село- 
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новъ  всѣхъ  долинъ  и соБремепемъ  достигаетъ  самаго  ложа  но- 
слѣднихъ.  Она  окончательно  будетъ  перенесена  потоками,  про- 
ходящими по  этимъ  долинамъ  въ  океанъ,  великій  пріемникъ 
всего,  что  смыто  съ  материковъ... 

«Черви  приготовляютъ  превосходно  почву  для  развитія  въ  ней 
растевій  съ  фиброзными  корнями  и всякихъ  молодыхъ  растеній. 
Они  постоянно  подвергаютъ  растительную  почву  дѣйствію  воз- 
духа и просѣиваютъ  ее  такъ,  что  въ  ней  остаются  лишь  куски 
камней  такой  величины,  которые  они  могутъ  проглотить.  Они 
тщательно  перемѣшиваютъ  все,  подобно  садовнику,  который  при- 
готовляетъ хорошую  землю  для  своихъ  самыхъ  отборныхъ  рас- 
теній. Въ  этомъ  состояніи  она  становится  весьма  способною  удер- 
живать въ  себѣ  влажность  и пропитываться  всякими  растворами, 
точно  такъ  же,  какъ  и давать  начало  азотистымъ  соединеніямъ. 
Кости  мертвыхъ  животныхъ,  болѣе  твердыя  части  насѣкомыхъ, 
раковины  сухопутнрахъ  молюсковъ,  листья,  вѣтки  и т.  д.  снеоро 
оказываются  зарытыми  подъ  накопляющимися  изверженіями  чер- 
вей и,  такимъ  образомъ,  подвергаются,  въ  состояніи  болѣе  или 
менѣе  полнаго  гніенія,  дѣйствію  корней  растеній.  Точно  также 
черви  тащутъ  безконечное  множество  отпавшихъ  листьевъ  и дру- 
гихъ частей  растеній  въ  свои  норы,  частью  для  того,  чтобы  за- 
ткнуть послѣднія  этими  предметами,  и частью  какъ  пищу.  Листья, 
принесенные  въ  норы,  какъ  пища,  раздираются  на  тончайшія 
нити,  частью  перевариваются  и,  насыщенныя  внутренностными 
отдѣленіями  и мочевыми  выдѣленіями,  смѣшиваются  съ  боль- 
шимъ количествомъ  земли.  Эта  земля  образуетъ  тотъ  темный 
жирный  перегной,  который  почти  всюду  покрываютъ  землю  ясно 
ограниченнымъ  слоемъ  или  покровомъ...  Существуетъ  предполо- 
женіе, что  норы  червей,  которыя  часто  проникаютъ  въ  почву 
почти  перпендикулярно  до  глубины  5 или  6 футовъ,  матеріально 
содѣйствуютъ  дренажу  почвы.  Они  также  очень  способствуютъ 
проникновепію  въ  почву  корней  наибольшаго  размѣра,  которые 
питаются  перегноемъ,  покрывающимъ  стѣны  норъ.  Многія  сѣ- 
мена могутъ  дать  ростки  лишь  потому,  что  были  покрыты  из- 
верженіями червей;  другія  же,  зарытыя  на  значительной  глу- 
бинѣ подъ  накопившимися  изверженіями,  остаются  бездѣятель- 
ными до  нѣкотораго  будущаго  времени,  когда  они  случайно 
выйдутъ  наружу  и дадутъ  ростки. 

«Когда  мы  видимъ  обширное  пространство,  покрытое  дерномъ, 
мы  должны  бы  припомнить,  что  гладкая  поверхность  этого  про- 
странства, отъ  которой  такъ  зависитъ  его  красота,  произошла 
преимущественно  отъ  того,  что  всѣ  его  неровности  были  посте- 
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иенно  сглажены  червами.  Поразительна  мысль,  что  весь  верхній 
СЛОЙ  ПОЧВЫ  на  этомъ  пространствѣ  въ  немногіе  годы  прошелъ  и 
пройдетъ  снова  и снова  черезъ  тѣло  червей.  Плугъ  составляетъ 
одно  изъ  самыхъ  древнихъ  и самыхъ  цѣнныхъ  изобрѣтеній  че- 
ловѣка; но  далеко  до  того  времени,  когда  суш,ествовалъ  чело- 
вѣкъ, почва  была  въ  дѣйствительности  правильно  вспахана  дож- 
девиками и они  продолжаютъ  ее  вспахивать  такимъ  же  образомъ. 
Можно  усомниться,  многія  ли  другія  животныя  играли  такую 
важную  роль  въ  исторіи  земли,  какъ  эти  низшіе  организмы». 

Во  всякомъ  случаѣ,  геологическая  роль  высшихъ  животныхъ 
опредѣленнаго  типа  была  весьма  слаба  сравнительно  съ  ихъ 
низшими  предшественниками.  Рядомъ  съ  послѣдними,  хотя  въ 
значительно  меньшей  степени,  егце  можно  назвать  геологическими 
дѣятелями  моллюсковъ;  что  же  касается  членистыхъ  и позвоноч- 
ныхъ, ихъ  вліяніе  оказывается  совершенно  ничтожнымъ,  и въ 
этомъ  случаѣ  даже  человѣкъ,  во  всеоружіи  самой  усовершенство- 
ванной техники,  не  можетъ  похвалиться,  какъ  было  уже  сказано, 
особенно  важными  результатами. 

Но  дождевики  явились  нетолько  безсознательными  пособниками 
растительнаго  міра  и первыми  могучими  пахарями  почвы;  они 
еще  распространили  на  человѣческую  культуру  и на  человѣче- 
скую исторію  свое  непрерывное  дѣйствіе.  Подъ  слоемъ  своихъ 
изверженій  они  безсознательно  охраняли  отъ  столь  же  безсозна- 
тельныхъ разрушительныхъ  силъ  атмосферы  продукты  этой  куль- 
туры и этой  исторіи,  когда  ея  катастрофы  оставили  впустѣ  когда- 
то  могучія  царства,  города,  дворцы  и храмы.  Медленно  уходили 
въ  подрытую  милліонами  дождевиковъ  почву  оставленныя  про- 
изведенія ремесла  и искустза,  и черезъ  нѣсколько  тысячъ  лѣтъ 
археологъ  съ  біеніемъ  сердца  открывалъ  драгоцѣнные  для  него 
обломки  цивилизаціи  исчезнувшихъ  народовъ,  сбрасывая  съ  этихъ 
обломковъ  продукты  перевариванія  длиннаго  ряда  поколѣній 
червей,  и не  думая  даже  объ  этихъ  первобытныхъ  могильщи- 
кахъ-пахаряхъ,  которымъ  человѣчество  оказалось  вдвойнѣ  обя- 
заннымъ въ  отношеніи  своей  умственной  работы:  они  сохранили 
ему  большинство  памятниковъ  его  исторіи  и,  выработавъ  линей- 
ныя колоніи  зоонитовъ,  подготовили  его  мозгъ,  который  одинъ 
позволилъ  ему  создать  эту  исторію. 

11.  Задача  утвержденія  царства  человѣка. 

Очеркъ  значенія  низшихъ  животныхъ  въ  мірѣ,  царемъ  кото- 
раго считаетъ  себя  человѣкъ,  очеркъ  весьма  неполный  и недо- 
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статочный,  находится  передъ  читателемъ.  Возвратимся  къ  прак- 
тическимъ вопросамъ,  которые  поставлены  этими  существами,  мо- 
жетъ быть  яснѣе,  чѣмъ  другими  предметами  изученія,  предъ  «ца- 
ремъ  созданія»,  еще  не  покорившимъ  своего  царства. 

Человѣкъ  долженъ  понягпь  свое  царство  и свое  положеніе  въ 
этомъ  царствѣ,  чтобы  установить  въ  послѣднемъ  настоящую 
правительственную  политику,  обезпечивающую  ему  господство  и 
устраняющую  безпрестанныя  опасности,  которыми  его  окружаютъ 
его  непокорные  подданные.  Процессъ  эволюціи,  выработавшій 
его,  человѣка,  изъ  первобытной  протоплазмы,  далъ  ему  много 
средствъ,  чтобы  установить  и укрѣпить  свою  власть,  далъ  ему 
и немало  указаній  на  то,  какимъ  путемъ  это  возможно  сдѣлать^ 
но  надо  разглядѣть  и эти  указанія  и эти  средства;  надо  сгруп- 
пировать указанія  въ  правильный  планъ  правительственной  поли- 
тики и возпользоваться  этими  средствами  для  цѣлесообразнаго  дѣй- 
ствія. 

Человѣкъ  выработался  въ  борьбѣ  за  существованіе.  Средства 
облегчить  эту  борьбу  опредѣлены  не  имъ,  а самою  средою,  ко- 
торая его  выработала.  Онъ  не  можетъ  ни  игнорировать  этой 
борьбы,  ни  устранить  ея  условія;  онъ  можетъ  только  употребить 
въ  свою  пользу  тѣ  самыя  средства,  которыя  въ  продолженіи  всего 
развитія  органическаго  міра  существовали  для  облегченія  этой 
борьбы  для  каждаго  существа,  выработаннаго  органическою  эво- 
люціею. 

Ему,  какъ  к всякому  другому  организму,  приходилось  отстаи- 
вать себя  противъ  внѣшнихъ  силъ  природы,  противъ  другихъ 
организмовъ,  угрожающихъ  его  существованію  или  оспариваю - 
пщхъ  у него  мѣсто  въ  природѣ  и средства,  которыя  она  даетъ 
всѣмъ  существамъ  для  жизни  и для  развитія. 

Для  него,  какъ  и для  всякаго  другого  организма,  пріемы  облег- 
ченія борьбы  заключались  и заключаются,  насколько  позволяютъ 
видѣть  изслѣдованія  законовъ  эволюціи,  въ  слѣдующемъ: 

Ему  необходимо  выработать  себѣ  наилучшіе  органы  для  сно- 
шеній съ  благопріятствующими  и съ  вредными  ему  предметами 
окружающаго  его  міра. 

Ему  необходимо  выработать  въ  особенности  нервные  процессы, 
которые  ему,  какъ  и всѣмъ  «сознательнымъ  автоматамъ»,  пред- 
ставляются, какъ  процессы  пониманія,  разумнаго  хотѣнія  и цѣле- 
сообразнаго дѣйствія. 

Разъ  онъ  установилъ  для  себя,  какое  состояніе  своего  орга- 
низма можно  принять  за  зрѣлое^  т.  е.  самое  удобное  для  отстаи- 
ванія себя  въ  борьбѣ  за  существованіе,  онъ  долженъ  стремиться 
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достигнуть  этого  состоянія  самымъ  кратчайшимъ  путемъ,  под- 
держивать всѣми  средствами  его  условія,  и противодѣйствовать 
какъ  можно  лучше  всегда  возможнымъ  явленіямъ  дегенераціи. 

Чтобы  обезпечить  себѣ  успѣхъ  въ  борьбѣ  за  сугцествованіе 
съ  механике -химическими  силами  природы  и съ  другими  орга- 
низмами, онъ  долженъ  довести  въ  своей  средѣ  эту  борьбу  до 
минимума,  а это  возможно  лишь  тѣмъ  же  путемъ,  которымъ  дѣй- 
ствовали при  самомъ  смутномъ  сознаніи  монеры,  при  нѣсколько 
болѣе  ясномъ— нѣкоторые  представители  высшихъ  животныхъ  ти- 
ковъ: путемъ  ассоціаціи  и кооперацій. 

Переведемъ  эти  біологическія  указанія  на  соціологическій 
языкъ  и мы  увидимъ,  что,  въ  отдѣльности,  каждый  изъ  этихъ 
пріемовъ  дѣйствительно  употреблялся  и употребляется  человѣ- 
комъ, какъ  полуинстинктивно  съ  самаго  начала  выдѣленія  чело- 
вѣка изъ  зоологическаго  міра,  или  подъ  напоромъ  необходимости 
отстаивать  себя,  такъ  и сознательно  нѣкоторыми  личностями  и 
группами,  выработавшими  въ  себѣ  болѣе  полно  результаты  исто- 
рическаго развитія.  Но  въ  то  же  время  мы  увидимъ,  что  все 
это  употреблялось  отрывочно,  случайно,  даже  въ  противорѣчіи 
другъ  съ  другомъ,  и что  вопросъ  о будущемъ  дѣйствительномъ 
царствѣ  человѣка  на  землѣ  заключается  исключительно  въ  при- 
даніи этимъ  средствамъ  облегченія  борьбы  за  существованіе, 
давно  извѣстнымъ  и органическому  міру  вообще,  и человѣку  въ 
особенности,  надлежащей  гармоніи  и цѣлесообразности  въ  ихъ 
комбинированномъ  употребленіи. 

Человѣкъ  истипктивно  заботится  и объ  усовершенствованіи 
тѣхъ  органовъ,  которыми  онъ  обладаетъ,  и о созданіи  себѣ  но- 
выхъ, которые  были  бы  болѣе  спеціально  полезны  въ  томъ  или 
другомъ  случаѣ,  а внѣ  этого  спеціальнаго  употребленія  могли 
бы  нетолько  отдыхать,  но  быть  отложены  въ  сторону  и охра- 
няться отъ  порчи. 

Человѣкъ  всегда  старался  поддерживать  здоровье  своихъ  ор- 
гановъ, хотя  дѣйствовалъ  въ  этомъ  случаѣ  гораздо  болѣе  ин- 
стинктивно, чѣмъ  сознательно,  гораздо  болѣе  эмпирически,  чѣмъ 
раціонально,  и до  сихъ  поръ  медицина  и гигіена  находятся  въ 
состояніи,  о которомъ  лучше  не  распространяться,  чтобы  не  раз- 
дражить могущественнаго,  опаснаго  и каждому  нужнаго  сословія 
медиковъ.  Человѣкъ  всегда  старался  развивать  силу  и ловкость 
своихъ  членовъ,  такъ  какъ  это  было  ему  необходимо  въ  борьбѣ 
за  существованіе,  но  и тутъ,  внѣ  инстинктивныхъ  пріемовъ,  онъ 
не  пошелъ  далѣе  современной  гимнастики,  которая  и далека 
еще  отъ  раціональной  системы,  и прилагается  къ  незамѣтно- 
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малой  долѣ  человѣческихъ  личностей,  тогда  какъ  множество 
занятій  систематически  развиваютъ  въ  личностяхъ,  обречен- 
ныхъ на  нихъ  современнымъ  общественнымъ  строемъ,  личныя 
искалечевія,  наслѣдственныя  уродства  и болѣзни,  противъ  кото- 
рыхъ возможна  лишь  въ  слабой  степени  прямая  борьба  медици- 
ны, гигіены  и гимнастики,  но  которыя  можно  ослабить  или  устра- 
нить лишь  соціологическими  пріемами. 

Человѣкъ  съ  доисторическаго  періода  создавалъ  себѣ  допол- 
нительные органы  въ  орудіяхъ  труда  и въ  оружіи.  Мнѣ  нечего 
распространяться  объ  успѣхахъ  техники,  которые  составляютъ  до 
сихъ  поръ  тотъ  продуктъ  человѣческой  культуры,  на  который 
современные  оптимисты  указываютъ  съ  наибольшею  гордостью. 
Конечно,  и здѣсь  еще  очень  много  осталось  сдѣлать,  но  главную 
задачу  раціональнаго  приложенія  этой  области  къ  упроченію 
царства  человѣка  надъ  міромъ,  приходится  поставить  нѣсколько 
иначе:  доставляетъ  ли  современная  техника  всему  человѣчеству, 
какъ  единому  и солидарному  цѣлому,  болѣе  господства  надъ 
міромъ  и болѣе  удобства  для  жизни  и развитія?  или  не  направ- 
лена ли  она  къ  усиленію  господства  однѣхъ  особей  господствую- 
щей породы  надъ  другими,  и къ  затрудненію  борьбы  за  суще- 
ствованіе для  этихъ  другихъ,  къ  пониженію  ихъ  средствъ  разви- 
тія, ихъ  человѣческаго  достоинства,  къ  ослабленію  солидарности 
между  людьми  и къ  выработкѣ  между  ними  подобныхъ  же  раз- 
личій, которыя  мы  замѣчаемъ  въ  нѣкоторыхъ  муравейникахъ 
между  существами  одной  породы?  Поэтому  и здѣсь  вопросъ  объ 
упроченіи  царства  человѣка  лежитъ,  главнымъ  образомъ,  въ  сфе- 
рѣ соціологіи. 

Для  всѣхъ  существъ,  снабженныхъ  нервною  системою,  глав- 
нымъ орудіемъ  въ  борьбѣ  за  существованіе  сдѣлалась  та  же 
нервная  система  и превосходство  человѣка  надъ  другими  су- 
ществами заключается  въ  превосходствѣ  его  мозга.  Но  разви- 
вать дѣятельность  своего  мозга  «сознательный  автоматъ»  мо- 
жетъ не  непосредственно,  а въ  процессѣ  развитія  своей  субъек- 
тивной жизни,  путемъ  вниманія  и критики,  расширяющихъ  об- 
ласть различенія  и отличенія,  путемъ  разсудительности,  побѣж- 
дающей привычки,  регулирующей  аффекты  и сдерживающей  во- 
левыя побужденія,  путемъ  устраненія  иллюзій,  упражненія  въ 
точномъ  знаніи  достовѣрнаго  и въ  оцѣнкѣ  вѣроятнаго,  въ  цѣ- 
лесообразномъ творчествѣ  конкретныхъ  образовъ,  отвлеченныхъ 
формулъ,  объединяющихъ  міросозерцаній,  полезныхъ  цѣлей,  нрав- 
ственныхъ идеаловъ.  Поэтому  задача  о господствѣ  человѣка 
надъ  природою  нераздѣльна  отъ  задачи  о его  психическомъ  раз- 
витіи. Но  эта  задача  распадается  на  нѣсколько  другихъ. 
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Во-первыхъ,  старинное  презрѣніе  къ  мышечному  труду,  къ 
«добыванію  хлѣба  въ  потѣ  лица»,  унаслѣдованное  отъ  періода, 
когда  производительно  работали  лишь  рабы,  живетъ  еш,е  теперь 
даже  у очень  развитыхъ  во  многихъ  отношеніяхъ  людей,  въ  формѣ 
предположенія  о необходимости  спеціализаціи,  какъ  мозгового, 
такъ  и мышечнаго  труда.  При  этомъ  какъ  бы  забываюі'ъ,  что 
мозгъ  есть  органъ,  подобный  всѣмъ  другимъ,  и находится  въ 
самой  тѣсной  зависимости  отъ  всѣхъ  другихъ;  что,  развивая 
одинъ  органъ  и одну  функцію  насчетъ  другихъ,  мы  необходимо 
получаемъ  лишь  одностороннія  уродства  или  патологическія  иска- 
женія; что  лишь  привычка  къ  современному  отдѣленію  такъ  на- 
зываемыхъ «либеральныхъ  занятій^  отъ  «механическихъ  работъ» 
мѣшаетъ  намъ  видѣть,  что  это  отдѣленіе  нельзя  провести  по- 
слѣдовательно  до  конца  и что  это  вызываетъ  въ  обш,ественной 
жизни  самыя  печальныя  явленія;  что,  наконецъ,  задача  раціо- 
нальнаго развитія  человѣка,  сбпі,ая  для  всѣхъ  личностей,  при- 
надлежащихъ къ  разновидностямъ  Іюто  заріепз,  заключается  въ 
развитіи  всѣхъ  физическихъ  и психическихъ  способностей  каж- 
дой личности,  насколько  это  возможно  для  каждой  изъ  нихъ, 
съ  цѣлью  наиболѣе  раціональнаго  употребленія  всѣхъ  этихъ  силъ 
на  общее  благоденствіе  и развитіе  человѣчества,  какъ  единаго 
цѣлаго,  все  расширявзщаго  и укрѣпляющаго  свое  господство  надъ 
остальнымъ  міромъ. 

Но  и въ  сферѣ  психическаго  развитія  далеко  не  все  равно, 
какъ  и чт5  развиваетъ  человѣкъ  изъ  своихъ  психическихъ  на- 
клонностей. 

Отъ  области  животныхъ  инстинктовъ  онъ  унаслѣдовалъ  при- 
вычки и подчиненіе  обычаю  въ  различныхъ  сферахъ  мысли  и 
жизни.  До  сихъ  поръ  въ  человѣчествѣ  существуютъ  многочислен- 
ные охранители  существующаго  и стариннаго,  потому  только, 
что  оно  существуетъ  и существуетъ  давно.  Новизна  для  этихъ 
проповѣдниковъ  неподвижности  есть  нарушеніе  «порядка»,  воз- 
мущеніе противъ  того,  что  «быть  должно».  Жизнь  для  нихъ 
есть  лишь  приспособленіе  къ  существующей  физической,  психи- 
ческой и общественной  средѣ.  Но  они  забываютъ,  что  «поря- 
докъ» для  организмовъ  заключается  въ  разв\шьіи\  и что  орга- 
низмы, одаренные  мозгомъ,  нетолько  приспособляются  къ  «су- 
ществующей» средѣ,  но  и измѣняютъ  эту  среду  насколько  мо- 
гутъ, чтобы  имѣть  возможность  развиваться  еще  далѣе;  что  жизнь 
по  обычаю  есть  жизнь  наиболѣе  близкая  къ  жизни  низшихъ  жи- 
вотныхъ и что  вся  исторія — насколько  она  есть  исторія — заклю- 
чалась въ  удержаніи  изъ  обычая  лишь  того,  что  признавалось 
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полезнымъ  или  нравственнымъ,  и въ  выработкѣ  новаго  обычаи, 
соотвѣтственнаго  новымъ  потребностямъ  и убѣжденіямъ. 

Аффектъ  и личный  интересъ  были  первыми  двигателями,  ко- 
торые вывели  животныхъ  съ  болѣе  развитою  нервною  системою 
изъ  с4еры  инстинкта,  привычки  и обычая.  Они  то  дѣйствовали 
за  одно,  то  противополагались  одинъ  другому;  прети вопо.ігагались 
также  другъ  другу  различные  аффекты  и различные  интересы. 
Чтобы  внести  гармонію  и цѣлесообразность  въ  этотъ  безпорядоч- 
ный, но  могучій  міръ  элементарныхъ  развивающихъ  силъ,  пона- 
добилась еще  новая  сила.  Это  была  сила  критики,  которая  одна 
могла  придать  и аффектамъ,  и личнымъ  интересамъ,  кромѣ  при- 
сущей имъ  силы  возбуждать  и толкать  человѣка  на  новую  непри- 
вычную дѣятельность,  еще  силу  развиваться  самимъ,  переходя 
отъ  случайныхъ,  безпорядочныхъ  проявленій  къ  стройной  си- 
стемѣ убѣжденій  съ  разсчитаннымъ  планомъ  дѣятельности.  Кри- 
тическая мысль  не  могла  убить  ни  аффектовъ,  ни  личныхъ  ин- 
тересовъ; она  только  стреми.5ась  переработать  ихъ.  Она  боролась 
съ  міромъ  иллюзій,  который  создавала  первая  интеллектуальная 
способность  человѣка  (можетъ  быть,  и нѣкоторыхъ  высшихъ  жи- 
вотныхъ)— творческая  фантазія.  Она  постепенно  очищала  образы 
желательнаго,  пріятнаго,  ненавистнаго,  нравственнаго  отъ  иллю- 
зіонныхъ примѣсей,  поднимая  выше  и выше  представленіе  о до- 
стоинствѣ  человѣка^  чтобы  окончательно  воцарить  надъ  міромъ 
эгоистическихъ  и лично  альтруистическихъ  аффектовъ— міромъ, 
повидимому,  неизбѣжнымъ  — господствующій  нравственный  аф- 
фектъ критически-выработаннаго  убѣжденія  развитого  человѣка. 
Она  расширила  личный  интересъ  до  интереса  группы  людей 
близкихъ,  нужныхъ,  любимыхъ,  связанныхъ  съ  личностью  про- 
исхожденіемъ, обычаемъ,  національностью,  сословными  интере- 
сами, наконецъ,  общимъ  убѣжденіемъ,  человѣческою  солидар- 
ностью. Она  внесла  въ  случайныя  цѣли  человѣка  разсчетъ  буду- 
щаго, іерархію  цѣлей,  планъ  жизни,  придающій  цѣлой  жизни 
единство,  сознаніе  зависимости  отъ  общественнаго  развитія,  со- 
знаніе участія  личности  въ  исторической  жизни  общества.  Сте- 
пень энергіи,  съ  которою  человѣкъ  направляетъ  на  всѣ  области 
психической  жизни  критическую  мысль,  и съ  которою  воп.іо- 
щаетъ  въ  дѣло  выводы  этой  мысли,  опредѣляетъ  его  человѣче- 
ское достоинство. 

Огеюда  само  собою  слѣдуетъ,  что  именно  приходится  чело- 
вѣку развивать  въ  своей  психической  жизни  или  мозговой  дѣя- 
тельности для  расширенія  и упроченія  своего  господства  надъ 
міромъ.  Область  обычая  и привычки  есть  главное  пряпятствів 
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его  развитію  и требуетъ  постоянной  борьбы  противъ  усыпленія 
на  старомъ,  привычномъ,  общепринятомъ.  Области  личнаго  ин- 
тереса и аффекта  развиваются  не  сами  въ  себѣ,  а при  помощи 
критической  мысли,  внѣ  же  ея  представляютъ  міръ  борьбы  и 
нецѣлесообразной  траты  силъ.  Все  развитіе  ограничивается  раз- 
витіемъ критической  мысли,  какъ  въ  ея  чисто- интеллектуальныхъ* 
проложеніяхъ  къ  болѣе  точному  знанію  и болѣе  научному  міро- 
созерцанію, такъ  и въ  ея  практическихъ  приложеніяхъ  къ  раз- 
витію пониманія  человѣческаго  достоинства,  къ  выработкѣ  нрав- 
ственнаго убѣжденія,  и къ  энергическому  воплощенію  ихъ  въ 
дѣло,  къ  внесенію  разсчета  въ  дѣятельность,  послѣдовательности 
въ  жизнь,  къ  расширенію  личнаго  интереса — нисколько  не  отри- 
цая его  по  примѣру  аскетовъ — до  солидарности  этого  интереса 
съ  интересомъ  всего  развитаго  и трудящагося  для  своего  разви- 
тія человѣчества.  Совершенно  очевидно,  что  психическое  разви- 
тіе отдѣльной  особи  находится  въ  тѣсной  зависимости  отъ  раз- 
витія общества,  часть  котораго  составляетъ  особь;  что  человѣче- 
ская личность  можетъ  развиваться  лишь  содѣйствуя  развитію 
среды,  ее  окружающей,  борясь  противъ  препятствій  этому  раз- 
витію, сознавая  и воплощая  въ  дѣло  сознаніе,  что  человѣческое 
достоинство  осуществляется  лишь  въ  достоинствѣ  человѣческой 
группы. 

Зрѣлое  состояніе  для  человѣка,  какъ  «животнаго  обществен - 
наго>  (что  призналъ  еще  Аристотель),  есть  нѣкоторое  состояніе, 
существующее  какъ  для  личности,  такъ  и для  группы.  Личность 
человѣка  находится  въ  зрѣломъ  состояніи,  когда  его  физическія 
и психическія  силы  развиты  вполнѣ  и дѣйствуютъ  безпрепят- 
ственно; когда  его  понятія  и представленія  многочисленны,  точ- 
ны и сгрупированы  такъ,  что  могутъ  быть  быстро  и цѣлесо- 
образно употреблены  при  первой  надобности;  когда  онъ  можетъ 
всегда  разсчитывать  на  содѣйствіе  другихъ  людей  при  коллек- 
тивномъ трудѣ,  который  одинъ  можетъ  служить  для  достиженія 
нѣкоторыхъ  цѣлей,  и когда  онъ  самъ  можетъ  быть  вполнѣ  по- 
лезнымъ участникомъ  этого  коллективнаго  труда.  Общество  лю- 
дей находится  въ  зрѣломъ  состояніи,  когда  его  коллективная  дѣя- 
тельность происходитъ  безпрепятственно;  когда  всѣ  личности 
могутъ  возможно  быстро  и легко  развиваться  въ  немъ  до  воз- 
можнаго для  каждой  изъ  нихъ  состоянія  зрѣлости;  когда  содѣй- 
ствіе всѣхъ  каждому  и каждаго  всѣмъ  обезпечено  наиполнѣй- 
шимъ образомъ.  Иначе  говоря,  зрѣлость  общества  есть  состоя- 
ніе наибольшей  возможной  для  него  солидарности,  при  возмож- 
но большемъ  развитіи  сознательности  въ  каждомъ  изъ  его  чле- 
новъ. 
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Одну  долю  этихъ  цѣлей,  именно  цѣли  быстрѣйшаго  и совер' 
шеннѣйшаго  развитія  личности,  сознательно  преслѣдуетъ  шда- 
гошка,  но  мнѣ  нечего  говорить  читателямъ,  что  методы  ея  весь- 
ма далеки  отъ  того,  чтобы  имѣть  право  называться  раціональ- 
ными, да  и прилагаются  эти  методы  къ  небольшой  долѣ  чело- 
вѣчества, а въ  самой  этой  долѣ,  большею  частью,  лишь  отры- 
вочно. Въ  немногихъ  націяхъ  распространяется  область  элемен- 
тарнаго обученія^  что  весьма  далеко  отъ  задачи  дидактики 
вообш;е.  Воспитаніе  остается  почти  для  всего  человѣчества  на 
ступени  самаго  жалкаго  эмаиризма. 

Оно  иначе  и быть  не  можетъ,  потому  что  для  «общественнаго 
животнаго»  раціональное  воспитаніе  особи  возможно  лишь  въ 
той  степени,  въ  какой  самое  общество  солидарно.  Но  стремленія 
человѣческихъ  обществъ  къ  быстрѣйшему  достиженію  зрѣлаго 
состоянія  были  до  сихъ  поръ,  въ  громадной  долѣ  случаевъ, 
предоставлены  подобнымъ  же  процессамъ,  какіе  устраивали  со- 
лидарность колоній  клѣточекъ  или  зоонитовъ,  выработывавшихъ 
высшую  особь  изъ  скопленія  особей  низшихъ,  именно  безсозна- 
тельнымъ или  полусознательнымъ  процессомъ  исторіи.  Оттого  и 
случалось,  что  человѣческія  общества  иногда  стремились  къ  ил- 
люзіи такой  солидарности,  какую  устанавливаетъ  голова  въ  ли- 
нейной колоніи,  забывая,  что  въ  обществѣ  людей  сознаніе  лич- 
ностей не  можетъ  и не  должно  «засыпать»  такъ,  чтобы  одна 
голова  «чувствовала  и хотѣла  за  всѣхъ».  Другія  общества  стре- 
мились установить  солидарность  по  типу  животнаго  инстинкта 
муравьевъ  и пчелъ,  гдѣ  особи  играютъ  роль  органовъ,  именно 
солидарность  неподвижнаго  господства  обычая  и преданія.  Че- 
ловѣческое общество,  для  расширенія  и упроченія  своего  гос- 
подства надъ  міромъ,  не  можетъ  создавать  идеала  своего  зрѣлаго 
состоянія  ни  по  образу  колоній  зоонитовъ,  ни  по  типу  обществъ 
безпозвоночныхъ.  Его  исторія  есть  процесъ  ростущаго  сознанія 
въ  личностяхъ  и ростущаго  требованія  въ  обществѣ  сознатель- 
ной солидарности  интересовъ  и убѣжденій.  Этотъ  процессъ  почти 
весь  въ  будущемъ. 

И такъ  всѣ  пріемы  для  облегченія  человѣку  борьбы  за  суще- 
ствованіе, а слѣдовательно,  и для  расширенія  и упроченія  его 
і'осподства  надъ  міромъ,  сводятся  прямо  или  косвенно,  вполнѣ 
или  нѣкоторою  долею,  къ  одному  и тому  же  пріему,  именно  къ 
усиленію  солидарности  въ  человѣчествѣ,  какъ  цѣломъ,  къ  дове- 
денію до  минимума  борьбы  внутри  его  между  личностями  и груп- 
пами личностей:  къ  орудію  сознательной  ассоціаціи  и разумной 
коопераціи.  Въ  сущности  исторія  работала  безсознательно  и со- 
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знатехьно  въ  этомъ  направленіи.  На  первой  ступени  мы  видимъ 
людей  въ  солидарныхъ  племенныхъ  обш,инахъ  безусловно  враж- 
дебныхъ между  собою,  но  тѣмъ  болѣе  солидарныхъ  внутри  во 
имя  первобытнаго,  почти  инстинктивнаго  обычая.  Затѣмъ  выхо- 
дятъ на  сцену  соціологической  эволюціи  историческія  націо- 
нальности, опять-таки  крайне  враждебныя  между  собою,  удер- 
живающія отождествленіе  «чужого»  и «врага»,  но  связанныя 
внутри  болѣе  сложными  культурными  формами  національной  ре- 
лигіи, національнаго  закона,  національнаго  преданія,  искуства, 
общежитія.  Эти  національности  не  могутъ  удержать  своего  обо- 
собленія. Сначала  они  ограничиваются  частными  заимствованія- 
ми, въ  которыхъ  какъ  можно  скорѣе  стираютъ  слѣдъ  чуждаго 
пройсхождевіл.  Но  фатальное  теченіе  исторіи  не  можетъ  огра- 
ничиться этимъ.  Уединенные  мыслители  выставляютъ  идеалъ 
общечеловѣческаго  міросозерцанія  и общечеловѣческой  нравствен- 
ности. Разсчетливые  завоеватели  пишутъ  законы  для  всѣхъ  под- 
данныхъ имперіи,  независимо  отъ  различія  покоренныхъ  націо- 
нальностей. Фанатическіе  апостолы  идутъ  ко  всѣмъ  народамъ, 
чрезъ  всѣ  политическія  границы,  нроповѣдуя  одни  и тѣ  же  миѳы, 
одинъ  и тотъ  же  культъ.  Возникаетъ  единая  цивилизація.  Уче- 
ныхъ соединяетъ  одна  и таже  научная  истина.  Политическіе  дѣ- 
ятели стремятся  осуществить  въ  государственныхъ  формахъ 
однѣ  и тѣ  же  права  и обязанности  гражданина  и человѣка.  Въ 
литературѣ  и въ  искуствѣ  всѣхъ  народовъ  возникаютъ,  процвѣ- 
таютъ и падаютъ,  смѣняя  другъ  друга,  однѣ  и тѣ  же  школы. 
Подъ  этими  яркими  цвѣтами  мысли  человѣчества  изслѣдовате- 
ли открываютъ  одну  и ту  же  нослѣдовательность  экономическихъ 
формъ,  и въ  данную  эпоху  одну  и ту  же  борьбу  интересовъ. 
Промышленность,  торговля,  биржевыя  спекуляціи  охватываютъ 
весь  міръ  въ  своихъ  разсчетахъ,  въ  своихъ  блестящихъ  торже- 
ствахъ и не  менѣе  торжественныхъ  крахахъ.  Скромные  источ- 
ники всеобщаго  богатства  и всѣхъ  продуктовъ  цивилизаціи  въ 
свою  очередь  начинаютъ  соединяться  въ  громадную  растущую 
волну,  грозящую  самымъ  роскошнымъ  зданіямъ  потопомъ.  Факти- 
чески связь  человѣчества  уже  устанавливается  въ  отдѣльныхъ 
сферахъ.  Остается  рѣшить  вопросъ:  какіе  дѣйствительные  ин- 
тересы въ  состояніи  лечь  въ  основаніе  сознательной  солидарно- 
сти всего  человѣчества,  гармонически  комбинируя  всѣ  сферы 
общественной  жизни  и устраняя  мучительную  конкурренцію,  су- 
ществующую теперь  между  людьми  въ  каждой  изъ  этихъ  сферъ? 
Какое  разумное  теоретическое  міросозерцаніе  к практическое 
убѣжденіе  можетъ  быть  построено  пр:і  помощи  критической  мы- 
сли на  твердыхъ  основаніяхъ  науки,  какъ  отраженіе  дѣйстви- 
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тѳаьныхъ  интересовъ  человѣчества  и его  солидарной  коопераціи 
ддй  собственнаго  развитія?  какія  существующія  преграды  и пре- 
пятствія приходится  человѣчеству  разрушать  и какія  обще- 
ственныя формы  приходится  ему  созидать,  для  того,  чтобы  сво- 
бодно идти  къ  полному  утвержденію  царства  человѣка  надъ  мі- 
ромъ? 

Рѣшать  подобные  вопросы  вовсе  не  цѣль  этой  статьи.  Огра- 
ничимся лишь  указаніями,  которыя  даетъ  для  этого  изученіе 
низшихъ  животныхъ  и которыя,  повидимому,  ведутъ  къ  слѣдую- 
щему результату:  человѣкъ  еще  далеко  не  установилъ  своего 
права  на  титулъ  «царя  созданія»,  но  существуетъ  путь,  указан- 
ный ему  его  собственною  біологическою  эволюціею,  и способный 
доставить  это  желательное  ему  царство. 


Н. 


УІІ. 

Поѣздка  въ  Тасманію. 

Лѣтнія  экскурсіи  и Ланцестонъ. — Исторія  колонизаціи  острова. — Истребленіе 
туземцевъ  и наглядная  прокламація. — Отбывшіе  конвикты  и успокоенная  Тас- 
манія.— Уіцелье  Тамара. — Цвѣточная  выставка. — Желѣзная  дорога. — Оловян- 
ные рудники  и фруктовое  садоводство. — Мнимый  вулканъ. — Библейскіе  города 
и перемѣна  географическихъ  названій. Гобартъ  и горы  Велингтонъ  и Нель- 
сонъ.— Епископъ  и синодъ. — Гобартъ— пристанище  рентьеровъ — Горная  до- 
рога и пустынныя  окрестности. — Покинутыя  церкви  и плоды  миссіонерской 
дѣятельности. — Музей  и снаряды  туземцевъ. — Высшая  школа  и мертвые  язы- 
ки.— Нью-Норфолькъ  и домъ  умалишенныхъ. — Шоссе  по  горамъ  и постройки 
конвиктовъ. — Безнадежная  будущность  Тасманіи. 

Англичане,  какъ  извѣстно,  самме  рьяные  туристы  въ  Европѣ. 
Гонимые  осенними  туманами  съ  родного  острова,  они  тысячами 
переѣзжаютъ  на  материкъ,  съ  тѣмъ  чтобы  постранствовать  до 
классической  Италіи,  по  гористой  Швейцаріи  и побывать  на 
минеральныхъ  водахъ.  Здѣсь,  на  континентѣ  Австраліи,  нѣтъ 
странъ,  подобныхъ  Италіи,  съ  ея  произведеніями  искуствъ,  ни 
нодобныхъ  Швейцаріи,  съ  ея  покрытыми  вѣчнымъ  снѣгомъ  Аль- 
пами; здѣсь  до  сихъ  поръ  не  открыто  никакихъ  привлекающихъ 
публику  цѣлительныхъ  водъ.  А потому  у туристовъ  отнятъ,  ка- 
залось бы,  всякій  поводъ  для  удовлетворенія  своей  страсти  къ 
странствованіямъ.  Тѣмъ  еще  болѣе,  что  климатъ  въ  населенной 
части  Австраліи,  т.  е.  по  берегамъ,  удаленнымъ  отъ  тропиковъ, 
и безъ  того  считается  весьма  здоровымъ;  а о сильныхъ  туманахъ 
тутъ,  конечно,  и помину  нѣтъ.  Несмотря  на  то,  страсть  къ  пу- 
тешествіямъ, какою  одержимы  англичане  въ  Европѣ,  переносит(ія 
ими  также  въ  южное  полушаріе  и,  за  неимѣніемъ  настоящей 
цѣли  для  этого,  они  сами  создаютъ  ее  себѣ,  если  и не  всегда  въ 
натурѣ,  то,  по  крайней  мѣрѣ,  въ  воображеніи.  Въ  странѣ,  бѣд- 
ной поражающими  взоры  чудесами  природы,  пользуются  на  та- 
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кой  конецъ  всякою  хоть  сколько-нибудь  выдающеюся  возвышен- 
ностью, всякимъ  водопадикомъ  иди  инымъ  феноменомъ,  лишь 
бы  имѣть  поводъ  къ  странствованіямъ.  А въ  добавокъ  къ  этому 
здѣшніе  медики  также  отыскиваютъ  края,  если  не  съ  минераль- 
ными водами,  то,  по  крайней  мѣрѣ,  съ  цѣлительнымъ  воздухомъ. 
Къ  такимъ  краямъ  относится  между  прочимъ  островъ  Тасманія 
или,  какъ  назывался  онъ  прежде,  Ванъ-Дименова  земля.  Для 
неусидчивыхъ  англичанъ  онъ  какъ  бы  предназначенъ  замѣнить 
собою  здѣсь  отчасти  и Швейцарію  и всякія  воды.  Съ  этою  цѣ- 
лью пароходныя  компаніи,  поддержи ваюш.ія  правильныя  сообще- 
нія съ  островомъ,  устроиваютъ  даже  лѣтнія  экскурсіи  по  удеше- 
вленнымъ цѣнамъ.  Такія  экскурсіи  не  ограничиваются,  впрочемъ, 
одною  Тасманіею,  но  распространяются  іщже  на  болѣе  удален- 
ную отъ  Австраліи  Новую  Зеландію;  пароходы  здѣшнихъ  ком  на- 
ши совершаютъ  поѣздки  вокругъ  обоихъ  острововъ,  приставая 
на  короткое  время  къ  болѣе  илы  менѣе  интереснымъ  мѣстамъ  и 
возвращаясь  опять  или  въ  Мельбурнъ,  или  въ  Сидней.  Хотя  та- 
кія поѣздки  обходятся  на  цѣлую  треть  дешевле  обыкновеннаго 
переѣзда  отъ  мѣста  до  мѣста,  но  они  неудобны  тѣмъ,  что  яри 
нихъ  пассажиры  связаны  извѣстными  сроками,  обусловливаемы- 
ми временемъ  прибытія  и отхода  судовъ.  Не  желая  стѣснять 
себя  въ  этомъ  отношеніи,  я взя.іъ  билетъ  только  до  Лапце- 
стопа. 

Выбравшись  къ  вечеру  изъ  спокойнаго  залива  Порта  Филиппа, 
пароходъ  пошелъ  по  волнамъ  опаснаго  своими  мелями  и кора.а- 
довыми  рифами  Бассова  пролива.  Издали,  словно  звѣзды,  мерцали 
перемежающіеся  огни  маяковъ,  благодаря  которымъ  плаванье  но 
проливу  теперь  стало  вполнѣ  безопаснымъ.  Мы  не  избавились 
только  отъ  небольшой  качки,  вс.гіѣдствіе  чего  заболѣло  нѣсколько 
пассажировъ.  Но  на  разсвѣтѣ  и качка  прекратилась.  Пароходъ 
вошелъ  въ  узкій,  довольно  глубоко  врѣзавшійся  въ  землю  заливъ 
Порта  Дерлимпля,  составляющій  какъ  бы  продолженіе  устья 
рѣки  Тамаръ,  такъ  что  не  разберешь,  гдѣ  собственно  кончается 
рѣка  и гдѣ  начинается  заливъ.  Тѣмъ  болѣе,  что  Тамаръ  то  рас- 
ширяется, то  вновь  суживается  между  отлогими  берегами,  обра- 
зуя какъ  бы  непрерывную  цѣпь  ясно-синихъ  озеръ.  Пассажиры 
повеселѣли  въ  виду  живописныхъ  зеленѣющихъ  береговъ,  освѣ- 
щенныхъ яркими  лучами  восходящаго  солнца.  Мѣстами,  то  съ 
одной,  то  съ  другой  стороны  поднимались  холмы  съ  отлогими 
скатами,  по  которымъ  изрѣдка  попадались  деревянные  домики, 
окруженные  фруктовыми  садами,  огородами  и долями.  А вдали 
виднѣлись  болѣе  высокія  горы,  служа  общимъ  фономъ  веселаго 
пейзажа.  Къ  полудню  мы  п|)истали  къ  городу  .Танцестону,  прі- 
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ютившемуся  въ  окруженной  съ  трехъ  сторонъ  горами  лощинѣ,  на 
лѣвомъ  берегу,  тамъ,  гдѣ  двѣ  рѣчки,  сливаясь  вмѣстѣ,  образуютъ 
Тамаръ. 

Послѣ  вчера  только  покинутаго  нами  оживленнаго  многолюд- 
ствомъ Мельбурна  городокъ  Ланцестонъ,  съ  его  десятью  тысяч- 
нымъ населеніемъ,  показался  мнѣ  тихимъ,  скромнымъ  мѣстечкомъ. 
По  улицамъ  встрѣчается  мало  экипажей;  изрѣдка  проѣдетъ  старо- 
модный омнибусъ,  привозя  пассажировъ  со  станціи  желѣзной  до- 
роги БЪ  отель;  по  тротуарамъ  скромно  прохаживается  немного- 
людная публика.  Здѣсь  вовсе  не  видать  даже  мальчишекъ  съ 
газетами,  которые  въ  Мельбурнѣ  то  и дѣло  перебегаютъ  изъ 
одной  улицы  въ  другую,  визгливо  выкрикивая  о выходѣ  свѣжаго 
номера.  Словомъ,  все  тихо,  спокойно,  настоящій  пріютъ  отдох- 
новенія. Въ  городъ  пріѣхали,  если  и не  совсѣмъ  больные,  для 
которыхъ  доктора  такъ  ревностно  рекомендуютъ  островъ,  а на- 
противъ, какъ  казалось  мнѣ,  внолнѣ  здоровые,  но  ищущіе  успо- 
коенія отъ  всякихъ  коммерческихъ  и политическихъ  тревогъ. 
Впрочемъ,  настоящихъ  туристовъ  встрѣчается  здѣсь  далеко  не 
такъ  много,  какъ  въ  Швейцаріи,  несмотря  даже  на  удешевлен- 
ныя поѣздки  лѣтнихъ  экскурсій.  По  наружности  Ланцестонъ  ни- 
сколько и не  походитъ  на  щегольски  обставленные  города  съ 
цѣлительными  водами  въ  Европѣ,  привлеклющіе  въ  лѣтній  се- 
зонъ такое  множество  гостей  изъ  туманнаго  Альбіона.  Напро- 
тивъ, здѣсь  улицы  нѣсколько  даже  грязноваты,  а отчасти  посѣ- 
рѣвшіе отъ  времени,  даже  развалившіеся  и не  возобновляемые 
дома  придаютъ  городу  видъ  обветшалости.  Онъ  и въ  самомъ 
дѣлѣ  одинъ  изъ  болѣе  старыхъ  городовъ  въ  колоніяхъ.  Ланце- 
стонъ заложенъ  еще  въ  первое  десятилѣтіе  текущаго  вѣка, 
когда  о Мельбурнѣ  и помину  не  было,  такъ  что  онъ  чуть- ли  не 
вдвое  старше  послѣдняго.  А между  тѣмъ  поводомъ  къ  основанію 
Ланцестона  послужило  именно  то  обстоятельство,  что  капитанъ 
судна,  отправленнаго  изъ  Сиднея  съ  преступниками  для  залоіке- 
ніл  колоніи  на  берегу  Порта  Филиппа,  въ  сѣверной  части  кото- 
раго, какъ  мы  знаемъ,  и раскинулся  впослѣдствіи  Мельбурнъ, 
не  нашелъ  тамъ  удобнаго  мѣста  для  поселенія.  Вслѣдствіе  этого, 
еще  въ  началѣ  нашего  столѣтія,  преступниковъ  и стали  высе- 
лять на  Ванъ-Дименову  землю,  а именно  по  берегамъ  Дервента 
ма  югѣ,  гдѣ  лежитъ  столица  острова,  Гобартъ,  и рѣки  Тамара 
на  сѣверѣ,  гдѣ  расположился  Ланцестонъ. 

Однако,  исторія  ко.іонизаціи  этого  острова  вообще  изобилуетъ 
жестокими,  кровавыми,  возмущающими  человѣческое  чувство  эпи- 
зодами. Не  прекращавшіеся  въ  теченіе  нѣсколькихъ  десятилѣтій 
варварскіе  поступки  какъ  со  стороны  бѣлыхъ  пришельцевъ,  такъ 
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и со  стороны  черныхъ  туземцевъ  до  того  потрясали  умы  даже 
самихъ  колонистовъ,  что  они  называли  свой  край  ужь  не  Ванъ- 
Дименовой,  а Ванъ-Демонской  землей  (Ѵап-Бетоп’з  Іапй).  Же- 
лая предать  забвенію  гнусное  прошлое,  жители  впослѣдствіи  на- 
стойчиво требовали,  чтобы  острову  было  придано  оффиціальное 
названіе  Тасманіи,  ссылаясь  на  то,  что  онъ  открытъ,  какъ  из- 
вѣстно, голландскимъ  мореплавателемъ  Тасманомъ.  Въ  настоящее 
время  нетолько  въ  оффиціальномъ  мірѣ,  но  и въ  частныхъ  сно- 
шеніяхъ вы  не  услышите  здѣсь  оскорбительнаго  для  обитателей 
названія  Ванъ-Дименовой  земли.  Оно  дѣйствительно  какъ  будто 
забыто  нынѣ.  Но  развѣ  исторія,  этотъ  безпристрастный  судъ 
міра,  съ  перемѣною  названія  можетъ  забыть  совершенныя  зло- 
дѣянія? А прослѣдя  за  колонизаціей  Тасманіи,  недоумѣваемъ, 
кого  причислить  къ  наиболѣе  жестокимъ  варварамъ:  англійскую 
ли  администрацію,  съ  ея  свободными  переселенцами  и конвикта- 
ми,  или  нецивилизованныхъ  черныхъ  туземцевъ?  Передъ  судомъ 
міра,  послѣдніе,  конечно,  будутъ  оправданы  нетолько  въ  силу  ихъ 
невмѣняемости,  но  еще  болѣе  потому,  что  въ  дѣйствіяхъ  своихъ 
овк  побуждались  чувствомъ  самосохраненія,  обороняя  себя  и свои 
семьи  отъ  незванныхъ  цивилизованныхъ  пришельцевъ  и отстаи- 
вал занятыя  ими  споконъ-вѣка  земли.  Такъ  что  вина  въ  совер- 
шенныхъ злодѣяніяхъ  какъ  съ  той,  такъ  и съ  другой  стороны 
всею  тяжестью  ложится  на  націю,  имѣющую  притязаніе  быть 
представительницею  современной  цивилизаціи  на  земномъ  шарѣ. 
Тѣмъ  еще  болѣе,  что  туземцы,  съ  своей  стороны,  съ  самаго  на- 
чала не  подавали  никакого  повода  къ  враждебнымъ  столкнове- 
ніямъ. И точно,  сами  англичане  сознаются,  что  съ  появленіемъ 
первыхъ  колонистовъ  въ  Тасманіи  толпа  туземцевъ,  состоявшая 
изъ  мужчинъ  и женщинъ,  мирно  подходила  къ  поселенію  ново- 
прибывшихъ, изъявляя  знаки  привѣтствія  и дружбы.  Но  храбро- 
му начальнику  вооруженнаго  отряда,  сопровождавшаго  колони- 
стовъ, почудились  въ  этихъ  знакахъ  враждебныя  намѣренія,  ж 
онъ  изъ  предосторожности  скомандовалъ  солдатамъ  стрѣлять- 
Около  пятидесяти  чернокожихъ  мужчинъ  и женщинъ  тутъ  же 
пали  жертвою  оплошной  довѣрчивости.  Понятно,  что  дикіе  озло- 
бились и стали  пользоваться  всякимъ  представившимся  с.іучаемъ 
отмстить  бѣлымъ  за  смерть  своихъ  собратьевъ.  И съ  этихъ  поръ, 
т.  е.  съ  1804  года,  «началась  война  съ  чернокожими»,  какъ  вы- 
ражается лѣтописецъ.  Но,  выражаясь  точнѣе,  то  была  не  война, 
а скорѣе  бойня,  въ  которой  туземцы  истреблялись  систематиче- 
ски. Колонисты,  собираясь  цѣлыми  компаніями,  охотились  по 
чернокожимъ,  какъ  по  звѣрю.  Администрація  учиняла  настоящія 
облавы  по  нимъ.  Пастухи  и фермеры,  выходя  въ  поле  не  иначе 
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какъ  съ  заряженными  ружьями,  безъ  околичностей  убивали  вся- 
каго встрѣчнаго  дикаря.  Туземцы,  по  мѣрѣ  силъ  и возможности, 
не  оставались,  конечно,  въ  долгу  и нерѣдко  отплачивали  посе- 
ленцамъ, пуская  въ  ходъ  краснаго  пѣтуха.  Правда,  впослѣдствіи 
мѣстные  губернаторы  не  разъ  издавали  прокламаціи,  напоминая 
колонистамъ,  что  черные  туземцы  считаются  подданными  ан- 
глійской королевы  и какъ  таковые  состоятъ  подъ  охраною  ан- 
глійскихъ законовъ;  въ  силу  чего,  всякій  колонистъ  за  убійство 
туземца  подвергается  уголовному  суду.  Но  такія  постановленія 
въ  большей  части  случаевъ  оставались  мертвою  буквою. 

Въ  этомъ  отношеніи  особенно  интересна  одна  изъ  проклама- 
цій, которую  мнѣ  случилось  видѣть  въ  одномъ  изъ  здѣшнихъ 
музеевъ,  именно  видѣть,  а не  читать,  такъ  какъ  она  была  не 
писана,  а нарисована.  Желая  умиротворить  то  и дѣло  обагряе- 
мый кровью  край,  губернаторъ  Девисъ  въ  1816  году  возъимѣлъ 
благое  намѣреніе  довести  свою  прокламацію  до  свѣденія  дика- 
рей, нетолько  не  умѣвшихъ  читать,  но  и не  понимавшихъ  ни 
слова  по  англійски.  Чтобы  выяснить  имъ  смыслъ  прокламацій, 
губернаторъ  прибѣгъ  къ  оригинальному  способу:  на  бумагѣ,  ве- 
личиною съ  четвертушку,  онъ  наглядно,  въ  лидахъ  изобразилъ 
свои  благія  намѣренія  съ  цѣлью  умиротворенія.  На  верхней  стро- 
кѣ изображено  нѣсколько  человѣческихъ  фигуръ,  представляю- 
пі,ихъ  благодушную  идиллію  во  взаимныхъ  отношеніяхъ  колони- 
стовъ съ  туземцами.  Тутъ  вы  видите  женщину  съ  бѣлымъ  ли- 
цомъ, держащую  на  рукахъ  малютку  съ  чернымъ  лицомъ,  а ря- 
домъ съ  нею  чернокожую  женщину  съ  бѣлолицымъ  младенцемъ. 
Возлѣ  нихъ  стоятъ,  взявшись  за  руки,  два  отрока,  одинъ  черный, 
другой  бѣлый,  далѣе— еще  такіе  же  два  подростка,  дружно  об- 
нявшись, ведутъ  каждый  по  собачкѣ  на  снуркѣ.  На  второй  стро- 
кѣ четыре  фигуры  съ  бѣлыми  и четыре  съ  черными  лицами 
идутъ  навстрѣчу  другъ  къ  другу.  Одинъ  изъ  бѣлыхъ  въ  тре- 
уголкѣ съ  султаномъ  протягиваетъ,  въ  знакъ  дружбы,  руку  вождю 
дикарей  съ  перомъ  на  головѣ.  На  третьей  строкѣ  фигуры  явля- 
ЮГС.Я  уже  во  враждебномъ  видѣ.  Съ  лѣвой  стороны  изображено, 
какъ  чернокожій  пронзаетъ  бѣлаго  копьемъ,  а справа  тотъ  же 
начальникъ  въ  треуголкѣ  наблюдаетъ,  какъ  бѣлый  солдатъ  вѣ- 
шаетъ на  деревѣ  чернаго  убійцу.  На  послѣдней  строкѣ  фигуры 
мѣняются  ролями:  тутъ  колонистъ  изъ  ружья  стрѣляетъ  въ  ди- 
каря, а рядомъ  съ  этимъ  опять  такъ  же  вѣшаютъ,  но  уже  бѣло- 
лицаго. 

Постигли  ли  туземцы  эту  наглядную  прокламацію — намъ  не- 
извѣстно. Но  вѣрно  то,  что  сами  колонисты,  негодуя  на  якобы 
филантропическія  затѣи  администраціи,  настоятельно  требовали. 


^354 


ОтЕЧ.  Злаиски. 


чтобы  правительство  избавило  ихъ  окончательно  отъ  сосѣдства 
дикарей.  Администрацій  вслѣдствіе  этого  и задумала  ирибѣг- 
Е}ть  къ  болѣе  гуманнымъ  мѣрамъ:  въ  1835  году  переловлена 
была  послѣдняя  шайка  чернокожихъ  и отправлена  на  одинъ  изъ 
островковъ  къ  сѣверу  отъ  Тасманіи.  Этотъ  остатокъ  туземнаго 
племени  состоялъ  всего  изъ  300  человѣкъ.  Несмотря  на  попе- 
ченія, какія  оказывали  имъ  на  островѣ,  дикари  быстро  выми- 
рали. Немногихъ  оставшихся  затѣмъ  въ  живыхъ  переселили,  на- 
конецъ, на  южный  берегъ  Тасманіи,  гдѣ  сердобольные  миссіо- 
неры довершили  истребленіе  племени,  одѣвая  дикарей  въ  евро- 
пейское платье  и обраш,ая  ихъ  въ  христіанство.  Надѣленные  та- 
кимъ образомъ  плодами  нашей  цивилизаціи,  туземцы  — вопреки 
послѣдней — вымирали  одинъ  за  другимъ  и,  наконецъ,  лѣтъ  пять 
тому  назадъ,  скончалась  въ  Гобартѣ  послѣдняя  представитель- 
ница жалкаго  чернокожаго  нлемени.  Такимъ  образомъ,  англій- 
скіе колонисты  вполнѣ  достигли  своей  цѣли:  въ  настоящее  вре- 
мя па  всемъ  островѣ  не  осталось  ни  одного  изъ  прежнихъ  обла- 
дателей его.  И такое  систематическое  истребленіе  туземцевъ  со- 
вершилось на  нашей  памяти,  въ  то  самое  время,  когда  услужли- 
вые англійскіе  публицисты  разглашали  по  всему  свѣту  о благо- 
дѣтельныхъ подвигахъ  миссіонеровъ  по  поводу  обращенія  дика- 
рей въ  христіанство  и успѣшнаго  пріобщенія  ихъ  къ  благамъ 
цивилизаціи.  Несмотря  на  то,  что  подобныя  разглагольствованія 
оказались  злою  ироніею  въ  Тасманіи,  въ  наши  дни  по  поводу 
открытія  новыхъ  усовершенствованныхъ  путей  сообщенія  все 
еще  хотятъ  увѣрить  публику,  будто  подобныя  усовершенствова- 
нія служатъ  для  благотворнаго  сближенія  туземныхъ  племенъ 
съ  цивилизованными  націями.  Но  небольшой  островъ  Тасманіи 
представляетъ  только  въ  меньшихъ  размѣрахъ  тоже  самое,  что 
БЪ  не  очень  дальнемъ  будущемъ  предстоитъ  испытать  всему  ма- 
терику Австраліи. 

Прибавимъ  еще,  что  дурная  память  о недавно  минувшемъ. 
Ванъ-Дименовой  земли  не  ограничивается  варварскимъ  истреб- 
леніемъ туземцевъ.  И дѣйствительно,  острову  съ  самаго  появле- 
нія на  немъ  англійскихъ  переселенцевъ  суждено  было  испытать 
всѣ  ужасы  каторжной  колоніи.  Администрація  обращалась  въ 
ссыльными  съ  такимъ  жестокосердіемъ,  что  послѣдніе  нерѣдко 
совершали  [новыя  преступленія,  лишь  бы  подвергнуться  смерт- 
ной казни  и такимъ  путемъ  избавиться  отъ  нестерпимыхъ  же- 
стокостей. Многимъ  изъ  конвиктовъ  удавалось  спасаться  бѣг- 
ствомъ въ  недоступные  для  англійскихъ  солдатъ  лѣса,  раскину- 
тые по  горамъ  и ущельямъ.  Но  бѣжавшіе  испытывали  чуть  ли 
не  болѣе  ужасныя  мученія,  чѣмъ  оставшіеся  на  мѣстахъ.  Незна» 
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комые  ни  съ  мѣстностью,  ни  съ  природою  края,  лишенные  вся- 
кихъ средствъ  добыть  себѣ  пропитаніе,  бѣглецы,  образовавъ  шай- 
ки, жили  почти  однимъ  грабежомъ.  Когда  же  правительствен- 
ные воруженные  отряды  отрѣзали  у нихъ  и этотъ  единственный 
шуть,  то  имъ  оставалось  умирать  съ  голода.  Въ  такихъ  случаяхъ, 
проголодавшіеся  нерѣдко  убивали  одного  изъ  товарищей  и въ. 
теченіи  нѣсколькихъ  дней  утоляли  голодъ,  питаясь  трупомъ  из- 
мѣннически убитаго.  До  подобнаго  звѣрства  рѣдко  доходятъ  да- 
же истые  людоѣды,  которые  употребляютъ  въ  пищу  обыкновеи- 
жо  тѣла  убитыхъ  въ  битвѣ  враговъ.  А болѣе  кроткіе,  миролюби- 
вые туземцы  Ванъ-Дименовой  земли  даже  и не  были  никогда 
людоѣдами. 

Въ  настоящее  время  Тасманія  очищена  отъ  чернокожихъ,  а 
съ  1854  года  окончательно  прекі)атйлся  подвозъ  конвиктовъ,  и 
успокоенные  жители,  переименовавъ  свой  островъ,  настроила  въ 
городахъ  и селахъ  довольно  много  церквей.  Послѣднія,  какъ  мнѣ. 
бросилось  въ  глаза,  съ  перваго  дня  по  прибытіи  въ  Ланцестоні  , 
жосѣщаются  здѣсь  ревностнѣе,  нежели  въ  какой  либо  другой  ко- 
лоніи. Въ  этомъ  отношеніи  успокоенная  нынѣ  Тасманія  напоми- 
наетъ собою  въ  нѣкоторомъ  родѣ  тѣ  богомольныя  личности,  ко- 
торыя, совершивъ  въ  молодости  тя.жкія  престуд.іенія,  поступа- 
ютъ за  истощеніемъ  силъ  въ  монастырь,  съ  тѣмъ,  чтобы  отма- 
ливать прошлые  грѣхи. 

А между  тѣмъ  этотъ  изобилующій  горами  островъ,  величиною 
почти  съ  Ирландію,  прозываемый  Швейцаріею  южнаго  полуша- 
рія, хотя  далеко  и не  выдерживаетъ  съ  нею  сравненія,  но  все- 
таки  представляетъ  много  естественныхъ  красотъ,  привлекатель- 
ныхъ для  австралійскихъ  туристовъ.  Такъ,  между  прочимъ,  не 
лишена  своеобразном  прелести  ирогулка  по  холмистому  берегу 
водъ  самымъ  городомъ.  Проложенныя  для  пѣшеходовъ  усыпан- 
ныя пескомъ  дорожки,  то  подымаясь  на  возвышеніе,  то  спуска- 
ясь въ  долину,  извиваются  смотря  по  прихотливому  очертанію 
лѣваго  берега.  Съ  вершины  холма  открывается  тутъ  видъ  на 
сліяніе  двухъ  рѣчекъ,  тогда  какъ  образуемый  ими  Тамаръ  раз- 
ливается въ  ширину  въ  видѣ  спокойнаго  озера,  на  правомъ  бе- 
регу котораго  зеленѣютъ  лѣса,  а на  лѣвомъ  виднѣются  верфк 
съ  стоящими  у пристаней  судами. 

Въ  другомъ  мѣстѣ  близъ  города  рѣка  является  въ  болѣе  гроз- 
ной обстановкѣ.  Чернобурыя,  мхомъ  и мелкими  кустами  покры- 
тыя скалы  съ  обѣихъ  сторонъ  стѣсняютъ  русло  потока,  такъ 
что  быстрыя  въ  этомъ  мѣстѣ  воды  его,  плеща  и бушуя  по  усту- 
жамъ^^и  камнямъ,  съ  шумомъ  порываются  на  просторъ  сквозь  за- 
держивающія ихъ  тѣснины.  Смотря  на  нихъ  съ  перекинутаго 
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черезъ  рѣку  моста,  я вспомнилъ  извѣстное  въ  Швейцаріи  ущелье 
Тамина  подъ  Рагацомъ,  на  которое  эти  тѣснины  могутъ  служить 
довольно  удачнымъ  намекомъ.  Съ  другой  стороны  моста,  гдѣ 
рѣка  течетъ  уже  спокойнѣе,  стоитъ  купальня,  а возлѣ  нея,  са- 
жени на  двѣ  надъ  уровнемъ  воды,  торчитъ  скалистая  глыба. 
Мальчики,  купаясь  тутъ,  взбирались  на  верхъ  скалы  и съ  кри- 
комъ бросались  оттуда  въ  синюю  глубь. 

При  городѣ  разведенъ  довольно  обширный  садъ,  въ  которомъ 
при  мнѣ  открыта  была  цвѣточная  выставка.  Въ  настоящее  кремя 
года,  а именно,  въ  ноябрѣ  и декабрѣ,  такія  выставки  появляют- 
ся то  въ  одномъ,  то  въ  другомъ  городѣ,  свидѣтельствуя  объ  осо- 
бенномъ пристрастіи  жителей  къ  цвѣтамъ.  Въ  довольно  обшир- 
номъ досчатомъ  павильонѣ  среди  сада,  разукрашенномъ  внутри 
флагами  и вензелями,  красовались  по  преимуществу  розаны  всѣхъ 
возможныхъ  сортовъ,  левкои,  пеларгоніи,  олеандры  и тому  по- 
добные изъ  европейскихъ  оранжерей  перенесенные  сюда  цвѣты, 
и между  ними  ни  одного  туземнаго  австралійскаго  растенія, 
такъ  что  въ  этомъ  отношеніи,  какъ  въ  здѣшнихъ  садахъ,  такъ 
и на  выставкѣ,  я не  нашелъ  ничего  новаго. 

Противъ  самаго  сада  находится  весьма  невзрачная  на  видъ 
станція  желѣзной  дороги,  пересѣкающей  островъ  съ  сѣвера  на 
югъ,  отъ  Ланцестона  до  Гобарта,  на  протяженіи  185-ти  верстъ. 
Когда  я заявилъ  въ  гостинницѣ,  что  намѣренъ  отправиться  съ 
утреннимъ  поѣздомъ,  то  мнѣ  посовѣтовали  запастись  закуской, 
такъ  какъ  по  всей  дорогѣ  я не  встрѣчу  ни  одного  ресторана, 
ни  даже  простого  буфета.  И дѣйствительно,  строенія  на  здѣш- 
нихъ станціяхъ  состоятъ  изъ  небольшихъ  досчатыхъ  домиковъ, 
въ  которыхъ  живутъ  служащіе  при  дорогѣ.  Поѣздъ  останавли- 
вался только  для  того,  чтобы  запастись  водой  и топливомъ.  Рель- 
сы крутыми  изгибами  извиваются  то  по  долинѣ  у подножія  горъ, 
то  но  отлогостямъ  ихъ,  а мѣстами  взбираются  на  горные  про- 
ходы, съ  тѣмъ,  чтобы  перевалить  на  другую  сторону  хребта. 
Горы  до  самой  вершины  покрыты  довольно  густыми  мрачными 
лѣсами.  Изрѣдка  по  долинамъ  и скатамъ  показывались  домики 
фермеровъ,  окруженные  воздѣланными  полями  и фруктовыми  са- 
дами, которыми  славится  Тасманія.  Кое-гдѣ  попадались  лачуги 
пастуховъ,  при  которыхъ  въ  лѣсной  чащѣ  паслись  стада  овецъ. 
Но  все  вмѣстѣ — и домики,  и лачуги — смотритъ  какъ-то  старо, 
нобветшало.  Нигдѣ  не  встрѣчали  мы  новыхъ  поселеній,  какія  воз- 
никаютъ обыкновенно  въ  молодомъ  краѣ  по  линіи  желѣзной  до- 
роги. На  всемъ  островѣ  оказывается  немногимъ  болѣе  ста  ты- 
сячъ жителей,  и число  ихъ  не  пополняется  новыми  колонистами, 
несмотря  на  всѣ  заботы  въ  этомъ  отношеніи  со  стороны  нетоль- 
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т мѣстнаго  правительства,  но  и частныхъ  лицъ.  И въ  самомъ 
дѣлѣ,  тасманцы  всѣми  мѣрами  стараются  открыть  въ  краѣ  такія 
естественныя  произведенія,  которыя  были  бы  способны  привлечь 
ТІО  больше  капиталовъ,  а вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и новыхъ  поселенцевъ 
ьа  островъ.  Болѣе  молодая  Викторія,  какъ  мы  видѣли,  одолжена 
своимъ  быстрымъ  ростомъ  золотымъ  пріискамъ,  а Южную  Ав- 
стралію выручили  мѣдные  рудники.  Соблазнясь  такими  примѣ- 
рами, тасманцы  пытались  также  на  своемъ  островѣ  открыть  ми- 
неральныя богатства;  но  до  сихъ  поръ  поиски  оказались  мало 
успѣшными.  Въ  горахъ  найденъ,  правда,  золотоносный  кварцъ, 
одпако,  рудники  даютъ  сравнительно  небольшой  доходъ.  Нако- 
нецъ, нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ,  удалось  открыть  весьма  обиль- 
ную оловянную  руду  отличнаго  качества.  И вотъ,  въ  пастояіцее 
время,  жители  всѣ  свои  надежды  возлагаютъ  на  олово.  Однако, 
образовавшіяся  для  разработки  пріисковъ  компаніи  не  въ  состоя- 
ніи давать  такіе  крупные  дивиденды,  какъ  золотоносные  рудники 
въ  Викторіи  и мѣдные  “ВЪ  Южной  Австраліи.  Тасманцы,  прав- 
да, утѣшаютъ  себя  въ  этомъ  отношеніи,  справедливо  заключал, 
что  страна  можетъ  еш;е  просуіцествовать  безъ  дорогихъ  металловъ, 
но  безъ  земледѣлія  и скотоводства  — никогда.  Несмотря  на  то, 
нельзя  не  замѣтить,  что  покрываюш,ія  весь  островъ  горы,  порос- 
шія лѣсами,  мало  способствуютъ  успѣшному  развитію  какъ  зе- 
мледѣлія, такъ  к овцеводства,  нашедшаго  себѣ  такое  выгодное 
іюприпі;е  въ  неоглядныхъ  равнинахъ  внутри  материка  Австраліи. 
Послѣ  такихъ  неудачныхъ  состязаній  съ  младшими,  но  перерос- 
шими ихъ  колоніями,  тасманцы  обратились,  наконецъ,  къ  фрук- 
товому садоводству,  и въ  настоящее  время  утѣшаются  хоть  тѣмъ, 
что  въ  этомъ  отношеніи  за  ними  неоспоримо  осталась  пальма 
вервенства.  И дѣйствительно,  какъ  климатическія,  такъ  и вооб- 
ще мѣстныя  условія  благопріятствуютъ  разведенію  всякаго  рода 
фруктовъ,  изъ  которыхъ  въ  городахъ  изготовляютъ  варенья  и 
сиропы  для  вывоза  за- границу. 

Но  торговля  фруктами  въ  разныхъ  видахъ  мало  содѣйствуетъ 
къ  обогащенію  и заселенію  края,  такъ  что  до  поры  до  времени 
Тасманія  вынуждена  ограничиться  скромной  ролью  спокойнаго  са- 
нитарнаго пріюта  для  желающихъ  отдохнуть  какъ  отъ  знойнаго 
воздуха  на  материкѣ,  такъ  и отъ  суетной  погони  за  наживой. 
Стараясь  хоть  съ  этою  цѣлью  привлечь  къ  себѣ  поболѣе  турис- 
товъ, тасманцы  въ  своемъ  рвеніи  доходятъ  иногда  до  наивныхъ 
поползновеній.  При  мнѣ,  между  прочимъ,  въ  газетахъ  стали  раз- 
г.іашать  о появленіи  дымящагося  вулкана  внутри  острова.  И 
дѣйствительно,  на  одной  изъ  болѣе  высокихъ  вершинъ  показал- 
ся издали  густой  столбъ  дыма.  Вѣсть  о такомъ  необычайномъ 
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феноменѣ  разнеслась  газетами  по  всѣмъ  колоніямъ  Австраліи, 
и обрадованные  туристы  собирались  уже  посѣтить  новооткрытый 
вулканъ,  выжидая  только  болѣе  точныхъ  свѣдѣній.  Редакціи  га- 
зетъ въ  Гобартѣ  снарядили  своихъ  репортеровъ.  Преодолѣвъ  не- 
малыя трудности  по  пути,  послѣдніе  проникли,  • наконецъ,  д® 
вершины  дымяш;ейся  горы.  Тутъ  все  оказалось  фальшивой  тре- 
вогой: пастухамъ,  прогонявшимъ  овецъ  по  скату  горы,  вздума- 
лось развести  костеръ,  отъ  котораго  загорѣлся  лѣсъ,  и пожаръ 
распространился  до  самой  вершины,  что  и было  причиной  гус- 
того дыма;  онъ  же  притомъ  скоро  совсѣмъ  исчезъ  съ  прекраще- 
ніемъ пожара.  Такимъ  образомъ  и на  этомъ  попытка  привлечь 
въ  край  новыя  толпы  тароватыхъ  гостей  оказалась  вполнѣ  не- 
удачною. 

Названія  нѣкоторыхъ  изъ  станцій  по  желѣзной  дорогѣ  въ  Го- 
бартъ  невольно  обращаютъ  на  себя  вниманіе.  Такъ  одна  изъ 
нихъ,  при  которой  находится  нѢсео.ітько  фермерскихъ  домиковъ 
или  двѣ  или  три  мелочныя  лавки,  именуется  Іерихонъ,  а другая 
при  мѣстечкѣ,  съ  населеніемъ  въ  четыреста  душъ—Терусалимъ. 
Тутъ  же  по  сосѣдству  протекаетъ  и увѣчна  Іорданъ,  впадаюіцая 
въ  Дервентъ.  Такія  названія  приданы  незначительнымъ  мѣстеч- 
камъ, не  имѣюЕдимъ,  впрочемъ,  ничего  обш,аго  съ  одноименными 
городами  древности,  набожными  миссіонерами.  Однако  тасманны, 
новидимому,  одержимы  страстью  къ  перемѣнѣ  своихъ  прежнихъ 
мѣстныхъ  названій.  Когда  я еще  въ  Ланцестонѣ  на  станціи 
желѣзной  дороги  обратился  къ  кассиру  съ  требованіемъ  билета 
въ  «Гобартъ-тоунъ»,  то  почтенный  джентльмэнъ  довольно  сурово 
замѣтилъ,  что  такого  города  у нихъ  нѣтъ,  а что  онъ  мнѣ  дастъ 
билетъ  въ  «Гобартъ».  Л недоумѣвалъ,  какая  разница  между  тѣмъ  и 
другимъ  прозвищемъ,  а между  тѣмъ  дѣйствительно  оказалось,  что  съ 
1-го  января  текущаго  года  оффиціальнымъ  актомъ  постановлено 
называть  столицу  Тасманіи  не  Гобартъ-тоунъ,  какъ  она  именова- 
лась до  сихъ  поу/ь,  а просто — Гобартъ,  что  почему-то  придает^ь 
городу  большую  важность.  Итакъ,  теперь  на  здѣшнихъ  геогра- 
фическихъ картахъ  не  встрѣтите  ни  Ванъ-Дименовой  земли,  ни 
Гобартъ- Тоуна,  а вмѣсто  нихъ  значится  островъ  Тасманія,  еъ 
главнымъ  городомъ  Гобартомъ. 

Какъ  бы  впрочемъ  ни  называлась  незначительная  столица 
острова,  съ  ея  двадцати-тысячнымъ  населеніемъ,  но  благодаря 
своеобразному  мѣстоположенію,  она  представляетъ  весьма  живо- 
писное зрѣлище.  Расположенный  на  правомъ  берегу  широкаго 
устья  Дервента  городокъ  прихотливо  раскинулся  по  холмамъ^ 
образовавшимъ  тутъ  нѣчто  въ  родѣ  неправильныхъ  террасъ. 

Слѣдуя  по  течевію  рѣки,  прежде  всего  взорамъ  представляется: 
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яа  одномъ  изъ  ближайшихъ  къ  берегу  холмовъ  выстроенный  изъ 
дикаго  камня  губернаторскій  дворецъ,  которымъ  почему-то  'іакь 
гордятся  горожане,  считая  его  красивѣйшимъ  изъ  всѣхъ  губер- 
наторскихъ жилиідъ  въ  колоніяхъ.  Далѣе,  внизъ  по  теченію 
Дервента,  слѣдуютъ  верфи  очень  хорошей  гавани;  здѣсь  стоятъ 
нѣсколько  большихъ  и малыхъ  судовъ.  За  верфями  берегъ  почти 
полукругомъ  загибаетъ  вправо.  Рѣка  тутъ  разливается  слонно 
море,  а вдали  позади  города  высятся  двѣ  вершины  горъ,  нося- 
щихъ громкія  имена  Уашингтона  и Нельсона.  Хотя  всего  только 
ококо  четырехъ  тысячъ  футовъ  вышины  надъ  уровнемъ  воды, 
эти  горы  производятъ  однако  довольно  грандіозное  впечатлѣніе, 
особенно,  когда  подъѣзжаешь  къ  городу  со  стороны  моря.  Не- 
чего, конечно,  сравнивать  ихъ  съ  швейцарскими  Альпами,  кото- 
рыя чуть  ли  не  вчетверо  выше.  Надо,  однако,  принять  въ  раз- 
счетъ,  что,  созерцая  послѣднія,  самъ  наблюдатель  находите^!  уже 
на  довольно  значительной  высотѣ;  тогда,  какъ  здѣсь  передъ 
вами  вся  горная  масса  почти  непосредственно  подымается  надъ 
уровнемъ  моря.  Въ  этой  холмистой  мѣстности,  ограниченной  съ 
одной  стороны  водами  Дервента,  а съ  другой — тѣми  горами,  и 
расположился  амфитеатромъ  чистенькій  городъ,  съ  его  парками 
ж садиками,  съ  его  башнями  и шпицами  надъ  церквами,  кото- 
рыми изобилуетъ  Гобартъ. 

Здѣсь  мнѣ  опять  пришлось  убѣдиться  въ  набожномъ  настрое- 
ніи обитателей.  Нетолько  по  воскреснымъ  днямъ,  но  даже  въ 
будни  по  улицамъ  встрѣчаются  лэди  и джентльмэны,  спѣшащіе 
съ  молитвенниками  въ  рукахъ  на  богослуженіе  либо  въ  тотъ, 
либо  въ  другой  изъ  здѣшнихъ  храмовъ.  Какъ  нарочно  случай 
свелъ  меня  съ  представ ителям и здѣшней  ангіиканской  церкви. 
Л познакомился  съ  ними  еще  на  пароходѣ,  во  время  нереѣзда 
жзч.  Европы  въ  Австралію.  Эго  была  семья  церковнослул^ите.іей: 
отецъ,  почтенная  личность  преклонныхъ  уже  лѣтъ,  состоитъ 
епископомъ  Тасманіи;  старшій  сынъ,  весьма  симпатичный  моло- 
дой человѣкъ,  служитъ  деканомъ,  а младшій  братъ  его  управ- 
ляетъ хоромъ  въ  одномъ  изъ  главныхъ  храмовъ,  наконецъ,  дочь 
исполняетъ  должность  домашняго  секретаря  при  еписко/іѣ.  Л 
встрѣтился  здѣсь  съ  старшимъ  сыномъ  и онъ  тотчасъ  же  при- 
гласилъ меня  въ  домъ  своего  отца.  Жилище  енископа  находится 
на  возвышенной  окраинѣ  города,  почти  у подножія  горы  Нель- 
•она.  Одноэтажный  домъ  окруженъ  красивымъ  садомъ,  а (/ь  ве- 
ранды надъ  спускомъ  къ  рѣкѣ  открывается  прелестный  видъ  на 
разлившійся  широкимъ  заливомъ  Дервентъ,  съ  одной  стороны,  и 
на  вершину  Нельсона  съ  другой.  Жена  енископа  радушно  при- 
няла меня,  какъ  ста})аго  знакомаго.  Отъ  нея  я узналъ,  что  въ 
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это  самое  время  было  назначено  собраніе  синода  въ  Гобартѣ,, 
вслѣдствіе  чего  въ  городъ  съѣхалось  духовенство  со  всѣхъ  кон- 
цовъ Тасманіи.  Оттого -то  по  улицамъ  и приходилось  такъ  часто 
встрѣчаться  съ  священниками  англиканской  церкви.  При  мнѣ 
въ  домѣ  они  то  и дѣло  появлялись  съ  тѣмъ,  чтобы  предста- 
виться своему  главѣ,  принимавшему  ихъ  въ  своемъ  кабинетѣ. 
Когда  пріемъ  кончился,  то  епископъ,  вмѣстѣ  съ  своими  сыновь- 
ями и дочерью-секретаремъ,  вышелъ  въ  гостинную,  гдѣ  и собра- 
лась вся  семья.  Какъ  теперь,  такъ  и впослѣдствіи,  когда  мнѣ 
случалось  еще  бывать  въ  этомъ  домѣ,  онъ  производилъ  на  меня 
впечатлѣніе  укромнаго  уголка,  удаленнаго  отъ  суетныхъ  тревогъ 
городской  жизни.  Надо  всѣмъ  вѣялъ  мирный  духъ,  свойственный 
строгой  англійской  домовитости.  Мнѣ  впослѣдствіи  не  разъ  го- 
ворили, что  въ  Тасманіи  вообще,  а въ  Гобартѣ  въ  особенностж 
болѣе,  чѣмъ  гдѣ  либо  въ  другихъ  колоніяхъ,  сохранились  англій- 
скіе нравы,  англійскій  складъ  жизни  и вообще  отличительныя 
черты  англійскаго  характера.  Но  это,  сколько  я могъ  замѣтить, 
справедливо  только  въ  отношеніи  набожности  и домовитости 
англичанъ.  Что  же  касается  остальныхъ  затѣмъ  чертъ,  а именно 
предпріимчивости,  энергіи,  пристрастія  къ  промышленнымъ  и 
коммерческимъ  предпріятіямъ,  то  тасманцы  никоимъ  образомъ  не 
могутъ  похвалиться  этими  отличительными  свойствами  англійской 
націи. 

Епископъ  пригласилъ  меня  на  имѣющее  быть  вечеромъ  засѣ- 
даніе синода.  Въ  довольно  просторномъ,  но  весьма  скромно  об- 
ставленномъ залѣ,  собралось  около  ста  человѣкъ  священниковъ* 
Подъ  предсѣдательствомъ  епископа  они  совѣщались  тутъ  о хозяй- 
ственныхъ дѣлахъ  тасманскихъ  приходовъ.  Если  принять  въ 
разсчетъ,  что  на  островѣ  всего  около  ста  тысячъ  жителей,  и что 
къ  англиканской  церкви,  какъ  значится  по  народной  переписи^ 
принадлежитъ  только  одна  половина  населенія,  тогда  какъ  дру- 
гая относится  къ  католическому,  лютеранскому  и разнымъ  дру- 
гимъ вѣроисповѣданіямъ,  то  нельзя  не  подивиться  такому  отно- 
сительно многочисленному  собранію  духовныхъ  лицъ.  Недаромъ 
же  Тасманія  слыветъ  такимъ  набожнымъ  краемъ.  Это,  можно 
сказать,  вообще  край  для  отрѣшившихся  отъ  житейскихъ  суетъ, 
алчущихъ  душевнаго  спасенія  людей,  желающихъ  прожить  скром- 
ными рентьерами  средней  руки.  И дѣйствительно,  необходимыя 
жизненныя  потребности  обходятся  здѣсь  гораздо  дешевле  не 
только,  чѣмъ  въ  Англіи,  но  дешевле  даже,  чѣмъ  въ  любой  изъ 
остальныхъ  колоній.  А потому,  кто  имѣетъ  въ  виду  прожить 
тихою  домашнею  жизнью,  пользуясь  приэтомъ  всякими  благами 
современной  цивилизаціи,  кто  сверхъ  того  желаетъ  наслаждаться 
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благораствореніемъ  ровнаго,  теплаго,  но  отнюдь  не  тропическаго 
климата  и не  лишенными  нѣкоторой  прелести  красотами  при- 
роды, тотъ  при  небольшихъ  достаткахъ  найдетъ  весьма  пріятное 
убѣжище  въ  Гобартѣ,  съ  его  чистыми  макадамами,  красивыми 
зданіями,  общественными  садами  и прекрасно  расположенными 
дачами  горожанъ. 

Въ  окрестностяхъ  города  сверхъ  того  проведены  отличныя 
шоссе.  Одно  изъ  нихъ  переваливаетъ  черезъ  гору  Веллингтонъ., 
Я направился  разъ  съ  утра  по  этой  дорогѣ.  Поднявшись  по  ней 
на  нѣкоторую  высоту,  я скоро  очутился  среди  дикой,  пустынной 
мѣстности:  по  скатамъ  и въ  ущельяхъ  ростутъ  мрачные  лѣса 
эйкалиптовъ,  достигающихъ  здѣсь  громадныхъ  размѣровъ.  До 
перевала,  въ  сторонѣ  отъ  дороги,  мнѣ  попался  только  одинъ  по- 
сѣрѣвшій отъ  времени  деревянный  домикъ,  съ  клочкомъ  вспа- 
ханнаго поля  при  немъ.  Другой  такой  же,  но  развалившійся 
уже  домъ  былъ  вовсе  покинутъ.  Эти  тщетныя  попытки  къ  за- 
селенію, какъ-то  еще  болѣе  усиливаютъ  пустынность  безлюдной 
мѣстности.  Напрасно  надѣялся  я встрѣтить  тутъ  хоть  какого- 
нибудь  заѣзжаго  туриста.  Разъ  только  промчалась  внизъ  съ  горы 
грузная  почтовая  карета,  влекомая  четверкою  цугомъ  и напол- 
ненная до  верху  пассажирами.  Съ  вершины  горы  открывается 
широкій  видъ  на  прихотливо  раскинутый  далеко  внизу  городокъ 
съ  его  гаванью  и на  разстилающуюся  до  горизонта  водную  гладъ 
залива. 

Здѣшніе  жители,  какъ  видно,  слишкомъ  мало  пользуются  жи- 
вописными мѣстами,  какими  надѣли.іа  ихъ  природа,  такъ  что 
столица  Тасманіи,  въ  противность  столицамъ  въ  другихъ  коло- 
ніяхъ, вообще  отличается  почти  безлюдными,  пустынными  окрест- 
ностями. Въ  другой  разъ  я прошелъ  у подножія  Веллингтона  по 
долинѣ  небольшого  потока,  впадающаго  въ  Дервентъ.  Миновавъ, 
тотчасъ  же  за  городскою  чертой  обширную  четырехэтажную  пи- 
воварню, безъ  которой  не  обходится  ни  одно  сколько  нибудь 
значительное  мѣсто  въ  Австраліи,  я очутился  въ  мелкомъ  лѣсу^ 
росшемъ  по  берегу  рѣчки.  Чистая  какъ  кри сталъ  вода  горнаго^ 
потока  то  спокойно  текла,  то  шумно  плескалась  по  каменистому 
дну.  Перейдя  черезъ  ветхій  мостикъ  на  другую  сторону  рѣки, 
я по  песчаной  дорожкѣ  вышелъ  на  бугоръ  и увидѣлъ  пере,!,ъ 
собою  на  полянѣ  каменное  зданіе.  Какъ  по  наружности  вообще, 
такъ  и по  фронтиспису  съ  готическими  окнами,  оно  походило  на 
церковь.  И дѣйствительно,  здѣсь  была  когда-то  церковь  миссіо- 
неровъ, обращавшихъ  туземцевъ  въ  христіанство.  Потомъ  ее  по- 
кинули, такъ  какъ  некого  было  болѣе  обращать,  а въ  настоящее 
время  какой-то  фермеръ  воспользовался  зданіемъ  для  жилья, 
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пристроивъ  возлѣ  него  деревянный  сарай  и распахавъ  примы- 
кающій къ  нему  участокъ  земли.  Кромѣ  этой  преобразованной 
въ  фермерское  жилище  церкви,  мнѣ  на  разстояніи  пяти  шести 
верстъ  отъ  города  не  пришлось  бо.іѣе  встрѣтить  ни  кола,  ни 
двора.  А между  тѣмъ  растительность  въ  лѣсу  вдоль  берега  рѣчки 
вообще  отличается  здѣсь  большею  сочностью  и свѣжестью,  чѣмъ 
на  континеніѣ  Австраліи,  гдѣ  жителямъ  нерѣдко  приходится 
искуствеино  насаждать  дачные  парки  по  го.іьшъ  пескамъ.  За- 
мѣчу здѣсь  кстати:  такую  же  покинутую  церковь  я видѣлъ  еще 
въ  другомъ  мѣстѣ  внутри  ост]юва,  къ  сѣверу  отъ  Гобарта.  Вотъ 
единственные  безплодные  слѣды  бывшей  миссіонерской  дѣятель- 
ности на  Ванъ-Дименовой  землѣ.  Впослѣдствіи  мнѣ  какъ-то  при- 
шлось разговориться  но  этому  поводу  съ  однимъ  изъ  анг’лійскихъ 
миссіонеровъ,  который  старался  убѣдить  меня,  что  ихъ  усилія 
нельзя  считать  вполнѣ  тщетными. 

— Намъ,  правда,  не  удалось  спасти  туземное  племя  отъ  ги- 
бели, говорилъ  онъ:  — за  то  спасли  души  тѣхъ,  которыхъ 
успѣли  обратить. 

Подобнаго  рода  религіозный  фанатизмъ,  какимъ  утѣшаютъ 
еебя  эти  проповѣдники,  способствуетъ  лишь,  оказывается 

ва  дѣлѣ,  къ  ускоренію  неминуемой  гибели  дикарей. 

Мнѣ  удалось,  впрочемъ,  видѣть  нѣкоторые  слѣды  исчезнув- 
шихъ туземцевъ  Тасманіи,  а именно  въ  здѣшнемъ  небольшомъ 
музеѣ.  Онъ  болѣе  всего  интересенъ  какъ  по  собраинымъ  въ  немъ 
животнымъ,  населяющимъ  с^сгровъ  и тсже  исподволь  изгоняемымъ 
животными  стараго  свѣта,  такъ  и по  немногимъ,  сохраняемымъ 
тутъ  за  стекломъ  снарядамч>  и орудіямъ  первобытнаго  свойства. 
Еіікія  были  въ  ходу  у мало  развитыхъ  дикарей.  Все  искуство 
ихъ,  судя  по  собраннымъ  здѣсь  предметамъ,  состояло  въ  изго- 
товленіи деревянныхъ  копій  и палицъ,  причемъ  первыя  просто 
заострялись  на  концахъ,  не  будучи  снабжаемы  ни  рыбьими  ко- 
стями, ни  другими  подобнаго  рода  остріями,  какія  обыкновенно 
встрѣчаются  на  копьяхъ  австралійскихъ  негровъ.  Въ  числѣ  орудій 
не  попадаются  сверхъ  того  ни  бумеренгъ,  нп  даже  тциты,  ко- 
торыми тасманцы  вовсе  не  пользовались.  Однако,  въ  музеѣ  ле- 
жали еще  молотки,  сдѣланные  изъ  кремня,  или  изъ  грюнштейна, 
вставленнаго  въ  расщепъ  деревянной  рукоятки  и прикрѣплен- 
наго къ  ней  посредствомъ  древесныхъ  волоконъ.  Въ  шкапахъ 
висѣло  также  нѣсколько  небольшихъ  сѣтей  и грубо  сплетенныхъ 
корзинъ.  За  исключеніемъ  шкуры  кенгуру,  которая  иногда  на- 
кидывалась дикими  на  плечи,  не  видать  болѣе  никакихъ  слѣ- 
довъ одѣянія:  чернокожіе  тасманцы  ходили  совершенно  нагіе. 
По  свидѣіельству  ііер>зыхч>  пристававшихъ  къ  острову  моряковъ, 
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дикари  вообще  находились  на  крайне  низкой  степени  развитія, 
но  при  всемъ  томъ  отличались  кроткимъ,  миролюбивымъ  нра- 
вомъ. Они  нетолько  не  занимались  ни  земледѣліемъ,  ни  ското- 
водствомъ, но  не  строили  даже  жилищъ,  за  исключеніемъ  развѣ 
шалашей,  кое-какъ  составляемыхъ  изъ  сучьевъ  для  защиты  отъ 
вѣтра.  Отъ  сосѣднихъ  австралійцевъ  черные  туземцы  Тасманіи 
отличались  болѣе  плотнымъ  сложеніемъ  тѣла  и меньшимъ  ро- 
стомъ, но  въ  особенности  курчавыми  волосами,  походившими 
скорѣе  на  шерсть,  какъ  у африканскихъ  негровъ.  Судя  по  та- 
кимъ признакамъ,  островитяне  составляли  во  всякомъ  случаѣ 
расу,  отличную  отъ  австралійской.  Но  откуда  взялось  это  племя, 
какъ  оно  попало  на  островъ?  — осталось  до  сихъ  поръ  не  вы- 
ясненнымъ. 

Мнѣ  не  хотѣлось  покинуть  Гобартъ,  не  посѣтивъ  здѣшней 
высшей  школы  (Ні^іі  8сЬоо1  оГ  Ноѣагі:).  Но  зная  по  опыту,  какъ 
у англичанъ  вообще  труденъ  доступъ  въ  подобныя  заведенія,  я 
запасся  рекомендательнымъ  письмомъ  къ  ректору  отъ  моего 
знакомаго  декана,  что,  какъ  оказалось  впослѣдствіи,  было  не 
лишнимъ.  Высшая  школа  находится  на  окраинѣ  города,  при- 
мыкая къ  обширному  парку,  одна  часть  котораго  занята  губер- 
наторскимъ дворцомъ  съ  его  садомъ.  На  возвышенномъ,  со  всѣхъ 
сторонъ  открытомъ  мѣстѣ  стоитъ  довольно  красивое,  хотя  уже 
не  новое,  трехэтажное  каменное  зданіе.  Войдя  въ  парадное 
крыльцо,  я встрѣтилъ  служанку  и попросилъ  ее  передать  письмо 
ректору.  Она  пригласила  меня  въ  его  кабинетъ,  куда  скоро 
явился  самъ  содержатель  частной  школы.  Держа  принесенное 
мною  письмо  въ  рукѣ,  онъ  тутъ  же  сталъ  предлагать  вопросы, 
показавшіеся  мнѣ  весьма  странными.  Какая  собственно  цѣль 
моего  посѣщенія?  Для  чего  я хочу  видѣть  его  школу?  Ну,  точь 
въ  точь  англійскій  фабрикантъ,  который  изъ  опасенія  конкур - 
ренціи  никого  не  допускаетъ  на  свою  фабрику.  По  всему  видно 
было,  что  ректоръ  чѣмъ-то  затруднялся  и какъ-будто  конфу- 
зился. Но,  съ  одной  стороны,  рекомендательное  письмо,  а съ 
другой — мое  объясненіе,  что  я,  какъ  иностранецъ,  желаю  просто 
ознакомиться  съ  учрежденіями  посѣщаемаго  мною  края,  побу- 
дили его,  наконецъ,  повести  меня  въ  классы,  находившіеся  во 
второмъ  этажѣ.  Когда  мы  вошли  въ  одинъ  изъ  нихъ,  гдѣ  пре- 
подавалась на  этотъ  разъ  ариѳметика,  то  мнѣ  тотчасъ  же  объясни- 
лось все  смущеніе  ректора,  такъ  неохотно  допускающаго  въ  свою 
школу  стороннихъ  посѣтителей.  И въ  самомъ  дѣлѣ,  по  бросаю- 
щейся въ  глаза  щегольской  наружности  зданія,  никакъ  нельзя 
было  ожидать,  чтобы  въ  немъ  помѣщались  такіе  невзрачные 
покой.  Мы  очутились  тутъ  въ  низкой  Еозшатѣ  съ  посѣрѣвшимъ 
Т.  ССЬХІѴ.~Отд.  I.  2^ 
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потолкомъ  и неопредѣленнаго  цвѣта  оштукатуренными  стѣнами 
которыя,  какъ  видно,  окрашены  были  въ  то  время,  когда  обои 
не  вошли  еіце  въ  общее  употребленіе,  и съ  той  поры  такъ  и 
оставлены  въ  первобытномъ  ихъ  состояніи.  Длинные,  стараго 
устройства  черные  столы  съ  скамьями,  протянутые  рядами  вдоль 
комнаты,  были  нетолько  грязны,  но  сверхъ  того  изрѣзаны  по 
всѣмъ  направленіямъ,  чѣмъ  со  скуки,  конечно,  занималось  здѣсь 
нѣско.лько  поколѣній  учащихся.  Ученики  отъ  двѣнадцати  до 
пятнадцатилѣтняго  возраста  рѣшали  задачи  на  грифельныхъ 
доскахъ  съ  отбитыми  краями.  Учитель  провѣрялъ  ихъ,  чѣмъ 
при  насъ  и ограничилось  преподаваніе.  Послѣ  такого  пріема 
со  стороны  ректора  и особенно  послѣ  всего  видѣннаго,  у меня 
пропала  всякая  охота  къ  дальнѣйшему  обозрѣнію  школы.  Мнѣ 
всегда  казалось,  что  собирать  свѣденія  о разныхъ  дурныхъ  сто- 
ронахъ мѣстныхъ  учрежденій  дѣло  вовсе  не  посѣщающаго  край 
путешественника,  а скорѣе  развѣ  репортеровъ  мѣстной  печати,  съ 
цѣлью  исправленія  существующихъ  недостатковъ.  Для  иностран- 
ца же  гораздо  интереснѣе  наблюдать,  по  возможности,  болѣе  со- 
вершенныя, образцовыя  проявленія  соціальнаго  быта.  Однако, 
изъ  учтивости  я все-таки  послѣдовалъ  за  ректоромъ,  который 
повелъ  меня  въ  другой  классъ,  гдѣ  преподавался  латинскій 
языкъ.  Объ  этомъ  я догадался,  впрочемъ,  только  тогда,  когда 
заглянулъ  въ  книгу,  лежавшую  передъ  однимъ  изъ  учениковъ. 
Да  и самъ  Цицеронъ,  рѣчь  котораго  тутъ  читалась,  навѣрное 
же  понялъ  бы  ни  слова,  оттого  что  ученикъ  латинскія  слова 
произносилъ  на  англійскій  ладъ,  такъ  что  со  стороны  трудно 
было  рѣшить,  на  какомъ  собственно  языкѣ  онъ  читаетъ.  Выходя 
изъ  класса,  я высказалъ  ректору  мое  замѣчаніе  по  поводу  такого 
страннаго  выговора. 

— Развѣ  мы  можемъ  знать,  какъ  во  время  Цицерона  произ- 
носились латинскія  слова?  сказалъ  на  это  ректоръ.  — Понятно, 
что  у каждаго  изъ  новѣйшихъ  народовъ  сложилось  свое  особен- 
ное произношеніе:  французы  выговариваютъ  латинскія  слова  на 
свой  ладъ,  нѣмцы — опять  по  своему,  и мы  также.  Настоящій  же 
латинскій  выговоръ  утраченъ  для  насъ  навсегда. 

Мое  недоумѣніе  касательно  цѣлесообразности  преподаванія 
мертвыхъ  языковъ  въ  общеобразовательныхъ  заведеніяхъ  моло- 
дого края  разрѣшилось  отчасти,  когда  я узналъ  отъ  ректора,  что 
нѣкоторые  изъ  окончившихъ  курсъ  въ  его  школѣ  поступаютъ 
въ  классическіе  Оксфордскій  и Кембриджскій  университеты  въ 
Англіи,  гдѣ  требуется  главнѣйше  знаніе  латинскаго  и греческаго. 
Благодаря  такимъ  поползновеніямъ  здѣшнихъ  родителей,  доби- 
вающихся диплома  изъ  англійскихъ  университетовъ  для  своихъ 
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шновей,  въ  молодой  странѣ  и не  выработывается  никакой  само- 
стоятельной системы  образованія  и въ  здѣшнихъ  школахъ  про- 
должаютъ рабски  идти  по  давно  отжившей  рутинѣ  англійскаго, 
такъ  называемаго,  классическаго  преподаванія.  Простившись  съ 
ректоромъ,  я,  признаться,  радъ  былъ,  когда  вышелъ  изъ  этого 
разсадника  классицизма. 

Изъ  Гобарта  можно  проѣхать  моремъ  на  пароходѣ  прямо  въ 
Сидней,  но  мнѣ  хотѣлось  побывать  еще  внутри  континента  Ав- 
страліи и воспользоваться  для  этого  желѣзною  дорогой,  соеди- 
няющею Мельбурнъ  съ  Сиднеемъ.  А потому  я отправился  преж- 
нимъ сухимъ  путемъ  къ  сѣверу,  покинувъ,  однако,  на  третьей 
станціи  отъ  Гобарта  поѣздъ,  съ  тѣмъ,  чтобы  отсюда  проѣхать  въ 
почтовой  каретѣ  въ  Нью-Норфолькъ.  Старомодный,  излюбленнаго 
англичанами  краснаго  цвѣта  экипажъ,  въ  которомъ  по  нуждѣ 
могло  помѣститься  человѣкъ  девять,  стоялъ  у самой  станціи, 
поджидая  пассажировъ.  Насъ  всего  оказалось  пять  человѣкъ,  и 
четверка  добрыхъ  коней  цугомъ  понесла  нашъ  фаэтонъ  по  глад- 
кому шоссе.  Своротивъ  послѣ  трехчасовой  ѣзды  съ  дороги  влѣво, 
грузный  экипажъ  остановился  передъ  гостинницей  въ  мѣстечкѣ 
Нью-Норфолькт.  Улицы  въ  немъ,  собственно  говоря,  вовсе  нѣтъ; 
а на  возвышенной  площади  праваго  берега  Дервента  вытянулся 
рядъ  деревянныхъ  домовъ,  передъ  которыми  въ  видѣ  сквера  об- 
несенъ деревянною  изгородью  обширный  лугъ  съ  разсаженными 
по  немъ  молодыми  деревцами,  пользующимися  всегда  заботли- 
вымъ уходомъ  со  стороны  жителей.  Нью-Норфолькъ  славится  об- 
разцовымъ домомъ  умалишенныхъ,  посѣтить  который  совѣтовалъ 
мой  знакомый  деканъ  въ  Гобартѣ,  снабдивъ  меня  на  этотъ  ко- 
нецъ рекомендательнымъ  письмомъ  къ  здѣшнему  доктору.  Под- 
ходя къ  бѣлѣвшей  на  краю  города  высокой  каменной  оградѣ,  я 
у рѣшотчатыхъ  желѣзныхъ  ворогъ  встрѣтилъ  самого  молодого 
врача  и вручилъ  ему  письмо.  Онъ  тотчасъ  же  повелъ  меня  по- 
казывать больницу. 

На  обширномъ,  травой  поросшемъ  дворѣ  сидѣло  и гуляло  че- 
ловѣкъ пятьдесятъ  на  полной  свободѣ,  но  подъ  бдительнымъ 
надзоромъ  смотрителей,  которые  впрочемъ  нисколько  не  стѣсняли 
умалишенныхъ.  Въ  глубинѣ  двора  вытянулся  одно-этажный  фли- 
гель съ  верандою,  въ  которомъ  содержатся  больные  изъ  просто- 
людиновъ. Въ  другомъ  такомъ  же  флигаіѣ  съ  выходомъ  на  осо- 
бенный дворъ  живутъ  джептльмэны.  На  женской  половинѣ  со- 
блюдается такое  же  раздѣленіе  на  касты:  въ  одномъ  изъ  фли- 
гелей помѣщаются  женщины  изъ  простого  сословія,  въ  дру- 
гомъ—лэди.  Эти  одно-этажныя,  отдѣленныя  другъ  отъ  друга 
строенія,  съ  особыми  при  каждомъ  изъ  нихъ  обширными  дворами. 
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отнимаютъ  у больницы  тотъ  казарменный  складъ,  какимъ  вообще 
отличаются  подобнаго  рода  заведенія.  Помѣщенія  въ  больницѣ « 
начиная  отъ  спаленъ  и до  кухни,  содержатся  въ  образцовомъ 
порядкѣ  и производятъ  пріятное  впечатлѣніе,  какъ  большимъ  въ 
нихъ  просторомъ,  такъ  и хорошимъ  освѣщеніемъ  комнатъ.  Ума- 
лишенные пользуются  всякими  удобствами  и большою  свободою, 
такъ  что  они  на  посторонняго  посѣтителя  не  оказываютъ  того 
тягостнаго  чувства,  какое  выносится  обыкновенно  изъ  подобныхъ 
домовъ.  По  словамъ  доктора,  въ  отдѣлѣ  простолюдиновъ  часто 
встрѣчаются  больные  изъ  пастуховъ,  сходящихъ  съ  ума,  вслѣд- 
ствіе совершенно  уединенной  жизни  въ  безлюдной  пустынѣ,  въ 
сообществѣ  овецъ.  Между  джентльмэнами  нерѣдко  попадаются 
раззорившіеся  золотопромышленники.  Простолюдины  принимаются 
въ  больницу  безплатно,  а джентльмены  вносятъ  извѣстную  плату 
за  содержаніе.  Недостающіе  затѣмъ  суммы  на  расходъ  дополня- 
ются мѣстнымъ  правительствомъ. 

Нельзя  не  обратить  вниманія  на  странное  обстоятельство,  съ 
какимъ  вообще  встрѣчаемся  въ  англійскихъ  колоніяхъ:  тюрьмы, 
больницы,  дома  умалишенныхъ—вообще  заведенія,  предназна- 
чаемыя для  устраненія  недуговъ  физическихъ  и нравственныхъ 
увѣчій,  пользуются  здѣсь  большею  заботливостью,  отвѣчаютъ  бо- 
лѣе современнымъ  требованіямъ  гуманности,  нежели  школы  к 
вообще  образовательныя  учрежденія,  имѣющія  цѣлью  развитіе 
здоровыхъ,  нормальныхъ  элементовъ  общества.  Въ  этомъ  какъ 
будто  сказывается  пристрастіе  англичанъ  къ  филантропическимъ 
подвигамъ. 

На  другое  утро  я отправился  пѣшкомъ  по  дорогѣ,  извиваю- 
щейся по  берегу  рѣки.  Съ  .іѣвой  стороны  подымались  то  обна- 
женныя крутыя  скалы,  то  поросшіе  лѣсами  и кустарникомъ  съ 
ихъ  сочною  свѣжею  зеленью  скаты  горъ;  а справа  текли  ясныя 
воды  Дервента,  разливаясь  мѣстами  широкимъ  озеромъ,  въ  ко- 
торомъ, при  тепломъ  прозрачномъ  воздухѣ,  ярко  отражалась  не- 
бесная лазурь.  Все  здѣсь  напоминаетъ  подобныя  дороги,  про- 
легающія по  берегамъ  Женевскаго  озера,  недостаетъ  только 
веселыхъ  деревень,  съ  ихъ  садами,  и многолюдныхъ  городовъ  по 
сторонамъ.  Это  отличное,  но  пустынное  шоссе,  по  которому,  на 
разстояніи  семи  или  восьми  верстъ  отъ  города,  я не  встрѣтилъ 
ни  слѣда  заселенія,  проходитъ  однако  по  всему  острову  съ  юга 
на  сѣверъ,  пролегая  по  горамъ  и долинамъ,  отъ  Гобарта  и до 
Ланцестона,  соединенныхъ  сверхъ  того,  какъ  мы  уже  знаемъ, 
новымъ  рельсовымъ  путемъ. 

Принявъ  во  вниманіе  крайне  ограниченные  доходы  въ  мало- 
населенной колоніи,  съ  ея  скудно  развитою  торговлею  и промыш- 
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ленностью,  невольно  спрашиваешь,  откуда  у жителей,  отнюдь  не- 
одержимыхъ духомъ  предпріимчивости,  нашлись  средства  для 
сооруженія  такихъ  дорого  стоящихъ  построекъ?  Загадка  разрѣ- 
шается очень  просто:  какъ  воздвигнутыя  изъ  дикаго  камня  пра- 
вительственныя зданія  въ  Гобартѣ,  такъ  точно  и прекрасныя 
дороги  и шоссе  сооружены  руками  конвиктовъ  еще  въ  то  время, 
когда  присылались  сюда  преступники  изъ  Англіи,  когда  Тасма- 
нія носила  еще  столь  ненавистное  нынѣ  для  жителей  имя  Ванъ- 
Дименовой  Земли.  И въ  самомъ  дѣлѣ,  если  тасманцы  въ  настоя- 
щее время  пользуются  нѣкоторымъ  благоустройствомъ,  то  они 
должны  сознаться,  что  много  одолжены  этимъ  никакъ  не  на- 
стойчивому трудолюбію  предшествовавшихъ  имъ  вольныхъ  пере- 
селенцевъ, а напротивъ  выброшеннымъ  изъ  англійскихъ  тюремъ 
каторжникамъ.  Одна  часть  ссылаемыхъ  сюда  въ  то  время  кон- 
виктовъ употреблялась  мѣстною  администраціею  для  обществен- 
ныхъ работъ:  они  пролагали  шоссе  черезъ  скалистыя  горы  и не- 
проходимыя дебри,  воздвигали  правительственныя  зданія  въ  го- 
родахъ. Другая  часть  преступниковъ  отдавалась  въ  кабалу  коло- 
нистамъ. Обязуясь  содержать  ихъ  на  свой  счетъ,  послѣдніе 
пользовались  такимъ  образомъ  весьма  дешево  обходившимся  тру- 
домъ конвиктовъ.  Нетолько  рабочіе,  но  и домашняя  прислуга 
въ  то  время  состояла  почти  исключительно  изъ  ссыльныхъ.  Мало 
того,  снабжая  такимъ  образомъ  островъ  рабочими  силами,  метро- 
полія присылала  въ  колонію  также  своихъ  солдатъ  для  охраны 
мирныхъ  гражданъ,  и сверхъ  того  выдавала  еще  извѣстную  суб- 
сидію, смотря  по  числу  ссылаемыхъ  въ  каторгу.  Не  удивительно 
по  этому,  что  колонисты  бывшей  Ванъ-Дименовой  Земли,  широко 
пользуясь  какъ  бы  плодами  преступленія,  въ  свое  время  похва- 
лялись блистательными  успѣхами  и въ  короткій  срокъ  довели 
край  до  сравнительно  цвѣтущаго  положенія.  По  съ  тѣхъ  поръ, 
какъ  прекратился  подвозъ  конвиктовъ,  жители  лишились  не- 
только дешевыхъ  рабочихъ  рукъ,  но  также  ежегодной  субсидіи, 
а вмѣстѣ  съ  тѣмъ  были  выведены  изъ  Тасманіи  правительствен- 
ные отряды  солдатъ,  и предоставленные  своимъ  собственнымъ 
средствамъ,  тасманцы  теперь  едва  въ  состояніи  поддерживать 
прежнее  цвѣтущее  положеніе,  чѣмъ  отчасти  и объясняется,  что 
въ  молодомъ  краѣ  нерѣдко  встрѣчаются  ветхія  и развалившіяся 
строенія,  фермы,  покинутыя  хозяевами,  находившими  убыточнымъ 
воздѣлывать  землю  наемными  рабочими;  тѣмъ  болѣе,  что  сбытъ 
сельскихъ  произведеній  вообще  незначителенъ.  Немноголюдное 
населеніе  острова  потребляетъ  весьма  ограниченное  количество 
жизненныхъ  припасовъ,  а вывозу  ихъ  на  континентъ  препят- 
ствуетъ строгій  таможенный  тарифъ,  которымъ  ограждаютъ  себя 
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остальныя  колоніи.  Еслибъ  не  это  обстоятельство,  то  островъ 
могъ  бы  снабдить  послѣднія  всѣми  возможными  произведеніями 
сельскаго  хозяйства,  особенно  фруктами.  Вслѣдствіе  всего  этого 
Тасманія,  можно  сказать,  довременно  отцвѣла  и,  за  недостаткомъ 
свѣжаго  переселенія  въ  страну,  не  подаетъ  даже  никакихъ  на- 
деждъ въ  будущемъ.  Такимъ  образомъ,  прекрасный  по  естест- 
веннымъ свойствамъ  край,  въ  которомъ  выморили  до  тла  бывшее 
туземное  населеніе,  влачитъ  теперь  сонливую,  малопроизводи- 
тельную жизнь,  подобно  раззорившемуся  плантатору,  у котораго 
отобрали  невольниковъ. 


УШ. 

Отъ  Мельвурна  до  Сиднея. 

Желѣзная  дорога  отъ  Мельбурна  до  Сиднея.— Симуръ  и Ольбури.  — Скудное 
населеніе  въ  краѣ. — Правительство  въ  Нью-Соутъ-Вельсѣ.— Окрестности  Оль- 
бури и винодѣліе. — Старообізазный  видъ  Сиднея. — Почтамтъ,  центральный  ры- 
нокъ, университетъ  и проч, — Фешенебэльная  знать  и коммерческія  операціи 
венгерца. — Портъ  Джаксонъ  и Циркулярная  пристань. — Сады  и парки. — Па- 
мятникъ Кука  и будущая  независимость  колоніи. — Привязанность  колонистовъ 
къ  метрополіи. — Торговля  шерстью  и европейскіе  комиссіонеры. — Соперница 
Россіи  па  европейскомъ  рынкѣ.— Фабрики  и заводы. 

Непрерывное  рельсовое  сообщеніе  между  Мельбурномъ  и Сид- 
неемъ, на  разстояніи  около  восьмисотъ  верстъ,  открыто  только 
съ  текущаго,  1881  года,  и то  еще  не  вполнѣ,  такъ  какъ  черезъ 
Муррей  желѣзнодорожный  мостъ  еще  не  наведенъ,  и его  при- 
ходится переѣзжать  въ  омнибусѣ.  Это  пока  единственный  рель- 
совый путь  въ  Австраліи,  не  упирающійся  въ  пустыню,  подобно 
остальнымъ  ея  желѣзнымъ  дорогамъ,  а соединяющій,  напротивъ, 
другъ  съ  другомъ  столицы  двухъ  сосѣднихъ  колоній,  Викторіи 
и Нью-Соутъ-Вельса.  Такая  поѣздка  изъ  Мельбурна  въ  Сидней 
и обратно  составляетъ  здѣсь  въ  нѣкоторомъ  родѣ  событіе,  о ко- 
торомъ извѣщается  въ  газетахъ  изо -дня  въ  день.  На  этотъ  ко- 
нецъ по  пути  заходитъ  въ  вагоны  джентльмэнъ  и переписываетъ 
пассажировъ,  обращаясь  къ  каждому  изъ  нихъ  съ  вѣжливою 
просьбой  назвать  фамиліи.  Потомъ  онъ  же  по  телеграфу  сооб- 
щаетъ ихъ  въ  редакціи  газетъ;  такъ  что  въ  послѣднихъ  имена 
пріѣзжающихъ  печатаются  въ  тотъ  же  день,  какъ  поѣздъ  до- 
стигаетъ мѣста  своего  назначенія. 

Изъ  каждой  изъ  столицъ  отправляется  ежедневно  по  одному 
поѣзду.  Переѣздъ  совершается  въ  25  часовъ  и обходится  до- 
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вольно  дорого,  а именно  въ  первомъ  классѣ  4 фунта  стерл.,  а 
во  второмъ  3;  причемъ  надо  замѣтить,  что  здѣсь  первоклассные 
вагоны  вообще  не  лучше  второклассныхъ  по  нашимъ  желѣзнымъ 
дорогамъ.  За  мѣсто  въ  спальномъ  вагонѣ  взимается  добавочная 
плата  въ  10  шиллинговъ.  Билетъ,  взятый  прямо  до  Сиднея,  не 
теряетъ  силы  въ  семидневный  срокъ,  такъ  что  пассажиры  вольны 
останавливаться  на  любой  станціи  по  дорогѣ  и продолжать  путь 
съ  однимъ  изъ  слѣдующихъ  поѣздовъ.  Воспользовавшись  этимъ 
удобнымъ  распоряженіемъ,  я и остановился  въ  первый  разъ  въ 
мѣстечкѣ  Симуръ,  верстахъ  въ  90  къ  сѣверу  отъ  Мельбурна. 

Виды  по  дорогѣ  вовсе  непривлекательны,  особенно  послѣ  го- 
ристой и покрытой  болѣе  сочною  растительностью  Тасманіи. 
Если  наши  сосна,  да  осина  представляютъ  не  веселую  картину, 
то  встрѣчавшіеся  тутъ  по  обѣимъ  сторонамъ  рельсовъ  лѣса  эйка- 
липтовъ  и подавно  способны  навести  уныніе  на  душу  своею 
тусклою,  изсушенною  солнцемъ,  рѣдкою  листвою  и своими  коря- 
выми сюлами  съ  ихъ  облупленною,  клочьями  висящею  корою. 

Городокъ  Симуръ  расположеніемъ  домовъ  напомнилъ  мнѣ  рус- 
ское село,  съ  его  вытянутыми  въ  два  ряда  избами  по  обѣ  стороны 
большой  дороги.  Но  вмѣсто  нашихъ  бревенчатыхъ  избъ  здѣсь  двухъ- 
этажные  досчатые  дома,  между  которыми  находятся  два  банка, 
три  отеля,  почтамтъ,  большая  пивоварня  и прочія  неизбѣжныя 
принадлежности  всякаго  австралійскаго  города.  Протекающая 
здѣсь  рѣка  Гольбурнъ,  впадающая  въ  Муррей,  считается  одною 
изъ  многоводныхъ  рѣкъ  Австраліи:  въ  зимніе  мѣсяцы,  въ  полую 
воду  по  ней  ходятъ  даже  небольшіе  пароходы  до  знакомой  уже 
вамъ  Ичуки  на  Мурреѣ.  Какъ  этому  обстоятельству,  такъ  вмѣ- 
стѣ съ  тѣмъ  и прилегающей  здѣсь  желѣзной  дорогѣ  Симуръ  и 
одолженъ  своимъ  возникновеніемъ.  Въ  немъ,  однако,  населеніе 
ве  превышаетъ  шестисотъ  душъ,  хотя  окрестная  мѣстность  и 
принадлежитъ  къ  хлѣбороднымъ  краямъ  въ  Австраліи,  а въ 
раскинутыхъ  на  обширномъ  пространствѣ  фермахъ  съ  успѣхомъ 
воздѣлывается  пшеница. 

На  другой  день  я опять  сѣлъ  въ  вагонъ  и отправился  далѣе 
къ  сѣверу  по  пустынной,  крайне  скудно  населенной  мѣстности. 
Только  приближаясь  къ  великой  австралійской  рѣкѣ,  къ  Мур- 
рею, мѣстность  оживляется  нѣсколько,  благодаря  встрѣчающимся 
кое-гдѣ  фермамъ  съ  пшеничными  полями.  На  пограничной  стан- 
ціи по  сю  сторону  рѣки  пассажиры  вышли  изъ  вагоновъ  и въ 
двухъ  омнибусахъ  переѣхали  по  мосту  на  другой  берегъ,  при- 
надлежащій къ  НьЮ'Соутъ- Вельсу,  этой  родоначальницѣ  всѣхъ 
австралійскихъ  колоній.  Омнибусы  подвезли  насъ  къ  гостинницѣ 
въ  Ольбури,  гдѣ  для  пассажировъ  приготовленъ  былъ  обѣдъ- 
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Утоливъ  голодъ,  ОБИ  опять  размѣстились  по  омнибусамъ,  кото-^ 
рые  и доставили  ихъ,  наконецъ,  на  находящуюся  на  краю  го- 
рода станцію  желѣзной  дороги.  Когда  улеглась  поднявшаяся 
при  этомъ  суетня,  я спросилъ  себѣ  номеръ  въ  гостинницѣ,  рас^ 
полагая  остаться  дня  на  три  въ  Ольбури. 

Этотъ  городъ,  съ  его  трехтысячнымъ  населеніемъ,  раскинулся 
на  правомъ  берегу  Муррея  по  долинѣ,  ограниченной  съ  сѣвер- 
ной стороны  грядою  невысокихъ  холмовъ.  Мѣстоположеніе  на- 
столько низменное,  что  во  время  разлива  рѣки  вода,  какъ  гово- 
рили мнѣ,  нерѣдко  врывается  въ  улицы  и не  мало  вредитъ  стро- 
еніямъ. Однако,  Ольбури  считается  въ  Нью-Соутъ- Вельсѣ  однимъ 
изъ  важнѣйшихъ  городовъ  послѣ  Сиднея.  Можно  судить  по- 
этому, какъ  еще  мало  населена  даже  старѣйшая  изъ  австралій- 
скихъ колоній.  И въ  самомъ  дѣлѣ,  занимая  пространство  почти 
равное  Франціи  и Великобританіи  вмѣстѣ  взятыхъ,  она  содер- 
житъ въ  себѣ  всего  около  750,000  жителей,  значитъ  меньше, 
нежели  какой-нибудь  даже  не  изъ  первостепенныхъ  городовъ 
въ  Европѣ. 

Несмотря  на  то,  здѣшніе  публицисты,  съ  цѣлью  привлечь  пе- 
реселенцевъ изъ  Европы,  всячески  стараются  выставить  на  видъ 
быстрое  наростаніе  населенія  въ  краѣ,  прибѣгая  для  этого  даже 
къ  нѣкоторымъ  уловкамъ.  Они  указываютъ,  между  прочимъ,  на 
то,  что  въ  1870  году  въ  Нью-Соутъ-Вельсѣ  было  всего  около 
500,000  жителей,  такъ  что  въ  одно  десятилѣтіе  населеніе  уве- 
личилось на  250,000  душъ,  значитъ,  оно  наросло  на  цѣлыхъ 
50  процентовъ.  Процентный  приростъ,  правда,  весьма  значи- 
тельный, но  къ  молодой  колоніи  такой  разсчетъ  ни  въ  какомъ 
случаѣ  непримѣнимъ,  что  легко  обнаружить,  прибѣгнувъ  къ 
сравненію.  Вѣдь  колонія  Нью- Соутъ- Вельса  существуетъ  слиш- 
комъ 90  лѣтъ,  считая  со  дня,  когда  первый  корабль  изъ  Англіи 
присталъ  съ  преступниками  въ  портъ  Джаксонъ.  Въ  ту  пору,  въ 
Соединенныхъ  Штатахъ  Сѣверной  Америки  только- что  начина- 
лась колонизація  къ  западу  отъ  Аллегановъ  и,  напримѣръ,  о 
какомъ-нибудь  Иллинойсѣ  тамъ  еще  и помина  не  было:  онъ 
только- что  началъ  заселяться  въ  исходѣ  истекшаго  столѣтія,  а 
въ  число  штатовъ  былъ  принятъ  лишь  съ  1818  года.  Однако, 
въ  настоящее  время  въ  немъ  считается  уже  до  трехъ  милліо- 
новъ жителей.  Здѣшніе  публицисты  напрасно  прибѣгаютъ  къ 
подобнаго  рода  статистическимъ  уловкамъ:  вопреки  имъ,  пере- 
селенцы все*  таки  устремляются  въ  страны,  гдѣ  имъ  болѣе  всего 
благопріятствуютъ  нетолько  естественныя  условія,  но  гдѣ  также, 
въ  силу  мѣстныхъ  постановленій,  предпріимчивымъ  личностямъ 
открывается  болѣе  широкая  возможность  воспользоваться  произ- 
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водительными  силами  природы.  А какъ  въ  томъ,  такъ  и въ 
этомъ  отношеніи  условія  въ  колоніяхъ  Австраліи  не  могутъ 
считаться  благопріятными  для  малодостаточнаго  класса  пересе- 
ленцевъ, къ  которому  относится  главная  масса  эмигрантовъ  изъ 
Европы  въ  Америку,  именно  для  земледѣльцевъ,  рабочихъ  и 
вообш;е  для  наиболѣе  производительныхъ  элементовъ  населенія. 
Понятно,  что  такіе  элементы  тяготѣютъ  сильнѣе  къ  странѣ,  гдѣ 
преобладаетъ  демократическій  образъ  правленія,  а въ  Нью-  Соутъ- 
Вельсѣ  составъ  самого  правительства  скорѣе  благопріятствуетъ 
аристократическимъ  поползновеніямъ.  И въ  самомъ  дѣлѣ,  глава 
правительства  въ  колоніи,  губернаторъ,  не  избирается  здѣшними 
жителями,  а назначается  изъ  Англіи,  часто  даже  вопреки  жела- 
ніямъ мѣстнаго  населенія.  Мало  того,  въ  верхней  палатѣ  засѣ- 
даютъ 36  назначаемыхъ  отъ  правительства  пожизненно  членовъ^ 
а въ  нижней  73  депутата,  избираемыхъ  столькими  же  округами. 
Благодаря  такому  составу  правительства,  здѣшніе  скваттеры—- 
эти  туземные  ландлорды — пользуются  здѣсь  еще  болѣе  широкими 
преимуществами,  нежели  въ  сосѣдней  колоніи  Викторіи.  Они  и 
здѣсь,  какъ  вездѣ  въ  Австраліи,  не  находятъ  для  себя  выгод- 
нымъ поощрять  хлѣбопашцевъ  и мелкихъ  землевладѣльцевъ  во- 
обще. Потому-то  послѣднимъ  въ  колоніи  и предлагаются  далеко 
не  столь  выгодныя  условія  для  пріобрѣтенія  фермерскихъ  участ- 
ковъ, какъ  въ  Америкѣ. 

Припомнимъ  сверхъ  того,  что  плодородныя  земли  встрѣчаются 
здѣсь  лишь  въ  видѣ  оазисовъ  по  берегамъ  рѣкъ,  не  высыхаю- 
щихъ въ  лѣтнее  время.  Къ  такимъ  плодороднымъ  мѣстамъ  при- 
надлежитъ, между  прочимъ,  округъ,  въ  которомъ  Ольбури  со- 
ставляетъ средоточіе  земледѣльческаго  края.  Мѣстечки  подоб- 
наго рода  вообще  отличаются  большимъ  спокойствіемъ,  нежели 
находящіеся  среди  золотоноснаго  края  болѣе  многолюдные  шум- 
ные города,  съ  ихъ  минами,  биржами  и неусидчивыми  рудоко- 
пами. Ж дѣйствительно,  когда  послѣ  шумной  суетни,  какою  со- 
провождалась отправка  омнибусовъ  съ  пассажирами  на  станцію 
желѣзной  дороги,  я вышелъ  изъ  гостинницы  на  улицу,  то  меня 
поразила  наставшая,  ничѣмъ  не  возмущаемая  тишина  въ  городѣ. 
Населеніе  въ  немъ  какъ  будто  заснуло.  И такое  сонливое  со- 
стояніе его  продолжается  цѣлыя  сутки,  т.  е.  до  прибытія  слѣ- 
дующихъ поѣздовъ.  Лишь  только  заслышится  издали  свистокъ 
приближающагося  локомотива,  какъ  въ  городѣ  опять  все  разомъ 
пробуждается  на  короткое  время,  съ  тѣмъ,  чтобы  по  отходѣ  по- 
ѣзда вновь  погрузиться  въ  невозмутимый  покой. 

Проходя  по  песчанымъ  улицамъ  Ольбури,  я то  и дѣло  дол- 
женъ былъ  отмахиваться  отъ  мухъ,  налетавшихъ  цѣлыми  ми- 
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ріадами.  Такія  же  сонливыя,  какъ  и сами  горожане,  онѣ  крайне 
докучливы  и безотвязно  при.іѣпляются  нетолько  къ  одеждѣ,  но 
и къ  лицу,  залѣзаютъ  въ  уши,  носъ  и даже  въ  ротъ,  если  за- 
зѣваешься. Чтобы  предохранить,  по  крайней  мѣрѣ,  лицо  отъ 
докучливыхъ  насѣкомыхъ,  жители  носятъ  обыкновенно  шелковыя 
сѣтки,  надѣвая  ихъ  на  ш.жяпы,  въ  родѣ  дамскихъ  вуалей.  Ку- 
пивъ себѣ  такую  сѣтку  въ  одномъ  изъ  здѣшнихъ  магазиновъ,  я 
отправился  за  городъ. 

Ольбури  обязанъ  своимъ  существованіемъ  собственно  сель- 
скому хозяйству,  особенно  винодѣлію  въ  окрестныхъ  мѣстахъ. 
По  скатамъ  холмовъ,  почти  полукругомъ  облегающихъ  городъ, 
не  въ  дальнемъ  отъ  него  разстояніи  разсыпаны  фермы,  съ  ихъ 
полями  и садами.  Говорить  о хозяйствѣ  на  здѣшнихъ  фермахъ, 
значило  бы  повторять  то  же,  что  уже  изложено  нами  прежде: 
способы  и пріемы  все  тѣ  же,  что  и въ  колоніяхъ  Южной  Австра- 
ліи и Викторіи.  Но  въ  здѣшнемъ  округѣ  встрѣчается  много 
виноградниковъ,  разводимыхъ  по  отлогостямъ  холмовъ.  Окрест- 
ныя фермы  занимаются  преимущественно  винодѣлізмъ,  которое 
составляетъ  одинъ  изъ  главныхъ  источниковъ  его  доходовъ. 

Винодѣліе  вообще  находится  здѣсь  еще  въ  младенчествѣ,  но 
климатъ  и почва  настолько  благопріятны  для  этой  отрасли  хо- 
-зяйства,  что  фермеры  обращаютъ  свою  хозяйственную  дѣятель- 
ность главнѣйше  на  виноградники.  Интересно,  между  прочимъ, 
то  обстоятельство,  что  виноградъ  впервые  перенесенъ  въ  страну 
тѣмъ  же  піонеромъ,  которому  Австралія  одолжена  разведеніемъ 
столь  важнаго  для  нея  овцеводства.  И дѣйствительно.  Макъ- Ар- 
туръ, одинъ  изъ  предпріимчивыхъ  піонеровъ,  въ  1797-мъ  году 
уже  ввелъ  въ  страну  небольшую  партію  мериносовъ,  которыхъ 
и слѣдуетъ  считать  родоначальниками  неисчислимыхъ  овечьихъ 
отаръ,  разсѣянныхъ  нынѣ  по  континенту  и придающихъ  ему 
столь  своеобразный,  типичный  обликъ.  Тотъ  же  неутомимый 
Макъ-Артуръ  впослѣдствіи,  посѣтивъ  Европу,  вывезъ  изъ  Фран- 
ціи и Германіи  виноградныя  лозы  лучшихъ  сортовъ  и насадилъ 
ихъ  въ  мѣстечкѣ,  находящемся  тоже  по  линіи  желѣзной  дороги, 
но  ближе  къ  Сиднею.  Отсюда  виноградъ  распространился  въ 
остальныя  удобныя  для  него  мѣста.  Между  фермерами,  занима- 
ющимися винодѣліемъ,  чаще  всего  встрѣчаются  французы  и 
швейцарцы.  Одинъ  изъ  нихъ,  показывая  свое  хозяйство  и об- 
ширные погреба,  наполненные  бочками  съ  винами  разнаго  воз- 
раста, самодовольно  говорилъ,  что  со  временемъ  Австралія  бу- 
детъ снабжать  нетолько  колоніи,  но  и Европу  своими  винами, 
точно  такъ  же,  какъ  нынѣ  она  уже  снабжаетъ  ее  шерстью.  Если 
зинодѣліе  въ  краѣ,  съ  легкой  руки  Макъ-Артура,  разовьется  такъ 


Путешествіе  по  Австраліи  и Океаніи.  373 

же  какъ  овцеводство,  то  нельзя  сомнѣваться,  что  Австралія  въ 
этомъ  отношеніи  скоро  выступитъ  опасною  соперницею  для  евро- 
пейскихъ виноградарей,  особенно  въ  виду  то  и дѣло  повторяю- 
Ш.ИХСЯ  болѣзней,  какими  въ  послѣднее  время  поражались  вино- 
градники въ  Европѣ. 

Когда  на  другой  день  я покинулъ  Олъбури  и поѣздъ  удалил- 
ся отъ  Муррея,  плодородный  оазисъ  вскорѣ  исчезъ  изъ  виду, 
м опять  пошли  писать  по  сторонамъ  мрачные  лѣса,  неоглядныя 
овцеводныя  станціи,  смѣняясь  изрѣдка  вовсе  непривлекатель- 
ными мѣстечками  съ  ихъ  большею  частью  посѣрѣвшими  отъ  вре- 
мени постройками.  Такъ  продолжалось  до  ночной  темноты.  На 
разсвѣтѣ,  когда  поѣздъ  сталъ  приближаться  къ  Сиднею,  пока- 
зались болѣе  населенные,  оживляемые  промышленною  дѣятель- 
ностью города,  между  прочимъ  Ливерпуль,  въ  которомъ  нахо- 
дится нѣсколько  большихъ  писчебумажныхъ  фабрикъ.  Нако- 
нецъ, въ  восьмомъ  часу  утра  поѣздъ  подкатилъ  къ  станціи  въ 
Сиднеѣ. 

Послѣ  новенькой,  чистенькой  столицы  Южной  Австраліи, 
Аделаиды,  послѣ  болѣе  размашистаго  Мельбурна,  съ  его  заложен- 
ными на  широкую  ногу,  но  частью  недостроенными  зданіями, 
Сидней,  этотъ  первый  возникшій  на  южномъ  материкѣ  городъ, 
показался  мнѣ  устарѣвшимъ,  хотя  не  прошло  еш;е  и ста  лѣтъ 
съ  тѣхъ  поръ,  какъ  на  покрытый  тогда  дѣвственнымъ  лѣсомъ 
берегъ  высадился  англійскій  экипажъ,  состоявшій  изъ  гарнизона 
к партіи  конвиктовъ.  Городъ  какъ  будто  довременно  состарѣлся, 
ж наружная  старообразность  его  поразила  меня  тѣмъ  болѣе,  что, 
напримѣръ,  Нью-Іоркъ  въ  Америкѣ,  который  вѣдь  гораздо  стар- 
ше, смотритъ,  однако,  болѣе  свѣжимъ,  болѣе  молодымъ  городомъ. 
Такую  старовидность,  какъ  намъ  кажется,  можно  объяснить  тѣмъ 
обстоятельствомъ,  что  Сидней  основанъ  въ  то  время,  когда  аме- 
риканцы, отложившись  отъ  Великобританіи,  отрѣшились,  такъ 
сказать,  отъ  обычаевъ,  привычекъ  и вообш;е  отъ  склада  жизни 
своихъ  европейскихъ  предковъ,  стали  жить  самобытною  жизнью 
м какъ  во  всѣ  отрасли  народнаго  быта,  такъ  точно  и въ  устрой- 
ство городовъ  внесли  своеобразный,  имъ  только  свойственный 
новый  обликъ.  Тогда  какъ  основанный  административнымъ  по- 
рядкомъ и выстроенный  отчасти  руками  конвиктовъ  Сидней  ни 
на  пядь  не  отступаетъ  отъ  способа  построекъ,  издавна  вошед- 
шаго въ  употребленіе  въ  Англіи.  Мало  того,  не  возобновляя 
Е|)ежнихъ  зданій,  онъ  и въ  настоящее  время  даже  новыя  по- 
стройки продолжаетъ  возводить  по  тому  же  заведенному  съ  са- 
маго начала  типу.  А между  тѣмъ  такой  способъ  постройки,  при- 
годный для  туманнаго  края  съ  умѣреннымъ  климатомъ,  оказы- 
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Бается  крайне  нецѣлесообразнымъ  въ  полутропической  странѣ, 
гдѣ  зимой  бываетъ  не  холоднѣе,  чѣмъ  въ  Южной  Австраліи,  а 
лѣтомъ  даже  гораздо  жарче.  Вѣдь  Сидней  лежитъ  ближе  къ 
экватору  нежели  Алжиръ  въ  Африкѣ,  и тутъ-то  цѣпкіе  къ  пра- 
дѣдовскимъ привычкамъ  англичане  вздумали  строиться  какъ  у 
себя  дома,  въ  своей  болѣе  холодной  метрополіи.  Такія  же  изъ 
песчанника  или  изъ  кирпича  воззеденныя  стѣны  трехъ  и четы- 
рехъ-этажныхъ  домовъ,  съ  плотно  затворяющимися  окнами  и 
дверьми,  безъ  всякихъ  приспособленій,  употребляемыхъ  въ  тро- 
пическомъ краѣ  для  умѣренія  зноя  въ  жилищахъ,  тянутся  не- 
прерывнымъ строемъ  по  обѣ  стороны  камнемъ  вымощенной  ули- 
цы, и солнечные  лучи  безпрепятственно  нагрѣваютъ  и безъ  того 
крайне  сухой  воздухъ  въ  домахъ;  такъ  что  въ  комнатѣ,  даже 
при  открытыхъ  окнахъ,  по  ночамъ  бываетъ  душно. 

Но  городъ  кажется  старымъ  нетолько  отъ  старомодныхъ  по- 
строекъ, а также  отъ  несходящй  съ  мостовыхъ  слякоти.  Онѣ 
рѣдко  подметаются,  и пыль  при  малѣйшемъ  дождѣ  превращает- 
ся въ  густую  грязь.  А когда  нѣтъ  дождя,  то  улицы  усредно 
поливаются,  и мостовыя  покрываются  такимъ  же  грязнымъ  слоемъ. 
Единственное  нововведеніе,  какое  позволили  себѣ  здѣсь  англича- 
не для  защиты  отъ  знойныхъ  солнечныхъ  лучей  на  улицѣ,  состоитъ 
въ  навѣсахъ  надъ  тротуарами,  но  и то  только  по  главнымъ  тор- 
говымъ улицамъ,  а именно  по  Джоржъ  и Питтъ-стриту,  назван- 
нымъ такъ  въ  честь  короля  и его  министра.  Здѣсь  съ  утра  да 
вечера  по  тротуарамъ  передъ  магазинами  толчется  разнородная 
публика,  а по  мостовой  мчатся  двухколесные  экипажи,  гремятъ 
высокіе  омнибусы,  тянутся  огромныя  фуры  съ  нагруженною 
кладью.  Право,  подумаешь,  что  въ  городѣ  безъ  малаго  милліонъ 
жителей,  тогда  какъ  на  самомъ  дѣлѣ  въ  немъ  столько  же,  сколь- 
ко и въ  Мельбурнѣ,  т.  е.  около  200,000,  и то  еще  считая  со 
всѣми  предмѣстьями. 

Однако,  эти  многолюдныя  улицы  не  отличаются  тою  правиль- 
ностью, какая  въ  нашъ  вѣкъ,  по  образцу  Филадельфіи,  вошла  въ 
общее  употребленіе  при  распланировкѣ  новыхъ  городовъ  въ  мо- 
лодыхъ колоніяхъ.  Въ  Сиднеѣ  длинныя  улицы  тянутся  вкривь  и 
вкось  и пересѣкаются  другими  подъ  разными  углами;  а нѣкото- 
рыя изъ  нихъ,  слѣдуя  извивамъ  по  берегу  залива,  описываютъ 
дугообразные  извороты.  Такая  неправильность  въ  расположеніи 
улицъ  въ  свою  очередь  тоже  иридаетъ  городу  старообразный 
видъ. 

Нельзя  впрочемъ  сказать,  чтобы  въ  Сиднеѣ  не  было  зданій, 
отличающихся  архитектурными  достоинствами,  хотя  бы  и мало 
приспособленными  къ  полутропическому  климату.  На  той  же 
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улицѣ  Джоржъ  стритѣ  стоитъ  великолѣпное  трехэтажное  зданіе 
почтамта,  привлекающее  вниманіе  публики  своей  гранитной  ко- 
лоннадой, подъ  арками  которой  вывѣшиваются  объявленія  о 
приходящихъ  и отходящихъ  пароходахъ,  о состояніи  погоды  въ 
разныхъ  концахъ  материка,  также  напечатанный  реэстръ,  по 
которому  всякій  можетъ  справиться,  имѣется  ли  на  почтѣ  письмо 
на  его  имя.  Особенно  много  народу  толчется,  какъ  въ  самомъ  поч- 
тамтѣ, такъ  и около  него  въ  дни  отправленія  почты  съ  отходящимъ 
въ  Европу  пароходомъ,  что  случается  обыкновенно  разъ  въ  двѣ  не- 
дѣли, а иногда  и чаще.  Въ  это  время  на  улицѣ  за  угломъ  почтамта 
идетъ  бойкій  торгъ  мѣстными  періодическими  изданіями  разнаго 
рода.  Они  тутъ  же  раскладываются  на  столикахъ.  Каждое  изъ 
нихъ  снабжается  готовою  бандеролью  и почтовою  маркой,  такъ 
что  желающему  отправить  въ  Европу  какую-нибудь  газету 
стоитъ  только  написать  тутъ  же  адресъ  и вложить  ее  въ  поч- 
товый ящикъ.  О движеніи  здѣшней  періодической  печати  можно 
судить  по  тому,  что  въ  городѣ  выходитъ  пять  ежедневныхъ  га- 
зетъ, между  которыми  первое  мѣсто  занимаетъ  «Утренній  Вѣст- 
никъ» («Тііе  Вуйпеу  Могпіп^  НегоМ»);  сверхъ  того  десять  еже- 
недѣльныхъ и восемь  мѣсячныхъ  изданій,  изъ  которыхъ  нѣкото- 
рыя съ  иллюстраціями. 

Не  въ  дальнемъ  разстояніи  отъ  почтамта  находится  двухэтаж- 
ное зданіе  городской  думы,  съ  высокою  башнею  посерединѣ, 
снабженною  часами.  Оно  со  всѣхъ  сторонъ  окружено  садомъ, 
обнесеннымъ  желѣзною  рѣшетчатою  оградой.  Но  чѣмъ  никакъ 
не  можетъ  похвалиться  городъ,  это — такъ  называемый  централь- 
ный рынокъ,  гдѣ  торгуютъ  овощами,  плодами,  цвѣтами  и всякою 
живностью.  Невзрачное,  снаружи  посѣрѣвшее  строеніе  отличает- 
ся, какъ  вообще  всѣ  англійскіе  рынки,  крайнею  неопрятностью. 
По  всему  видно,  что  рынки  здѣсь  посѣщаются  болѣе  прислугою 
и такъ  называемымъ  чернымъ  людомъ,  невзыскательнымъ  по  ча- 
сти чистоты. 

Лучшія  въ  архитектурномъ  отношеніи  зданія  находятся,  ко- 
нечно, на  Мекери-стритѣ,  на  этой  по  преимуществу  аристокра- 
тической улицѣ,  поименованной  въ  память  одного  изъ  наиболѣе 
популярныхъ  губернаторовъ,  бывшихъ  въ  Сиднеѣ.  Тутъ  феше- 
небельная знать,  члены  которой  происходятъ  отъ  разбогатѣв- 
шихъ въ  Австраліи  переселенцевъ,  а частью  также  отъ  конвик- 
товъ,  воздвигла  цѣлый  рядъ  трехъ  и четырехъ- этажныхъ  домовъ 
по  образцу  аристократическихъ  зданій  подобнаго  рода  въ  Лон- 
донѣ. Эти  палаты,  занимая  одну  сторону  немноголюдной,  уда- 
ленной отъ  коммерческой  суетни  улицы,  обращены  своими  кра- 
сивыми, но  однообразными  фасадами  къ  парку,  среди  котораго 
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красуетсл  губернаторскій  дворецъ  съ  башенками  въ  готическомъ 
вкусѣ. 

Прибавимъ  еш,е,  что  здѣшній  университетъ  въ  архитектур- 
номъ отношеніи  также  слѣдуетъ  отнести  къ  разряду  величе- 
ственныхъ построекъ.  Находясь  въ  отдаленной  части  города, 
дочти  на  окраинѣ  его,  онъ  воздвигнутъ  въ  готическомъ  стилѣ 
и по  наружности  похожъ  отчасти  на  великолѣпную  церковь. 
Система  преподаванія  въ  немъ  та  же,  что  и въ  классическомъ 
Оксфордѣ.  Церквей  въ  Сиднеѣ  очень  много.  Между  ними  бро- 
сается особенно  въ  глаза  еврейская  синагога,  какъ  по  своей 
нѣсколько  причудливой  архитектурѣ  въ  византійскомъ  вкусѣ, 
такъ  и потому,  что  она  занимаетъ  очень  видное  мѣсто  противъ 
парка. 

Въ  Сиднеѣ  я опятъ  встрѣтился  съ  знакомымъ  уже  намъ  вен- 
герцемъ, который,  выѣхавъ  послѣ  неудачныхъ  коммерческихъ 
попытокъ  изъ  Мельбурна,  сообш,илъ  мнѣ  свой  адресъ.  Онъ  за- 
нялъ въ  отдаленной  части  города  небольшую  комнату  съ  однимъ 
окномъ  въ  нижнемъ  этажѣ.  Благодаря  менѣе  строгимъ  таможен- 
нымъ правиламъ  въ  Сиднеѣ,  ему  удалось  подъ  видомъ  образ- 
цовъ провезти  свой  товаръ  безпошлинно.  На  вопросъ,  какъ  ему 
нравится  Сидней,  венгерецъ  отвѣчалъ,  что  столица  Нью-Соутъ- 
Бельса  во  всякомъ  случаѣ  болѣе  похожа  на  городъ,  чѣмъ  Мель- 
бурнъ, хотя,  конечно,  не  можетъ  идти  въ  сравненіе  съ  Вѣной, 
которую  онъ  ставилъ  выше  всѣхъ  городовъ  въ  мірѣ.  Отзывъ  его 
основанъ  отчасти  на  томъ,  что  Сидней  по  наружности  дѣйстви- 
тельно напоминаетъ  собою  старые  города  въ  Европѣ,  особенно 
въ  Англіи. 

— Къ  тому  же,  прибавилъ  мой  пріятель: —здѣсь  вы  можете 
встрѣтить  настоя  пщхъ  аристократовъ,  а не  однихъ  только  скват- 
теровъ и скотоводовъ,  какъ  въ  Мельбурнѣ. 

И въ  самомъ  дѣлѣ,  въ  Сиднеѣ,  какъ  я замѣтилъ,  фешене- 
бельный классъ  строже  отдѣляется  отъ  черни  и,  подражая  ари- 
стократіи въ  метрополіи,  обнаруживаетъ  всѣ  признаки  своего 
высокаго  званія.  Здѣсь  на  улицахъ  и въ  паркахъ  чаш;е  встрѣ- 
чаются щегольскія  кареты  и ландо,  на  коз.тіахъ  которыхъ  рядомъ 
съ  кучеромъ  сидитъ  чернокожій  гайдукъ. 

Разобравъ  свои  товары  изъ  ящиковъ,  венгерецъ  тутъ  же  въ 
комнатѣ  устроилъ  нѣчто  въ  родѣ  выставки.  Приставивъ  столъ 
къ  задней  стѣнѣ  во  всю  длину  ея,  онъ  размѣстилъ  на  немъ  въ 
живописномъ  порядкѣ  разные  дорогіе  нессесеры,  письменныя 
принадлежности,  вазы,  вѣера,  музыкальные  ящики  и тому  по- 
добныя роскошныя  бездѣлушки;  на  кругломъ  столѣ  посреди 
комнаты  онъ  разложилъ  большіе  пышные  альбомы  съ  фотогра- 
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фіями — словомъ,  преобразилъ  свою  комнату  въ  маленькій  маі'а- 
ЗИНЪ  галантерейныхъ  товаровъ,  поджидая  среди  этой  обстановки 
тароватыхъ  покупателей. 

Мнѣ  страннымъ  показалось,  поному  онъ  поселился  въ  такой 
удаленной  отъ  болѣе  посѣщаемыхъ  торговыхъ  улицъ  части  го- 
рода. Этотъ  кварталъ  носитъ  странное  названіе  Улумулу,  что 
мнѣ  врѣзалось  въ  память,  благодаря  надписямъ  на  приходящихъ 
сюда  омнибусахъ;  на  нихъ  большими  буквами  начертано  имя: 
ТѴооІоошооІоо,  въ  которомъ,  какъ  видно,  буква  о повторяется 
ровно  восемь  разъ.  Мой  знакомый  объяснилъ  мнѣ,  что  онъ  не 
безъ  умысла  избралъ  столь  отдаленную  мѣстность,  такъ  какъ 
товаръ  его  предназначенъ  не  для  толпы,  а для  аристократовъ, 
а аристократія  живетъ  какъ  разъ  здѣсь  по  сосѣдству.  Онъ  и 
предложилъ  на  другой  же  день  свести  меня  въ  главное  мѣсто- 
пребываніе здѣшней  фешенебельной  знати,  извѣсгное  подъ  име- 
немъ Уляры.  Оно  расположено  по  возвышенному  берегу  залива, 
къ  которому  спускается  то  ступенями,  то  болѣе  отлогими  ска- 
тами. Близость  морской  воды  придаетъ  много  прелести  краси- 
вому мѣстоположенію.  Тутъ,  вдали  отъ  городского  шума,  по 
скатамъ  разсыпались  окруженныя  прекрасными  садами  роскош- 
ныя виллы  богачей.  На  нихъ-то  главнѣйше  и разсчитывалъ  вен- 
герецъ, открывшій  мнѣ  и самый  секретъ  своихъ  коммерческихъ 
операцій.  Не  имѣя  ни  настоящаго  магазина,  ни  вывѣски  надъ 
дверью  и называя  свой  способъ  торговли  «домашней  коммерціей», 
онъ  прибѣгъ  къ  циркулярамъ.  Отпечатавъ  нѣсколько  сотенъ 
объявленій  съ  реэ стромъ  продажныхъ  вещей,  онъ  разослалъ 
ихъ  по  городской  почтѣ  къ  наиболѣе  знатнымъ  личностямъ, 
адресы  которыхъ  добылъ  по  городскому  адресъ-календарю.  Испол- 
нивъ свое  циркулярное  посланіе,  онъ  изо  дня  въ  день  поджи- 
далъ на  квартирѣ  появленія  покупателей,  надѣясь,  что  здѣшніе 
богачи  соблазнятся  изящными  произведеніями  дальней  Вѣны. 
Однако,  мой  знакомый  упустилъ  изъ  виду  одно  невыгодное  для 
него  обстоятельство,  а именно — неусидчивость  легкихъ  на  подъ- 
емъ англичанъ.  И въ  самомъ  дѣлѣ,  между  здѣшними  богачами 
едва  ли  найдется  хоть  одинъ  изъ  десяти,  который  въ  годъ  или, 
по  крайней  мѣрѣ,  въ  два  года  разъ  не  побывалъ  бы  въ  Европѣ 
и не  запасся  бы  въ  тамошнихъ  столицахъ  всякими  нужными  и 
ненужными  роскошными  предметами  для  своей  домашней  обста- 
новки, такъ  что  едва  ли  кто  могъ  бы  прельститься  ограничен- 
нымъ выборомъ  вещей,  имѣвшихся  на  лицо  у венгерца.  А по- 
тому оригинально  придуманная  торговая  операція  моего  знако- 
маго, какъ  и слѣдовало  ожидать,  оказалась  въ  концѣ-концовъ 
мыльнымъ  пузыремъ,  которымъ  онъ  тѣшилъ  с-ебя  довольно  долго. 
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Когда,  нѣсколько  недѣль  спустя,  я зашелъ  опять  на  его  квар- 
тиру, то  не  засталъ  его  болѣе.  Хозяинъ  дома  объявилъ  мнѣ, 
что  венгерецъ  въ  одно  прекрасное  утро  уложилъ  свои  драго- 
цѣнныя вещи  въ  сундуки  и на  пароходѣ  отправился  съ  ними 
обратно  въ  Вѣну. 

Воображаю,  какъ  тамъ  у себя  дома  будетъ  онъ  поносить  и 
Мельбурнъ,  и Сидней,  и всѣ  колоніи,  какъ  поступаютъ  обыкно- 
венно всѣ  подобные  ему  неудачники,  отправляющіеся  въ  невѣ- 
домые для  нихъ  края  съ  фантастическими  замыслами,  въ  надеждѣ 
разбогатѣть  на  счетъ  простоватыхъ  колонистовъ.  Эти  возвратив- 
шіеся во  свояси  неудачники  и разносятъ  у себя  дома  разныя 
невыгодныя  вѣсти  о новыхъ  краяхъ,  тогда  какъ  дѣльные  пересе- 
ленцы остаются  въ  странѣ,  молча  преуспѣвая  въ  своихъ  болѣе 
зрѣло  обдуманныхъ  и настойчиво  проводимыхъ  предпріятіяхъ. 
Невыгодные  отзывы  злорадно  подхватываются  услужливыми  га- 
зетами, что,  между  прочимъ,  и служитъ  однимъ  изъ  источниковъ 
распространяемыхъ  по  Европѣ  неблагопріятныхъ  вѣстей  о даль- 
нихъ колоніяхъ,  нетолько  австралійскихъ,  но  точно  также  и 
американскихъ. 

Однако,  мы  о Сиднеѣ  вынесли  бы,  пожалуй,  также  не  очень 
выгодное  и во  всякомъ  случаѣ  одностороннее  понятіе,  еслибъ 
ограничились  обзоромъ  однихъ  застроенныхъ  устарѣвшими  съ 
виду  домами  кривыхъ  улицъ  его.  И въ  самомъ  дѣлѣ,  переѣхавъ 
сюда  сухимъ  путемъ  по  желѣзной  дорогѣ,  мы  вступили  въ  го- 
родъ какъ  бы  съ  задняго  крыльца.  Другое  дѣло,  еслибы  намъ 
пришлось  подъѣхать  къ  нему  водою:  тогда  съ  палубы  парохода 
развернулась  бы  передъ  нами  иная,  болѣе  блестящая  картина 
гавани  Сиднея.  Главную  прелесть  его  составляетъ,  конечно, 
заливъ,  извѣстный  подъ  именемъ  Порта  Джаксона.  Врѣзавшись 
въ  материкъ  по  направленію  отъ  востока  къ  западу  въ  длину 
верстъ  на  восемь,  онъ  представляетъ  чрезвычайное  разнообразіе 
въ  очертаніяхъ  сѣвернаго  и южнаго  береговъ.  Удаляясь  одинъ 
отъ  другого  версты  на  двѣ,  они  мѣстами  отстоятъ  другъ  отъ 
друга  не  болѣе,  какъ  на  полверсты.  Дѣло  въ  томъ,  что  Портъ 
Джаксопъ  на  всемъ  протяженіи  своемъ,  какъ  по  сѣверной,  такъ 
и по  южной  окраинѣ,  образуетъ  множество  за.ливчиковъ  и бухтъ, 
изрѣзавъ,  такимъ  образомъ,  возвышенные  берега  и образовавъ 
полуострова,  мысы  и косы,  спускающіеся  къ  водѣ  то  отвѣсными 
скалами,  то  террасами,  то  болѣе  или  менѣе  отлогими  скатами. 
Сидней  и расположился  на  скалахъ,  террасахъ  и покатостяхъ 
въ  самой  глубинѣ  залива,  на  южномъ  берегу  его,  тогда  какъ 
на  сѣверномъ  разсыпались  живописный  предмѣстья  города.  Мѣ- 
стами онъ  подымается  надъ  заливомъ  амфитеатромъ,  и,  смотря 
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на  него  съ  палубы  парохода,  видишь  передъ  собою  какъ  бы 
городъ  надъ  городомъ.  Прибавьте  сюда  еш,е  нѣсколько  острововъ 
среди  залива  съ  воздвигнутыми  на  нихъ  фортами,  служаш;ими 
скорѣе  для  украшенія,  чѣмъ  для  обороны,  незастроенные  пока, 
но  покрытые  свѣжею  зеленью  берега,  потомъ  пароходы,  большія 
и малыя  парусныя  суда,  то  спокойно  стоящія  на  мѣстахъ,  то 
бороздящія  зеленоватую  поверхность  воды — и передъ  вами  раз- 
вернута панорама,  покрытая  сверху  свѣтлою  прозрачною  сине- 
вою неба  и освѣщенная  яркими  лучами,  свободно  проникающими 
сквозь  чистый,  сухой  воздухъ.  При  видѣ  дивнаго,  не  поддающа- 
гося никакой  живописи  залива,  притомъ  столь  удобнаго  для 
стоянки  множества  судовъ,  хотя  бы  самыхъ  большихъ  размѣ- 
ровъ, нельзя  не  подивиться  тому,  что  Кукъ,  впервые  проѣхавъ 
мимо  входа  въ  заливъ,  не  обратилъ  на  него  вниманія  и посо- 
вѣтовалъ англійскому  правительству  послать  эскадру,  отвозившую 
первую  партію  преступниковъ  въ  Австралію,  не  въ  Портъ  Джак- 
сонъ,  а въ  Ботани-Бей.  Дѣйствительно,  начальникъ  эскадры,  ка- 
питанъ Филипъ,  которому  въ  1787  году  лордомъ  Сиднеемъ  по- 
ручено было  заложить  въ  Австраліи  колонію  ссыльныхъ,  прежде 
всего  и заѣхалъ  въ  указанный  ему  заливъ.  Но,  убѣдившись  на 
мѣстѣ,  что  онъ  крайне  не  удобенъ  для  поселенія,  капитанъ  на- 
правился далѣе  къ  сѣверу.  Вошедъ  затѣмъ  въ  Портъ-Джаксонъ. 
онъ  былъ  такъ  очарованъ  чуднымъ  видомъ  залива  и всѣми 
удобствами  для  заложенія  обширной  гавани,  что,  несмотря  ни 
на  какія  предстоявшія  препятствія,  приступилъ  тутъ  же  къ 
основанію  города.  Но  вслѣдствіе  крайне  недостаточныхъ  средствъ 
сообщенія  въ  ту  пору,  вѣсть  о новомъ  поселеніи  долго  не  дохо- 
дила до  метрополій.  Оттого- то  въ  Англіи  сначала  вовсе  не  по- 
дозрѣвали, что  конвикты  стали  селиться  въ  Портъ-Джаксонѣ,  и 
правительство  попрежнему  мѣстомъ  ссылки  для  каторжныхъ 
продолжало  назначать  Ботани-Бей.  Вслѣдствіе  этого,  съ  именемъ 
послѣдняго  у англичанъ  и сложились  такія  же  ужасъ  наводящія 
понятія,  какъ  у насъ  съ  именемъ  Сибири.  На  самомъ  же  дѣлѣ 
въ  Ботани-Беѣ  никогда  и помина  не  было  о колоніи  ссыльныхъ, 
водворившихся,  напротивъ,  въ  Портъ-Джаксонѣ,  именно  въ  томъ 
мѣстѣ,  гдѣ  въ  настоящее  время  находится  такъ  называемая 
Циркулярная  пристань  (Сігсиіаг  ^пау). 

Это,  можно  сказать,  самое  видное  и наиболѣе  посѣщаемое 
публикою  мѣсто  въ  гавани.  Бухта  образуетъ  здѣсь  почти  пра- 
вильный полукругъ,  по  которому  размѣстилось  нѣсколько  при- 
станей разныхъ  обществъ  пароходе  сва.  Отсюда  то  и дѣло  отча- 
ливаютъ пароходы  либо  на  противоположный  сѣверный  берегъ, 
либо  въ  другія,  болѣе  отдаленныя  мѣста  по  берегамъ  Портъ- 
Т.  ССЬХІУ.^Отд.  I.  25 
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Джаксона.  При  входѣ  въ  Циркулярную  бухту  съ  моря,  по  бокамъ 
ея,  на  оконечностяхъ  полуострововъ  красуются  съ  одной  стороны 
баттарея,  а съ  другой  — фортъ;  они  именно  красуются  здѣсь, 
потому  что. иначе  рѣшительно  недоумѣваешь,  отъ  какого  врага 
имъ  приходится  оборонять  городъ.  За  полуостровомъ  слѣдуетъ 
опять  бухта,  и такая  постоянная  смѣна  полуострововъ  и залив- 
чиковъ продолжается  до  самаго  выхода  изъ  порта. 

Къ  Циркулярной  пристани  примыкаетъ  губернаторскій  садъ, 
съ  его  высокой  эспланадой  по  скалистому  берегу  полуострова. 
Тутъ  же  на  возвышенной  плош,ади  среди  сада  красуется  зданіе 
бывшей  всемірной  выставки,  такъ  что  оно  господствуетъ  надъ 
заливомъ  и издалека  уже  привлекаетъ  къ  себѣ  взоры  подъѣзжа- 
ющихъ на  пароходѣ.  Затѣмъ  слѣдуетъ  здѣшній  ботаническій 
садъ,  хотя  и не  совсѣмъ  заслуживающій  названія  ботаническаго, 
зато  представляющій  превосходное  поприще  для  прогулокъ  то 
по  низменной  набережной  подъ  навѣсомъ  выдающихся  здѣсь 
скалъ,  то  по  высокой  эспланадѣ  на  тѣхъ  скалахъ,  то  по  аллеямъ 
съ  пальмами,  араукаріями,  древовидными  папоротниками  и вся- 
каго рода  растеніями,  которыми  мы  любуемся  у себя  въ  однихъ 
только  оранжереяхъ.  Вообще,  этотъ  ботаническій  садъ,  съ  при- 
мыкающими къ  нему  обширными  парками,  раскинувшимися  да- 
лѣе внутрь  материка,  съ  ихъ  холмами,  пригорками,  съ  торча- 
щими на  нихъ  голыми  скалами,  съ  ихъ  обширными  зеленѣю- 
щими луговинами,  аллеями  старыхъ  густотѣнистыхъ  фикусовъ 
составляетъ  такое  дивное  сочетаніе  естественныхъ  красотъ  и 
искувтвенныхъ  приспособленій  къ  нимъ,  какое  едва  ли  гдѣ  встрѣ- 
тишь въ  старыхъ  городахъ  Европы.  Тутъ  по  прекраснымъ  мака- 
дамамъ разъѣзжаетъ  въ  щегольскихъ  экипажахъ  фѳшнебельная 
знать,  а по  широкимъ  тѣнистымъ  аллеямъ  прогуливается  разно- 
калиберная толпа.  Многіе,  сидя  на  скамьяхъ,  внимательно  слѣ- 
дятъ за  играющими  на  противоположной  луговинѣ  въ  крикетъ. 
И все  это  находится  въ  чертѣ  самаго  города  въ  нѣсколькихъ 
шагахъ  отъ  торговаго  средоточія  его,  отъ  Питтъ-стрита,  какъ 
разъ  противъ  аристократическихъ  палатъ  по  Мекери- стриту. 

При  входѣ  въ  паркъ  со  стороны  послѣдней  улицы,  на  пло- 
щадкѣ находится  бронзовая  статуя  одного  изъ  бывшихъ  въ 
Сиднеѣ  губернаторовъ,  по  имени  Бурке.  Но  меня  болѣе  заинте- 
ресовали помѣщенныя  здѣсь  по  обѣ  стороны  памятника  двѣ  рус- 
скія пушки  изъ-подъ  Севастополя.  Съ  какой  стати  попали  онѣ 
сюда  и чѣмъ  австралійцы  заслужили  такой  почетъ? — не  знаю; 
метрополія,  конечно,  хотѣла  польстить  этими  трофеями  патріоти- 
ческимъ чувствамъ  своихъ  отдаленныхъ  колоній. 

На  памятники,  какъ  видно,  здѣсь  не  скупятся;  но  изъ  нихъ 
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развѣ  одинъ  только  дѣйствительно  заслуживаетъ  вниманія  по- 
томства, а именно  памятникъ  великаго  мореплавателя,  широко 
раздвинувшаго  область  нашихъ  географическихъ  знаній  и,  соб- 
ственно говоря,  открывшаго  Австралію  — Джемса  Кука.  Брон- 
зовая статуя  его  стоитъ  среди  Гейдъ-парка,  какъ  разъ  про- 
тикъ  прекраснаго  зданія  здѣшняго  музея.  Англійскій  капитанъ, 
въ  морскомъ  мундирѣ,  держитъ  въ  лѣвой  рукѣ  телескопъ,  а пра- 
вую высоко  поднялъ  надъ  толовою,  какъ  бы  торжественно  воз- 
глашая на  весь  міръ  о томъ,  что  Великобританія  принимаетъ 
БЪ  свое  неотъемлимое,  вѣчное  владычество  открытый  имъ  мате- 
рикъ. Моментъ,  избранный  художникомъ,  дѣйствительно  велича- 
вый! Но,  смотря  на  эту  вѣчно  поднятую  къ  верху  десницу,  такъ 
и хочется  сказать:  «Опусти  твою  руку,  великій  мужъ:  вѣдь  подъ 
луною  нѣтъ  ничего  вѣчнаго!» — И дѣйствительно,  какое  значеніе 
будетъ  имѣть  этотъ  памятникъ,  когда  въ  болѣе  или  менѣе  от- 
даленномъ будуш,емъ  австралійскія  колоніи  отложатся  отъ  мет- 
рополіи, подобно  американскимъ?  Что  станетъ  тогда  съ  неотъ- 
емлемымъ владычествомъ  Великобританіи  въ  Южномъ  полушаріи? 
А что  такой  моментъ  неминуемо  настанетъ  когда-нибудь,  въ 
этомъ  едва  ли  можно  сомнѣваться. 

Въ  первыя  десятилѣтія,  когда  Австралія,  подъ  именемъ  Ботани- 
бея,  служила  мѣстомъ  ссылки,  интересы  колоній  были  гораздо 
тѣснѣе  связаны  съ  метрополіей.  Но  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  прекра- 
тился подвозъ  коявиктовъ  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ  колоніи  лишились 
нетолько  гарнизона,  но  также  и соотвѣтствуюш;ихъ  субсидій 
изъ  Англіи,  связь  ихъ  съ  метрополіей  сильно  ослабѣла.  Теперь 
же  мѣстныя  правительства  помышляютъ  уже  объ  уничтоженіи 
таможенъ  между  колоніями,  и вопросъ  о таможенномъ  союзѣ  на 
очереди.  А отъ  таможеннаго  союза  къ  вопросу  о федераціи  всѣхъ 
колоній  и о полной  ихъ  независимости— одинъ  только  шагъ. 
Стоитъ  только  Англіи  запутаться  въ  войну  съ  другою  сильною 
на  морѣ  державою,  и австралійцамъ  не  будетъ  никакого  разсчета 
изъ-за  метрополіи  подвергаться  блокадѣ  или  даже  нападенію  со 
стороны  враговъ.  Въ  такомъ  случаѣ  имъ  предстоитъ  одинъ 
только  выходъ:  окончательно  отложиться  отъ  Великобританіи. 

Однако,  въ  настояш;ее  время  у колонистовъ  еіце  слишкомъ 
свѣжа  память  о старой  отчизнѣ:  не  успѣло  еще  сложиться,  не 
успѣло  возмужать  то  народившееся  въ  Австраліи  молодое  поко- 
лѣніе, которое  могло  бы  назвать  ее  настоящею  своею  родиною, 
своимъ  отечествомъ.  Напротивъ,  большинство  австралійцевъ  смот- 
ритъ на  колоніи  лишь  какъ  на  мѣсто  временнаго  пребыванія, 
избранное  съ  цѣлью  наживы.  Они  всѣми  помышленіями  своими, 
всею  душою  все  еще  тяготѣютъ  къ  общей  матери  своей,  Велико- 
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британіи.  Большая  часть  скваттеровъ,  распродавъ  свои  партіи 
шерсти,  также  немалое  число  здѣшнихъ  богатыхъ  негоціантовъ 
изъ  года  въ  годъ  отправляются  на  побывку  въ  Англію:  съѣздить 
домой  (§оіп^*  Ьоше),  какъ  выражаются  они — направляясь  обыкно  - 
венно подъ  конецъ  лѣта  въ  Европу,  считается  какъ  бы  свяш,ен' 
нымъ  долгомъ;  точь  въ  точь  какъ  у насъ  крестьяне,  отправляю- 
щіеся на  заработки  въ  города,  считаютъ  непремѣнною  обязан- 
ностью побывать  хоть  разъ  въ  годъ  у себя  дома,  въ  деревнѣ. 
Между  тѣми  и другими  огромная  разница,  конечно,  въ  разстоя- 
ніяхъ. Направляясь  изъ  Сиднея  Тихимъ  океаномъ  до  Санъ- Фран- 
циско, а оттуда  по  желѣзной  дорогѣ  до  Нью-Іорка  и моремъ  до 
Ливерпуля,  австралійцы,  побывавъ  въ  Лондонѣ,  возвращаются 
назадъ  Суэзскимъ  каналомъ  и Индѣйскимъ  океаномъ,  такъ  что 
они  изъ  года  въ  годъ  совершаютъ  кругосвѣтное  путешествіе. 

Одно  изъ  звеньевъ,  связующихъ  еще  въ  настоящее  время  коло- 
ніи съ  метрополіей,  состоитъ  отчасти  въ  торговлѣ  шерстью.  Въ 
Сиднеѣ,  точно  также,  какъ  и въ  Мельбурнѣ,  находятся  огром- 
ные складочные  магазины  или,  по  здѣшнему,  палаты  для  шер- 
сти (\Ѵоо1ра1асе),  расположенныя  большею  частью  близь  приста- 
ней. Рынкомъ  для  сбыта  этого  товара  до  послѣдняго  времени 
служила  почти  исключительно  Англія.  Однако,  въ  послѣдніе  года 
стали  появляться  покупатели  также  изъ  другихъ  краевъ  Европы. 
Въ  гостинницѣ,  въ  которой  я стоялъ,  мнѣ  пришлось  познако- 
миться съ  нѣсколькими  комиссіонерами  по  шерстяной  торговлѣ 
изъ  Германіи,  Франціи  и Бельгіи.  Поводомъ  къ  нашему  знаком- 
ству пос.іужило  между  прочимъ  то  обстоятельство,  что  эти  гос- 
пода пріѣхали  въ  Австралію,  побывавъ  предварите.іьно  въ  Рос- 
сіи. Въ  наши  лѣтніе  мѣсяцы  они  посѣтили  ярмарки  въ  Харь- 
ковѣ, Полтавѣ  и Екатеринославлѣ.  Закупивъ  тамъ  нѣсколько 
партій  шерсти,  они  отправились  съ  тою  же  цѣлью  въ  Южное 
полушаріе.  Прибывъ  въ  Австралію  также  въ  здѣшній  лѣтній  се- 
зонъ, въ  ноябрѣ,  они,  не  на  ярмаркахъ,  конечно,  которыхъ 
здѣсь  не  бываетъ,  а въ  складочныхъ  магазинахъ  въ  Мельбурнѣ 
и Сиднеѣ  дѣлаютъ  новые  запасы,  потомъ  заѣзжаютъ  за  тѣмъ  же 
дѣломъ  въ  Новую  Зеландію  и черезъ  Америку  возвращаются  до- 
мой, въ  Европу,  совершая  такимъ  образомъ,  подобно  продавцамъ 
шерсти,  скваттерамъ,  каждогодно  кругосвѣтное  путешествіе.  По 
словамъ  комиссіонеровъ  австралійская  шерсть  качествомъ  пре- 
восходитъ русскую:  послѣдняя  гораздо  грязнѣе,  что  приписы- 
ваютъ преобладанію  чернозема  въ  нашихъ  степяхъ.  Несмотря 
на  то,  здѣшніе  скваттеры,  какъ  же  разъ  приходилось  слышать, 
жалуются  на  опасную  для  нихъ  конкурренцію  со  стороны  рус- 
скихъ овцеводовъ.  Но,  кажется,  послѣднимъ  скорѣе  приходится 
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сѣтовать  на  возрастающее  изъ  года  въ  годъ  овцеводство  въ  Ав- 
страліи. Тѣмъ  еще  болѣе,  что  помимо  шерсти,  Австралія  сопер- 
ничаетъ съ  Россіей  въ  торговлѣ  саломъ.  Послѣднее,  правда,  со- 
ставляетъ здѣсь  какъ  бы  побочный  продуктъ  овцеводства,  отча- 
сти даже,  такъ  сказать,  случайный.  И дѣйствительно,  когда  въ 
маловодныхъ  пустыняхъ  внутри  континента  наступаетъ  засуха, 
когда  въ  теченіи  нѣсколькихъ  мѣсяцевъ  къ  ряду  не  выпадаетъ 
ни  капли  дождя,  то  милліоны  овецъ  погибаютъ  отъ  жажды.  Въ 
такое  время  онѣ  отдаются  за  безцѣнокъ,  лишь  бы  нашелся  охот- 
никъ содержать  ихъ.  Скваттеры  съ  отчаянья  прибѣгаютъ  къ 
крайнему  средству:  они  истребляютъ  тысячи  тысячъ  овецъ  на 
сало,  и наводняютъ  имъ  рынки,  едва  окупая  при  этомъ  издержки 
производства.  Многіе  изъ  скаттеровъ  раззорялись  такимъ  обра- 
зомъ окончательно,  и только  сильные  капиталисты  въ  состояніи 
были  оправиться  послѣ  такихъ  невзгодъ,  случавшихся  раза  по 
два  и даже  чаще  въ  одно  десятилѣтіе. 

Помимо  овцеводства  Австралія  является  опасною  соперницею 
Россіи  еще  по  части  хлѣбной  торговли,  главнѣйше  пшеницы. 
Несмотря  на  весьма  тугое  развитіе  здѣшняго  земледѣлія,  вэз- 
дѣлка  пшеницы  въ  послѣднее  время  расширилась  до  того,  что 
изъ  портовъ  Сиднея,  Мельбурна,  а особенно  изъ  Аделаиды  съ 
каждымъ  годомъ  этого  хлѣба  все  болѣе  и болѣе  вывозится  на 
рынки  въ  Англію.  Такимъ  образомъ,  русскимъ  хлѣбнымъ  тор- 
говцамъ приходится  вести  борьбу  не  съ  одними  американцами, 
уже  отбивающими  у нихъ  европейскіе  рынки,  но  еще  съ  не- 
менѣе  предпріимчивыми  въ  комерчесскомъ  отношеніи  австра- 
лійцами. 

Сверхъ  того,  въ  послѣднее  время  колонисты  приступили  къ 
открытію  еще  новой  отрасли  торговли  съ  метрополіею,  а именно 
бойнымъ  скотомъ.  Благодаря  неогляднымъ  пастбищамъ  внутри 
континента,  здѣсь  изъ  года  въ  годъ  развивается  обширное  ското- 
водство, такъ  что  цѣны  на  мясо  крайне  низки.  Скваттеры  на- 
значили отъ  себя  премію  за  устройство  на  пароходахъ  такого 
помѣщенія,  въ  которомъ  битое  въ  Австраліи  мясо  могло  бы 
быть  доставлено  въ  Европу  въ  свѣжемъ  состояніи.  Въ  нынѣш- 
немъ году  уже  были  отправлены  изъ  Сиднея  нѣсколько  партій 
свѣжаго  мяса.  Хотя  результаты  оказались  не  вполнѣ  удачными, 
однако,  при  упорной  настойчивости,  какою  отличаются  колонисты, 
можно  быть  увѣрену,  что  они,  наконецъ,  преодолѣютъ  всѣ  пре- 
пятствія и добьются  своего. 

Между  тѣмъ  какъ  колонія  съ  каждымъ  годомъ  продолжаетъ 
все  болѣе  и болѣе  снабжать  европейскіе  рынки  избыткомъ  сво- 
ихъ естественныхъ  произведеній,  въ  то  же  время  она,  при  по- 
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средствѣ  покровительственной  системы,  стремится  по  возможности 
избавиться  отъ  подвоза  разныхъ  фабричныхъ,  и мануфактурныхъ 
издѣлій,  поставляемыхъ  сюда  изъ  Европы  и Сѣверной  Америки. 
Въ  Сиднеѣ  открыто  уже  нѣсколько  чугуннолитейныхъ,  машин- 
ныхъ и обширныхъ  кожевенныхъ  заводовъ.  Тутъ  находятся  также 
сапожныя,  суконныя  и мебельныя  фабрики,  произведенія  кото- 
рыхъ находятъ  въ  странѣ  обширный  сбытъ,  благодаря  именно 
патріотическому  предпочтенію,  какое,  какъ  мы  уже  видѣли,  ко- 
лонисты всегда  отдаютъ  собственнымъ  издѣліямъ.  Это  обстоя- 
тельство въ  свою  очередь  также  содѣйствуетъ  ослабленію  связи 
съ  метрополіей. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  молодая  колонія,  основанная  пре- 
ступниками, осужденными  въ  Англіи  на  ссылку  въ  Ботани-бей, 
являетъ  міру  наглядное  доказательство,  что  негодные  элементы 
ѳтверженниковъ  европейскаго  обш;ества,  перенесенные  на  дѣв- 
ственную почву,  въ  состояніи  преобразиться  къ  лучшему  и со- 
ставить изъ  себя  здоровый  цивилизованный  строй,  во  многихъ 
отношеніяхъ  не  уступающій,  по  крайней  мѣрѣ,  своему  европей- 
скому прототипу. 


Ѳ.  Циммерманъ. 


ълі’ліапЕСХ^  сохііюіз:- 

РАЗСКАЗЪ. 

(Посвящается  О.  Д.  Зайковской). 


I. 

Село  Дубасово  встрѣчало  Пасху.  Батюшка  отецъ  Василій,  круг- 
ленькій, толстенькій  мужчина,  лѣтъ  сорока  пяти,  живо  отслу- 
жилъ заутреню,  сопровождавшуюся  пушечными  выстрѣлами;  сует- 
ливо перехристосовался  со  всѣми  бывшими  въ  церкви  прихожа- 
нами, причемъ  набралъ  полныхъ  три  кошблки  крашенныхъ  яицъ, 
и слегка  поссорился  изъ-за  нихъ  съ  дьякономъ;  живо  отслужилъ 
обѣдню,  во  время  которой,  къ  общему  смущенію  молельщиковъ, 
прочиталъ  евангеліе  по-гречески;  тотчасъ  же  послѣ  обѣдни  освя- 
тилъ разставленные  вокругъ  церкви  куличи,  пасхи  и яйца;  обо- 
бралъ'лежавшіе  на  нихъ  мѣдные  семитки  и трешники,  и къ  тому 
времени,  когда  на  колокольнѣ  помигивало  только  три,  четыре 
плошки,  неуспѣвшія  догорѣть,  а на  востокѣ  заалѣла  багровая 
полоска  зари,  вся  служба  была  уже  покончена  и народъ,  подъ 
веселый  трезвонъ  разбитыхъ  колоколовъ,  съ  узелками  въ  рукахъ, 
счастливый  и довольный,  расходился  по  домамъ. 

Возвратилась  къ  себѣ  домой  съ  такимъ  же  узелкомъ  и учи- 
тельница дубасовской  сельской  школы  Елена  Петровна  Молча- 
нова. Въ  просторныхъ  сѣняхъ,  отдѣлявшихъ  квартиру  учитель- 
ницы отъ  школы,  Елены  Петровна  увидала  кухарку,  раздував- 
шую сапогомъ  угли  въ  самоварѣ,  и поспѣшно  спросила  ее: 

— Ну,  чт5  бабушка? 

— Ничего,  почиваютъ... 

— Все  время  спала? 

— Все  время;  только  разикъ  просыпались... 

— - Лекарство  давала?’ 

— Давала. 
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— Не  бредила? 

— Бредитъ  не  бредили,  а все  какъ-то  шептали  не  хорошо.... 
въ  забытьи  что  ли!.,  по-французски...  про  газеты  спрашивали... 

— Что,  про  газеты? 

— Спрашивали,  почему  газетъ  же  доставляютъ...  «Съ  этой, 
говоритъ,  проклятой  земской  почтой  не  узнаешь,  что  на  бѣломъ 
свѣтѣ  дѣлается!» 

И затѣмъ,  опустивъ  заткнутый  за  поясъ  подолъ  пестраго  са- 
рафана, кухарка  подошла  къ  молодой  учительницѣ,  отерла  фар- 
тукомъ губы,  вытянула  ихъ  впередъ  и проговорила: 

— Ну,  таперь,  Христосъ  воскресъ. 

— Воистину  воскресъ. 

Войдя  въ  свою  квартиру,  Елена  Петровна  развязала  узелокъ, 
вынула  изъ  него  небольшую  покачнувшуюся  на  бокъ  пасху,  та- 
кой же  куличъ,  съ  сахарнымъ  розаномъ  на  верху  и красными 
яйцами  вокругъ,  накрыла  столъ  бѣлой  скатертью,  достала  изъ 
шкафчика  ножикъ  и вилку,  небольшой  окорокъ,  кусокъ  швей- 
царскаго сыру  и,  уставивъ  все  это  на  столъ,  пошла  за  перего- 
родку. Тамъ,  за  перегородкой,  укрывшись  съ  головой  шерстя- 
нымъ теплымъ  одѣяломъ,  на  желѣзной  кровати,  плотно  пристав- 
ленной къ  стѣнѣ,  лежала  «бабушка»  и видимо  дрожала  всѣмъ 
тѣломъ.  Елена  Петровна  подошла  къ  кровати,  приподняла  осто- 
рожно уголъ  одѣяла,  пригнулась  къ  лицу  лежавшей  и,  убѣдив- 
шись, что  та  не  спала,  спросила: 

— Ну  что,  бабушка? 

— Холодно,  холодно,  забормотала  та,  стуча  зубами: — іе  §ё1е, 
з’аі  ІГ0ІСІ...  кости  дрожатъ,  кости... 

— А я отъ  обѣдни,  бабушка... 

— Роигциоі  ^аіге? 

— Вѣдь  сегодня  пасха!.. 

— Ахъ  да,  пасха!.,  с’еві  ипе  ^гапйе  Ше...  оиі,  оиі... 

— Похристосуемтесь  давайте... 

И,  похристосовавшись  съ  бабушкой,  Елена  Петровна  спро- 
сила: 

— Чаю  не  хотите  ли? 

— Нѣтъ,  нѣтъ... 

— Ну,  пасхи? 

— Пасхи  дай,  дай...  Святая  она...  Христосъ  воскресъ!.. 

Елена  Петровна  сбѣгала  за  пасхой  и подала  ее  старушкѣ* 

Та  набожно  перекрестилась,  дрожаш;ими  костлявыми  пальцами 
отщипнула  маленькій  кусочекъ,  положила  его  въ  ротъ  и приня- 
лась шевелитъ  старческими  сморщенными  губами. 

— А кулича  не  подать  вамъ? 


Мелкія  сошки. 
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Но  старушка  помахала  рукой,  перекрестилась  еще  разъ,  отвер- 
нулась къ  стѣнѣ  и снова  укуталась  съ  головой  одѣяломъ. 

Елена  Петровна  оставила  бабушку,  отерла  навернувшіяся  на 
глаза  слезы,  отворила  дверь  въ  сѣни  и,  приказавъ  кухаркѣ  нести 
самоваръ,  возвратилась  въ  комнату.  Она  сняла  съ  себя  скром- 
ную шляпку,  украшенную  лентой,  сбросила  пальто,  пригладила 
рукой  немного  растрепавшіеся  волосы  и,  поправивъ  свое  про- 
стенькое платье,  подсѣла  къ  накрытому  столу.  Разговѣвшись  и 
выпивъ  двѣ  чашки  чаю,  Елена  Петровна  хотѣла  было  прилечь 
на  диванѣ,  чтобы  отдохнуть  немного,  какъ  вдругъ  въ  окно,  возлѣ 
котораго  она  сидѣла,  кто-то  постучалъ  по  стеклу  пальцемъ,  а 
вслѣдъ  за  тѣмъ  чей-то  голосъ  проговорилъ: 

— Христосъ  воскресъ  I 

Елена  Петровна  вздрогнула,  отскочила  отъ  окна,  но  увидавъ 
земскаго  врача  Григорія  Иваныча  Петрова,  разсмѣялась  и снова 
подошла  къ  окну. 

— Испугалъ  я васъ,  а? 

— Немножко... 

— Однако  вы  не  изъ  храбрыхъ! 

— Нервы  у меня  ослабѣли...  все  боюсь  чего-то... 

— Христосъ  воскресъ,  повторилъ  онъ,  улыбаясь. 

— Воистину  воскресъ! 

— Вотъ  это  отлично!  воскликнулъ  докторъ:  — развѣ  черезъ 
стекло  христосуются? 

— Боюсь  окно  отворить!  бабушка  зябнетъ. 

— Помилуйте,  Господь  съ  вами!  Да  теперь  на  дворѣ  теплѣе, 
чѣмъ  въ  комнатѣ...  Я,  какъ  видите,  весь  въ  парусинѣ,  и то 
жарко...  Прелестный  день!  Тепло,  душисто... 

Елена  Петровна  отворила  окно  и подала  юному  доктору  свою 
маленькую  руку.  Теплая  струя  воздуха  такъ  и ворвалась  въ 
комнату. 

— Ну,  вотъ,  такъ-то  лучше  будетъ!  проговорилъ  докторъ,  взявъ 
протянутую  ему  руку  и дружески  стиснувъ  ее  въ  своей. — Ну,  что 
бабушка,  вотръ  грандъ  меръ?  спросилъ  онъ  невозможнымъ  вы- 
говоромъ:— такъ  что  ли  по  вашему? 

— Такъ-то  такъ,  замѣтила  Елена  Петровна: — вйговоръ  только 
у васъ  не  хорошій!..  Но... 

— Что  но? 

— Не  нравится  мнѣ,  что  вы  подшучиваете  надъ  бабушкой. 

— Подшучивать  не  значитъ  обижать,  или  осуждать...  Я вовсе 
не  осуждаю,  что  бабушка  ваша  до  сихъ  поръ  стоитъ  за  свое 
дворянское  происхожденіе  и гордится  имъ.  Я самъ  готовъ  гор- 
диться своимъ  плебейскимъ  происхожденіемъ  и,  ей  Богу,  ни- 
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сколько  не  буду  въ  претензіи,  если  вы,  напримѣръ,  будете  под- 
жучивать надъ  этимъ...  Лишь  бы  въ  шуткѣ  не  было  ничего 
оскорбительнаго. 

— Я,  подшучивать!  перебила  Елена  Петровна: — никогда! 

— Да  если  я позволяю  вамъ  это? 

— Вы-то  позволяете,  да  я-то  не  позволю  себѣ! 

— Институтка!  вскрикнулъ  докторъ,  добродушно  улыбаясь:  — 
институтка  съ  ногъ  до  головы...  Впрочемъ,  это-то  именно  и нра- 
вится въ  васъ!..  Право,  <комильфотность>  совсѣмъ  не  такъ 
смѣшна...  Она  идетъ  всѣмъ,  а женш;инамъ  въ  особенности.  Съ 
этой  «комильфотностью»  какъ-то  особенно  хорошо  сливается  жен- 
ственность, а женственность  есть  лучшая  красота  женш;ины... 
Большая  ошибка,  что  нынѣшнія  женщины  стараются  походить 
и манерами,  и костюмомъ  на  мальчишекъ!.. 

Ж вдругъ,  перемѣнивъ  тонъ,  онъ  спросилъ: 

— Ну,  что  больная  наша?  Вчера  я не  заходилъ  къ  ней...  Что 
было  съ  ней  вчера  и что  было  сегодня?  разсказывайте! 

— Плоха...  въ  забытьи  все...  даже  какъ  будто  сознаніе  начи- 
наетъ терять... 

— А нога? 

— Сегодня  не  видала,  а вчера  вечеромъ  не  хороша  была, 
очень  не  хороша... 

— Такъ  оно  и должно  быть,  проговорилъ  докторъ. — Старче- 
ская гангрена,  сударыня!..  Тутъ  ужь  ничего  не  подѣлаешь... 

— Неужели  нѣтъ  спасенія? 

— Нѣтъ- съ. 

— Жаль  мнѣ  ее!  проговорила  Елена  Петровна,  вздохнувъ. — 
Какъ  вспомню,  что  скоро  не  будетъ  ея,  такъ  сердце  и защемитъ. 
Грустно,  тяжело  сдѣлается.  Такъ  бы  и вырвала  ее  изъ  рукъ  этой 
ужасной  смерти!  Вотъ  и теперь,  праздникъ  у всѣхъ,  всѣ  веселы, 
счастливы,  а у меня  на  душѣ  горе,  тоска.  Бывало,  въ  этотъ 
день  бабушка  всегда  торжествовала,  надѣвала  на  себя  лучшіе 
свои  наряды,  а теперь  бѣдненькая  лежитъ  себѣ  укрывшись  одѣя- 
ломъ и кажется  не  сознаетъ  даже,  что  сегодня  любимый  ея 
праздникъ.  Бывало,  всегда  съ  бабушкой  разговлялась,  а теперь 
вотъ  одной  приходится. 

— Пора  костямъ  и на  покой!  замѣтилъ  докторъ. 

— Знаю  я это,  перебила  его  Елена  Петровна:  — понимаю 
очень  хорошо,  что  два  вѣка  не  проживешь,  а все-таки  раз- 
.іука  тяжела.  Вамъ  извѣстно,  что  материнскихъ  ласкъ  я не 
помню,  отца  тоже,  кромѣ  бабушки  у меня  не  было  никого.  Она 
выняньчала  меня,  выкормила,  въ  люди  вывела.  Только  она  одна 
и была  у меня... 
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— Ну,  будетъ  вамъ,  будетъ!  перебилъ  его  докторъ. — Все  это 
очень  понятно,  а все-таки  чѣмъ  меньше  будемъ  мы  вспоминать 
объ  этомъ,  тѣмъ  легче  будетъ  для  васъ. 

И,  перемѣнивъ  тонъ,  онъ  прибавилъ: 

— А вѣдь  я вотъ  зачѣмъ  завернулъ  къ  вамъ,  милый  другъ... 

Елена  Петровна  слегка  вздрогнула;  движеніе  это  не  ускольз- 
нуло отъ  молодого  медика. 

— Вы  что-жь  это  вздрогнули?  спросилъ  онъ. 

— Такъ,  ничего... 

Докторъ  расхохотался. 

— Неправда,  проговорилъ  онъ: — это  не  безъ  причины. 

— Право  же,  нѣтъ... 

— Ну,  такъ  я объясню  вамъ  причину.  Васъ  удивило,  что  я 
васъ  «милымъ  другомъ»  назвалъ.  Ну,  признайтесь,  такъ  вѣдь? 
допрашивалъ  докторъ,  смотря  снизу  вверхъ  прямо  въ  лицо  учи- 
тельницы. 

Она  улыбнулась. 

— Институтская  муштровка  не  вышла  еіце!  замѣтилъ  онъ, 
шутя:  — но  вѣдь  это  только  ухо  ваше  не  привыкло  къ  такимъ 
словамъ,  а въ  сущности  «другъ»  очень  хорошее  слово  и ничего 
обиднаго  въ  немъ  нѣтъ,  тѣмъ  болѣе,  что  мы  съ  вами  и въ  са- 
момъ дѣлѣ  друзья...  Такъ  вѣдь? 

— Такъ. 

— Слѣдовательно,  и будемъ  продолжать  въ  томъ  же  тонѣ, 
проговорилъ  докторъ  и,  весело  улыбнувшись,  прибавилъ: 

— Какъ  думаете  вы  день  провести? 

— Дома  просижу. 

— Даже  и въ  такой  праздникъ,  какъ  сегодня? 

— Нельзя  же  оставить  бабушку... 

— А если  съ  бабушкой  моя  мать  посидитъ? 

— Я,  право,  не  знаю... 

— Кстати  она  ее  своею  «штатсъ- дамой»  называетъ!  подшу- 
тилъ медикъ:— слѣдовательно,  ничего  обиднаго  тутъ  не  будетъ... 

— Какъ  вамъ  не  стыдно... 

— -.Сверхъ  того  доложу  вамъ,  продолжалъ  докторъ: — мать  моя 
хорошая  сидѣлка  и вдобавокъ  великая  охотница  ухаживать  за 
тяжко  больными.  Она  имѣетъ  какой-то  особенный  даръ  — успо- 
коитъ, утѣшитъ  и даже  примиритъ  больного  съ  его  участью. 
Итакъ,  вы  пожалуйте  къ  намъ,  а мать  моя  посидитъ  съ  боль- 
ной. Сестра  моя  тоже  очень  проситъ  васъ  объ  этомъ.  Мы  бы 
вмѣстѣ  пообѣдали;  послѣ  обѣда  пошли  бы  посмотрѣть,  какъ  на- 
родъ веселится,  а,  глядя  на  народъ,  можетъ  быть,  и сами  раз- 
веселились бы.  Ну-съ,  какъ  вы  думаете  объ  этомъ?  Сестра  не- 
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премѣнно  тащить  васъ  велѣла,  а мать  приказала  сказать  вамъ, 
что  будетъ  весьма  счастлива  посидѣть  у кровати  своей  «коро- 
левы». 

— Я увѣрена,  что  она  такъ  не  сказала. 

— Почему  это? 

— А потому  что  она  слишкомъ  добрая  женщина,  чтобы 
смѣяться  надъ  умирающей.  Впрочемъ,  прибавила  Елена  Петров- 
на: — дѣло  не  въ  томъ;  я знаю,  что  и вы  не  злой,  а потому 
спасибо  за  приглашеніе. 

— Да  дѣло-то  не  въ  «спасибѣ»,  а въ  отвѣтѣ... 

— Мнѣ  и самой  бы  очень  хотѣлось  хоть  на  чужое  веселье 
посмотрѣть... 

— Мы  и свое  заведемъ! 

— Будто? 

— Ну,  конечно...  Такъ  говорите  же:  идетъ,  что  ли? 

— Ну,  вотъ  что:  я приду  къ  вамъ;  только  позвольте  отдох- 
нуть... Я слишкомъ  устала... 

— Понятное  дѣло! 

— Въ  которомъ  же  часу? 

— Моя  «штатсъ-дама»  придетъ  къ  своей  повелительницѣ  въ 
двѣнадцать  часовъ;  вотъ  вы  тогда  и пожалуйте.  Теперь  семь 
часовъ,  прибавилъ  докторъ,  посмотрѣвъ  на  часы:— с.іѣдователь- 
но,  для  отдыха  времени  достаточно... 

— Конечно... 

— Прекрасно!  Давайте  же  за  это  вашу  ручку. 

Елена  Петровна  протянула  ему  руку,  которую  докторъ  и не 
замедлилъ  поцѣловать.  Въ  этотъ  самый  моментъ  изъ-за  угла 
школы  вылетѣлъ  щегольской  тарантасъ,  запряженный  тройкою 
сѣрыхъ  рослыхъ  лошадей. 

— Рррразъ!  крикнулъ  сидѣвшій  въ  тарантасѣ,  увидавъ  эту 
сцену  и,  злобно  расхохотавшись,  промчался  мимо. 

Елена  Петровна  вздрогнула  и вырвала  руку. 

— А ужь  вы  и испугались!  говорилъ  между  тѣмъ  докторъ, 
весело  захохотавъ.' 

— Еще  бы!  Точно  вы  не  знаете,  кто  проѣхалъ! 

— Знаю,  очень  хорошо,  что  Егоръ  Ѳедотычъ  Яопашовъ.  Какъ 
не  знать  такую  великую  особу!  Сегодня  и у заутрени,  и у обѣдни 
въ  судейскомъ  мундирѣ  простоялъ  и даже  судейскій  знакъ  на- 
дѣлъ, чтобъ  блеску  больше  было!  Какъ  не  знать  Егора  Ѳедотыча! 
Вѣдь  тоже  нѣкоторымъ  образомъ  начальство  ваше!  Хоть  и мало- 
граматенъ,  а вса  же  попечитель  школы...  Да,  кстати!  вскрик- 
нулъ вдругъ  докторъ,  какъ  бы  вспомнивъ  что-то: — бросилъ  онъ, 
наконецъ,  преслѣдовать  васъ? 
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— Онъ  низкій  и гадкій  человѣкъ! 

— Экую  новость  сказали!  подхватилъ  докторъ,  тоже  въ  свою 
очередь  недовольный,  что  именно  въ  описанную  минуту  подвер- 
нулся имъ  Лопашовъ:  — кто  же  его  за  хорошаго-то  считаетъ! 
Развѣ  одинъ  «батюшка»,  отецъ  Василій!  да  и тотъ  потому  толь- 
ко, что  Лопашовъ  староста  церковный,  да  денегъ  за  молебны 
не  жалѣетъ! 

Но  вдругъ,  увидавъ  на  глазахъ  Елены  Петровны  слезы,  онъ 
прибавилъ: 

— Боже  мой!  да  вы  плачете,  кажется? 

— Чувствую  я,  что  сцена  эта  не  пройдетъ  мнѣ  даромъ!  про- 
говорила она. 

— Какая  сцена? 

— Да  вотъ  то,  что  вы  мою  руку  поцѣловали. 

— Экая  важность  какая! 

— Разумѣется,  важности  никакой  нѣтъ,  но  ужь  онъ-то  съумѣетъ 
передѣлать  ее  на  свой  ладъ...  Помяните  мое  слово... 

— И пускай!  Богъ  помилуетъ  — свинья  не  съѣстъ,  говоритъ 
пословица.  — И,  перемѣнивъ  тонъ,  прибавилъ:— А когда  же  вы 
мнѣ  письмо -то  его  покажете?  вѣдь  давно  обѣш;али... 

— Покажу  когда-нибудь... 

— А вы  сегодня!  Кстати  и посмѣемся  надъ  нимъ!..  Вотъ  и 
весело  будетъ!.. 

— Нѣтъ,  нѣтъ,  нѣтъ!  заговоркіа  торопливо  Елена  Петров- 
на.— Письмо,  пожалуй,  я вамъ  покажу,  но  только  съ  уговоромъ, 
что  вы  его  никому  не  покажете,  сестрѣ  даже,  и что  вы  никогда 
о немъ  не  скажете  мнѣ  ни  слова,  ни  мнѣ,  ни  другимъ! 

— Боже  мой,  какія  заклинанія! 

— Именно  заклинанія. 

— Ну,  ладно,  клянусь! 

Елена  Петровна  отперла  дрожавшими  руками  небольшой  пись- 
менный столъ,  выдвинула  ящикъ,  пересмотрѣла  нѣсколько  бу- 
магъ, и,  найдя,  наконецъ,  письмо,  подала  его  доктору. 

— Прочтемъ,  прочтемъ!  проговорилъ  тотъ  и хотѣлъ  было  чи- 
тать, но  Елена  Петровна  остановила  его. 

— Нѣтъ  ужь,  пожалуйста,  проговорила  она:  — при  мнѣ  не 
читайте!  Я не  хочу  оскорблять  имъ  своего  слуха. 

— Такъ  прикажете  взять  съ  собою? 

— Возьмите,  только  съ  уговоромъ. 

— Опять  заклинанія? 

— Да,  опять.  Когда  прочтете,  разорвите  его  на  мелкіе  ку- 
сочки. 
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— И кусочки  тѣ  пустить  на  всѣ  четыре  вѣтра?  подшутилъ 
докторъ. 

— Пожалуй. 

— Итакъ,  дѣло  рѣшено.  Въ  двѣнадцать  часовъ  къ  вамъ  при- 
ходитъ моя  мать,  садится  возлѣ  вашей  бабушки,  вздремнетъ 
вмѣстѣ  съ  пей,  а вы  къ  намъ.  Только  ужь  мы-то  дремать  не 
будемъ!  Такъ,  что  ли? 

— Такъ. 

— Смотрите  же,  не  измѣните!  а теперь  ложитесь  и отды- 
хайте. 

— Да,  я очень  устала... 

Простившись  съ  Еленой  Петровной,  докторъ  Петровъ  спрыг- 
нулъ съ  кирпичнаго  фундамента,  на  которомъ  стоялъ  все  время, 
и,  весело  помахивая  тросточкой,  пошелъ  домой,  а Елена  Петров- 
на затворила  окно,  заглянула  за  перегородку  и,  убѣдившись,  что 
бабушка  спитъ,  надѣла  утреннюю  блузу  и,  бросивъ  на  диванъ 
подушку,  прилегла  отдохнуть. 


II. 

Тѣмъ  временемъ  докторъ  Петровъ  успѣлъ  пройти  главную 
улицу  села  Дубасова,  миновалъ  базарную  плош,адь  и лавки,  за- 
вернулъ въ  глухой  переулокъ,  опустился  на  земляной  валъ,  обе- 
регавшій какой-то  огородъ  и,  доставъ  изъ  кармана  письмо,  про- 
читалъ слѣдующее: 

«Милостивая  государыня  Елена  Петровна!  Долѣе  того,  что  я 
перенесъ,  я болѣе  терпѣть  не  могу.  Л рѣшился  хлѣба  и вотъ 
уже  третьи  сутки,  вѣрьте  истинному  Богу,  пища  не  идетъ  мнѣ 
даже  на  умъ.  Елена  Петровна!  воля  ваша,  только  съ  своей  сто- 
роны я безъ  васъ  жить  не  могу,  потому  очень  люблю  васъ.  Для 
васъ  я ничего  не  пожалѣю,  и божусь  вамъ,  что  я устрою  все 
какъ  нельзя  лучше  и никто  даже  сомнѣнія  не  будетъ  имѣть,  что 
мы  съ  вами  вмѣстѣ  живемъ.  Комната  у васъ  будетъ  отдѣльная, 
на  антресоляхъ,  и почивать  вы  будете  вмѣстѣ  съ  дочкой  моей 
Агнюшей.  Опосля  этого  кто-же  можетъ  подумать  что,  али  ска- 
зать! Л готовъ  даже  при  людяхъ  не  говорить  съ  вами,  ругаться 
даже  буду  на  васъ,  что  будто  вы  плохо  съ  дочкой  науками  за- 
нимаетесь, только  наединѣ,  чтобы  всѣхъ  этихъ  притворствъ  про- 
межъ насъ  не  было!  Вамъ  извѣстно,  что  супруга  моя  Манефа 
Петровна  отъ  чрезмѣрно  спокойной  жизни  до  того  растолсгѣм- 
ши,  что  теперича  ее  поразилъ  параличъ  и будучи  одержима  не- 
дугомъ этимъ  на  силу  передвигаетъ  руками  и ногами,  такъ  что 
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больше  все  лежитъ  въ  своей  комнатѣ  и въ  домъ  мой  никакого 
ходу  не  имѣетъ.  Значитъ,  на  это  онѣ  обижаться  не  будутъ,  такъ 
какъ  въ  противномъ  случаѣ,  я тоже  завсегда  могу  показать  свой 
характеръ.  Вы  будете  первое  лицо  въ  домѣ,  и вамъ  никакого 
положенія  я не  назначаю,  а одно  слово,  что  мое,  то  ваше,  а 
когда  супругѣ  моей  настанетъ  смертный  часъ,  и она  найдетъ 
себѣ  вѣчное  успокоеніе,  то  не  откажите  занять  ея  мѣсто.  Такая 
же  спокойная  жизнь  будетъ  предоставлена  мною  и вашей  много- 
уважаемой бабушкѣ.  Дамы  онѣ  изнѣженныя,  выросли  въ  роско- 
ши, были  богатыми,  высокой  дворянской  фамиліи,  каково  же  имъ 
теперь  все  это  переносить  и жить  можно  сказать  въ  ниш;етѣ.  А 
у меня  онѣ  будутъ  на  первомъ  планѣ,  въ  хорошемъ  обш;ествѣ 
и замѣсто  хозяйки,  даже  лошадей  и экипажъ  будутъ  имѣть  от- 
дѣльный. Человѣкъ  я сильный  и потому  въ  моихъ  рукахъ  вся 
ваша  судьба.  Не  гнушайтесь  этимъ  и подумайте  хорошенько,  а 
я безъ  васъ  жить  не  могу,  и вамъ  тоже  очень  будетъ  плохо, 
опосля  на  меня  не  пеняйте.  Милая  Леночка!  Вѣрите  ли  вы,  что 
денно  и ночно  я объ  васъ  помышляю,  а когда  случится  увидать 
васъ  хоть  мелькомъ,  то  даже  сердце  надрывается.  Кажется  былъ 
бы  самымъ  счастливымъ  человѣкомъ,  еслибы  только  привелъ 
Господь  имѣть  васъ  въ  полномъ  своемъ  распоряженіи.  Красавица 
вы  моя,  ангелъ  мой  небесный!  будетъ  вамъ  всю  эту  пустую  фо- 
наберію  играть,  бросьте  ее!  Ей  Богу  я не  такой  человѣкъ,  и ужь 
кого  полюблю,  того  озолочу.  Говорю  вамъ  по  чести,  что  съ  ума 
сошелъ  по  васъ,  а въ  мои  года,  это  даже  очень  трудно  перено- 
сить. Л на  все  готовъ  рѣшиться,  и ужь  если  вы  такъ  очень 
опасаетесь  грѣха  и отвѣтственности  на  страшномъ  судѣ  Господ- 
немъ, то  извольте:  я выправлю  фальшивые  документы,  и мы 
тайно,  гдѣ-нибудь  подальше,  чтобы  не  было  какого  либо  пре- 
слѣдованія отъ  властей,  обвѣнчаемся  съ  вами  законнымъ  поряд- 
комъ. Вотъ  вамъ,  коли  на  то  пошло!  Теперь  кажется  сомнѣваться 
нельзя.  Прошу  васъ  письменный  отвѣтъ  опустить  въ  церковную 
кружку,  въ  кою  собирается  на  красный  крестъ  и коя  виситъ  на 
паперти.  Завтра  у насъ  будетъ  высыпка,  и я,  какъ  ктиторъ  въ 
ту  же  секунду  сей  вашъ  отвѣтъ  немедленно  заполучу^. 

— Ахъ,  скотина!  вскрикнулъ  докторъ  Петровъ,  прочтя  письмо, 
и разразился  неистовымъ  хохотомъ. 

— Что  это  вы  смѣетесь  такъ?  раздался  вдругъ  чей-то  го- 
лосъ. 

Петровъ  повернулъ  голову  и увидалъ  батюшку  отца  Василія. 
Батюшка  вмѣстѣ  съ  дьячками  сидѣлъ  на  телегѣ,  запряжцной 
парой  лошадей,  и куда-то  ѣхалъ. 
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— Что  это  вы,  а?  повторилъ  батюшка  и приказалъ  дьячку 
остановить  лошадей. 

— А вотъ  видите  забавляюсь,  по  вѣтру  бумажки  пускаю! 
проговорилъ  докторъ,  разорвавъ  письмо  на  клочки  и разбрасы- 
вая ихъ  по  воздуху. 

— Письмо,  вѣроятно?  спросилъ  батюшка. 

— Да,  письмо. 

— Смѣшное,  должно  быть? 

И батюшка,  кивнувъ  головой,  засмѣялся, 

— А что?  спросилъ  докторъ. 

— Да  ужь  очень  хохотали  вы... 

— А вы-то  сами  надъ  чѣмъ  смѣетесь? 

— А я ужь  на  васъ  глядя!.. 

— Такъ  давайте  вмѣстѣ  хохотать,  подшутилъ  докторъ. 

— И радъ  бы  радостью,  перебилъ  его  батюшка: — да  некогда. 

— Славить  небось  ѣдете!.. 

— Ну,  славить!  Вѣдь  это  на  Рождество,  поди,  славятъ-то,  а 
теперь  съ  молебнами... 

— Куда  же  теперь? 

— Да  къ  самому  главному. 

— Къ  кому  это? 

— Къ  старостѣ,  къ  Егору  Ѳедотычу. 

— Не  раненько  ли?  спросилъ  докторъ. 

— Пораньше-то  лучше!..  А ужь  къ  вамъ,  извините,  завтра... 

— Когда  хотите!  вѣдь  я не  главный... 

И,  раскланявшись  съ  батюшкой,  докторъ  пошелъ  домой. 


III. 

Егоръ  Ѳедотычъ  Лопашовъ  не  могъ  особенно  гордиться  знат- 
ностью своею  происхожденія.  Сынъ  цѣловальника  и самъ  бывшій 
цѣловальникъ,  онъ  родился  въ  кабакѣ,  въ  кабакѣ  выросъ,  въ 
кабакѣ  воспитался  и тамъ  же  окрѣпъ  и нравственно,  и физиче- 
ски. Отецъ  его  былъ  цѣловальникомъ  во  времена  откуповъ  еш;е, 
а именно  въ  ту  знаменательную  эпоху,  когда  общества  трезво- 
сти почитались  вредными,  когда  господа  исправники,  по  просьбѣ 
управляющихъ  откупами,  пороли  мужиковъ  за  составленіе  при- 
говоровъ, запрещающихъ  пьянство,  а судъ  ссылалъ  на  поселеніе 
каждаго  виновнаго  въ  провозѣ  водки  изъ  чужого  округа.  Егоръ 
Ѳедотычъ,  а тогда  еще  просто  Егорка,  все  это  видѣлъ,  зналъ  и 
моталъ  себѣ  на  усъ.  Когда  откупа  были  уничтожены,  отецъ  Его- 
ра Ѳедотыча  не  перенесъ  этого  удара,  и въ  одно  прекрасное 
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утро,  послѣ  здоровой  выпивки,  былъ  усмотрѣнъ  въ  постели  мерт- 
вымъ. Похоронивъ  отца  (Егору  Ѳедотычу  было  тогда  лѣтъ  двад- 
цать), молодой  Лопашовъ  женился  на  теперешней  своей  супругѣ 
Манефѣ  Петровнѣ  и,  не  располагая  особенно  большими  деньга- 
ми, снялъ  въ  одномъ  большомъ  базарномъ  селѣ  кабачекъ,  въ 
которомъ  и открылъ  свою  скромную  дѣятельность.  Онъ  прибилъ 
надъ  входомъ  кабачка  небольшую  вывѣсочку  съ  надписью:  «рас- 
пивочно и на  выносъ»,  привязалъ  къ  шесту  кабацкое  знамя, 
украсилъ  свою  комнатку  занавѣсочками,  увѣшалъ  стѣны  карти- 
нами религіознаго  содержанія,  поддерживалъ  передъ  иконами 
неугасимую  лампаду,  устроилъ  себѣ  за  печкой  двуспальную  кро- 
вать съ  пестрымъ  ситцевымъ  пологомъ  и клопами,  и одѣвшись 
въ  красную  рубаху  и плисовыя  штаны,  всталъ  за  стойку  и на 
новыхъ  началахъ  принялся  торговать  водкой.  Трудился  Егоръ 
Ѳедотычъ  неусыпно  и ре.зультатомъ  трудовъ  этихъ  было  то,  что 
черезъ  годъ  у него  былъ  уже  органчикъ,  или  лучше  сказать, 
шарманка,  весьма  заинтересовавшая  своими  мелодіями  простова- 
тыхъ мужиковъ,  была  своя  лошадка  и даже  красивая  городская 
тележка  на  лежачихъ  рессорахъ.  На  тележкѣ  этой  Егоръ  Ѳедо- 
тычъ, вмѣстѣ  съ  супругой,  разъѣзжалъ  тихохонько  по  окрестнымъ 
селамъ  и деревнямъ,  сближался  съ  народомъ,  поилъ  его  водкой, 
шутилъ,  балагурилъ,  снималъ  одинъ  кабакъ  за  другимъ,  и ни 
одному  становому  даже  и въ  голову  не  приходило  сцапать  этого 
новаго  пропагандиста  «русскаго  веселья»  и препроводить  куда 
слѣдуетъ.  Черезъ  годъ  у Лопашова  былъ  уже  не  одинъ  кабакъ, 
а нѣсколько,  и самъ  онъ  торчать  за  стойкой  пересталъ,  а подо- 
бралъ себѣ  помош,никовъ,  за  которыми  и слѣдилъ  съ  проница- 
тельностью кабацкаго  «жоха». — «Сквозь  бочки  видитъ!  на  пять 
аршинъ  въ  землю  смотритъ!..»  говорили  про  него.  Обзаведясь  ка- 
баками, Лопашовъ  перемѣнилъ  свой  костюмъ.  Красную  рубаху 
и плисовыя  штаны  сбросилъ  и облекся  въ  долгополый  сюр- 
тукъ, который  и укорачивалъ  по  мѣрѣ  того,  какъ  увеличива- 
лись его  капиталы.  Тйхонькій  и слабенькій  прежде,  голосъ  его 
становился  звучнѣе  и звучнѣе  и сталъ  покрывать  собою  на  зем- 
скихъ собраніяхъ  другіе  голоса:  знакомство  онъ  повелъ  уже  не 
съ  одними  мужиками,  но  и съ  купцами,  и господами,  и вмѣсто 
одной  лошади  у него  было  три.  Къ  этому  времени  послѣдовало 
распоряженіе  о водочныхъ  заводахъ,  и Егоръ  Ѳедотычъ  въ  ту 
же  секунду  словно  выросъ  аршинъ  на  пять.  Ни  мало  не  медля, 
онъ  смахалъ  въ  городъ,  выхлопоталъ  себѣ  всѣ  нужные  докумен- 
ты и приступилъ  къ  постройкѣ  завода.  Заводъ  выросъ,  какъ 
грибъ.  Явился  водочный  мастеръ  изъ  жидовъ,  и спеціальная 
водка  съ  красивыми  этикетами  и съ  игривыми  наименованіями 
Т.  ССЬХІТ,— Отд.  I. 
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заполонила  всю  округу.  Егоръ  Ѳедотычъ  перемѣнилъ  квартиру 
и,  снявъ  себѣ  особый  домикъ  съ  полисадничкомь  и огородомъ, 
поселился  въ  этомъ  домикѣ,  нашилъ  себѣ  пиджаковъ  и визитокъ 
и знакомство  повелъ  уже  исключительно  съ  одной  только  «чи- 
стой публикой»,  «чернь»  же  принималъ  только  въ  конторѣ.  Со- 
образно съ  костюмомъ  измѣнился  и образъ  жизни  Егора  Ѳедо- 
тыча;  онъ  словно  переродился,  словно  змѣя  вылупился  изъ  своей 
прежней  чешуи,  сбросилъ  ее  и явился  на  свѣтъ  Божій  чистень- 
кимъ и свѣженькимъ.  Въ  многолюдномъ  селѣ,  въ  которомъ  онъ 
жилъ,  онъ  сталъ  считаться  душою  обш;ества.  Онъ  любилъ  выпить, 
половеласничать,  поиграть  въ  картишки;  собиралъ  у себя  вече- 
ринки, посѣщалъ  вечеринки  другихъ,  устраивалъ  пикники,  спек- 
такли, танцы  и кончилъ  тѣмъ,  что  выхлопоталъ  даже  разрѣшеніе 
открыть  въ  селѣ  клубъ.  До  женскаго  пола  Егоръ  Ѳедотычъ  былъ 
такой  охотникъ,  что  не  пропускалъ  ни  одного  смазливенькаго 
личика  и,  благодаря  своей  молодости,  бойкости  и даже  нахаль- 
ству, а пуще  всего  деньгамъ,  которыхъ  онъ  на  эту  «статью»  не 
жалѣлъ,  побѣды  доставались  ему  и часто,  и легко.  Облюбуетъ 
бывало  красавицу,  пошепчется  съ  нею,  погремитъ  деньгами,  под- 
мигнетъ, передернетъ  плечами  и,  смотришь,  готово! 

Выстроенный  Егоромъ  Ѳедоты  чемъ  заводъ  не  замедлилъ  сдѣ- 
лать свое  дѣло,  и не  прошло  десяти  лѣтъ,  какъ  Лопашовъ  раз- 
махнулся во  всю.  Капиталы  его  достигли  сотенъ  тысячъ;  онъ 
выстроилъ  въ  городѣ  какую-то  богадѣльню,  за  которую  былъ 
награжденъ  золотою  медалью  на  шею,  отвалилъ  сколько-то  на 
крейсеровъ  и на  красный  крестъ,  ознакомился  съ  сильными, 
если  не  міра  сего,  то  губерніи,  въ  которой  проживалъ,  сдѣлался 
потомственнымъ  почетнымъ  гражданиномъ,  растолстѣлъ,  разжи- 
рѣлъ, обрюзгъ  и,  наконецъ,  купилъ  село  Дубасово. 


ІТ. 

Въ  описываемой  мѣстности  село  это  играетъ  значительную 
роль  какъ  въ  отношеніи  торговомъ,  такъ  и въ  смыслѣ  цивили- 
заціи. Въ  селѣ  этомъ  насчитывается  до  полуторы  тысячи  душъ 
и до  двѣнадцати  тысячъ  десятинъ  земли.  Въ  числѣ  другихъ 
селъ  и деревень  различныхъ  уѣздовъ  и губерній,  село  Дубасово 
принадлежало  одной  весьма  извѣстной  у насъ  графской  фамиліи, 
одинъ  изъ  позднѣйшихъ  представителей  которой,  позапутавшись 
въ  дѣлахъ,  сначала  заложилъ  это  село,  затѣмъ  перезаложилъ,  а 
потомъ  принялся  продавать  дачу  по  частямъ:  кому  двѣсти,  кому  три- 
ста, кому  пятьсотъ  десятинъ.  Однако,  таковая  дробная  продажа 
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графскихъ  дѣлъ  не  поправила,  и въ  концѣ-концовъ,  графъ  махнулъ 
рукой  на  всю  остальную  дачу,  съ  роскошной  усадьбой  и съ  зна- 
менитымъ дубомъ,  посаженнымъ,  какъ  говорятъ,  руками  преобра- 
зователя Россіи.  Егоръ  Ѳедотычъ,  успѣвшій  какими-то  путями  по- 
знакомиться съ  графомъ  въ  Петербургѣ  и цѣлый  мѣсяцъ  разы- 
грывавшій въ  аристократическомъ  кружкѣ  его  сіятельства  роль 
шута,  съумѣлъ  до  того  понравиться  и полюбиться  графу,  что 
за  самую  ничтожную  цѣну  купилъ  этотъ  остатокъ,  состоявшій 
изъ  шести  тысячъ  десятинъ  земли,  а вмѣстѣ  съ  нимъ  и знаме- 
нитую усадьбу  съ  ея  знаменитымъ  дубомъ,  величаво  красовав- 
шимся какъ  разъ  посреди  обширнаго  двора.  Егоръ  Ѳедотычъ 
безъ  восторга  не  могъ  говорить  о графѣ. — «Ни  единаго  часа  въ 
своемъ  разумѣ  не  былъ,  вспоминалъ  онъ: — со  всѣми  французен- 
ками  перезнакомился,  ночевалъ  у нихъ,  живыя  картины  пред- 
ставлялъ; по  всѣмъ  сочинителямъ  возилъ  меня!  Привезетъ,  бы- 
вало, и показываетъ...  «Нате-ка,  говоритъ,  посмотрите  какого  я 
вамъ  типу  привезъ!»  А я чего  понимаю,  извѣстно,  пьяный!  Сяду, 
бывало,  а они  на  меня  смотрятъ,  да  хохочутъ!» 

Полученныхъ  отъ  Лопашова  денегъ  графу,  конечно,  хватило 
бы  не  надолго,  но  вспыхнула  послѣдняя  война,  и графъ  съ  ме- 
чемъ въ  рукахъ  палъ  нри  штурмѣ  Плевны.  Газеты  не  замедлили 
сообіцйть  объ  этомъ  міру;  иллюстрированныя  изданія  помѣстили 
его  портретъ,  и сцену,  какъ  графъ,  потрясая  саблей,  падаетъ 
сраженный  пулей;  многочисленные  друзья  и пріятели  принялись 
служить  панихиды;  какой-то  поэтъ  написалъ  стихи  на  смерть 
графа  и въ  извѣстномъ  кружкѣ  стяжалъ  себѣ  славу  этими  сти- 
хами; тѣло  графа  торжественно  перевезено  было  въ  Россію;  били 
барабаны,  гремѣла  музыка,  но  когда  гробъ,  увѣнчанный  лаврами, 
достигъ  своего  назначенія,  и когда  надъ  могильнымъ  холмомъ 
была  пропѣта  послѣдняя  «вѣчная  память»,  про  графа  вскорѣ 
всѣ  забыли.  Газеты,  возвѣщавшія  о его  геройской  кончинѣ,  по- 
затратились;  иллюстраціи  съ  портретомъ  подшились  къ  другимъ 
нумерамъ  и смѣшались  съ  другими  портретами  и сценами,  и 
только  одинъ  поэтъ,  продолжавшій  декламировать  свои  стихи, 
напоминалъ  о графѣ,  произнося  его  фамилію. 

Когда  Егоръ  Ѳедотычъ  прибылъ  въ  село  Дубасово,  то  онъ  не 
безъ  досады  замѣтилъ,  что  люди,  прежде  него  оторвавшіе  нѣ- 
сколько клочковъ  отъ  дубасовской  дачи,  успѣли  нѣкоторымъ  об- 
разомъ настолько  завладѣть  крестьянами,  что  обращались  съ 
ними,  какъ  съ  крѣпостными.  Люди  эти,  поселившись  въ  самомъ 
Дубасовѣ,  понастроили  себѣ  домиковъ  съ  желѣзными  крышами, 
водворились  въ  нихъ  и принялись  за  хозяйство.  Насколько  ловко 
шло  это  хозяйство,  можно  было  судить  по  одному  тому  уже,  что 
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крестьяне,  бывшіе  постоянно  на  оброкѣ,  изъ  зажиточныхъ  пре- 
вратились въ  нищихъ.  Растащившіе  дачу  открыли  базаръ,  заве- 
ли лавки,  трактиры,  харчевни,  полпивныя  или  портерныя  съ 
«шарманками»,  и торговля  не  замедлила  распространить  свою 
цивилизацію.  Кабацкое  знамя  развѣвалось  на  каждомъ  шагу  и 
каждый,  незнакомый  съ  селомъ  Дубасовымъ,  глядя  на  эти  фла- 
ги, гремѣвшіе  въ  воздухѣ,  невольно  впадалъ  въ  заблужденіе, 
принимая  ихъ  за  выраженіе  какого  либо  патріотическаго  лико- 
ванія. 

Столь  быстро  развившаяся  въ  селѣ  торговля  не  замедлила  при- 
влечь въ  Дубасово  и другихъ  дѣятелей.  Однимъ  изъ  первькъ, 
въ  качествѣ  духовнаго  просвѣтителя,  явился  знакомый  уже  намъ 
«батюшка»  отецъ  Василій.  Урвавъ  и себѣ  клочекъ  земли,  деся- 
тинъ во  сто,  онъ  сдѣлался  мѣстнымъ  священникомъ  и принялся 
просвѣщать.  За  отцомъ  Василіемъ  послѣдовали  разные  тарханы, 
прасолы  въ  чуйкахъ  и поддевкахъ,  адвокаты,  слесаря,  сапожни- 
ки, портные,  синельщики  и тому  подобные  хищники,  и дубасов- 
скій  мужикъ  стушевался.  Новое  сословіе  это  тоже  настроило  себѣ 
флигельчики,  украсило  ихъ  блестящими  ерлыками  страховыхъ 
обществъ  и,  ко  всеобщему  изумленію,  ни  одно  лѣто  не  обходилось 
безъ  пожаровъ.  Мужику  становилось  туго.  Нѣсколько  ходоковъ 
побывало  уже  въ  Самарскихъ  и Оренбургскихъ  степяхъ,  но  увы! 
цивилизаторы  и тамъ  уже  предупредили  мужика,  скупили  лучшія 
земли  и только  ждали  его  появленія,  чтобы  дотолѣ  пустынныя 
и дѣвственныя  степи  преобразовать  въ  село  Дубасово. 

Все  это  не  ускользнуло  отъ  сметливаго  ока  только* что  прибыв- 
шаго самаго  крупнаго  дубасовскаго  землевладѣльца  Егора  Ѳедо- 
тыча  Лопашова.  Разыгрывавшій  въ  Петербургѣ  роль  шута  сразу 
понялъ,  въ  чемъ  дѣло,  и сразу  же  сообразилъ,  что  вся  эта  ме- 
люзга хищниковъ  есть  ни  что  иное,  какъ  мусоръ,  который  не- 
обходимо если  не  совершенно  выместь  изъ  села,  то  уже  во  вся- 
комъ случаѣ  настолько  пришибить,  чтобы  онъ  не  попадался  подъ 
ноги.  Мусоръ,  а въ  томъ  числѣ  и отецъ  Василій,  смекнули  о 
таковомъ  намѣреніи  Лопашова,  и тайная  борьба  закипѣла.  Отецъ 
Василій  принялся  сочинять  въ  мѣстныя  газеты  корреспонденціи, 
тщательно  скрывая  свое  инкогнито;  обличалъ  самоуправство  Ло- 
пашова, его  интриги  и козни,  направленныя  на  болѣе  слабыхъ, 
описывалъ  его  прошлое,  поносилъ  елико  возможно  и кончилъ 
тѣмъ,  что  принялся  писать  тайные  доносы.  Мелкіе  землевла- 
дѣльцы взывали  о захватахъ,  осыпая  Егора  Ѳедотыча  заочною 
бранью,  и начали  съ  нимъ  какой-то  процессъ  изъ-за  какого-то 
«клина».  Но  Егоръ  Ѳедотычъ  велъ  себя  сдержанно  и только 
подсмѣивался  надъ  безсиліемъ  своихъ  враговъ.  Едва  успѣлъ  онъ 
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прибыть  въ  свою  усадьбу,  какъ  на  другой  же  день  созвалъ  къ 
себѣ  всѣхъ  дубасовскихъ  крестьянъ,  устроилъ  ІІгодъ  знаменитымъ 
дубомъ  роскошное  угощеніе,  выпилъ  чарки  двѣ  три  «добраго 
русскаго  пѣннаго  вина»,  и съ  разу  же  сошелся  съ  ними.  За- 
тѣмъ онъ  сбавилъ  имъ  цѣнность  земли,  раздавалъ  ее  въ  долгъ 
за  самые  ничтожные  задатки,  проповѣдывалъ  о необходимости 
граматности,  сталъ  во  главѣ  училищнаго  дѣла,  выстроилъ  не- 
большую больницу  съ  аптекой,  пріютъ  для  престарѣлыхъ  вдовъ 
и сиротъ,  назвалъ  этотъ  пріютъ  именемъ  начальника  губерніи, 
познакомился  съ  губернаторомъ  и архіереемъ,  кормилъ  ихъ  обѣ- 
дами и завтраками,  сдѣлался  гласнымъ,  членомъ  училищнаго 
совѣта,  почетнымъ  мировымъ  судьею,  членомъ  духовно-просвѣ- 
тительнаго союза  и даже  мѣстнаго  драматическаго  общества. 
Однимъ  изъ  первыхъ  присмирѣлъ  отецъ  Василій  и громовыя 
корреспонденціи  превратилъ  въ  хвалебные  гимны.  Но  все  это 
было  ничто  въ  сравненіи  съ  нижеслѣдующимъ  случаемъ,  окон- 
чательно уже  даровавшимъ  Лопашову  всю  славу  и весь  тріумфъ 
побѣдителя.  Загорѣлся  какъ-то  флигель  одного  изъ  проживав- 
шихъ въ  селѣ  трактирщиковъ.  По  случаю  сильнаго  вѣтра  по- 
жаръ распространился  быстро  и слишкомъ  тридцать  крестьян- 
скихъ дворовъ  сдѣлались  жертвою  пламени.  Пожаръ  этотъ  по- 
казался Егору  Ѳедотычу  подозрительнымъ,  онъ  принялся  за  из- 
слѣдованіе и вскорѣ  открылъ,  что  поджигателемъ  былъ  тотъ  са- 
мый трактирщикъ,  съ  дома  котораго  начался  пожаръ,  и домъ 
котораго  былъ  застрахованъ  въ  нѣсколькихъ  обществахъ.  Лопа- 
шовъ  воспылалъ  гнѣвомъ.  Передавъ  поджигателя  въ  руки  право- 
судія, онъ  не  замедлилъ  явиться  на  помощь  погорѣльцамъ.  Онъ 
снабдилъ  ихъ  лѣсомъ,  хлѣбомъ,  одеждой  и,  не  требуя  за  все  это 
ни  копейки  денегъ,  ограничился  однѣми  росписками.  Заревомъ 
пожара  типъ  освѣтился  окончательно,  а отецъ  Василій  разска- 
залъ объ  немъ  въ  мѣстныхъ  газетахъ  и превознесъ  его  до  не- 
бесъ. Прочтя  эти  корреспонденціи,  начальникъ  губерніи  поспѣ- 
шилъ въ  село  Дубасово.  Торжественно  и подъ  руку  съ  Лопашо- 
вымъ  онъ  подошелъ  къ  полу  нагой  толпѣ  погорѣльцевъ,  утѣшилъ 
ихъ  привѣтливымъ  словомъ,  поцѣловалъ  въ  лобъ  нѣсколькихъ 
почтенныхъ  стариковъ  и,  ставъ  въ  позу,  объявилъ,  что  въ  Россіи, 
вслѣдствіе  прирожденной  русскому  народу  благотворительности, 
пожары  становятся  явленіемъ,  не  оставляющимъ  за  собою  ника- 
кихъ тяжелыхъ  послѣдствій.  «Гдѣ  есть  Лопашовы,  прибавилъ 
онъ,  граціозно  раскланиваясь  съ  погорѣльцами: — тамъ  нѣтъ  ни 
слезъ,  ни  страданій!»  Посѣтивъ  затѣмъ  своего  имени  пріютъ  и 
покушавъ  у Лопашова,  губернаторъ,  счастливый  и польщенный^ 
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возвратился  къ  себѣ  домой  и на  другой  же  день  о благотвори- 
тельности Егорач  Ѳедотыча  телеграфировалъ  въ  Петербургъ. 

Борьба  Егора  Ѳедотыча  съ  мусоромъ  села  Дубасова  прекрати- 
лась. Мусоръ  притихъ  и изъ  враждебнаго  тона  перешелъ  въ 
тонъ,  напоминающій  пискъ  придавленнаго  мышенка. 


У. 

Поселившись  въ  Дубасовѣ,  Егоръ  Ѳедотычъ  сдѣлался  бари- 
номъ и зажилъ  по-барски.  Знакомство  свое  онъ  значительно  из- 
мѣнилъ, и все,  что  отзывалось  мѣщанствомъ  и мужиковатостью, 
было  выключено  вонъ  изъ  списковъ  дубасовскихъ  посѣтителей. 
Усадьба  въ  Дубасовѣ  была  барская,  просторная,  съ  капитальны- 
ми надворными  постройками,  громаднѣйшей  каменной  конюшней 
и такимъ  же  манежемъ.  Въ  конюшнѣ  помѣщался  когда-то  кон- 
ный заводъ,  славившійся  своими  рысаками  и верховыми  лошадь- 
ми. Рысаки  завода  этого  считались  лучшими  въ  Петербургѣ  и 
Москвѣ,  а сортъ  верховыхъ  былъ  настолько  хорошъ,  что  даже 
самъ  маршалъ  Пелисье,  во  время  крымской  компаніи,  гарцовалъ 
на  конѣ  этого  завода.  Въ  настоящее  время  конюшня  эта  пре- 
вращена въ  овчарню,  и вмѣсто  благороднаго  ржанія  коней  раз- 
дается тамъ  самое  вульгарнѣйшее  блѣяніе  и чиханіе  овецъ. 
Какъ  разъ  передъ  домомъ  возвышался  старинный  темный  паркъ 
съ  широкой  аллеей,  упиравшейся  въ  громадный  прудъ.  Прежде 
во  времена  рысаковъ  и верховыхъ  коней  на  пруду  этомъ  торча- 
ла ветхая  мельница,  едва  поспѣвавшал  перемалывать  овсянку 
для  псарнаго  двора,  а теперь  на  пруду  этомъ  красовалась  уже 
крупчатка,  прокармливавшая  нетолько  весь  уѣздъ,  но  даже  снаб- 
жавшая мукой  Москву  и Ревель. — Казалось  чего  бы  недоставало 
Егору  Ѳедотычу?!.. — «Жены  у меня  настоящей  нѣтъ,  говорилъ 
онъ  вздыхая: — такой  жены,  которая  во  всей  формѣ  могла  бы  быть 
барыней  и какъ  слѣдуетъ  содержать  мой  домъ»!  И дѣйствитель- 
но Манефа  Петровна  была  въ  полномъ  смыслѣ  слова  «бабища». 
Когда  жили  они  въ  кабакѣ  и даже  въ  томъ  домикѣ  съ  поли- 
садничкомъ,  о которомъ  я упоминалъ,  Манефа  Петровна  была 
какъ  нельзя  болѣе  на  своемъ  мѣстѣ.  Она  отлично  пекла  пироги, 
кулебяки,  прелестно  откармливала  свиней,  отпаивала  телятъ;  не 
гнушалась  въ  случаѣ  надобности  лично  вымыть  полы  и сходить 
на  рѣку  за  водой;  наилучшимъ  образомъ  выполняла  обязанности 
жены,  была  румяна,  бѣла,  предупредительна,  мясиста,  не  особен- 
но громко  храпѣла,  рожала  дѣтей  безъ  затрудненія;  съ  попадья- 
ми и женами  торгашей  обходилась  какъ  нельзя  лучше,  даже 


Мелкія  сошки. 


401 


распѣвала  съ  ними,  но  какъ  только  пришлось  все  это  бросить 
и поговорить  съ  губернаторомъ,  архіереемъ,  генералами  и дру- 
гими важными  особами,  такъ  она  въ  туже  минуту  во-первыхъ, 
затосковала,  а во  вторыхъ,  запила.  Егоръ  Ѳедотычъ  принялся 
было  отваживать  ее  отъ  этого  порока,  билъ  ее  смертными  боями, 
запиралъ  на  замокъ,  однажды  приковалъ  даже  къ  стѣнѣ  цѣпью, 
но  такъ  какъ  всѣ  эти  мѣры  нисколько  не  образумили  стоско- 
вавшуюся бабу,  то  онъ  махнулъ  на  нее  рукой.  Отвелъ  ей  въ 
концѣ  дома  небольшую  комнатку,  вставилъ  въ  окна,  на  всякій 
случай,  желѣзныя  рѣшетки,  и,  треснувъ  ее  раза  два  по  «мордѣ», 
поселилъ  тамъ,  съ  строжайшимъ  запретомъ  ни  съ  дѣтьми  не 
видаться,  ни  въ  домъ  не  входить.  — «Чортъ  съ  тобой!  кричалъ 
онъ: — опивайся,  подлая!  только  помни,  что  ты  мнѣ  не  жена,  а я 
тебѣ  не  мужъ»!  И Манефа  Петровна  въ  точности  выполнила 
всѣ  приказанія  мужа.  Въ  новомъ  помѣіценій  устроилась  какъ 
нельзя  лучше,  точь  въ  точь  такъ  же,  какъ  было  у нихъ  въ  ка- 
бакѣ. Она  поставила  за  печку  кровать  съ  клопами,  повѣсила  на 
окна  тѣ  же  самыя  занавѣски,  которыя  когда-то  красовались  въ 
кабакѣ;  стѣны  испестрила  тѣми  же  картинками  духовнаго  со- 
держанія; затеплила  передъ  иконами  неугасаемую  лампадку  и 
принялась  попрежнему  печь  пироги  и мыть  полы.  Она  была 
счастлива.  Все  пошло  у нея  по  прежнему,  по  старому,  безъ  гу- 
бернаторовъ и генераловъ,  и вся  разница  заключалась  въ  томъ 
только,  что  прежде  она  выпивала  по  праздникамъ,  и то  чего-ни- 
будь сладенькаго  да  красненькаго,  а теперь  напивалась  въ  день 
раза  по  два.  Выпьетъ  передъ  обѣдомъ--и  заснетъ;  выпьетъ  пе- 
редъ ужиномъ — и опять  заснетъ. — «Всѣмъ  хорошо!  говорила  она 
своей  прислугѣ,  Авдотьѣ,  тоже  любившей  выпить:  —и  комнатка  у 
насъ  съ  тобой  теплая  да  свѣтлая,  и все-то  у насъ  въ  порядкѣ, 
и лампадка  горитъ,  и сундучекъ  съ  моимъ  добромъ  у меня  подъ 
кроватью,  объ  одномъ  только  скучаю  я,  что  дѣтей  до  меня  не 
допускаютъ,  да  вотъ  за  этой  стѣной  ни  пѣсенъ,  ни  руготни  не 
слышно!  Въ  кабакѣ  не  такъ  было.  Сидишь  чулокъ  вяжешь,  а 
за  стѣной-то  не  приведи  Господи  что  идетъ...  Ну,  и смѣшно! 
А здѣсь,  за  стѣной-то  словно  мертвецы  живутъ»!  Однако,  иногда, 
когда  Егоръ  Ѳедотычъ  уѣзжалъ  куда-нибудь,  она  устраивала 
себѣ  и эту  забаву.  Позоветъ,  бывало,  Авдотью,  прикажетъ  ей 
крикнуть  въ  сосѣднюю  комнату  рабочихъ,  напоитъ  ихъ  водкой, 
а сама  сидитъ  себѣ  въ  своей  комнатѣ  у стѣнки  съ  чулкомъ  въ 
рукахъ  и не  нарадуется,  прислушиваясь  къ  пѣснямъ  и дранью 
расходившейся  пьяной  толпы. — «Слава  тебѣ  Господи,  говорила 
она  по  окончаніи  такихъ  сценъ: — слава  тебѣ  Господи,  привелъ 
Господь  старинку  вспомнить!» 
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Изъ  комнаты  своей  Манефа  Петровна  никуда  не  выходила. 
Только  по  большимъ  праздникамъ  ѣздила  она  съ  своей  Авдотьей 
въ  церковь,  и то  не  въ  село  Дубасово,  въ  цзркви  котораго,  какъ 
намъ  извѣстно,  Егоръ  Ѳедотычъ  былъ  ктиторомъ  (туда  ѣздить 
ей  было  строжайше  воспрещено),  а въ  сосѣднее  село,  Вертунов - 
ку.  Заложатъ,  бывало,  ей  тарантасъ,  посадятъ,  и повезутъ,  а по- 
томъ опять  привезутъ  и опять  въ  комнату.  Разъ,  однако,  Ма- 
нефа Петровна,  будучи  въ  сильномъ  опьяненіи,  затѣяла  бунтъ 
поднять:  раскричалась,  расшумѣлась,  повыбила  стекла  въ  окнахъ 
и потребовала  къ  себѣ  дѣтей  и мужа.  Дѣтей,  однако,  къ  ней  не 
пустили,  а мужъ  пришелъ,  но  только  не  съ  повинной  головой, 
какъ  ожидала  того  старуха,  а съ  двумя  рабочими,  которымъ  и 
приказалъ  связать  разбунтовавшуюся  бабу  по  рукамъ  и по  но- 
гамъ. Съ  тѣхъ  поръ  Манефа  Петровна  успокоилась. 

Такъ  проходилъ  годъ  за  годомъ.  Манефа  Петровна  ожирѣла, 
одичала,  спилась,  и наконецъ,  допилась  до  того,  что  съ  нею 
сдѣлался  параличъ.  Дѣтей  у Егора  Ѳедотыча  было  человѣкъ  де- 
сять, если  не  больше,  но  всѣ  они,  за  исключеніемъ  двухъ  по- 
слѣднихъ, сына  и дочери,  въ  разное  время  перемерли.  Сынъ 
обучался  въ  гимназіи,  а десятилѣтняя  дочь  Агнюша  жила  съ 
отцомъ,  подъ  надзоромъ  и попеченіемъ  старой  нѣмки  Кароли- 
ны Карловны.  Каролина  Карловна  обучала  ее  немѣцкому  языку 
и музыкѣ,  а для  преподаванія  другихъ  наукъ  имѣлся  широконо- 
сый семинаристъ,  состоявшій  въ  тоже  время  и конторщикомъ. 
Воспитаніемъ  дѣтей  своихъ  Егоръ  Ѳедотычъ,  конечно,  самъ  за- 
ниматься не  могъ,  и потому,  опредѣляя  сына  въ  гимназію,  онъ 
помѣстилъ  его  къ  одному  изъ  надзирателей,  нахлѣбники  кото- 
раго, какъ  бы  плохо  ни  учились,  все  непремѣнно  переходи- 
ли изъ  одного  класса  въ  другой.  Надзирателю  этому  (онъ  же 
былъ  и учителемъ  рисованія  и чистописанія)  Егоръ  Ѳедотычъ 
платилъ  порядочныя  деньги,  а сверхъ  того,  пріѣзжая  въ  городъ, 
онъ  каждый  разъ  игралъ  съ  надзирателемъ  въ  карты  и проиг- 
рывалъ. Точно  такимъ  же  образомъ  хлопоталъ  онъ  и о воспита- 
ніи дочери.  Сначала  онъ  думалъ  было  нанять  къ  дочери  гувер- 
нантку молодую,  «чтобы  не  такъ  скучно  въ  домѣ  было»,  но  по- 
томъ раздумалъ  и взялъ  старуху  Каролину  Карловну.  Онъ  уха- 
живалъ за  ней  такъ  же,  какъ  и за  надзирателемъ  гимназіи:  дѣ- 
лалъ подарки,  кормилъ  на  убой,  а когда  Агнюша  разучила 
первую  польку  и сюрпризомъ  съиграла  ее  при  гостяхъ  въ  день 
имянинъ  Егора  Ѳедотыча,  то  послѣдній  сначала  пустился  въ 
плясъ,  но  потомъ  просле.зился,  и затѣмъ,  вынувъ  изъ  бумажника 
сторублевый  билетъ  и подавая  его  Каролинѣ  Карловнѣ,  провоз- 
гласилъ:— «На,  родная,  бери!  Спасибо  тебѣ,  вотъ  какое  спасибо!» 
И бухнулся  ей  въ  ноги. 
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Несмотря,  однако,  на  то,  что  въ  домѣ  Егора  Ѳедотыча,  въ 
сущности,  хозяйки  не  было,  тѣмъ  не  менѣе  все  у него  было  въ 
порядкѣ  и жилъ  онъ  какъ  нельзя  лучше.  Поваръ  у него  былъ 
хорошій,  обѣды  готовились  прекрасные,  кладовыя  были  полны 
разными  необходимыми  запасами,  дорожки  въ  паркѣ  расчищены, 
но  газонамъ  пестрѣли  клумбы  цвѣтовъ,  на  пруду  стояла  изящная 
купальня,  въ  домѣ  все  было  чисто,  изящно,  лакеи  ходили  въ  сюр- 
тукахъ, а не  въ  поддевкахъ;  выписывалось  нѣсколько  журналовъ 
и газетъ,  и даже  изъ  кабинета  въ  контору  былъ  проведенъ  те- 
лефонъ. 

На  первыхъ  порахъ  всѣ  недоумѣвали:  кто  бы  могъ  заправлять 
всѣмъ  этимъ?  Не  самъ  же  Егоръ  Ѳедотычъ,  не  имѣвшій  и поня- 
тія ни  объ  изящномъ,  ни  о комфортѣ?  Не  Манефа  же  Петровна, 
создавшая  себѣ  свою  собственную  кабацкую  квартиру!  Не  Каро- 
лина же  Карловна,  которая,  какъ  истая  нѣмка,  только  и заботи- 
лась о себѣ  одной?  Зачѣмъ  Егору  Ѳедотычу  эта  купальня,  когда 
онъ  купался  всегда  возлѣ  мельницы,  бросался  въ  воду  прямо  съ 
плотины,  любилъ  плавать,  нырять,  фыркать  и орать  въ  водѣ  во 
Бсе  горло?  Кто  эта  волшебная  фея,  убравшая  домъ  кабатчика 
коврами  и бронзой  и усыпавшая  садъ  его  гирляндами  цвѣтовъ?.. 
Долго  добивались  сосѣди  открыть  эту  фею,  пытали  допросами 
самого  Егора  Ѳедотыча,  но  тотъ  только  посмѣивался,  и на  всѣ 
вопросы  отвѣчалъ,  что,  кромѣ  его,  въ  домѣ  никакой  феи  нѣтъ. 
Однако,  вскорѣ,  благодаря  сосѣднему  помѣщику  Салтанову,  мо- 
лодому улану,  съ  лихимъ  чернымъ  глазомъ  и въ  кольца  закру- 
ченными усами,  дѣло  выяснилось  какъ  нельзя  лучше.  Какъ-то 
разъ  Салтановъ  завернулъ  къ  Егору  Ѳедотычу  и,  проѣзжая  ми- 
мо одного  изъ  флигилей,  вдругъ  увидалъ  изъ  слегка  колыхнув- 
шейся занавѣски  чью-то  хорошенькую  женскую  головку.  Все 
это  было  дѣломъ  одной  минуты,  но  намётанный  глазъ  улана 
сразу  же  смекнулъ,  въ  чемъ  дѣло.  Онъ  послалъ  воздушный  по- 
цѣлуй и про  все  видѣнное  почему-то  ни  слова  не  сообщилъ 
Егору  Ѳедотычу.  На  возвратномъ  пути  занавѣска  опять  колых- 
нулась, уланъ  вздрогнулъ,  послалъ  опять  поцѣлуй,  и получивъ 
такой  же  въ  отвѣтъ,  крикнулъ  кучеру:  спошелъ»!  и,  помчался 
какъ  вихрь.  На  другой  день,  какъ  ни  былъ  Салтановъ  скроменъ, 
однако,  весь  околодокъ  узналъ,  что  таинственная  фея  въ  ду- 
басовской  усадьбѣ  дѣйствительно  имѣется,  и что  проживаетъ 
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таковая  не  въ  домѣ,  а во  флигилѣ  съ  опущенными  занавѣ- 
сками. 

Оказалось,  что  фея  эта  проживала  уже  въ  Дубасовѣ  года  три 
и что  Егоръ  Ѳедотычъ  настолько  былъ  обвороженъ  ею,  что  ку- 
пилъ ей  верстахъ  въ  тридцати  отъ  Дубасова  десятинъ  пятьде- 
сятъ земли,  построилъ  хуторокъ,  развелъ  садъ,  снабдилъ  хуто- 
рокъ коровами,  овцами,  лошадками  и былъ  въ  полномъ  убѣжде- 
ніи, что  обезпечивъ  фею,  еще  сильнѣе  привяжетъ  ее  къ  себѣ. 
Но  дѣло  повернулось  иначе.  Съ  самаго  того  же  момента,  какъ 
она  обмѣнялась  воздушными  поцѣлуями  съ  черноокимъ  и пол- 
нымъ огня  уланомъ,  фея  начала  тосковать,  грустить  и даже 
чахнуть.  Егоръ  Ѳедотычъ  перетрусилъ,  пригласилъ  докторовъ, 
но  какъ  только  доктора  уходили,  такъ  стклянки  съ  лекарствомъ 
летѣли  за  окно,  а фея  садилась  за  письменный  столъ  и прини- 
малась писать  кому-то  письма.  Письма  эти  куда-то  отправлялись, 
получались  какіе-то  отвѣты,  и вся  эта  таинственная  переписка 
кончилась  тѣмъ,  что  въ  одинъ  прекраснйй  день,  когда  Егора 
Ѳедотыча  не  было  дома,  фея,  собравъ  все  свое  цѣнное  имуще- 
ство, сбѣжала  съ  усадьбы  и поселилась  въ  своемъ  собственномъ 
хуторѣ.  Отчаянью  Егора  Ѳедотыча  не  было  конца!  Онъ  бросился 
на  хуторъ,  упалъ  къ  ногамъ  феи,  клялся  ей  въ  вѣчной  любви, 
сулилъ  ей  золотыя  горы,  молилъ  возвратиться  въ  Дубасово,  но 
увы!  фея  осталась  холодна,  какъ  мраморъ,  и только  осыпала  на- 
смѣшками злосчастнаго  селадона!.. — «Будетъ,  говорила  она. — Я 
тоже  вѣдь  жить  хочу!  Ты  посмотри  на  себя  въ  заркало-то:  у те- 
бя и сѣдина,  и морщины,  и самъ-то  ты  весь  обрюзгъ,  какъ  ста- 
рая баба»!  Слова  эти  ошеломили  Егора  Ѳедотыча,  словно  но- 
жемъ  его  по  сердцу  хватили;  что-то  несовсѣмъ  сознаваемое,  но 
уже  мучительное,  тяжелое  и томящее  овладѣло  имъ.  «Да  когда 
же,  когда  же,  думалъ  онъ: — когда  же  состарился-то  я»?  И мысль  эта, 
страшная  и нежданная,  поразила  его  сокрушительнымъ  ударомъ. 
Но  когда,  въ  эту  самую  минуту,  къ  хутору  подкатилъ  тарантасъ 
Салтанова,  и когда  самъ  Салтановъ,  живой  и сіяющій,  вошелъ  въ 
комнату,  дружески  протянулъ  феѣ  руку,  а затѣмъ  страстно  по- 
цѣловалъ ее  въ  лобъ,  Егоръ  Ѳедотычъ  сразу  осунулся,  опустил- 
ся и обратился  въ  бѣгство.  Онъ  чувствовалъ,  однако,  что  лю- 
бовь все  еще  кипитъ  въ  его  груди...  «Даже  деньги  не  выручи- 
ли»! шепталъ  онъ,  и слезы,  жгучія  слезы  потекли  изъ  глазъ  его. 
Егоръ  Ѳедотычъ  сталъ  тосковать,  и на  первыхъ  порахъ  предал- 
ся какой-то  оргіи.  То  и дѣло  ѣздилъ  въ  губернскій  городъ,  со- 
рилъ тамъ  деньгами,  поилъ  шампанскимъ  цыганокъ,  пѣвицъ, 
перезнакомился  со  всѣми  камеліями,  задавалъ  имъ  пикники, 
ужины,  окружилъ  себя  молодежью,  старался  поддѣлаться  по  і;ъ 
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эту  молодежь,  нашилъ  себѣ  кучу  платья,  накупилъ  цвѣтныхъ 
галстуховъ,  сталъ  слегка  подкрашиваться  и подвиваться,  но... 
с.іова  феи  все- таки  не  выходили  у него  изъ  головы.  И Егоръ 
Ѳедотычъ  затосковалъ  тою  тоскою,  какою  могутъ  тосковать  толь- 
ко старые  люди. 


УП. 

Въ  эту-то  самую  безумную  пору  пріѣхала  въ  Дубасово,  въ  ка- 
чествѣ учительницы  сельской  школы,  только  что  окончившая 
курсъ  въ  институтѣ  юная  и цвѣтущая  Елена  Петровна.  Явив- 
шись въ  Дубасово,  она  сочла  своимъ  долгомъ  представиться  Его- 
ру Ѳедотычу,  какъ  почетному  посѣтителю  школы.  Она  пришла 
къ  нему  какъ-то  утромъ,  подала  ему  рекомендательное  письмо 
инспектора,  предъявила  бумагу,  говорившую  о ея  назначеніи  и 
весьма  просто  и мило  попросила  не  быть  къ  ней  на  первыхъ 
порахъ  взыскательнымъ  и дать  время  осмотрѣться,  и попривык- 
нуть къ  дѣлу.  Егоръ  Ѳедотйчъ  принялъ  было  ее  сначала  свы- 
сока, стоя,  въ  кабинетѣ,  опершись  одною  рукою  на  письменный 
столъ,  а другою  ііодбоченясь,  но  вступленіе,  сдѣланное  Еленой 
Петровной  до  того  ему  понравилось,  что  онъ  немедленно  спу- 
стился съ  своего  пьедестала,  попросилъ  ее  сѣсть  и сѣлъ  самъ. 
Онъ  выразилъ  свое  удовольствіе  по  поводу  ея  пріѣзда;  пере- 
далъ, что  дубасовская  школа  находится  въ  такомъ  жалкомъ 
положеніи;  что  бывшій  учитель  занимался  исключительно  пьян- 
ствомъ и дѣти  поэтому  нетолько  не  умѣютъ  писать,  но  даже 
читаютъ  съ  превеликимъ  трудомъ.  Затѣмъ  онъ  предложилъ  ей 
чаю,  отъ  котораго  Елена  Петровна  не  отказалась.  Когда  чай 
былъ  былъ  поданъ,  ему  очень  понравилась  манера,  съ  которою 
учительница  взяла  чашку,  и поставила  ее  на  столъ,  и тѣ  скром- 
ныя движевія  рукъ  и плеча,  которыя  употребляла  она,  снимая 
съ  руки  перчатку.  За  чаемъ  Егоръ  Ѳедотычъ  распросилъ  Елену 
Петровну,  гдѣ  именно  она  обучалась,  и велико  ли  ея  семейство? 
и весьма  былъ  удивленъ,  узнавши,  что  родныхъ  у нея,  кромѣ 
престарѣлой  бабушки,  нѣтъ  никого.  Простота  и скромность,  съ 
которою  держала  себя  Елена  Петровна,  пріятно  поразили  Егора 
Ѳедотыча;  никогда  онъ  не  встрѣчалъ  еще  ничего  подобнаго.  Чѣмъ- 
то  юнымъ,  чистымъ  и ласковымъ  вѣяло  отъ  этой  дѣвушки,  и 
Егоръ  Ѳедотычъ  словно  умилился.  На  другой  день  онъ  отдалъ 
визитъ  Еленѣ  Петровнѣ,  и опять  что-то  такое  новое  поразило 
его.  Когда  онъ  подъѣхалъ  къ  училищу,  то  увидалъ  у крыльца 
цѣлую  толпу  дѣтей,  пришедшихъ  посмотрѣть  на  свою  новую 


406 


ОтЕЧ.  Записки. 


учительницу.  Елена  Петровна  была  среди  нихъ  и весело,  по 
дѣтски,  смѣялась  и шутила  съ  ними.  Дѣти  тоже  были  веселы,  и 
звонкіе  голоса  ихъ  такъ  и гремѣли  въ  чистомъ  осеннемъ  возду- 
хѣ. Понравился  Егору  Ѳедотычу  и тотъ  комфортъ,  съ  которымъ 
устроилась  юная  учительница  въ  своей  мизерной,  тѣсной  квар- 
тиркѣ. Все  дышало  тамъ  чистотой  и опрятностью;  все  выглядѣ- 
ло какъ-то  изящно,  начиная  съ  кресла,  въ  которое  онъ  опустил- 
ся и кончая  флакономъ  духовъ,  стоявшимъ  на  комодѣ  рядомъ 
съ  небольшимъ  зеркаломъ.  Бабушка  Елены  Петровны  произвела 
на  него  тоже  самое  пріятное  впечатлѣніе,  хотя  онъ  и не  ожи- 
далъ встрѣтить  ее  такою,  какою  была  она  на  самомъ  дѣлѣ.  Ока- 
залось, что  бабушка  эта  была  настолько  большою  барынею,  что 
на  первыхъ  же  порахъ  привела  его  въ  какое-то  робкое  смуще- 
ніе. Это  была  очень  дряхлая  старушка,  но  тѣмъ  не  менѣе,  она 
держала  себя  какъ-то  прямо,  и слегка  приподнявъ  голову  и 
имѣла  какой-то  особенно  величавый  видъ.  Она  приняла  Егора 
Ѳедотыча  весьма  любезно,  но  съ  достоинствомъ,  много  говорила  съ 
нимъ  о политикѣ,  о Гамбеттѣ,  о Бисмаркѣ,  но  убѣдившись,  что 
Егоръ  Ѳедотычъ  ровно  ничего  не  знаетъ  о политикѣ,  разговоръ 
этотъ  прекратила  и выбрала  болѣе  подходящую  тему.  Егоръ  Ѳе- 
дотычъ глазъ  не  спускалъ  съ  этой  величавой  старушки  и дѣй- 
ствительно она  представляла  изъ  себя  нѣчто  весьма  необыкно- 
венное. Это  была  барыня  въ  полномъ  смыслѣ  этого  слова.  Сѣ- 
дые локоны,  черные  большіе  глаза,  правильный  сухой  носъ  съ 
небольшой  горбинкой,  тонкія  губы  съ  едва  замѣтной  усмѣшкой — 
все  доказывало  родовитость  ея;  даже  ея  костюмъ,  состоявшій  изъ 
чернаго  шелковаго  платья,  правда  сильно  потертаго  и значитель- 
но попорченнаго  временемъ,  и кружевного  чепца,  говорилъ,  что 
обладательница  его  родилась  и провела  жизнь  при  совершенно 
иныхъ  условіяхъ,  въ  иной  средѣ  и при  иной  обстановкѣ.  Гово- 
рила эта  старушка  краснорѣчиво,  отборными  фразами,  нѣсколько 
высокопарно,  но  снисходительно,  и эта-то  именно  снисходитель- 
ность пришлась  особенно  по  душѣ  Егору  Ѳедотычу.  Онъ  узналъ 
изъ  разговоровъ,  что  старушка  принадлежала  къ  аристократиче- 
скому роду,  что  когда-то  была  очень  богата,  вращалась  въ  выс- 
шемъ кругу,  раза  три,  четыре  путешествовала  за-границей,  объ- 
ѣхала всю  Европу,  но  обстоятельства,  а пуще  всего  неумолимый 
рокъ,  были  причиною  ея  раззоренія.  Съ  полчаса  пробылъ  Егоръ 
Ѳедотычъ  у Елены  Петровны  и на  этотъ  разъ  замѣтилъ,  что  у 
нея  были  прелестные  темные  глаза,  весьма  походившіе  на  бабуш- 
кины, роскошные  волосы  золотистаго  цвѣта,  завивавшіеся  локона- 
ми на  лбу  и за  ушами,  нѣжныя  бѣлыя  руки  съ  розовыми  ногтя- 
ми, и что  вся  она  была  такъ  изящна  и граціозна,  что  невозмож- 
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но  было  не  любоваться  ею. — «Вотъ  эта,  такъ  барышня»!  думалъ 
онъ,  садясь  въ  свой  тарантасъ,  и вздохнулъ  даже. 

Егоръ  Ѳедотычъ  сдѣлался  самымъ  усерднѣйшимъ  и дѣятель- 
нѣйшимъ попечителемъ  дубасовской  школы.  Передъ  открытіемъ 
въ  училищѣ  классовъ  онъ  присутствовалъ  на  молебнѣ,  при  чемъ 
надѣлъ  на  себя  блестящій  судейскій  мундиръ;  присутствовалъ 
на  пріемныхъ  экзаменахъ;  купилъ  для  училища,  по  просьбѣ 
Елены  Петровны,  нѣсколько  руководствъ,  ландкартъ  и глобусовъ, 
сдѣлалъ  новые  столы,  скамейки  и доски,  и даже  пожертвовалъ 
четыре  сажени  дровъ  для  отопленія  училища  и квартиры  учи- 
тельницы. Не  проходило  недѣли,  чтобы  Егоръ  Ѳедотычъ  не  за- 
глянулъ въ  училище,  а вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и къ  учительницѣ.  Раза 
два  и Елена  Петровна  вмѣстѣ  съ  бабушкой  были  у Егора  Ѳе- 
дотыча,  обѣдали  тамъ  и оба  раза  провели  цѣлый  день.  Кароли- 
на Карловна  пришла  въ  восторгъ  отъ  Елены  Петровны,  болтала 
съ  нею  по-немѣцки,  съиграла  что-то  въ  четыре  руки  на  форте- 
піанахъ,  гуляла  по  саду,  сдѣлала  ей  изящный  букетъ  изъ  жи- 
выхъ цвѣтовъ  и въ  концѣ  концовъ  дала  Еленѣ  Петровнѣ  слово 
придти  къ  ней  вмѣстѣ  съ  Агнюшей  на  чашку  кофе.  Бабушка 
на  этотъ  разъ  выглядѣла  уже  окончательно  французской  мар- 
кизой, и хотя  костюмъ  ея  опять-таки  былъ  сильно  потертъ  и 
отдавалъ  затхлымъ  запахомъ  сундука  несравненно  болѣе,  чѣмъ 
запахомъ  дешевыхъ  духовъ,  тѣмъ  не  менѣе,  она  все- таки  произ- 
вела на  Каролину  Карловну  такой  эффектъ,  что  простодушная 
нѣмка  не  знала,  какъ  и чѣмъ  угодить  ей.  Дубасовская  усадьба 
понравилась  бабушкѣ  несравненно  болѣе  самого  Егора  Ѳедотыча. 
Она  пришла  въ  восторгъ  отъ  парка,  отъ  дома,  а передъ  истори- 
ческимъ дубомъ  даже  слегка  наклонила  голову  и благоговѣйно 
вздохнула.  Но  чувство  щемящей  тоски  не  покидало  ее  при  видѣ 
этой  роскошной  усадьбы.  Ей  было  обидно,  что  этотъ  сЬйіеаи 
сквернитъ  своимъ  присутствіемъ  какой-то  проходимецъ,  какой-то 
кабатчикъ,  что  этотъ  кабатчикъ  попираетъ  своими  мужицкими 
ногами  дорожки  парка,  и паркеты  дворца.  Она  даже  не  пони- 
мала какъ-то,  что  все  это  можетъ  принадлежать  какому-то  Ло- 
пашову!  «Еі  іопіі  сеіа  аррагПепі  а се  шопіік»,  думала  она,  стоя 
передъ  дубомъ  и грустно  смотря  на  него. 

Въ  одну  изъ  такихъ-то  поѣздокъ  къ  Егору  Ѳедотычу,  Елена 
Петровна  высказала  ему  про  неудобство  и тѣсноту  помѣщенія 
въ  училищѣ.  «Я  уже  не  говорю  про  свою  квартиру,  замѣтила 
она: — я проживу  и въ  этой,  но  положеніе  учащихся  ужасно!» 
И она  передала,  что  дѣти  сидятъ  почти  другъ  на  другѣ,  что 
имъ  невозможно  писать;  что  нѣкоторые,  по  недостатку  мѣстъ, 
сидятъ  и пишутъ  на  полу,  что  вентиляціи  нѣтъ  никакой  и по- 
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этому  въ  зимнее  время,  когда  придется  вставить  двойныя  рамы, 
по  всей  вѣроятности,  дышать  будетъ  не  чѣмъ.  Весь  этотъ  разго- 
воръ, во  время  котораго  Егоръ  Ѳедотычъ  успѣлъ  замѣтить,  что 
у Елены  Петровны,  сверхъ  всѣхъ  прежде  открытыхъ  имъ  кра- 
сотъ, была  еще  вдобавокъ  изящно  обутая  маленькая  ножка,  кон- 
чился тѣмъ,  что  онъ  разошелся  во  всю  ширь  и далъ  учитель- 
ницѣ слово,  что  къ  Рождеству  же  въ  Дубасовѣ  будетъ  новое 
училище.  И слово  свое  Егоръ  Ѳедотычъ,  дѣйствительно,  сдер- 
жалъ. Къ  Рождеству  училище  было  готово.  Отслужили  молебенъ 
въ  присутствіи  всего  училищнаго  совѣта:  инспектора,  нѣкото- 
рыхъ почетныхъ  лицъ  и всѣхъ  учащихся,  пропѣли  гимнъ,  мно- 
голѣтіе, пострѣляли  даже  изъ  пушки,  съѣли  у Егора  Ѳедотыча 
пирогъ,  пообѣдали,  выпили  шампанскаго  и объявили  училище 
открытымъ.  Училище  вышло  на  славу.  Это  былъ  весьма  боль- 
шой флигель,  срубленный  изъ  прекрасныхъ  сосновыхъ  бревенъ, 
на  кирпичномъ  фундаментѣ,  съ  желѣзной  крышей,  выкрашенной 
зеленой  краской,  съ  большими  свѣтлыми  окнами  и съ  изящнымъ 
крыльцомъ,  украшеннымъ  рѣзьбой  въ  русскомъ  стилѣ.  Внутри 
флигель  былъ  тоже  и красивъ,  и удобенъ.  Классы  помѣщались 
въ  двухъ  большихъ  и высокихъ  комнатахъ;  тщательно  выстро- 
ганныя брусовыя  стѣны  были  увѣшаны  ландкартами,  печи  съ 
мѣдными  винтиляторами  блестѣли  своими  бѣлыми  изразцами,  а 
вся  классная  мебель  была  заново  выкрашена  и покрыта  лакомъ. 
Помѣщеніе  для  учительницы  состояло  изъ  четырехъ  комнатъ, 
правда,  маленькихъ,  отдѣлявшихся  одна  отъ  другой  досчатыми 
перегородками,  но  зато  комнатки  эти  изобиловали  свѣтомъ  и 
выглядѣли  какъ-то  особенно  уютно.  Просторныя  сѣни,  снабжен- 
ныя чуланами,  отдѣляли  помѣщеніе  учительницы  отъ  классныхъ 
комнатъ.  Елена  Петровна  была  счастлива,  а бабушка  еще  счаст- 
ливѣе ея. 

Но  не  такъ  счастливъ  былъ  Егоръ  Ѳедотычъ.  Деньги-то  по- 
тратить онъ  потратилъ,  но  къ  тайно  задуманной  цѣли  не  сдѣ- 
лалъ еще  ни  одного  шага.  Онъ  робѣлъ,  а между  тѣмъ,  любовь 
его  къ  Еленѣ  Петровнѣ  росла  не  по  днямъ,  а по  часамъ.  Ни- 
чего бы  не  пожалѣлъ  онъ  для  нея,  а она  попрежнему  держала 
себя  съ  нимъ  съ  тою  элегантною  вѣжливостью,  которая  оконча- 
тельно связывала  его  по  рукамъ  и ногамъ.  Чуть  не  каждый 
день  посѣщалъ  онъ  «свое»  училище,  присутствовалъ  при  уро- 
кахъ и,  не  спуская  глазъ  съ  учительницы,  сидѣлъ  и мрачно 
вздыхалъ...  По  окончаніи  классовъ,  онъ  заходилъ  къ  Еленѣ  Пе- 
тровнѣ, пилъ  у нея  кофе,  бесѣдовалъ  съ  бабушкой  о Гамбеттѣ 
и Бисмаркѣ  (она,  наконецъ,  успѣла-таки  вдолбцть  ему  въ  голову 
нѣкоторое  понятіе  о политикѣ!),  и затѣмъ  уѣзжалъ.  Однако,  веко- 
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рѣ  эти  частыя  посѣщенія  возбудили  въ  бабушкѣ  подозрѣнія.  Она 
стала  принимать  его  холодно,  перестала  бесѣдовать  съ  нимъ, 
раза  два  намекнула  даже,  что  посѣщенія  его  становятся  въ  тя- 
гость и,  наконецъ,  кончила  тѣмъ,  что  сообщила  свои  подозрѣнія 
внучкѣ. 

Но  Елена  Петровна  и вѣрить  не  хотѣла  старушкѣ.  Однако, 
немного  погодя,  и сама  стала  замѣчать  что-то  недоброе.  Какъ-то 
Егоръ  Ѳедотычъ,  завернувъ  къ  ней  въ  то  время,  когда  бабушка 
пошла  навѣстить  свою  «(іате  (1’Ьоппеиг>  (такъ  называла  она 
мать  доктора),  сталъ,  между  прочимъ,  объяснять  Еленѣ  Петров- 
нѣ всю  невыгодность  избранной  ею  дѣятельности.  «Изъ  чего 
вы  тутъ  хлопочете!  говорилъ  онъ:  — стоитъ  ли  изъ  за  трехсотъ 
рублей  руки  марать!  Невидаль  какая!»  И вслѣдъ  затѣмъ  пред- 
ложилъ ей  поступить  къ  нему  въ  домъ  и заняться  Агнюшей. 
«Я  вамъ  шестисотъ  не  пожалѣю,  а мало  шестьсотъ — тысячу  бе- 
рите!» Елена  Петровна  поблагодарила  Яопашова,  но  отъ  пред- 
ложенія отказалась.  Дня  черезъ  два,  когда  бабушки  опять-таки 
не  было  дома,  онъ  снова  завернулъ  къ  Еленѣ  Пс;т]х»бпѢ.  Ні 
этотъ  разъ  онъ  пріѣхалъ  не  съ  пустыми  руками,  а съ  кускомъ 
дорогой  шелковой  матеріи.  Матерію  эту  онъ  привезъ  въ  пода- 
рокъ бабушкѣ.  «Вотъ,  говорилъ  онъ:  — это  отъ  меня  бабушкѣ 
вашей,  а то  я замѣтилъ,  что  пофрантить-то  она  любрітъ,  а плать- 
ишки'то  у нея  худеньки!..  а вамъ  предлагаю  я не  тысячу  рублей, 
а двѣ!  Каролину  Карловну  по  боку,  а васъ  на  ея  мѣсто!»  Елена 
Петровна  изумленно  выслушала  его,  изумленно  посмотрѣла  на 
подарокъ  и опять-таки  отказалась  и отъ  предложенія,  и отъ 
подарка.  Егоръ  Ѳедотычъ  уѣхалъ  обиженный  и оскорбленный, 
но  побороть  своей  страсти  былъ  уже  не  въ  силахъ.  Ему  вспом- 
нились насмѣшки  феи,  сѣдина,  пробивавшаяся  въ  его  волосахъ, 
морщины,  бороздившія  его  лицо,  и чувство  злобы  забушевало  въ 
его  дикой,  необузданной  натурѣ.  «Опять  осѣчка!»  думалъ  онъ. 
Но  осѣчка  эта  все-таки  не  образумила  его,  и онъ  полѣзъ  на 
проломъ,  какъ  лѣзетъ  медвѣдь  на  рогатину,  задумавъ  своротить 
черепъ  вышедшему  на  него  охотнику.  И вотъ  однажды,  встрѣ- 
тивъ Елену  Петровну  на  улицѣ,  онъ  открылъ  ей  тайну  своихъ 
желаній,  клялся  сдѣлать  ее  счастливою,  сулилъ  ей  горы  золота, 
роскошную,  блестящую  жизнь,  плакалъ,  умолялъ  сжалиться  надъ 
нимъ,  но  Елена  Петровна  попрежнему  отказала  ему,  и на  этотъ 
разъ  попросила  уже  впредь  не  посѣщать  ее.  Разбѣшенный  и 
разгнѣванный  Егоръ  Ѳедотычъ  рѣшился  перемѣнить  тактику  и 
началъ  дѣйствовать  уже  угрозами  и силой.  Онъ  сталъ  приди- 
раться къ  Еленѣ  Петровнѣ,  сталъ  находить,  что  она  мало  за- 
нимается съ  дѣтьми,  что  проповѣдуетъ  имъ  какія-то  вредныя 
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идеи,  что  мальчики  у нея  выхолятъ  какими-то  сорванцами,  что 
въ  училищѣ  холодъ  и грязь...  и Еленѣ  Петровнѣ  стало  невы- 
разимо тяжело. 

Прошло  мѣсяца  два  и вотъ,  наконецъ,  она  получила  знакомое 
уже  намъ  письмо.  Письмо  это  настолько  оскорбило  ее,  что  она 
расхворалась  и недѣли  двѣ  не  выходила  изъ  комнаты.  На  грѣхъ 
слегла  и бабушка,  единственное  существо  въ  мірѣ,  которое  могло 
бы  хоть  сколько-нибудь  успокоить  и облегчить  ея  страданія. 
На  письмо  это  Елена  Петровна  отвѣтила  на  словахъ  черезъ  по- 
сланнаго и отвѣтъ  этотъ  былъ  слѣдующій:  «Передай,  что  ни- 
когда! > 

Получивъ  этотъ  отвѣтъ,  Егоръ  Ѳедотычъ  тотчасъ  же  поска- 
калъ въ  городъ  съ  цѣлью  лично  переговорить  съ  инспекторомъ 
и членами  училищнаго  совѣта,  и,  возвратясь  изъ  города,  при- 
везъ съ  собою  какую-то  бумагу. 


УШ. 

Отъ  заутрени  Егоръ  Ѳедотычъ  пріѣхалъ  нетолько  въ  озлоб- 
ленномъ, но  въ  какомъ-то  буйномъ  настроеніи  духа.  Сцена,  ви- 
дѣнная имъ  подъ  окномъ  училища,  до  того  оскорбила  его  само- 
любіе и разбѣсила,  что,  возвратившись  домой,  онъ  былъ  словно 
звѣрь  лютый.  Въ  ту  же  минуту  бросился  въ  свой  кабинетъ  и, 
не  снимая  судейскаго  мундира,  принялся  что-то  писать.  Рука 
его  дрожала,  суетливо  бѣгала  по  бумагѣ,  выводя  каракули,  и 
едва  попадала  перомъ  въ  чернильницу.  Тѣмъ  не  менѣе,  однако, 
два  письма  все-таки  были  написаны  и,  прочитавъ  ихъ,  Егоръ  Ѳе- 
дотычъ видимо  остался  ими  доволенъ.  «Ладно,  говорилъ  онъ: — 
коли  такъ,  то  и мы  тоже  съ  большими  обѣдаемъ!  съумѣемъ  от- 
платить тѣмъ  же!>  Онъ  отперъ  поспѣшно  одинъ  изъ  ящиковъ 
письменнаго  стола,  досталъ  конвертъ,  вложилъ  въ  него  одно 
письмо  и,  сдѣлавъ  на  конвертѣ  надпись,  поспѣшилъ  отпереть 
другой  йщикъ.  Изъ  другого  онъ  вынулъ  какую-то  бумагу,  всу- 
нулъ въ  эту  бумагу  другое  написанное  имъ  письмо  и позвалъ 
лакея.  «Я  васъ  поцѣлую!  бормоталъ  онъ,  задыхаясь  отъ  гнѣва, 
бѣгая,  какъ  раненый  звѣрь,  изъ  угла  въ  уголъ  кабинета: — я 
васъ  поцѣлую,  будете  помнить!  > 

И вдругъ,  разбѣсившись  на  медленность  лакея,  самъ  бросился 
въ  переднюю. 

— Что  ты,  оглохъ,  что  ли!  кричалъ  онъ  и приказалъ  немед- 
ленно позвать  къ  нему  приказчика  Якова,  а чтобы  поскорѣе 
встрѣтиться  съ  этимъ  приказчикомъ,  выбѣжалъ  на  крыльцо.  А 
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тамъ  ожидала  его  цѣлая  толпа  кучеровъ,  дворниковъ,  садовни- 
ковъ...  всѣ  были  въ  праздничныхъ  нарядахъ  и у всѣхъ  въ  ру- 
кахъ краснѣли  пасхальныя  яйца. 

— Вамъ  чего  еще?  крикнулъ  Егоръ  Ѳедотычъ  при  видѣ  этой 
толпы. 

— Христосъ  воскресъ!  гаркнула  она. 

— Знаютъ  и безъ  васъ!  кричалъ  расходившійся  Егоръ  Ѳедо- 
тычъ: — за  водкой  пришли!.. 

И,  быстро  повернувъ  назадъ,  снова  удалился  въ  кабинетъ. 

— Чего  копаешься- то,  чего  копаешься- то?  кричалъ  онъ,  не- 
много погодя,  на  вошедшаго  въ  кабинетъ  приказчика  и,  не  вы- 
слушавъ его  оправданій,  продолжалъ: 

— Сію  же  секунду  отправляйся  верхомъ  въ  Дубасово,  въ  во- 
лостное правленіе  и передай  писарю  вотъ  эти  два  конверта,  и 
чтобы  писарь  немедленно  вотъ  этотъ  конвертъ,  казенный,  отнесъ 
учительницѣ,  а письмо — лекарю.  Да  смотри  не  перемѣшай!  при- 
бавилъ онъ,  передавая  и конвертъ,  и письмо.  — Знаю  я тебя, 
каковъ  ты  молодчикъ!  Намедни,  въ  городъ  за  покупками  по- 
слали, а ты  замѣсто  того  куда  угодилъ...  у любовницы  пиро- 
валъ, подлецъ  ты  этакій! 

Приказчикъ  поспѣшно  вышелъ,  а Егоръ  Ѳедотычъ  подбѣжалъ 
къ  окну,  отворилъ  его  настежь  и,  увидавъ  возвращавшуюся  отъ 
обѣдни  Манефу  Петровну,  плюнулъ  съ  досады.  «Вѣдь  не  по- 
дохнетъ же,  дъяволъ!>  крикнулъ  онъ  и снова  принялся  ходить 
изъ  угла  въ  уголъ  кабинета.  Страшно  было  смотрѣть  на  него 
въ  эту  минуту.  Лицо  перекосилось,  глаза  растерянно  перебѣгали 
съ  одного  предмета  на  другой,  волосы  были  всклокочены,  побря- 
кивавшій на  груди  знакъ  мирового  судьи  напоминалъ  звукъ 
арестантскихъ  цѣпей.  Онъ  снялъ  съ  себя  этотъ  знакъ,  бросилъ 
на  столъ  и,  вдругъ  остановившись,  проговорилъ  съ  видимой  3.10- 
бой  и досадой:  «Неужто  же  и эту  вырвутъ  у меня!..  Да  на  кой 
же  деньги-то  опосля  того...  на  кой  же  наживать- то  ихъ,  подле- 
цовъ!..» И вдругъ,  вынувъ  изъ  бокового  кармана  бумажникъ, 
онъ  швырнулъ  его  объ  полъ.  «И  на  кого  же  промѣняла,  про- 
должалъ онъ: — на  лекаришку  какого-то,  на  мелкую  сошку  ка- 
кую-то, на  паршивца,  которому  и самому  то  жрать  нечего!  Ну, 
да  ладно  же...  Л покажу  вамъ,  каковъ  я!  И не  такихъ  верхнимъ 
концомъ  въ  землю  втыкалъ...  ужь  если  не  добьюсь  своего,  такъ 
и вамъ  не  жить,  голу  б пики!  Такъ  поцѣлую,  что  долго  утираться 
будете! » 

И Егоръ  Ѳедотычъ  вышелъ  въ  залъ. 

Тамъ  все  имѣло  праздничный  и торжественный  видъ.  Посре- 
динѣ стоялъ  громадный,  накрытый  бѣлой  скатертью  столъ,  а 
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па  столѣ  всевозможныя  яства.  Тутъ  была  пасха,  затѣйливо  убран- 
ный куличъ,  громадный  окорокъ  сочной  ветчины,  нѣсколько  сор- 
товъ сыра,  фаршированные  поросята  и индѣйки,  обжаренная  нога 
телятины,  съ  красивой  бумажной  кокардой  на  концѣ  мосола,  са- 
латъ со  свѣжими  огурцами,  розовыя  и бѣлыя  редисы  въ  видѣ 
букетовъ,  разныя  соленья,  маринады,  фрукты  въ  вазахъ  и все- 
возможные сорта  винъ,  водокъ  и ликеровъ.  Солнце  ярко  золо- 
тило столъ,  играло  и,  отражаясь  радужными  цвѣтами  въ  гра- 
няхъ хрустальной  посуды,  пронзало  комнату  лучами  свѣта.  Въ 
настежь  растворенныя  окна  врывался  запахъ  распускавшихся 
тополей  и фіалокъ;  слышалось  пѣніе  и ш,ебетаніе  птицъ,  ворко- 
ваніе голубей,  неистовый  крикъ  горластыхъ  пѣтуховъ,  веселый 
трезвонъ  колоколовъ  и,  наконецъ,  шумъ  и говоръ  праздновавшаго 
народа.  Все  торжествовало  и ликовало.  Все,  начиная  съ  крохот- 
ной травки  и кончая  человѣкомъ. 


IX. 

Вдругъ  раздалось  пѣніе;  послышалось  оно  въ  сторонѣ  сада. 
Егоръ  Ѳедотычъ  подошелъ  къ  окну  и увидалъ  быстро  отдѣлив- 
шуюся отъ  кущи  тополей  толпу  «богоносцевъ».  Богоносцы  шли 
быстро;  несомыя  хоругви  развѣвались  по  воздуху,  хлопали  сво- 
ими языками,  перевертывались  то  одной,  то  другой  стороной, 
.засучивались  за  древки;  оклады  иконъ  метали  лучи  блеска,  а 
богоносцы  шли  расфранченные,  съ  примазанными  волосами,  крас- 
ными кушаками,  и оглашали  воздухъ  пасхальнымъ  пѣніемъ.  По- 
дойдя къ  крыльцу,  несшіе  хоругви,  приставили  ихъ  къ  стѣнѣ 
дома,  а несшіе  иконы  застучали  сапогами  по  ступенькамъ  и,  не 
останавливаясь,  какъ  волна,  хлынули  въ  домъ.  Егоръ  Ѳедотычъ 
встрѣтилъ  ихъ  въ  передней  честь- честью,  приложился  къ  ико- 
намъ и,  самъ  собственноручно  растворивъ  двери,  впустилъ  въ 
залу.  Въ  залѣ  иконы  были  встрѣчены  успѣвшими  уже  расфран- 
титься Агнюшей  и Каролиной  Карловной.  Вслѣдъ  за  богонос- 
цами прикатили  и попы. 

— Экая  погода* то,  экая  погода*  то!  восхищался  отецъ  Василій, 
входя  въ  залу,  и,  помолясь  на  иконы,  прибавилъ:  — сама  при- 
рода— и та  ликуетъ!  Христосъ  воскресъ!  Христосъ  воскресъ!  го- 
ворилъ онъ,  обнимаясь  и цѣлуясь  съ  хозяиномъ,  его  дочкой  и 
гувернанткой:— Христосъ  воскресъ!  торжество  изъ  торжествъ... 

Покончивъ  съ  молебномъ  и сунувъ  въ  руку  священника  де- 
сяти-рублевый  билетъ,  Егоръ  Ѳедотычъ  опять  при.иожился  ко 
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всѣмъ  иконамъ,  далъ  богоносцамъ  три  рубля  и пошелъ  прово- 
дить ихъ  на  крыльцо. 

— Всѣмъ  хорошо!  говорилъ  тѣмъ  временемъ  торжествовавшій 
батюшка,  растесывая  свои  волосы  и бороду  и обраіцаясь  къ 
Каролинѣ  Карловнѣ:  — всѣмъ  хорошо!  И храмъ  у насъ  обшир- 
ный и богатый,  и утварь  драгоцѣнная,  ничего,  такъ  сказать,  не 
пожалѣлъ  нашъ  благодѣтель  Егоръ  Ѳедотычъ,  истинно  ш;едрымъ 
дателемъ  явилъ  себя,  ну,  а на  счетъ  звона  колоколовъ  вы  меня 
извините... 

— А что?  спросила  Каролина  Карловна. 

— Сконфузились! 

— Почему? 

— А потому,  отвѣтилъ  батюшка,  взглянувъ  на  возвративша- 
гося Лопашова: — что,  слушая  нашъ  звонъ,  можно  подумать,  что 
это  пьяныя  бабы  въ  разбитые  чугуны  стучатъ.  Обидно! 

Но  Егору  Ѳедотычу  было  не  до  колоколовъ.  Онъ  метнулъ  на 
батюшку  изподлобья  взглядъ  и проворчалъ: 

— А ты  бы  взялъ  да  и купилъ! 

— Ей-ей  купилъ  бы!  подхватилъ  батюшка  и даже  подпрыг- 
нулъ:— да  вотъ  денегъ- то  нѣтъ! 

— Мало  у тебя  денегъ! 

— Ни  жида  нѣтъ,  Егоръ  Ѳедотычъ,  какъ  есть  ни  жида! 

— А въ  банкъ-то  шестую  тысячу  докладываешь... 

— Кто  вамъ  сказалъ  это,  кто?  горячился  батюшка,  успѣвшій 
немного  подвыпить. 

— Директоръ  сказалъ — вотъ  кто. 

— Удивляюсь! 

— Вотъ  тебѣ  и удивляйся. 

И,  перемѣнивъ  тонъ,  Лопашовъ  проворчалъ: 

— Жертвуй-не  жертвуй,  а все  цѣна-то  одна  тебѣ. 

— То  есть  какъ  же  это? 

— Толковъ  нѣтъ  никакихъ,  вотъ  какъ!  Теперича  ежели,  судя 
по  моимъ  пожертвованіямъ  и по  другимъ  прочимъ  благодѣяніямъ, 
мнѣ  бы  по  настоящему  никакихъ  отказовъ  не  должно  испыты- 
вать, а замѣсто  того  выходитъ  совсѣмъ  наоборотъ. 

— Кажется,  и такъ  Егоръ  Ѳедотычъ  на  Бога  пенять  вамъ 
нечего!  Всего  вдоволь... 

— Эго  только  кажется... 

— А если  чего  не  хватаетъ,  такъ  опять-таки  къ  Нему  при- 
бѣгните. Вотъ  въ  этомъ  случаѣ  колокола-то,  можетъ,  и помогутъ 
вамъ... 

— А я такъ  полагаю,  что  лучше  не  прибѣгать... 

— Что  ужь  это  вы,  Егоръ  Ѳедотычъ! 


414 


ОтЕЧ.  Записей. 


— Потому  что  одна  только  пустая  проволочка,  а живется 
вее-таки  скверно. 

— Неужто  недовольны? 

— Доволенъ,  да  не  совсѣмъ... 

— Въ  такомъ  разѣ  попытайте!  колокола — вѣдь  они... 

— Перестань  ты  мнѣ  про  колокола  толковать,  крикнулъ  вдругъ 
Лопашовъ:  — и безъ  того  въ  головѣ  трезвонъ  идетъ,  а онъ  про 
колокола!  Ну,  чего  же  вы  сидите?  прибавилъ  онъ,  обращаясь  къ 
дочери  и къ  гувернанткѣ: — разговляйтесь!  Что  же  мнѣ  кланяться 
вамъ,  что  ли? 

Каролина  Карловна  засуетилась,  покраснѣла,  положила  на 
тарелку  пасхи  и кулича,  а Егоръ  Ѳедотычъ  налилъ  двѣ 
большія  рюмки  водки. 

— Пей  водку'То,  проговорилъ  онъ,  обращаясь  къ  батюшкѣ. 
И,  выпивъ  рюмку,  налилъ  себѣ  другую  и тоже  выпилъ. 

— Ты  посчитай -ка,  проворчалъ  онъ,  разбивая  объ  столъ  крас- 
ное яйцо  и облупливая  его  жирными  и толстыми  пальцами: — 
посчитай- ка,  во  что  мнѣ  твой  храмъ- атъ  въѣхалъ! 

— Слова  нѣтъ!  возразилъ  батюшка,  отирая  усы: — слова  нѣтъ, 
жертвоприношенія  обильныя,  говорить  нечего!...  Но,  завершенія- 
то  нѣтъ,  вотъ  главная  причина! 

И батюшка  даже  пальцами  прищелкнулъ. 

— Какого  это  еще  завершенія? 

— А вотъ  именно  колоколовъ...  Трень-брѳнь... 

И,  вздохнувъ,  прибавилъ: 

— А въ  Вертуновкѣ-то  звонъ  какой!..  Сегодня  къ  заутрени 
тамъ  звонили,  а я какъ-то  случайно  на  дворъ  вышелъ,  такъ 
повѣрите  ли,  заслушался,  остановился  даже...  на  всю  округу 
звонъ- то  разливался!  А горы-то  повторяютъ  звонъ,  словно  отвѣ- 
чаютъ ему,  и такъ-то  это  хорошо,  да  торжественно  выходило, 
что  меня  даже  тоска  взяла.  Смотрю,  рядомъ  дьячекъ  стоитъ  и 
тоже  слушаетъ,  опустя  голову.  «Чего,  говорю,  слушаешь?»  — 
«Какъ  же,  говоритъ,  не  слушать!^  И,  повѣрите  ли,  даже  запла- 
калъ, сердечный!  А тутъ  въ  это  самое  время  и у насъ:  трень! 
Такъ  мы  даже  вздрогнули  оба,  словно  какъ  насъ  разбудилъ  кто! 

Но  Лопашовъ  не  слушалъ  батюшку.  Замахавъ  руками,  какъ 
обыкновенно  махаютъ  ими  звонари,  онъ  вдругъ  запѣлъ  во  все 
горло: 

Диги-диги,  ДОНЪ,  донъ! 

Диги-диги,  донъ! 

Ну,  звони,  звони  же. 

Пробуждай  нашъ  совъ... 

Батюшка  даже  ротъ  разинулъ,  глаза  вытаращаіъ  отъ  изум- 
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ленія,  между  тѣмъ  какъ  Лопашовъ,  къ  великому  удовольствію 
Агнюши,  продолжалъ  распѣвать: 

Диги-диги,  ДОНЪ,  донъ! 

Диги-диги,  донъ! 

— Это  что  же  такое?  перебилъ  его  батюшка  испуганно. 

— Колокола,  отвѣтилъ  Лопашовъ: — только  не  Вертуновскіе, 
а Корневильскіе... 

— Гдѣ  же  это  село?  Я что-то  не  слыхалъ  такого! 

Агнюша  засмѣялась  еш;е  пуш;е. 

— Это  оперетка  есть  такая,  поспѣшила  объяснить  ему  Каро- 
лина Карловна. 

А Лопашовъ  тѣмъ  временемъ  выскочилъ  изъ-за  стола  и,  под- 
нимая то  одну,  то  другую  фалду  своего  судейскаго  мундира  и 
вытанцовывая  ногами,  распѣвалъ: 

Смотрите  здѣсь,  глядите  тамъ. 

Все  это  нравится  ли  вамъ... 

Агнюша  лежала  на  столѣ  и оглашала  комнату  звонкимъ  дѣт- 
скимъ хохотомъ,  вся  раскраснѣвшись  и разгорѣвшись.  Каролина 
Карловна  смѣялась  тоже,  и только  одинъ  батюшка  смотрѣлъ 
съ  изумленіемъ  на  Лопашова,  продолжавшаго  вытанцовывать  м 
поворачиваться  то  передомъ,  то  задомъ. 

Однако,  опереточный  взрывъ  продолжался  не  долго.  Егоръ 
Ѳедотычъ  вспомнилъ  что-то,  мгновенно  замолкъ,  насупился  и, 
снова  усѣвшись  за  столъ,  принялся  молча  пить  водку  и пожи- 
рать одно  блюдо  за  другимъ.  Батюшка  опять-было  заговорилъ 
про  колокола,  но  замѣтивъ,  что  разговоръ  видимо  раздражалъ  и 
безъ  того  уже  раздраженнаго  Лопашова,  замолчалъ  и принялся 
за  ѣду.  Сдѣлалось  вдругъ  тихо  и скучно.  Агнюша  съѣла  чего-то, 
взяла  съ  вазы  апельсинъ,  а немного  погодя,  вмѣстѣ  съ  Каро- 
линой Карловной  отправилась  въ  садъ. 

Егоръ  Ѳедотычъ  словно  ждалъ  этой  минуты  и,  едва  только 
дочь  съ  гувернанткой  успѣли  выйти  изъ  комнаты,  онъ  вдругъ 
выпрямился,  сердито  взглянулъ  на  батюшку  и,  ударивъ  кула- 
комъ по  столу,  крикнулъ: 

— Нѣтъ,  какова  скромница-то  наша! 

— Какая  скромница?  спросилъ  батюшка. 

— Наша- то  Царевна-Недотыка... 

— Это  вы  то  есть...  про  кого  же  говорите-то? 

— Извѣстно  про  кого!  Поди  у насъ  во  всемъ  селѣ  одна  скром- 
ница-то!  Ужь  подлинно,  что  въ  тихомъ-то  омутѣ  черти  водятся! 
ѣду  я сегодня  отъ  тебя  и вдругъ,  что  же  вижу!  Съ  лекаремъ 
въ  окно  цѣлуется...  а?  какъ  это  тебѣ  покажется? 

— Л все  не  пойму,  про  кого  вы  говорите... 
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Егоръ  Ѳедотычъ  разсердился  даже. 

— Ну,  братецъ,  замѣтилъ  онъ,  уперевъ  свои  рачьи  глаза 
прямо  въ  лицо  смутившагося  батюшки:  — всегда-то  ты  былъ 
глупъ,  а ужь  теперь  и вовсе  дуракомъ  сдѣлался.  Извѣстно  про 
кого!  Про  учительницу!..  Она,  значитъ,  у окна  въ  комнатѣ  была, 
а онъ  подъ  окномъ  на  фундаментѣ...  Л изъ-за  угла*то  вывер- 
нулъ, а она...  чмокъ! 

— Елена  Петровна!  вскрикнулъ  батюшка. 

— Ну  да,  она. 

— Можетъ,  христосовались? 

— Ну,  что  ты  мнѣ  ерунду- то  городишь!  закричалъ  Лопашовъ, 
ударивъ  снова  кулакомъ  по  столу. — Ну,  чего  городишь!..  Не- 
ужто-жь  я отличить  не  умѣю... 

— Не  вѣрится  какъ-то... 

— Что  же,  лгу  я,  что  ли?  Лгунъ  я,  клеветникъ  по  твоему? 

— Не  смѣю  такъ  думать,  но,  можетъ,  вамъ  показалось... 

— Это  тебѣ  только  «кажется^,  а мы-то  насквозь  видимъ!  Л 
и въ  церкви  присматривалъ  за  ними.  Все  время  зубы  скалили!,. 
Вотъ  кабы  ты  путный  попъ  былъ,  да  наблюдалъ  бы,  какъ  при- 
хожане твои  въ  святомъ  храмѣ  стоятъ,  такъ  ты  бы  скромни- 
ковъ-то  этихъ  вонъ  изъ  церкви  выгналъ...  А тебѣ  что!  Извѣст- 
ное дѣло!  Ты  въ  церкви-то  не  къ  Богу  возносишься,  а смекаешь, 
много  ли  за  Пасху-то  денегъ,  да  яицъ  наберешь...  Ты  видѣлъ 
ли  ихъ  въ  церкви-то? 

— Видѣлъ. 

— Ну,  что  же,  молились  они  по  твоему? 

— Да  вѣдь  нонѣ  ликовать  слѣдуетъ!  «Ликуй  нынѣ!» 

— Значитъ,  по  твоему,  плясать  надоть? 

Батюшка  изъ  скромности  закрылъ  глаза  руками. 

— Эхъ,  ты,  чучело  гороховое!  обругалъ  его  Лопашовъ  и зал- 
помъ выпилъ  еш;е  двѣ  рюмкп. — Ну,  да  ладно!  продолжалъ  онъ, 
видимо  пьянѣя: — я докажу  имъ  дворянство!  Вишь  аристократы 
завелись  какіе...  Л докажу,  какъ  съ  лекарями  цѣловаться,  да  об- 
ниматься! Коли  она  забыла,  что  она  есть  учительница  и что 
собой  примѣръ  должна  показывать,  такъ  я помню,  что  я попе- 
читель школы...  Я ей  носъ-то  утру!..  Не  посмотрю,  что  дво- 
рянка!.. 

— Удивляюсь!  говорилъ  между  тѣмъ  батюшка: —ежели  бы  не 
вы  говорили— не  довѣрилъ  бы...  Вѣдь  вчера  пріобш,алась  только 
и сверхъ  того,  въ  домѣ  у нея  скорбь  великая...  бабушка  уми- 
раетъ, соборовалъ  я ее. 

— Опосля  этого  чего  же  мудренаго,  что  но  свѣту  развратъ 
пошелъ!  Хорошо,  что  я попечителемъ  значусь,  а не  будь  меня... 


Меікіе  сошеи. 
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вѣдь  она  учила  бы  себѣ  да  учила,  и кончилось  бы  тѣмъ,  что 
развела  бы  намъ  бунтовщиковъ  да  развратниковъ!  Нѣтъ,  намъ 
такихъ  не  надо.  Пущай  ужь  гдѣ-нибудь  въ  иномъ  мѣстѣ  учитъ, 
а здѣсь  мы  не  дозволимъ.  Только  врядъ  ли  и въ  другое -то 
мѣсто  возьмутъ,  потому  что  дѣловъ  такихъ  скрывать  не  будемъ, 
а напротивъ,  по  всей  губерніи  разславимъ,  да  и господина  жан- 
дармскаго полковника  извѣстимъ...  Тоже  самое  и лекарю  будетъ. 
Одного  поля  ягоды! 

И вдругъ,  перемѣнивъ  тонъ,  прибавилъ: 

— Да  ты  что  же  это  водку-то  не  пьешь? 

— Охмѣлѣешь  пожалуй! 

— Что  за  важность!  Пей,  и я съ  тобой  выпью!.. 

— За  компанію  развѣ! 

— Извѣстно. 

— За  компанію,  і'оворятъ,  и жидъ  удавился! 

— Ну,  вотъ  и пей  значитъ. 

— За  деньги  кого  хочешь  въ  газетѣ  обругаешь...  Ну,  что? 
прибавилъ  онъ  перемѣнивъ  тонъ: — пописываешь  еще?  Али  пе- 
ресталъ? Помнишь,  какъ  меня  распечатывалъ...  Ну,  счастливъ 
твой  Богъ,  что  я въ  тѣ  поры  добрѣе  былъ,  а кабы  теперь  это 
случилось,  такъ  не  сносить  бы  тебѣ  головы...  Я бы  тебѣ  косы -то 
подстригъ!.. 

— Все  это  клевета,  Егоръ  Ѳедотычъ;  ни  единой  строчки  я 
не  писалъ  про  васъ...  Злые  люди  оклеветать  захотѣли... 

— Разсказывай! 

— Какъ  передъ  Богомъ  говорю... 

Но  Лопашовъ  уже  не  слушалъ  батюшку.  Ояъ  налилъ  двѣ 
рюмки  водки  и,  подавая  одну  изъ  нихъ  священнику,  проговорилъ: 

— На-ко! 


I. 

Но  едва  успѣлъ  Егоръ  Ѳедотычъ  проговорить  это,  какъ  мимо 
оконъ  крупной  рысью  промчался  верховой.  То  былъ  приказчикъ, 
посланный  съ  письмами  въ  Дубасово.  Увидавъ  его,  Лопашовъ 
вскочилъ  съ  мѣста  и направился  къ  передней,  изъ  дверей  ко 
торой  выходилъ  уже  приказчикъ. 

— Ну,  что,  отдалъ? 

— Отдалъ-съ. 

— Отнесъ  онъ  ихъ? 

— Сейчасъ,  говоритъ,  отнесу. 

Е,  помолчавъ  немного,  прибавилъ: 
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— А къ  вашему  степенству  дубасовскіе  старики  идутъ...  Сей- 
часъ обогналъ  ихъ. 

— Это  еш,е  зачѣмъ?  крикнулъ  злобно  Лопашовъ. 

— Съ  праздникомъ  проздравить  желаютъ. 

— Много? 

— Да  всѣ  какъ  есть  домохозяевы,  человѣкъ  сто  будетъ... 

— Чтобы  и духа  ихняго  здѣсь  не  было!  Слышишь!  закричалъ 
Лопашевъ  во  все  горло  и затопалъ  ногами.  — Зяаю  я эти  поз- 
дравленія-то! ради  одной  водки  и хлопочутъ  подлецы.  Гнать  ихъ 
всѣхъ!  Слышишь? 

— Слушаю-съ. 

— Чтобы  ни  одна  шельма  и на  глаза  не  смѣла  показываться! 
За  водку  отца  родного  продадутъ,  да  еш,е  въ  добавокъ  шкуру 
сдерутъ.  Намедни  плотину  прудить  понадобилось,  такъ  небось 
никто  изъ  нихъ  помочь  не  пріѣхалъ!  Овцы  зашли  какъ-то  на 
выгонъ,  такъ  по  двугривенному  штрафу  взяли.  Зимой  ни  одной 
вѣтки  по  дорогамъ  воткнуть  не  хотѣли,  а теперь  съ  праздникомъ 
поздравлять  идутъ,  кацапы  проклятые!  Вонъ  ихъ!  собакъ  на 
нихъ  спустить!  Чтобы  ни  одного,  слышишь!.. 

— Слушаю-съ. 

— Или  нѣтъ,  постой!  крикнулъ  онъ,  перемѣнивъ  тонъ.  И 
вдругъ,  какъ  будто  что-то  соображая,  принялся  ходить  взадъ  и 
впередъ  по  залу.  Батюшка  воспользовался  этимъ  случаемъ  и вы- 
пилъ рюмку  мадеры. 

— Дьячка  не  видалъ?  спросилъ  онъ  приказчика  шопотомъ. 

— Видѣлъ. 

— Въ  кабакѣ? 

— Нѣтъ,  у лавочки  сидѣлъ. 

— Пьянъ? 

— Какъ  слѣдуетъ... 

— Нѣтъ,  раздумалъ!  крикнулъ  въ  это  время  Лопашовъ,  и, 
остановясь  передъ  приказчикомъ,  прибавилъ: — пущай  къ  крыльцу 
подойдутъ,  да  вели  ключнику,  чтобы  ведра  два  водки  пригото- 
вилъ да  прошлогодней  ветчины  накрошилъ  бы  на  закуску.  Пусть 
къ  крыльцу  подойдутъ,  я выду  и похристосуюсь...  Ступай! 

Приказчикъ  вышелъ. 

— Вотъ  что  хорошо,  то  хорошо!  замѣтилъ  батюшка:  — и я 
похвалю  за  это... 

— За  что? 

— А за  то,  что  мужиковъ  угостить  хотите.  «Плугъ  да  боро- 
на, говоритъ  народная  премудрость,  сами  не  богаты,  а весь  міръ 
кормятъ»!  «Оржаной  хлѣбушка— калачу  дѣдушка»!  Вотъ  что-съ. 

— Это  къ  чему  же  ты  говоришь? 


Мелкія  сошки. 
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— А къ  тому,  что  и мужикомъ  брезгать  не  слѣдуетъ... 

— У тебя  все  корысть  на  умѣ.  Эго  можетъ  тебѣ  мужикъ-то 
нуженъ,  а я на  него  плевать  хочу. 

Немного  погодя,  подошла  и толпа  дубасовскихъ  стариковъ. 

— Здорово,  старички  почтенные!  проговорилъ  Лонашовъ,  вы- 
ходя на  крыльцо. — Съ  праздничкомъ,  сосѣди  дорогіе! 

Головы  стариковъ  немедленно  обнажились. 

— И ^’ебя  такъ  же,  ваше  степенство!  загудѣла  толпа. 

— Христосъ  воскресе!  крикнулъ  Лопашовъ. 

— Воистину  воскресе!  отозвались  старики. 

— Это  вы  что  же,  никакъ  яицъ  да  куръ  натащ,или!  прого- 
ворилъ Лопашовъ,  замѣтивъ,  что  старики  пришли  къ  нему  не 
съ  пустыми  руками. 

— Нельзя  же,  ваше  степенство,  отозвалось  нѣсколько  голо- 
совъ:--такое  ужь  заведеніе!..  Какъ  при  господахъ  было,  такъ  и 
жри  твоей  милости.  Не  побрезгуй... 

— Спасибо,  спасибо!..  Только  напрасно  раззоряетесь... 

— Какое  раззоренье! 

— Господамъ,  точно,  можетъ  это  и нужно  было!  говорилъ  Ло- 
пашовъ, подбоченясь  фертомъ: — ну,  а намъ-то  ничего  этого  не 
надо,  потому  своего  довольно. 

— Извѣстно,  что  всего  много  у твоей  милости,  зашумѣла 
толпа: — а все  же  прими,  не  побрезгуй. 

— Ну,  спасибо,  спасибо!  А вотъ  вамъ  и отъ  меня  подарокъ, 
прибавилъ  онъ,  вынимая  изъ  бумажника  двадцати-пяти  рублевый 
билетъ  и подавая  его  сельскому  старостѣ,  стоявшему  впереди 
толпы. — А водочки  поднесу  само  собой...  Потому  безъ  водки 
нельзя!.. 

И Егоръ  Ѳедотычъ  принялся  христосываться  поочередно  со 
всѣми  стариками,  а когда  обрядъ  этотъ  былъ  поконченъ,  онъ 
сѣлъ  на  ступеньку  крыльца  и,  обратясь  къ  старикамъ,  прогово- 
рилъ: 

— А я съ  вами,  старички  почтенные,  поговорить  хотѣлъ  на- 
счетъ училища.  Училище -то  я выстроилъ;  не  пожалѣлъ  казны, 
тысячи  три  ухлопалъ... 

— За  это  благодаримъ. 

— Не  въ  благодарности  дѣло,  а въ  томъ,  что  изо  всего  изъ 
этого  толковъ  нѣтъ  ни  рожна.  Все  одно  какъ  изба  не  красна 
углами,  а пирогами,  такъ  теперича  и училище  наше.  Стѣны-то 
у ней,  старички  почтенные,  краснй,  а пироговъ-то  нѣтъ... 

— Это  какъ  же  то -есть? 

— А также,  что  учительша- то  наша  подгуляла... 
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— Что  ты,  что  ты!  загалдѣла  толпа  шумно: — какой  еще  учи- 
тельши!.. 

— У меня  парнишка  семи  годковъ  всего,  заговорилъ  стар- 
шина: —а  намедни  сказку  я ему  въ  городѣ  купилъ  про  крота  да 
зайца,  какъ  значить  они  перегонялись,  такъ  онъ  намъ  такъ-то 
отзвонилъ  эту  сказку,  что  мы  чуть  животики  со  смѣховъ  не  на- 
дорвали. 

— Эго  точно,  проговорилъ  ѵіодашовъ,  обращаясь  къ  старо- 
стѣ:— вѣрю  я тебѣ,  что  твой  сынъ  сказку  отзвонилъ  тебѣ  какъ 
слѣдуетъ...  Эго  точно.  Граматѣ  учитъ  она  хорошо,  и писать  то- 
же, и считать  по  цифирному,  и про  города  про  разные,  про  рѣ- 
ки расказываетъ,  только  всего^этого  мало.  Надо,  чтобы  она  умѣла 
мальчугановъ  страху  Божьему  научить...  Чтобы  онъ  Господа 
Бога  боялся,  законъ  его  исполнялъ,  да  отца  бы  съ  матерью  по- 
читалъ. А вотъ  эвтому  самому  она  научить  и не  можетъ,  потому 
сама  плохо  была  обучена. 

Старики  молча  переглянулись. 

— Теперича  будемъ  говорить,  продолжалъ  Лопашовъ,  обра- 
щаясь къ  старостѣ: — понравится  ли  тебѣ,  коли  парнишка  твой 
прочтетъ  тебѣ  побаску  про  крота  и зайца,  а когда  ты  его  на 
})аботу  посылать  будешь,  такъ  онъ  замѣсто  того,  чтобы  послухать, 
въ  шею  треуховъ  тебѣ  накладетъ.  Нѣтъ,  старички  почтенные, 
такъ-то  не  ладно  будетъ!  У насъ  и такъ  ужь  послушанья  ма,іо, 
а коли  непослушаніе,  да  еще  въ  крестьянскомъ  быту  заведется, 
тогда  и совсѣмъ  столпотворенье  пойдетъ.  Вѣдь  на  послушаніи 
весь  міръ  закрѣпленъ...  вы  какъ  думаете? 

— Знамо  дѣло!  проговорилъ  староста. 

— Солдатъ  до.шенъ  офицера  слушать,  офицеръ  генерала... 

— Эго  точно,  зеамо  безъ  этого  нельзя  никакъ!  замѣтилъ  ста- 
роста. 

— Точно  также  и дѣти  должны  почитать  отца  съ  матерью. 
Вы  ихъ  родили,  выкормили,  выростили,  значитъ  они  должны  это 
чувствовать. 

— Эго  такъ  точно. 

— Такъ  вотъ,  други  мои,  продолжалъ  между  тѣмъ  Лопа- 
шовъ:— бывши  я выбранъ  вами  въ  попечители,  и какъ  я вы- 
строилъ вамъ  школу  новую,  какъ  есть  съ  самаго  фундамента, 
не  требуя  съ  васъ  ни  гроша  денегъ,  а потому  и до.іженъ  ста- 
раться, чтобы  изъ  дѣтей  вашихъ  выходили  не  сорванцы  какіе- 
нибудь,  не  головорѣзы,  а путные  люди... 

— Это  точно,  подхватилъ  староста:  — на  кой  намъ  буяны... 
Только  вѣдь  не  слыхать  чтой-то,  чтобы,  значитъ,  учительша 
буйству  учила.  Этого  мы  за  ней  не  замѣчали. 
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— Ты  не  замѣчалъ,  а я замѣтилъ. 

Толпа  переглянулась. 

— А мы  то,  со  слѣыу'То,  и не  видимъ  ничего!  заголосила 
она,  смекнувъ,  что  учительша  почему-то  не  нравится  попечи- 
телю. 

— Ия  прежде  пе  замѣчалъ!  перебилъ  ихъ  Лопашовъ. 

— Чего  же  ты  замѣтилъ? 

— Ужь  замѣтилъ!  Только  разсказывать  не  хочу...  стыдно! 

— Ишь  сволочь!  проговорила  толпа: — подико-сь,  а вѣдь  гля- 
дѣть— тихонькая! 

— Ну,  да  вы  не  безпокойтесь,  крикнулъ  Егоръ  Ѳедотычъ 
такъ,  чтобы  вся  толпа  слышала  его. — Л васъ  въ  обиду  не  дамъ. 

— За  это  благодаримъ! 

— Сегодня  же  вечеромъ  л побываю  у нея  у самой,  у этой 
учительницы,  переговорю  съ  нею,  и если  она  меня  не  посл;^- 
хаетъ,  не  исполнитъ  того,  чего  я отъ  нея  потребую,  то  завтра 
же  ее  выгоню  вонъ  изъ  школы.  Мы  и другую  найдемъ. 

— Это  точно!  заговорила  опять  толпа:  — какъ  не  найти!  Но- 
нѣ этихъ  самыхъ  учителевъ  ровно  вшей  въ  головѣ  развелось... 
Знамо,  что  дурную  держать  не  слѣдуетъ...  какъ  можно!.. 

— А что  какъ  вы  насчетъ  лекаря  полагаете?  спросилъ  вдругъ 
Лопашовъ,  немного  помолчавъ  и пытливо  оглядывая  толпу. 

— Насчетъ  Григорія  Иваныча?  спросилъ  староста. 

— Да,  насчетъ  Григорія  Иваныча. 

Староста  смутился  и,  обратясь  къ  толпѣ,  пробормоталъ: 

— Вы  что  же  молчите,  старички  почтенные!  Сказывайте,  коли 
спрашиваютъ... 

— Лечитъ  васъ? 

— Ничего,  лечитъ. 

И по  избамъ  ходитъ? 

— Коли  къ  которому  нужно,  такъ  и придетъ...  ничего,  хо- 
дитъ... лечитъ... 

— Къ  богатымъ  небось,  только? 

— Ходитъ  и къ  богатымъ. 

— А вотъ  ко  мнѣ,  такъ  никогда  не  ѣздитъ!  проговорилъ  Ло- 
пашоБъ  и,  грозно  оглянувъ  толпу,  прибавилъ: — кому  же  мнѣ  те- 
перича жаловаться  на  него  и какъ  мнѣ  теперича  поступить  съ 
жимъ.  Ботъ  у меня  жена  больная,  второй  годъ  параличемъ  раз- 
бита, еле  ноги  и руки  передвигаетъ — долженъ  л ее  лечить,  али 
пѣтъ? 

— Знамо  попользовать  слѣдовало  бы,  замѣтилъ  староста. — 
Лекарь  все-таки,  можетъ,  и пособилъ  бы  чѣмъ... 

— А гдѣ  же  мнѣ  взять  лекаря?  Лекарь  есть,  положимъ,  и 
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жалованье  получаетъ  отъ  насъ,  да  вѣдъ  силой  не  притащишь 
его!..  Вѣдь  онъ  баринъ;  по  рукамъ  и по  ногамъ  не  свяжешь!  А 
у меня  собственная  моя  супруга,  мать  дѣтей  моихъ,  въ  тяжкой 
болѣзни  лежитъ!  Вѣдь  глядя  на  болѣзть-то  ея,  у меня  сердце  на 
части  разрывается...  а онъ,  подлецъ,  и ухомъ  не  ведетъ!  Вотъ 
и сегодня,  съ  утра  еще  послалъ  къ  нему  письмо,  чтобы  пріѣхалъ, 
а его  и до  сихъ  поръ  нѣтъ! 

— Онъ  у учительши,  мотри,  будетъ,  перебилъ  его  одинъ  изъ 
стариковъ: — я недавно  мимо  проходилъ,  такъ  видѣлъ  его,  подъ 
окномъ  стоялъ  и что-то  разговаривалъ. 

— Къ  учительшѣ-то  онъ  ходитъ,  и днюетъ  и ночуетъ  тамъ!., 
замѣтилъ  Лопашовъ. 

— Тоже  больная  есть  тамъ,  проговорилъ  староста: — старуха- 
то  совсѣмъ  помираетъ...  того  и гляди  покончится. 

— Нѣтъ,  старички  почтенные,  крикнулъ  вдругъ  Лопашовъ, 
поднимаясь  на  ноги: — такъ  дѣлать  нельзя!  Тотъ  не  лекарь,  ко- 
торый лечить  не  хочетъ...  И потому  ужь  вы  уважьте  меня!.. 
Уважите — спасибо  скажу,  а не  уважите.  Богъ  съ  вами!  Хочется 
мнѣ  этого  лекаря  вонъ  отсюда  и на  мѣсто  его  другого  посадить, 
такого,  который  бы  помнилъ,  что  за  нимъ  дѣло  есть,  что  онъ 
жалованье  получаетъ  и что  за  жалованье  это  онъ  обязанъ  лечить 
больныхъ,  а не  бросать  ихъ  безъ  призрѣнія,  какъ  послѣднюю 
гадину,  прости  Господи.  В )тъ  я и прошу  васъ,  старички  поч- 
тенные, мнѣ  въ  этомъ  дѣлѣ  помочь. 

— Что  же,  говорите,  старички!  забормоталъ  опять  староста, 
обращаясь  къ  толпѣ: — говорите! 

— Это  ничего,  это  мы  можемъ!  раздаюсь  нѣсколько  голо- 
совъ:— только  чего  же  мы  сдѣлаемъ -то? 

— Чего  сдѣлаете?  подхватилъ  Лопашовъ  и тотчасъ  же  при- 
бавилъ:— а вотъ  чего!  Приговоръ  составьте,  что  вотъ  такъ  и 
такъ  лекаремъ  мы  недовольны,  что  своимъ  дѣломъ  онъ  не  зани- 
мается, больныхъ  не  лечитъ,  и просимъ  другого.  Напишите 
этотъ  приговоръ  и пришлите  ко  мнѣ.  А ужь  я знаю,  что  съ  нимъ 
сдѣлать.  Ну,  что-жь,  старички,  уважите  меня  что  ли? 

— Что  же,  говорите,  старички  почтенные!  пробормоталъ  ста- 
роста. И вдругъ,  обратясь  къ  Егору  Ѳедотычу,  прибавилъ: — Это 
ничего,  можно,  только  ужь  и ты,  ваше  степенство,  уважь  насъ 
маленько.  Со  скотинкой  намъ  дѣваться  совсѣмъ  некуда  стало... 
По  энтотъ  бокъ  села  поле  ржаное,  а рядомъ-то  яровое,  а парй- 
то  далеко...  Ну,  овчишекъ,  коровенокъ,  точно,  можно  и по  па- 
рамъ пасти,  а вотъ  лошаденокъ  и некуда  спутать...  Вотъ  мы 
и хотѣли  просить  твою  милость,  чтобы  ты  намъ  л5^жку  уступилъ, 
который  за  огородами-то  за  нашими...  Тебѣ-то  онъ  ни  къ  чему, 
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трава  на  немъ  плохая  ростетъ,  осока  больше,  а намъ  для  лоша- 
денокъ больно  бы  способно  было! 

Внимательно  прислушиваясь  къ  словамъ  старосты,  толпа  вдругъ 
словно  заметалась. 

— Да,  ужь  уступи!  уважь! 

— Уважить,  отчего  не  уважить!  подхватилъ  Лопашовъ: — 
только  ужь  вы  больно  много  просите.  Вѣдь  въ  лужкѣ-то  деся- 
тинъ десять  покосовъ  будетъ! 

— Да  вѣдь  покосы-то  какіе!  зашумѣли  старики: — осока  одна, 
совсѣмъ  трава  не  ѣдовитая... 

— Ну,  нѣтъ,  не  правда... 

— Нѣтъ,  это  точно -съ,  подхватилъ  староста,  обращаясь  къ 
Лопашову:— трава  дѣвствите.?іьно  завсегда  тамъ  негодная  ростетъ, 
а ужь  нынче  и вовсе  нѣтъ  ничего;  вода  большая  была,  сами 
знаете,  ее  всю,  какъ  есть,  иломъ  затянуло,  словно  черепкомъ 
покрыло.. . 

— Чего  тебѣ  стоитъ!  шумѣли  старики: — не  раззоришься  ужь, 
поди! 

А тутъ  какъ  разъ  принесли  водку,  накрошенную  вонючую  вет- 
чину и старики  разошлись  еще  пуще;  откуда  и слова  полились! 
Егоръ  Ѳедотычъ,  очень  хорошо  знавшій  и самъ,  что  лугъ,  о ко- 
торомъ хлопотали  мужики,  дѣйствительно  не  стоилъ  ничего,  ло- 
мался не  долго  и уступилъ  имъ  его  на  лѣто,  съ  тѣмъ,  однако, 
чтобы  впредь  до  принесенія  ему  извѣстнаго  приговора,  лошадей 
на  него  отнюдь  не  пускать. 

— Принесемъ,  принесемъ!  шумѣла  толпа,  поглядывая  на  вод- 
ку; завтра  же  принесемъ... 

— Намъ  вѣдь  лекарь  не  родня,  ваше  степенство,  говорилъ 
староста,  обращаясь  къ  Лопашову:— -чего  же  намъ  стоять-то  за 
него.  Не  нравится  опъ  тебѣ,  ну,  и Господь  съ  нимъ!  Прежде  и 
совсѣмъ  безъ  лекарей  жили!.. 

— И лучше  было!  подхватилъ  Лопашовъ. 

— И то  лучше! 

— Ну,  вотъ  и отлично...  А теперь  пора  и водки  выпить. 

И,  наливъ  себѣ  чарку,  онъ  высоко  поднялъ  ее  надъ  головой, 
и,  обращаясь  къ  старикамъ,  проговорилъ  громко: 

— Ну,  старички  почтенные,  будьте  здоровы,  съ  праздничкомъ! 

И залпомъ  выпилъ  водки. 

XI. 

Но  каково  же  было  изумленіе  Егора  Ѳедотыча,  когда  онъ, 
войдя  въ  залу,  вдругъ  увидалъ  Манефу  Петровну,  сидѣвшую  ря- 
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домъ  съ  батюшкой  отцомъ  Василіемъ  за  пасхальнымъ  столомъ. 
Передъ  нею  стояло  нѣсколько  бутылокъ  съ  водками  и по  всему 
было  замѣтно,  что  пока  Егоръ  Ѳедотычъ  дипломатничалъ  съ 
старичками,  Манефа  Петровна  успѣла  уже  достаточно  и поку- 
шать и выпить.  Она  была  одѣта  по  праздничному.  На  пей  было 
пестрое  шелковое  платье  громадныхъ  размѣровъ,  турецкая  съ 
разводами  шаль,  въ  родѣ  поповской  ризы,  поверхъ  которой  ле- 
жалъ большой  бѣлый  воротникъ,  туго  охватывавшій  еп  мясис- 
тую шею;  голова  была  повязана  шелковымъ  платкомъ  гранат- 
наго цвѣта,  а пухлые,  но  дряблые  пальцы  унизаны  перстнями 
и кольцами.  Весь  этотъ  костюмъ,  однако,  былъ  видимо  въ  безпо- 
рядкѣ: головной  платокъ  съѣхалъ  на- бокъ,  пряди  сѣдыхъ  волосъ 
выпадали  изъ-подъ  него  на  лобъ  и плечи,  турецкая  шаль  рас- 
пахнулась и выказывала  растегнутый  лифъ  платья  съ  бѣлѣв- 
шеюся изъ-подъ  него  сорочкой.  Мутные  глаза  смотрѣли  безсмыс- 
ленно, словно  дремали;  нижняя  губа  отвалилась  и горчишный 
соусъ  капалъ  съ  этой  губы  сначала  на  выдававшійся  острый 
подбородокъ,  а затѣмъ  и па  растегяутую  грудь.  Тѣмъ  не  ме- 
нѣе, однако,  она  ѣла  торопливо  и,  пережевывая  пищу,  приводила 
въ  движеніе  нетолько  губы  и скулы,  но  даже  и уши.  Куски  вы- 
падали у нея  изо  рта,  но  она  тщательно  подбирала  ихъ  паль- 
цами и снова  клала  въ  ротъ. 

Распахнувъ  дверь  и увидавъ  эту  картину,  Егоръ  Ѳедотычъ 
даже  остолбенѣлъ. 

— Это  еще  что  за  новости!  крикнулъ  онъ  во  все  горло  ж 
весь  побагровѣлъ  отъ  бѣшенства: — это  что  такое! 

Манефа  Петровна  словно  проснулась,  вздрогнула,  выронила 
изъ  рукъ  вилку,  закопошилась  какъ-то,  и,  съ  трудомъ  припод- 
нявшись со  стула,  проговорила: 

— Похристосоваться  пришла  съ  тобой...  Хоша  и врозь  жи- 
вемъ, а все -таки  помню,  что  ты  глава  мнѣ...  кстати  и разго- 
вѣться съ  тобой  вмѣстѣ  захотѣлось!..  Вишь  вѣдь  сколько  у тебя 
добра  разнаго  наставлено,  а у меня  пасха-то  кислая-раскислая, 
въ  ротъ  не  возьмешь,  и куличъ*  словно  каменный,  не  угрызешь 
А потомъ  пришла  и попу  попенять,  что  въ  мою  келійку  съ  свя- 
тыми иконами  зайти  не  хотѣлъ.  Словно  какъ  я оглашенная  ка- 
кая, что  ко  мнѣ  грѣхъ  иконы  внести!  Ну,  да  Богъ  съ  нимъ!.. 
А я бы  съ  радостью  приняла  его  и денегъ  бы  дала...  А пуще 
всего  пришла  я вотъ  зачѣмъ:  дочку  родную  повидать  захотѣ- 
лось... Какая  ни  на  есть,  а все  же  мать;  все-же  душа-то  болитъ 
у меня  по  ней... 

И медленно  перехватываясь  за  стулья  и волоча  одной  ногой, 
она  добрѣла  навстрѣчу  мужу. 
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— Христосъ  воскресе!  прошептала  опа,  утирая  губы  и доста- 
вая изъ  кармана  красненькое  яичко. 

Но  Егоръ  Ѳедотычъ  съ  мѣста  даже  не  тронулся;  онъ  только 
размахнулся  рукой  и вышибъ  яйцо  изъ  рукъ  жены. 

— Вонъ!  крикнулъ  оиъ  съ  пѣной  у рта  и сжимая  кулаки. — 
Вонъ  отсюда! 

— Дай  хотпь  похристосоваться., , 

— Вонъ! 

С.тезы  ручьями  хлыну.іи  изъ  глазъ  Манефы  Петровны. 

— Креста  на  тебѣ  нѣтъ!  возопила  она.  — Коли  самъ  не  хо- 
чешь, дозволь  хошь  съ  дочкой  похристосоваться;  вѣдъ  ужь  я 
года  два  не  видала  ее... 

Егоръ  Ѳедотычъ  даже  ногами  затопалъ. 

— Вонъ!  кричалъ  онъ. 

— И съ  дочкой  нельзя? 

Но  Егоръ  Ѳедотычъ,  быстро  обернувшись  къ  передней,  крик- 
нулъ: 

— Ванька!  Филька!  сюда! 

Вошли  лакеи. 

— Выведите  ее  вонъ!  крикнулъ  онъ  имъ. 

Въ  эту  самую  минуту  въ  комнату  вбѣжала  Агпюша. 

— Мамаша!  крикнула  она  и хотѣла  было  броситься  на  шею 
матери,  но,  увидавъ,  что  лакеи  подхватили  ее  подъ  руки  и по- 
вели вонъ  изъ  залы,  остановилась,  замерла  словно,  поблѣднѣла 
и изумленными  дѣтскими  глазенками  начала  смотрѣть  то  на  пы- 
лавшаго гнѣвомъ  отца,  то  на  удалявшуюся  мать. 


XII. 

Между  тѣмъ  Елена  Петровна,  хотя  и прилегла  было  на  ди- 
ванъ съ  цѣлью  отдохнуть,  однако,  заснуть  не  могла.  Съ  одной 
стороны,  тяжкая  болѣзнь  бабушки,  а съ  другой— предчувствіе 
чего-то  недобраго  отгоняли  отъ  нея  сонъ.  Ей  было  и обидно,  и 
досадно,  что  Лопаіповъ  былъ  свидѣтелемъ  сцены,  которая  прои- 
зошла между  ею  и Петровымъ  подъ  окномъ  ея  квартиры.  Она 
очень  хорошо  сознавала,  что  сцена  эта,  въ  суш;ности,  весьма 
обыкновенная  и обыденная,  будетъ  растолкована  имъ  по  своему 
и не  пройдетъ  ей  даромъ.  Вотъ  почему  она  была  очень  обрадо- 
вана, когда  ровно  въ  двѣнадцать  часовъ  къ  ней  пришла  мать 
доктора,  Ольга  Пудовна. 

— Здравствуй,  милая  барышня,  проговорила  старушка,  похри- 
стосовавшись съ  Еленой  Петровной  и ласково  смотря  ей  прямо 


426 


Отвч.  ЗАітски. 


въ  глаза: — къ  тебѣ  на  смѣну  пришла...  Ну,  что,  какъ  королева- 
то  моя? 

— Да,  чтоі  плоха... 

— Года  ужь  наши  такіе,  что  путнаго  ждать  нечего,  перебила 
ее  Ольга  Пудовна: — ты -то  отдохнула  ли,  касаточка  моя...  Гриша 
сказывалъ,  что  у заутрени  ты  наси.іу  на  ногахъ  стояла!.. 

— Нѣтъ,  не  отдохнула. 

— Что  такъ? 

— Не  поспалось  что-то. 

— Извѣстно  днемъ  не  скоро  заснешь.  А ты  ступай  теперь, 
да  поразвеселись  маленько.  Мои  ждутъ  тебя  не  дождутся!.. 
«Посылайте,  говорятъ,  поскорѣе».  Пообѣдайте  вмѣстѣ,  да  и идите 
погулять.  Тамъ  на  плош;ади  такое  веселье  идетъ,  что  смотрѣть 
любо!  Народу  видимо-невидимо,  иядо  стонъ  стоитъ! 

— Мнѣ  право  совѣстно...  такой  большой  праздникъ  сегодня, 
а вы  въ  комнатѣ  будете,  съ  больной... 

— Что  это  ты,  мать  моя!  Неужто  ты  полагаешь,  что  и мнѣ 
подъ  качели  хочется!  Ступай,  ступай!..  Нечего  пустяки-то  горо- 
дить! Я человѣкъ  старый,  не  до  веселья  мнѣ.  Мнѣ  веселье-то 
въ  тягость  даже;  вотъ  что,  милая! 

И,  перемѣнивъ  тонъ,  она  прибавила: 

— Лекарство -то  даешь  старухѣ -то? 

— Даю. 

— Вотъ  и напрасно!  Нѣтъ,  ужь  ты  не  трожь  лучше...  выле- 
чить не  вылечишь  ее,  а истомить-истомишь...  Пупдай  ее... 

— Вашъ  же  сынъ  приказалъ. 

— Да  что  сынъ!  Онъ  приказалъ,  а ты  не  давай.  Въ  наши 
года  и лечиться  то  грѣхъ  великій!  вотъ  что,  красавица  моя! 
Чего  ужь  тамъ  стараго  человѣка  лекарствами  тревожить!  По- 
шли только  Господи  конецъ  христіанскій,  чтобы,  значитъ,  отойти 
покойно.  Будетъ! 

Бабушка  лежала  все  въ  томъ  же  положеніи,  въ  которомъ  оста- 
вили мы  ее  утромъ,  и еслибы  не  стоны,  едва  слышные,  изрѣдка 
раздававшіеся  подъ  одѣяломъ,  то  можно  было  бы  подумать,  что 
старушка  даннымъ  давно  Богу  душу  отдала.  Она  лежала  на 
томъ  ліе  боку,  отвернувшись  къ  стѣнѣ,  съежившись  комочкомъ 
и какъ  будто  ничего  не  слыхала  и не  видала.  Однако,  когда 
Ольга  Пудовна  приподняла  слегка  уголъ  одѣяла  и взглянула  въ 
лицо  больной,  та  вскинула  на  нее  потухавшими  глазами  и спро- 
сила: 

— Это  ты? 

— Л,  матушка,  я... 

— Воротилась? 
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— Откуда,  матушка? 

— Изъ  Москвы-то? 

— Воротилась,  матушка,  воротилась... 

— Ну;  что,  тихо  тамъ? 

— Ничего,  матушка,  тихо... 

— Безъ  памяти  она!  шепнула  Елена  Петровна. 

— Кто,  безъ  памяти,  кто?  забормотала  больная  и пристально 
вонзилась  глазами  въ  глаза  Ольги  Пудовны. 

— Головка,  что  ли,  болитъ,  матушка?  спросила  та. 

— Болитъ,  болитъ,  только  я не  безъ  памяти...  Нѣтъ!..  Я 
узнала  тебя...  Вѣдь  ты  моя  ^ате  й’Ьоппеиг... 

— Она  самая,  матушка...  Ну  и слава  Богу,  что  узнали...  Зна- 
читъ лучше  теперь? 

— Лучше,  лучше...  Сподобилась  вѣдь  я... 

— Чего  сподобились? 

— Святыхъ  тайнъ  пріобш,иться  и пособороваться...  Господь 
привелъ!..  А теперь  не  трогай;  холодно  мнѣ,  холодно...  прикрой, 
не  трогай... 

Ольга  Пудовна  прикрыла  больную. 

— Мнѣ  что-то  страшно  стало!  замѣтила  Елена  Петровна. 

— Чего  это,  матушка? 

— Боюсь,  не  случилось  бы  чего. 

— Небось!  Коли  что  замѣчу,  такъ  сію  ичсе  секунду  дамъ 
знать.  Только  сегодня  она  не  помретъ. 

— Вы  почему  знаете? 

— Ужь  я знаю,  насмотрѣлась!  Обѣш;аніе  вѣдь  дадено  у меня 
за  умирающими  ухаживать...  не  одинъ  десятокъ  проводила!..  Не- 
бось, не  помретъ  сегодня,  глазъ  не  такой,  да  и лицо  не  омоги- 
лилось  еще...  А смерти  бояться  ей  нечего,  потому  долгъ  хри- 
стіанскій справила  какъ  слѣдуетъ,  чего  же  бояться! 

— Нѣтъ,  ужь  я лучше  не  пойду!  перебила  ее  Елена  Пет- 
ровна:— можно  послать  сказать,  что  я не  буду... 

— Нельзя  этого. 

— Почему  же? 

— А потому,  что  нужно  тебя  тамъ... 

И,  пригнувшись  къ  уху  Елены  Петровны,  она  прошептала: 

— Гриша  мой  поговорить  съ  тобой  хочетъ. 

— О чемъ? 

— Дѣло  есть  важное,  замѣтила  она,  подмигивая. 

И Ольга  Пудовна  чуть  не  силой  выпроводила  ее  вонъ. 

А больная  между  тѣмъ  чуть  стонала  и охала. 

— Вы  чего  это  охаете-то,  матушка?  спросила  Ольга  Пудовна, 
подсаживаясь  къ  постели  больной. 
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— Умирать  страшно. 

— Эка  невидаль  какая!  вскрикнула  Ольга  Пудовна.  — Это 
грѣшникамъ  страшно,  а чистой  душѣ  даже  радоваться  надо, 
что  Господь  милостивый  про  нее  вспомнилъ.  Домъ -то  нашъ  не 
здѣсь — чего  здѣсь  мотаться-то?  Ну,  молоды  были  когда — точно, 
что  лестно  было  пожить...  И радости  были  у насъ,  и весело 
намъ  было,  и дѣло  изъ  рукъ  не  валилось  и впереди  много  было, 
а теперь  что...  тьфу!  Нѣтъ  ничего,  только  хворь,  да  срамота 
одна.  Вотъ  я сейчасъ  къ  вамъ  шла,  матушка,  шла  съ  батож- 
комъ, согнувшись...  Только  возлѣ  дьячка  одышка  меня  взяла, 
я и остановилась...  Стою  такъ-то  на  батожекъ  опершись,  да  дышу 
таково  тяжело,  а дьячиха  выскочила  на  крыльцо,  да  и спраши- 
ваетъ: — сЧто,  аль  подъ  качели  собралась,  бабушка?»  а сама 
смотритъ  на  меня  дура,  да  зубы  скалитъ.— «Носъ -то,  говоритъ, 
бабушка,  утри;  капаетъ  съ  него!» — А я,  признаться,  и не  чув- 
ствовала. 

— Такъ,  такъ,  прошептала  больная  и,  немного  подумавъ,  при- 
бавила:— а у меня  такъ  хуже  еш;е... 

— Такъ  на  кой  же  жить  опосля  этого...  какая  пріятность! 
Больше  ничего,  какъ  въ  тягость  и людямъ,  и себѣ.  Другой  бы, 
здоровый  человѣкъ,  дѣломъ  занялся,  анъ  тутъ  старуха  на  ру- 
кахъ, съ  ней  возись...  Хошь  себя  возьму  я въ  примѣръ.  Ну,  за- 
чѣмъ живу?  Въ  тягость  только  семьѣ  своей!  Вонъ,  говорятъ,  те- 
перь гдѣ-то  за  Оренбургомъ  мѣста  хорошія  пошли,  лекаря  тре- 
буются туда  и деньги  большія  даютъ,  поѣзжай  только,  пожалуй- 
ста! Вотъ,  можетъ,  Гриша -то  мой  и поѣхалъ  бы,  можетъ,  и 
счастье  свое  нашелъ  бы  тамъ,  а какъ  ему  ѣхать,  коли  я на 
спинѣ  у него  повисла.  И выходитъ,  что  я помѣха  одна,  больше 
ничегѳ...  Нѣтъ,  по  моему,  пора  молодымъ  людямъ  руки  развя- 
зать... 

— Мнѣ  Леночку  жалко!  перебила  ее  больная. — На  кого  я ее 
покину!  Одна  на  свѣтѣ...  всякій  обидѣть  можетъ! 

— Ну,  матушка,  плохія  ужь  мы  заш;итницы  своимъ  дѣтямъ. 
Дѣло  вы  свое  сдѣлали,  выходили,  выростили  сиротку,  на  ноги 
поставили,  а теперь  она  и сама  справится,  только  не  мѣшайте... 

— Да  развѣ  я ей  мѣшаю? 

— А почемъ  знать,  матушка.  Можетъ,  напримѣръ,  она  за- 
мужъ захотѣла  бы  выйти... 

— Ужь  не  за  твоего  ли  сына? 

— А хоша  бы  и за  него,  напримѣръ? 

— Ты  съума  сошла! 

— Ну,  вотъ  видите  ли,  а ожи,  можетъ,  любятъ  другъ  друга. 
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и,  можетъ,  счастливы  были  бы,  а вотъ  вы  и мѣшаете  этому- 
счастью... 

— Твой  сынъ  добрый  и я его  люблю  очень,  но  все-таки  онъ 
хамъ...  а развѣ  можетъ  моя  внучка  выдти  за  хама? 

— Эхъ,  матушка,  матушка!  передъ  Господомъ  Богомъ  всѣ 
равны!.. 

Больная  задумалась,  но,  немножко  погодя,  спросила: 

— Ты  была  въ  Кіевѣ? 

— Была,  матушка. 

— А въ  Воронежѣ? 

— Л,  матушка,  вездѣ  была.  Л какъ  только  почувствовала, 
что  старость  подходитъ,  что  пора  къ  будущей  жизни  себя  гото- 
вить, такъ  всѣ  святыни  пѣшкомъ  обходила.  Была  и въ  Кіевѣ, 
и въ  Воронежѣ,  и въ  Задонскѣ,  и въ  Саровѣ  и у Сергія  Пре- 
подобнаго, и у Саввы  Звенигородскаго,  и въ  Московскихъ  свя- 
тыняхъ, и въ  Пачаевской  лаврѣ...  Вездѣ  побывала...  привелъ 
Господь... 

— Вотъ  поэтому -то  тебѣ  и не  страшна  смерть!  прошептала 
больная,  и тихо  перекрестилась. 

— А вы -то  развѣ  не  были? 

— Была  вездѣ... 

— Такъ  чего  же  вы-то  боитесь? 

— Была,  да  только  не  такъ,  какъ  ты...  Ты  вонъ  пѣшкомъ 
ходила,  хлѣбомъ  да  водой  питалась...  тебя  и солнце  жгло,  и 
дождь  мочилъ,.,  а я,  тогда  еще  богата  была,  въ  каретѣ  ѣздила, 
съ  лакеями,  горничными,  сортиръ  былъ  въ  экипажѣ  устроенъ... 

— Да  вѣдь  молились  все-таки? 

Но  больная  только  вздохнула. 

— Да,  молилась,  прошептала  она  едва  слышно: — а вотъ,  въ 
Кіевѣ  одинъ  монахъ  былъ... 

— Попу-то  каялись? 

— Каялась...  каждый  годъ  каялась...  лѣтъ  двадцать  сряду... 

— А если  каялись,  такъ  и ничего,  значитъ...  Было,  да 
быльемъ  и поросло...  За  кѣмъ  грѣхъ  да  бѣда  не  живутъ?  Вѣдь 
и я тоже  не  изъ  святыхъ!  Мольбы,  покаяніе  сердечное  было,  да 
раскаяніе  слезное,  а Господь  милостивъ,  все  отпускаетъ!  Это  вы, 
матушка,  и не  безпокойтесь,  изъ  головы  выкиньте!  а теперь  да- 
вайте-ка  лучше  чайку  попьемъ. 

— Пей,  я не  хочу...  накрой  меня...  холодно  мнѣ... 

И когда  Ольга  Пудовна  принялась  укутовать  больную,  та  по- 
манила ее  пальцемъ  и съ  какой-то  дѣтской  улыбкой  прошеп- 
тала: 
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— Спасибо  тебѣ,  спасибо! 

— За  что,  матушка? 

— Да  вотъ,  успокоила...  Пора,  дѣйствительно  пора  на  по- 
кой... А теперь  оставь  меня...  заснуть  хочется. 

— Засните,  матушка,  засните.  Господь  съ  вами!  проговорила 
Ольга  Пудовна  и,  укрывъ  больную,  побрела  разыскивать  кухарку — 
распорядиться  насчетъ  самовара. 


XIII. 

Когда  Елена  Петровна  подходила  къ  квартирѣ  лекаря,  то 
она  издали  еш,е  увидала  его  стояіцимъ  на  крылечкѣ,  рядомъ  въ 
сестрой  Лизой.  Оба  смотрѣли  въ  ту  сторону,  откуда  она  должна 
была  придти  и видимо  ожидали  ее  съ  большимъ  нетерпѣніемъ. 

— На  силу- то!  крикнулъ  Петровъ,  увидавъ  ее. 

— На  силу-то!  крикнула  Лиза. 

— Гдѣ  это  вы  пропадали,  матушка? 

— Какъ  гдѣ?  конечно,  дома! 

— Все  спали  небось? 

— Нѣтъ,  и не  спада  даже. 

— Такъ  чего  же  вы  копались?  Вѣдь  вы  съ  голоду  было  умо- 
рили насъ! 

— У насъ  ужь  и столъ  накрытъ!  подхватила  Лиза. 

— Я даже  идти  не  хотѣла... 

— Вотъ  это  благородно!  дали  слово  и потомъ  на  попятную. 

— Поневолѣ  попятишься,  когда  на  сердцѣ  кошки  скребутъ. 

— А вотъ  по  этому-то  самому  случаю  развлеченіе  и необхо- 
димо. Слышите,  сударыня?  Предписываю  вамъ  развлеченіе,  какъ 
самое  радикальнѣйшее  средство  противу  всевозможныхъ  кошекъ. 
Мы  вотъ  какъ  съ  сестрой  распорядились.  Сначала  пообѣдаемъ, 
йотомъ  пойдемъ  на  плош,адь  посмотрѣть  какъ  народъ  веселится, 
а затѣмъ  въ  лѣсъ  чай  пить.  Теперь  въ  лѣсу  отлично!  Ну-съ, 
говорите  же,  хорошо  придумано? 

— Хорошо-то  хорошо... 

— Но?  перебилъ  ее  докторъ. 

— Все  я за  бабушку  боюсь. 

— Да  вѣдь  мамаша  тамъ,  у васъ? 

— Тамъ. 

— Такъ  чего  же  бояться!  Ужь  она  по  этой  части  дока,  тот- 
часъ увидитъ,  когда  именно  человѣкъ  умереть  долженъ.  Она 
вамъ  что  сказала? 
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— Сказала,  что  проживетъ  еще. 

— Такъ  нечего  и безпокоиться.  Повторяю  вамъ,  что  статью 
эту  она  до  тонкости  изучила.  Обѣтъ,  видите  ли,  дала  она  Богу 
на  тотъ  свѣтъ  народъ  провожать...  Это  она  такъ  говоритъ,  а по 
моему  просто  слабость  къ  этому  питаетъ,  влеченье  какое-то.  И 
такъ  роспишетъ  умирающему  красоту  смерти,  пріятства  загроб- 
ной жизни  и паскудство  настоящей,  что  вотъ  ложись,  да  уми- 
рай! Самъ  слышалъ  какъ  многіе  ее  благодарили...  умираютъ  и 
благодарятъ!  Однако  вотъ  что,  прибавилъ  онъ,  перемѣнивъ 
тонъ:  — столъ  накрытъ,  аппетитъ  разыгрался,  стало  быть,  мѣш- 
кать нечего! 

Немного  погодя,  всѣ  сидѣли  уже  за  столомъ. 

— А вѣдь  я,  мой  ангелъ,  виноватъ  передъ  вами,  проговорилъ 
Петровъ,  обращаясь  въ  Еленѣ  Петровнѣ  и подавая  ей  тарелку 
со  щами: — провинился!.. 

— Въ  чемъ  это? 

— А въ  томъ,  что  заклинаній  вашихъ  вѣдь  я не  выполнилъ! 

— Все,  все  разсказалъ,  подхватила  Лиза. 

— Какъ  вамъ  не  совѣстно! 

— Ни  чуть  не  совѣстно. 

— Вѣдь  вы  мнѣ  слово  дали. 

— Далъ,  не  отрицаю.  Сперва,  дѣйствительно,  я хотѣлъ  быть 
нѣмымъ,  какъ  могила,  но...  прочтя  знаменитое  посланіе  и пус- 
тивъ его  клочки  на  всѣ  четыре  вѣтра,  такъ  расхохотался,  что 
заставилъ  хохотать  даже  и самого  попа  отца  Василія. 

— Какъ!  Вы  и ему  разсказали?  испугалась  Елена  Петровна. 

— Нѣтъ,  кромѣ  сестры,  тайны  вашей  я не  открылъ  никому... 

— Надъ  чѣмъ  же  хохоталъ  священникъ? 

— Ия  тоже  спрашивалъ  его  объ  этомъ,  а онъ  отвѣтилъ,  что 
хохочетъ  безъ  причины,  на  меня  глядя.  Изъ  этого  вы  можете 
заключить,  насколько  смѣхъ  мой  былъ  заразителенъ.  И такъ, 
прочтя  письмо,  я пришелъ  къ  тому  заключенію,  что  все  это 
такъ  глупо  и пошло,  что  не  заслуживаетъ  нетолько  никакихъ 
заклинаній,  но  даже  (извините  за  выраженіе!)  хорошаго  полно- 
вѣснаго плевка,  а,  придя  къ  таковому  заключенію,  тотчасъ  же 
разсказалъ  все  сестрѣ.  И знаете  ли  что  замѣтила  мнѣ  на  это 
сестра? 

— Ну,  ужь,  братецъ!  поспѣшно  перебила  его  Лиза: — съ  вами 
и пошутить  нельзя! 

— Она...  вамъ  позавидовала! 

— Вы?  спросила  ее  Елена  Петровна. 

— Да  вѣдь  я пошутила!.,  пробормотала  Лиза,  вся  вспыхнувъ. 
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— «Вотъ,  говоритъ,  счастливая  какая!  продолжалъ  докторъ 
тѣмъ  же  тономъ:  — еслибы,  говоритъ,  это  мнѣ  было  предложено, 
я бы  тотчасъ  же  согласилась!» 

— Да  что  же  въ  самомъ  дѣлѣ!  подхватила  Лиза:  — ежели 
строго -то  разобрать,  такъ  даже  ничего  дурного  нѣтъ!  Вѣдь  онъ 
обвѣнчаться  предлагаетъ,  хоть  и тайно,  положимъ,  съ  фальшивыми 
бумагами,  а все-таки  вѣнчанные  были  бы... 

— Дура  ты,  Лизокъ,  совсѣмъ  дура! 

— Конечно,  Еленѣ  Петровнѣ  дѣло  это  не  подходитъ,  продол- 
жала Лиза,  не  слушая  брата:  — она  дѣвушка  образованная,  мо- 
лоденькая, хорошенькая,  дворянскаго  происхожденія,  она  и безъ 
фальши  можетъ  выйти  за  хорошаго  человѣка...  Ну,  а я... 

— А ты? 

— Л— совсѣмъ  другое  дѣло.  Кто  же  меня  такъ-то  возьметъ?  Л 
ужь  и не  молода,  и не  красива;  образованія  никакого  не  полу- 
чила, слѣдовательно,  очень-то  и форсить  нечего!.. 

— Ты  совсѣмъ  дура,  Лизокъ! 

— Можетъ  быть,  и дура,  только  тутъ  ничего  глупаго  нѣтъ,  а 
напротивъ  того,  даже  очень  много  хорошаго.  Пто  же?  Надо  вѣдь 
и Егора  Ѳедотыча  пожалѣть!  Человѣкъ  онъ  еще  не  перестарокъ, 
живетъ  хорошо,  всего  много,  и вдругъ,  такую  жену  имѣть,  отъ 
которой,  кромѣ  огорченія,  ничего  ожидать  нельзя.  Подумайте-ка, 
какова  жизнь- то  его!  Вѣдь  это  съ  ума  сойти  можно!  Опять  надо 
принять  въ  резонъ  и то  обстоятельство,  что  жена  у него  жен- 
щина больная,  можетъ  помереть  скоро,  а тогда  кто  же  помѣ* 
шаетъ  и по  настоящему  повѣнчаться,  безъ  фальши... 

— Такъ  ты  бы  согласилась?  спросилъ  Петровъ. — Хочешь  по- 
сватаю? 

— Ахъ,  отстаньте  пожалуста!  разсердилась  Лиза,  но  тутъ  же 
расхохоталась  и согласилась  съ  братомъ,  что  она,  дѣйствительно, 
немножко  дурковата,  и что  въ  ея  годы  (ей  было  тридцать  лѣтъ) 
на  всѣхъ  дѣвушекъ  какая-то  «дурость>  находитъ! 

Обѣдъ  прошелъ  незамѣтно  и оживленно.  Веселый  и добро- 
душный медикъ  былъ,  что  называется,  на  полномъ  ходу.  Онъ 
болталъ  безъ  умолку,  подсмѣивался  надъ  сестрой,  и подъ  конецъ 
такъ  «вышутилъ  и высмѣялъ»  злосчастнаго  Егора  Ѳедотыча, 
что  нетолько  Лиза,  но  даже  и сама  Елена  Петровна  забыла 
своихъ  «кошекъ»  и смѣялась  до  того,  что  слезы  градомъ  кати- 
лись у нея  изъ  глазъ.  Вспомнили  прошлое  Лопашова,  таинствен- 
ную фею,  помѣщика  Салтанова,  и Елена  Петровна  согласилась, 
что  придавать  особенное  значеніе  выходкамъ  Егора  Ѳедотыча, 
дѣйствительно,  не  стоитъ,  ибо  самъ  Егоръ  Ѳедотычъ  настолько 
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грубъ  и неразвитъ,  что  не  заслуживаетъ  даже  и < полновѣснаго 
плевка»,  какъ  выразился  Петровъ. 

Послѣ  обѣда  пошли  гулять,  а кухаркѣ  Семеновнѣ  велѣли 
ѣхать  въ  лѣсъ  съ  самоваромъ  и всѣмъ  необходимымъ  для  чая. 


хіт. 

Базарная  плош;адь,  обыкновенно  грязная,  имѣла  теперь  кра- 
сивый и праздничный  видъ.  Это  было  громадное  пространство, 
раздѣлявшее  одну  улицу  отъ  другой  и окаймленное  со  всѣхъ 
сторонъ  красивыми  домиками  тѣхъ  разночинцевъ,  о которыхъ  я 
говорилъ  прежде.  Домики  эти,  построенные  на  городской  ма- 
неръ, крытые  желѣзомъ,  съ  фантастически  раскрашенными  на- 
личниками и ставнями,  бросались  въ  глаза  своею  оригиналь- 
ностью и дѣйствительно  украшали  площадь.  Здѣсь  же  въ  этомъ 
кольцѣ  находились  дома  дубасовскихъ  священно-церковныхъ  слу- 
жителей, двѣ  три  лавки,  два  кабака,  трактирное  заведеніе,  подъ 
названіемъ  «Завей  горе  веревочкой»,  оптовый  складъ  князя  Изюм- 
скаго  и портерная,  съ  дѣвками  и шарманками,  «Утренняя  заря». 
Посреди  площади,  въ  самомъ  ея  центрѣ,  возвышалась  каменная 
церковь,  обнесенная  красивой  оградой  и обсаженная  густыми 
деревьями  акаціи  и сирени,  а въ  нѣсколькихъ  саженяхъ  отъ 
церкви  каменный  же  гостинный  дворъ  и два  длинныхъ  тесовыхъ 
навѣса  для  торговцевъ,  пріѣзжавшихъ  въ  базарные  дни  торго- 
вать съ  возовъ.  Гостинный  дворъ,  только* что  выкрашенный  жел- 
той охрой,  и не  успѣвшій  еще  загрязниться,  тоже  имѣлъ  празд- 
ничный видъ  и какъ-то  особенно  рельефно  выдѣлялся  изъ  зеле- 
ной муравы,  частой  щеткой  засѣвшей  вокругъ  него.  На  этой-то 
базарной  площади  были  устроены  по  случаю  праздниковъ  качели. 
Площадь  пестрѣла  народомъ.  Шумъ,  визгъ,  пѣсни  и говоръ  нѣ- 
сколькихъ сотъ  голосовъ  потрясали  воздухъ.  Разодѣтые  по  празд- 
ничному крестьянскіе  парни,  дѣвки  и молодицы  шумно  предава- 
лись веселью.  Незатѣйливыя  качели,  устроенныя  изъ  нѣсколь- 
кихъ жердей  съ  перекладиной  наверху,  не  переставали  скрипѣть 
своими  деревянными  кольцами  и безпрерывно  то  взмахивали 
вверхъ,  то  окунали  въ  толпу,  окружавшую  ихъ,  охотницъ  до  ка- 
чанья. Пестрые  сарафаны  послѣднихъ  (качались  стоя  на  доскѣ) 
то  раздувались  по  вѣтру,  какъ  распущенный  зонтъ,  то  плотно 
прилегали  къ  тѣлу  и служили  темой  для  всевозможныхъ  остротъ, 
возбуждавшихъ  въ  зрителяхъ  самый  искренній  хохотъ,  а въ  ка- 
чавшихся судорожное  поджиманіе  и визгъ.  Неподалеку  отъ 
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качелей  играли  въ  яйца.  Нѣкоторые  катали  ихъ  еъ  «лубочка», 
а другіе  играли  въ  «кучки»,  т.  е.  прятали  яйцо  въ  одну  изъ 
песочныхъ  кучекъ  и тотъ,  кто  кучку  эту  отгадывалъ,  выигрывалъ 
спрятанное  яйцо.  Возлѣ  кабака  шла  «орлянка».  Здѣсь  игравшіе 
распо.іожились  плотнымъ  кольцомъ  и съ  лихорадочной  дрожью 
слѣдили  за  игрой.  Изъ  центра  кружка  этого  взлеталъ  пятакъ, 
вертѣлся  въ  воздухѣ  и шлепалъ  объ  убитую  землю.  «Орелъ! 
рѣшка!»  раздавалось  въ  толпѣ,  слышалось  бряканье  мѣдной  мо- 
неты и затѣмъ  пятакъ  снова  взлеталъ  на  воздухъ  и снова  шле- 
палъ о землю.  — «Мотри,  ребята,  начальство  узнаетъ,  задастъ 
порку!»  говорилъ  иногда  разгуливавшій  по  площади  урядникъ, 
но  будучи  въ  праздничномъ  настроеніи,  особенно  не  преслѣдо- 
валъ игры.  Возлѣ  лавочки  съ  колоніальными  и москательными 
товарами  толпился  цѣлый  табунъ  молодежи:  раздавались  пѣсни, 
гармоника  и юркій  лавочникъ,  въ  коротенькомъ  пиджакѣ  и сит- 
цевой рубашкѣ  на  выпускъ,  едва  поспѣвалъ  отвѣшивать  и вы- 
сыпать въ  протянутые  къ  нему  фартуки — пряники,  орѣхи  и сѣ- 
мечки. Потъ  катился  съ  него  градомъ,  лицо  лоснилось,  онъ  ви- 
димо былъ  утомленъ,  но  бросить  дѣло  было  нельзя.  Тутъ  же 
расположился  и «шабольникъ»  съ  цѣлымъ  возомъ  дешевыхъ  ко- 
лецъ, бусъ,  зеркальцевъ,  поясковъ  и другихъ  сельскихъ  галан- 
терейныхъ товаровъ.  Весь  этотъ  товаръ,  тщательно  развѣшен- 
ный по  стѣнкамъ  устроеннаго  надъ  телегой  холстиннаго  шатра, 
привлекалъ  къ  себѣ  бойкіе  и разгорѣвшіеся  взоры  молодицъ  и 
молодокъ.  Такъ  же  какъ  и лавочникъ,  «шабольникъ»  едва  успѣ- 
валъ исполнять  требованія  толпившихся  покупательницъ.  Онъ 
мѣнялъ  свой  товаръ  на  яйца,  на  холстъ,  на  прядево  и,  по  мнѣ- 
нію сельскихъ  красавицъ,  до  того  дешево  его  цѣнилъ,  что  отда- 
валъ чуть  ли  не  даромъ.  Веселье  было  полное,  всеобщее.  Все 
словно  пробудилось  и хлынуло  неудержимымъ  потокомъ  въ  море 
шумной  праздничной  жизни.  Даже  старики  и старухи,  и тѣ  по- 
выползли  изъ  своихъ  угловъ  и,  разсѣвшись  гдѣ  попало,  любова- 
лись на  разгулявшійся  народъ.  Все  закопошилось,  зашумѣло,  а 
веселый  трезвонъ  колоколовъ,  хотя  и разбитыхъ,  и золотые  лучи 
солнца,  обильно  сыпавшіеся  на  землю,  еще  болѣе  оживляли  кар- 
тину незатѣйливаго,  но  искренняго  сельскаго  торжества. 

Высыпала  изъ  своихъ  красивыхъ  домиковъ  и аристократія  се- 
ла Дубасова,  какъ-то:  кабатчики,  съ  женами  и дѣтьми,  складчики, 
трактирщики,  разные  ходатаи  и брехуны,  торговцы  и другой  по- 
селившійся въ  Дубасовѣ  людъ,  ничего  не  дѣлающій,  но  живущій 
по  «чистому»  и въ  большемъ  довольствѣ,  чѣмъ  вѣчно  трудящійся 
мужикъ.  Только  аристократія  эта  отъ  народа  сторонилась  и,  сидя 
у воротъ  своихъ  домиковъ,  брезгливо  смотрѣла  на  веселившуюся 
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«чернь».  Самая  же  высшая  аристократія  собралась  и благоду- 
шествовала въ  небольшомъ  палисадничкѣ,  украшавшемъ  передній 
фасадъ  свяш;енническаго  дома.  Самого  «батюшки»,  конечно,  не 
было,  за  то  присутствовала  «матушка».  Тамъ,  въ  этомъ  пали- 
садничкѣ, среди  молодой  зелени  акацій  и сирени,  «матушка» 
угощала  чаемъ  своихъ  гостей.  Вся  компанія  сидѣла  за  чайнымъ 
столомъ  и была  въ  самомъ  лучшемъ  расположеніи  духа.  На  томъ 
же  самомъ  чайномъ  столѣ  была  размѣщена  разная  «сладкая  за- 
куска»: тарелки  съ  нарѣзанной  ветчиной  и колбасой,  графинъ 
водки,  настоенноЁ  на  апельеинныхъ  коркахъ  и двѣ  бутылки 
краснаго  церковнаго  вина.  Гостепріимная  матушка,  красивая  и 
дебѣлая  женщина  лѣтъ  тридцати,  разливала  чай  и въ  то  же  время 
занимала  бесѣдой  своихъ  гостей.  На  концѣ  стола  и какъ-то  бо- 
комъ сидѣлъ  отецъ  «батюшки»,  глухой  и подслѣповатый  поно- 
марь, за  дряхлостью  лѣтъ  уволенный  отъ  службы.  Онъ  пилъ  и 
водку,  и чай,  и церковное  вино,  ѣлъ  и колбасу,  и пряники,  и 
видимо  надоѣдалъ  всему  обществу.  Темой  для  разговора  служила 
весна  и ея  очарованія. 

— Весной  какъ-то  оживаешь!  говорила  матушка,  закатывая 
глаза  и посматривая  въ  тоже  время  на  земскаго  фельдшера,  си- 
дѣвшаго противъ  нея. — Зима — это  могила,  а весна — рай! 

— Что-о-о-о?  крикнулъ  глухой  пономарь,  прислоняя  ладонь  къ 
заросшему  волосами  уху. 

— Я говорю,  батюшка,  что  лучше  весны  нѣтъ  ничего! 

— Время  хорошее,  точно!  забормоталъ  пономарь,  прожовывая 
положенные  въ  ротъ  пряники. 

— Легко  на  душѣ  становится,  замѣтилъ  фельдшеръ. 

— И за  молебны  хорошо  платятъ,  перебилъ  его  пономарь:  — 
и яицъ  много  можно  набрать,  и пироговъ,  и хлѣбовъ...  всего  на- 
брать можно... 

— Ахъ,  Боже  мой!  подхватила  матушка: — но  вѣдь  мы  совсѣмъ 
не  въ  томъ  смыслѣ  говоримъ. 

— Знаю  я,  что  не  въ  томъ,  а все-таки  хорошо!  Мы  въ  ста- 
рые годы,  продолжалъ  старикъ,  обращаясь  ко  всѣмъ  присутство- 
вавшимъ:— изъ  хлѣбовъ- то  сухари  крошили,  а яйца  облупливали 
и въ  печахъ  засушивали...  Какъ  вѣдь  хорошо  сохранялись...  лю- 
бёхонько!  Сами-то  не  ѣли,  а вотъ  скотинѣ,  да  рабочимъ  давали, 
не  жалѣли...  любёхонько!.. 

Матушка  обозлилась  даже. 

— Вотъ  надоѣдливый!  проворчала  она,  обращаясь  къ  компаніи. 

— А вы  вниманія  не  обращайте,  замѣтилъ  фельдшеръ:  — это 
самое  лучшее  средство... 
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— Да  вѣдь  онъ  мѣшаетъ!  Я про  поэзію  весны  говорю,  а онъ 
про  яйца... 

— Древній,  должно  быть,  старичокъ!  проговорилъ  трактирщикъ, 
вздохнувъ  и опрокидывая  выпитую  чашку. 

— Весна,  дѣйствительно,  штука  хорошая,  говорилъ  письмово- 
дитель мирового,  мужчина  лѣтъ  тридцати  пяти,  успѣвшій  доста- 
точно уже  выпить:  — только  за  то  не  люблю  ее,  что  ужь  очень 
она  на  водку  тянетъ,  да  на  любовь... 

— Что- 0-0-0?  крикнулъ  опять  пономарь. 

— Говорю,  что  весной  любить  хочется!  повторилъ  письмово- 
дитель громко. 

Старикъ  осклабился. 

— Нѣтъ  ужь,  шабашъ,  пропало!  проговорилъ  онъ,  махнувъ 
рукой. 

— Ахъ,  Боже  мой,  это  ужасно!  вскрикнула  матушка.  — Какъ 
бы  намъ  отдѣлаться  отъ  него! 

— Тю-тю!  продолжалъ  пономарь: — пропало! 

— Знаете,  что  сдѣлаемъ?.. 

— Что,  что?  раздалось  нѣсколько  голосовъ. 

— Пойдемте  въ  лѣсъ  гулять! 

— Отлично,  отлично! 

— Возьмемъ  съ  собою  пряники  и орѣхи,  продолжала  ма- 
тушка:— и пойдемъ!.. 

— А ужь  намъ-то,  мужчинамъ,  перебилъ  ее  письмоводитель: — 
дозвольте  колбасу,  да  графинчикъ  прихватить. 

— Коньячку  бы!  крикнулъ  смотритель  склада  и даже  глазомъ 
подмигнулъ. — У меня  бутылочка  имѣется...  сбѣгать  нйшто? 

— Конечно,  сбѣгай! 

— Такъ  я живой  рукой... 

Всѣ  встали  и начали  собираться. 

— Куда  вы?  крикнулъ  пономарь. 

— Въ  лѣсъ,  гулять... 

— Хорошо,  хорошо...  въ  лѣсу  хорошо  теперь...  и я съ  вами! 

— Какъ!  вскрикнула  матушка:— и вы  тоже? 

Всѣ  захохотали. 

— А что-жъ?  Не  дойду,  думаешь?  Небось!..  Въ  стары-то 
годы... 

— Куда  ужь  вамъ!  перебила  его  матушка: — шли  бы  отдохнуть 
лучше. 

— А вы  уйдете? 

— А мы  уйдемъ... 

— Нне...  хочу! 
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— Ну,  ступайте!  крикнула  матушка  гнѣвно: — только  ужь  ради 
Господа  намъ  не  мѣшайте! 

— Зачѣмъ  мѣшать!  Я не  буду...  я самъ  по  себѣ... 


ХУ. 

Между  тѣмъ  докторъ,  Елена  Петровна  и Лиза  успѣли  обойти 
всю  площадь.  Они  побывали  у качелей,  при  чемъ  докторъ,  къ 
великому  удовольствію  публики,  самъ  покачался  и произвелъ 
взрывъ  хохота  слетѣвшей  съ  него  во  время  качанья  шляпой; 
побывали  въ  хороводахъ,  въ  которыхъ  Лиза  весьма  удачно  испол- 
нила обязанность  запѣвалы;  посмотрѣли  на  катанье  яицъ  и даже 
закупили  нѣсколько  фунтовъ  орѣховъ  и пряниковъ,  которые  тот- 
часъ же  и роздали  толпившимся  вокругъ  нихъ  ученикамъ  и 
ученицамъ  школы.  Однако  шумъ  толпы  прискучилъ  имъ.  Оста- 
вивъ площадь,  они  незамѣтно  добрались  до  выгона  и,  дойдя  до 
рѣки  Дубасовки,  направились  вдоль  ея  берега.  Минутъ  черезъ 
двадцать,  они  были  уже  въ  лѣсу. 

— Господи,  какъ  хорошо -то  здѣсь!  вскрикнула  Лиза,  всплес- 
нувъ руками. — Цвѣтовъ-то,  цвѣтовъ-то  сколько!.. 

— А я все  Семеновну  посматриваю!  перебилъ  ее  Петровъ. 

— Да  вѣдь  вы  ей  на  Тришкину  полянку  выѣхать  приказали! 

— - Такъ- то  такъ,  да  вотъ  слѣдовъ- то  невидно!  Долженъ  бы 

тележный  слѣдъ  по  дорогѣ  быть,  а его  нѣтъ... 

Лѣсъ,  дѣйствительно,  представлялъ  изъ  себя  восхитительную 
картину.  Преимущественно  дубовый,  онъ  только  что  начиналъ 
зеленѣть  неуспѣвшими  еще  распуститься  почками;  онъ  даже  и 
не  зеленѣлъ,  а скорѣе  краснѣлъ  ими.  За  то  подсѣдъ,  состоявшій 
изъ  молодыхъ  липокъ  и березокъ,  успѣлъ  уже  совершенно  одѣться 
свѣжей,  благоухавшей  зеленью.  Земля  въ  лѣсу  была  словно  ко- 
вромъ покрыта:  голубые  подснѣжники,  желтая  медуница,  лиловые 
колокольчики  и петушки,  въ  перемѣжку  съ  сочной  щетиной  пы- 
рья  и вырѣзными  красивыми  листками  сныти  и молочая,  попа- 
дались на  каждомъ  шагу.  Встрѣчались  такія  мѣста,  которыя 
сплошь  синѣли  подснѣжниками,  точно  кто  нарочно  насадилъ 
ихъ  сюда  густо,  плотно,  жаль  было  даже  ступать  на  нихъ!  Лан- 
дыши еще  не  распускались,  за  то  сочные  и жирные  листы  ихъ, 
свернутые  трубочкой,  точно  зеленые  карандаши  торчали  изъ 
рыхлой  земли,  то  отстраняя,  то  пробивая  насквозь  сухіе  листья 
дуба.  Тамъ,  гдѣ  мѣсто  было  болѣе  открыто,  гдѣ  пригрѣвъ  былъ 
сильнѣе,  листья  ландышей  успѣли  уже  развернуться  и какъ-то 
особенно  хорошо  блестѣли  на  солнцѣ  своею  изумрудной  молодой 


438 


ОтЕч.  Записки. 


зеленью.  Впрочемъ,  блестѣли  не  одни  только  ландыши,  а даже 
и самая  мельчайшая  травка,  вродѣ  только  что  показавшагося 
тысячелиственника.  Обильные  лучи  солнца,  разсыпавшіеся  по 
лѣсу  придавали  блескъ  всему;  словно  роса  золотая  горѣла  по- 
всюду. Даже  паутина  на  деревьяхъ,  и та  имѣла  видъ  тонкой, 
прозрачной  слюды,  блестѣвшей  на  солнцѣ;  даже  пауки,  то  пере- 
бѣгая по  этой  ткани,  то  спускаясь  внизъ  какъ  по  ниткѣ,  отли- 
вали чуть  замѣтнымъ  фосфорическимъ  блескомъ.  Было  и сыро  и 
тепло,  какъ  въ  парникѣ,  и чувствовалось,  какъ  дыша  этимъ  испа- 
реніемъ, легкіе  словно  увеличивались,  наполнялись  воздухомъ. 
Жужжаніе  пчелъ  слышалось  повсюду.  Переносясь  съ  одного 
пвѣтка  на  другой,  онѣ  впивались  въ  него  головками,  крутили 
лапками  и затѣмъ  летѣли  дальше.  Словно  гдѣ-то  натянутыя 
струны  звенѣли  эти  пчелы  и,  прислушиваясь  къ  этимъ  звукамъ, 
чудилась  какая-то  уныло  тоскуюш;ая  музыка.  Пробѣжитъ  вѣте- 
рокъ, и словно  смахнетъ  эту  музыку,  а чуть  затихнетъ,  и опять 
она  повсюду,  чуть  слышная,  замирающая!  Стрекозъ  еще  не  было, 
но  муравьи,  какъ  видно,  успѣли  уже  нахлопотаться  до  сыта. 
Свѣжія,  рыхлыя  и только  что  натасканныя  кучи,  испуская  изъ 
себя  запахъ  уксуса,  встрѣчались  то  и дѣло.  На  одну  изъ  такихъ 
кучь  Петровъ  бросилъ  свою  шляпу  и въ  ту  же  минуту  шляпа 
скрылась  подъ  толстымъ  слоемъ  закишѣвшихъ  по  ней  муравьевъ; 
даже  жесткій  трескъ  ихъ  лапокъ  былъ  слышенъ,  до  того  сильно 
завозились  они,  пораженные  небывалымъ  явленіемъ.  Елена  Пе- 
тровна такъ  и впилась  глазами  въ  эту  кучу,  а Петровъ  стоялъ 
и улыбался. 

— Нравится?  спрашивалъ  онъ  ее. 

— Да,  хлопотуны  большіе... 

— У этихъ,  небось,  дѣло  изъ  рукъ  не  вывалится.  Смотрите - 
ка  какихъ  сучковъ  натаскали!  И какъ  только  сладили  съ  ними! 
Вы  читали  Геккеля? 

— Нѣтъ. 

— Напрасно.  Такъ  вотъ  Геккель  увѣряетъ,  что  муравейникъ 
такое  же  военное  поселеніе,  съ  солдатами,  офицерами  и генера- 
лами; что  дисциплина  у нихъ  доведена  до  высшей  степени  и 
что  они  ведутъ  самые  кровопролитнѣйшія  войны.  Все  это  очень 
любопытно,  прибавилъ  онъ,  немного  погодя: — но  мы  съ  вами  не 
Геккели  и сколько  бы  надъ  кучей  ни  стояли,  все-таки  ничего 
особеннаго  не  откроемъ.  Давайте,  отойдемте  лучше,  потому  что 
муравьи  имѣютъ  привычку  кусаться  и даже  очень  больно.  Оста- 
вимъ ихъ  въ  покоѣ. 

И,  тщательно  отряхнувъ  со  шляпы  муравьевъ,  онъ  промолвилъ 
весело: 
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— А я нахожу,  что  сестра  Лиза  вовсе  не  такъ  глупа,  какъ 
кажется. 

Елена  Петровна  разсмѣялась. 

— Почему  это  вамъ  въ  голову  пришло?  спросила  она,  вски- 
нувъ на  него  большіе  темные  глаза  свои. 

— А потому,  что  въ  данную  минуту  она  весьма  умно  распо- 
рядилась. 

— А именно? 

— А именно,  что,  увлекшись  собираніемъ  букетовъ,  оставила 
насъ  вдвоемъ... 

— Ахъ,  да!  перебила  его  Елена  Петровна: — вы  что-то  сооб- 
щить мнѣ  хотѣли? 

— Кто  это  вамъ  сказалъ? 

— Ваша  мать. 

— Ахъ,  старая  грымза!  вскрикнулъ  докторъ: — не  вытерпѣла, 
разболтала-таки! 

— Напротивъ,  ничего  не  разболтала  и даже  напугала  меня 
своею  таинственностью...  Говорите  же,  что  такое? 

— і Важное  событіе!  неожиданное  происшествіе!  > проговорилъ 
докторъ  словами  Добчинскаго  и Бобчинскаго. 

— Что  такое?  говорите  скорѣе...  Ужь  не  Егоръ  ли  Ѳедотычъ... 

— Нѣтъ,  Ѳедотычъ  тутъ  не  причемъ.  Тутъ  Иванычъ  главную 
роль  играетъ,  отвѣтилъ  докторъ  и въ  ту  же  минуту  не  то  улыб- 
нулся, не  то  сконфузился. 

— Какой  Иванычъ? 

— Ахъ,  Боже  мой,  да  я же,  вашъ  покорнѣйшій  слуга.  Развѣ 
вы  забыли,  что  меня  Григоріемъ  Иванычемъ  величаютъ? 

— Извините...  проговорила  она  и вся  вспыхнула,  словно  въ 
ту  же  секунду  поняла  всю  таинственность  намековъ,  которые 
брошены  были  Ольгой  Пудовной.  — Извините...  но...  вы  никогда 
не  называли  себя  такъ... 

— А вотъ  теперь  взялъ  да  и назвалъ! 

И,  снявъ  съ  себя  шляпу  и проведя  по  волосамъ  рукою,  онъ 
прибавилъ: 

— Знаете  ли,  другъ  мой,  что  мнѣ  въ  голову  пришло?  При- 
шло мнѣ  въ  голову  жениться...  что  это,  глупо,  или  умно?  Какъ 
вы  думаете?  мнѣ  бы  хотѣлось  слышать  ваше  мнѣніе... 

Но  Елена  Петровна  до  того  растерялась,  что  нетолько  не 
знала  что  отвѣтить  ему,  но  не  знала  идти  ли  ей  рядомъ  съ  нимъ, 
или  же  бѣжать  разыскивать  Лизу.  Однако,  Петровъ,  смутившійся 
и самъ  не  меньше  ея,  продолжалъ  слегка  дрожавшимъ  голо- 
сомъ: 

— Впрочемъ,  я не  такъ  выразился,  говорилъ  онъ. — Изъ  мо- 
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ихъ  словъ  можно  подумать,  пожалуй,  что  мысль  о женитьбѣ 
пришла  мнѣ  внезапно,  подъ  вліяніемъ  весны  или  хотя  бы  этой 
чудной  картины  лѣса...  Нѣтъ,  нѣтъ,  это  не  такъ...  Мысль  о женѣ 
пришла  мнѣ  въ  голову  не  вдругъ,  а складывалась  постепенно  и 
крѣпла  въ  сердцѣ  настолько,  насколько  крѣпли  мои  убѣжденія, 
что  дѣвушка,  намѣченная  мною,  можетъ  составить  мое  счастіе, 
а я,  въ  свою  очередь,  могу  составить  ея  счастіе.  Л убѣдился, 
что  между  мною  и ею  много  общаго,  много  общихъ  симпатій, 
которыя  и составляютъ,  такъ  сказать,  основаніе,  на  прочность 
котораго  можно  разсчитывать,  созидая  домашній  очагъ.  Словомъ, 
я полюбилъ  эту  дѣвушку,  привяза.іся  къ  ней  всею  силою  души, 
привыкъ  уважатъ  ее  и даже  благоговѣть  передъ  нею!  И знаете 
ли,  кто  эта  дѣвушка?  Дѣвушка  эта  — вы,  Елена  Петровна!  вы! 
проговорилъ  онъ  съ  мольбою,  взглянувъ  ей  прямо  въ  глаза. 

Она  стояла,  опустивъ  голову,  блѣдная,  взволнованная,  не  смѣя 
поднять  глазъ,  и словно  вдумывалась  и вслушивалась  въ  то,  что 
онъ  говорилъ  ей.  Ей  было  и жутко,  и хорошо.  Чувствовала  она, 
что  сердце  ея  билось  усиленно  и что  дрожь  какая-то  пробѣгала 
по  всему  ея  тѣлу. 

— Слушайте,  другъ  мой!  продолжалъ,  между  тѣмъ,  докторъ, 
взявъ  ее  подъ  руку  и продолжая  идти  дальше  по  узкой  лѣсной 
дорожкѣ: — прежде  чѣмъ  сдѣлать  вамъ  предложеніе,  я долго  раз- 
мышлялъ объ  этомъ.  Л началъ  съ  того,  что  задалъ  себѣ  во- 
просъ: равны  ли  мы  съ  вами  или  нѣтъ?  Вопросъ  этотъ  всталъ 
передо  мною  тотчасъ  же,  какъ  только  я началъ  замышлять  на 
вашъ  счетъ,  и всталъ  потому  именно,  что  я,  сынъ  бывшихъ  крѣ- 
постныхъ людей,  а вы — дочь  кровныхъ  и родовитыхъ  дворянъ. 
Откровенно  сказать  вамъ,  я боялся  съ  вашей  стороны  чувства 
б]  езгливости...  но  потомъ  пришелъ  къ  тому  заключенію,  что,  во- 
первыхъ,  вы  дѣвушка  безъ  сословныхъ  предразсудковъ  и не  из- 
балованная щедротами  фортуны,  а,  во-вторыхъ,  что  теперь  сво- 
бода сдѣлалась  уже  достояніемъ  общимъ...  Впрочемъ,  не  пугай- 
тесь! Л не  изъ  тѣхъ,  что  безусловно  отвергаютъ  въ  брачномъ 
дѣлѣ  всякое  неравенство.  Безразсудно  не  видѣть  разницы  между 
богатой  и санкюлотомъ,  между  образованной  и неучемъ,  между 
старикомъ  и молодой.  Но  между  нами  ничего  подобнаго  нѣтъ, 
Л получилъ  образованіе  — вы  то  же;  вы  живете  трудомъ  и мнѣ 
не  съ  неба  манна  падаетъ,  вы  молоды  и я только  что  со  школь- 
ной скамейки  соскочилъ;  у васъ  нѣтъ  никакого  состоянія,  а у 
меня  даже  меньше  вашего!  Мы  и образованіе-то  получили,  бла- 
годаря добрымъ  людямъ.  Вы— благодаря  дворянству,  а я — бла- 
годаря земству.  Какое  же  между  нами  неравенство?  Оба  мы  мо- 
лоды, здоровы,  оба  полны  надеждъ  на  будущее,  оба  любимъ 
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трудъ,  свое  дѣло...  чего  же  еще?  Теперь  вопросъ  заключается 
въ  томъ  только:  по  душѣ  ли  прихожусь  я вамъ  или  нѣтъ? 

Елена  Петровна  молчала,  а онъ,  между  тѣмъ,  взялъ  ея  руку, 
крѣпко  пожалъ  ее  и снова  спросилъ  дрожавшимъ  отъ  волненія 
голосомъ: 

— Елена  Петровна!  не  мучьте  меня,  скажите! 

— Боже  мой!  прошептала  та  въ  изнеможеніи: — все  это  такъ 
неожиданно...  я не  думала  никогда... 

— Неужели  же  вы  не  замѣчали  моей  любви  къ  вамъ? 

— Л полагала,  что  это  просто  дружба... 

— Даже  и въ  послѣднее  время,  когда  я,  по  случаю  болѣзни 
вашей  бабушки,  бывалъ  у васъ  каждый  день,  просиживалъ  съ 
вами  цѣлыя  ночи?  неужели  и тогда  вы  не  могли  замѣтить, 
что  не  больная  привлекала  меня  къ  вамъ,  а вы,  вы  однѣ  только? 
Не  томите  же  меня,  скажите!  Скажите  по  душѣ,  прямо,  откро- 
венно... Чего  мѣшкать!  Иное  дѣло,  еслибы  вы  меня  не  знали, 
не  знали  семьи  моей,  моихъ  средствъ,  а то  вѣдь  все  вамъ  хо- 
рошо извѣстно!  Меня  вы  знаете  полгода  и,  благодаря  моему  откро- 
венному нраву,  изучили  меня,  вѣроятно  до  тонкости;  мать  моя 
женщина  простая,  положимъ,  безграматная,  но  вѣдь  и безгра- 
матныя  любить  умѣютъ;  сестра  Лиза  тоже  добрая,  любящая  и, 
по  всей  вѣроятности,  если  не  выдетъ  за  кого-нибудь  замужъ,  то 
найдетъ  себѣ  какого-нибудь  Ѳедоты  да... 

— Какъ  вамъ  не  совѣстно!  перебила  его  Елена  Петровна. 

— Ну,  ладно,  не  буду!  Итакъ,  чего  же  мѣшкать?  Объяснимся 
сразу  и сразу  покончимъ  такъ  или  иначе...  Мы  съ  вами  не  свѣт- 
скіе люди,  приличія  свѣта  связывать  насъ  не  должны,..  Итакъ, 
вы  не  замѣтили  любви  моей? 

Елена  Петровна  закрыла  лицо  руками. 

— Не  по  душѣ  я вамъ  пришелся? 

— Да  кто  же  говоритъ  вамъ  это!  вырвалось  вдругъ  изъ  устъ 
Елены  Петровны  и слезы  ручьями  полились  изъ  глазъ  ея.  Но  сле- 
зы эти  не  испугали  влюбленнаго  молодого  человѣка.  Напротивъ, 
при  видѣ  ихъ,  онъ  весь  отдался  блаженству  минуты  и,  глядя  на 
любимую  дѣвушку,  забылъ  всю  тревогу,  весь  страхъ,  всю  муку, 
которую  только-что  пережилъ,  терзаемый  сомнѣніемъ  и неизвѣст- 
ностію. 

— Такъ  вы  моя?  шепталъ  онъ. 

— Да,  ваша... 

И,  взглянувъ  на  него  восхищеннымъ  взоромъ,  она  нѣжно  улыб- 
нулась и крѣпко-крѣпко  пожала  ему  руку.  Онъ  привлекъ  ее  къ 
себѣ,  обнялъ  ее  и нѣжно  поцѣловалъ  въ  голову. 

— Милая,  дорогая!  шепталъ  онъ  чуть  слышно... 
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Подъ  обаяніемъ  этого  поцѣлуя,  она  словно  сжалась,  какъ  тотъ 
цвѣтокъ,  который  сжимаетъ  лепестки  свои,  при  малѣйшемъ  при- 
косновеніи руки  человѣка. 


ХУІ. 

Въ  это  самое  время,  неподалеку  отъ  нихъ,  въ  частыхъ  ку- 
стахъ осиновой  поросли,  раздался  такой  шумъ  и крикъ,  что 
они  въ  испугѣ  отскочили  другъ  отъ  друга  и стали  прислуши- 
ваться. Можно  было  разобрать,  что  бѣжала  какая-то  толпа,  бѣ- 
жала торопливо,  испуганно,  безпорядочно,  задыхаясь  и пере- 
кидываясь короткими,  отрывистыми  восклицаніями...  Раза  два 
упомянулъ  кто-то  имя  Григорія  Иваныча;  кто-то  прокричалъ: 
«умерла!  умерла!  > И мертвая  блѣдность  покрыла  лицо  Елены 
Петровны. 

— Ужь  не  бабушка  ли!  вскрикнула  она,  боясь  произнести 
слово  «умерла:^. 

— Гей!  отозвался  докторъ  и бросился  было  навстрѣчу  при- 
ближавшемуся шуму,  но  въ  ту  же  минуту  увидалъ  передъ  со- 
бою знакомую  намъ  «матушку»  съ  ея  гостями  и присоединив- 
шихся къ  нимъ  волостного  писаря  и Лизу. 

— Гриша!  кричала  Лиза: — бѣда  случилась! 

— Что  такое? 

— Ужь  мы  искали,  искали  васъ!  перебила  «матушка». 

— Да  что  такое?  говорите  скорѣй! 

— Семеновна  умерла!  раздалось  нѣсколько  голосовъ. 

— Какая  Семеновна? 

— Ахъ,  Боже  мой!  да  кухарка  наша!  перебила  его  Лиза,  по- 
правляя свалившійся  съ  головы  платокъ. — Тамъ,  въ  телегѣ  ле- 
житъ, мертвая,  черная... 

— Гдѣ? 

— Вотъ  здѣсь  недалеко,  на  полянкѣ. 

Бросились  всѣ  на  полянку  и дѣйствительно  увидали  привя- 
занную къ  дереву  лошадь,  запряженную  въ  телегу,  а въ  телегѣ 
Семеновну.  Лежала  она  навзничь,  съ  закрытымъ  ртомъ,  растре- 
павшимися волосами,  съ  пѣной  у рта,  а рядомъ  съ  ней  мѣд- 
ный самоваръ  и корзина,  наполненная  всѣмъ  необходимымъ 
для  чая. 

— Семеновна!  кричалъ  докторъ,  толкая  ее  за  плечо. 

— Да  чего  вы  толкаете  ее!  замѣтила  матушка: — умерла  она. 

Но  Петровъ,  успѣвшій  уже  оіцупать  пульсъ,  вдругъ  расхохо- 
тался во  все  горло. 
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— Жива?  раздалось  нѣсколько  голосовъ. 

— Конечно,  жива!  крикнулъ  тотъ.  — Только  напилась  мерт- 
вецки. 

Общій  испугъ  смѣнился  общимъ  хохотомъ,  такимъ  дружнымъ, 
что  весь  лѣсъ  огласился  имъ,  поднявъ  цѣлую  стаю  грачей, 
съ  крикомъ  закружившуюся  надъ  собравшейся  вокругъ  телеги 
толпой. 

— Помер.іа?  крикнулъ  глухой  пономарь. 

— Нѣтъ,  жива...  отвѣтила  матушка. 

— Ну,  царство  небесное,  всѣ  тамъ  будемъ!  Въ  старые -то  годы 
опойцевъ  въ  оврагъ  зарывали,  безъ  отпѣванія,  а теперь  разрѣ- 
шеніе вышло...  можно,  ничего... 

— Что  же  теперь  дѣлать-то  съ  ней?  спросилъ  волостной  пи- 
сарь. 

— Домой  везти,  отвѣтилъ  докторъ:  — дома  я ее  живо  вы- 
лечу. 

И,  обратясь  къ  Еленѣ  Петровнѣ,  онъ  весело  прибавилъ: 

— Вотъ  и маленькое  происшествіе!  Для  разнообразія  и это 
не  дурно...  такъ  сказать,  крошечная  иллюстрація  пасхальныхъ 
торжествъ.  Только  вотъ  бѣда!  безъ  чаю  остались  мы... 

Немного  погодя,  Петровъ  сидѣлъ  уже  на  телегѣ.  Онъ  опустилъ 
поля  своей  войлочной  шляпы,  придавъ  ей  видъ  шляпы  факель- 
щика, сдѣлалъ  печальное  лицо  и,  разобравъ  возжи,  медленнымъ 
шагомъ,  въ  сопровожденіи  гулявшихъ,  направился  къ  Дубасову. 
Веселый  хохотъ  сопровождалъ  его,  а злосчастная  Семеновна  ле- 
жала себѣ  преспокойно  въ  телегѣ,  рядомъ  съ  самоваромъ  и кор- 
зиной, жзрѣдко  похрапывая  и издавая  глухія  мычанія.  Ее  убрали 
цвѣтами  и шуткамъ  не  было  конца.  Ихъ  нарушилъ  только  во- 
лостной писарь,  совершенно  не  кстати  вспомнившій  о двухъ  кон- 
вертахъ, полученныхъ  имъ  отъ  Егора  Ѳедотыча  и до  сихъ  поръ 
еще  лежавшихъ  у него  въ  карманѣ.  Онъ  вспомнилъ  объ  нихъ 
тогда,  когда  процессія  съ  полумертвой  кухаркой  подвигалась  уже 
жъ  селу. 

— Ахъ,  да!  вскрикнулъ  онъ,  подбѣжавъ  къ  доктору:  — вѣдь 
я и забылъ  совсѣмъ!  У меня  къ  вамъ  письмо  есть. 

— Отъ  кого? 

— Отъ  Егора  Ѳедотыча.  Утромъ  съ  нарочнымъ  прислалъ... 
И Еленѣ  Петровнѣ  тоже... 

— И ей  письмо? 

— Нѣтъ,  ей-то  конвертъ  съ  казенной  печатью;  отъ  инспек- 
тора, кажется. 

Она  поспѣшно  распечатала  бумагу,  пробѣжала  ее  и,  не  ска- 
завъ ни  слова,  сунула  въ  карманъ.  Тоже  самое  сдѣлалъ  и док- 
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торъ  съ  своимъ  письмомъ,  съ  тою  только  разницею,  что,  прочтя 
его,  онъ  вскрикнулъ:  «Ну,  это  еще  мы  будемъ  посмотрѣть!» 

Немного  погодя,  они  были  уже  у дома.  Пока  мужики  втаски- 
вали Семеновну  въ  кухню,  Петровъ  прошелъ  въ  свою  квартиру 
и,  увидавъ  сидѣвшую  у окна  Елену  Петровну  всю  въ  слезахъ, 
спросилъ: 

— Что  съ  вами? 

— А вотъ  прочтите,  проговорила  она,  подавая  ему  бумагу. 

Докторъ  прочелъ  ее  и узналъ,  что  Елена  Петровна,  «по  не- 
радѣнію къ  школьному  дѣлу  и по  малоуспѣшности  учениковъ, 
отстраняется  отъ  обязанностей  учительницы  дубасовскаго  сель- 
скаго училища».  Бумага  была  помѣчена  23-мъ  февраля. 

— Однако,  давненько  бумага  хранилась  у него!  замѣтилъ 
онъ.— Все  ждалъ,  видно,  надѣялся...  А вотъ  и ко  мнѣ  письмо, 
прибавилъ  онъ,  подавая  его  Еіенѣ  Петровнѣ: — коли  хотите, 
читайте...  а я пойду  мертвую  воскрешать! 

И,  проговоривъ  это,  онъ  вышелъ  изъ  комнаты,  а Елена  Пе- 
тровна, развернувъ  письмо,  прочла  слѣдующее: 

«Милостивый  государь  мой!  Мнѣ  очень  прискорбно,  что  я дол- 
женъ вамъ  напомнить,  что  честные  люди  такъ  не  поступаютъ. 
Кажется,  вамъ  не  безъ  извѣстно,  что  любезная  супруга  наша 
одержима  тяжкою  болѣзнью,  а вы  вотъ  уже  съ  мѣсяцъ  не  были 
у нея.  Таковое  небрежное  отношеніе  ваше  къ  обязанностямъ, 
вынуждаетъ  меня,  какъ  гласнаго  и землевладѣльца,  донести 
объ  васъ  начальству.  А такъ  какъ  до  насъ  доходятъ  тоже  жа- 
лобы и со  стороны  крестьянъ,  которыхъ  вы  гоняете  отъ  себя 
въ  шею,  замѣсто  того,  чтобы  оказывать  имъ  помощь,  то  мы  бу- 
демъ хлопотать  о замѣнѣ  васъ  другимъ  болѣе  честнымъ  чело- 
вѣкомъ. Впрочемъ,  вамъ  и недосугъ  заниматься  больными,  ибо 
вы  и денно  и ночно  пребываете  у извѣстной  вамъ  особы,  о ко- 
торой мною  уже  сдѣлано  надлежащее  распоряженіе». 

— Что  это  за  письмо!  вскрикнула  Лиза,  вбѣгая  въ  комнату. 

— А вотъ  прочтите... 

Она  прочла. 

— А теперь  не  хотите  ли  прочесть  и эту  бумагу.  Это  уже  ка- 
зенная... 

И она  подала  отношеніе  къ  ней  инспектора.  Лиза  прочла  и 
это,  но  когда  начала  складывать  бумагу,  то  изъ  средины  ея  вы- 
палъ небольшой  лоскутокъ.  Обѣ  дѣвушки  бросились  поднимать 
его  и прочли  слѣдующія  строки,  написанныя  уже  рукою  Лопа- 
шова. 

«Елена  Петровна!  Изъ  присланной  вами  бумаги,  которую  я 
все  медлилъ  пускать  входъ,  вы  убѣдитесь  теперича,  что  я васъ 
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очень  люблю  и что  жить  безъ  васъ  не  могу.  Вечеромъ,  когда 
примеркнетъ,  я лично  пріѣду  къ  вамъ  за  послѣднимъ  отвѣтомъ, 
только  прошу  васъ,  чтобы  никого  не  было,  ибо  мнѣ  нужно  пе- 
реговорить съ  вами.  Подумайте,  и если  вы  согласитесь,  то  ру- 
чаюсь за  ваше  счастье,  а если  нѣтъ,  то  завтра  же  извольте 
очищать  квартиру.  Ни  васъ,  ни  вашего  лекаря  въ  Дубасовѣ  не 
будетъ.  Вечеромъ  ждите  меня». 

— Ну,  что  же?  вскрикнула  Лиза.  И вопрошающимъ  взглядомъ 
уперлась  прямо  въ  глаза  своей  подругѣ;  даже  щеки  разгорѣлись 
у нея  отъ  волненія. 

— Что?  переспросила  ее  Елена  Петровна. 

— Неужто  не  согласитесь? 

— Вы  шутите,  Лиза!  Вы  и сами  не  согласились  бы!.. 

— Я-то  не  согласилась  бы!  я! 

И,  всплеснувъ  руками,  вскрикнула: 

— Эхъ,  красота,  красота!  обошла  ты  меня!  А много  въ  тебѣ 
силы! 


ХУП. 

Въ  квартирѣ  Елены  Петровны  происходила  тѣмъ  временемъ 
совершенно  иная  сцена.  Напившись  досыта  чайку  и вдоволь  на- 
болтавшись съ  стряпухой,  Ольга  Пудовна  надѣла  на  носъ  свои 
большія  серебряныя  очки,  взяла  чулокъ  и,  усѣвшись  на  мягкое 
кресло  въ  комнатѣ  больной,  принялась  за  работу.  Усѣлась  она 
возлѣ  окна,  выходившаго  въ  переулокъ  и именно  такъ,  чтобы 
ей  можно  было  наблюдать  одновременно  и за  больной,  и за 
тѣмъ,  что  будетъ  происходить  въ  переулкѣ.  Однако,  ни  тамъ, 
ни  здѣсь  ничего  особеннаго  не  произошло.  По  переулку  ходило 
только  нѣсколько  куръ  съ  щеголеватымъ  пѣтухомъ,  а въ  ком- 
наткѣ царила  такая  тишина,  что  слышно  было  даже  жужжаніе 
мухи,  попавшейся  въ  паутину.  Больная  лежала,  иопрежнему 
отвернувшись  къ  стѣнкѣ,  укрывшись  съ  головой  одѣяломъ  и на 
этотъ  разъ  ни  единымъ  даже  вздохомъ  не  заявляла  о своемъ  не 
угасшемъ  еще  существованіи.  Вязала  Ольга  Пудовна  свой  чулокъ 
такъ  быстро  и торопливо,  что  глаза  едва  поспѣвали  слѣдитъ  за 
движеніемъ  тонкихъ  стальныхъ  спицъ.  Только  когда  соскакивала 
петля,  старушка  смущалась  и приходила  въ  серьёзное  замѣша- 
тельство. Видно  было  по  всему,  что  ей  стоило  большого  труда 
снова  поймать  эту  петлю.  Она  подносила  чулокъ  чуть  не  къ  са- 
мымъ стекламъ  очковъ,  тыкала  спицей  не  туда,  куда  слѣдовало, 
ворчала,  сердилась  и только  тогда,  когда  достигала  пѣли,  снова 
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успокоивалась.  А между  тѣмъ,  время  шло  да  шло,  пробило  уже 
четыре  часа  и царившая  въ  комнатѣ  тишина,  одновременно  (гь 
теплотой,  проливаемой  яркими  лучами  весенняго  солнца,  на- 
вѣяли на  старушку  сладкую,  даскаюш,уго  истому.  Она  начала 
изрѣдка  позѣвывать,  и,  позѣвывая,  словно  удивлялась  этому.  «Гос- 
поди! что  ужь  это  такое,  никакъ  я зѣвать  начала!»  шептала  она. 
Но  зѣванья  стали  повторяться  все  чаш;е  и чаш,е,  руки  начали 
двигаться  все  медленнѣе  и медленнѣе,  усталыя  вѣки  словно  опу- 
стились, очки  съѣхали  на  кончикъ  носа,  и все  это  кончилось 
тѣмъ,  что  когда  стряпуха  заглянула  часовъ  въ  пять  вечера  въ 
комнату,  то  увидала,  что  больная  попрежнему  лежала,  укрыв- 
шись одѣяломъ,  а Ольга  Пудовна  сидѣла  на  креслѣ  и спала. 
Голова  ея  упала  на  грудь,  руки  покоились  на  костлявыхъ,  рѣзко 
обрисовывавшихся  колѣняхъ,  уроненный  клубокъ  откатился  на 
средину  комнаты,  чулокъ  лежалъ  у ногъ,  а серебряныя  очки, 
свалившись  съ  носа,  словно  осѣдлали  верхнюю  губу  уснувшей. 
Кухарка  посмотрѣла,  посмотрѣла,  покачала  головой,  и,  прошеп- 
тавъ: «вотъ  гдѣ  грѣхъ-то!»  пошла  себѣ  въ  кухню. 

Неизвѣстно,  долго  ли  продолжался  бы  этотъ  тихій  безмятеж- 
ный сонъ,  еслибы  Ольгу  Пудовну  не  разбудилъ  вдругъ  не  то 
стонъ,  не  то  окликъ.  Она  слышала  этотъ  окликъ  еще  въ  про- 
соньи,  вздрогнула,  но  усумнившись  въ  дѣйствительности  его, 
только  вскинула  глазами  и тутъ  же  опять  закрыла  ихъ.  Однако, 
окликъ  повторился.  Она  поспѣшно  открыла  глаза,  взглянула  на 
постель  больной  и словно  остолбенѣла.  Она  увидала,  что  боль- 
ная, приподнявшись  на  правую  руку  и сбросивъ  съ  себя  одѣяло, 
смотрѣла  на  нее  ввалившимися  глазами  и словно  собиралась 
встать  съ  постели.  Сѣдые  волосы  ея  падали  на  плеча,  плоская 
грудь  обнажилась,  заостренный  носъ,  какъ  клювъ  птицы,  рѣзко 
выдался  впередъ,  губы  не  синія,  а черныя  уже,  силились  что-то 
сказать.  Увидавъ  это,  Ольга  Пудовна  словно  перепугалась.  Однако, 
испугъ  продолжался  не  долго  и,  привычная  къ  подобнымъ  сце- 
намъ, она  какъ  только  взглянула  на  больную,  такъ  въ  ту  же 
минуту  поняла,  въ  чемъ  дѣло. 

— Что,  матушка?  проговорила  она,  снимая  съ  себя  очки  и 
подбѣгая  къ  больной: — аль  часъ  добрый  подступаетъ? 

— Да,  да... 

— Ну,  и слава  тебѣ  Господи,  что  Господь  приводитъ... 

— Гдѣ  Леночка,  гдѣ?.. 

— Сейчасъ,  родимая,  сейчасъ...  А вы  прилягте  покуда,  да 
домолитесь,  «повели,  да  отпустится  отъ  узъ  плотскйхъ»...  По- 
стой-ка я лампадку  затеплю  передъ  иконами... 

— Леночку!  Леночку  мнѣ! 
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— Сейчасъ,  сейчасъ,  родимая...  Не  тревожьте  себя...  успѣемъ, 
асе  еще  успѣемъ! 

И она  выбѣжала  изъ  комнаты,  чтобъ  послать  за  Еленой  Пе- 
тровной. 

— Послала,  матушка,  послала,  сейчасъ  придутъ,  успокоивала 
она  больную,  по  возвращеніи:  — да  вы  прилегли  бы  покамѣстъ, 
в’Ьдь  не  скоро... 

— Нѣтъ,  теперь  скоро...  скоро!  прошептала  больная:  — чув- 
ствую... скоро! 

— Давайте-ка  я васъ  уложу,  да  прикрою...  Вотъ  и отлично!  а 
теперь  и лампадку  затеплить  можно...  Рбразочекъ  на  грудку  не 
положить  э-и? 

— Положи. 

Помогаетъ  это  очень,  родимая! 

Когда  образокъ  былъ  положенъ,  умиравшая  поманила  къ  себѣ 
Ольгу  Пудовну  пальцемъ  и спросила  едва  слышно: 

— Такъ  монахъ  ничего? 

— Ничего,  матушка,  ничего...  Помилуйте,  какой  тутъ  монахъ! 
Сколько  лѣтъ  сряду  попу  каялись! 

Умиравшая  перекрестилась. 

— А ты  вотъ  что,  проговорила  она  совершенно  уже  упавшимъ 
голосомъ: — фаншонъ  надѣнь  на  меня  кружевной,  не  настоящія 
они  положимъ,  а имитасіонъ,  все  же  лучше,  чѣмъ  чепецъ,  да 
мое  бѣлое  кисейное  платье...  Тамъ,  въ  комодѣ...  Тамъ  и покровъ 
парчевый  найдешь... 

— А башмачки- то  есть  новенькіе? 

— Башмаковъ  нѣтъ... 

— Ну,  ничего,  и въ  чулочкахъ  можно...  у васъ  хорошенькіе 
были,  видѣла  я... 

— А схоронить  меня  на  четвертый  день  не  прежде,  слышишь? 

— Будьте  спокойны,  матушка! 

— И чтобы  псалтырь  читали  непремѣнно...  Денегъ  нѣтъ  у 
меня,  но  можно  мою  заячью  шубку  продать. 

— Это  бархатную-то? 

— Какой  это  бархатъ!  Л давно  ужь  бархата  не  видала! 
проговорила  умиравшая  съ  неудовольствіемъ:  — просто  Манче- 
стеръ... 

— А вѣдь  всѣ  за  бархатъ  принимали,  всѣ  какъ  есть,  ей- 
Богу! 

— Ты  сама  все  это  сдѣлай;  а то  Леночка  молода  еще,  не 
понимаетъ... 

— Будьте  спокойны,  матушка,  все  устрою,  все  какъ  слѣ- 
дуетъ... 
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— А тебѣ,  на  память,  шаль  турецкую  дарю...  Съ  дырочками 
она,  давнишня,  но  вѣдь  дырочки  заштопать  можно... 

— Заштопаю,  матушка,  заштопаю... 

— Шаль  хорошая  была,  дорогая!  прошептала  умиравшая,  но 
вдругъ,  устремивъ  свои  глаза  на  столбъ  свѣта,  падавшій  изъ 
окна,  въ  лучахъ  котораго  кружилась  пыль,  она  спросила: 

— Что  это...  дымъ? 

— Дымъ,  матушка!  ангелы  божіи  кадятъ  невидимо! 

— ЕИе  езі  Ьё1,е  соште  ип  сіюих  сеие  ѵіеШе  ^тіЬоиШе!  про- 
ворчала больная. 

— Вы  что  матушка? 

— Ничего,  про  себя  я...  А теперь  погоди,  не  болтай! 

Проговоривъ  это,  она  закрыла  глаза.  Въ  комнатѣ  все  стихло; 

только  чуть  слышный  шопотъ  больной,  читавшей  молитву,  на- 
рушалъ тишину.  Ольга  Пудовна  тоже  молилась.  Она  стояла 
передъ  образницей,  осѣняла  себя  большими  крестными  знаме- 
ніями и поминутно  творила  земные  поклоны.  Чтобы  не  стучать 
она  сняла  съ  себя  башмаки  и осталась  въ  однихъ  шерстяныхъ 
чулкахъ. — «Ей,  человѣколюбивый  Господи!  шептала  она  отход- 
ную:—повели,  да  отпустится  отъ  узъ  плотскихъ  и грѣховныхъ: 
ж пріими  въ  миръ  душу  рабы  твоея  Вѣры  и покой  въ  вѣчныхъ 
обителехъ  со  святыми  твоими!  > И шопотъ  этотъ  заглушался 
изрѣдка  шумомъ  новаго  ситцеваго  платья,  бывшаго  на  Ольгѣ 
Пудовнѣ. 

Минутъ  черезъ  двадцать,  прибѣжала  и Елена  Петровна,  въ 
сопровожденіи  доктора. 

Распахнувъ  дверь  и увидавъ  бабушку,  лежавшую  на  постели, 
со  сложенными  руками  и образочкомъ  на  груди,  она  подбѣжала 
къ  ней  и зарыдала.  Умиравшая  становилась  все  слабѣе  и слабѣе. 
Однако,  при  видѣ  внучки,  собрала  свои  послѣднія  силы,  широко 
раскрыла  глаза  и положила  ей  руку  на  голову. 

— Бабушка,  бабушка!  кричала  Елена  Петровна,  заливаясь 
слезами. 

— Не  плачь,  та  раиѵге  епГапі;!  прошептала  умиравшая:— се 
п’езі;  раз  Іа  тогі!...  с’езі  1е  разза^е  а Іа  ѵіе  ёіегпеііе!.. 

И,  увидавъ;  доктора  Петрова,  стоявшаго  у двери,  прибавила: 

— С’езі  ип  іеипе  Ьотте  ^иі  а гасііеіё  раг  Гё4иса1іоп  зон  огі- 
^іпе  рІёЪёеппе.  8і  Іи  Гаітез,  зе  іе  Ъёпіз. 

— Бабушка!  дорогая  моя! 

Но  бабушка  какъ-то  вдругъ  приподнялась,  испуганно  взгля- 
нула на  окружавшихъ  ее,  затѣмъ  быстро  перевела  взоръ  на 
Елену  Петровну,  продолжавшую  стоять  на  колѣнахъ,  и торо- 
пливо, какъ  бы  боясь  не  досказать  чего-то,  проговорила  задыхаясь  . 
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— Ьа  Ьаз,  сіапз  шоп  соГГге,  Ы Ігоиѵегаз  ип  оеиіР  гои^е...  Гоеи! 
(1е  Ра9иез...  Ргепсіз  1е...  с‘ез1  іоиѣ  се  ^ие  і’аі... 

Силы  ее  оставили  и она  изнеможенно  унала  на  подушку. 

— Бабушка,  бабушка!  продолжала  взывать  Елена  Петровна, 
закрывъ  лицо  руками.  Но  бабушка  не  слышала  уже  этихъ  взы- 
ваній. Она  лежала  съ  закрытыми  глазами,  съ  разинутымъ  ртомъ, 
и едва  замѣтное  дыханіе  то  поднимало,  то  опускало  впалую 
грудь. 

— Скоро,  скоро!  шептала  глядѣвшая  ей  прямо  въ  лицо  Ольга 
Пудовна: — совсѣмъ  ужь  отходитъ,  совсѣмъ... 

Всѣ  стояли  молча  и благоговѣйно,  ожидая  конца.  Прошло  еще 
минутъ  двадцать,  а Ольга  Пудовна  продолжала  попрежнему 
шептать:  «скоро,  скоро!»  Наконецъ,  докторъ,  пощупавшій  пульсъ 
у бабушки,  объявилъ,  что  она  умерла. 


ХУПІ. 

Часъ  спустя,  умершая  лежала  уже  на  столѣ  въ  знакомой  намъ 
гостинной.  Предсмертныя  желанія  ея  были  исполнены  въ  точ- 
ности. На  ней  былъ  кружевной  «фаншонъ»  и бѣлое  кисейное 
платье.  Лежала  она  важно,  серьёзно,  величаво,  и можно  было 
засмотрѣться  на  это  красивое,  словно  изъ  мрамора  высѣчёное 
.іицо.  Смерть  какъ  будто  сжалилась  надъ  своею  жертвою  и,  прежде 
чѣмъ  разрушить  ее,  возвратила  ей  красоту.  Это  была  уже  не 
та  измученная,  истерзанная  болѣзнью  старушка,  такъ  недавно 
еще  метавшаяся  и стонавшая  на  своемъ  одрѣ,  а женщина,  какъ 
бы  спокойно  отдыхавшая  и уснувшая  послѣ  долгихъ  страданій. 
Даже  улыбка  играла  на  сомкнутыхъ  устахъ,  словно  она  улыба- 
лась, торжествуя  побѣду.  Покрыта  она  была  парчей,  правда,  ми- 
шурной, но  при  свѣтѣ  трехъ  толстыхъ  церковныхъ  свѣчей,  окру- 
жавшихъ покойницу,  парча  блестѣла  такъ  ярко,  что  можно  было 
принять  ее  за  настоящую  золотую.  У ногъ  покойницы  стоялъ 
аналой  и слезливая  «черничка»,  сложивъ  на  груди  руки,  читала 
псалтырь.  Звучно  и монотонно  раздавался  по  комнатѣ  ея  голосъ 
и наводилъ  щемящую  тоску.  Большая  половина  этой  комнаты  и 
вся  передняя  были  наполнены  старухами,  пришедшими  посмо- 
трѣть на  умершую  бабушку  «учительши».  Старухи  молча  смо- 
трѣли на  лицо  покойницы,  обрамленное  сѣдыми  локонами,  жа- 
лись въ  кучу,  охали,  вздыхали,  крестились  и клали  земные  по- 
клоны. Ольга  Пудовна  поминутно  подходила  къ  нимъ;  она  тоже 
охала  и вздыхала  и передавала  всѣ  мельчайшія  подробности 
послѣднихъ  минутъ  покойной,  не  забывая  разсказать  и про  то, 
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какъ  покойная  умирая  благословила  внучку  на  замужество  съ 
ея  сыномъ.  Было  уже  часовъ  девять  вечера.  На  дворѣ  стемнѣло, 
ставни  были  нритворены,  но  яркіе  лучи  свѣта,  проникавшіе  въ 
щели,  и острыми  стрѣлами  вонзавшіеся  въ  зеленую  мураву 
улицы,  ясно  говорили,  что  въ  квартирѣ  учительницы  происхо- 
дило что-то  необычайное.  Ждали  священника,  все  еще  разъѣз- 
жавшаго по  приходу  съ  молебнами. 

Въ  комнатѣ,  въ  которой  умерла  бабушка,  было  все  уже  убрано. 
Кровать  и перина,  даже  коврикъ,  висѣвшій  на  стѣнѣ,  все  было 
вынесено  на  дворъ,  полъ  выметенъ  (Елена  Петровна  приказала 
было  даже  вымыть  его,  но  Ольга  Пудовна  до  этого  не  допустила 
объявивъ,  что  пока  въ  домѣ  есть  покойникъ,  то  мыть  полы  «не 
хорошо>),  и только  одинъ  бабушкинъ  сундукъ,  передвинутый  съ 
прежняго  мѣста  въ  уголъ,  къ  сторонкѣ,  да  мягкое  кресло,  въ 
которомъ  такъ  недавно  еще  вздремнула  Ольга  Пудовна,  состав- 
ляли меблировку  этой  комнаты.  Въ  креслѣ  сидѣла  теперь  убитая 
горемъ  Елена  Петровна,  а возлѣ  нея  стояли  Петровъ  и Лиза. 
Мерцавшій  огонекъ  въ  лампадкѣ,  висѣвшей  передъ  иконами, 
тускло  освѣщалъ  комнату. 

Вдругъ,  съ  улицы  долетѣлъ  какой-то  громъ,  топотъ  лошадей, 
грохотъ  бубеньчиковъ,  стукъ  колесъ.  Заслышавъ  весь  этотъ  шумъ, 
Елена  Петровна,  какъ  раненная  лань,  мгновенно  вскочила  съ 
мѣста  и встала  на  ноги. 

— Григорій  Иванычъ!  вскрикнула  она  съ  какой-то  особенно 
гордой  интонаціей: — это  Лопашовъ  пріѣхалъ.  Л прошу  васъ  не 
впускать  его  сюда. 

Въ  ту-же  секунду  докторъ  былъ  уже  въ  сѣняхъ. 

— Что  вамъ  угодно?  спросилъ  онъ  еле  державшагося  на  но- 
гахъ Лопашова. 

— Угодно  Елену  Петровну  видѣть,  пробормоталъ  тотъ. 

И вдругъ,  качнувшись  всей  своей  грузной  фигурой,  чуть  не 
упалъ  на  доктора.  Тотъ  поддержалъ  его,  прислонилъ  къ  стѣнѣ 
и торопливо  проговорилъ: 

— Елена  Петровна  извиняется,  она  не  можетъ  принять  васъ... 

— А я хочу,  чтобы  она  приняла! 

— Да  куда  же  вы  идете!  вскрикнулъ  докторъ,  загораживая 
ему  дорогу. 

— Въ  свой  домъ  иду,  въ  свой  собственный...  я его  выстроилъ... 
и иду... 

— Но  вамъ  говорятъ,  что  Елена  Петровна  васъ  принять  не 
можетъ!.. 

— А я все-таки  пойду... 

— Вы  пьяны,  на  ногахъ  не  стоите... 
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— Пусти!  крикнулъ  Лопашовъ,  махнувъ  рукой. 

— Слушайте,  заговорилъ  докторъ,  схвативъ  Лояашова:— у ней 
бабушка  умерла,  она  въ  горѣ,  она  убита... 

— Пусти,  говорятъ  тебѣ!.. 

— Нѣтъ,  не  пуш,у!  вскрикнулъ  ^ выведенный  изъ  терпѣнія 
докторъ. — Если  вы  не  хотите  принять  моего  добраго  совѣта,  то, 
извиняюсь  заранѣе,  я силой  выпровожу  васъ  вонъ...  Но,  я увѣ- 
ренъ, что  вы  меня  до  этого  не  доведете  и сами  уѣдете  отсюда. . 

— А ежели  не  уѣду? 

— Тогда  я заставлю  васъ... 

— Какъ  ты  смѣешь...  по  какому  праву? 

— А по  такому  праву,  замѣтилъ  докторъ  хладнокровно  и съ 
какою-то  подавляюпі,ею  улыбкой: —что  во-первыхъ,  каждый  поря- 
дочный человѣкъ  обязанъ  защищать  женщину  отъ  нахальства 
пьяныхъ,  а во-вторыхъ  и потому,  что  я женихъ  Елены  Пет- 
ровны. 

— Ты?  вскрикнулъ  Лопашовъ  что  было  мочи. 

— Пожалуйста,  потише!  перебилъ  его  докторъ:  — вспомните, 
что  здѣсь,  за  этой  дверью,  лежитъ  покойница. 

Кровь  хлынула  въ  лицо  Егора  Ѳедотыча,  онъ  весь  побагро- 
вѣлъ, пошатнулся,  ухватился  за  косякъ  дзери,  хотѣлъ  что-то 
сказать,  но  вдругъ  круто  повернулъ,  вышелъ  на  крыльцо  и,  ух- 
вативъ себя  обѣими  руками  за  голову,  еле  вскарабкался  въ  та- 
рантасъ. 

— Домой!  крикнулъ  онъ  и словно  упалъ  вглубь  тарантаса. 

Испуганный  кучеръ  тронулъ  лошадей  и тройка  помчалась  по 

направленію  къ  Дубасовской  усадьбѣ. 

— Скорѣй,  скорѣй!  не  кричалъ,  а какъ-то  хрипѣлъ  уже  Ло- 
пашовъ. 

Тройка  мчалась,  какъ  вихрь,  словно  шайка  грабителей  гналась 
за  нею.  Она  пронеслась  по  базарной  площади,  успѣвшей  уже 
опустѣть,  пронеслась  по  переулку,  вылетѣла  на  выгонъ,  и за- 
вернувъ влѣво,  еще  быстрѣе  помчалась  по  укатанной  дорогѣ. 
Даже  гулъ  шелъ  отъ  колесъ,  и далеко  разносился  этотъ  гулъ  по 
сонной  окрестности.  Минутъ  черезъ  десять,  тройка  стояла  уже 
у крыльца  дома. 

— Егоръ  Ѳедотычъ!  пожалуйте,  пріѣхали-съ!  кричалъ  кучеръ. 

Но  Егоръ  Ѳедотычъ  не  двигался.  Онъ  только  что-то  мычалъ 

и жестами  руки  показывалъ  то  на  голову,  то  на  перекосившійся 
ротъ.  Кучеръ  смотрѣлъ,  стотрѣлъ  и вдругъ  принялся  кричать 
людей.  Выскочили  люди  и почти  замертво  внесли  Егора  Ѳедо- 
тыча въ  его  комнату.  Прибѣжала  Каролина  Карловна,  прибѣ- 
жала Агнюша;  послали  туже  самую  тройку  за  Петровымъ;  Пе- 
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тровъ  лвился  немедленно,  и,  осмотрѣвъ  больного,  объявилъ,  что 
съ  нкмъ  параличъ.  Въ  домѣ  поднялась  суетня,  крикъ,  бѣготня; 
Агнюшка  плакала  навзрыдъ,  Каролина  Карловна  металась... 

А въ  комнатѣ  Мапефы  Петровны  въ  это  время  шелъ  пиръ 
горой.  Тамъ  играла  гармоника  и пьяный  поваръ  отхватывалъ 
трепака.  Онъ  присѣдалъ,  вспрыгивалъ,  становился  фертомъ,  вы- 
бивалъ дробь  ногами  и,  поглядывая  на  пьяную  Манефу,  поводилъ 
плечами,  подмигивалъ  глазомъ  и вскрикивалъ:  «хочешь  любишь, 
хочешь  нѣтъ,  хозяина  дома  нѣтъ!» 

Только  въ  третьемъ  часу  ночи  возвратился  докторъ  къ  своей 
невѣстѣ  и объявилъ  о случившемся.  Но  особеннаго  ужаса  из- 
вѣстіе это  не  произвело  ни  на  кого.  Даже  Лиза,  и та  отнеслась 
къ  нему  какъ  то  хладнокровно,  и,  когда  братъ  окончилъ  свой 
разсказъ,  она  взяла  его  подъ  руку  и выйдя  въ  сѣни,  спросила. 

— Ты  понялъ,  чт5  бабушка  умирая  про  красненькое  яичко 
говорила? 

— Понялъ.  Она  говорила,  что  гдѣ-то,  въ  ея  шкатулкѣ,  пас- 
хальное яйцо  спрятано  и подарила  это  яйцо  Еленѣ  Петровнѣ. 

— Ну,  вотъ!  когда  ты  уѣхалъ,  яичко  это  нашли.  Оно  было 
деревянное,  красное  и въ  немъ  оказалась  нитка  жемчуга...  Двѣ 
тысячи  рублей  стоитъ,  говорятъ,  эта  нитка... 

Вошла  Ольга  Пудовна. 

— Ну,  слава  Богу,  проговорила  она,  крестясь:  — уснула,  ка- 
жется!.. Л ей  диванчикъ  изъ  залы  перетаіцить  велѣла,  раздѣла 
ее  и какъ  слѣдуетъ  уложила.  А теперь  домой  побреду...  Семе- 
новна-то  съ  похмѣлья,  поди,  и про  обѣдъ  забыла... 

И,  накинувъ  на  себя  платокъ,  Ольга  Пудовна  принялась  осто- 
рожно, какъ-то  бокомъ,  спускаться  со  ступеней  крыльца. 

— Покончила  свое  дѣло!  подумалъ  Петровъ  и невольно  улыб- 
нулся, глядя  на  старуху  мать,  шедшую  уже  по  улицѣ,  опираясь 
на  костыль  и потряхивая  старческой  головой. 


XIX. 

Прошло  два  мѣсяца.  Здоровье  Егора  Ѳедотыча  настолько  из- 
мѣнилось къ  лучшему,  что  онъ  могъ  уже  вставать  съ  постели, 
ходить  съ  помощью  трости  по  комнатамъ,  и даже  довольно  сво- 
бодно объясняться.  Мощная  и крѣпкая  натура  его  и на  этотъ 
разъ  сослужила  ему  добрую  службу.  Нечего  говорить,  что  на 
первыхъ  порахъ  его  лечилъ  Петровъ.  Онъ  ѣздилъ  къ  нему  по 
нѣскольку  разъ  въ  день;  раза  два  ночевалъ  у него,  опасаясь 
повторенія  припадка;  не  присутствовалъ  даже  на  похоронахъ 
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«бабушки»,  ибо  въ  это  самое  время  здоровье  Лопашова внушало 
опасенія;  успокоивалъ,  ободрялъ  больного,  но  какъ  только  пос- 
лѣдній почувствовалъ,  что  силы  его  начинаютъ  возвращаться, 
такъ  въ  тотъ  же  день  выписалъ  себѣ  доктора  изъ  губернскаго 
города,  а Петрова  удалилъ.  Какъ  ни  была  тяжка  болѣзнь  Егора 
Ѳедотыча,  однако,  задуманную  имъ  месть  онъ  не  забылъ  при- 
вести въ  исполненіе.  «Ни  васъ,  ни  вашего  лекаря  въ  Дубасовѣ 
не  будетъ»,  писалъ  онъ  Еленѣ  Петровнѣ  и обѣщаніе  это  выпол- 
нилъ въ  точности.  На  мѣсто  Елены  Петровны  даннымъ  давно 
уже  прибылъ  БЪ  Дубасово  новый  учитель,  а докторъ  Петровъ, 
согласно  ходатайству  того  же  Лопашова  и ма  основаніи  приго- 
вора крестьянъ  Ду басовской  волости,  былъ  перемѣщенъ  въ  другой 
участокъ  того  же  уѣзда.  Предписаніе  о перемѣщеніи  этомъ  по- 
лучено было  докторомъ  какъ  разъ  въ  день  его  свадьбы.  Однако, 
на  переводъ  этотъ  оскорбленный  докторъ  не  согласился;  онъ  со- 
бралъ все,  что  успѣлъ  сберечь  въ  два  года,  продалъ  свои  карманные 
золотые  часы  и,  возвративъ  земству  взятую  стипендію,  вышелъ 
въ  отставку. 

Итакъ,  на  сколько  измѣнилось  къ  лучшему  здоровье  Егора 
Ѳедотыча,  настолько  же  измѣнилось  и житье- бытье  нашихъ  ма- 
ленькихъ героевъ.  Егоръ  Ѳедотычъ  торжествовалъ  и хотя  иска- 
нія его  не  увѣнчались  успѣхомъ,  за  то  была  удовлетворена  месть. 

Несмотря,  однако,  на  торжество,  Егоръ  Ѳедотычъ  впадалъ 
иногда  въ  такую  тоску  и уныніе,  что  не  зналъ  куда  дѣваться. 
Какъ  ни  подбадривалъ  онъ  себя,  но  все-таки  не  въ  силахъ  былъ 
примириться  съ  мыслью,  что  Елену  Петровну  онъ  утратилъ  на- 
всегда. Въ  эти  минуты  онъ  садился  за  столъ,  опускалъ  на  руки 
свою  сильно  посѣдѣвшую  голову  и молча  просиживалъ^такъ  по 
цѣлымъ  часамъ.  Даже  отца  Василія,  который  чуть  ли  не  каж- 
дый день  приходилъ  развлекать  его  ду  басовскими  новостями  и 
сплетнями,  онъ  отгонялъ  отъ  себя  и продолжалъ  думать  тяжкую 
думу. 

Разъ  какъ-то  Попашовъ,  проснувшись  часовъ  въ  девять  утра, 
почувствовалъ  себя  настолько  бодрымъ,  что  задумалъ  пройтись  по 
саду.  Съ  самаго  начала  болѣзни  онъ  небылъ  еще  на  воздухѣ.  Наскоро 
умывшись,  одѣвшись  и приказавъ  подать  себѣ  чай  въ  бесѣдку, 
онъ  взялъ  трость  и добрѣлъ  въ  садъ.  Бесѣдка,  въ  которой  онъ 
намѣревался  пить  чай,  помѣщалась  на  самомъ  концѣ  сада,  въ 
густой  тѣни  громадныхъ  липъ,  и видъ  изъ  нея  былъ  очарова- 
тельный. Подъ  самой  бесѣдкой  лежалъ  прудъ,  тихій  и спокойный, 
какъ  зеркало,  вправо  виднѣлась  часть  села^  Дубасова,  а прямо 
обширные  луга,  съ  извивающеюся  голубой  лентой  рѣки  Дубасовки. 
По  лугамъ  этимъ  небольшими  групнами  росли  стройныя  осины 


454 


Отвч.  Заішскн, 


и березы,  опушенныя  мелкимъ  тальникомъ,  и пріятно  разнообра- 
зили картину.  Здѣсь- то,  по  этимъ  лугамъ,  желтѣла  большая 
проѣзжая  дорога,  соединявшая  село  Дубасово  съ  одной  изъ  бли- 
жаш,ихъ  станцій  желѣзнаго  пути.  За  лугами  пестрѣли  поля 
своими  квадратами,  а влѣво,  вдоль  рѣки  тянулся  кряжъ  волно- 
образныхъ горъ,  покрытыхъ  темнымъ  дубовымъ  лѣсомъ.  На  одну 
изъ  этихъ  горъ,  пройдя  перекинутый  черезъ  рѣку  мостъ,  вспол- 
зала дорога  на  станцію  и тонула  въ  зелени  деревьевъ. 

Добравшись  до  бесѣдки,  Лопашовъ  усѣлся  на  скамью,  и,  опер- 
шись обѣими  руками  на  трость,  принялся  смотрѣть  на  раски- 
нувшуюся передъ  нимъ  картину.  На  немъ  была  легкая  соло- 
менная шляпа,  съ  большими  полями,  и длинный,  достигавшій  до 
самаго  пола,  шелковый  ватеръ-пруфъ  бѣлаго  цвѣта.  Большой 
воротъ  рубашки,  обнимавшій  его  обнаженную  шею  и ложив- 
шійся на  плеча  поверхъ  костюма,  и сѣдые  кудри  волосъ,  выпа- 
давшіе изъ  подъ  шляпы,  придавали  ему  странный  видъ.  Весь 
бѣлый,  прямой  и неподвижный,  съ  широко  раскрытыми  глазами, 
онъ  походилъ  скорѣе  на  мраморную  статую,  чѣмъ  на  живого 
человѣка.  И дѣйствительно,  болѣзнь  настолько  измѣнила  его 
въ  эти  два  мѣсяца,  что  онъ  даже  и не  походилъ  на  того  Ло- 
пашова,  какимъ  мы  видѣли  его  прежде.  Багровое  лицо  его  по- 
крылось теперь  матовою  блѣдностью,  глаза  ввалились,  носъ  за- 
острился, іцеки  впали,  а успѣвшая  вырости  за  время  болѣзни 
сѣдая  борода  окончательно  измѣняло  его  лицо. 

Не  успѣли  подать  чай,  какъ  явился  и батюшка  отецъ  Василій. 

— Вонъ  вы  какъ!  вонъ  какъ!  кричалъ  онъ,  взбираясь  на  сту- 
пени бесѣдки: — Одни  дошли? 


— итлично,  отлично...  Ну  что,  какъ? 

— Какъ  видишь. 

— Отлично,  отлично!  Неушто  одни  дошли? 

— Одинъ. 

— Отлично,  отлично!  А у насъ  новости! 

— Какія  еще? 

— Молодые  уѣзжаютъ? 

— Какіе  молодые... 

— Извѣстно,  докторъ  съ  докторшей! 

Лопашовъ  вздрогнулъ. 

— Далеко?  спросилъ  онъ  какимъ-то  словно  упавшимъ  го- 
лосомъ. 

— И не  спрашивайте!  На  край  свѣта!  Въ  Семипа.?іатинскую 
область!.. 

— Эта  гдѣ- же  такая  область? 
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— Далеко  гдѣ-то...  подъ  Китаемъ  подъ  самымъ.  Вчера  про- 
щаться ко  мнѣ  приходили...  Имущество  распродали!  И я слт- 
нулъ  кое-что! 

— Что  же? 

• — А помните,  диванчикъ-то  въ  зальцѣ  стоялъ  у Елены  Пет ■ 
ровны,  да  два  креслица  тикомъ  обитые...  у меня  они  теперь! 
сегодня  съ  попадьей  на  диванчикѣ-то^чай  пили!..  Цѣлую  пятиш- 
ницу  отвалилъ! 

— За  всѣ  три  вещи? 

— За  всѣ. 

— И тебѣ  не  стыдно  было!  Вѣдь  это  все  одно,  что  ограбить 
или  обокрасть! 

— Нѣтъ  ужъ  мнѣ  больно  часовъ  бронзовыхъ  жалко!  вскрик» 
нулъ  батюшка,  не  обративъ  вниманія  на  укоризны  Лопашова:  -- 
помните,  что  на  комодѣ,  подъ  стекляннымъ  колпакомъ  стояли, 
старинные  часики-то,  бабушкины  еще,  рублей  пятьдесятъ  стоютъ, 
а подлецъ  трактирщикъ  за  десять  рублей  купилъ...  Главная  при- 
чина, не  зналъ  л!  прибавилъ  батюшка,  прищелкнувъ  пальцемъ: — 
какъ-то  все  таились  они,  не  говорили  никому...  Не  приди  вчера 
прощаться,  и диванчика  не  было  бы!..  Ужь  меня  и попадья  пу- 
зырила не  мало!..  «Ты,  говоритъ,  за  всегда  на  объѣдки  попадешь!» 

— А жемчугъ-то  не  продали  еще? 

— Нѣтъ  еще!  Елена  Петровна  такъ  въ  карманѣ  и носитъ 
его. — «Пріѣдемъ,  говоритъ  въ  губернскій  городъ,  тамъ  и про- 
дадимъ, а на  деньги  билетовъ  восточнаго  займа  купимъ...  Они, 
говоритъ,  дешевы  теперь!  будемъ  проценты  получать»... 

— Такъ  вотъ,  по  маленьку,  все  и размотаютъ!  замѣтилъ  Ло- 
пашовъ. 

— Ну,  нѣтъ-съ!  не  скажите!  перебилъ  его  батюшка. — Такими- 
то,  доложу  вамъ,  прижимистыми  стали,  что  даже  удивляться 
надо.  Вчера  это  опосля  панихиды...  панихиду  служили  они  по 
бабушкѣ...  пригласили  меня  къ  себѣ,  ну,  конечно,  и закуску  по- 
дали. Прежде,  бывало,  у доктора-то  и винца  выпьемъ  виноград- 
наго и водочки  померанцевой,  и сырку  поѣшь  и колбаски,  а 
вчера  подали  бутылку  простой  водки,  штучекъ  пять  яичекъ  ка- 
леныхъ, и шабашъ!  Даже  за  панихиду  всего  одинъ  рубль  дали! 

— А тебѣ  сколько  хотѣлось? 

— Да  ужъ  плохо  — трешницу...  Тоже  вѣдь  безпокоился,  на 
могилу  ходили... 

— За  диванъ  съ  креслами  пятишницу  далъ,  а за  панихиду 
трешницу  взять  наровишь! 

— Такъ  нетто  возможно  молитву  съ  диваномъ  сравнивать! 

— Что  же  они  тамъ  въ  Китаѣ-то  дѣлать  будутъ? 
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— Опять,  вишь,  въ  доктора  поступаетъ. — сВсѣ,  говоритъ,  бу- 
демъ работать!  Л лечить,  жена— уроки  давать,  сестра  Лиза — 
модную  мастерскую  откроетъ,  а старуха  мать  за  нашимъ  добромъ 
присматривать!  Можетъ  быть,  со  временемъ,  говоритъ,  и выде- 
ремся!..» 

— Когда  же  ѣдутъ-то  они? 

— Завтра  утромъ...  ужь  и тарантасъ  выпросили  у меня  до 
чугунки  доѣхать...  Ничего,  малый  ловкій!  не  пропадетъ! 

А все-таки  па  проѣздъ  жемчуга-то  не  хватитъ,  пожалуй!.. 

— Да  вѣдь  ему  изъ  казны  отпустили  и прогонныхъ,  и подъ- 
емныхъ... Много  что-то. 

— Такъ  завтра? 

— Завтра. 

Егоръ  Ѳедоты чъ  замолкъ  и опустилъ  голову. 


XX. 

На  слѣдующее  утро,  у квартиры  Петрова  собрались  почти  всѣ 
старики  села  Дубасова,  тѣ  же  самые,  которыхъ  мы  видѣли  и у 
Лопашова;  они  пришли  проводить  отъѣзжавшихъ.  Пришли  они 
чуть  ли  не  съ  разсвѣтомъ  и,  расположившись  кто  сидя,  кто  стоя, 
кто  лежа,  ожидали  терпѣливо  минуты  отъѣзда.  Тутъ  же  у крыльца 
стоялъ  запряженный  тарантасъ  и знакомая  намъ  кухарка  Семе- 
новна, съ  сильно  заплаканными  глазами,  укладывала  въ  него 
подушки.  Во  флигелѣ  шелъ  напутственный  молебенъ  и отецъ 
Василій  въ  старенькой  ризѣ,  стоя  передъ  иконами,  до  того 
громко  произносилъ  возгласы,  что  голосъ  его  разлетался  по  всей 
улицѣ.  По  окончаніи  молебна,  закусили  пирога,  выпили  бутылку 
краснаго  вина  и начали  прощаться.  Батюшка  отецъ  Василій 
благословилъ  отъѣзжавшихъ  большимъ  крестнымъ  знаменіемъ  и, 
пожелавъ  имъ  всѣхъ  благъ  земныхъ,  послѣдовалъ  за  ними  на 
крыльцо.  На  крыльцѣ  Петровъ  обратился  къ  старикамъ: 

— Ну,  старички  почтенные,  прощайте!  проговорилъ  онъ  не 
безъ  волненія. 

— Счастливаго  пути,  батюшка  Григорій  Иванычъ!  зашумѣли 
они: — счастливаго  пути  желаемъ...  И тебѣ,  и хозяйкѣ  твоей,  и 
старухѣ,  и сестрѣ...  всѣмъ  дай  Богъ,  всѣмъ!.. 

— Желаю  и вамъ  всего  лучшаго! 

— Спасибо,  родимый,  спасибо!..  Много  благодарны  тебѣ  за 
все...  Тоже  не  забывалъ  насъ...  Еабы  не  ты,  не  твоя  милость, 
такъ  въ  прошлую-то  холеру  всѣ  бы  подохли,  кажись! 

— Спасибо  и вамъ!  проговорилъ  Григорій  Иванычъ. 


Мелкія  сошеи. 
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И невольно  вспомнивъ  приговоръ  тѣхъ  же  самыхъ  крестьянъ, 
почувствовалъ,  что  слезы  готовы  были  выступить  у него  изъ 
глазъ.  Какъ-то  невыносимо  тяжело  сдѣлалось  ему.  Не  потому 
тяжело,  что  приговоръ  этотъ  былъ  причиною  его  переселенія 
«на  край  свѣта»,  а потому  только,  что  ему  жаль  было  смотрѣть 
на  эту  немощную,  подавленную  массу.  «Усмиряли  тебя  за  водку, 
думалъ  онъ,  вспоминая  исторію  этого  народа,  усмиряли  за  кар- 
тофель, и вотъ,  наконецъ,  получилось  стадо  барановъ,  непонимаю- 
щихъ даже  собственныхъ  своихъ  бараньихъ  интересовъ!» 

Но  вдругъ,  очнувшись,  онъ  встряхнулъ  своими  кудрями,  взгля- 
нулъ добрыми  глазами  на  толпу,  весело  улыбнулся  и вскрик- 
нулъ: 

— Ну,  что  же,  на  водочку  что  ли  дать? 

Толпа  словно  проснулась,  словно  оживилась,  заколыхалась  и 
зашумѣла. 

— Безъ  этого  нельзя!  загалдѣ.іа  она:  — какъ  возможно!  знамо 
дѣло!.. 

Петровъ  досталъ  пятирублевую  бумажку  и подалъ  ее  му- 
жикамъ. 

— Ну,  вотъ,  нате,  кушайте  на  доброе  здоровье... 

— Спасибо  тебѣ!  дай  Богъ!  дай  Богъ! 

— Вотъ  это  отлично!  размышлялъ  батюшка: — мужикамъ  пл- 
тйшницу,  а мнѣ,  попу,  за  молебенъ  опять  рублевку! 

— А теперь  прощайте!  воскликнулъ  Петровъ  и,  раскланяв- 
шись съ  мужиками,  направился  къ  тарантасу. 

А Егоръ  Ѳедотычъ  тѣмъ  временемъ  сидѣлъ  въ  бесѣдкѣ  одинъ 
одинешенекъ  и молча  смотрѣлъ  вдаль.  Сидѣлъ  онъ  также,  какъ 
и вчера,  весь  въ  бѣломъ,  опершись  обѣими  руками  на  трость  и 
широко  раскрывъ  глаза.  Утро  было  превосходное,  теплое,  аро- 
матное, съ  луговъ  несло  запахомъ  скошеннаго  сѣна,  надъ  рѣкой 
клубился  легкій  туманъ,  а по  ясному  небу  словно  ткань  паутины 
плыли  чуть  замѣтныя,  таявшія  облачка.  Но  не  облачка  и не  го- 
лубое небо  привлекали  на  себя  взоры  Лопашова.  Онъ  глазъ  не 
сводилъ  съ  села  Дубасова.  И вотъ,  наконецъ,  грузный  тяжелый 
тарантасъ,  запряженный  тройкою  тощихъ  мужичьихъ  клячь,  обра- 
тилъ на  себя  его  вниманіе.  Тарантасъ  выѣхалъ  изъ  улицы  и 
мелкой  рысцой,  въ  притруску,  покатился  по  гладкой  луговой  до- 
рогѣ. Но  дорога  такъ  далеко  пролегала  отъ  бесѣдки,  что  раз- 
глядѣть лица  сидѣвшихъ  въ  тарантасѣ  было  невозможно.  Мерт- 
вая блѣдность  покрыла  и безъ  того  уже  блѣдное  лицо  Егора 
Ѳедотыча,  но  ни  единымъ  движеніемъ  не  обнаружи.іъ  онъ  мукъ, 
которыя  переживалъ.  Онъ  только  положилъ  трость  между  ко- 
лѣнъ, медленно  опустилъ  въ  карманъ  руку,  доста.тіъ  изъ  него 
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большой  бинокль  и навелъ  его  на  тарантасъ.’  Елена  Петровна^ 
съ  распуш.еннымъ  бѣлымъ  зонтикомъ,  сидѣла  рядомъ  съ  Ольгой 
Пудовной,  напротивъ  ихъ  Лиза,  а самъ  докторъ  на  козлахъ  вмѣ- 
сі^  съ  япцикомъ.  И видѣлъ  Лонашовъ  какъ  тарантасъ  катился 
по  дорогѣ,  какъ  обогнулъ  рощицу,  приблизился  къ  мосту,  осто- 
рожно переѣхалъ  черезъ  него  и,  снова  выбравшись  на  дорогу, 
покатился  дальше.  Только  теперь  онъ  видѣлъ  его  не  сбоку,  какъ 
прежде,  а взадъ.  Но  вотъ  и гора.  Экипажъ  остановился  и,  спу- 
стивъ своихъ  пассажировъ,  медленно  потащился  въ  гору.  И ви- 
дѣлъ Егоръ  Ѳедотычъ,  хотя  и не  ясно,  какъ  сквозь  туманъ, 
какъ  Петровъ  подалъ  женѣ  руку  и вмѣстѣ  съ  нею  пошелъ  слѣ- 
домъ за  тарантасомъ.  Побрела  за  ними  и Ольга  Пудовна,  а Лиза 
бѣжала  рядомъ  съ  лошадьми  и,  снявъ  съ  головы  платочекъ,  по- 
гоняла имъ  пристяжныхъ.  Зонтикъ  становился  все  меньше  и 
меньше,  тарантасъ  началъ  походить  на  ползущаго  рака,  лошади 
на  мухъ  и,  немного  погодя,  все  словно  растаяло  и незамѣтно 
слилось  съ  горизонтомъ. 

Егоръ  Ѳедотычъ  поникъ  головой  и руки  его  немощно  упали 
на  колѣни. 


Село  Ивановка. 


Н.  Саловъ. 


ОЧЕРКИ  ПО  ИСТОРІИ  РУССКОЙ  ЦЕВЗУРЫ. 


ЫІ. 

Изъ  всего  предыдущаго  мы  видимъ,  что  послѣ  іюльской  револю- 
ціи мы  не  переставали  идти  по  одной  наклонной  плоскости  до  са- 
маго крымскаго  погрома.  И дѣйствительно,  каждый  годъ  приносилъ 
какія-нибудь  новыя  стѣсненія  и строгости.  Не  ограничиваясь  за- 
прещеніемъ журналовъ,  казавшихся  зловредными,  министръ  Ува- 
ровъ не  замедлилъ  надъ  всею  журналистикою  усилить  самый  бди- 
тельный надзоръ.  Съ  этою  цѣлью,  по  совѣту  члена  Главнаго  управ- 
ленія цензуры,  барона  Брунова,  подавшаго  въ  1836  году  докладную 
записку  о мѣрахъ  къ  усиленію  цензуры,  Уваровъ  приставилъ  къ 
каждому  журналу  по  два  цензора  и увеличилъ  личный  составъ 
комитетовъ  ^ Вмѣстѣ  съ  этимъ  было  внушено  комитетамъ  цир- 
куляромъ, что  «цензура  должна  имѣть  строжайшее  наблюденіе, 
чтобы  въ  повременныхъ  изданіяхъ  отнюдь  не  возобновлялась  ли- 
тературная полемика  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  она  въ  прежніе 
годы  овладѣла  было  журналами  обѣихъ  столицъ» 

Въ  тоже  время  были  приняты  всѣ  мѣры  къ  ограниченію  ко- 
личества періодическихъ  изданій.  Такъ  распоряженіемъ  Главнаго 
Управленія  цензуры  22-го  ноября  1837  г.  было  постановлено,  что- 
бы «издатели,  не  желающіе  продолжать  журналъ  или  газету,  но 
которые  получили  позволеніе,  объявляли,  что  прекращаютъ  свое 
повременное  изданіе;  послѣ  чего  тѣ,  которые  пожелаютъ  воз- 
обновить прекращающееся  изданіе,  входили  бы  о томъ  съ  про- 
шеніемъ по  установленному  порядку,  какъ  о журналѣ  вновь 
предпринимаемомъ,  на  который  и будетъ  испрашиваемо  Высо- 
чайшее соизволеніе»  Между  тѣмъ  заранѣе  было  уже  сдѣлано 
распоряженіе  о неразрѣшеніи  новыхъ  изданій.  Это  произошло 


^ Истор.  Свѣд.  о ц.  въ  Россіи,  стр.  46. 

2 Сборникъ  .постановл.  и распоряж.  по  цензурѣ,  стр.  227, 

3 Шй.,  страница  таже. 

Т.  ССЬХІѴ.-Отд.  I. 
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БЪ  1836  году,  когда  Краевскій  предпринялъ  вмѣстѣ  съ  Одоев- 
сеймъ  изданіе  журнала  и обратился  съ  просьбою  объ  этомъ  уста- 
новленнымъ порядкомъ  къ  министру  Уварову.  Послѣдній  предста- 
вилъ программу  журнала,  съ  ручательствомъ  за  благонамѣрен- 
ность редакторовъ  на  высочайшее  усмотрѣніе.  Государь  находился 
въ  это  время  въ  Чембарахъ,  со  сломленною  ключицею,  былъ  въ 
весьма  дурномъ  расположеніи  духа  и на  представленіи  Уварова 
о новомъ  журналѣ,  написалъ:  «И  безъ  того  много».  Вслѣдъ  за 
тѣмъ  Уваровъ  разослалъ  циркуляръ  по  комитетамъ  отъ  1-го 
октября  1836  года  о томъ,  что  «представленія  о дозволеніи  но- 
выхъ періодическихъ  изданій  на  нѣкоторое  время  запреш;а- 
ются»  I 

Послѣ  этого,  дѣйствительно,  по  словамъ  И.  И.  Панаева 
(стр.  125),  «никакія  уже  просьбы  о новыхъ  журналахъ  не  при- 
нимались, и суш,ествовавтіе  журналы  стали  перепродаваться  за 
значительныя  суммы.  Нѣкоторые  изъ  немногихъ,  имѣвшихъ  при- 
вилегіи на  изданіе  журналовъ  и кое-какъ  издававшіе  ихъ — лов- 
ко воспользовались  этимъ  и перепродавали  ихъ,  дѣлая  такимъ 
образомъ  очень  хорошія  спекуляціи». 

Нѣсколько  позже,  именно  23-го  сентября  1841  года,  были 
сдѣланы  еще  два  распоряженія  относительно  періодическихъ  из- 
даній. Именно,  было  постановлено  недозволять  одному  лицу  быть 
отвѣтственнымъ  редакторомъ  двухъ  періодическихъ  сочиненій 
безъ  особаго  разрѣшенія  начальства,  и во-вторыхъ,  были  изданы 
особенныя  правила,  для  изданія  сборниковъ.  По  этимъ  прави- 
ламъ было  дозволено  издавать  въ  неопредѣленные  сроки  сбор- 
ники статей  по  одной  иди  по  разнымъ  отраслямъ  наукъ,  лите- 
ратуры, искуствъ,  промышленности,  общественной  жизни,  но  что- 
бы въ  такихъ  сборникахъ  отнюдь  не  были  излагаемы  послѣдо- 
вательно и въ  непрерывномъ  порядкѣ  свѣдѣнія  о современныхъ 
текущихъ  явленіяхъ  по  какой  бы  то  ни  было  отрасли  наукъ, 
литературы  и пр.,  съ  обѣщаніемъ  излагать  все  это  впредь.  Вмѣ- 
стѣ съ  тѣмъ  исключалась  изъ  сборниковъ  критика,  библіографія 
и полемика.  Дозволялись  лишь  обпця  и критическія  розысканія 
о разныхъ  предметахъ  наукъ  и пр.,  также  отдѣльныя  разсуж- 
денія о томъ,  что  сдѣлано  по  нимъ  въ  такую-то  эпоху,  или 
такой-то  періодъ  времени.  Подписка  на  сборникъ,  со  взносомъ 
денегъ,  допускалась  неиначе,  какъ  отдѣльно  на  каждую  книгу, 
разсмотрѣнную  и одобренную  цензурою 

Результатомъ  этихъ  мѣръ,  само  собою  разумѣется,  былъ  пол- 


* ІЪі4,  стр.  таже. 

* ІЪі(і,  стр.  232—233. 
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ный  застой  въ  развитіи  журналистики,  въ  количественномъ,  ко- 
нечно, отношеніи.  Такъ  авторъ  «Историческихъ  свѣдѣній  о цен- 
зурѣ въ  Россіи  > упоминаетъ  о таб.гацѣ  сочиненій,  напечатан- 
ныхъ съ  дозволенія  цензуры,  составленной  въ  началѣ  60-хъ  го- 
довъ при  министерствѣ  народнаго  просвѣш,енія  (стр.  51).  Изъ 
этой  таблицы  видно,  что  число  періодическихъ  изданій,  хотя  и 
увеличивалось  (весьма,  впрочемъ,  слабо),  но  увеличивалось  имен- 
но число  изданій  хозяйственно- промышленныхъ,  медицинскихъ  и 
модныхъ;  напротивъ  того,  число  изданій  учено- литературныхъ 
въ  періодъ  съ  1834  по  1847  годъ  уменьшилось. 

Не  малымъ  стѣсненіямъ  подверглась  и книжная  торговля.  Не 
говоря  уже  о цензурныхъ  строгостяхъ  и мытарствахъ,  какія 
испытывала  каждая  издаваемая  книга,  самый  способъ  изданія 
подвергся  особеннаго  рода  регламентаціи.  Въ  то  время  въ  осо- 
бенномъ ходу  былъ  обычай,  нынѣ  почти  уже  не  практикующійсяд 
передъ  выходомъ  изданія  собирать  подписку.  При  ограниченномъ 
кругѣ  читателей,  обычай  этотъ  имѣлъ  свое  немаловажное  зна- 
ченіе. Собирая  подписку,  издатель  заранѣе  могъ  сообразить,  въ 
какомъ  количествѣ  экземпляровъ  выпустить  ему  изданіе;  и въ 
тоже  время,  если  онъ  былъ  человѣкъ  не  капитальный,  подписка 
могла  дать  ему  средства  для  совершенія  предпріятія.  И вотъ, 
12-го  ноября  1835  г.,  были  изданы  министромъ  нар.  проев, 
слѣдуюіція  правила , значительно  стѣснившія  этотъ  обычай: 
1)  подписка  на  сочиненіе,  заключающее  въ  себѣ  не  болѣе  2-хъ 
томовъ,  можетъ  быть  дозволена  только  по  предварительномъ 
разсмотрѣніи  и одобреніи  цензурою  всего  сочиненія,  2)  если  со- 
чиненіе содержитъ  въ  себѣ  болѣе  двухъ  томовъ,  то  подписка  на 
цѣлый  трудъ  дозволяется  по  усмотрѣнію  и одобренію  половины 
сочиненія,  3)  ежели  сочиненіе  заключаетъ  въ  себѣ  много  томовъ, 
то  подписка  дозволяется  на  одинъ  томъ  или  болѣе,  по  мѣрѣ 
разсмотрѣнія  и одобренія  оныхъ,  и 4)  не  запрещается  автору, 
или  переводчику  вообще,  открывать  подписки  безденеоюной^  д.ія 
узнанія:  будетъ  ли,  и въ  какой  мѣрѣ,  поддержано  публикою 
предполагаемое  сочиненіе  или  переводъ,  съ  тѣмъ,  чтобы  въ  объ- 
явленіи сказано  было,  что  по  оной  подпискѣ  деньги  вносятся  по 
напечатаніи  одного  или  нѣсколькихъ  томовъ  > I 

Изъ  вышеозначенной  таблицы  мы  видимъ,  насколько  умень- 
шилось количество  выходящихъ  книгъ  въ  періодъ  съ  1833  по 
1847  годъ:  съ  1833 — 37  годы  было  издано  51,828  кн.;  съ  1838 
по  42  — 44,609,  съ  1843  по  47  — 45,793.  «Если  разсматри- 
вать, говоритъ  авторъ  «Истор.  свѣд.  о ценз,  въ  Россіи»: — эту 


* Сборы,  постановд,,  стр.  226. 
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таблицу  по  родамъ  сочиненій,  то  окажется,  что  въ  теченіе  пе- 
ріода времени  съ  1833  по  1847  годъ  уменьшилось:  книгъ  для 
дѣтей,  романовъ,  стихотвореній,  сочиненій  по  части  теоріи  сло- 
весности и искуствъ,  а также  философіи  (разительно),  отече- 
ственной исторіи,  математики,  естественныхъ  паукъ  (разительно) 
и медицины;  увеличилось  же  лишь  по  предмету  сельскаго  хозяй- 
ства и юридическихъ  наукъ»  (стр.  51). 

Подтвержденіе  этихъ  статистическихъ  свѣдѣній  мы  находимъ 
и въ  недавно  вышедшей  книгѣ  «Краткій  обзоръ  книжной  тор- 
говли и издательской  дѣятельности  Глазуновыхъ  за  сто  лѣтъ 
1782 — 1882  г.».  На  б2-й  стр.  этой  интересной  въ  своемъ  родѣ 
книги  мы  читаемъ: 

«Книжная  торговля  въ  Петербургѣ  и въ  Москвѣ  въ  это  время, 
или  лучше  сказать,  въ  періодъ  времени  съ  1829 — 30,  почти 
до  1840  года,  была  чрезвычайно  оживлена.  Книжныя  лавки  были 
постоянно  полны  покупателями.  Кромѣ  покупателей  мѣстныхъ, 
между  которыми  стали  показываться  аристократы  и люди  высшей 
администраціи,  до  того  времени  въ  руки  небравшіе  русскихъ 
книгъ,  зимою  появлялись  въ  значительномъ  числѣ  помѣщики, 
покупавшіе  за  разъ  на  большую  сумму  книгъ.  В.  П.  Поляковъ, 
будучи  прикащикомъ  въ  небольшой  лавкѣ  9,  продавалъ  въ 
годъ  на  70  тысячъ  рублей  ассигн. — сумма  по  тому  времени  чрез- 
вычайно значительная.  Послѣ  1840  года,  книжная  торговля  сти- 
хла окончательно,  покупатель  какъ  бы  исчезъ  куда-то,  даже  и 
въ  настоящее  время,  если  и продается  болѣе  книгъ,  чѣмъ  въ 
то  время,  то  книгъ  учебныхъ,  ибо  число  учащихся  противу 
того  времени  возросло,  можетъ  быть,  болѣе  чѣмъ  въ  20  разъ, 
но  книгъ  собственно  для  чтенія  продается  теперь  менѣе,  чѣмъ 
тогда»... 

Само  общество  до  такой  степени  одичало  и охладѣло  къ  ум- 
ственнымъ интересамъ,  что  когда  въ  1841  году,  были  выпущены 
9,  10  и 11  ТОМЫ  сочиненій  Пушкина,  то,  по  словамъ  той  же 
книги  (стр.  71):  «несмотря  на  то,  что  въ  этихъ  томахъ  были 
помѣщены  мало  знакомыя  еще  публики,  лучшія  произведенія 
Пушкина, каковы:  «Мѣдный  Всадникъ»,  «Русалка»,  «Арапъ  Петра 
Великаго»  и множество  дотолѣ  не  напечатанныхъ  мелкихъ  ли- 
рическихъ стихотвореній — эти  новые  четыре  тома  стали  прода- 
ваться очень  тихо  и всѣ  5,000  экз.  были  распроданы  въ  теченіи 
десяти  лѣтъ».  Около  того  же  времени  первое  изданіе  романа 
Лермонтова,  напечатанное  типографіею  Глазунова  въ  1840  году, 
несмотря  на  хорошіе  отзывы  въ  «Отечественныхъ  Запискахъ» 
В.  Г.  Бѣлинскаго,  сначала  совсѣмъ  почти  не  расходилось;  это 
побудило  издателей  обратиться  къ  Ѳ.  В.  Булгарину  и попросить 
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его  написать  въ  «Сѣверной  Пчелѣ»  статью  объ  этомъ  произве- 
деніи. Какъ  только  появилась  въ  «Сѣверной  Пчелѣ>  статъя 
Ѳ.  В.  Булгарина,  изданіе  раскупили  почти  нарасхватъ»  (стра- 
ница 71 — 72). 

Подобное  равнодушіе  невѣжественнаго  и апатичнаго  общества 
къ  лучшимъ  литературнымъ  силамъ  страны  и постыдное  подчи- 
неніе его  вліянію  продажныхъ  писакъ,  въ  родѣ  Греча  и Булга- 
рина, естественно  оправдывали  тотъ  пренебрежительный  взглядъ 
на  всѣхъ  литераторовъ  вообще,  какой  господствовалъ  въ  адми- 
нистративныхъ сферахъ.  Ужь  если  наиболѣе  авторитетные  и 
вліятельные  писатели,  какими  парадировали  въ  глазахъ  началь- 
ства издатели  «Сѣверной  Пчелы»,  представлялись  въ  то  же 
время  столь  презрѣнными,  то  какими  глазами  могло  смотрѣть 
начальство  на  всю  прочую  пишущую  братью,  не  исключая 
и такихъ  великихъ  именъ,  какъ  Пушкинъ,  Лермонтовъ,  Го- 
голь и Бѣлинскій.  Послѣ  этого  ни  малѣйшаго  удивленія  не 
заслуживаетъ  нижеслѣдующій  случай,  относящійся  къ  тому  же 
времени.  Когда  въ  1839  году  г.  Краевскій  началъ  издавать 
«Отечественныя  Записки»  и въ  первыхъ  нумерахъ,  подъ  рубри- 
кою «неизданныя  сочиненія  А.  С.  Пушкина»,  началъ  помѣщать 
вновь  открытыя  произведенія  только  что  умершаго  поэта,  онъ 
былъ  неожиданно  приглашенъ  къ  Дубельту,  который  встрѣтилъ 
его  слѣдующими  словами: 

— Ну,  что,  любезнѣйшій,  какъ  побиваете?  Чай  веселы,  что 
давненько  не  зову  васъ  къ  себѣ?  А?  вѣдь  весело,  не  правда  ли? 
Ну,  а теперь  призвалъ  васъ  вотъ  для  чего:  что  это,  голубчикъ, 
вы  затѣяли,  къ  чему  у васъ  потянулся  рядъ  неизданныхъ  сочи- 
неній Пушкина?  Къ  чему,  зачѣмъ,  кому  это  нужно? 

Г.  Краевскій  попробовалъ  было  объяснить,  кому  и чѣмъ  до- 
роги сочиненія  Пушкина,  но  былъ  прерванъ  на  первыхъ  же 
словахъ: 

— Э,  эхъ,  голубчикъ,  заговорилъ  Дубельтъ:— никому-то  не  ну- 
женъ вашъ  Пушкинъ;  да  вотъ  и графъ  Алексѣй  Ѳедоровичъ 
(шефъ  жандармовъ  гр.  Орловъ)  недоволенъ,  сердится  и прика- 
залъ вамъ  передать,  что  де  довольно  этой  дрянщ  сочиненій-то 
вашего  Пушкина^  при  жизни  его  напечатано,  чтобы  продолжать 
еще  и по  смерти  его  отыскивать  «неизданныя»  его  творенія,  да 
печатать  ихъ!  Не  хорошо,  любезнѣйшій  Андрей  Александровичъ, 
не  хорошо.  Повторяю,  гра(|)ъ  Алексѣй  Ѳедоровичъ  очень  недо- 
воленъ! ' 

Дубельтъ  имѣлъ  свое  основаніе  сказать  подобныя  слова,  при 
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видѣ  того,  какъ  романы  Булгарина,  Загоскина  или  Кукольника 
расхватываются  мигомъ  тысячами  экземпляровъ,  а до  сочиненій 
Пушкина  и Лермонтова,  дѣйствительно,  словно  будто  не  было 
никому  дѣла,  и Булгаринъ  съ  своей  стороны  могъ  бы  заявить 
своимъ  литературнымъ  врагамъ:  <гкакъ  вы  меня  ни  честите, 
а безъ  моей  рек.ламы  вашъ  Лермонтовъ  и до  сихъ  поръ  стоялъ 
бы  на  полкахъ  книжныхъ  давокъ,  и вотъ  вамъ  доказательство, 
чьи  критическія  статьи  вліятельнѣе,  мои  или  ваши!> 

Затѣмъ  отъ  общихъ  мѣръ  и общаго  состоянія  литературы 
подъ  ихъ  гнетомъ  мы  перейдемъ  къ  ряду  частныхъ  мѣропріятій 
и отдѣльнымъ  случаямъ  преслѣдованій  различныхъ  сочиненій,  не- 
смотря на  то,  что  послѣднія  успѣли  пройти  сквозь  строй  много- 
численныхъ цензуръ  того  времени. 

Такъ  еще  въ  1834  году  было  обращено  вниманіе  на  книги, 
издаваемыя  для  народа.  Замѣтивъ,  что  нерѣдко  поступаютъ  про- 
шенія объ  изданіи  дешевыхъ  книгъ  и періодическихъ  сочиненій, 
Уваровъ  предложилъ  на  обсужденіе  главнаго  правленія  цензуры 
вопросъ  о томъ,  удобно  ли  распространять  подобную  литературу? 
Главное  правленіе  пришло  къ  тому  заключенію,  «что  приводить 
низшіе  классы  нѣкоторымъ  образомъ  въ  движеніе  и поддержи- 
вать оные  какъ  бы  въ  состояніи  напряженія,  нетолько  безполезно, 
но  и вредно»  ^ 

Между  тѣмъ,  несмотря  на  всѣ  регламентаціи  прежняго  вре- 
мени, продолжала  существбвать,  минуя  всякія  цензуры,  цѣлая 
отрасль  литературы,  именно  литература  народная,  создаваемая 
самимъ  народомъ,  въ  видѣ  лубочныхъ  сказокъ  и картинъ  самаго 
разнообразнаго  содержанія,  начиная  съ  религіознаго  и кончая 
сатирическимъ  и скабрёзнымъ.  Но  Уваровъ  не  замедлилъ  обратить 
вниманіе  и на  это  упущеніе.  Говорятъ,  что  поводомъ  къ  этому 
послужила  случайная  встрѣча  его  съ  коробейникомъ,  продавав- 
шимъ лубочныя  картины,  изъ  которыхъ  особенное  вниманіе  ми- 
нистръ остановилъ  на  одной,  изображавшей  двухъ  дерущихся 
мужиковъ.  Подъ  картиной  была  подпись:  «два  дурака  дерутся, 
а третій  смотритъ  и смѣется».  Когда  графъ,  не  видя  на  картинѣ 
никакого  третьяго,  спросилъ  у коробейника,  гдѣ  же  онъ,  то  ока- 
залось, что  смотрящимъ  и смѣющимся  дуракомъ  бываетъ  всегда 
самъ  зритель  картины.  Эго  показалось  графу  непристойною  дер- 
зостью, и,  принимая  во  вниманіе  скабрёзность  или  сатирическую 
соль  другихъ  картинъ,  онъ  приказалъ  въ  1839  году  цензурнымъ 
комитетамъ  вытребовать  и процензуровать  всю  лубочную  лите- 


’ Истор.  свѣд.  о ценз,  въ  Росс.,  стр.  52. 
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ратуру  и живопись,  не  исключая  портретовъ  особъ  императо|)Ской 
фамиліи  и героевъ,  начиная  съ  1812  г.  ^ 

По  всей  вѣроятности,  въ  связи  съ  этимъ  обстоятельствомъ  на- 
ходится распоряженіе  15-го  мая  1840  г.  о томъ,  чтобы  «отнюдь 
не  были  допускаемы  къ  печатанію  объявленія  или  афиши  съ 
изображеніемъ  Спасителя  или  другихъ  свяш;енныхъ  лицъ  и пред- 
метовъ 

Послѣ  этого  можно  себѣ  представить,  какихъ  огромныхъ  за- 
трудненій и мытарствъ  стоило  князю  Львову  выхлопотать  дозво- 
леніе издавать  книги  для  народа,  несмотря  на  то,  что  дѣло  шло 
здѣсь  о душеспасительныхъ  книгахъ  религіознаго  содержанія,  и 
князь  въ  просьбѣ  своей  писалъ:  «служа  страждуш,имъ  въ  теченіи 
20  лѣтъ,  и въ  продолженіи  сего  времени  обращаясь  съ  сими 
несчастными,  виновными  противъ  небеснаго  и земного  право- 
судія, я опытомъ  убѣдился,  что  большая  часть  изъ  нихъ  не  имѣетъ 
почти  никакого  понятія  о божественной  религіи  нашей,  ни  объ 
обязанностяхъ,  его  налагаемыхъ  въ  отношеніи  къ  Богу  и ближ- 
нему, и такимъ  образомъ,  будучи  внѣ  закона  нравственнаго,  они 
руководствуются  однимъ  инстинктомъ  животной  природы...  л 
желалъ  бы  снабжать  ихъ  такими  книгами,  «которыя  вмѣстѣ  пи- 
таютъ дуіпу  и сердце  русскаго  примѣрами  нравственными  и бла- 
городными. Миссіонеры  шотландскіе,  англійскіе  и американскіе 
желаютъ  помочь  намъ  своими  произведеніями,  но  ихъ  книги  не 
удовлетворяютъ  нашимъ  потребностямъ».  Лишь  въ  уваженіе  къ 
званію  князя  и несомнѣнно  религіозной  цѣли  его  предпріятія 
ему  было  дано  разрѣшеніе  на  изданіе  книгъ  для  народа 

Въ  1837  году  была  напечатана  книга  подъ  заглавіемъ  «Раз- 
сказы о преступленіи  и невинности».  Неизвѣстно,  въ  чемъ  за- 
ключалось содержаніе  этого  сочиненія,  но  только  министръ  пред- 
ложилъ петербургскому  цензурному  комитету,  «не  видя  никакой 
пользы  въ  распространеніи  подобныхъ  сочиненій»  и признавая 
книгу  эту,  «хотя  ничтожною,  но  вредною»,  изъять  изъ  обращенія 
и «воспретить  дальнѣйшую  продажу  ея». 

Подобнымъ  же  образомъ  въ  1841  г.  были  конфискованы  экзем- 
пляры драматическаго  сочиненія  «Янетерскій»  Неизвѣстно, 
объ  этомъ  или  иномъ  драматическомъ  сочиненіи  московскаго 
старожилы  Великопольскаго  упоминаетъ  въ  своихъ  запискахъ 
Ив.  Панаевъ  (стр.  203),  говоря,  что  за  одну  изъ  драмъ  Велико- 

' Сборн.  отд.  русс.  яз.  и слов.  ими.  акад.  наукъ,  т.  27;  <Русскія  народи, 
карт.»  Д.  Ровинскаго. 

^ Сборн.  ностан.,  стр.  230. 

• Истор.  свѣд.  о ценз,  въ  Россіи,  стр.  52, 

^ ІЪкі.  стр.  45—46. 
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польскаго  «цензоръ  Ольдекопъ  былъ  отставленъ  отъ  должности 
и благородный  авторъ  тотчасъ  же  предложилъ  ему  ежегодно  вы 
давать  его  цензорское  жалованіе.  Уволенный  цензоръ  отказал ся» 
кажется,  отъ  великодушнаго  предложенія». 

Къ  этому  же  времени  относится  появленіе  «Трехъ  повѣстей» 
Н.  Ф.  Павлова,  обратившихъ  на  себя  вниманіе  правительства 
либеральнымъ  направленіемъ.  По  словамъ  Ив.  Панаева  (стр.  240), 
<самъ  императоръ  удостоилъ  ихъ  прочтенія,  и строго  осудивъ 
ихъ  неблагонамѣренное  направленіе,  замѣтилъ,  чтобы  посовѣто- 
вать талантливому  автору  избѣгать  впредь  такого  рода  сюже- 
товъ, что  онъ  можетъ  заняться,  напримѣръ,  описаніемъ  кавказ- 
ской природы  или  чѣмъ-нибудь  подобнымъ»... 

Изъ  мелкихъ  частныхъ  распоряженій  обрапі,аютъ  на  себя  вни- 
маніе слѣдуюіція  два,  относяш,іяся  къ  этому  времени: 

3-го  октября  1840  года,  Государь  Императоръ  высочайше  по- 
велѣть соизволилъ,  чтобы  не  употреблялись  совсѣмъ  названія: 
Бѣлоруссія  и Литовскія  губерніи.  Вслѣдствіе  этого  заглавіе  из- 
даваемой въ  Вильнѣ  оффиціальной  газеты:  «Литовскій  вѣстникъ» 
было  измѣнено  въ  «Виленскій  Вѣстникъ». 

11-го  октября  1841  года,  вслѣдствіе  Высочайшаго  повелѣнія, 
было  сдѣлано  распоряженіе  отъ  канцеляріи  министра  въ  цен- 
зурные комитеты  о томъ,  чтобы  «въ  статьяхъ  о пріѣзжаюш,ихъ 
и отъѣзжаюпі;ихъ  не  должны  быть  помѣщаемы  вообще  всѣ  тѣ 
лица,  кои  принадлежатъ  къ  вѣдомству  корпуса  жандармовъ,  даже 
и въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  они  пріѣзжаютъ  или  уѣзжаютъ  изъ 
столицы  и не  по  казенной  надобности»  К 

Въ  1841  году,  было  обращено  высочайшее  вниманіе  на  по- 
вѣсть Н.  Кукольника  «Сержантъ  или  всѣ  за  одно».  Неудоволь- 
ствіе государя  по  случаю  этой  повѣсти  повело  за  собою  слѣду- 
ющее письмо  графа  Бенкендорфа  къ  Н.  Кукольнику,  отъ  6-го 
января  1842  г.: 

«М.  г.  Несторъ  Васильевичъ!  Историческій  разсказъ  «Сержантъ 
или  всѣ  за  одно»  обратилъ  на  себя  вниманіе  публики  желаніемъ 
вашимъ  выказать  дурную  сторону  русскаго  дворянина  и хоро- 
шую— его  двороваго  человѣка.  Государь  императоръ  удивляется, 
какъ  можетъ  человѣкъ,  столь  просвѣщенный  и обладающій  та- 
кимъ хорошимъ  перомъ,  какъ  вы,  милостивый  государь,  убивать 
время  на  занятія,  васъ  недостойныя,  и на  составленіе  статей, 
до  такой  степени  ничтожныхъ. 

«Хотя  разсказъ  вашъ  вы  почерпнули  изъ  дѣяній  Петра  Ве- 
ликаго, но  предметъ,  вами  описанный,  въ  анекдотѣ,  составляя 
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прекрасную  черту  великаго  государя,  въ  вашемъ  сочиненіи  со- 
вершенно искаженъ  неумѣстными  выраженіями  и получилъ  со- 
вершенно другое  направленіе.  Желаніе  ваше  безпрерывно  выка- 
зывать добродѣтель  податного  состоянія  и пороки  высшаго  класса 
людей  не  можетъ  имѣть  хорошихъ  послѣдствій,  а потому  не 
благоугодно  ли  вамъ  будетъ  на  будуіцее  время  воздержаться  отъ 
печатанія  статей,  противныхъ  духу  времени  и правительства, 
дабы  тѣмъ  избѣжать  взысканія,  которому  вы,  при  меньшей  какъ 
нынѣ  снисходительности,  подвергнуться  можете^. 

Неизвѣстно,  что  отвѣчалъ  на  это  грозное  посланіе  Куколь- 
никъ, но  надо  полагать,  что  отвѣтъ  его  былъ  исполненъ  подо» 
бостраетной  покорности  и страха,  такъ  какъ  30-го  января  того 
же  года  послѣдовалъ  новое  письмо  гр.  Бенкендорфа,  исполнен- 
ное мягкаго  и успокоительнаго  тона. 

«М.  г.,  Несторъ  Васильевичъ!  писалъ  гр.  Бенкендорфъ: — по- 
лучивъ письмо  ваше,  отъ  27-го  сего  января,  спѣшу  успокоить 
васъ,  м.  г.,  что  изъ  памяти  государя  императора  совершенно 
изгладилось  то  впечатлѣніе,  которое  произведено  было  повѣстью 
вашею  «Сержантъ  Ивановъ»,  и въ  мысляхъ  его  величества  не 
осталось  противъ  васъ  ни  малѣйшаго  гнѣва;  если  же  вамъ  и 
сообпі,ено  было  о замѣченныхъ  недостаткахъ  въ  вашей  повѣсти, 
то  единственно  потому,  что  его  Величество,  памятуя  всѣ  другія 
произведенія  ваши  по  части  литературы,  былъ  нѣсколько  оста- 
новленъ тѣмъ,  что  въ  новой  повѣсти  вашей  встрѣчаются  мѣста, 
не  вполнѣ  достойныя  пера  вашего,  и его  императорское  величе- 
ство соизволилъ  замѣтить  это  именно  потому,  что  считаетъ  васъ 
въ  числѣ  отличныхъ  писателей,  всегда  ожидалъ  отъ  васъ  про- 
изведеній, равныхъ  вашему  таланту,  и что  вы  трудами  своими 
можете  приносить  пользу  и честь  нашей  литературѣ 


ЫП. 

Между  тѣмъ,  духовное  вѣдомство,  чуждое  мірскихъ  дѣлъ  и 
тревожныхъ  вопросовъ  жизни,  и въ  30-ые,  и въ  40-ые  годы, 
продолжало  заниматься  все  тѣми  же  вопросами,  какіе  были  под- 
няты въ  первой  половинѣ  20-хъ  годовъ  дѣятельностью  Библей- 
скихъ обществъ  и затѣмъ  паденіемъ  мистиковъ.  Такъ,  мы  ви- 
дѣли, что  еще  въ  1824  году,  Шишковъ  препроводилъ  митропо- 
литу Серафиму  цѣлый  рядъ  мистическихъ  книгъ  съ  цѣлью  раз- 
смотрѣнія и осужденія  ихъ.  Тогда  же  былъ  учрежденъ  съ  этою 
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цѣлью  при  с.-петербургской  духовной  академіи  особенный  коми- 
тетъ, но  комитетъ  этотъ,  мѣняясь  со  временемъ  въ  своемъ  со- 
ставѣ, не  торопился  съ  исполненіемъ  возложеннаго  на  него  по- 
рученія, чему,  конечно,  способствовали  смутныя  событія  того 
в^юмени,  а затѣмъ  отставка  Шишкова  и ослабленіе  того  живого 
интереса,  какой  внушали  мистическія  книги  въ  24  и 25  годахъ. 
Отобранныя  у публики  книги  массами  валялись  по  съѣзжимъ 
домамъ,  а о существованіи  комитета  всѣ  позабыли.  Но  вотъ,  въ 
1830  году,  с.-петербургскій  военный  генералъ- губернаторъ  от- 
несся вдругъ  къ  оберъ-прокурору  св.  Синода  о томъ,  что  даль- 
нѣйшее загроможденіе  съѣзжихъ  домовъ  мистическими  сочине- 
ніями крайне  неудобно.  Тогда  св.  синодъ,  18-го  іюля  1830  г., 
опредѣлилъ  перемѣстить  книги  въ  зданія  духовнаго  вѣдомства. 
Тѣмъ  дѣло  и ограничилось,  о комитетѣ  опять  забыли  и продол- 
жалъ онъ  безвѣстно  и бездѣятельно  существовать  8 лѣтъ,  до 
1838  года. 

Въ  этотъ  годъ  о комитетѣ  снова  вспомнили  по  совершенно 
случайному  поводу:  въ  Пензу  былъ  командированъ  коллежскій 
совѣтникъ  Кудрявцевъ  для  ревизіи  тамошняго  консисторскаго 
архива.  Онъ  донесъ,  между  прочимъ,  что  отобранныя  по  пен- 
зенской епархіи  книги  стѣсняютъ  книгохранилище  и предлагалъ 
сжечь  ихъ,  по  описи,  при  свидѣтеляхъ.  Вслѣдствіе  этого,  ука- 
зами изъ  св.  синода,  24-го  октября  1838  года,  потребованы  были 
отъ  архіереевъ  свѣдѣнія  о положеніи  этого  дѣла  по  епархіямъ, 
а митрополиту  Серафиму  поручено  было  побудить  комитетъ  не- 
медленно заняться  разсмотрѣніемъ  книгъ. 

Архіереи  не  замедлили  своими  донесеніями,  причемъ  обнару- 
жилось, что  книги  хранились  такъ  небрежно,  что  по  большей 
части  оказались  утраченными  и похищенными.  Такъ,  напри- 
мѣръ, въ  кіевской  епархіи  не  оказалось  ни  одной  книги;  онѣ 
были  разворованы  еще  въ  1831  году  нѣкіимъ  канцелярскимъ 
служителемъ  Вензелемъ,  который  продавалъ  ихъ  на  базарѣ.  Но 
при  всѣхъ  этихъ  донесеніяхъ  архіереевъ  самый  курьёзнѣйшій 
фактъ  былъ  слѣдующій:  св.  синодъ  внезапно  открылъ  существо- 
ваніе такого  цензурнаго  комитета,  о которомъ  никто  и не  подо- 
зрѣвалъ. Именно  казанскій  епископъ  Владиміръ  доносилъ,  что 
книги,  представленныя  въ  консисторію,  онъ  поручилъ  разсмот- 
рѣнію казанскаго  духовнаго  цензурнаго  комитета.  Въ  1842  году 
30-го  ноября,  св.  синодъ  предписалъ  казанскому  епископу  до- 
ставить свѣдѣніе,  что  это  за  духовно- цензурный  комитетъ,  су- 
ществуетъ ли  онъ  нынѣ  въ  казанской  епархіи,  если  существуетъ, 
то  на  какомъ  основаніи  и какія  были  занятія  его  въ  истекшемъ 
и прошедшихъ  годахъ?  Архіепископъ  донесъ,  что  комитетъ  учрѳж- 
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денъ  въ  1817  г.  преосвященнымъ  Амвросіемъ  (Протасовымъ)» 
при  правленіи  казанской  академіи,  какъ  цензурный  комитетъ 
проповѣдей,  сказываемыхъ  духовенствомъ  г.  Казани  и уѣзда  его, 
а по  закрытіи  академіи,  въ  1818  г.,  продолжался  оный  при  се- 
минарскомъ правленіи,  и ему  же  поручено  было  разсмотрѣніе 
вредныхъ  книгъ;  въ  1840  году,  по  представленію  семинарій,  что 
въ  немъ  нѣтъ  болѣе  нужды,  въ  томъ  видѣ,  какъ  онъ  учрежденъ 
первоначально,  положено  не  считать  его  существующимъ,  а чле- 
намъ его  именоваться  просто  цензорами  проповѣдей. 

Между  тѣмъ,  вышеупомянутый  комитетъ  при  с.-петербургской 
духовной  академіи,  выведенный  предписаніемъ  синода  изъ  своего 
пятнадцатилѣтняго  усыпленія,  прежде  чѣмъ  приступить  къ  дѣлу, 
долженъ  былъ  заняться  пополненіемъ  своихъ  членовъ,  такъ  какъ 
въ  эти  15  лѣтъ  одни  изъ  его  членовъ  успѣли  умереть,  другіе — 
перемѣститься  по  службѣ  и число  оставшихся  оказалось  крайне 
незначительно;  пришлось  прибавить  еще  шесть  членовъ.  Въ 
1843  году  10-го  февраля,  т.  е.  19  .лѣтъ  спустя  послѣ  своего 
учрежденія,  комитетъ,  наконецъ,  окончилъ  свои  работы.  Всѣ 
разсмотрѣнныя  имъ  мистическія  книги  онъ  раздѣлилъ  на  два 
разряда:  къ  первому  отнесены  книги  вредныя  и опасныя:  «Воз- 
званіе къ  человѣкамъ»,  «Таинство  креста»,  «Путь  ко  Христу», 
«Побѣдная  повѣсть»,  «Письма  къ  другу»  и «Сіонскій  Вѣстникъ». 
Только  въ  двухъ  изъ  нихъ,  по  мнѣнію  комитета,  нѣтъ  прямой 
хулы  на  церковь  и правительство,  но  зато  одна  изъ  нихъ 
(«Письма  къ  другу»)  проповѣдуетъ  массонство,  а другая  («Путь 
ко  Христу»)— мрачныя  начала  розенкрейцеровъ  и.ли  химическихъ 
философовъ,  у которыхъ  все  духовное  идетъ  по  физическимъ  за- 
конамъ стихій,  а не  по  слову  Божію,  не  по  закону  благодати. 
Ео  второму  разряду  отнесены  остальныя  книги:  въ  нихъ,  по 
заключенію  комитета,  не  видно  злой  политической  цѣли,  но  онѣ 
всѣ  вообще  исполнены  заблужденій  квіэтизма,  эманотизма,  из- 
лишней свободы  ума  въ  разсужденіи  вѣры,  и весьма  ясно  про- 
повѣдуютъ то,  что  противно  СВ.  писанію  и вообще  православ- 
ному ученію  вѣры.  По  общему  заключенію  комитета,  «самая 
строгая  истина  оправдываетъ  тѣ  мудрыя,  давно  принятыя  ду- 
ховнымъ и гражданскимъ  правительствами  мѣры  къ  изъятію 
оныхъ  изъ  употребленія;  и потому  комитетъ  полагалъ  бы  при- 
вести въ  исполненіе  въ  отношеніи  ихъ  такую  мѣру,  чтобы  онѣ 
вовсе  были  уничтожены,  какъ  плевелы,  которыхъ  ни  подъ  ка- 
кимъ видомъ  нельзя  оставить  растущими  до  жатвы  на  благо- 
датной нивѣ  единой,  святой,  соборной,  апостольской,  православно - 
каѳоличкой  всероссійской  церкви». 

Св.  синодъ  поручилъ  это  донесеніе  на  предварительное  раз- 
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смотрѣвіе  митрѳаолиту  Антонію,  который  8-го  іюля  1843  г. 
представилъ,  что  мнѣніе  комитета,  относительно  мистическихъ 
книгъ,  онъ  признаетъ  основательнымъ,  а потому  полагаетъ  истре- 
бить ихъ  посредствомъ  сожженія.  1-го  сентября  1843  года  со- 
стоялось синодское  опредѣленіе:  рапортъ  сей  доложить  св.  си- 
ноду впредь,  когда  будетъ  назначено.  Въ  другой  разъ  дѣло  до- 
ложено было  20-го  декабря  1844  г.  и снова  состоялось  опредѣ- 
леніе: дѣло  сіе  доложить  въ  будущемъ  1845  году.  Въ  декабрѣ 
1846  г.  составленъ  былъ  проэктъ  опредѣленія  св.  синода,  чтобы 
всѣ  книги,  значущіяся  въ  реэстрѣ,  вытребовать  изъ  епархій  въ 
св.  синодъ,  съ  приложеніемъ  описи  онымъ.  Но  было  ли  приве- 
дено въ  исполненіе  это  опредѣленіе  св.  синода,  и вообще  полу- 
чило ли  дѣло  дальнѣйшее  движеніе,  или  оно  такъ  и заглохло, 
остается  покрытымъ  мракомъ  неизвѣстности.  И еще  бы:  болѣе 
20-ти  лѣтъ  спустя,  какой-же  иной  интересъ  могли  имѣть  подоб- 
ныя книги,  кромѣ  историческаго?  Судъ  нгідъ  ними  былъ  теперь 
судомъ  надъ  мертвыми 

Гораздо  ббльшій  интересъ  возбуждалъ  въ  средѣ  духовенства 
вопросъ  о переводѣ  библіи  на  русскій  языкъ.  Вопросъ  этотъ  былъ 
нетолько  поднятъ,  но  почти  рѣшенъ  библейскимъ  обществомъ, 
главная  дѣятельность  котораго  заключалась  именно  въ  переводѣ 
библіи  на  всѣ  возможные  языки.  Библейское  общество  успѣло 
во  время  своего  существованія  перевести  на  русскій  языкъ  Но- 
вый Завѣтъ  и издать  его  въ  параллели  съ  славянскимъ  текстомъ 
нѣсколькими  изданіями  въ  количествѣ  десятковъ  тысячъ  экзем- 
пляровъ; передъ  закрытіемъ  же  своимъ  оно  готовилось  издать 
Евангеліе  на  одномъ  русскомъ  безъ  параллели  славянскаго  текста. 
Кромѣ  этого,  оно  издало  12  изданій  Псалтыри  на  русскомъ  языкѣ 
въ  количествѣ  100,000  экземпляровъ,  и готовилось  выпустить  въ 
свѣтъ  переводъ  книгъ  Ветхаго  Завѣта,  при  чемъ  пять  книгъ 
Моисеевыхъ  были  уже  отпечатаны. 

Партія  православнаго  духовенства,  ратовавшая  противъ  дѣятель- 
ности библейскаго  общества,  наиболѣе  возставала  на  него  именно 
за  эти  переводы.  Несмотря  на  то,  что  по  духу  православной 
церкви,  переводъ  книгъ  священнаго  писанія  на  какой  бы  то  ни 
было  языкъ  не  возбраняется  и это  составляетъ  существенный 
пунктъ  различія  православія  отъ  католичества,  въ  средѣ  духо- 
венства того  времени  не  мало  было  членовъ,  безусловно  отри- 
цавшихъ переводъ  библіи  на  русскій  языкъ.  Правда,  что  во 
время  существованія  библейскаго  общества  и видя  расположеніе 


^ Исторія  перевода  библіи  на  русскій  языкъ  И.  Чистовича,  ч.  I стр. 
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Александра  къ  переводамъ  библіи  на  русскій  языкъ,  люди  эти 
не  смѣли  высказываться  прямо  и протесты  свои  замаскировывали 
такимъ  образомъ,  что  они  вовсе  не  противъ  того,  чтобы  библія 
была  переведена  на  народный  языкъ,  а лишь  требуютъ,  чтобы 
это  было  сдѣлано  православными  пастырями  подъ  вѣдѣніемъ 
СВ.  синода,  а не  библейскимъ  обпі;ествомъ,  состоящимъ  изъ  мас- 
сы мистиковъ,  сектантовъ,  людей  разныхъ  вѣроисповѣданій,  подъ 
начальствомъ  свѣтскихъ  людей  съ  колеблющимися  мыслями.  Но 
когда  партія  православнаго  духовенства  восторжествовала,  воз- 
двиглись гоненія  на  мистиковъ,  библейскія  общества  были  за- 
крыты, тогда  противники  перевода  библіи  заговорили  другимъ 
языкомъ.  Первымъ  дѣломъ  приступлено  было  къ  истребленію 
всѣхъ  заготовленныхъ  библейскимъ  обществомъ  книгъ  св.  писа- 
нія на  русскомъ  языкѣ  и въ  послѣдней  половинѣ  1824  г.  или 
первой  1825  г.  на  кирпичномъ  заводѣ  было  устроено  цѣлое 
аи1о-(іо~1е,  причемъ  были  сожжены  десятки  тысячъ  экземпля- 
ровъ этихъ  книгъ  \ Затѣмъ,  когда  во  время  коронаціи  въ 
1826  г.  и по  пріѣздѣ  въ  Петербургъ,  московскій  митрополитъ 
Филаретъ,  принимавшій  нѣкогда  участіе  въ  библейскихъ  обще- 
ствахъ и не  перестававшій  открыто  ратовать  за  переводъ  св. 
писанія,  заговорилъ  съ  митрополитомъ  Серафимомъ  объ  этомъ 
предметѣ,  Серафимъ  не  сталъ  уже  теперь  приводить  никакихъ 
косвенныхъ  доводовъ  противъ  перевода,  а безъ  всякихъ  объ- 
ясненій категорически  заявилъ:  «если  вы  будете  настаивать  на 
продолженіи  перевода  священнаго  писанія,  я выйду  въ  от- 
ставку» 

Вскорѣ  послѣ  того  государю  представленъ  былъ  проэктъ  объ 
улучшеніи  духовнаго  управленія.  Въ  проэктѣ  этомъ  было  пред- 
ставлено о томъ,  что  синодъ  самъ  не  знаетъ  положенія  церкви, 
никакихъ  ревизій  въ  эпархіяхъ  не  производится,  во  всѣхъ  ча- 
стяхъ церковнаго  управленія  страшныя  упущенія,  и поэтому 
предполагалось  учредить  надъ  синодомъ  что-то  въ  родѣ  проте- 
стантской консисторіи  изъ  духовныхъ  и свѣтскихъ  лицъ.  Между 
прочимъ  проэктъ  коснулся  и вопроса  о переводѣ  библіи.  Госу- 
дарь приказалъ  разсмотрѣть  этотъ  проэктъ  въ  св.  синодѣ.  Такъ 
какъ  проэктъ  былъ  обширенъ  и требовалъ  разсмотрѣнія  многихъ 
предметовъ,  то  было  положено,  чтобы  члены  синода  предвари- 
тельно прочли  его,  чтобы  потомъ  могли  при  общемъ  слушаніи 
представить  свои  замѣчанія.  Митрополитъ  Филаретъ,  воспользо- 
вавшись этимъ,  написалъ  особую  записку  о проэктѣ  для  предло 
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женія  прочимъ  членамъ.  «Здѣсь  между  прочимъ,  говоритъ  онъ 
въ  своихъ  воспоминаніяхъ:  — нужно  было  коснуться  и перевода 
священнаго  писанія.  Л изложилъ  тоже,  что  говорилъ  преосв. 
Серафиму.  Записка  была  прочтена.  О переводѣ  снова  изъявилъ 
несогласіе  преосв.  Серафимъ.  Несмотря  на  то,  положено  было 
представить  ее  государю,  какъ  мнѣніе  одного  изъ  членовъ  си- 
нода. Еслибы  государь  и не  одобрилъ,  синодъ  не  потерпѣлъ 
бы  пораженія,  представляя  только  частное  мнѣніе.  Государь  про- 
читалъ и написалъ:  справедливо.  Послѣ  говорилъ  мнѣ  А.  Н. 
Голицынъ:  что  же  вы  не  настояли  на  своемъ  мнѣніи  о переводѣ 
священнаго  писанія?  Л отвѣчалъ,  что  не  хочу  производить  рас- 
кола въ  церквиэ.  ' 

Послѣ  этого  вліяніе  с.-Петербургскаго  митрополита  Сера- 
фима, первоприсутствующаго  въ  св.  синодѣ,  до  такой  степени 
превозмогло,  что  вопросъ  о переводѣ  библіи  казался  оконча- 
тельно погребеннымъ.  Наиболѣе  вліятельные  члены  церковнаго 
управленія  рѣшительно  стали  въ  этомъ  отношеніи  на  почву 
католичества,  начавши  утверждать,  будто  у православной  церкви 
есть  правило  не  всѣмъ  христіанамъ  дозволять  чтеніе  слова 
Божія.  Они  опирались  въ  этомъ  мнѣніи  на  патріаршія  гра- 
маты,  въ  которыхъ  о чтеніи  священнаго  писанія  сказано  слѣ- 
дующее: «всякому  благочестивому  позволяется  слушать  писаніе, 
дабы  вѣровать  сердцемъ  въ  правду  и устами  исповѣдовать  во 
спасеніе;  но  не  всякому  позволяется  безъ  руководства  читать 
нѣкоторыя  части  писанія,  особливо  ветхаго  завѣта.  Безъ  разбору 
позволять  неискуснымъ  чтеніе  св.  писанія  тоже  значитъ,  что  и 
младенцамъ  предложить  употребленіе  крѣпкой  пищи>. 

На  этомъ  основаніи  было  даже  предложеніе  утвердить  исклю- 
чительное, церковное  и учебное,  общественное  и домашнее  упо- 
требленіе славянской  библіи  церковнымъ  авторитетомъ,  какъ  это 
сдѣлано  въ  римско-католической  церкви  относительно  Вульгаты. 

Приверженцы  перевода  св.  писанія  на  русскій  были  сильно 
смущены  такими  предположеніями  своихъ  противниковъ.  Твер- 
ской архіепископъ  Григорій  писалъ  по  этому  поводу  къ  митро- 
палиту  Филарету  (московскому):  «Одна  мысль  о запрещеніи  чте- 
нія св.  писанія  простымъ  христіанамъ  приводитъ  меня  въ  страхъ. 
Не  могу  постигнуть,  откуда  происходитъ  такое  мнѣніе.  Не  есть 
ли  оно  изобрѣтеніе  всегда  скрытно  дѣйствующихъ  агентовъ  ла- 
тинства? Или  это  мнѣніе  есть  порожденіе  умножающагося  въ 
наше  время  вольнодумства,  дабы  потомъ,  какъ  оно  прежде  по- 
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ступало  съ  духовенствомъ  западной  церкви,  смѣяться  надъ  нами? 
Да  помилуетъ  насъ  Всемилостивый^^... 

Послѣ  этого  понятно,  что  когда  въ  1834  г.  алтайскій  архи- 
мандритъ Макарій  прислалъ  къ  московскому  митрополиту  Фила- 
рету письмо  о потребности  для  россійской  церкви  переложенія 
всей  библіи  съ  оригинальньгосъ  языковъ  на  современный  русскій 
языкъ,  пр.  Филаретъ  не  нашелъ  удобнымъ  дать  этому  заявленію 
гласность  и оффиціальный  характеръ;  нечего  было  и думать  объ 
успѣхѣ  подобнаго  заявленія  ^ 

Но,  какъ  это  всегда  бываетъ,  когда  какая-либо  потребность 
насильственно  сдавливается,  она  иіцетъ  себѣ  удовлетворенія 
окольными  путями  и переходитъ  на  нелегальную  почву.  Такъ 
произошло  и въ  настояш,емъ  случаѣ.  Между  тѣмъ,  какъ  против- 
ники перевода  библіи  на  русскій  языкъ  помышляли  о томъ,  какъ 
бы  ограничить  чтеніе  даже  и славянской  библіи,  одинъ  изъ  са- 
мыхъ ревностныхъ  участниковъ  въ  библейскомъ  обіцествѣ,  пере- 
водчикъ библіи,  протоіерей  Г.  П.  Павскій,  профессоръ  еврейскаго 
языка  въ  спб.  академіи  и богословія  въ  спб.  университетѣ,  и 
законоучитель  наслѣдника  престола,  продолжалъ  переводить  биб- 
лію и послѣ  закрытія  Библейскаго  обш,ества,  съ  студентами,  въ 
качествѣ  профессора  и,  переводя  книгу  за  книгой,  довелъ  свой 
переводъ  до  конца  пророческихъ  книгъ.  Списки  перевода  переда- 
вались изъ  курса  въ  курсъ;  а въ  1838  году,  уже  по  прекращеніи 
Г.  П.  Павскимъ  его  лекцій  въ  академіи,  студенты  XIII  курса 
(выпущенные  въ  1839  г.)  выпросили  у академическаго  начальства 
позволеніе  отлитографировать  свои  лекціи,  и вмѣстѣ  со  всѣми  про- 
чими курсами  приступили  къ  отлитографированію  и перевода 
библіи.  Дѣло  это  поручено  было  студенту  Гошкевичу.  Онъ  собиралъ 
списки,  свѣрялъ  ихъ  и лучшіе  приготовлялъ  для  литографиро- 
ванія, при  помощи  своихъ  товарищей  Хергозерскаго  и Захарова. 
Такимъ  образомъ  въ  1838 — 39  годахъ  было  отлитографировано* 
литографщикомъ  пажескаго  корпуса  Мейеромъ  150  экземпляровъ, 
слѣдующихъ  книгъ  ветхаго  завѣта:  «Іова»,  «Экклезіаста»,  «Пѣсни 
пѣсней»,  «Притчей  Соломоновыхъ»,  «Пророковъ»  большихъ  и 
меньшихъ.  Цѣна  каждаго  экземпляра  обходилась  15  руб.  асе. 
Экземпляры  продавались  съ  большою  осторожностью  подъ  ви- 
домъ лекцій. 

Примѣру  студентовъ  ХШ  курса  послѣдовали  и студенты 
XIV  курса,  вышедшіе  въ  1841  году,  съ  большею  ревностью  и пред- 
пріимчивостью. Для  усиленнаго  хода  дѣла  приглашены  были  сту- 
денты московской  и кіевской  духовныхъ  академій.  Главнымъ  расно- 
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рядителемъ  былъ  студентъ  Жемчужинъ:  онъ  отбиралъ  подписки  отъ 
студентовъ,  сколько  кому  изъ  нихъ  нужно  экземпляровъ*,  договари- 
валъ писцовъ,  велъ  разсчетъ  съ  литографіею  и заботился  объ  исправ- 
леніи ошибокъ  перваго  выпуска  перевода.  Жемчужинъ  бралъ  под- 
писку отъ  студентовъ  съ  условіемъ,  чтобы  получаемыхъ  экземп- 
ляровъ не  давать  и не  посылать  никому  изъ  лицъ  свѣтскихъ,  а 
отсылать  ихъ  къ  однимъ  духовнымъ,  и то  собственно  къ  про- 
фессорамъ и учителямъ  семиназнй;  литографированіе  библіи  со- 
держать въ  тайнѣ.  Изъ  литографіи  Мейера  въ  1841  году  выпу- 
щено было  300  экземпляровъ  учительныхъ  и пророческихъ  книгъ 
Ветхаго  Завѣта.  Цѣна  каждаго  экземпляра  обходилась  около  10  р. 
Еромѣ  этихъ  двухъ  изданій,  въ  литографіи  спб.  военнаго  ге- 
нералъ-губернатора было  отлитографировано  30  экземпляровъ  ^ 

Но  при  всѣхъ  этихъ  предосторожностяхъ  дѣло  велось  слиш- 
комъ явно,  чтобы  долго  сохраниться  въ  тайнѣ.  Литографирован- 
ные экземпляры  библіи,  вмѣстѣ  съ  рукописными,  не  замедлили 
распространиться  по  всей  Россіи.  И вотъ  въ  концѣ  1841  года 
послѣдовалъ  доносъ:  именно  кіевскій  митрополитъ  Филаретъ  по- 
лучилъ въ  Петербургѣ  письмо  безъ  подписи,  присланное  изъ 
Владиміра.  По  нѣкоторымъ  извѣстіямъ  письмо  это  было  писано 
баккалавромъ  московской  академіи  іеромонахомъ  Агаѳангеломъ. 

«Св.  апостолъ  Іуда,  оправдывалъ  свой  доносъ  авторъ  пись- 
ма:-~умоляетъ  христіанъ  подвизаться  за  вѣру,  однажды  предан- 
ную святымъ.  Апостолъ  Павелъ  заповѣдуетъ  обличать  дѣла  тьмы. 
Самъ  Господь  повелѣваетъ  объявлять  церкви  о томъ,  кто  вводитъ 
въ  соблазнъ  другихъ.  Слыша  сіи  уроки,  вѣрующій  христіанинъ 
не  можетъ  оставаться  спокойнымъ,  когда  передъ  его  очами  пре- 
вращаютъ истину  Божію  во  лжу,  вѣчную  премудрость— въ  буй- 
ство человѣческое. 

«Недавно  вышелъ  въ  Петербургѣ  литографированный  русскій 
переводъ  учительныхъ  и пророческихъ  книгъ  ветхо-завѣтнаго 
канона  (исключая  псалмовъ).  Переводъ  показываетъ,  что  надъ 
нимъ  трудился  человѣкъ,  свѣдущій  въ  еврейскомъ  языкѣ  и спо- 
собный владѣть  русскимъ  словомъ...  Можно  бы  почесть  не  важ- 
нымъ сіе  дѣло,  еслибы  оно  произошло  отъ  неопытности  и оши- 
бочнаго выбора  иностранныхъ  пособій;  но  когда  переводчикъ  не 
разъ,  не  два  пересматривалъ  свой  переводъ,  когда  при  каждомъ 
пересмотрѣ  вводилъ  новыя  лжесловія  и когда  авторитетъ  его 
учености  и слава  многовѣдѣнія  грозятъ  обширнымъ  распростра- 
неніемъ переводу,  то  ни  молчаніе  ни  умѣстно,  ни  терпѣніе  не 
спасительно». 


‘ ша.,  стр.  169,  172,  231. 


Очерки  по  исторіи  русской  цензуры.  475 

Далѣе  слѣдуютъ  пункты  обвиненія  перевода  Па вскаго:  1)  «чи- 
тателя прежде  всего  поражаютъ  заблужденія  касательно  проро- 
чествъ, относящихся  къ  Іисусу  Христу  и Его  церкви.  Читая 
переводъ,  не  видишь  ни  одного  предсказанія  о Его  божествен- 
номъ Лицѣ.  Если  же  гдѣ  и захотѣли  бы  видѣть  по  причинѣ 
яснаго  описанія  свойствъ  и дѣйствій  Спасителя  съ  совершенною 
точностью,  повторяемаго  евангелистами,  то  переводчикъ  прила- 
гаетъ къ  такимъ  мѣстамъ  замѣчанія,  давая  совершенно  дру- 
гой смыслъ  рѣчамъ  пророковъ.  2)  Въ  переводѣ  встрѣчаются  мно- 
гія мѣста,  въ  которыхъ  переводчикъ  усвояетъ  св.  писаніямъ 
мысли  и слова,  недостойныя  богодухновенныхъ  мужей  и против- 
ныя намѣренію  ихъ  (въ  примѣръ  указано  на  замѣчаніе  о книгѣ 
«Пѣснь  Пѣсней»,  на  оглавленіе  книги  «Іова»  и на  деревенскія 
фразы  перевода  начала  58  главы  «Исаіи»:  «кричи  во  все  горло, 
не  умолкай»,  что  можно  бы  перевести  такъ:  «восклицай,  лровоз- 
г-лашай  отъ  всей  гортани,  не  умолкай».  3)  Наконецъ,  перевод- 
чикъ не  увѣренъ  въ  подлинности  и достовѣрности  многихъ  ча- 
стей»... 

Въ  заключеніи  же  этого  доноса  авторъ  совершенно  неожиданно 
нетолько  не  оказывается  противникомъ  перевода  библіи  на  русскій 
языкъ,  но,  напротивъ  того,  въ  этомъ  видитъ  единственное  средство 
къ  искорененію  такихъ  заблужденій,  какъ  переводъ  Павскаго:  «Са- 
мое дѣйствительное  средство,  говоритъ  онъ: — воспрепятствовать 
распространенію  перевода  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  удовлетво- 
рить общему  чувству  нужды  вѣрнымъ  переводомъ,  обнаружить 
въ  полномъ  свѣтѣ  самую  истину,  которая  имѣетъ  довольно  силы 
состязаться  съ  ложью  и одержать  надъ  нею  побѣду.  Справедливо, 
что  при  семъ  дѣлѣ  невозможно  избѣжать  роптанія  со  стороны 
людей  суевѣрныхъ  и упорствующихъ  въ  темнотѣ  невѣжества.  Но 
чѣмъ  же  виноваты  души,  ищущія  истины,  чтобы  изъ  опасенія 
возмутить  покой  суевѣрія  и грубости,  отказать  имъ  въ  пищѣ? 
Ни  въ  какое  время  истина  Божія  не  была  скрываема  отъ  людей, 
преданныхъ  ей.  Мы  можемъ  указать  даже  на  многіе  отечествен- 
ные примѣры  въ  доказательство  того,  какъ  всегда  заботились 
пастыри  приблизить  разумѣніе  слова  Божія  къ  понятіямъ  и 
языку  современному»  ѣ 

Митрополитъ  кіевскій  Филаретъ,  получивъ  это  письмо,  пре- 
проводилъ его  оберъ-прокурору  св.  синода  Н.  А.  Протасову,  ко- 
торый тотчасъ  же  поручилъ  директору  духовно- учебнаго  управ- 
ленія А..  И.  Карасевскому  произвести  о переводѣ  Павскаго  пред- 
варительное дознаніе.  Затѣмъ  св.  синодъ,  опредѣленіемъ  фев* 
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раля,  постановилъ  нарядить  слѣдствіе,  поручивъ  его  особенно 
для  того  учрежденному  комитету,  подъ  предсѣдательствомъ  ре- 
вельскаго  епископа  Венедикта  и ректора  курской  семинаріи, 
архимандрита  Варлаама.  Начались  обыски,  отбиранія  литографи- 
рованныхъ экземпляровъ  библіи,  допросы. 

Дѣло  это  повело  къ  новому  враждебному  столкновенію  двухъ 
партій,  на  которыя  въ  то  время  дѣлилось  духовное  вѣдомство, 
по  отношенію  къ  вопросу  о переводѣ  библіи.  Наиболѣе  рьяный 
противникъ  этого  вопроса,  преосвяш;енный  Серафимъ,  былъ  до 
крайности  возмуіденъ  открытіемъ  перевода  Павскаго,  и умираю- 
Щ.ІЙ,  лежа  на  смертномъ  одрѣ,  онъ  тѣмъ  не  менѣе  разразился 
грознымъ  письмомъ  къ  гр.  Протасову.  «При  извѣстіи  объ  упо- 
мянутомъ переложеніи,  писалъ  онъ  въ  этомъ  письмѣ: — я испол- 
нился душевнаго  прискорбія,  какъ  потому,  что  такое  злоупотреб- 
леніе святынею,  очевидно,  угрожаетъ  той  чистотѣ,  въ  которой 
ученіе  вѣры  преподавалось  въ  отечествѣ  нашемъ,  ограждаемомъ 
отъ  пагубныхъ  иноземныхъ  суемудрій  помощію  Божіею  и попе- 
ченіемъ благочестивѣйшаго  Государя  Императора,  такъ  и по- 
тому, что  такое  злокачественное  посягательство  явилось  отъ 
имени  и посреди  духовнаго  юношества,  отъ  котораго  мы  ожи- 
даемъ вѣрныхъ  и усердныхъ  пастырей  и служителей  церкви, 
воспитывающей  ихъ  своими  трудами  и пожертвованіями.  Раз- 
сматривая сей  случай  со  всѣхъ  сторонъ,  а,  къ  великому  при- 
скорбію, усматриваю  въ  немъ  горестное  послѣдствіе  тѣхъ  лож- 
ныхъ насчетъ  употребленія  слова  Божія  понятій,  которыя,  бывъ 
нѣкогда  занесены  къ  намъ  иновѣрцами,  и увлекши  умы  нѣкото- 
рыхъ у насъ,  угрожали  іерархіи  подрывомъ  власти,  народу — вос- 
питаніемъ въ  немъ  обольстительнаго,  но  вмѣстѣ  и гибельнаго 
чувства  независимости  отъ  церкви,  православію  — ниспроверже- 
ніемъ коренныхъ  началъ  его;  ибо,  по  ученію  православной  церкви, 
СВ.  писаніе  передано  Богомъ  не  народу,  а сословію  пастырей  и 
учителей,  и уже  черезъ  нихъ  народу.  Зловредныя  мнѣнія,  пре- 
сѣченіе коихъ  требовало  великихъ  усилій,  отъ  истиннаго  усер- 
дія къ  церкви,  возродившись  нынѣ  и явившись  во  всемъ  своемъ 
безобразіи,  на  самомъ  опытѣ  показали,  какъ  глубоко  вкореняются 
и съ  какимъ  трудомъ  врачуются  подобные  недуги.  Нечестивое 
приложеніе  священнаго  писанія  тѣмъ  больше  возбуждаетъ  него- 
дованіе и скорбь,  что  оно  явилось  тогда,  когда  православная 
церковь  наша  такъ  недавно  еще  однѣми  истинами  своего  непо- 
врежденнаго ученія  возвратила  къ  себѣ  милліоны  отпадшихъ 
чадъ  (здѣсь  разумѣется  возсоединеніе  уніатовъ  въ  1839  году), 
когда  начинаютъ  взразумлятъся  и другіе,  погрѣшительно  уко- 
ряющіе насъ  въ  допущеніи  перемѣнъ,  и когда  церковь  наша 
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съ  утѣшеніемъ  видитъ  возрастающимъ  благочестивое  чувство  въ 
народѣ,  возбужденное  примѣромъ  благочестія  въ  Государѣ». 

Въ  этихъ  мысляхъ  иреосв.  Серафимъ  предлагалъ:  «1)  дознать 
съ  полною  достовѣрностью,  кто  именно  тотъ  и тѣ,  которые  воз- 
будили студентовъ  приступить  къ  такому  дѣлу:  ибо  не  можетъ 
онъ  допустить,  чтобы  студенты  приступили  къ  тому  сами  безъ 
руководства,  безъ  опыта,  безъ  связи  съ  прежнимъ,  воспрещеннымъ 
образомъ  мыслей;  и затѣмъ  виновнымъ  пресѣчь  всякую  возмож- 
ность посягать  на  подобныя  дѣйствія,  испытавъ  совѣсть  и тѣхъ, 
которые  почему-либо  знали  о суш.ествованіи  зла  и оказывали 
грѣховное  равнодушіе,  не  поспѣшивъ  обнаружить  того,  какъ  тре- 
бовали и присяга,  и польза  церкви,  и 2)  усилить  мѣры,  кото- 
рыя уже  приняты  г.  оберъ-прокуроромъ,  чтобы  на  будущее  время 
все  воспитаніе  духовнаго  юношества  направлено  было  къ  сохра- 
ненію во  всей  неприкосновенности  прямого  православнаго  ученія 
вѣры  и ограждено  отъ  всякаго  колебанія  мыслями  иновѣрныхъ, 
и чтобы  никто,  ни  подъ  какимъ  видомъ  и предлогомъ,  не  отважи- 
вался посягать  на  переложеніе  св.  писанія,  долженствующаго 
оставаться  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  оно  принято  нами  отъ  на- 
шихъ благочестивыхъ  предковъ  и до  нынѣ  служило  закономъ  на- 
шего благоденствія»... 

Митрополиты,  кіевскій  и московскій,  не  зная  ничего  объ  этомъ 
письмѣ  Серафима,  однажды  въ  частной  бесѣдѣ  между  собою  раз- 
говорились о неясности  и невѣрности  въ  разныхъ  мѣстахъ  сла- 
вянскаго перевода  библіи  и пришли  къ  такому  заключенію,  что 
слѣдовало  бы  въ  иныхъ  мѣстахъ  присовокупить  истолкованіе,  въ 
другихъ — замѣнить  непонятныя  слова  и неправильныя  выраже- 
нія иными,  въ-третьихъ  --  пояснить  смыслъ  въ  краткомъ  пере- 
численіи содержанія  въ  оглавленіи  той  или  другой  книги.  О раз- 
говорѣ этомъ  узналъ  гр.  Протасовъ,  раздѣлявшій  всѣ  мнѣнія 
пр.  Серафима,  и рѣшился  устроить  особеннаго  рода  западню  для 
приверженцевъ  перевода  библіи.  Онъ  явился  къ  Филарету  москов- 
скому и спросилъ  его:  <Справедливъ  ли  дошедшій  до  него  слухъ?». 
Филаретъ  передалъ  разговоръ  свой  съ  митрополитомъ  кіевскимъ 
отъ  слова  до  слова.  Тогда  гр.  Протасовъ  спросилъ:  «Не  рѣшится 
ли  онъ  дать  ему  записку  о такомъ  важномъ  вопросѣ,  чтобъ  самому 
въ  него  вдуматься  и оцѣнить  мнѣніе  двухъ  старшихъ  членовъ 
синода?»  — «Охотно,  отвѣчалъ  Филаретъ:  — я не  отрекусь  отъ 
своихъ  словъ,  и что  говорилъ  вашему  сіятельству,  тоже  скажу 
и на  письмѣ». 

Митрополитъ  Филаретъ  не  замедлилъ  изложить  въ  запискѣ 
всѣ  свои  мнѣнія  о истолкованіи  и исправленіи  славянскаго  тек- 
ста библіи,  графъ  же  Протасовъ  препроводилъ  эту  записку  пр. 
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Серафиму,  переговорилъ  съ  нимъ  и затѣмъ,  съ  его  словъ,  ве- 
лѣлъ въ  своей  канцеляріи  написать  отъ  преоев.  Серафима  къ 
нему  отношеніе,  въ  которомъ  записка  митрополита  Филарета 
разгромлена,  и всѣ  предположенія,  высказанныя  имъ,  были  при- 
знаны излишними  и опасными. 

Затѣмъ  всѣ  три  бумаги,  т.  е.  два  письма  Серафима  и записку 
Филарета  гр.  Протасовъ  представилъ  св.  синоду.  При  этомъ  ни- 
какихъ разсужденій  не  было.  Филаретъ  полагалъ,  что  за  несо- 
гласіемъ первоприсутствуюпі;аго  съ  мыслями  двоихъ  изъ  членовъ 
синода,  предложеніе  ихъ  само  собою  уничтожается.  Между  тѣмъ, 
гр.  Протасовъ  обратился  съ  докладомъ  къ  государю  объ  этомъ  раз- 
ногласіи. Государь  на  этотъ  разъ  одобрилъ  мнѣніе  Серафима,  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  «съ  прискорбіемъ  усматривая  изъ  настоящаго 
случая  виновность  духовныхъ  начальствъ  въ  недосмотрѣ  или  въ 
допущеніи  столь  пагубнаго  направленія >,'  повелѣлъ,  чтобы  «со 
всею  строгостью  дознано  было  и донесено  ему,  кто  именно  изъ 
духовенства  виновенъ  въ  соучастіи  по  сему  дѣлу,  и въ  какой 
степени,  и чтобы  св.  синодъ,  согласно  съ  мнѣніемъ  преоев.  Се- 
рафима и по  прямому  своему  долгу,  усилилъ  мѣры  къ  охране- 
нію книгъ  св.  писанія  въ  настоящемъ  ихъ  видѣ  неприкосно- 
венно и къ  утвержденію  всего  воспитанія  духовнаго  юношества 
на  истинныхъ  началахъ  нашего  древняго  православія,  посред- 
ствомъ скорѣйшаго  преподаванія  правильныхъ  къ  тому  руко- 
водствъ». 

При  подписаніи  протокола  о выслушаніи  Высочайшей  резо- 
люціи, Филаретъ  кіевскій  настаивалъ,  чтобы  въ  протоколъ  было 
внесено,  что  въ  Синодѣ  не  было  сужденія  объ  исправленіи  сла- 
вянской библіи,  что  разговоръ  объ  этомъ  былъ  въ  частной  бе- 
сѣдѣ двухъ  товарищей  на  дому,  что  если  затѣвать  дѣло,  то  на- 
добно прежде  предложить  возбужденный  вопросъ  присутствію, 
отобрать  мнѣніе  всѣхъ  членовъ  и тогда  уже  идти  съ  докла- 
домъ къ  императору.  Филаретъ  московскій  мало  по  малу  успо- 
коилъ его  и убѣдилъ  не  заводить  тяжбы,  въ  сущности  не  съ 
прокурорской  канцеляріей,  а съ  первоприсутствующимъ,  на  ве- 
ликій соблазнъ  церкви,  не  воздавать  оскорбленіемъ  за  оскорбле- 
ніе, не  гнѣваться  и покоиться.  Тѣмъ  не  менѣе,  отпрашиваясь 
на  лѣто  въ  свою  эпархію,  онъ  высказалъ  всю  правду  гр.  Про- 
тасову, т.  е.,  что  лучше  было  бы  провести  дѣло  это  черезъ  Си- 
нодъ. 

— Что-жъ,  вы  развѣ  не  вернетесь  въ  Синодъ?  спросилъ  его 
графъ. 

— Прикажетъ  Государь,  не  могу  ослушаться,  а самъ  не 
вернулся  бы. 
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— Почему? 

— Потому,  что  такъ  дѣло  вести  нельзя  и опасно 

Дѣло  Павскаго,  со  всѣми  своими  обысками,  допросами,  дозна- 
ніями и пр.,  возбудило  сильный  говоръ,  особенно  въ  Петербургѣ, 
между  тѣмъ,  слѣдствіе  пришло  къ  результатамъ  самымъ  ничтож- 
нымъ: все  дѣло  сводилось  не  къ  какимъ-либо  антирелигіознымъ 
или  сектантскимъ  цѣлямъ,  а къ  филологическому  изслѣдованію 
текста  библіи  на  лекціяхъ  еврейскаго  языка.  Вслѣдствіе  этого 
власти,  поднявшія  и раздувшія  это  дѣло,  быстро  склонились  къ 
тому,  чтобы  скорѣе  окончить  его  и утишить  поднятый  имъ  шумъ. 
Съ  этою  цѣлію,  подъ  предсѣдательствомъ  волынскаго  архіепископа 
Никанора  (впослѣдствіи  С.-петербургскаго  митрополита),  былъ 
образованъ,  19  октября  1842  г.,  комитетъ  для  обш;аго  разсмо- 
трѣнія этого  дѣла  и составленія  доклада  о немъ  Св.  Синоду. 
Комитетъ  этотъ  приступилъ  къ  своимъ  занятіямъ  въ  маѣ  1843 
и 5 іюня  представилъ  Св.  Синоду  журналъ  своихъ  засѣданій. 
Заключенія  комитета  состояли  въ  слѣдуюш,емъ: 

1)  Протоіерей  Павскій  самъ  сознался,  что  составлялъ  пере- 
воды съ  еврейскаго  языка  съ  оглавленіями,  введеніями  и замѣ- 
чаніями; выдавая  же  ихъ  студентамъ  постепенно,  въ  видѣ  уро- 
ковъ, имѣлъ  въ  виду  не  ученіе  догматическое  или  герменевти- 
ческое, а единственно  знаніе  еврейскаго  языка.  Но  по  неразу- 
мѣнію студентовъ,  переводы  сіи  явились  въ  литографированныхъ 
экземплярахъ  съ  именемъ  книгъ  св.  писанія,  безъ  согласія  и вѣ- 
дома его,  и такимъ  образомъ  распространились  не  только  его, 
Павскаго,  ошибки,  догадки  и мнѣнія,  въ  которыхъ  онъ  самъ 
признается,  но  и вставки  студентовъ,  завѣдывавшихъ  редакціею 
сего  дѣда,  исказившія  самый  переводъ  до  того,  что  послѣдній, 
въ  томъ  видѣ,  какъ  онъ  налитографированъ,  Павскій  не  можетъ 
признать  весь  за  собственный.  По  таковымъ  объясненіямъ  Пав- 
скаго, которыя  вполнѣ  подтверждаются  и самымъ  изслѣдованіемъ, 
нельзя  признать  его  ни  руководителемъ,  ни  участникомъ  въ  томъ, 
а слѣдовательно,  должно  освободить  его  отъ  всякой  за  это  отвѣт- 
ственности. 

2)  Всѣ  воспитанники  здѣшней  академіи  отозвались,  что  лито- 
графированіе было  предпринято  и исполнено  ими  для  облегченія 
при  чтеніи  библіи  и при  переводѣ  въ  классѣ  съ  еврейскаго,  а 
также  по  любознательности  и особенному  желанію  имѣть  св.  пи- 
саніе на  отечественномъ  языкѣ;  иныхъ  же  цѣлей,  и особенно 
зловредныхъ,  никто  изъ  спрошенныхъ  по  дѣлу  лицъ  не  указалъ. 
За  всѣмъ  тѣмъ,  какъ  дѣло  сіе  начато  и совершилось  безъ  доз- 
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воленія  начальства,  а посредствомъ  литографированія  содержа- 
щіяся въ  переводѣ  ложныя  и вредныя  мысли  сдѣлались  извѣст- 
ными нетолько  между  духовными,  но  и между  свѣтскими  ли- 
цами въ  самыхъ  даже  отдаленныхъ  мѣстахъ,  то  такой  безраз- 
судный и могущій  быть  вреднымъ,  по  послѣдствіямъ  поступокъ, 
по  крайней  мѣрѣ,  главнѣйшихъ  участниковъ  въ  семъ  дѣлѣ, 
нельзя  оставить  безъ  особеннаго  въ  свое  время  разсмотрѣнія. 

3)  На  начальниковъ  академіи  падаетъ  двойная  отвѣтствен- 
ность за  допущеніе  студентовъ  исполнить  свое  безразсудное 
предпріятіе;  ибо  дѣйствія  студентовъ  показываютъ,  если  не  со- 
вершенное знаніе  о литографированіи,  то,  по  крайней  мѣрѣ,  явное 
нерадѣніе  о надзорѣ  за  воспитанниками,  руководству  и попеченію 
ихъ  ввѣренными,  и по  предмету  такой  важности.  Прочіе  за  симъ 
наставники  академіи,  равно  какъ  и члены  академическаго  прав- 
ленія, имѣвшіе  экземпляры,  но  не  доносившіе  о томъ,  хотя  и 
менѣе  виновны,  не  могутъ  остаться  однако  же  безъ  замѣчанія  ѣ 

Затѣмъ,  по  опредѣленію  Св.  Синода  7-го  и 10-го  марта  1844 
года,  было  постановлено:  1)  Прот.  Павскій  освобождается  отъ 
отвѣтственности  въ  налитографированіи  перевода  библіи  и участіи 
въ  распространеніи  его.  Но  какъ  въ  переводѣ  и особенно  въ 
введеніяхъ,  оглавленіяхъ  и примѣчаніяхъ,  есть  мѣста,  против- 
ныя ученію  православной  церкви,  а это  не  можетъ  быть  терпимо 
въ  совершителѣ  тайнъ  божественныхъ,  то  епископу  полтавскому 
Гедеону  поручено  было  испытать  келейно  искренность  раскаянія 
Павскаго  и о послѣдующемъ  донести  Св.  Синоду  съ  своимъ  за- 
ключеніемъ и съ  приложеніемъ  собственноручнаго  исповѣданія 
Павскаго  и подписки  о неуклонномъ  исполненіи  обязанностей 
званія  своего  до  конца  жизни. 

2)  Воспитанники,  участвовавшіе  въ  налитографированіи  и 
распространеніи  перевода  были  подвержены  строгому  наблюденію 
со  стороны  духовно-училищнаго  и эпархіальнаго  начальства  за 
образомъ  ихъ  мыслей  и дѣйствій. 

3)  Всѣмъ  наставникамъ  с.-петербургской  академіи,  и въ  осо- 
бенности членавгь  конференціи,  имѣвшимъ  у себя  экземпляры  и 
представившимъ  ихъ  въ  свое  время  начальству,  сдѣланъ  строгій 
выговоръ.  На  наставниковъ  прочихъ  духовно-учебныхъ  заведеній, 
прикосновенныхъ  по  чему-либо  къ  настоящему  дѣлу,  обращено 
особенное  вниманіе  мѣстныхъ  архіереевъ,  съ  тѣмъ,  что  если 
усмотрятъ  они  что-либо  неправильное  въ  ихъ  преподаваніи  или 
образѣ  мыслей,  то  донесли  бы  о семъ  Св.  Синоду. 

4)  О нарушеніи  литографіями  пажескаго  корпуса  и генералъ- 
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губернаторскою  246  ст.  XIV  св.  зак.  литографированіемъ  пере- 
вода безъ  цензурнаго  дозволенія  и выпускомъ  онаго  безъ  позво- 
лительнаго свидѣтельства  отъ  академическаго  начальства,  пре- 
доставлено оберъ-прокурору  Св.  Синода  сообщить  начальствамъ 
тѣхъ  литографій  по  принадлежности.  5)  Всѣ  собранные  экземп- 
ляры, какъ  литографированные,  такъ  и рукописные,  положено 
было  уничтожить  но  особому  распоряженію  оберъ-прокурора, 
оставивъ  по  одному  отъ  каждаго  изданія  въ  синодальномъ  ар- 
хивѣ за  печатью. 

По  докладу  о семъ  Государю  Императору  12  марта  1844  г. 
послѣдовало  Высочайшее  повелѣніе  о приведеніи  этого  опредѣ- 
ленія Св.  Синода  въ  исполненіе  ^ 

Одновременно  съ  пр.  Павскимъ  занимался  переводомъ  библіи 
на  русскій  языкъ  и алтайскій  архимандритъ  Макарій.  Выше  мы 
в вдѣли  уже  неуспѣхъ  письма  его  въ  1834  г.  къ  Филарету  мос- 
ковскому о необходимости  изданія  библіи  на  русскомъ  языкѣ. 
Неудача  эта  не  остановила  Макарія,  и среди  своихъ  миссіонер- 
скихъ трудовъ,  испытывая  практически  все  неудобство  славян- 
ской библіи  для  новообращенныхъ  язычниковъ,  онъ  предпринялъ 
переводъ  книгъ  ветхаго  завѣта  съ  еврейскаго  на  русскій  и въ 
1837  году  прислалъ  въ  комиссію  Духовныхъ  Училищъ  пере- 
водъ книги  Іова,  какъ  бы  продолжая  дѣло  библейскаго  общества, 
такъ  какъ  послѣднее  довело  свой  переводъ  именно  до  этой  книги. 
Одновременно  съ  этимъ  Макарій  послалъ  письмо  на  Высочайшее 
имя,  прося  Высочайшаго  повелѣнія  о разсмотрѣніи  перевода  его 
въ  комиссіи  Духовныхъ  Училищъ  и объ  изданіи  его  на  суммы 
комиссіи  для  употребленія  въ  духовныхъ  училищахъ 

Комиссія  Духовныхъ  Училищъ  поручила  разсмотрѣніе  пере- 
вода книги  Іова  профессору  еврейскаго  языка  въ  с.-петербург- 
ской духовной  академіи,  протоіерею  Иванову.  Послѣдній  ото- 
звался, что  «переводъ,  исключая  немногихъ  мѣстъ,  довольно 
правиленъ,  но  не  вездѣ  чистъ  и ясенъ,  иногда  слишкомъ  бук- 
валенъ,  часто  весьма  растянутъ,  а потому  безъ  значительнаго 
усовершенствованія  не  можетъ  быть  полезно  употребленъ  въ  ду- 
ховныхъ училищахъ>з. 

Но  и эта  новая  неудача  не  сломила  упорства  Макарія,  и въ 
1839  г.  онъ  представилъ  такимъ  же  порядкомъ  переводъ  книги 
пророка  Исаіи  съ  новымъ  письмомъ  па  Высочайшее  имя,  при- 
чемъ, полагая,  что  первое  письмо  его  затерялось  и не  было 
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представлено  Государю,  онъ  приложилъ  къ  новому  письму  копію 
и съ  прежняго.  Лѣтомъ  же  въ  этомъ  самомъ  году,  посѣтивши 
Петербургъ,  онъ  досталъ  рукописный  переводъ  библіи  Павскаго 
и въ  донесеніи  своемъ  св.  Синоду,  26-го  декабря  1840  года, 
писалъ: 

«Л  имѣлъ  радость  пріобрѣсти  на  россійскомъ  нарѣчіи  всѣ  ка- 
ноническія книги  ветхаго  завѣта  пророческія  и поучительныя, 
переведенныя  съ  оригинала  протопресвит.  Г.  П.  Павскимъ.  Но 
какъ  сіи  подаренныя  мнѣ  библейскія  рукописи  были  писаны 
поспѣшно  и притомъ  молодыми  людьми,  то  я тогда  же  предпо- 
ложилъ свѣрять  ихъ  съ  оригиналомъ  еврейскимъ  и рукопись 
книги  Іова  свѣрялъ,  находясь,  на  возвратномъ  пути  сюда,  въ 
Москвѣ  и въ  Казани,  а рукопись  пророка  Исаіи,  по  возвраще- 
ніи къ  церковной  алтайской  миссіи». 

Исправивъ,  такимъ  образомъ,  по  переводамъ  Павскаго  свои 
переводы,  Макарій  снова  представилъ  ихъ  въ  1840  г.  св.  Си- 
ноду, заявляя  съ  прея^нею  настойчивостью,  что  увѣренность  его 
въ  необходимой  благопотребности  для  церковныхъ  миссій  и во- 
обще для  россійскаго  народа  полной  библіи  на  россійскомъ  на- 
рѣчіи, въ  переводѣ  съ  оригиналовъ,  теперь  еще  болѣе  укрѣпи- 
лась; что  онъ  желаетъ  и надѣется  сохранить  сію  увѣренность 
во  всю  свою  жизнь  и пр. 

Далѣе  же  въ  своемъ  донесеніи  св.  Синоду,  онъ  впадаетъ  въ 
обличительно-пророческій  паѳосъ  и пріурочиваетъ  къ  вопросу  о 
переводѣ  библіи  на  русскій  языкъ  всѣ  историческія  событія  и 
катастрофы  предшествовавшаго  времени. 

«Всему  свѣту  извѣстно,  говоритъ  онъ:  — что  великое  наказа- 
ніе и великое  избавленіе,  которое  Господь  послалъ  людямъ  сво- 
имъ, и,  какъ  одинъ  отечественный  писатель  выразился,  людямъ 
12-го  года,  сія  животворящая  сила  креста  возбудила  и въ  царѣ, 
и въ  народѣ  благоговѣніе  предъ  Вседержителемъ;  и въ  россій- 
скую церковь  Богъ  послалъ  евангелистовъ  и апостоловъ,  царя 
Давида  и Моисея,  проповѣдующихъ  слово  Божіе  на  живомъ  на- 
родномъ, понятномъ  для  всѣхъ  нарѣчіи.  Всѣ  пророки  готовы 
были  явиться  и освѣтить  русское  слово,  чтобы  оно  было  вели- 
колѣпнымъ храмомъ  полнаго  слова  Христова,  апостольскаго  и 
пророческаго.  Но  шумъ  браней  утихъ,  и громъ  побѣдъ  умолкъ, 
и кровь  россіянъ  уже  не  проливалась  за  отечество  и народы. 
Мы  успокоились,  мы  воздремали  на  лаврахъ,  и подъ  пѣснями 
очаровательнаго  стихотворца  погрузились  въ  сонъ;  и наши  юно- 
ши, въ  бреду  усыпленія  и безпечности,  наизустъ  произносили 
стихи  очаровательнаго  пѣвца — слова  часто  гнилыя,  но  для  вет- 
хаго человѣка  чрезвычайно  сладостныя  — какъ  имъ  прилично 
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было  бы  утверждать  въ  памяти  изреченія  Духа  Святагоі  О гореі 
Мы  стали  тыломъ  къ  истинѣ,  а лидомъ  ко  всякой  лжи;  мы  от- 
вратились отъ  СВ.  евангелистовъ,  апостоловъ  и пророковъ,  и 
обратились  къ  духамъ  обольстителямъ,  которые  пріятностями 
порабощеннаго  суетѣ  слова  народнаго,  у многихъ  испортили 
вкусъ,  такъ  что  многіе  не  хотѣли  уже  и не  могли  наслаждать- 
ся словомъ  Божіимъ;  и всѣ  они,  отъ  малаго  до  великаго,  прекло- 
нили колѣна  удивленія  очаровательному  генію  міра...  О горе! 
затворились  царскія  двери,  которыми  изъ  святилища  исходили 
къ  намъ  евангелисты  одинъ  за  другимъ,  и церковь  россійскую 
благословляли  отъ  лица  Іисуса  Христа,  каждый  своимъ  еванге- 
ліемъ на  россійскій  языкъ;  затворились  царскія  двери,  которыми 
апостолы  отъ  престола  Божія  исходили  другъ  послѣ  друга,  и 
Россію  благословляли  каждый  своимъ  посланіемъ  на  россійскомъ 
языкѣ;  затворились  царскія  двери,  которыми  исходили  къ  намъ 
изъ  чертога  небеснаго  и царь  Давидъ,  и пророкъ  Моисей,  и 
первый  благословлялъ  россійскую  церковь  книгою  богодухновен- 
ныхъ псалмовъ  на  россійскомъ  языкѣ,  а послѣдній,  рукою  од- 
ного избраннаго  изъ  тысящей  израилевыхъ  служителей  слова,  бла- 
гословилъ царя  и народъ  первою  книгою  божественнаго  откро- 
венія на  россійскомъ  языкѣ.  Боговидѣцъ  хотѣлъ  и другими  всѣ- 
ми писаніями,  начертанными  имъ  по  внушенію  Духа  Святаго, 
благословить  и царя,  и народъ;  они  были  уже  преложены  съ 
оригинала  священняго  на  россійскій  языкъ;  они  были  уже  пе- 
чати преданы,  какъ  затворились  царскія  двери...  И все  скрылось, 
и стало  темно... > 

Далѣе  оказывается,  что  и наводненіе  1824  года,  я смерть 
императора  Александра  І-го,  и событія  1825  г.,  и холера  1830, 
и пожаръ  зимняго  двора  1838  — всѣ  эти  катастрофы  были  ни- 
чѣмъ инымъ,  какъ  небесными  карами,  ниспослаными  свыше  ни 
за  что  иное,  какъ  именно  за  запрещеніе  перевода  библіи  на 
русскій  языкъ. 

Конечно,  Макарію  и безъ  этого  посланія  трудно  было  ждать 
одобренія  своихъ  переводовъ.  Посланіе  же  своимъ  обличитель- 
нымъ тономъ  еще  болѣе  озлобило  членовъ  св.  Синода,  и вотъ 
11-го  апрѣля  1841  г.,  состоялось  опредѣленіе:  1)  что  арх.  Ма- 
карій, употребляя  передъ  св.  Синодомъ  настояніе  о продолженіи 
перевода  св.  писанія  на  русское  нарѣчіе,  преступаетъ  предѣлы 
своего  званія  и своихъ  обязанностей,  и тѣмъ  болѣе,  что  входитъ 
въ  сужденія,  несогласныя  съ  рѣшеніемъ,  уже  принятымъ  по  сему 
предмету  высшею  властію;  2)  что  неосмотрительная  ревность  его 
основывается  на  недогрѣшительномъ  мнѣніи,  будто  церковь  рос- 
сійская не  имѣетъ  всего  св.  писанія  на  природномъ  нарѣчіи 
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россійскаго  народа,  тогда  какъ  она  имѣетъ  оное  на  природномъ 
славянско-русскомъ  языкѣ,  который  употребляется  и въ  церков- 
номъ богослулшніи,  и на  которомъ  и простолюдины  СВ.  писаніе 
читаютъ  и разумѣютъ,  и нѣкоторые  даже  охотнѣе  читаютъ,  не- 
жели въ  переводѣ  на  ново-русское  нарѣчіе;  3)  что  разсужденія 
арх.  Макарія,  въ  которыхъ  онъ  разныя  бѣдствія  представляетъ 
какъ  бы  наказаніемъ  за  неисполненіе  его  мысли — преложить  все 
св.  писаніе  на  новое  русское  нарѣчіе,  сколько  неосновательны  и 
нелѣпы,  столько  же  несообразны  и съ  должнымъ  повиновеніемъ 
къ  постановленной  отъ  Бога  власти  и съ  духомъ  смиренія,  въ 
противность  которому  онъ  поставилъ  себя  непризваннымъ  истол- 
кователемъ судебъ  Божіихъ,  и потому  преосвященному  томскому 
поручено  было  вызвать  арх.  Макарія  въ  архіерейскій  домъ  и, 
вразумивъ  его  о вышесказанномъ,  внушить  ему,  что  онъ  за  свой 
дерзновенный  и нетерпимый  поступокъ  подлежалъ  бы  строгой 
отвѣтственности,  по  силѣ  55  правилъ  св.  апостолъ,  еслибы  с 8. 
Синодъ  не  взиралъ  на  него  съ  снисхожденіемъ,  по  уваженію  къ 
людямъ,  которымъ  онъ  приноситъ  и еще  можетъ  принести  поль- 
зу миссіонерскимъ  своимъ  служеніемъ.  Для  такого  вразумленія 
удержать  его  въ  архіерейскомъ  домѣ  отъ  трехъ  до  шести  не- 
дѣль, смотря  по  надобности;  и для  очищенія  совѣсти  его  отъ 
поступка,  несообразнаго  съ  долгомъ  подчиненности,  назначить 
ему  молитвенную  эпитимію  съ  поклонами  по  силѣ  и по  усмо- 
трѣнію  преосвященнаго...  Затѣмъ,  отпустить  его  къ  мѣсту  слу- 
женія съ  подтвержденіемъ,  чтобы  данныя  Богомъ  способности  и 
время  употреблялъ  на  то  служеніе,  къ  которому  Богомъ  же  чрезъ 
власть  церковную  призванъ,  и котораго  вѣрное  прохожденіе 
должно  оправдать  его  предъ  Богомъ  и начальствомъ.  Сіе  служе- 
ніе призываетъ  его  къ  переводу  св.  писанія  не  на  русское  на- 
рѣчіе, а на  языкъ  инородцевъ,  которымъ  онъ  проповѣдуетъ». 

Но  и эта  грозная  эпитимія  не  въ  силахъ  была  отвлечь  не- 
укротимаго Макарія  отъ  преслѣдованія  своей  излюбленной  цѣли. 
Бъ  томъ  же  самомъ  1841  году,  въ  ноябрѣ,  онъ  послалъ  въ  Мос- 
кву «Алфавитъ  Библіи»,  рукопись,  заключающую  въ  себѣ  извле- 
ченія изъ  книгъ  Ветхаго  и Новаго  завѣта  на  русскомъ  языкѣ 
для  чтенія  новобращеннымъ.  Рукопись  эту  онъ  отправилъ  къ 
московскому  военному  генералъ- губернатору  кн.  Голицыну,  про- 
ся содѣйствія  его  къ  изданію  ея  въ  свѣтъ. 

Кн.  Голицынъ  препроводилъ  эту  рукопись,  вмѣстѣ  съ  пись- 
момъ Макарія,  къ  гр.  Протасову,  испрашивая  отзыва  его,  мо- 
жетъ ли  быть  она  одобрена  къ  напечатанію.  Гр.  Протасовъ  пре- 
проводилъ ее  на  разсмотрѣніе  къ  ректору  с.-петербургской  ду- 
ховной академіи  преосв.  Аѳанасію.  Послѣдній  представилъ  о ней 
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самый  неблагопріятный  отзывъ,  и св.  Синодъ  31-го  декабря  1842 
года  опредѣлилъ:  «Оставивъ  сію  рукопись  безъ  всякаго  употреб- 
ленія, сдать  для  храненія  въ  синодальный  архивъ;  но  въ  то  же 
время,  принимая  въ  уваженіе,  что  уже  въ  прошломъ  году  арх. 
Макарію  сдѣлано  было  замѣчаніе,  что  онъ  время  и способности 
свои  долженъ  употребить  на  то  служеніе,  къ  какому  призванъ 
Богомъ  чрезъ  церковную  власть,  св.  С анодъ  признаетъ  и въ  на- 
стояньемъ случаѣ  необходимымъ  вновь  подтвердить  ему  о томъ, 
чрезъ  преосвященнаго  томскаго,  съ  строгимъ  внушеніемъ,  что 
если  онъ  и впредь  будетъ  преступать  долгъ  смиренія  предъ 
церковностію,  съ  произвольнымъ  объясненіемъ  св.  писанія  и по 
таковымъ  совершенно  духовнымъ  предметамъ  обращаться  мимо 
духовнаго  начальства  къ  постороннимъ  властямъ,  то  за  сіе  под- 
вергнется законному  взысканію.  О чемъ  и послать  указъ  пре- 
освященному, чтобы  онъ  для  таковаго  внушенія  вызвалъ  его  въ 
архіерейскій  домъ  и вообще  принялъ  надлежащія  мѣры  къ  на- 
блюденію за  его  дѣйствіями  и къ  отклоненію  его  впредь  отъ  не- 
правильныхъ дѣйствованій  » . 

Но  и послѣ  этой  послѣдней  неудачи  Макарій  остался  такимъ 
же  непоколебимымъ.  Въ  1843  г.  онъ  былъ  уволенъ  отъ  алтай- 
ской миссіи  и назначенъ  настоятелемъ  въ  Волховской  Оптинъ 
монастырь.  Орловской  губерніи.  Мысль  о переводѣ  библіи  и 
здѣсь  не  оставляла  его.  Въ  1846  г.  онъ  выпросилъ  себѣ  у 
св.  Синода  позволеніе  отправиться  въ  Іерусалимъ  и думалъ  въ 
виѳлеемской  пещерѣ  блаженнаго  Іеронима,  или  въ  другомъ  ка- 
комъ-нибудь іерусалимскомъ  мѣстѣ,  заняться  на  свободѣ  пере- 
смотромъ своего  перевода  Ветхаго  завѣта;  но,  не  успѣвши  от- 
правиться въ  свое  путешествіе,  онъ  занемогъ  и 18-го  мая  1848 
года  скончался  К 


ЫГ. 

Одновременно  съ  тѣмъ,  какъ  въ  духовномъ  вѣдомствѣ  разыг- 
гралась  драма  съ  переводомъ  библіи  Павскаго,  въ  свѣтской  цен- 
зурѣ 1842-й  годъ  ознаменовалъ  себя  двумя  выдающимися  фак- 
тами. Во-первыхъ,  въ  этотъ  годъ  впервые  было  обращено  вни- 
маніе на  пропаганду  славянофиловъ.  Именно,  гр.  Уваровъ  полу- 
чилъ доносъ,  въ  которомъ  говорилось:  «Въ  послѣдніе  годы  нѣ- 
которые журналы,  и въ  особенности  «Москвитянинъ»,  приняли 
за  особенную  тэму  выставлять  живущихъ  подъ  владычествомъ 
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Турціи  и Австріи  славянъ,  какъ  терпящихъ  особыя  угнетенія  и 
предвѣщать  скорое  отдѣленіе  ихъ  отъ  иноплеменнаго  ига...  Воз- 
буждать участіе  къ  политическому  порабощенію  нѣкоторыхъ  сла- 
вянскихъ народовъ,  представлять  имъ  Россію,  какъ  главу,  отъ 
которой  могутъ  они  ожидать  лучшаго  направленія  къ  будущно- 
сти и явно  рукоплескать  порывамъ  ихъ  къ  эмансипаціи,  едва  ли 
можно  считать  такую  пропаганду  не  опасною > Неизвѣстно, 

сдѣлано  ли  было  гр.  Уваровымъ  какое-нибудь  непосредственное 
распоряженіе  по  этому  доносу,  во  всякомъ  случаѣ  съ  этихъ  поръ 
на  славянофиловъ  было  обращено  вниманіе. 

Въ  томъ  же  году  произошло  уничтоженіе  первой  магистерской 
диссертаціи  г.  Костомарова.  По  выдержаніи  экзамена  на  степень 
магистра  въ  1840  году,  г.  Костомаровъ  представилъ  въ  1841  г. 
въ  филологическій  факультетъ  харьковскаго  университета  дис- 
сертацію, подъ  заглавіемъ  «О  причинахъ  и характерѣ  Уніи  въ 
Западной  Россіи».  Диссертація  эта  была  тогда  же  напечатана 
въ  Харьковѣ,  по  одобреніи  къ  печатанію  ея  большинствомъ  чле- 
новъ факультета  и подписи  декана  П.  Артемовскаго-Гулака. 
Затѣмъ  она  была  представлена  въ  совѣтъ  и назначено  было 
публичное  ея  защищеніе.  Но  внезапно  это  назначеніе  было  от- 
мѣнено по  распоряженію  управляющаго  харьковскимъ  округомъ, 
помощника  попечителя  кн.  Цертелева,  который  представилъ  экзем- 
пляръ диссертаціи  товарищу  мивистра  народнаго  просвѣщенія 
кн.  П.  А.  Ширинскому-Шахматову,  при  отношеніи,  отъ  4-го 
апрѣля  1842  года,  слѣдующаго  содержанія: 

«Совѣтъ  императорскаго  харьковскаго  университета  препрово- 
дилъ ко  мнѣ  экземпляръ  разсужденія  объ  Уніи,  написаннаго 
кандидатомъ  Костомаровымъ  для  полученія  степени  магистра 
историческихъ  наукъ. 

«Судя  по  современнымъ  событіямъ,  я полагаю,  что  разсужде- 
ніе Костомарова  можетъ  обратить  на  себя  вниманіе  нетолько 
ученыхъ  и духовенства,  но  и вообще  читающей  публики  нашей; 
а какъ  нѣкоторыя  мѣста  этого  сочиненія  показались  мнѣ  слиш- 
комъ рѣзкими  и вмѣстѣ  неосновательными,  то  я и предложилъ 
совѣту  университета  публичное  защищеніе  диссертаціи  г.  Косто- 
марова отложить  впредь  до  особеннаго  моего  по  сему  распоря- 
женія. Доводя  объ  этомъ  до  свѣдѣнія  вашего  сіятельства  и пре- 
провождая при  семъ  экземпляръ  упомянутаго  сочиненія  съ  от- 
мѣткою тѣхъ  выраженій,  которыя  показались  мнѣ  или  сомни- 
тельными или  неприличными,  я покорнѣйше  прошу  васъ,  мило- 
стивый государь,  почтить  меня  увѣдом.іеніемъ:  можетъ  ли  разсуж- 
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деніе  Костомарова  быть  допущено  къ  публичному  зап^ищенію  въ 
настоящемъ  его  видѣ? 

«Къ  сему  неизлишнимъ  считаю  привосокупить:  а)  что  прила- 
гаемая диссертація,  при  разсмотрѣніи  оной  въ  1-мъ  отдѣленіи 
философическаго  факультета,  признана  удовлетворительною  и 
одобрена  къ  напечатанію  не  всѣми  членами  отдѣленія,  но  боль- 
шинствомъ голосовъ;  в)  что  диссертаціи  этой  напечатано  всего 
100  экземпляровъ,  изъ  коихъ  не  болѣе  50  раздалъ  г.  Костома- 
ровъ преподавателямъ  университета  и,  наконецъ,  с)  что  хотя 
диссертація  эта  въ  ученомъ  ея  значеніи  имѣетъ  многіе  недо- 
статки и погрѣшности,  но  по  духу  своему,  кажется,  не  пред- 
ставляетъ ничего  противнаго  видамъ  правительства  и ученію 
православной  церкви,  и если  я остановилъ  публичное  защище- 
ніе  этой  диссертаціи,  то  единственно  изъ  осторожности,  опа- 
саясь, чтобы  нѣкоторыя  необдуманно  употребленныя  сочините- 
лемъ выраженія  не  оскорбили  нашего  духовенства  и не  дали  по- 
вода къ  невыгоднымъ,  хотя  бы  то  и несправедливымъ  толкамъ». 

Гр.  Уваровъ  поручилъ  академику  Устрялову  разсмотрѣть  дис- 
сертацію Костомарова.  Устряловъ  сдѣлалъ  слѣдующаго  рода  от- 
зывъ, въ  письмѣ  на  имя  кн.  Ширинскаго-Шахматова: 

сВо  исполненіе  воли  г.  министра  народнаго  просвѣщенія,  объ- 
явленной мнѣ  предписаніемъ  вашего  сіятельства  отъ  24-го  числа 
минувшаго  апрѣля,  разсмотрѣвъ  диссертацію  кандидата  Косто- 
марова (при  семъ  возвращаемую)  «О  причинахъ  и характерѣ 
Уніи  въ  западной  Россіи»,  имѣю  честь  представить,  что  диссер- 
тація сія  принадлежитъ  къ  разряду  тѣхъ  произведеній  совре- 
менной литературы,  въ  которыхъ  молодые,  малоопытные  писа- 
тели, увлекаясь  примѣромъ  полуученыхъ  софистовъ,  заботятся 
не  о подтвержденіи  или  лучшемъ  развитіи  давно  признанныхъ 
истинъ  (по  ихъ  мнѣнію,  устарѣвшихъ),  а о новости  воззрѣнія 
на  предметъ,  стараются  блеснуть  остроуміемъ,  или  особеннымъ 
взглядомъ,  дозволяютъ  себѣ  странные  парадоксы  и впадаютъ  въ 
непостижимыя  противорѣчія.  Такъ  пишутся  многія  статьи  «Оте- 
чественныхъ Записокъ»;  въ  томъ  же  духѣ  писалъ  и Костома- 
ровъ. 

«Непреложныя  свидѣтельства  историческія  удостовѣряютъ,  что 
Унія  была  преступнымъ  ковомъ  весьма  немногихъ  лицъ,  руково- 
димыхъ своекорыстными  разсчетами,  что  единственною  цѣлію  ви- 
новниковъ ея  было  избавиться  отъ  вліянія  царьградскаго  па- 
тріарха, что  вслѣдствіе  сего,  признавая  надъ  собою  власть  папы, 
вмѣсто  власти  патріаршей,  они  удержали  главные  догматы  и 
обряды  православной  церкви,  что  при  всемъ  томъ  русскій  народъ 
въ  Литовскомъ  княжествѣ  встрѣтилъ  Унію  съ  полнѣйшимъ  него- 
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дованіемъ  и только  упорныя  усилія  польскаго  правительства  дали 
ей  возможность  утвердиться  въ  западной  Россіи.  Вопреки  сему, 
авторъ  диссертаціи  принимаетъ  за  основную  идею,  что  Унія 
была,  по  выраженію  его,  не  видимымъ  признаніемъ  первенства 
папы,  съ  удержаніемъ  всей  греческой  вѣры,  но  рѣшительнымъ 
соединеніемъ  съ  католическою,  простымъ  принятіемъ  римско-ка- 
толической вѣры  (стр.  62).  Въ  то  же  время  признаетъ  ее  по- 
требностью и необходимостью  народною!  (стр.  58  и 62).  Этотъ 
странный  выводъ  онъ  извлекъ  изъ  неправильнаго  воззрѣнія  на 
политическое  и религіозное  состояніе  западной  Руси  передъ  на- 
чаломъ Уніи.  По  мнѣнію  его,  ничѣмъ,  однакожь  не  доказанному, 
при  постепенномъ  сближеніи  русскихъ  съ  поляками  въ  полити- 
ческомъ смыслѣ,  сближалась  православная  вѣра  съ  римско-като- 
лическою (стр.  52),  и чѣмъ  необходимѣе  казалось  соединеніе 
Литвы  съ  Польшею,  тѣмъ,  необходимѣе  становилось  соединеніе 
вѣры  и введеніе  Уніи  (стр.  35).  Авторъ  какъ  будто  забылъ  цѣ- 
лый рядъ  событій  отъ  Лгелла  до  Сигизмунда  Августа,  которыя 
несомнѣнно  свидѣтельствуютъ,  что  православные  обитатели  Ли- 
товскаго княжества  постоянно  напрягали  всѣ  свои  силы  къ  спа- 
сенію своей  національности  и своей  вѣры,  что,  вслѣдствіе  сего, 
нѣсколько  разъ  они  разрывали  узы,  связывавшія  ихъ  съ  поля- 
ками при  Ягеллѣ,  и только  тогда  согласились  соединиться  съ 
Польшею,  когда  національныя  права  ихъ,  политическія  и рели- 
гіозныя, были  обезпечены  при  Сигизмундѣ  Августѣ  самымъ  тор- 
жественнымъ и положительнымъ  образомъ.  Еслибы  авторъ,  вмѣ- 
сто Варушевича,  Солемьяка  и другихъ  писателей  позднѣйшихъ, 
вникнулъ  въ  болѣе  достовѣрныя  и безпристрастныя  свидѣтель- 
ства современниковъ,  то  онъ  увидѣлъ  бы,  съ  какимъ  усиліемъ  и 
неослабнымъ  упорствомъ  русскій  народъ  въ  Литовскомъ  княже- 
ствѣ спасалъ  вѣру  праотцовъ.  Объ  атомъ  свидѣтельствуетъ  даже 
Поссевичъ  въ  письмахъ  своихъ  къ  римскому  папѣ.  Да  и послѣ' 
дующія  событія,  по  введеніи  Уніи,  въ  особенности  въ  Малорос- 
сіи, удостовѣряютъ,  что  сближеніе  съ  Римомъ  вовсе  не  было 
потребностью  русскаю  народа, 

«При  неосновательномъ  воззрѣніи  на  причины  Уніи,  авторъ 
столь  же  неправильно  смотритъ  и на  характеръ  ея.  Онъ  гово- 
ритъ, что  «Уніею  совершилось  возрожденіе  югозападной  Русм, 
укрѣпленіе  Московіи,  что  на  ней  почіетъ  наше  величіе  и благо- 
состояніе, что  она  показала  намъ  дорогу  на  чреду  европейскихъ 
державъ  (стр.  68);  что  главною  задачею  ея  было  освобожденіе 
западной  Руси  отъ  польскаго  правленія  и присоединеніе  оной 
къ  другой  половинѣ  (69)».  Здѣсь  авторъ  противорѣчитъ  не- 
только истинѣ,  но  и самому  себѣ:  если  Унія,  по  словамъ  его, 
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была  принятіемъ  католицизма  и потребностью  народа,  то  она 
должна  была  сближать  западную  Русь  съ  Польшею  и отдѣлять 
ее  отъ  Московіи,  что  дѣйствительно  и случилось  въ  ХУП  сто- 
лѣтіи. Возсоединеніе  же  западной  Руси  съ  восточною  было  слѣд- 
ствіемъ не  Уніи,  а мудрой  политики  нашихъ  государей.  Какъ 
переходъ  къ  католицизму,  Унія  не  возрождала,  а губила  рус- 
скую народность  въ  Литовскомъ  княжествѣ.  И если  оно,  бывъ 
прежде  государствомъ  самостоятельнымъ,  обратилось  въ  поль- 
скую провинцію,  то  главною,  истинною  виною  тому  была  Унія. 
Еще  неосновательна  мысль  автора,  будто  на  Уніи  почіетъ  наше 
величіе  и блаюсостояніе:  мысль  эта  такъ  нелѣпа,  что  она  не  за- 
служиваетъ и возраженія. 

«Диссертаціи  Костомарова  представлеетъ,  сверхъ  того,  много 
опрометчивыхъ  сужденій  въ  подробностяхъ:  нѣтъ  сомнѣнія,  что 
православное  духовенство  въ  Литовскомъ  княжествѣ,  находись 
подъ  верховною  властью  государя  иновѣрнаго,  тѣснимое  и оскорб- 
ляемое, иногда  уступало  тягостнымъ  обстоятельствамъ  времени  и 
изъ  среды  его  являлись  люди  слабодушные;  но  проступки  не- 
многихъ лицъ  не  давали  автору  права,  по  однимъ  гаданіямъ,  об- 
винять всего  сословія  (стр.  41),  которое,  напротивъ  того,  заслу- 
живало признательность  потомства  подвигами  благочестія  и само- 
отверженія. Столь  же  несправедливыми  упреками  осыпаетъ  онъ 
восточныхъ  іерарховъ,  называя  ихъ  неоднократно  взяточниками 
(стр.  56  — 58)  и увѣряя,  будто  «власть  патріаршаго  престола, 
потерявъ  свое  значеніе,  ограничивалась  гіспрашиваньемъ  подая- 
ній (31).  Кромѣ  того,  можно  ли  назвать  конфедерацію  дворян- 
ства, православнаго  и протестантскаго  (стр.  81)  святымъ  ополче- 
ніемъ двухъ  частныхъ  вѣтвей  христіанской  релшіФ.  Г.  Костома- 
ровъ такъ  любитъ  парадоксы  и такъ  упорно  идетъ  наперекоръ 
истинѣ,  что  даже  Хмѣльницкаго  не  хочетъ  признать  избавите- 
лемъ Малороссіи  отъ  ига  польскаго  (стр.  101)». 

Отзывъ  Устрялова  былъ  препровожденъ  въ  Харьковъ  попечи- 
телю учебнаго  округа,  вмѣстѣ  съ  предписаніемъ  гр.  Уварова  отъ 
24-го  апрѣля  1842  г.,  въ  которомъ  по  поводу  дѣла  о диссерта- 
ціи Костомарова  говорится: 

«Расмотрѣвъ  внимательно  это  дѣло,  я нахожу:  1*)  что  самый 
предметъ  означенной  диссертаціи,  какъ  по  современности  собы- 
тій, относящихся  къ  уничтоженію  у насъ  Уніи,  такъ  по  много- 
сложности и запутанности  возникающихъ  изъ  учрежденія  и рас- 
пространенія ея  вопросовъ,  и прикосновенныхъ  къ  состоянію 
православной  церкви  и духовенству  нашему,  не  подлежалъ  одоб- 
ренію, и 2)  что  многія  мѣста  диссертаціи,  по  неосновательности 
своей  и недостатку  яснаго  критическаго  взгляда  на  происше- 
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ствія,  изложенныя  притомъ  не  всегда  согласно  съ  историческою 
истиною,  отнюдь  не  долженствовали  быть  пропущены  къ  напе- 
чатанію. 

«Вслѣдствіе  сего,  поручаю  вамъ,  милостивый  государь,  членамъ 
отдѣленія  философскаго  факультета,  признававшимъ  диссертацію 
Костомарова  удовлетворительною  и одобрившимъ  оную  къ  напе- 
чатанію, поставить  на  видъ  несообразность  такого  съ  ихъ  сторо- 
ны распоряженія,  съ  подтвержденіемъ  быть  впредь  въ  подобныхъ 
случаяхъ  осмотрительнѣе;  самую  же  диссертацію,  по  приказанію 
сочинителю  испросить  обратно  розданные  имъ  преподавателямъ 
университета  и нѣкоторымъ  своимъ  знакомымъ  экземпляры,  ис- 
требить, съ  предоставленіемъ  написать  ему  на  степень  магистра 
новую  диссертацію  и защищать  ее  публично  на  основаніи  суще- 
ствующихъ правилъ». 

Такое  распоряженіе  повлекло  за  собою  то,  что  диссертація 
Костомарова  объ  уніи  сдѣлалась  библіографическою  рѣдкостью, 
и г.  Костомаровъ  принужденъ  былъ  предпринять  новую  работу, 
обратившись  къ  памятникамъ  устной  народной  поэзіи.  Черезъ 
годъ  съ  небольшимъ  послѣ  уничтоженія  первой  диссертаціи,  онъ 
представилъ  другую,  подъ  заглавіемъ:  «Объ  историческомъ  зна- 
ченіи русской  народной  поэзіи»,  по  защищеніи  которой  удостоенъ 
степени  магистра  историческихъ  наукъ  ^ 

Нѣтъ  сомнѣнія,  что  эта  неудача  съ  диссертаціей  не  осталась 
безъ  вліянія  на  послѣдующее  важное  событіе  въ  жизни  г.  Ко- 
стомарова, именно  его  арестъ  въ  1846  году.  На  него,  конечно, 
тогда  же  было  обращено  вниманіе  начальства  и учрежденъ  тай- 
ный надзоръ,  какъ  за  нимъ,  такъ  и за  его  друзьями.  Результа- 
томъ этого  надзора  было  открытіе  Кирило-Меѳодіевскаго  брат- 
ства, которому  было  придано  важное  политическое  значеніе. 
Между  тѣмъ  вотъ  что  самъ  г.  Костомаровъ  повѣствуетъ  объ 
этомъ  братствѣ  «Въ  январѣ  1846  года  пишущій  эти  строки, 
вмѣстѣ  съ  пріятелями  своими  Ник.  Ив.  Гулакомъ,  Вас.  Мих. 
Бѣлозерскимъ  и Ан.  Ан.  Навроцкимъ  толковали  о томъ,  какъ 
бы  слѣдовало  путемъ  воспитанія  юношества,  изданія  сочине- 
ній, относящихся  къ  славяно  - вѣдѣнію  и при  всякомъ  слу- 
чаѣ частными  бесѣдами  стараться  знакомить  русское  обще- 
ство съ  славянскимъ  міромъ.  При  этомъ  мы  составили  себѣ 
(іезісіегаіа,  въ  которыхъ  выражалось  то,  что  по  нашимъ  убѣжде- 
ніямъ должно  было  лечь  въ  основу  будущей  славянс^-л>й  взаим- 


^ «Стар,  и Нов-  Россія»,  1877  г.,  № 1 статья  г.  Сухомлинова  «Уничтоже- 
ніе диссертаціи  Костомарова»,  стр.  4^ — 55. 

* См.  «Кіев.  Старину»  1883  г.  № 2. 
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ности.  Первое  желаніе  касалось  способовъ  дѣятельности  тѣхъ 
лицъ,  которыя  бы  нашли  въ  себѣ  силу  быть  апостолами  славян- 
скаго возрожденія.  Это  желаніе  состояло  въ  томъ,  чтобы  соблю- 
далась искренность  и правдивость  и отвергалось  іезуитское  пра- 
вило объ  освященіи  средствъ  цѣлями;  затѣмъ  слѣдовали  жела- 
нія, касавшіяся  славянъ.  Они  были  немногочисленны  и неслож- 
ны и состояли  въ  слѣдующихъ  пунктахъ:  1)  освобожденіе  сла- 
вянскихъ народностей  изъ-подъ  власти  иноплеменныхъ,  2)  орга- 
низованіе  ихъ  въ  самобытныя  политическія  общества  съ  удер- 
жаніемъ федеративной  связи  между  собою,  установленіе  точныхъ 
правилъ  разграниченія  народовъ  и устройства  ихъ  взаимной 
связи  предоставляется  времени  и дальнѣйшей  разработкѣ  этого 
вопроса  исторіей  и наукой,  3)  уничтоженіе  всякаго  рабства  въ 
славянскихъ  обществахъ,  подъ  какимъ  бы  видомъ  оно  ни  скры- 
валось, 4)  упраздненіе  сословныхъ  привилегій  и преимуществъ, 
всегда  наносящихъ  ущербъ  тѣмъ,  которые  ими  не  пользуются, 
5)  религіозная  свобода  и вѣротерпимость,  6)  при  полной  свобо- 
дѣ всякаго  вѣроученія  употребленіе  единаго  славянскаго  языка 
въ  публичномъ  богослуженіи  всѣхъ  существующихъ  церквей,  7) 
полная  свобода  мысли,  научнаго  воспитанія  и печатнаго  слова 
и 8)  преподаваніе  всѣхъ  славянскихъ  нарѣчій  и ихъ  литературъ 
въ  учебныхъ  заведеніяхъ  всѣхъ  славянскихъ  народностей. 

«Въ  оное  время  мы  очень  желали,  чтобъ  могло  образоваться 
общество  на  вышеозначенныхъ  принципахъ,  но  мы  не  задавали 
себѣ  вопроса:  можетъ  ли  такое  общество,  хотя  бы  съ  чисто  уче- 
нымъ характеромъ  быть  одобрено  тогдашнимъ  правительствомъ, 
хотя  отрицательный  отвѣтъ  на  такой  вопросъ  заранѣе  указы- 
вался здравымъ  разсудкомъ,  даже  при  поверхностномъ  знаком- 
ствѣ съ  окружающимъ  насъ  міромъ...  Но  тѣмъ  не  менѣе,  тай- 
наго общества,  со  всѣми  неизбѣжными  атрибутами,  выборами, 
предсѣдателями,  секретарями,  собраніями,  членскими  взносами, 
отчетами,  у насъ  организовано  не  было>. 

Но  правительство  увидѣло  въ  Кирило-Меѳодіевскомъ  братствѣ 
именно  тайное  политическое  общество,  и вотъ,  въ  концѣ  марта 
и въ  началѣ  апрѣля  1846  года,  всѣ,  считавшіеся  въ  главѣ 
этого  общества,  въ  числѣ  10  человѣкъ,  были  арестованы,  и, 
послѣ  произведеннаго  слѣдствія  надъ  ними,  получили  админм- 
стративнымъ  путемъ  различныя  кары.  Въ  1847  году,  Бѣлозер- 
скій за  искренность  и смиреніе  былъ  прощенъ  и отправленъ  въ 
Петрозаводскъ,  въ  гражданскую  службу;  Костомаровъ  былъ  при- 
сужденъ на  годичное  заключеніе  въ  Петропавловскую  крѣпость, 
а потомъ  препровожденъ  въ  Саратовъ  на  гражданскую  службу, 
съ  запрет, еніемъ  навсегда  преподавать  и печатать.  Гулакъ — на 
Т.  ССЬХІѴ.-Отд.  I.  ’ 32 
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ЗѴз  года  въ  Шлиссельбургскую  крѣпость  и затѣмъ  въ  Пермь  съ 
такими  же  ограниченілми;  Навроіі;кой  въ  Вятскую  губернію  съ 
выдержкою  на  мѣстѣ  подъ  арестомъ  4 мѣсяца. 

Въ  числѣ  арестованныхъ  десяти  членовъ  Кирило-Меѳодіевска- 
го  братства  были  писатели  Кулишъ  и Шевченко,  которые,  соб- 
ственно говоря,  не  принадлежали  къ  братству  и были  наказаны 
за  свои  сочиненія,  мы  не  знаемъ,  за  какія  именно.  Кулишъ,  по- 
слѣ непродолжительнаго  пребыванія  въ  крѣпости  былъ  отправ- 
ленъ въ  Тулу;  что  касается  до  Шевченки,  то  вотъ,  что  повѣст- 
вуетъ о немъ  біографъ  г.  Чалый:  ^ 

«Объ  арестѣ  Шевченко,  или  лучше  о причинахъ  этого  ареста, 
княжна  Репнина  разсказала  слѣдуюіцее: 

«Во  время  пребыванія  Шевченко  въ  Лубнахъ,  онъ  какъ-то 
разъ  вздумалъ  прочесть  въ  веселой  компаніи  нѣсколько  вольно- 
думныхъ стихотвореній  и между  прочимъ  одну  сатиру.  Объ  этомъ 
узналъ  исправникъ  и тотчасъ  же  донесъ,  куда  слѣдуетъ,  и поэта 
велѣно  арестовать.  На  паромѣ  случился  одинъ  гусарскій  офицеръ, 
родственникъ  подруги  Репниной,  Глафиры  Дуниной-Барковской, 
большой  любительницы  поэзіи  Шевченко.  Догадываясь,  что  въ 
чемоданѣ  у поэта  находится  запретный  плодъ  его  музы,  онъ  хо- 
тѣлъ столкнуть  его  въ  воду,  но  поэтъ  не  допустилъ  его  до  это- 
го. Затѣмъ  гусаръ  предлагалъ  полицейскому  агенту  значитель- 
ную сумму  денегъ  (онъ  былъ  изъ  богатыхъ  людей)  за  уничто- 
женіе нѣкоторыхъ  стиховъ,  но  тотъ  не  согласкіся,  вѣроятно, 
по  тому  только,  что  при  обыскѣ  арестованнаго  находились  сви- 
дѣтели, которые  могли  донести  начальству  о его  дѣйствіяхъ. 

«Еще  какъ  только  разнесся  слухъ  до  Полтавской  губерніи  о 
предстоявшемъ  Шевченко  арестѣ,  то  многіе  помѣщики,  поклон- 
ники поэта,  сильно  встревожились.  Одинъ  даже  изъ  мелкопо- 
мѣстныхъ дворянъ,  жившій  недалеко  отъ  Репнина,  нѣкто  Р — въ, 
хотѣлъ  увезти  Шевченко  за- границу  подъ  видомъ  своего  слуги, 
и съ  этою  цѣлью  розыскивалъ  его  у разныхъ  помѣщиковъ;  былъ 
между  прочимъ  и у Репниныхъ. 

«Кн.  Варвара  Николаевна,  узнавъ  о постигшей  поэта  карѣ, 
дѣятельно  принялась  хлопотать,  черезъ  своего  двоюроднаго  бра- 
та, министра  Уварова,  о смягченіи  его  участи  и даже  рѣши- 
лась лично  написать  любезное  письмо,  на  французскомъ  языкѣ, 
къ  шефу  жандармовъ  Гр.  А.  Ѳ.  Орлову.  Шефъ  отвѣчалъ  ей 
оффиціальной  бумагой,  въ  которой  княжнѣ  Репниной  строго 
приказывалось  не  мѣшаться  не  въ  свое  дѣло  и не  вести  пере- 
писки съ  солдатомъ  Шевченко  черезъ  капитана  Левицкаго,  и 


^ Жизнь  и произведенія  Т.  Шевченки,  М.  Чалаго,  Кіевъ  1882  г.,  стр,  62 — 63. 
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НТО  въ  противномъ  случаѣ  съ  нею  поступлено  будетъ  по  всей 
строгости  законовъ.  Орловъ  былъ  родственникъ  Репниныхъ  и 
когда  княжна,  встрѣтившись  съ  нимъ,  напомнила  ему  о бумагѣ, 
то  всемогуш;ій  шефъ  сознался,  что  онъ  подмахнулъ  бумагу,  не 
читая». 

Вообш;е  изъ  всѣхъ  своихъ  товарищей,  Шевченко  былъ  под- 
вергнутъ самой  строгой  карѣ:  «за  оскорбительные  отзывы  въ 
стихахъ  объ  отжившріхъ  и живущихъ  высочайшихъ  особахъ» 
онъ  былъ  отданъ  въ  солдаты  съ  запрещеніемъ  писать  и рисо- 
вать, и долженъ  былъ  постоянно  тяготиться  присутствіемъ  еф- 
рейторовъ, за  нимъ  наблюдавшихъ 


ЬУ. 

До  какой  степени  военное  вѣдомство  въ  то  время  взяло  рѣ- 
шительный перевѣсъ  надъ  всѣми  отраслями  государственнаго 
правленія,  это  мы  можемъ  судить  по  слѣдующему  эпизоду,  не- 
бывалому въ  исторіи  цензуры.  Мы  видѣли  уже  нѣсколько  слу- 
чаевъ арестовъ  писателей  и цензоровъ  непосредственною  властью 
цензурнаго  начальства  или  же  ПІ-го  отдѣленія,  которому  зако- 
номъ ввѣрено  было  верховное  наблюденіе  за  прессою.  Но  ни- 
когда еще  не  бывало,  чтобы  совершенно  постороннее  вѣдомство, 
въ  родѣ  инженернаго,  могло  производить  кары  надъ  цензорами, 
совершенно  ему  неподвѣдомственными.  Между  тѣмъ,  въ  концѣ 
1842  года,  гр.  Клейнмихель  вознегодовалъ  на  какое-то  непочти- 
тельное выраженіе  въ  печати  объ  офицерахъ,  и велѣлъ  безъ 
всякихъ  церемоній  посадить  двухъ  цензоровъ  на  гауптвахту. 
Правда,  ихъ  вскорѣ  выпустили,  но  возможность  произвольно  ка- 
рать цензоровъ  совершенно  посторонними  администраторами 
осталась  открытою. 

Нѣтъ  ничего  мудренаго,  что  подъ  вліяніемъ  всѣхъ  этихъ 
чрезмѣрныхъ  строгостей,  ежедневно  въ  обществѣ  происходили 
случаи  паники,  доходившей  иногда  до  курьёзовъ.  Такъ  напри- 
мѣръ, около  того-же  времени,  какой-то  пасторъ  Зедергольмъ 
вздумалъ  за  деньги  прочесть  нѣсколько  философскихъ  лекцій 
хорошо  знакомымъ  людямъ  изъ  велико-свѣтскаго  круга.  Но  нѣкто 
вздумалъ  подшутить  надъ  Зедергольмомъ,  и только  что  пасторъ 
собирался  начать  вторую  лекцію,  шутникъ  вызвалъ  его  въ  другую 
комнату  и шепнулъ  на  ухо,  что  одно  высокопоставленное  лицо 
предупреждаетъ  его,  чтобы  онъ  прекратилъ  свои  лекціи  подъ 


^ «Кіевская  Старина»,  1883  г.  № 2. 
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опасеніемъ  велйкихъ  нѳнріятностей.  Этого  было  достаточно, 
чтобы  ужасъ  овладѣлъ  всѣми  присутствующими.  Слушатели  всѣ 
разбѣжались  въ  смятеніи,  а пасторъ  и жена  его  въ  отчаяніи 
начали  ожидать  невѣдомыхъ  каръ. 

1843-й  годъ  ознаменовался  шумомъ  по  случаю  публичныхъ 
лекцій  Грановскаго  въ  Москвѣ.  Очень  понятно,  что  лекціи  эти, 
собравшія  въ  аудиторію  университета  все  московское  общество, 
своими  восторженными  оваціями,  апплодисмеятами,  а вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  враждебнымъ  отношеніемъ  и инсинуаціями  славянофиловъ, 
обратили  на  себя  вниманіе  начальства.  Попечителемъ  москов- 
скаго учебнаго  округа  былъ  въ  то  время  гр.  Строгановъ.  Чело- 
вѣкъ образованный  и для  своего  времени  очень  либеральный, 
которому  московскій  университетъ  былъ  обязанъ  лучшими  сво- 
ими профессорами,  онъ  тщетно  старался  плыть  противъ  теченія, 
стоя  въ  оппозиціи  противъ  тогдашнихъ  цензурныхъ  строгостей. 
Такъ  напримѣръ,  въ  1845  году,  онъ  дѣлалъ  представленіе  графу 
Уварову  о неудобствѣ  множественности  спеціальныхъ  цензуръ. 
<з:Рѣшаюсь  обратить  вниманіе  вашего  высокопревосходительства, 
писалъ  онъ: — что  въ  недавнее  время  послѣдовали  Высочайшія 
повелѣнія  о напечатаніи  свѣдѣній,  касающихся  и другихъ  вѣ- 
домствъ безъ  предварительнаго  соображенія  главныхъ  ихъ  на- 
чальствъ:  о театрахъ,  о Кавказскомъ  краѣ,  ^объ  обязанныхъ 
крестьянахъ  и по  другимъ  временнымъ  мѣрамъ  правительства. 
При  точномъ  исполненіи  этихъ  правилъ,  я замѣтилъ  на  опытѣ, 
что  писатели  наши  до  крайности  стѣсняются  цензурою  въ  из- 
даніи своихъ  сочиненій  и тѣмъ  самымъ  нерѣдко  благонамѣрен- 
ныя и полезныя  для  общей  образованности  статьи  или  остаются 
не  напечатанными,  иди  выходятъ  въ  свѣтъ  совершенно  несвое- 
временно». Поэтому  гр.  Строгановъ  просилъ,  не  будетъ  ли 
дозволено  ему  самому  разсматривать  непропускаемыя  цензурою 
статьи  и одобрять  ихъ  къ  напечатанію,  посылая  въ  министер- 
ства лишь  тѣ,  въ  которыхъ  онъ  самъ  усомнится».  Ходатайство 
гр.  Строганова  осталось,  повидимому,  безъ  послѣдствій 

Гр.  Строгановъ  былъ  очень  расположенъ  къ  Грановскому, 
равно  и ко  всему  кружку  Станкевича,  съ  нѣкоторыми  чле- 
нами котораго  онъ  былъ  лично  знакомъ  и бесѣдовалъ  не  рѣдко- 
съ  ними  обо  всѣхъ  животрепещущихъ  вопросахъ  современно- 
сти; онъ  очень  хвалилъ  «Отечественныя  Записки»,  органъ,  въ 
которомъ  въ  то  время  сотрудничали  нѣкоторые  члены  кружка 
Станкевича,  и высоко  ставилъ  дѣятельность  Бѣлинскаго.  Лишь 
благодаря  его  покровительству,  публичныя  лекціи  Грановска- 
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го  могли  быть  допущены.  Тѣмъ  не  менѣе,  и онъ  принуж- 
денъ былъ  принять  мѣры  къ  утишенію  того  шума,  который  про- 
извели эти  лекціи.  Такъ  первая  статья  о лекціяхъ  Грановскаго, 
напечатанная  въ  «Московскихъ  Вѣдомостяхъ»,  была  іпропущена 
имъ  лишь  подъ  тѣмъ  условіемъ,  чтобы  имя  Гегеля  не  было  въ 
ней  произнесено.  Вторую  же  статью  онъ  не  пропустилъ,  а за- 
тѣмъ призывалъ  Грановскаго  къ  себѣ  и имѣлъ  съ  нимъ  объясне- 
ніе по  поводу  его  .лекцій.  И,  вообще  послѣ  лекцій  Грановскаго, 
надъ  чтеніемъ  всѣхъ  прочихъ  московскихъ  профессоровъ  былъ 
усиленъ  надзоръ  настолько,  что  одинъ  изъ  друзей  Грановскаго 
пишетъ  по  этому  поводу  въ  своемъ  дневникѣ:  «Строгановъ,  ис- 
пуганный, преслѣдуетъ  порядочныхъ  профессоровъ  требованіемъ 
иначе  читать^ — они  хотятъ  бѣжать  изъ  Москвы,  искать  слушате- 
лей въ  другихъ  университетахъ.  Что-то  будетъ?» 

Понятно,  что  при  подобномъ  неблагопріятномъ  впечат.іѣніи, 
которое  произвели  .лекціи  Грановскаго,  нечего  ему  было  и на- 
дѣяться на  разрѣшеніе  журнала  «Ежемѣсячное  Обозрѣніе»,  из- 
даніе котораго  онъ  предпринялъ  тотчасъ  же  послѣ  своихъ  .лек- 
цій. Отвѣтъ  на  просьбу  его  о журналѣ  послѣдовалъ  лишь  въ 
1845  году  и былъ  весьма  кратокъ:  «не  нужно»  К 

Одновременно  съ  этимъ  было  обращено  вниманіе  и на  «Оте- 
чественныя Записки»,  въ  которыхъ  подвизался  кружокъ  Станке- 
вича и проповѣдыва.лась  ненавистная  Гегелевская  философія. 
Уже  въ  1843  году  послѣдовалъ  доносъ  на  «Отечественныя  За- 
писки» со  стороны  Греча,  но  видно  послѣдній  перешелъ  черезъ 
край,  потому  что  III  отдѣ.леніе  отвергло  съ  презрѣніемъ  этотъ 
доносъ  и написало  Гречу  неблагопріятный  для  него  отвѣтъ. 

Въ  началѣ  слѣдующаго  года,  разразился  на  «Отечественныя 
Записки»  доносомъ  и Ѳ.  Булгаринъ.  Онъ  писалъ  къ  попечителю 
кв.  Волконскому,  что  со  времени  его  попечительства,  въ  литера- 
турѣ показывается  вредная  тенденція,  что  «Отечественныя  За- 
писки» подрываютъ  православіе,  самодержавіе  и народность,  что 
должно  назначить  комиссію  для  разбора  этого  журнала,  что  онъ 
туда  явится  присяжнымъ  доносителемъ,  и въ  концѣ  концовъ, 
грозилъ  Волконскому,  буде  онъ  не  сдѣлаетт»  никакихъ  распо- 
ряженій, довести  все  это  до  свѣдѣнія  государя  черезъ  прусскаго 
короля.  На  этотъ  разъ  доносъ  имѣлъ  своимъ  результатомъ  уси- 
леніе цен.зурнаго  надзора  за  «Отечественными  Записками»,  что 
и было  внушено  цензорамъ,  читавшимъ  этотъ  журналъ. 

1844  годъ  былъ  вообще  богатъ  цензурными  доносами.  Въ 
этотъ  годъ  кіевскій  генералъ- губернаторъ  Бибиковъ  донесъ  на 


’ Т.  Н.  Грановскій,  біографическій  очеркъ  А.  Станкевича,  стр.  145. 
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«Юридическія  Записки»  Рѣдкина,  что  въ  нихъ  была  помѣщена, 
года  два  назадъ,  статья  о Литовскомъ  статутѣ  апологическая 
ему  въ  то  время,  какъ  онъ  замѣняется  русскимъ  законодатель- 
ствомъ. Началась  переписка,  слѣдствіе  и,  лишь  ^благодаря  гр. 
Строганову,  дѣло  ограничилось  однимъ  выговоромъ.  Въ  тоже 
время  и черезъ  того  же  Бибикова,  Маркевичъ,  авторъ  исторіи 
Малороссіи,  и съ  нимъ  40  малороссовъ  подали  доносъ  на  Сея- 
ковскаго,  что  онъ  оскорбительно  отзывался  о ихъ  родинѣ  въ 
«Библіотекѣ  для  чтенія». 

Въ  томъ  же  1844  году,  подвергся,  неизвѣстно  почему,  за- 
прещенію, даже  С.-Петербургскій  оберъ-полидіймейстеръ:  по  край- 
ней мѣрѣ,  въ  Московскихъ  газетахъ  было  запрещено  печатать 
его  полицейскіе  отчеты  о Петербургѣ. 

Послѣ  всего  этого  могъ  ли  ожидать  ссыльный  Кюхельбекеръ, 
что  его  сочиненія  будутъ  разрѣшены  въ  печати,  о чемъ  онъ 
обращался  съ  просьбою  къ  гр.  Орлову.  Вотъ  что  писалъ  онъ  по 
этому  поводу  въ  своемъ  письмѣ  къ  В.  А.  Жуковскому,  11-го 
іюня  1846  года  изъ  Тобольска: 

«20-го  декабря  прошлаго  года,  обратился  я съ  письмомъ  къ  гр. 
Орлову  (при  этомъ  письмѣ  было  письмо  и къ  вамъ,  съ  полнымъ 
спискомъ  моихъ  сочиненій);  писанное  къ  гр.  Ор.тову  было  таково, 
что,  ка:кется,  и камень  отъ  него  бы  тронулся.  Оно,  вы  отгада- 
ете, заключало  двѣ  просьбы:  во-первыхъ,  чтобы  самъ  графъ  благо- 
волилъ войти  представленіемъ  объ  разрѣшеніи  печатать  мнѣ 
свои  статьи,  стихи  и прозу,  или,  по  крайней  мѣрѣ,  напечатать 
хоть  третью  часть  «Пжорскаго»,  котораго  двѣ  первыя  части 
еще  въ  1835  году  государь  императоръ  изволилъ  приказать  на- 
печатать въ  III  отдѣленіи  собственной  своей  канцеляріи.  Вторая 
просьба  состояла  въ  томъ,  чтобы  сдѣлалъ  милость  графъ  Алек- 
сѣй Ѳедоровичъ  и непремѣнно  доставилъ  вамъ,  моему  благород- 
ному другу,  строки,  гдѣ  говорю  къ  душѣ,  и къ  душѣ  Жуков- N 
скаго.  Графъ  отказалъ  мнѣ  въ  первой  просьбѣ;  полагаю,  что  не 
исполнилъ  и второй.  Отказъ  его  заключается  въ  слѣдующихъ 
словахъ:  «въ  1840  году,  графъ  А.  В.  Бенкендорфъ  входилъ  съ 
представленіемъ  о разрѣшеніи  Кюхельбекеру  печатать  безъименко 
его  сочиненія  и переводы,  и но.іучилъ  отвѣтъ,  что  еще  не  время. 
Вотъ  почему  графъ  А.  Ѳ.  Орловъ  не  осмѣлился  войти  съ  представ- 
леніемъ о томъ  же  предметѣ».  Но  съ  1840  года  прошло  шесть 
лѣтъ:  изъ  сильнаго  и бодраго  мужчины  я сталъ  хилымъ,  изну- 
реннымъ лихорадкою  и чахоточнымъ  кашлемъ,  старикомъ,  слѣп- 
цомъ, котораго  насилу  ноги  носятъ.  Когда  же  настанетъ  это 
время?  Мои  дни  сочтены:  ужели  пущу  по  міру  мою  добрую  жену 
и малыхъ  дѣтей?  Говорю  съ  поэтомъ  и,  сверхъ  того,  полу-уми- 
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рающій  пріобрѣтаетъ  право  говорить  безъ  большихъ  церемоній: 
я чувствую^  знаю  и убѣжденъ  совершенно,  точно  такъ  же,  какъ 
убѣжденъ  въ  своемъ  существованіи,  что  Россія  не  десятками  мо- 
жетъ  противоставить  европейцамъ  писателей,  равныхъ  мнѣ  по 
воображенію,  по  творческой  силѣ,  по  учености  и разнообразію 
сочиненій.  Простите  мнѣ,  добрѣйшій  мой  наставникъ  и первый 
руководитель  на  поприпі;ѣ  поэзіи,  эту  мою  гордую  выходку!  Но 
право,  сердце  кровью  заливается,  если  подумаешь,  что  все,  все 
мною  созданное,  вмѣстѣ  со  мною  погибнетъ,  какъ  звукъ  пустой, 
какъ  ничтожный  отголосокъ!..» 

Но  не  пришлось  Кюхельбекеру  увидѣть  въ  печати  своихъ  со-, 
чиненій:  ровно  черезъ  два  мѣсяца  послѣ  написанія  этого  письма, 
его  не  стало  ^ 

А.  Скабичевскій. 
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Неужели  сейчасъ  только  бархатный  лугъ 
Трепеталъ  позолотой  полдневныхъ  лучей? 
Неуклюжая  туча  ползетъ,  какъ  паукъ, 

И ползетъ — и плететъ  паутину  тѣней!.. 

Ахъ,  напрасно  повѣрилъ  я въ  день  золотой. 

Ты  лгала  мнѣ,  прозрачныхъ  небесъ  бирюза: 
Неподвижнѣе  воздухъ,  томительнѣй  зной, 

И все  ближе  гремитъ,  надвигаясь,  гроза!.. 

Встанутъ  сѣрые  вихри  въ  дорожной  пыли, 
Заволнуется  зыбкое  море  хлѣбовъ. 

Дрогнетъ  садъ,  наклоняясь  челомъ  до  земли. 
Облетятъ  лепестки  недоцвѣтшихъ  цвѣтовъ... 
Сколько  будетъ  незримыхъ,  неслышныхъ  смертей. 
Сколько  всходовъ  помятыхъ  и сломанныхъ  розъ!.. 
Долго  солнце  огнемъ  благодатныхъ  лучей 
Не  осушитъ  пролитыхъ  природою  слезъ!..  • 

А не  будь  миновавшіе  знойные  дни 
Такъ  безоблачно-тихи,  свѣтлы  и ясны  — 

Не  родили-бъ  и черную  тучу  они  — 

Эту  черную  думу  на  ликѣ  весны!.. 


С.  Кадсонъ. 


БЬЕРНСОНЪ  И ЕГО  РОМАНЫ 


III. 

Рыбачья  дочь. 

На  берегу,  гдѣ  селедки  ловятся  въ  изобиліи,  мадо-по-малу^ 
при  благопріятныхъ  условіяхъ  возникаетъ  городъ.  Издали  такіе 
города  походятъ  на  массу  обломковъ  разбившагося  о подводные 
камни  корабля  иди  лодокъ,  перевернутыхъ  къ  верху  дномъ  ры- 
баками, съ  цѣлью  укрыться  подъ  ними  въ  бурную  ночь.  При 
болѣе  близкомъ  взглядѣ  легко  убѣдиться,  что  одна  случайность 
руководила  строителями  этихъ  городовъ;  тутъ  среди  улицы 
возвышается  утесъ;  тамъ  заводь  дѣлитъ  городъ  на  три  или 
четыре  отдѣльныя  части,  а улицы  извиваются  и кружатся  по 
всѣмъ  направленіямъ.  Но  всѣ  эти  города  отличаются  одной 
обш;ей  чертой:  въ  гавань  могутъ  входить  самыя  большія  суда, 
ж потому  эти  спасительныя  убѣжища  очень  любезны  сердцу 
моряковъ.  Въ  подобномъ  маленькомъ  городкѣ  царитъ  всегда 
безмолвная  тишина;  весь  шумъ  и гамъ  сосредоточены  въ  докахъ, 
гдѣ  пристаютъ  рыбачьи  лодки,  гдѣ  нагружаются  и разгружаются 
суда.  Вдоль  доковъ  тянется  единственная  въ  городѣ  улица;  бѣ- 
лые и красные  дома,  одно-этажные  и двухъ-этажные,  стоятъ  на 
противоположной  сторонѣ,  но  они  не  прислоняются  стѣна  къ 
стѣнѣ,  а отдѣлены  другъ  отъ  друга  садами.  При  морскомъ  вѣт- 
рѣ, въ  этой  длинной  широкой  улицѣ  стоитъ  сильный  запахъ 
всего,  что  находится  въ  докахъ.  Тишина  тутъ  царитъ  изъ  бо- 
язни не  полиціи,  которой  въ  сущности  вовсе  нѣтъ,  но  сплетенъ^ 
такъ  какъ  всѣ  жители  городка  знаютъ  другъ  друга.  Проходя  па 
улицѣ,  слѣдуетъ  кланяться  у каждаго  окна,  изъ  котораго  обыкно- 
венно смотритъ  старушка,  отвѣчающая  также  поклономъ.  Вооб- 
ще, слѣдуетъ  кланяться  всякому,  кого  ни  встрѣтишь,  потому  что 
всѣ  жители  постоянно  размышляютъ  о томъ,  что  прилично  вооб- 
ще и въ  особенности.  Если  кто-нибудь  перейдетъ  за  предѣлы^ 
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назначенные  для  людей  его  общественнаго  положенія,  то  не- 
медленно набрасывается  тѣнь  на  его  доброе  имя.  такъ  какъ 
сосѣди  знаютъ  нетолько  его  самого,  но  кто  были  его  отецъ  и 
дѣдъ,  и обнаруживали  ли  они  наклонность  къ  неприличному  по- 
веденію». 

Въ  такомъ  маленькомъ  прибрежномъ  городкѣ  держала  каба- 
чекъ  для  мастеровъ  энергичная  женщина,  по  имени  Гунлаугъ. 
«Она  такъ  хорошо  вела  дѣло,^  что  шкипера  и торговцы  прихо- 
дили въ  ея  кабачекъ  нанимать  мастеровъ,  а мастера  искали  у 
нея  работы.  Она  не  брала  ни  гроша  за  комиссію,  но  деспотиче- 
ски пользовалась  властью,  которую  давало  ей  это  посредничество. 
Хотя  она  была  женщина,  и никогда  не  выходила  изъ  дома,  но 
МО  общему  признанію,  была  самымъ  «вліятельнымъ  человѣкомъ» 
БЪ  городѣ  ее  называли  «рыбакъ  Гунлаугъ»  или  «Гунлаугъ  на 
горѣ»,  а ея  дочь,  наводившая  ужасъ  на  весь  городъ,  въ  главѣ 
цѣлой  арміи  мальчишекъ,  носила  прозвище  «рыбачьей  дочки». 

Нѣкогда  сама  Гунлаугъ  пользовалась  тѣмъ  же  прозвищемъ  и 
также  царила  надъ  городскими  мальчишками.  Дочь  рыбака  и лоц- 
мана, она  носила  продавать  рыбу  по  домамъ,  сидѣла  на  веслахъ, 
пока  отецъ  закидывалъ  сѣти,  и часто  сама  ловила  рыбу,  когда 
отецъ  исполнялъ  свои  лоцманскія  обязанности.  Она  была  всег- 
да за  работой,  всегда  занята;  лѣтомъ  ходила  босая,  съ  обна- 
женными и загорѣлыми  руками,  а зимой  одѣвалась  такъ  легко, 
какъ  другія  дѣти — лѣтомъ.  Высокаго  роста,  здоровенная,  съ  гу- 
стыми, черными,  какъ  вороново  крыло,  волосами,  до  которыхъ 
никогда  не  прикасалась  гребенка,  съ  живыми,  голубыми  глазами 
и рѣшительнымъ,  смѣлымъ  выраженіемъ  лица,  она  невольно 
останавливала  на  себѣ  общее  вниманіе.  Въ  дѣтскихъ  играхъ  она 
всегда  брала  сторону  слабыхъ,  и особеннымъ  ея  покровитель- 
ствомъ пользовался  сынъ  лавочника  Педро  Ольсенъ,  тихій,  бо- 
лѣзненный мальчикъ,  очень  плохо  учившійся,  но  игравшій  от- 
лично на  флейтѣ.  Отецъ  обходился  съ  нимъ  чрезвычайно  строго, 
мать  постоянно  кричала  на  него;  товарищей  въ  школѣ  онъ  из- 
бѣгалъ, боясь,  чтобъ  они  не  разорвали  или  не  запачкали  ему 
одежды,  и плакалъ,  какъ  только  кто-нибудь  къ  нему  подходилъ. 
Этотъ  слабый,  деликатный  мальчикъ  понравился  бойкой  «ры- 
бачьей дочкѣ»,  и она  часто  каталась  съ  нимъ  на  лодкѣ  по  морю, 
гдѣ  онъ  могъ  въ  волю  играть  на  флейтѣ,  что  ему  запрещалось 
дома.  Цѣлые  дни,  а иногда  и ночи  проводили  они  вмѣстѣ  въ 
лодкѣ  или  гдѣ-нибудь  на  выдающемся  въ  море  утесѣ,  причемъ 
она  гребла,  захватывала  изъ  дома  хлѣбъ,  разводила  огонь,  по- 
стилала Д.ІЯ  него  на  землю  старую  куртку  отца  и пѣла  пѣс- 
ни, пока  онъ  спалъ.  Зимою  онъ  постоянно  ходилъ  къ  ней  въ 
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домъ  и молча  смотрѣлъ,  какъ  она  работала.  Такъ  прошло  года 
два.  Отецъ  Гунлаугъ  неожиданно  умеръ,  и она  покинула  городъ, 
а между  тѣмъ  Педро  былъ  взятъ  изъ  школы  и помѣш,енъ  въ 
лавку  отца.  Вскорѣ  и его  отецъ  умеръ,  оставивъ  порядочный 
капиталъ.  Мать  закрыла  лавку  и цѣлый  день  сидѣла  у окна, 
штопая  чулки,  а Педро  съ  утра  до  вечера  игралъ  на  флейтѣ; 
но  какъ  только  наступило  лѣто,  онъ  купилъ  маленькое  парусное 
судно  и,  выйдя  въ  море,  направился  къ  скалистому  острову,  гдѣ, 
по  слухамъ,  Гунлаугъ  останавливалась  при  возвращ,еніи  съ  рыб- 
ной ловли.  Ему  пришлось  ждать  не  долго.  Лежа  на  палубѣ,  онъ 
увидалъ  лодку  и въ  ней  Гунлаугъ.  Она  нисколько  не  измѣни- 
лась, хотя  выросла  и стала  почти  женщиной.  Но,  увидавъ  его, 
она  отшатнулась.  Ей  и въ  голову  не  приходила  мысль,  что  онъ 
также  выросъ,  и къ  тому  же,  его  болѣзненное,  нѣжное  лицо  стало 
тупымъ,  соннымъ.  Однако,  въ  глазахъ  его  блеснули  воспоминанія 
дѣтства,  онъ  засмѣялся,  какъ  ребенокъ,  и сталъ  болтать  по- 
дѣтски.  Онъ  выросъ,  но  не  развился.  Она  покраснѣ.іа,  засмѣя- 
лась и не  знала,  что  дѣ.іать.  Инстинктивно  онъ  почувство- 
валъ въ  себѣ  силу  и вдругъ  похорошѣлъ.  Эго  была  только 
минута,  но  въ  эту  минуту  ея  сердце  было  побѣждено.  Это  была 
одна  изъ  тѣхъ  сильныхъ  натуръ,  которыя  могутъ  любить  только 
слабыхъ,  взлелѣянныхъ  нѣжными  ласками.  Она  вернулась  на 
берегъ  лишь  на  два  дня,  а оставалась  два  мѣсяца.  Въ  теченіи 
этихъ  двухъ  мѣсяцевъ  Педро  болѣе  развился,  чѣмъ  во  всю  свою 
молодость;  онъ  до  того  очнулся  отъ  своей  обычной  апатіи,  что 
сталъ  мечтать  о заграничной  поѣздкѣ  съ  цѣлью  учиться  музыкѣ. 
Однаж/і,ы  онъ  сказалъ  объ  этомъ  Гунлаугъ.  Она  поблѣднѣла. 
^^Да,  отвѣчала  она; — но  намъ  надо  прежде  обвѣнчаться».  Онъ 
взглянулъ  на  нее;  она  впилась  въ  него  глазами.  Они  оба  по- 
краснѣли и онъ  промолвилъ:  «Но  что  объ  этомъ  скажутъ?»  Гун- 
лаугъ не  воображала,  что  онъ  можетъ  имѣть  свою  волю,  хотя 
всегда  исполняла  всѣ  его  желанія.  Но  теперь  она  все  поняла. 
Увидавъ,  что  лицо  ея  исказилось  злобой,  онъ  со  страхомъ 
воскликнулъ:  «Да,  да,  я женюсь».  Но  было  поздно.  Ея  негодо- 
ваніе на  свою  глупость  и его  слабость,  на  свой  позоръ  и его 
коварство  не  знали  границъ;  она  схватила  его  за  обѣ  руки  и 
отколотила,  что  было  силы. 

Педро  вернулся  домой  старикомъ.  Жизнь  для  него  потеряла 
всякій  смыслъ,  Онъ  заперся  въ  своемъ  домѣ  и предался  мрач- 
ному отчаянію.  Гунлаугъ  исчезла  изъ  города,  и только  девять 
лѣтъ  спустя,  появилась  снова  съ  восьмилѣтней  дочерью,  которая 
походила  на  нее,  какъ  двѣ  капли  воды,  только  дѣвочка  была 
нѣжнѣе,  деликатнѣе.  По  слухамъ,  Гунлаугъ  была  вдова  и,  полу- 
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чивъ  послѣ  смерти  мужа  порядочную  сумму  денегъ,  вздумала 
открыть  кабачекъ  въ  своемъ  родномъ  городѣ. 

Однажды  ранней  осенью  солнце  садилось  за  вѣчно  снѣжными 
горами;  на  небѣ  разливалось  зарево  пожара;  ближайшіе  горные 
откосы  переливали  разнообразными  оттѣнками  осенней  листвы. 
Море  было  тихо;  большой  корабль  только- что  пришелъ  на  бук- 
сирѣ. Жители  городка  сидѣли  на  ступенькахъ  своихъ  домовъ, 
окруженныхъ  ббльшею  частью  садами,  въ  которыхъ  цвѣты  на- 
полняли воздухъ  благоуханіемъ.  Они  переговаривались  съ  со- 
сѣдями и здоровались  съ  прохожими.  Только  гулъ  разговоровъ 
и звуки  фортепіано,  доносившіеся  по  временамъ  изъ  отворенныхъ 
оконъ,  нарушали  тишину  вечера.  Вдругъ  въ  самомъ  центрѣ  го- 
рода раздался  страшный  шумъ,  словно  скрытая  баттарея  открыла 
канонаду.  Мальчишки  орали  ура;  дѣвочки  визжали,  старухи  бра- 
нились, большая  собака  полицейскаго  лаяла,  и ей  вторили  всѣ 
уличныя  сабаченки.  Народъ  высыпалъ  на  улицу.  Шумъ  до 
того  увеличился,  что  даже  амтманъ  (судья),  выглянувъ  изъ 
двери,  произнесъ:  «Что-то  случилось!»  Что  такое?  спрашивали 
бѣгомъ  возвращавшіеся  изъ  загородныхъ  аллей  у сидѣвшихъ  на 
ступеняхъ.  Но  такъ  какъ  городъ  расположенъ  полулуной,  то 
прошло  довольно  времени,  прежде  чѣмъ  распространился  по 
всей  улицѣ  слухъ:  «Это  рыбачья  дочь». 

Дѣйствительно,  эта  смѣлая  искательница  приключеній,  увѣ- 
ренная въ  защитѣ  могучей  матери  и всѣхъ  моряковъ,  разсчи- 
тывавшихъ на  лишній  стаканъ  водки  за  покровительство  дѣ- 
вочкѣ, повела  въ  главѣ  своей  маленькой  арміи  аттаку  на  боль- 
шую яблоню  въ  огородѣ  Педро  Ольсена.  Планъ  аттаки  былъ 
составленъ  очень  искусно:  нѣсколько  мальчиковъ  должны  были 
отвлечь  вниманіе  Педро  отъ  сада,  а другіе  въ  это  время  обо- 
рвать съ  дерева  яблоки  и переброситъ  ихъ  черезъ  заборъ,  но  не 
съ  цѣлью  кражи,  а такъ,  для  забавы.  По  несчастію,  Педро  под- 
слушалъ этотъ  планъ,  громко  составлявшійся  у забора  и при- 
гласилъ къ  себѣ  заранѣе  полицейскаго  съ  большой  собакой,  ко- 
тораго и угостилъ  на  кухнѣ.  Педро  молча  сидѣлъ,  пока  маль- 
чишки шумѣли  на  улицѣ,  отвлекая  его  вниманіе,  а остальная 
толпа,  подъ  предводительствомъ  рыбачьей  дочки,  перелѣзла  че- 
резъ заборъ  и окружила  яблоню.  Но  не  успѣла  рыбачья  дочь, 
босая  и съ  распущенными  волосами,  взлѣзть  на  дерево,  какъ 
Педро,  вооружась  дубиной,  выбѣжалъ  изъ  дома  съ  полицейскимъ 
и собакой.  Мальчишки  вскрикнули  отъ  ужаса,  а дѣвчонки,  играв- 
шія въ  горѣлки  на  улицѣ,  стали  визжать,  думая,  что  въ  саду 
убиваютъ.  Часть  мальчишекъ  успѣла  перелѣзть  черезъ  заборъ  и 
стала  оглашать  воздухъ  криками  ура,  а застрявшіе  въ  кустахъ 
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вопили  отъ  сыпавшихся  на  нихъ  ударовъ.  Какъ  всегда  на  дѣт- 
скіе вопли  прибѣжали  откуда-то  старухи  и подняли  такую  брань, 
что  Педро  и полицейскій  со  страха  пошли  на  мировую.  Пользу- 
ясь этимъ,  мальчишки  дали  тягу,  преслѣдуемые  собакой  поли- 
цейскаго. Во  все  это  время  рыбачья  дочь  смирно  сидѣла  на  де- 
ревѣ, думая,  что  никто  ея  не  замѣтилъ.  Прикрывшись  вѣтвями, 
она  слѣди.іа  за  перипетіями  боя.  Но  оставивъ  полицейскаго  раз- 
дѣлываться съ  старухами,  Педро  вернулся  въ  садъ  и прямо  по- 
дошелъ къ  дереву. 

— Слѣзай,  негодная!  крикнулъ  онъ. 

Отвѣта  не  было. 

— Слѣзай!  Я знаю,  что  ты  тамъ. 

Молчаніе. 

— Я пойду  за  ружьемъ  и подстрѣлю  тебя. 

И онъ  сдѣлалъ  два  шага  къ  дому. 

— О!  о!  о!  раздалось  въ  деревѣ. 

— Кричи,  сколько  хочешь.  Но  л всажу  въ  тебя  цѣлый  зарядъ 
дроби. 

— О!  о!  о!  Ты  меня  пугаешь! 

' — Чортъ  возьми!  Ты  хуже  всѣхъ,  ты  придумываешь  всѣ  про- 
дѣлки. Погоди,  я съ  тобой  раздѣлаюсь. 

— Нѣтъ,  добрый,  милый  человѣкъ,  отпусти  меня.  Я никогда 
тебя  болѣе  не  обижу. 

И при  этихъ  словахъ  она  съ  серебристымъ  хохотомъ  бросила 
ему  въ  носъ  гнилымъ  яблокомъ.  Пока  онъ  обтиралъ  лицо  плат- 
комъ, она  соскочила  съ  дерева  и направилась  къ  забору.  Но 
руки  ея  со  страху  дрожали,  она  оборвалась  съ  забора  и упада. 
Педро  схватилъ  ее.  Она  подняла  такой  громкій,  пронзительный 
крикъ,  что  онъ  испугался  и выпустилъ  ее.  Слыша  ея  крикъ,  и 
старухи,  еш;е  находившіяся  на  улицѣ,  стали  ей  вторить.  Это 
придало  ей  смѣлости. 

— Пусти  меня,  или  я скажу  матери!  закричала  она,  пылая 
злобой. 

Онъ  посмотрѣлъ  на  нее,  узналъ  ея  черты  и промолвилъ  въ 
сильномъ  волненіи: 

— Матери?  Кто  твоя  мать? 

— Гунлаугъ  на-Гѳрѣ,  рыбакъ  Гунлаугъ!  отвѣчала  съ  торже- 
ствомъ дѣвочка,  видя  его  смуш;еніе. 

Онъ  былъ  очень  близорукъ  и никогда  не  обраіцалъ  вниманія 
на  рыбачью  дочь;  онъ  одинъ  въ  городѣ  не  зналъ,  кто  она;  онъ 
едвали  зналъ,  что  и Гунлаугъ  живетъ  въ  городѣ. 

— Какъ  тебя  зовутъ?  спросилъ  онъ,  поблѣднѣвъ. 

— Петра!  отвѣчала  дѣвочка  еш,ѳ  громче  прежняго. 
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— Петра!  воскликнулъ  Педро  и,  побагровѣвъ,  побѣжалъ  въ 
свой  домъ,  словно  увидалъ  нечистую  силу. 

Петра  подумала,  что  онъ  побѣжалъ  за  ружьемъ.  На  нее  на- 
палъ ужасъ  и,  чувствуя  уже  зарядъ  дроби  въ  своей  спинѣ, 
она  бросилась  со  всѣхъ  ногъ  къ  отворенной  калиткѣ  сада,  а за- 
тѣмъ по  улицѣ.  Въ  эту  минуту  полицейская  собака  возвраща- 
лась и,  увидавъ  новый  предметъ  для  забавы,  кинулись  съ  лаемъ 
за  дѣвочкой,  бѣжавшей  безъ  оглядки,  еъ  развѣвавшимися  по 
вѣтру  волосами  и сверкающими  глазами.  Въ  дверяхъ  кухни 
Петра  набѣжала  на  мать  съ  суповой  чашкой,  разлила  супъ  и 
упала  на  полъ. 

— Чортъ  тебя  возьми!  воскликнула  Гунлаугъ. 

— Онъ  хотѣлъ  застрѣлить  меня,  мама!  кричала  дѣвочка,  ба- 
рахтаясь въ  лужѣ  супа. 

— Кто  хотѣлъ  тебя  застрѣлить,  дура? 

— Онъ!  Педро  Ольсенъ!  Мы  обирали  его  яблоню! 

Она  никогда  не  лгала. 

— Педро  Ольсенъ!  воскликнула  Гунлаугъ  въ  порывѣ  злобы, 
но  потомъ  разсмѣялась. 

Дѣвочка  заплакала,  но  мать  набѣжала  на  нее,  скаля  зубы,  какъ 
дикій  звѣрь  и,  схвативъ  за  плечо,  подняла  съ  пола. 

— Ты  сказала,  ему  кто  ты? 

— Да,  да,  да! 

И дѣвочка  жалобно  простирала  руки  къ  взбѣшенной  жен- 
щинѣ. 

— Такъ  онъ  узналъ,  наконецъ!  воскликнула  Гунлаугъ,  вы- 
прямляясь во  весь  ростъ: — Что  же  онъ  сказалъ? 

— Онъ  побѣжалъ  за  ружьемъ!  Онъ  хочетъ  меня  убить. 

— Онъ  убить  тебя!  промолвила  Гунлаугъ  съ  презрительнымъ 
смѣхомъ. 

Дѣвочка  забралась  въ  уголъ  и тихо  плакала,  обтирая  струив- 
шійся по  ней  супъ. 

— Если  ты  когда-нибудь  подойдешь  къ  нему,  произнесла  мать, 
подходя  къ  ней  и схвативъ  ее  снова  за  плечо: — или  заговоришь 
съ  нимъ,  или  будешь  слушать  его  разговоры,  то  бѣда  вамъ  обоимъ. 
Ты  такъ  и скажи  ему  отъ  меня!  прибавила  она  угрожающимъ 
тономъ. 

— - Да,  да,  да! 

— Такъ  и скажи  ему  отъ  меня!  повторила  Гунлаугъ  гораздо 
мягче  и удалилась  изъ  комнаты. 

Дѣвочка  отерла  глаза,  умылась,  надѣла  другое  платье  и сѣла 
на  ступеньки  крыльца.  Но  при  воспоминаніи  объ  опасности,  ко- 
торой она  только  что  избѣгла,  она  снова  заплакала. 
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— О чемъ  ты  плачешь?  раздался  подлѣ  нея  голосъ,  но  такой 
мягкій  и добрый,  какого  она  никогда  не  слыхала. 

Она  подняла  глаза;  передъ  нею  стоялъ  красивый  молодой  че- 
ловѣкъ въ  очкахъ.  Она  поспѣшно  встала.  Это  былъ  Гансъ  Оде- 
гардъ,  въ  присутствіи  котораго  вставали  всѣ  жители  города, 

— О чемъ  ты  плачешь? 

Она  посмотрѣла  на  него  и сказала  все  какъ  было,  только  не 
упомянула  о намѣреніи  Педро  застрѣлить  ее,  такъ  какъ  мать 
поколебала  ея  вѣру  въ  зтотъ  эпизодъ  страшной  исторіи. 

— Какъ  можетъ  ребенокъ  твоихъ  лѣтъ  такъ  грѣшить? 

Петра  широко  открыла  глаза  отъ  удивленія.  Она  сама  чувст- 
вовала, что  поступила  не  хорошо,  но  привыкла,  чтобъ  ее  брани- 
ли: чертовкой,  бѣсомъ,  сатаной.  Ей  стало  стыдно. 

— Какъ  тебѣ  не  совѣстно,  что  ты  не  ходишь  въ  школу. 

Она  стала  перебирать  руками  передникъ  и промолвила  сквозь 
зубы,  что  мать  не  пускаетъ  ее  въ  школу. 

— Ты  вѣроятно  не  умѣешь  и читать? 

Нѣтъ,  она  умѣла  читать. 

Онъ  вынулъ  изъ  кармана  маленькую  книжку  и подалъ  ей. 
Она  взяла,  посмотрѣла,  перевернула  и промолвила: 

— Л не  могу  читать  такой  мелкой  печати. 

Но  онъ  настоялъ,  чтобъ  она  попробовала.  Она  вдругъ  поглу- 
пѣла; глаза  ея  словно  ничего  не  видѣли,  языкъ  не  поворачи- 
вался. 

— Б...о...гъ...  Богъ...  ска.. .залъ...  Мо...и...сеіо...  Моисею... 

— Господи!  Она  не  умѣетъ  читать  въ  двѣнадцать  лѣтъ.  Хо- 
чешь учиться? 

Она  съ  трудомъ  отвѣтила,  что  очень  бы  хотѣла. 

— Такъ  пойдемъ  со  мною;  нечего  терять  ни  минуты. 

Не  трогаясь  съ  мѣста,  она  посмотрѣла  на  дверь  дома. 

— Да,  спросись  у матери. 

Въ  эту  минуту  мать  вышла,  видя,  что  ея  ребенокъ  разговари- 
ваетъ съ  чужимъ. 

— Онъ  хочетъ  учить  меня  читать,  сказала  рыбачья  дочка^ 
устремляя  глаза  на  мать. 

Гунлаугъ  ничего  не  отвѣчала,  но,  подбоченясь,  молча  смотрѣла 
на  Одегарда. 

Ваша  дочь  ничего  не  знаетъ,  сказалъ  онъ: — вы  отвѣтите 
передъ  Богомъ  и людьми  за  неисполненіе  своего  долга. 

Кто  вы  такой?  спросила  рѣзко  Гунлаугъ. 

— Гансъ  Одегардъ,  сынъ  вашего  пастора. 

Ея  лицо  нѣсколько  прояснилось,  она  с.шгаала  о немъ  много 
хорошаго. 
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— л не  разъ  замѣчалъ  вашего  ребенка,  продолжалъ  онъ: — 
опа  не  должна  болѣе  грѣшить. 

— А вамъ  какое  дѣло?  ясно  вы^тзилось  на  лицѣ  матери. 

Но  онъ  спокойно  прибавилъ: 

— Вы  думаете  научить  ее  чему-нибудь? 

— Нѣтъ. 

Онъ  слегка  покраснѣлъ. 

— Отчего?' 

Развѣ  люди  становятся  лучше  отъ  ученія? 

— Меня  удивляетъ,  какъ  вы  можете  это  спрашивать! 

— Л знаю,  что  люди  не  становятся  лучше  отъ  ученія,  произ- 
несла она  рѣшительнымъ  тономъ  и хотѣла  уйти,  но  онъ  оста- 
новилъ ее. 

— Вы  должны  исполнить  свой  долгъ,  неблагоразумная  мать. 

Гунлаугъ  смѣрила  его  глазами. 

— Кто  вамъ  сказалъ?  спросила  она  презрительно  и прошла 
мимо  него. 

— Вы  сами.  Еслибъ  вы  были  благоразумны,  то  видѣли  бы, 
что  вашу  дочь  надо  спасти  отъ  погибели. 

Гунлаугъ  обернулась.  Ихъ  глаза  встрѣтились.  Она  видѣла,  что 
онъ  говорилъ  искренно  и задумалась. 

— Чего  же  вы  хотите? 

— Научить  ее  всему,  что  необходимо  для  спасенія  ея  души 
ж потомъ  найти,  къ  чему  она  чувствуетъ  призваніе. 

— Моя  дочь  будетъ  тѣмъ,  чѣмъ  я захочу. 

— Нѣтъ,  она  будетъ  тѣмъ,  чѣмъ  угодно  будетъ  Богу. 

— Что  вы  хотите  этимъ  сказать? 

— Она  должна  развить  данныя  ей  Богомъ  способности. 

— Мать  я ей  или  нѣтъ?  спросила  Гунлаугъ,  подходя  къ  нему 
совершенно  близко. 

— Да,  но  вы  должны  слушать  совѣта  людей,  знаюш,ихъ  болѣе 
васъ,  и повиноваться  Богу. 

Гунлаугъ  съ  минуту  молчала. 

— А если  она  научится  болѣе,  чѣмъ  полагается  въ  ея  классѣ, 
значитъ  она  призвана  къ  чему-нибудь  высшему. 

Она  поняла  его  слова  и,  грустно  взглянувъ  на  дочь,  промол- 
вила: 

— Эго  опасно. 

— Дѣло  не  въ  томъ,  что  опасно,  а чтб  правильно. 

Ея  живые  глаза  какъ-то  странно  засверкали.  Она  чувствовала, 
что  была  побѣждена  и,  подойдя  къ  дѣвочкѣ,  молча  погладила  ее. 

— Я буду  учить  ее  до  конфирмаціи,  прибавилъ  онъ. 

— Вы  ее  возьмете  у меня? 
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Онъ  посмотрѣлъ  па  нее. 

— Конечно,  вы  умнѣе  меня,  но  еслибъ  вы  не  говорили  име- 
немъ Господа... 

Она  остановилась;  сняла  платокъ  съ  своей  шеи  и надѣла  его 
дочери.  Это  былъ  единственный  знакъ  ея  согласія;  но  она  не 
произнесла  болѣе  ни  слова  и быстро  удалилась,  словно  не  желая 
видѣть  ея  ухода. 

Петра  почувствовала  невольный  страхъ  къ  первому  человѣку, 
побѣдившему  ея  мать,  и также  молча  послѣдовала  за  нимъ. 

Гансъ  Одегардъ  составлялъ  радость  и горе  своего  престарѣ- 
лаго  отца.  Въ  школѣ  и въ  университетѣ  онъ  былъ  всегда  пер- 
вымъ, и старикъ  съ  радостью  думалъ  о томъ  днѣ,  когда  сынъ 
сдѣлается  его  помош.никомъ  въ  маленькой  приходской  церкви. 
Но  на  послѣднемъ  курсѣ,  идя  съ  своимъ  любимымъ  товари- 
іцемъ  по  лѣстницѣ,  Гансъ  шутя  вскочилъ  къ  нему  на  плечи, 
тотъ  покачнулся  и упалъ;  черезъ  нѣсколько  дней  онъ  умеръ,  и 
Гансъ  впалъ  въ  мрачное  отчаяніе.  Долгое  путешествіе  по  чуже- 
земнымъ странамъ  нѣсколько  оживило  его;  онъ  окончилъ  свои 
богословскія  занятія,  получи.іъ  дипломъ,  но  на  всѣ  просьбы 
отца  сдѣлаться  пасторомъ,  отвѣчалъ:  я не  чувствую  призванія. 
Мать  его  несчастнаго  товарища,  умерши  съ  горя  вскорѣ  послѣ 
сына,  завѣщала  Гансу  хорошее  состояніе,  и онъ  жилъ  въ  роскош- 
но убранныхъ  комнатахъ  надъ  квартирой  отца,  но  лишь  завтра- 
калъ и обѣдалъ  БЪ  семействѣ,  не  принимая  никакого  участія  въ 
происходившихъ  вокругъ  него  разговорахъ.  Вообще,  онъ  ни  съ 
кѣмъ  не  знался,  но  когда  кто-нибудь  обращался  къ  нему  съ 
вопросомъ,  то  удивлялъ  всѣхъ  своими  знаніями,  жаждой  исти- 
ны и умомъ.  Онъ  никогда  не  ходилъ  въ  церковь,  но  отдавалъ 
половину  своего  состоянія  на  благотворительныя  дѣла.  Щед- 
рость, составлявшая  рѣзкій  контрастъ  съ  строгой  экономіей  со- 
сѣдей, частыя  путешествія  за-границу  и инстинктивная  робость, 
которую  всѣ  чувствовали  въ  его  присутствіи,  дѣлали  Ганса  въ 
глазахъ  всего  города  какимъ-то  таинственнымъ  и возвышен- 
нымъ существомъ.  Когда  этотъ  человѣкъ  удостоилъ  своимъ  вни- 
маніемъ рыбачью  дочь,  всѣ  стали  смотрѣть  на  нее  съ  уваже- 
ніемъ. 

Дни  шли  за  днями,  и молодому  учителю  казалось,  что  его  уче- 
ница быстро  развивалась.  Она  энергично  работала,  и ея  умъ, 
расширяясь,  принималъ  романтическій  оттѣнокъ.  Она  жаждала 
обстричь  свои  волосы,  одѣться  матросомъ  и вступить  въ  борьбу 
со  всѣмъ  міромъ.  Но  когда,  однажды,  Одегардъ  сказалъ,  что  у 
лея  красивые  волосы,  еслибъ  только  она  ихъ  держала  въ  поряд- 
кѣ, Петра  полюбила  свои  длинныя  косы  и ради  нихъ  отказалась 
Т.  ССЬХІѴ.  --  I 33 
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отъ  славы  героя.  Наблюдая  за  развитіемъ  ел  странной,  дикой 
натуры,  молодой  учитель  чувствовалъ,  что  въ  немъ  просынается 
источникъ  жизни,  и часто  въ  ел  присутствіи  онъ  краснѣлъ, 
какъ  макъ,  безъ  всякой  видимой  причины. 

Живя  съ  матерью  и занимаясь  съ  Гансомъ  Одегардомъ,  Петра 
часто  видѣлась  и съ  Педро  Ольсеномъ,  съ  которымъ,  несмотря 
на  запретъ  матери,  опа  подружилась.  Педро  ма.іо-по-малу  сни- 
скалъ ея  расположеніе  нѣжной  рѣчью  и подарками.  Онъ  дарилъ 
ей  лакомства,  деньги  и даже  купилъ  для  нея  парусный  боіъ, 
въ  которомъ  они  оба  каталась  часами.  Во  время  этихъ  прогу- 
локъ онъ  игралъ  на  флейтѣ  и не  сводилъ  съ  нея  восторженнаго 
взгляда.  Онъ,  видимо,  былъ  счастливъ  въ  ея  обществѣ  и она  съ 
теченіемъ  времени  также  привязалась  къ  нему. 

Между  тѣмъ  она  выросла,  сама  того  не  замѣчая,  и однажды 
Одегардъ  объявилъ  ей,  что  ей  нора  конфирмоваться.  Это  извѣ- 
стіе ее  опечалило.  Съ  конфирмаціей  до.іжиы  были  окончиться  ея 
занятія  съ  Одегардомъ,  и что  же  потомъ  будетъ  съ  ней?  Она 
поблѣднѣла  и уставилась  на  него  своими  большими,  блестящими 
глазами.  Онъ  прибавилъ,  что  будетъ,  конечно,  заботиться  объ 
ея  дальнѣйшемъ  развитіи,  но  уже  черезъ  другихъ,  а уроки  ихъ 
кончатся. 

— Правда,  не  всѣ  молодыя  дѣвушки  съ  конфирмаціей  дѣла- 
ются взрослыми,  сказалъ  онъ: — но  вѣдь  вы  сами  чувствуете,  что 
вы  уже  не  ребенокъ. 

Еслибъ  она  стояла  подлѣ  пылающаго  огня,  то  не  могла  бы 
такъ  покраснѣть,  какъ  вспыхнула  въ  эту  минуту.  Ея  грудь  тре- 
вожно колыхалась,  глаза  наполнились  слезами.  Онъ  смутился  и 
промолвилъ: 

— Или  вы  хотѣли  бы  продолжать... 

Тутъ  только  онъ  почувствовалъ,  что  сдѣла.гъ,  но  было  поздно. 
Она  устремила  на  него  взглядъ,  который  краснорѣчивѣе  всякихъ 
словъ  говорилъ:  «да». 

— Вы,  вѣроятно,  желаете  чѣмъ-нибудь  спеціально  заняться? 
спросилъ  онъ,  нагибаясь  къ  ней:  — вы  чувствуете  какое-нибудь 
призваніе,  Петра? 

— Нѣтъ,  отвѣчала  она  такъ  поспѣшно,  что  онъ  вспыхнулъ  и 
въ  головѣ  его  проснулись  мысли,  которыя  не  разъ  приходили 
ему  на  умъ  въ  послѣдніе  годы.  Онъ  давно  уже  безпокоился  о 
ней,  вспоминая  какую  онъ  принялъ  на  себя  отвѣтственность 
насильно,  именемъ  Господа  взявъ  ее  у матери. 

— Я уѣзжаю  за*  границу,  сказалъ  онъ,  оправившись  отъ  сму- 
щенія: — я нроси;5Ъ  сестеръ  не  оставить  васъ,  а когда  вернусь, 
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то  увидимъ,  что  можно  будетъ  для  васъ  сдѣлать.  Прощайте. 
Мы,  конечно,  еще  увидимся  до  моего  отъѣзда. 

И онъ  такъ  быстро  ушелъ  изъ  комнаты,  что  она  не  успѣла 
даже  пожать  ему  руки. 

Недѣли  двѣ  спустя,  она  конфирмовалась,  и,  къ  величайшему 
удивленію,  увидѣла  Одегарда  на  кафедрѣ.  Онъ  вмѣстѣ  съ  отцомъ, 
который  едва  вѣрилъ  глазамъ,  началъ  службу,  и Петра  была 
тронута  до  глубины  души  прочитанными  имъ  молитвами.  Послѣ 
окончанія  обряда  конфирмаціи,  глаза  ихъ  встрѣтились.  Она  по- 
клялась въ  своемъ  сердцѣ  никогда  не  обмануть  довѣрія,  которое 
онъ  питалъ  къ  ней.  Пламенный  взглядъ  его,  казалось,  умолялъ 
объ  этомъ.  Но,  вернувшись  на  свое  мѣсто,  она  тщетно  искала 
его.  Онъ  исчезъ. 

Черезъ  нѣсколько  дней,  согласно  приказанію  Одегарда,  она 
пошла  къ  его  сестрамъ,  которыя  приняли  ее  очень  холодно. 
Онѣ  передали  ей  инструкціи  брата,  и болѣе  не  обращали  на  нее 
вниманія.  Она  должна  была  все  утро  заниматься  по  хозяйству 
въ  какомъ-то  благотворительномъ  учрежденіи,  а потомъ  до  обѣда 
учиться  шитью  въ  шкодѣ.  Она  все  это  усердно  исполняла,  но 
ей  было  видимо  скучно,  и она  съ  каждымъ  днемъ  все  болѣе 
чувствовала  разлуку  съ  Одегардомъ.  Ей  необходимо  было  обще- 
ство, и она  его  стала  искать  гдѣ  ни  попало. 

Въ  школѣ  шитья  была  одна  молодая  дѣвушка  Лиза  Летъ,  ко- 
торая только  и говорила  о любви,  и ее  прозвали  Летъ  по  име- 
ни молодого  матроса,  который  съ  дѣтства  былъ  ея  женихомъ. 
Благодаря  ей,  вся  школа  вскорѣ  только  и думала,  что  о любви; 
каждая  ученица  имѣла  своего  поклонника,  и сотни  тайныхъ  ро- 
мановъ разсказывались  шепотомъ  по  секрету.  Петра  не  хотѣла 
отстать  отъ  своихъ  подругъ. 

Однажды  вечеромъ,  въ  сумеркахъ,  Петра,  теперь  красивая 
дѣвушка,  высокаго  рсста,  живая,  граціозная,  стояла  прикрыв- 
шись платкомъ  на  подъѣздѣ  своего  дома.  Шелъ  мелкій  дождь 
и она  крѣпко  держала  платокъ  обѣими  руками  подъ  подбород- 
комъ такъ,  что  видны  были  только  ея  глаза  и носъ.  Неподалеку, 
подъ  навѣсомъ  стоялъ  молодой  матросъ  и что-то  насвистывалъ. 
Вскорѣ  онъ  замѣтилъ,  что  Петра  ему  подмигиваетъ  и поспѣшно 
подбѣжалъ  къ  ней. 

— Послушайте,  Гунаръ,  сказала  она: — хотите  гулять? 

— Какъ  гулять?  А дождь? 

— Ничего. 

И они  пошли  къ  маленькому  домику  на  горѣ. 

— Войдите  и купите  мнѣ  пирожковъ  съ  битыми  сливками. 

Онъ  принесъ  ей  пирожки.  Она  протянула  руку  изъ  подъ  плат-' 
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ка  и взяла  ихъ.  Они  пошли  далѣе.  Съѣвъ  пирожки  и давъ  ку- 
сокъ Гунару,  Петра  сказала: 

— Послушайте,  Гунаръ.  Мы  всегда  нравились  другъ  другу: 
я предпочитаю  васъ  всѣмъ  другимъ  юношамъ.  Вы  не  вѣрите? 
Нѣтъ,  увѣряю  васъ.  Вы  скоро  будете  шкиперомъ  и мнѣ  кажет- 
ся, вамъ  пора  бы  обручиться,  Гунаръ.  Но  вы  не  ѣдите  пиро- 
жокъ? 

— Нѣтъ,  я уже  началъ  жевать  табакъ. 

— Что  же  вы  скажете? 

— Пожалуй,  только  нечего  торопиться. 

— Нечего  торопиться,  а вы  уходите  въ  море  послѣ-завтра? 

— Да,  но  я вернусь. 

— Но  развѣ  вы  увѣрены,  что  найдете  меня  здѣсь  и что  я 
буду  свободна? 

— Вы  такъ  говорите  о себѣ! 

— Да,  Гунаръ;  это  было  легко  догадаться.  Но  вы  всегда 
были  глупы,  и за  это  васъ  сдали  въ  матросы. 

— Л не  сожалѣю;  славно  быть  матросомъ. 

— Конечно,  у вашей  матери  свое  судно.  Но  какой  же  вы 
мнѣ  дадите  отвѣтъ?  Вы  такъ  глупы! 

— Какой  же  мнѣ  дать  отвѣтъ? 

— Ха,  ха,  ха!  Можетъ  быть,  вы  меня  любите? 

— О,  Петра,  вы  знаете,  что  я васъ  люблю.  Но  я не  могу  на 
васъ  положиться. 

— О,  Гунаръ,  я буду  вамъ  вѣрна. 

Онъ  ничего  не  отвѣчалъ. 

— Посмотрите  на  меня,  Петра,  сказалъ  онъ  пос.тѣ  минутнаго 
молчанія. 

— Зачѣмъ? 

— Я хочу  знать,  серьёзно  ли  вы  говорите? 

— Неужели  вы  думаете,  что  я стану  съ  вами  шутить? 

Она  съ  сердцемъ  распустила  платокъ. 

— Если  вы,  Петра,  говорите  отъ  искренняго  сердца,  то  по- 
цѣлуйте меня. 

— Вы  съума  сошли. 

Она  снова  закрылась  платкомъ  и ускорила  шаги. 

— Погодите,  Петра.  Вы  этого  не  понимаете.  Если  мы  же- 
нихъ и невѣста... 

— Какъ  вы  глупо  говорите. 

— Позвольте,  я знаю  обычаи.  Л знаю  свѣтъ  болѣе  васъ.  По- 
думайте, сколько  я видалъ  городовъ... 

— Вы  также  глупо  видѣли,  какъ  глупо  говорите. 

— Что  же  значитъ,  Петра,  быть  женихомъ  и невѣстой?  Бѣ- 
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гать  въ  запуски  другъ  за  другомъ  по  горѣ  не  значитъ  быть 
обрученными. 

— Это  правда,  отвѣчала  засмѣявшись  Петра: — но  остановим- 
ся, Гунаръ,  мнѣ  надо  перевести  духъ,  и я вамъ  скажу,  какъ  ве- 
дутъ себя  женихъ  и невѣста.  Пока  вы  должны  провожать  меня 
каждый  вечеръ  изъ  школы  домой,  а когда  уѣдете,  то  должны 
писать  мнѣ  и присылать  подарки.  Да  вотъ  еще  что:  у каж- 
даго изъ  насъ  должно  быть  кольцо  съ  именемъ  другого  и чис- 
ломъ. Но  у меня  нѣтъ  денегъ,  и вы  должны  купить  оба. 

— Съ  удовольствіемъ,  но... 

— Опять  но? 

— Л хотѣлъ  только  сказать,  что  мнѣ  надо  взять  мѣрку  ва- 
шего пальца. 

— Это  вы  сейчасъ  получите,  отвѣчала  Петра,  и,  сорвавъ  трав- 
ку, смѣрила  свой  палецъ,  откусила  мѣрку  и подала  ее  Гунару: — 
Не  потеряйте. 

Онъ  завернулъ  травку  въ  бумагу  и спряталъ  въ  бумаж- 
никъ. 

— Но  дайте  мнѣ  хоть  руку  въ  знакъ  нашего  обрученія. 

— Пустяки.  Впрочемъ,  если  хотите,  вотъ  моя  рука.  Только  не 
сжимайте  ее. 

Она  быстро  вырвала  руку  и прибавила: 

— Если  вы  кому-нибудь  скажете  объ  этомъ,  Гунаръ,  то  я 
скажу,  что  это  неправда. 

Она  засмѣялась  и стала  спускаться  съ  горы. 

— Ну,  ступайте,  промолвила  она:  — да  не  забудьте,  завтра 
приходите  за  мной  въ  девять  часовъ  и ждите  за  заборомъ. 

— Хорошо.  Но  дайте  мнѣ  руку  на  прощанье. 

— На  что  вамъ  моя  рука,  вы  ее  не  получите.  Прощайте. 

И,  отскочивъ  отъ  него,  она  пустилась  бѣгомъ  по  направленію 
къ  своему  дому. 

На  слѣдуюіцій  день,  она  вышла  изъ  школы  послѣдняя,  но  за 
заборомъ  не  было  Гунара.  Она  разсердилась  и стала  ходить 
взадъ  и впередъ,  приготовляясь  задать  ему  хорошій  выговоръ. 
Вдругъ  она  увидала  передъ  собою  какую-то  фигуру.  Но  это  былъ 
не  Гунаръ,  а Югве  Вольдъ,  молодой  купецъ  и судовладѣлецъ, 
богатѣйшій  человѣкъ  въ  городѣ,  недавно  возвратившійся  изъ 
Испаніи.  Это  былъ  красивый,  веселый,  бѣлокурый  юноша,  левъ 
мѣстнаго  общества.  Онъ  со  смѣхомъ  подошелъ  къ  Петрѣ. 

— Ха,  ха  ха,  я васъ  поджидаю  восьмой  вечеръ,  сказалъ 
онъ:  — пойдемте  со  мною.  Мы  какъ  будто  рождены  другъ  для 
друга. 

Она  не  хотѣла  идти,  и онъ,  остановившись  передъ  ней,  сталъ 
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разсказывать  ей  чудеса  про  Испанію.  Она  невольно  заслушалась, 
такъ  какъ  ея  мечты  всегда  улетали  въ  эту  фантастическую 
страну,  изъ  которой  каждое  лѣто  приходили  корабли  и матросы 
пѣли  испанскія  пѣсни.  Къ  тому  же  у Одегарда  были  чудные 
виды  Испаніи,  и онъ  самъ  поѣхалъ  туда. 

— Посмотрите,  продолжалъ  юноша,  показывая  ей  надѣтую  на 
немъ  золотую  цѣпь: — я получилъ  ее  на  югѣ  Испаніи,  какъ  призъ 
на  стрѣльбѣ.  Мнѣ  ее  передали  со  словами:  «Повезите  ее  въ  Нор- 
вегію и отдайте,  какъ  почтительный  даръ  Испаніи  первой  кра- 
савицѣ вашей  страны^.  И трубы  играли,  знамена  колыхались, 
толпа  рукоплескала. 

— О какая  прелесть!  воскликнула  Петра,  и ея  воображеніе 
рисовало  блестящую  картину  испанскаго  праздника. 

Онъ  продолжалъ  расказывать,  и она  слушала  его,  пощелкивая 
пальцами,  какъ  кастаньетами,  потому  что  она  видала,  какъ  тан- 
довали  испанскіе  матросы. 

— Вы  знаете  испанскія  пѣсни  и танцы?  воскликнулъ  веселый 
юноша. 

— Да. 

— Такъ  вамъ  принадлежитъ  даръ  Испаніи,  произнесъ  онъ, 
словно  пораженный  свѣтлой  мыслью: — вы  первая  красавица  въ 
Норвегіи. 

Онъ  снялъ  съ  себя  цѣпь  и надѣлъ  ей  на  шею  прежде,  чѣмъ 
она  люклла,  что  онъ  дѣлаетъ.  Но  когда  она  поняла,  щеки 
ея  покрылись  румянцемъ  стыда,  и на  глазахъ  выступили  слезы. 
Онъ  смутился  и,  не  зная  что  дѣлать,  быстро  удалился. 

Петра  была  оскорблена  до  глубины  души.  Она  почувствовала 
теперь  впервые,  какое  различіе  существовало  между  нею  и го- 
родскими аристократками.  Ни  одной  изъ  нихъ  юный  богачъ  не 
посмѣлъ  бы  подарить  цѣпочки,  не  сдѣлавъ  прежде  предложенія. 
Такъ  поступить  можно  было  только  съ  рыбачььй  дочкой.  Стыдъ 
и гнѣвъ  терзали  сердце  ея  цѣлыхъ  три  недѣли,  пока  она  снова 
не  встрѣтила  Югве  Вольда.  При  этой  встрѣчѣ  она  такъ  покра- 
снѣла, что  онъ  истолковалъ  совершенно  иначе  ея  румянецъ.  Она 
поспѣшила  домой  и,  захвативъ  цѣпочку,  пошла  на  берегъ  съ 
твердымъ  намѣреніемъ  отдать  ему  унизительный  подарокъ.  Онъ 
вскорѣ  показался  на  берегу,  но  она  задрожала  всѣмъ  тѣломъ  и 
убѣжала.  У нея  не  хватило  храбрости  говорить  съ  нимъ.  Онъ 
послѣдовалъ  за  нею.  Она  сѣла  на  камень  и горько  заплакала. 
Эти  слезы  такъ  растрогали  его,  что  онъ  сказалъ  взволнованнымъ 
голосомъ: 

— Л уѣзжалъ  и только- что  вернулся.  Завтра  я поговорю  съ 
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матерью  и черезъ  нѣсколько  дней  мы  отправимся  за-границу, 
какъ  мужъ  и жена. 

Опъ  ждалъ  отвѣта  или,  по  крайней  мѣрѣ,  взгляда.  Но  она 
молчала  и смотрѣла  на  землю. 

— Бы  не  отвѣчаете?  воскликнулъ  онъ. — Положитесь  на  меня. 
Съ  этой  минуты  вы  мол!  Прощайте. 

И онъ  утаелъ, 

Петра  вернулась  домой  словно  во  снѣ.  Богатѣйшій  въ  городѣ 
человѣкъ,  принадлежавшій  къ  лучшей,  древнѣйшей  семьѣ,  пред- 
ложилъ ей  свою  руку.  Это  былъ  такой  контрастъ  съ  тѣмъ  уни- 
зительнымъ положеніемъ,  въ  которомъ  опа  находилась  за  нѣ- 
сколько минутъ  передъ  тѣмъ,  что  она  была  внѣ  себя  отъ  ра- 
дости. Она  теперь  будетъ  равною  со  всѣми,  и послѣ  блестя- 
щей свадьбы  поѣдетъ  въ  Испанію  на  большомъ  кораблѣ  Югве 
Вольда. 

Утромъ  она  проснулась  очень  поздно.  Первое,  что  она  уви- 
дала на  столѣ,  свертокъ  и письмо.  «Уже  подарки»,  подумала 
она  и съ  любопытствомъ  развернула  свертокъ.  Въ  немъ  были 
французскія  башмаки  съ  высокими  каблуками,  пара  лайковыхъ 
перчатокъ,  золотой  браслетъ  и два  кольца.  «Уже»,  повторила 
мысленно  Петра  и,  взявъ  кольца,  прочла  на  одномъ  свое  имя, 
а другомъ  — «Гунаръ».  Она  поблѣднѣла,  гнѣвно  бросила  всѣ 
вещи  на  но.іъ  и быстро  распечатала  письмо.  Оно  было  отъ  Гу- 
нара,  который  выражалъ  сожалѣніе,  что  не  могъ  проститься  съ 
ней,  такъ  неожиданно  вышелъ  корабль  его  въ  море,  и сообщалъ 
о своемъ  благополучномъ  прибытіи  въ  Калэ,  гдѣ  онъ  купилъ 
ей  подарки  на  деньги,  которыя,  ему  дала  мать  на  дорогу.  Въ 
концѣ  онъ  увѣрялъ,  что  она  можетъ  найти  лучшаго  мужа,  но 
никогда  не  найдетъ  такого  вѣрнаго  и преданнаго. 

Ужасъ  напалъ  на  нее.  Какъ  было  ей  выйти  изъ  этого  затруд- 
нительнаго положенія?  У кого  спросить  совѣта?  Она  уже  рѣ- 
шилась во  всемъ  сознаться  матери,  какъ  Гундаугъ,  войдя  въ 
комнату,  сказала: 

— Онъ  пріѣхалъ  и былъ  только-что  здѣсь. 

— Кто?  промолвила  Петра,  поблѣднѣвъ. 

Если  пріѣхалъ  Гунаръ,  то  все  пропало.  Она  знала,  что  Гунаръ 
былъ  глупъ  и добръ,  но  въ  порывѣ  гнѣва  не  зналъ  удержа. 

— Онъ  просилъ,  чтобы  ты  тотчасъ  пришла. 

— Куда? 

Петра  задрожала  всѣмъ  тѣломъ.  Она  думала,  что  Гунаръ  уже 
ьсе  сказалъ  матери. 

— Въ  пасторскій  домъ. 

— Въ  гегторскій  домъ?  Такъ  О дегардъ  вернулся? 
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— А кто  же  другой? 

— Одегардъ!  воскликнула  съ  радостью  Петра:  — Одегардъ 
вернулся!  Слава  Богу. 

Она  выскочила  изъ  двери  и побѣжала  черезъ  поле.  Она  смѣя- 
лась, кричала,  пѣла.  Вотъ  кого  ей  было  надо,  вотъ  въ  комъ 
она  нуждалась.  Еслибы  онъ  былъ  тутъ,  съ  нею  не  случи- 
лось бы  ничего  дурного.  Съ  нимъ  ей  нечего  бояться.  Одна 
увѣренность,  что  онъ  тутъ,  подлѣ,  разсѣяла  всѣ  ея  опасенія. 
Она  была  опять  сильной,  счастливой,  молила  Бога,  чтобъ  Оде- 
гардъ никогда  болѣе  не  покида.іъ  ее.  И въ  эту  минуту  она  уви- 
дала его  передъ  собою.  Одогардъ  зналъ  по  какой  она  пойдетъ 
тропинкѣ  и поспѣшилъ  къ  ней  навстрѣчу.  Она  бросилась  къ 
нему,  схватила  обѣ  руки  его  и поцѣловала  ихъ.  Онъ  смутился 
и,  видя,  что  кто-то  идетъ  за  ней.  отвелъ  ее  въ  сторону  за  де- 
ревья. 

— Какъ  прекрасно,  что  вы  пріѣхали,  говорила  она  безсвяз- 
но:— л не  вѣрю  своимъ  глазамъ,  что  это  вы.  Не  уѣзжайте  болѣе 
никогда.  Не  оставляйте  меня,  не  оставляйте  меня! 

Слезы  хлынули  изъ  ея  глазъ.  Онъ  взялъ  ея  голову  и при- 
жалъ къ  своей  груди.  Она  пріютилась  къ  нему,  словно  прося  за- 
щиты. Она  подняла  голову.  Глаза  ихъ  встрѣтились.  Въ  этомъ 
одномъ  взглядѣ  вырази.іось  все:  и любовь,  и раскаяніе,  и бла- 
годарность. Онъ  крѣпко  сжалъ  ея  руку  и поцѣловалъ  ее  въ 
губы.  Онъ  не  помнилъ  своей  матери,  и это  былъ  его  первый  по- 
цѣлуй. Губы  ихъ  не  могли  разстаться,  и одинъ  поцѣлуй  слѣдо- 
валъ за  другимъ.  Онъ  дрожалъ,  какъ  въ  лихорадкѣ,  но  она 
сіяла  румянцемъ  счастья.  Наконецъ,  они  сѣли  рядомъ  на  ка- 
мень, и она,  какъ  ребенокъ,  стала  трогать  его  волосы,  руки, 
галстухъ,  все,  на  что  она  прежде  смотрѣла  издали  съ  уваже- 
ніемъ. Онъ  просилъ,  чтобъ  она  говорила  ему  ты,  но  она  не 
могла.  Онъ  сталъ  разсказывать  ей,  что  съ  первой  минуты  ихъ 
знакомства  жизнь  его  преобразилась,  и что  онъ  давно  сдержи- 
валъ свои  чувства,  не  желая  мѣшать  ея  занятіямъ.  Но  она  ни- 
чего не  понимала,  что  онъ  говорилъ,  и Одегардъ  самъ  подумалъ, 
что  въ  словахъ  его  не  было  никакого  смысла.  Она  хотѣла  тотчасъ 
идти  съ  нимъ  домой,  но  онъ,  смѣясь,  просилъ  ее  подождать 
нѣсколько  дней,  а затѣмъ  они  вмѣстѣ  поѣдутъ  за-границу. 

Слѣдующій  день  до  вечера  Петра  не  выходила  изъ  своей  ком- 
наты. Много  разъ  она  хотѣла  одѣться,  но  руки  у нея  опуска- 
лись, и радужныя  мысли  уносили  ее  въ  блестящій,  фантастиче- 
скій міръ.  Снова  и снова  переживала  она  вчерашнее  свиданіе  съ 
Одегардомъ;  вспоминала  каждый  его  взглядъ,  каждое  его  слово, 
каждое  пожатіе  руки,  каждый  поцѣлуй.  Лишь  къ  вечеру  она 
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собралась  съ  силами,  надѣла  свое  лучшее  платье,  подошла  къ  окну 
и отворила  его.  Розовыя  облака  словно  раскинулись  палаткой  на 
горныхъ  вершинахъ;  въ  воздухѣ  дышало  прохладой.  «Пора  идти! 
Пора  идти!>  шептало  ея  сердце  и,  обернувшись,  она  взглянула 
въ  послѣдній  разъ  въ  зеркало. 

Вдругъ  внизу  раздался  голосъ  Одегарда.  Онъ  пришелъ  за 
нею.  Сердце  ея  радостно  забилось;  она  поспѣшно  оглянула  ком- 
нату, чтобъ  убѣдиться,  что  все  въ  порядкѣ,  и пошла  къ  двери. 

— Войдите,  отвѣчала  она  на  легкій  толчокъ  въ  дверь  и от- 
ступила на  два  шага,  чтобъ  лучше  увидѣть  любимаго  чело- 
вѣка. 

Но,  увидѣвъ  его  лицо,  она  задрожала  всѣмъ  тѣломъ;  ноги  у 
нея  подкосились  и она  схватилась  за  кровать.  Одно  мгновеніе 
превратило  ее  изъ  счастливой  невѣсты  въ  преступницу,  недо- 
стойную прощенія, 

— Я вижу,  вы  виноваты,  прошепталъ  Одегардъ  едва  слышно 
и слазы  струились  по  его  лицу. 

Въ  это  самое  утро  посѣтилъ  его  молодой  Югве  Вольдъ  и 
сообщилъ  ему  о своемъ  желаніи  жениться  на  рыбачьей  дочкѣ, 
причемъ  не  скрылъ  подарка  золотой  цѣпочки.  Одегардъ  не  до- 
слушалъ его  до  конца,  и блѣдный,  внѣ  себя  отъ  гнѣва,  выпро- 
водилъ его  изъ  комнаты,  нанося  по  головѣ  и спинѣ  удары 
палкой. 

— Понимаете  ли  вы,  что  вы  сдѣлали?  продолжалъ  онъ,  впи- 
ваясь глазами  въ  бѣдную  Петру,  которая  упала  на  колѣни  въ 
мрачномъ  отчаяніи:  — однажды  я отдалъ  свое  сердце  товарищу, 
но  онъ  умеръ  по  моей  винѣ.  Л не  могъ  очнуться  отъ  овладѣв- 
шаго мною  горя  безъ  помощи  существа,  которое  отдало  бы  мнѣ 
свое  сердце.  Вы  это  сдѣлали  съ  цѣлью  меня  обмануть. 

Онъ  съ  трудомъ  перевелъ  дыханіе  и нѣсколько  минутъ  не 
могъ  продолжать. 

— Зданіе,  которое  я возводилъ  годами,  вы  разрушили  въ  одно 
мгновеніе!  Дитя!  Дитя!  развѣ  вы  не  видѣли,  что,  развивая  васъ, 
я спасалъ  себя?  Теперь  все  кончено!  Вы  слишкомъ  молоды,  чтобъ 
понять  это.  Но  вы  должны  же  чувствовать,  что  вы  меня  обма- 
нули. Чѣмъ  я это  заслужилъ?  Отчего  вы  мнѣ  не  сказали  вчера? 
О,  зачѣмъ  вы  такъ  страшно  лгали! 

Она  слышала  его  слова;  она  знала,  что  онъ  правъ.  Онъ  опу- 
стился на  стулъ  и,  закрывъ  лицо  руками,  зарыдалъ. 

— Я не  могу  помогать  отцу,  прошепталъ  онъ  послѣ  долгаго 
молчанія,  какъ  бы  говоря  самъ  съ  собою: — я не  чувствую  при- 
званія, не  нахожу  ни  въ  комъ  помощи!  все,  что  я люблю, 
гибнетъ. 
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Онъ  не  могъ  продолжать.  Рука  его  опустилась,  голова  свисла. 
Онъ  сидѣлъ  неподвижно,  молча.  Вдругъ  онъ  почувствовалъ  что- 
то  теплое  на  своей  рукѣ  и вздрогнулъ  отъ  страха.  Это  было 
дыханіе  Петры.  Она  стояла  передъ  нимъ  на  колѣняхъ,  съ  опу- 
і денной  головой.  Потомъ  она  подняла  руки  и взглянула  на  него 
съ  пламенной  мо.льбой.  Онъ  впился  въ  нее  глазами.  Ея  взглядъ 
не  дрогнулъ.  Онъ  махнулъ  рукой,  словно  ея  взглядъ  пробудилъ 
въ  его  сердцѣ  голосъ,  котораго  онъ  не  хотѣлъ  слушать,  и, 
поспѣшно  вскочивъ,  направился  къ  двери. 

— Нѣтъ!  Нѣтъ!  воскликнулъ  онъ  въ  безумномъ  отчаяніи:  — 
вы  можете  поддаться,  но  не  можете  любить.  Несчастный  ребе- 
нокъ, ваша  будуіцность  не  въ  моихъ  рукахъ.  Вы  погубили  мою 
жизнь,  да  проститъ  васъ  Господь! 

Онъ  прошелъ  мимо  нея.  Она  не  двинулась  съ  мѣста.  Онъ 
отворилъ  дверь  и затворилъ  за  собою.  Она  не  промолвила  ни 
слова.  Она  слышала  его  шаги  по  лѣстницѣ,  потомъ  по  улицѣ. 
Страшный  крикъ,  но  только  одинъ,  раздираюіцій  душу  крикъ 
огласилъ  воздухъ. 

Очнувшись,  Петра  увидала  себя  на  постели.  Подлѣ  нея  си- 
дѣла мать,  опершись  подбородкомъ  на  обѣ  руки  и смотрѣла  на 
нее  пламенно  блестѣвшихми  глазами. 

— Довольно  ты  занималась  съ  нимъ?  спросила  она. — Что  же 
ты,  научилась  чему-нибудь?  Что  теперь  будетъ  съ  тобою? 

Петра  отвѣчала  рыданіями.  Долго  молчала  мать,  но,  наконецъ, 
произнесла  торжественно: 

— Да  будетъ  онъ  проклятъ! 

Петра  вскочила. 

— Мать!  Мать!  Прок.іинай  меня,  а не  его. 

— Я ихъ  знаю!  Я знаю,  кто  виноватъ. 

— Нѣтъ,  Я его  обманула,  я его  обманула. 

Поспѣшно,  сквозь  слезы,  она  разсказала  все;  она  не  хотѣ.та, 
чтобъ  на  него  пала  и тѣнь  подозрѣнія.  Она  сама  не  понимала, 
какъ  все  это  произошло,  но  чувствовала,  что  была  преступна 
въ  отношеніи  всѣхъ  трехъ,  но  особенно  въ  отношеніи  того,  ко- 
торый всегда  былъ  ея  благодѣтелемъ  и отдалъ  ей  свое  сердце. 

— А передо  мной  ты  не  виновата?  произнесла  мать,  послѣ 
долгаго  молчанія: — отчего  ты  мнѣ  ничего  не  сказала? 

— Не  будьте  жестоки  ко  мнѣ,  мама.  Я всю  жизнь  б}^ду  п.і[а- 
тить  за  это  великое  прегрѣшеніе.  Боже  милостивый,  прибавила 
опа,  поднимая  'руки  къ  небу:— пошли  мнѣ  скорѣе  смерть.  Я по- 
губила свою  жизнь,  мнѣ  нечего  отъ  нея  ждать.  Я недостойна 
жить. 
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Бъ  этой  мольбѣ  било  столько  отчаянія,  что  сердце  Гунлаугъ 
смягчилось. 

— Успокойся,  дитя  мое.  Ты  должна  жить,  какъ  бы  это  ни 
было  тяжело. 

Съ  этими  словами  она  вышла  изъ  комнаты  дочери  и болѣе 
въ  нее  не  возвращалась. 

Одегардъ  серьёзно  занемогъ  и старикъ  отецъ  за  нимъ  ухажи- 
валъ день  и ночь. 

Смутные  слухи  стали  ходить  по  городу  о рыбачьей  дочкѣ. 
Гунаръ  неожиданно  вернулся  изъ-за  моря,  но  со  стыдомъ  былъ 
выгнанъ  изъ  дома  Гунлаугъ.  Ему  вернули  сначала,  по  ошибкѣ, 
золотую  цѣпь,  а потомъ  подарки,  присланные  имъ  Петрѣ,  при- 
чемъ служанка,  передававшая  ему  вещи,  объяснила,  что  золотую 
цѣпь  надо  было  возвратить  Югве  Больду. 

— Югве  Больду!  воскликнулъ  матросъ,  выходя  изъ  себя  отъ 
гнѣва:  — онъ  даритъ  ей  золотыя  цѣпочки!  Значитъ  онъ  отбилъ 
ее  у меня?  Хорошо! 

Онъ  побѣжалъ  въ  домъ  богатаго  юноши  и напалъ  на  него  съ 
такой  яростью,  что  тотъ  едва  спасся  въ  контору.  Гунаръ  послѣ- 
довалъ за  нимъ;  тщетно  конторщики  хотѣли  его  удержать,  онъ 
наносилъ  удары  кому  ни  попало,  опрокидывалъ  столы,  стулья, 
разбрасывалъ  книги,  бумаги.  На  помощь  прибѣжали  рабочіе  съ 
пристани  Югве  и,  послѣ  жестокой  борьбы,  имъ  удалось  выбро- 
сить Гунара  на  улицу.  Но  тутъ  драка  приняла  грозные  раз- 
мѣры. Два  судна  стояли  у пристани;  иностранное  и мѣстное. 
Былъ  полдень  и матросы  охотно  приняли  участіе  въ  дракѣ. 
Завязалась  борьба  между  туземцами  и иностранцами,  послали  за 
помощью  матросовъ  съ  другихъ  судовъ  и они  бѣгомъ  явились 
на  театръ  военныхъ  дѣйствій;  рабочіе,  женщины,  дѣти,  тѣсни- 
лись вокругъ.  Никто  не  зналъ,  изъ-за  чего  происходило  побоище. 
Тщетно  кричали  и божились  шкипера,  тщетно  именитые  граж- 
дане ыосылали  за  единственнымъ  въ  городѣ  полицейскимъ. 
Онъ  ловилъ  рыбу  на  фіордѣ.  Побѣжали  къ  мэру,  который  въ 
тоже  время  исполнялъ  должность  почтмейстера;  но  онъ  за- 
перся съ  только-что  полученной  почтой  и сказалъ  въ  окно,  что 
не  можетъ  прійти;  почтмейстерскій  писецъ  ушелъ  на  похороны. 
Драка  грозила  окончиться  смертоубійствомъ.  Нѣсколько  голосовъ, 
лрекмущественно  женскихъ,  стали  требовать,  чтобъ  послали  за 
кузнецомъ  Арномъ.  Всѣ  одобрили  эту  мысль  и за  Арномъ  была 
послана  его  собственная  жена.  Онъ  явился,  къ  удовольствію 
уличныхъ  мальчишекъ,  произвелъ  нѣсколько  смѣлыхъ  аттакъ  на 
толпу  и,  выхвативъ  изъ  ея  рядовъ  какого-то  испанца,  сталъ 
имъ  наносить  удары  направо  и налѣво,  словно  дубиной. 
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Когда  все  кончилось,  явился  мэръ.  На  полѣ  битвы  онъ  на- 
шелъ только  женщинъ  и дѣтей.  Онъ  приказалъ  имъ  идти  домой 
обѣдать,  что  сдѣлалъ  и самъ.  Но  на  слѣдующій  день  мэръ 
произвелъ  слѣдствіе.  Оно  продолжалось  долго,  хотя  никто  не 
могъ  представить  достовѣрныхъ  свѣдѣній  о дракѣ.  Только  въ 
одномъ  всѣ  соглашались,  что  въ  дракѣ  участвовалъ  кузнецъ 
Арнъ  и наносилъ  удары  испанцемъ,  словно  дубиной.  За  такое 
предосудительное  поведеніе  Арнъ  былъ  приговоренъ  къ  штрафу, 
но  такъ  какъ  его  склонила  къ  этому  жена,  то  онъ  задалъ  ей 
страшную  встрепку.  Это  были  единственныя  юридическія  по- 
слѣдствія драки. 

Но  были  и другіе  результаты.  Маленькій  городъ  уже  не  по- 
ходилъ на  прежній  мирный  уголокъ.  Рыбачья  дочь  перевернула 
его  вверхъ  дномъ,  и всѣ  воспылали  гнѣвомъ  на  нее.  Она  на- 
влекла горе  на  три  почтенныя  семьи  и возбудила  въ  городѣ 
чудовищную  уличную  драку.  Она  заразъ  обѣщала  свою  руку 
троимъ  и,  въ  томъ  числѣ,  своему  благодѣтелю,  пасторскому  сыну. 
Общему  негодованію  не  было  границъ.  Она  съ  дѣтства  учиняла 
скандалы  въ  городѣ,  а теперь  была  его  позоромъ  и кончитъ  въ 
исправительномъ  домѣ.  Мать,  конечно,  была  ея  сообщницей;  въ 
ея  кабачкѣ  молодая  дѣвушка  научилась  разврату.  Не  слѣдовало 
болѣе  терпѣть  въ  городѣ  ня  матери,  ни  дочери. 

Однажды,  вечеромъ,  матросы,  бывшіе  должниками  Гунлаугъ, 
пьяные  рабочіе,  которымъ  она  не  хотѣла  найти  работы,  и маль- 
чишки, которымъ  она  отказывала  въ  кредитѣ,  собрались  на 
горѣ,  подъ  предводительствомъ  почтенныхъ  гражданъ.  Они  кри- 
чали, шумѣли,  свистѣли,  вызывая  рыбачью  дочь  и Гунлаугъ. 
Потомъ  полетѣли  въ  окна  камни.  Толпа  розошлась  только  въ 
полночь.  Въ  домѣ  было  темно  и тихо. 

На  слѣдующій  день  никто  не  заходи.лъ  въ  кабачекъ  Гунлаугъ, 
а вечеромъ  снова  собралась  толпа,  но  уже  теперь  въ  безпоряд- 
кахъ приняли  участіе  всѣ  граждане.  Всѣ  окна  были  перебиты, 
заборъ  разнесенъ,  фруктовыя  деревья  вырваны.  Громко  раздава- 
лась надъ  шумомъ  и гамомъ  сложенная  кѣмъ-то  пѣсня,  въ  ко- 
торой клеймились  преступленія  матери  и дочери. 

Гунлаугъ  все  слышала,  но  молчала  и не  показывалась  толпѣ. 

Петра  была  въ  своей  комнатѣ,  когда  начался  шумъ.  Она  вско- 
чила съ  постели,  заметалась,  какъ  безумная;  искала  спасенія, 
но  сойти  внизъ  къ  матери  не  смѣла,  а на  улицѣ  бушевала 
толпа.  Вдругъ  стекла  посыпались  въ  окнѣ  и камень  упалъ  на 
ея  постель;  она  вскрикнула  и спряталась  въ  уголъ  за  занавѣсь. 
Тамъ  она  ирисѣла  на  полъ,  краснѣя  отъ  стыда  и дрожа,  какъ 
въ  лихорадкѣ.  Грозные  образы  мелькали  передъ  ея  глазами; 
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воздухъ  кишилъ  лицами,  которыя  презрительно  смѣялись.  Эти 
глаза,  большіе  и малые,  блестящіе  и мутные,  неподвижные  и 
живые,  носились  вокругъ  нея. 

Какое  было  счастье,  когда  замерли  послѣдніе  крики  и водво- 
рилась безмолвная  ночная  тишина.  Она  вышла  изъ  своего  убѣ- 
жища и,  бросившись  на  постель,  скрыла  лицо  въ  подушкахъ. 
Но  отъ  своихъ  мыслей  она  не  могла  убѣжать.  Мать  теперь  воз- 
вышалась передъ  ея  глазами  величественной,  грозной  фигурой. 
Сколько  она  должна  была  перестрадать.  Всю  ночь  Петра  не 
смыкала  глазъ.  Наступилъ  день,  но  онъ  не  принесъ  ей  утѣше- 
нія. Она  ходила  взадъ  и впередъ  по  своей  комнатѣ  и думала, 
какъ  бы  ей  убѣжать.  Но  днемъ  она  не  смѣла  выйти  изъ  дома,  а 
вечеромъ  вернется  толгга.  Безопаснѣе  было  бѣжать  ночью,  но 
куда?  У нея  не  было  денегъ.  Однако,  были  же  на  свѣтѣ  мило- 
сердные люди,  какъ  милосердъ  былъ  Господь.  Онъ  зналъ,  что 
она,  несмотря  на  всѣ  свои  недостатки,  не  совершила  въ  сущ- 
ности ничего  преступнаго.  Онъ  зналъ,  что  она  раскаялась,  и что 
она  была  безпомощна.  Она  не  слышала  внизу  шаговъ  матери 
и,  вѣроятно,  служанка  покинула  домъ,  потому  что  не  принесла 
наверхъ  пищи.  Петра  не  смѣла  сойти  по  лѣстницѣ  или  при- 
близиться къ  окну.  Она  завязала  въ  узелъ  необходимыя  вещи 
и одѣлась,  чтобъ  быть  готовой.  Но  отправиться  въ  путь  она 
могла  только,  когда  позволитъ  толпа. 

Толпа  явилась  въ  тоже  время,  какъ  и наканунѣ.  Но  теперь 
шумъ,  крики,  битье  стеколъ  были  еще  хуже.  Петра  снова  заби- 
лась въ  уголъ.  О,  еслибъ  только  мать  не  вышла  на  улицу!  Еслибъ 
только  не  ворвались  въ  домъ!  Наконецъ  до  нея  долетѣли  слова 
пѣсни,  сложенной  противъ  нея.  Услыхавъ,  что  толпа  оскорбляетъ 
безъ  всякой  причины  ея  мать,  она  вскочила  и бросилась  къ 
окну.  Она  хотѣла  сказать  всю  правду.  Но  на  нее  посыпались 
камни,  цѣлый  дождь  камней,  и она  снова  искала  убѣжища  въ 
углу.  Потъ  выступилъ  на  ея  лицѣ,  словно  въ  полуденный  зной, 
но  она  болѣе  не  плакала,  не  боялась. 

Мало  по  малу  шумъ  стихъ.  Петра  подкралась  къ  окну,  на 
улицѣ  никого  не  было.  Она  подождала  полчаса;  потомъ,  снявъ 
башмаки  и взявъ  узелъ,  тихонько  спустилась  внизъ  по  лѣстницѣ. 
Тяжело  ей  было  уходить,  не  простившись  съ  матерью,  которой 
она  причинила  столько  горя,  но  страхъ  удерживалъ  ее. 

— Прощай  мать!  Прощай  мать!  шептала  она.  Въ  сѣняхъ  она 
перевела  дыханіе  и протянула  руку  къ  наружной  двери. 

Но  тутъ  кто-то  схватилъ  ее  за  плечо.  Она  вскрикнула  и обер- 
нулась. Это  была  ея  мать. 

— Пуда  ты  идешь?  спросила  она  мягкимъ  тономъ. 
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— Я должна  бѣжать  отсюда,  отвѣчала  Петра,  и рванулась 
впередъ. 

— Нѣтъ,  сказала  мать,  удерживая  ее: — пойдемъ  со  мною.  Я 
все  устроила. 

Она  повела  Петру  въ  чуланъ  и заставила  ее  переодѣться 
матросомъ.  Потомъ  они  пошли  по  темнымъ,  пустыннымъ  ули- 
цамъ. У сада  Педро  Ольсена  они  остановились  и Гунлаугъ,  вы- 
нувъ изъ  кармана  ключъ,  отперла  калитку.  Педро  встрѣтилъ  ихъ 
на  порогѣ  своего  дома  со  свѣчей  въ  рукахъ. 

— Этотъ  человѣкъ  обѣп^алъ  помочь  тебѣ  уѣхать  отсюда, 
сказала  Гунлаугъ,  не  смотря  ни  на  дочь,  ни  на  Педро. 

Не  малой  борьбы  стоило  Гунлаугъ  прійти  утромъ  къ  Педро 
и сговориться  съ  нимъ  о бѣгствѣ  дочери.  Но  у Гунлаугъ  всегда 
хватало  силы  дѣлать  то,  что  было  необходимо. 

Приведя  своихъ  гостей  въ  маленькую,  низенькую  комнату,  въ 
которой  стоялъ  какой-то  удушливый  запахъ,  Педро  удалился. 

— Я нѣкогда  знала  этого  человѣка,  сказала  Гунлаугъ  въ 
видѣ  объясненія. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ  Педро  вернулся  въ  пальто,  шерстя- 
ной шапкѣ  и Бысоргихъ  сапогахъ. 

— Я готовъ,  сказалъ  онъ. 

— Куда  я поѣду?  спросила  Петра. 

— Въ  Бергенъ,  отвѣчала  мать,  надѣвая  на  нее  принесенное 
Педро  толстое,  синее  пальто: — это  большой  городъ,  и тебя  тамъ 
никто  не  знаетъ.  Этотъ  человѣкъ  тебѣ  ссудитъ  сто  кронъ... 

— Дастъ,  дастъ,  промолвилъ  Педро. 

— Ссудитъ,  повторила  мать  и я отдамъ  ему.  Ты  напиши  мнѣ, 
когда  устроишься,  но  не  ранѣе. 

И они  вышли  на  улицу. 

— Ну,  провдай,  прибавила  мать: — я не  пойду  далѣе.  Онъ  тебя 
свезетъ  въ  лодкѣ  на  корабль.  Пронзай.  Да  хранитъ  тебя  Господъ! 

— Простите  меня,  простите  меня,  мама. 

— Смотри,  не  простудись  на  морѣ. 

Съ  этими  словами  Гунлаугъ  вернулась  въ  садъ. 

Съ  минуту  Петра  стояла  на  одномъ  мѣстѣ  недвижимо.  Она 
чувствовала,  что  нѣтъ  на  свѣтѣ  болѣе  одинокого  и несчаст- 
наго суш;ества.  Но  въ  тоже  время  въ  сердцѣ  ея  блеснула  на- 
дежда, что  послѣ  горя  и несправедливаго  изгнанія  настанетъ 
для  нея  великое  благо;  этотъ  свѣточъ  затеплился  и погасъ.  Она 
подняла  глаза.  Вокругъ  нея  царилъ  непробудный  мракъ. 

Поспѣшно  направились  молодая  дѣвушка  и ея  безмолвный 
проводникъ  къ  берегу,  сѣли  тамъ  въ  лодку  и поплыли  къ  сто- 
явшему въ  гавани  кораблю.  На  палубѣ  Петру  встрѣтилъ  шки- 
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перъ  и указалъ  отведенную  ей  каюту,  гдѣ  она  нашла  кружку 
горячаго  шеколада  и пирожки.  Ей  сообш;или,  что  это  позабо- 
тилась о ней  мать,  которая  прислала  на  корабль  сундукъ  съ 
ея  вепсами  и пищей.  Передъ  глазами  Петры  возсталъ  образъ  ея 
матери  въ  совершенно  новомъ  видѣ,  и она  поклялась  въ  своемъ 
сердцѣ  когда-нибудь  доставить  ей  радость,  которая  вознаградила 
бы  ее  за  причиненное  ей  горе. 

Педро  Ольсенъ  молча  простился  съ  нею,  хотя  онъ  желалъ 
многое  сказать  ей,  но  не  смѣлъ.  Онъ  только  сунулъ  ей  старый 
портфель  съ  деньгами,  пожалъ  протянутую  ему  руку  и съ  тяже- 
лымъ вздохомъ  спустился  въ  лодку. 

Между  тѣмъ  Гунлаугъ  издали  слѣдила  за  ними,  и когда 
Педро  возвратился  на  берегъ,  она  углубилась  въ  ночной  мракъ 
Въ  продолженіи  цѣлаго  мѣсяца  никто  ея  не  видалъ.  На  слѣ- 
дующій  вечеръ  толпа  снова  пришла  къ  кабачку  и,  видя,  что 
никто  не  откликается  на  ея  крики,  выломала  дверь.  Нѣсколько 
смѣльчаковъ  ворвалось  въ  домъ;  они  прошли  по  всѣмъ  комна- 
тамъ;  переломали  все,  что  имъ  попалось  подъ  руку,  но  не  на- 
шли ни  матери,  ни  дочери.  На  этотъ  разъ  толпа  разошлась  со 
стыдомъ.  Наступила  реакція,  и мало  по  малу  было  рѣшено,  что 
какъ  бы  дочь  ни  была  виновна,  мать  пострадала  совершенно  не- 
винно. Поэтому,  когда  Гунлаугъ  вернулась,  ее  встрѣтили  съ 
шумной  радостью  и она  попрежнему  стала  царить  въ  своемъ 
кабачкѣ. 

Ночью  прибыла  Петра  въ  Бергенъ  и шкиперъ  помѣстилъ  ее 
у знакомой  старухи.  Истощенная  морской  болѣзнью,  молодая  дѣ- 
вушка крѣпко  заснула.  На  слѣдующее  утро,  открывъ  глаза,  опа 
увидѣла  себя  въ  новомъ  мірѣ.  Все  было  ново  вокругъ  нея:  при- 
рода, городъ,  люди.  Даже  она  сама  казалась  новымъ  сущест- 
вомъ. Смотрясь  въ  зеркало,  она  себя  не  узнавала.  Она  не  пони- 
мала, что  въ  ея  годы  сильное  горе  дѣлаетъ  человѣческую  на- 
туру болѣе  утонченной  и возвышенной.  Но  при  видѣ  себя  въ 
зеркало,  она  вспомнила  съ  ужасомъ  все,  что  заставило  ее  бѣ- 
жать изъ  родного  города.  Чтобъ  отогнать  отъ  себя  мрачныя 
мысли,  она  поспѣшно  сошла  внизъ,  захвативъ  съ  собою  старый 
портфель,  въ  которомъ  оказалось  не  сто  кронъ,  а триста,  ко- 
нечно, подарокъ  Педро  Ольсена.  Не  зная  цѣны  деньгамъ,  она 
не  стала  размышлять,  по  какой  причинѣ  чужой  человѣкъ  далъ 
ей  такую  сумму,  а по  предложенію  доброй  хозяйки,  пошла  съ 
нею  осматривать  городъ  и сдѣлать  кое*  какія  покупки. 

Прежде  всего  ее  поразилъ  внѣшній  видъ  города,  на  который 
грозно  надвинулись  высокія  горы.  Но  хотя  горы  мрачно  возвы- 
шались надъ  городомъ,  служа  убѣжищемъ  для  черныхъ  тучъ, 
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жители  не  были  мрачными.  Петра  чувствовала  себя  счастли- 
вой въ  ихъ  средѣ;  въ  этой  шумной,  оживленной  дѣятельности 
была  такая  свобода,  такая  веселость,  какихъ  она  никогда  не 
видывала,  и это  подѣйствовало  на  нее,  какъ  радостная  улыбка 
привѣта.  За  обѣдомъ  ей  посовѣтывали  пойти  въ  театръ;  она 
выразила  желаніе  посмотрѣть  на  такую  диковину  и къ  назна- 
ченному часу  уже  сидѣла  на  первой  скамейкѣ  въ  балконѣ,  среди 
ослѣплявшаго  ее  свѣта  и оглушавшаго  говора  пестрой,  веселой 
толпы. 

Петра  не  имѣла  ня  малѣйшаго  понятія  о томъ,  что  такое  театръ, 
такъ  какъ  въ  ея  родномъ  городкѣ  не  было  театра,  а бродячіе 
клоуны,  гимнасты  и укротители  звѣрей  давали  свои  представ- 
ленія въ  сараѣ  или  на  открытомъ  лугу.  Она  не  замѣтила,  какъ 
собрались  музыканты  и вздрогнула,  когда  заигралъ  оркестръ.  Она 
никогда  въ  жизни  не  слыхивала  болѣе  одной  флейты  или  двухъ 
скрипокъ.  Громкіе  звуки  барабановъ,  тромбоновъ  и контрбасовъ 
перепугали  ее.  Она  поблѣднѣла,  но  послѣдовавшая  за  тѣмъ  нѣж- 
ная мелодія  преисполнила  ее  блаженствомъ.  Когда  послѣднія 
БОТЫ  замерли,  она  очнулась,  словно  отъ  сна.  Но  что  это!  Она 
вскочила.  Передъ  нею  стояла  великолѣпная  церковь,  и въ  цер- 
кви ходили  и говорили  люди  въ  блестящей,  незнакомой  ей 
одеждѣ. 

— Сѣсть!  раздалось  за  нею. 

— Быть  можетъ,  сзади  также  какое-нибудь  зрѣлище,  подумала 
Петра  и быстро  обернулась. 

Ее  встрѣтила  масса  недовольныхъ,  сердитыхъ  взглядовъ. 

— Сядьте,  дитя  мое,  промолвила  шопотомъ  сидѣвшая  рядомъ 
старуха:  — публика  сзади  ничего  не  видитъ. 

Петра  сѣла.  Сначала  она  ничего  не  понимала,  что  говорили 
на  сценѣ,  но  когда  явился  красивый  юноша  и сталъ  объяснять, 
что  онъ  влюбленъ,  она  поняла.  Вотъ  къ  юношѣ  подходитъ  мо- 
нахъ и говоритъ  такъ  мягко,  такъ  нѣжно.  Но,  отвернувшись  въ 
сторону,  онъ  говоритъ  совсѣмъ  другое,  а юноша  этого  не  слы- 
шитъ. 

— Онъ  тебя  обманываетъ,  восклицаетъ  Петра. 

— Тише!  Молчать!  раздается  со  всѣхъ  сторонъ. 

Юноша  уходитъ,  а затѣмъ  является  старикъ,  но  голосомъ 
очень  походитъ  на  юношу.  Онъ  становится  на  колѣни  подлѣ  мо- 
лодой красавицы  въ  бѣломъ  платьѣ  и бѣломъ  вуалѣ  и гово- 
ритъ съ  нею  о любви.  Она  улыбается,  и вотъ  старикъ  снимаетъ 
бороду.  Онъ  прежній  юноша  и они  цѣлуются.  Петра  вспыхиваетъ 
отъ  стыда.  Онъ  даетъ  молодой  дѣвушкѣ  кольцо,  обѣщаетъ  дра- 
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гоцѣнные  подарки  и уходитъ  къ  королю,  чтобъ  переговорить 
о свадьбѣ.  Затѣмъ  опускается  стѣна. 

Во  второмъ  актѣ  явился  король,  и хотя  Петра  не  понимала 
что  онъ  говорилъ,  но  ее  прельстилъ  блескъ  его  одежды  и она 
впилась  въ  него  глазами. 

Въ  третьемъ  актѣ,  къ  величайшему  удовольствію  Петры,  пе- 
редъ нею  снова  была  церковь  и ее  наполняла  брачная  про- 
цессія: король  съ  блестяш;ей  свитой,  архіепископъ  съ  множе- 
ствомъ духовенства.  Органъ  игралъ,  пѣвчіе  пѣли.  Женихъ  и не- 
вѣста подошли  къ  алтарю.  Но  вотъ  архіепископъ  поднялъ  свой 
посохъ  и запретилъ,  именемъ  Бога,  этотъ  бракъ.  Невѣста  упала 
безъ  чувствъ. 

— Воды!  Воды!  послышалось  на  балконѣ. 

Петра  также  упала  съ  раздираюш,имъ  крикомъ. 

— Не  надо!  отвѣчала  старуха: — она  открываетъ  глаза. 

— Тише!  Молчать!  кричали  сверху. 

— Сами  молчать,  отвѣчали  съ  балкона. 

— Не  принимайте  это  такъ  къ  сердцу,  шепнула  сосѣдка  на 
ухо  Петрѣ:— все  это  пустяки,  хотя  г-жа  Носсо  играетъ  велико- 
лѣпно. 

— Тише,  отвѣчала  Петра,  потому  что  въ  церкви  появился 
обманщикъ  монахъ. 

Онъ  повелъ  невѣсту  въ  монастырь  и она,  рыдая,' простилась 
съ  любимымъ  человѣкомъ.  Въ  послѣдующихъ  актахъ  они  опять 
встрѣтились,  но  не  надолго.  Женихъ  спасъ  свою- невѣсту  изъ 
заточенія  и бѣжалъ  съ  нею;  но  его  родина  подверглась  нападе- 
нію враговъ.  Онъ  поспѣшилъ  на  ея  защиту  и,  тяжело  ранен- 
ный въ  битвѣ,  умеръ  на  рукахъ  своей  возлюбленной.  Она 
слишкомъ  его  любила,  чтобы  пережить,  и смерть  соединила  влюб- 
ленныя сердца. 

Петра  долго  сидѣла  молча;  сердце  ея  было  полно  какимъ-то 
страннымъ,  новымъ  чувствомъ.  Она  встала  съ  новымъ,  возвышен- 
нымъ взглядомъ  на  жизнь;  все  низкое,  мелочное  для  нея  болѣе 
не  существовало;  она  не  чувствовала  ни  горя,  ни  страданій;  всѣмъ 
улыбалась,  считая  всѣхъ  братьями  и сестрами,  и всѣ  ей  улы- 
бались. 

Безсознательно  вернувшись  домой,  она  разсказала  чт5  видѣла. 
Ей  подробно  объяснили  что  такое  театръ  и какія  чудеса  тво- 
рили великіе  актеры  и актрисы. 

— Это  самое  благородное  призваніе  на  свѣтѣ,  воскликнула 
она,  къ  общему  удивленію:  — я буду  актрисой. 

На  слѣдующей  день,  она  розыскала  антрепренера  и прямо, 
смѣло  объявила  ему,  что  хочетъ  поступить  въ  его  труппу.  Тотъ, 
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конечно,  разсмѣялся,  но,  видя  выразительное  лицо  Петры,  дышав- 
шей искренностью  и силой  воли,  далъ  ей  книжку  и попросилъ 
прочесть  отрывокъ  изъ  драмы,  а потомъ  изъ  комедіи. 

— Да  вы  не  умѣете  читать!  воскликнулъ  онъ:  — вы  столько 
же  понимаете  въ  сценическомъ  искуствѣ,  какъ  любая  коіпка. 
На  кой  чортъ  вамъ  идти  на  сцену?  У васъ  хорошенькое  лицо 
и хорошенькая  фигура,  васъ  и увѣрили,  что  вы  можете  быть 
актрисой.  Вы,  норвежцы,  думаете,  что  способны  на  все!  Ну,  до- 
вольно! Убирайтесь! 

~ Право  я могу...  если  вы...  начала  Петра  и залилась  сле- 
зами. 

Антрепренеръ  пристально  посмотрѣлъ  на  нее. 

— Ужь  не  вы  ли  сдѣлали  вчера  скандалъ  на  балконѣ?  спро- 
силъ онъ  гнѣвно. 

Она  вспыхнула  и ничего  не  отвѣчала. 

— Да,  да,  это  вы...  Л знаю  васъ,  рыбачья  дочь!  Я послѣ  спек- 
такля ужиналъ  съ  однимъ  морякомъ  изъ  вашего  города.  Онъ 
мнѣ  разсказалъ  вашу  исторію.  Такъ  вы  хотите  поступить  на 
сцену,  чтобы  легче  губить  людей?  Нѣтъ,  мой  театръ  не  притонъ 
разврата.  Убирайтесь,  слышите,  убирайтесь! 

Петра  рыдая  выбѣжала  на  улицу.  Это,  конечно,  обратило  на 
нее  обш,ее  вниманіе.  Прохожіе  съ  удивленіемъ  останавливались,  а 
мальчишки  стали  ее  преслѣдовать  съ  дикимъ  крикомъ.  Этотъ 
шумъ  живо  перенесъ  ее  въ  ту  страшную  ночь,  когда  толпа 
ожидала  ее  въ  кабачкѣ  Гунлаугъ,  и она  летѣла,  какъ  стрѣла. 
Вернувшись  домой,  она  заперлась  въ  своей  комнатѣ  и долго  не 
могла  прійти  въ  себя. 

Въ  тотъ  же  вечеръ  Петра  покинула  Бергенъ.  Она  наняла 
каріолку  и поѣхала,  сама  не  зная  куда,  лишь  бы  найти  уго- 
локъ, гдѣ  бы  ее  никто  не  зналъ.  Два  дня  она  ѣхала  все  далѣе 
и далѣе  отъ  берега  по  плодоноснымъ,  живописнымъ  долинамъ, 
которыя  гнѣздятся  среди  горъ  Бергенскаго  прихода.  Наконецъ, 
она  увидала  въ  одной  изъ  такихъ  долинъ  большую  ферму, 
потонувшую  среди  зелени.  Длинный  бѣлый  домъ,  съ  блестѣв- 
шими на  солнцѣ  окнами,  стоялъ  между  садами,  полными  яблонь 
и густымъ  лѣсомъ  дубовъ,  сосенъ  и березъ.  Это  счастливое 
гнѣздо  было  именно  такимъ  убѣжищемъ,  какое  искала  Петра, 
и узнавъ,  что  это  жилище  пастора,  она  приказала  возницѣ  по- 
вернуть въ  тѣнистую  аллею,  которая  вела  къ  дому. 

— Л останусь  здѣсь,  воскликнула  она  громко. 

Пасторъ  оказался  почтеннымъ  старикомъ,  много  путешествѳ- . 
вавшимъ  и размышлявшимъ.  Строго-религіозныя  идеи  мири- 
лись въ  немъ  съ  гуманными  взглядами  на  жизнь.  Онъ  радушно 
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принялъ  путешественницу,  но  отказался  оставить  ее  надолго  въ 
домѣ,  потому  что  не  считалъ  возможнымъ  допустить  незнакомку, 
которую  вовсе  не  зналъ,  до  дружбы  съ  своей  дочерью  Сигной. 
Послѣдняя  съ  перваго  взгляда  побѣдила  сердце  Петры,  а мир- 
ная, тихая  жизнь  въ  пасторскомъ  домѣ,  казалось,  удовлетво- 
ряла  всѣмъ  стремленіямъ  ея  наболѣвшаго,  тревожно  бившагося 
сердца.  Поэтому  неудивительно,  что  отказъ  старика  снова  по- 
вергъ Петру  въ  отчаяніе.  Но  судьба  надъ  ней  сжалилась.  Она 
случайно  увидала  на  столѣ  книгу  съ  надписью  на  заглавномъ 
листѣ  «Гансъ  Одегардъ>.  Она  вспыхнула  и задрожала  всѣмъ 
тѣломъ. 

— Это  его  книга?  Онъ  пріѣдетъ  сюда?  воскликнула  она. 

— Онъ  обѣщалъ,  отвѣчала  Сигна. 

Петра  вспомнила,  что  Одегардъ  говорилъ  ей  о семьѣ  одного 
Бергенскаго  пастора,  съ  которымъ  онъ  познакомился  за-границей. 
Петра  была  въ  заколдованномъ  кругѣ;  она  бѣжала  отъ  своего 
прошедшаго,  а оно  какъ  будто  преслѣдовало  ее. 

— Онъ  скоро  пріѣдетъ?  спросила  она  съ  нетерпѣніемъ: — онъ 
можетъ  быть  здѣсь? 

— Нѣтъ,  онъ  теперь  боленъ. 

— Да,  правда,  онъ  боленъ,  произнесла  Петра,  и слезы  пока- 
зались у нея  на  глазахъ. 

— Но  кто  вы?  воскликнула  Сигна:  — не  можетъ  быть,  чтобъ 
вы  были... 

— Рыбачьей  дочерью,  добавилъ  пасторъ. 

— Да,  я рыбачья  дочь,  сказала  Петра,  смотря  на  старика  съ 
пламенной  мольбой. 

— Это  дѣло  другое,  произнесъ  пасторъ,  слыхавшій  отъ  Оде- 
гарда  объ  его  молодой  ученицѣ:  — вы  можете  остаться  у насъ. 

Онъ  чувствовалъ,  что  это  бѣдное  существо  нуждалось  въ  друзь- 
яхъ. Сигна  бросила  на  отца  взглядъ,  полный  благодарности.  За- 
мѣтивъ это,  Петра  подошла  къ  ней  и взяла  ее  за  обѣ  руки. 

— Я вамъ  все  скажу,  когда  мы  останемся  наединѣ,  промол- 
вила она. 

Спустя  часъ,  Сигна  уже  знала  всю  исторію  своей  новой  по- 
други и,  конечно,  тотчасъ  передала  ее  отцу.  Въ  тотъ  же  день, 
по  совѣту  отца,  она  написала  Одегарду  и постоянно  поддержи- 
вала съ  нимъ  переписку,  пока  Петра  жила  въ  ихъ  домѣ. 

Прошло  два  года.  Жизнь  въ  пасторскомъ  домѣ  текла  тихо, 
счастливо.  Утромъ,  до  завтрака,  молодыя  дѣвушки  гуляли,  по- 
томъ пѣли  и играли  на  фортепьяно,  занимались  иностранными 
языками  и научными  предметами,  а также  хозяйствомъ.  Передъ 
обѣдомъ  онѣ  гуляли,  а вечеромъ  разговаривали  и читали,  обы- 
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кновенно  вмѣстѣ  съ  пасторомъ.  Какъ  онъ,  такъ  и его  дочь  пре- 
красно читали,  и Петра  усвоила  себѣ  ихъ  манеру,  хотя  ни  за 
что  не  хотѣла  сама  читать  вслухъ.  Любимыми  ихъ  авторами 
были  драматурги,  нетолько  отечественные,  но  и иностранные. 
Дружба  между  молодыми  дѣвушками  отличалась  самой  нѣжной 
привязанностью,  и старый  пасторъ  мало-по-малу  сталъ  смотрѣть 
на  Петру,  какъ  на  вторую  дочь. 

За  нѣсколько  дней  до  Рождества,  случилось,  однако,  неожидан- 
ное происшествіе,  которое  нарушило  мирное  суш;ествованіе  ихъ. 
Ночной  сторожъ  объявилъ  по  секрету  пастору,  что  живущая  у 
него  молодая  дѣвушка,  наканунѣ,  ночью,  вылѣзла  изъ  окна  по 
веревочной  лѣстницѣ,  и что  онъ  не  разъ  уже  слышалъ  по  но- 
чамъ въ  ея  комнатѣ  громкіе  разговоры.  Пасторъ  не  повѣрилъ 
такому  обвиненію,  но,  отправившись  съ  дочерью  и сторожемъ  въ 
комнату  Петры,  которой  тогда  не  было  дома,  дѣйствительно  на- 
шелъ лѣстницу,  свитую  изъ  веревокъ,  на  которыхъ  вѣшаютъ 
бѣлье.  Старикъ  пришелъ  въ  негодованіе,  а Сигна  расплакалась. 

— Это  ужасное  разочарованіе,  сказалъ  пасторъ: — послѣ  этого 
она  не  можетъ  оставаться  въ  нашемъ  домѣ. 

Но,  узнавъ  о страшномъ  открытіи,  сдѣланномъ  во  время  ея 
отсутствія,  Петра  разразилась  громкимъ  смѣхомъ. 

— Л тебѣ  все  объясню,  сказала  она  Сигнѣ: — мы  расходимся 
спать  въ  десять  часовъ,  но  я никакъ  не  могу  уснуть,  потому 
что  читаемыя  нами  книги  производятъ  на  меня  слишкомъ  силь- 
ное впечатлѣніе.  Оставшись  одна  въ  своей  комнатѣ,  я заучиваю 
наизусть  лучшія  сцены  и громко  повторяю  ихъ.  Когда  мы  про- 
читали вчера  Ромео  и Джульетту,  я пришла  въ  такой  восторгъ, 
что  рѣшилась  сама  продѣлать  сцену  балкона,  связала  изъ  ве- 
ревокъ лѣстницу  и привязала  къ  окну,  а потомъ  слѣзла  по  ней 
на  землю  и взлѣзла  обратно.  Противный  сторожъ  меня  подсте- 
регъ, и теперь  я сдѣлаюсь  посмѣшищемъ  всего  околодка. 

Сигна  расхохоталась  и потащила  Петру  къ  отцу,  который,  вы- 
слушавъ разсказъ  дочери,  нетолько  весело  смѣялся,  но  заста- 
вилъ молодую  дѣвушку  въ  наказаніе  продекламировать  все,  что 
она  знала  наизусть.  Оказалось,  что  она  знала  всѣ  лучшія  сцены 
изъ  прочитанныхъ  драмъ  и комедій,  причемъ  передавала  не 
одну  роль,  а всѣ.  Декламировала  она  просто,  какъ  читали  отецъ 
и дочь,  но  иногда  увлекалась  и говорила  нѣкоторыя  мѣста  съ 
жаромъ.  Пасторъ  это  замѣтилъ  и просилъ  ее  продолжать  въ  томъ 
же  тонѣ,  но  она  смущалась  и уріолкала. 

— Хорошо,  еслибы  бѣдныя  актрисы  имѣли  такія  способности, 
воскликнула  наконецъ  Сигна  съ  восторгомъ. 
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— Боже  избави,  чтобъ  она  сдѣлалась  актрисой!  воскликнулъ 
пасторъ,  принимая  серьёзный  тонъ. 

— Да  она  объ  этомъ  и не  думаетъ,  произнесла  со  смѣхомъ 
Сигна. 

Но  вскорѣ  ей  пришлось  въ  этомъ  разубѣдиться.  Петра  слу- 
чайно уронила  тетрадку,  и пасторъ,  поднявъ,  съ  удивленіемъ  уви- 
далъ на  ней  нѣсколько  разъ  написанное  слово  «актриса».  Онъ 
сталъ  внимательно  переворачивать  страницы  и,  къ  своему  ужасу, 
нашелъ  въ  нихъ  различные  отрывки  изъ  прочитанныхъ  сочине- 
ній, касавшіеся  жизни  актеровъ,  а также  отдѣльныя  фразы  и 
строфы,  очевидно,  сочиненныя  Петрой  и въ  которыхъ  ясно  вы- 
сказывалась ея  твердая  рѣшимость  сдѣлаться  актрисой. 

Старикъ  пришелъ  въ  негодованіе.  Такъ  вотъ  для  чего  она 
поселилась  въ  его  домѣ  и пользовалась  уроками  его  дочери!  Вотъ 
для  чего  она  такъ  внимательно  слушала  ихъ  чтеніе  и заучивала 
цѣлыя  сцены.  Все  это  время  она  ихъ  обманывала  и даже  ея  ве- 
селый смѣхъ,  когда  въ  ея  комнатѣ  нашли  веревочную  лѣстницу, 
былъ  обманъ,  одинъ  обманъ.  Въ  тиши  мирнаго  пасторскаго  дома 
она  готовилась  къ  легкомысленной,  праздной  и безнравственной 
карьерѣ  актрисы,  которую  онъ  такъ  часто  осуждалъ  передъ  нею! 
Всего  больнѣе  было  для  него,  что  жертвой  такого  низкаго  об- 
мана сдѣлался  нетолько  онъ,  но  и его  невинная,  довѣрчивая, 
добрая  дочь.  Онъ  показалъ  несчастную  тетрадку  Сигнѣ,  которая 
сгорѣла  отъ  стыда,  и потомъ  молча  бросилъ  ее  Петрѣ,  не  находя 
словъ,  чтобъ  выразить  волновавшія  его  чувства. 

Петра  поняла,  что  ей  нельзя  болѣе  оставаться  въ  домѣ,  въ 
которомъ  была  такъ  счастлива,  поняла,  что  съ  точки  зрѣ- 
нія этихъ  добрыхъ,  но  имѣвшихъ  узкія  идеи  людей,  она  не 
оправдала  оказаннаго  ей  довѣрія.  Но  она  не  могла  иначе  посту- 
пить послѣ  своей  первой  неудачи  въ  Бергенѣ.  Она  должна  была 
сохранять  въ  тайнѣ  отъ  всѣхъ  свое  стремленіе  къ  сценѣ,  кото- 
рое съ  каждымъ  днемъ  все  болѣе  и болѣе  овладѣвало  ея  душой. 
Но  теперь  наступила  критическая  минута.  Ей  приходилось  снова 
искать  спасенія  въ  бѣгствѣ. 

Пока  она  обдумывала  планъ  бѣгства,  въ  пасторскій  домъ  при- 
былъ гость,  котораго  хозяева  давно  ждали,  хотя  не  говорили  ни 
слова  Петрѣ.  Это  былъ  Одегардъ. 

Увидавъ  его,  Петра  вскрикнула  и упала  на  стулъ.  Когда  она 
очнулась,  онъ  стоялъ  передъ  нею  и держалъ  ее  за  руку.  Она 
не  могла  произнести  ни  слова;  онъ  также  молчалъ.  Слезы  вы- 
ступали на  ея  глазахъ;  онъ  былъ  блѣденъ,  но  спокоенъ. 

Оставшись  наединѣ  съ  Одегардомъ,  пасторъ  разсказалъ  ему  о 
всѣмъ  происшедшемъ.  Это  нисколько  не  удивило  его.  Письма 
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Сигны  вывели  его  изъ  овладѣвшаго  имъ  мрачнаго  отчаянія  в ослѣ 
разрыва  съ  Петрой  и были  могучей  нитью,  привязавшей  его  къ 
жизни.  Добрая  молодая  дѣвушка  надѣялась,  что  каждая  ея 
строчка  все  болѣе  и болѣе  приблизитъ  Одегарда  къ  Петрѣ,  но 
результатъ  ея  писемъ  былъ  противоположный.  Онѣ  открыли  глаза 
Одегарду;  онъ  понялъ,  что  у Петры  была  артистическая  натура, 
созналъ,  какую  они  оба  сдѣлали  жестокую  ошибку  и совершен- 
но  переродился.  Въ  тѳ  же  время  Петра  представилась  ему  въ 
новомъ  свѣтѣ.  Всѣ  ея  порывы,  быстро  измѣнявшіяся  увлеченія, 
рѣзкіе  контрасты  въ  ея  характерѣ,  все  это  было  ничто  иное, 
какъ  признаки  артистической  натуры.  Необходимо  было  собрать 
раскинувшіяся  ея  силы  въ  одно  великое  цѣлое,  иначе  она  раз- 
мѣняется на  мелкую  монету  и ея  жизнь  будетъ  громадной 
ошибкой.  Поэтому  нельзя  было  позволить  Петрѣ  слишкомъ  рано 
начать  артистическую  карьеру.  .Надо  было  удерживать  ея  стрем- 
ленія, пока  они  совершенно  созрѣютъ.  Думая  постоянно  о бу- 
дущности Петры,  Одегардъ  заботился  не  о томъ,  чтобъ  вернуть 
ее  себѣ,  а о развитіи  ея  талантливой  натуры.  Онъ  принялся  за 
изученіе  искуства  во  всѣхъ  его  видахъ  и старательно  читалъ 
жизнеописанія  артистовъ,  главнымъ  образомъ,  актеровъ.  Вмѣстѣ 
съ  тѣмъ,  онъ  съ  удоволь^ітвіемъ  слѣдилъ  по  письмамъ  Сигны  за 
умственнымъ  развитіемъ  Петры,  и пріѣхалъ  въ  пасторскій  домъ 
именно  для  того,  чтобъ  убѣдиться,  насколько  она  подвинулась 
ІЮ  пути  къ  великой  цѣли,  которую  онъ  намѣтилъ  для  нея. 

Теперь  онъ  могъ  свободно  говорить  съ  ней  о будущемъ,  а 
это  было  тѣмъ  пріятнѣе,  что  давало  имъ  возможность  избѣ- 
гать разговоровъ  о прошедшемъ.  Но  Одегарду  предстояла  труд- 
ная задача  помирить  стараго  пастора  и невинную,  добрую 
Сигну  съ  призваніемъ  Петры  къ  сценѣ.  Старикъ  былъ  пропи- 
танъ религіозными  предразсудками  противъ  театра,  но  былъ  на- 
столько добросовѣстенъ  и гуманенъ,  что,  по  указанію  Одегарда, 
принялся  изучать  богословскія  и философскія  книги  съ  цѣлью  разъ- 
яснить себѣ  вопросъ,  дозволительна  ли  сценическая  карьера  для 
религіозной  и нравственной  молодой  дѣвушки.  Результатъ  этихъ 
изслѣдованій  и частыхъ  преній  съ  Одегардомъ,  въ  которыхъ  при- 
нимали участіе  и другіе  друзья  его,  собравшіеся  въ  пасторскій  домъ 
на  Рождественскіе  праздники,  обнаружился  однажды  за  ужиномъ. 

— Господа,  сказалъ  торжественно  пасторъ,  обращаясь  къ 
своимъ  гостямъ: — я имѣю  честь  объявить  вамъ  о свадьбѣ. 

Глаза  всѣхъ  сосредоточи.тЕСь  на  молодыхъ  дѣвушкахъ,  кото- 
рыя покраснѣли  и не  знали,  куда  имъ  дѣваться. 

— Я долженъ  сознаться,  что  сначала  былъ  противъ  этого. 
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Гости  съ  удивленіемъ  посмотрѣли  на  Одегарда,  который  бы.тъ 
совершенно  спокоенъ. 

— Признаюсь,  не  считалъ  жениха  достойнымъ  невѣсты. 

Гостямъ  стало  такъ  неловко,  что  всѣ  опустили  глаза.  Одинъ 

Одегардъ  продолжалъ  съ  улыбкой  смотрѣть  на  пастора. 

— Но  теперь  я ближе  познакомился  съ  женихомъ,  и онъ  на- 
столько возвысился  въ  моихъ  глазахъ,  что  я начинаю  сомнѣ- 
ваться, достойна  ли  невѣста  такого  жениха.  Имя  жениха — вели- 
кое сценическое  искуство,  а имя  невѣсты  — Петра,  моя  вторая 
дочь,  мое  милое  дитя.  Да  будетъ  благословенъ  этотъ  бракъ.  Я 
дрожу  при  мысли  о соблазнахъ,  которыми  усѣянъ  путь,  но 
что  Богъ  соединилъ,  да  не  разлучаетъ  человѣкъ.  Христосъ  съ 
тобою,  возлюбленная  дочь  моя. 

Петра  бросилась  на  шею  къ  старику. 

Спустя  нѣсколько  минутъ,  Одегардъ  отвелъ  ее  къ  окну.  Онъ 
хотѣлъ  что-то  сказать,  но  она  первая  воскликнула: 

— Вамъ  я всѣмъ  обязана. 

— Нѣтъ,  Петра,  отвѣчалъ  онъ:  — я только  исполнилъ  свою 
обязанность  по  отношеніи  къ  вамъ.  Я виновенъ  въ  томъ,  что 
хотѣлъ  быть  болѣе,  чѣмъ  братомъ;  тогда  вся  ваша  карьера  была 
бы  испорчена. 

— Одегардъ! 

Они  держали  другъ  друга  за  руки,  но  глаза  ихъ  не  встрѣти- 
лись. Черезъ  минуту  онъ  выпустилъ  ея  руку  и молча  отошелъ. 
Она  опустилась  на  стулъ  и тихо  заплакала. 

Прошло  нѣсколько  лѣті , театръ  въ  Христіаніи  былъ  перепол- 
ненъ публикой.  Всѣ  ожидали  съ  нетерпѣніемъ  перваго  дебюта 
новой  замѣчательной  актрисы.  Сказывали,  что  она  дочь  рыбачки, 
и съ  помош;ью  покровителей,  угадавшихъ  въ  ней  истинный  та- 
лантъ, развила  свои  природныя  способности  и сдѣлалась  ге- 
ніальной актрисой.  Но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  въ  публикѣ  говорили 
о ней  и много  страннаго.  Одни  увѣряли,  что  она  — безнрав- 
ственная искательница  приключеній,  была  заразъ  невѣстой  ше- 
сти жениховъ,  влѣдствіе  чего  ее  изгнали  изъ  родного  го- 
рода, а потому  антрепренеру  не  слѣдовало  ангажировать  по- 
добную женіцину.  Другіе,  напротивъ,  утверждали,  что  все  это 
ложь,  что  она  съ  десяти  лѣтъ  жила  въ  семьѣ  почтеннаго  Бер- 
генскаго пастора  и была  прелестной,  образованной,  идеальной 
и высокоталантливой  молодой  дѣвушкой.  Но  были  въ  театрѣ  ли- 
ца, которыя  знали  всю  правду  о новой  актрисѣ. 

Въ  одной  изъ  литерныхъ  ложъ  сидѣлъ  извѣстный  своимъ  бо- 
гатствомъ рыбопромышленникъ  Югве  Вольдъ,  который  постоян- 
но путешествовалъ,  такъ  какъ  злая,  сварливая  жена  испанка 
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отравляла  ему  жизнь  дома.  Прямо  противъ  него  въ  ложѣ  вто- 
рого яруса  находился  Гунаръ  Аскъ,  шкиперъ  и собственникъ 
корабля  «Норвежская  Конституція»,  который,  встрѣтивъ  случай- 
но на  улицѣ  Петру,  былъ  такъ  очарованъ  ея  красотой  и блескомъ, 
что  назвалъ  себя  дуракомъ  за  дерзкое  притязаніе  на  руку  такой 
необыкновенной  дѣвушки,  и теперь  явился  въ  театръ  со  всѣми 
своими  матросами,  земляками  Петры,  съ  твердымъ  намѣреніемъ 
рукоплескать  ей,  не  жалѣя  рукъ. 

Въ  партерѣ  виднѣлась  сѣдая  голова  почтеннаго  пастора,  а 
рядомъ  съ  нимъ  сидѣла  Сигна  и мужъ  ея,  Гансъ  Одегардъ. 
Онъ  поселился  въ  приходѣ  своего  отца  и основалъ  тамъ  выс- 
шую элементарную  школу  для  народа,  въ  которой  самъ  препо- 
давалъ. Онъ  только  что  возвратился  съ  женою  и Петрой  изъ 
трехмѣсячнаго  путешествія  и,  смотря  на  спокойныя,  довольныя 
лица  молодой  четы,  можно  было  убѣдиться,  что  они  совершенно 
счастливы. 

Вмѣстѣ  съ  ними  сидѣли  высокаго  роста  сѣдая  старуха,  на  ко- 
торую вся  публика  смотрѣла  съ  любопытствомъ,  узнавъ,  что  она 
мать  новой  актрисы.  Гунлаугъ  ни  мало  не  интересовалась  пред- 
ставленіемъ, она  хотѣла  только  видѣть,  будетъ  ли  публика  до- 
бра къ  ея  дочери.  Въ  послѣднее  время  она  жила  съ  Петрой, 
т.  е.  послѣ  смерти  Педро  Ольсена,  который  послѣ  отъѣзда  Пет- 
ры переселился  въ  ея  комнату  и завѣщалъ  ей  свое  небольшое 
состояніе.  Эти  деньги  главнымъ  образомъ  и доставили  ей  сред- 
ства для  подготовки  къ  сценѣ. 

Пьеса,  въ  которой  дебютировала  Петра,  была  та  самая,  кото- 
рую она  видѣла  впервые  въ  Бергенѣ  — «Аксель  и Вильбергъ», 
Эленшлегера.  Увертюра  кончилась.  Нервы  всѣхъ  зрителей,  осо- 
бенно друзей  новой  актрисы,  были  напряжены  въ  высшей  степе- 
ни. Всѣмъ  казалось,  что  они  сами  дебютируютъ.  Наступила  без- 
молвная тишина. 

Занавѣсъ  поднялся. 


ІУ. 

Магнгильда. 

Дѣйствіе  романа  ^Магніильда^  происходитъ  въ  долинѣ  Лёр- 
доленъ,  на  западномъ  берегу  одной  изъ  вѣтвей  знаменитаго  Сог- 
нефьельда.  Героиня,  подобно  рыбачьей  дочери,  имѣетъ  отъ  при- 
роды артистическое  призваніе,  но  обстоятельства  мѣшаютъ  раз- 
виться ея  музыкальному  таланту.  Дочь  состоятельнаго  фермера, 
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занимавшагося  также  художественными,  се^^ебрлнными  издѣліями, 
она  въ  дѣтствѣ  лишилась  всей  своей  семьи,  которая  погибла  въ 
ненастный  зимній  день,  когда  ихъ  ферма,  находившаяся  у под- 
ножія ледника,  была  снесена  въ  горный  потокъ.  Одна  маленькая 
Магнги.льда,  гулявшая  въ  роковую  минуту,  была  найдена  съ  сан- 
ками въ  рукахъ,  на  значительномъ  разстояній  отъ  бывшей  фермы, 
безъ  чувствъ,  но  живая.  Сосѣди  рѣшили,  что  дѣвочка  была 
спасена  небомъ  для  какой-нибудь  великой  цѣли.  Приходскій 
пасторъ  взялъ  ее  къ  себѣ  и воспиталъ  вмѣстѣ  съ  своими  до- 
черьми. Она  росла  въ  средѣ  добрыхъ,  трудолюбивыхъ,  строго 
нравственныхъ  людей,  но  тяжелыхъ,  скучныхъ,  занятыхъ  только 
однообразной  рутиной  ежедневной  жизни.  Случайно  оказалось, 
что  она  имѣла  талантъ  къ  музыкѣ,  и гувернантка,  воспитывав- 
шая двухъ  дочерей  пастора,  стала  учить  и Магнгильду  пѣть 
и играть  на  фортепьяно.  Магнгильда  выказала  удивительные 
успѣхи;  вся  семья  пастора  съ  удивленіемъ  слушала,  какъ  она 
правильно  и легко  пѣла  гаммы,  бѣгая  съ  верхнихъ  нотъ  до 
нижнихъ  и обратно  съ  быстротой  векши  на  деревѣ.  Резуль- 
татомъ этого  было  не  усовершенствованіе  Магнгильды  въ  му- 
зыкѣ, какъ  можно  было  бы  ожидать,  а обученье  ея  корзиноч- 
ному ремеслу.  Въ  то  время  по  всей  Норвегіи  распространилась 
мода  учить  поселянъ  разнымъ  ремесламъ,  рукодѣльямъ  и пр. 
Магнгильда  была  выставлена,  какъ  первая  ученица,  благодаря 
ея  ловкости  и трудолюбію.  Ее  обучили  прежде  плетенью  корзи- 
нокъ, потомъ  двойной  системѣ  прясть,  артистическому  тканью, 
вышиванью  и пр.  Она  всему  научилась  очень  быстро  и за- 
тѣмъ стала  учить  другихъ,  посѣш;ая  обш,ественную  школу  два 
раза  въ  недѣлю.  Сначала  это  ее  занимало,  но  когда  вошло  въ 
рутину  ежедневной  жизни,  то  потеряло  для  нея  всякій  интересъ. 
Слыша  съ  дѣтства,  что  она  предназначена  къ  чему-то  необыкно- 
венному, Магнгильда  рано  начала  жить  внутренней,  мечтатель- 
ной жизнью.  Воображеніе  ея  постоянно  работало  и она  все 
мечтала  о своемъ  невѣдомомъ  призваніи. 

Когда  ей  минуло  пятнадцать  лѣтъ,  пасторскій  домъ  впервые 
посѣтилъ  сѣдельникъ  Скарли,  хромой,  горбатый,  пожилой  уродъ, 
но  очень  умный,  хитрый  и занимательный.  Онъ  много  путе- 
шествовалъ,  бывалъ  въ  Германіи,  Англіи  и Америкѣ  и ловко, 
забавно  разсказывалъ  о всемъ  видѣнномъ  и слышанномъ.  Его 
разсказы,  шутки,  пѣсни  очень  понравились  Магнгильдѣ,  хотя 
она  не  могла  смотрѣть  на  него  безъ  смѣха.  Особенное  впечат- 
лѣніе произвели  на  молодую  дѣвушку  англійскія  и нѣмецкія 
пѣсни,  которыя  пѣлъ  Скарли.  Эти  иностранныя  мелодіи,  плодъ 
болѣе  широкой,  богатой  и свободной  жизни,  открывали  передъ 
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мечтательной  дѣвушкой  обширный  кругозоръ  и впервые  возбу- 
дшіи  въ  ея  сердцѣ  возвышенныя  стремленія  куда-то,  куда?  — 
она  сама  не  знала.  Скарли  продолжалъ  отъ  времени  до  времени 
посѣщать  ферму  и Магнгильда  всегда  искала  случая  поговорить 
съ  нимъ,  поразспросить  его  о любопытныхъ  странахъ,  въ  кото- 
рыхъ онъ  бывалъ.  Послѣ  отъѣзда  дочерей  пастора  въ  Христіа- 
нію, для  окончанія  ихъ  образованія,  Магнгильда  часто  остава- 
лась наединѣ  съ  сѣдельникомъ.  Онъ  началъ  ловко  тогда  под- 
смѣиваться надъ  всей  пасторской  семьей,  надъ  скучной  рути- 
ной ихъ  ежедневной  жизни.  Магнгильда  весело  смѣялась  его 
остроумнымъ  шуткамъ,  не  замѣчая,  какъ  искусно  подрывалъ  онъ 
почву,  на  которой  она  стояла.  Сосѣди,  видя  молодую  дѣвушку 
часто  въ  обществѣ  этого  пожилого  урода,  стали  со  смѣхомъ  на- 
зывать ее  «женой  сѣдельника»,  и онъ  самъ  въ  шутку  началъ 
называть  ее  «моя  маленькая  женка»,  «моя  бѣлокурая  женка», 
«моя  молоденькая  женка».  Магнгильда  только  смѣялась.  Но 
вскорѣ  ей  пришлось  не  до  смѣха.  Однажды  Скарли  пошелъ  къ 
пастору  и прямо  объяснилъ  свое  намѣреніе  жениться  на  моло- 
дой дѣвушкѣ,  говоря,  что,  въ  виду  его  лѣтъ  и уродства,  она 
скорѣе  будетъ  его  дочерью,  чѣмъ  женою.  Это  предложеніе  не- 
пріятно поразило  пастора  и его  жену,  но  такъ  какъ  Скарли 
имѣлъ  деньги  и былъ  блестящей  партіей  для  бѣдной  сироты,  то 
они  добросовѣстно  выставили  ей  всѣ  стороны  вопроса.  Магн- 
гильда только  плакала  и вообразила,  что  добрые  люди  хотѣли 
отъ  нея  отдѣлаться.  Гувернантка,  смотря  на  бракъ  съ  одной 
практической  точки  зрѣнія,  выставляла  ей  всѣ  прелести  жизни 
съ  богатымъ,  умнымъ  и веселымъ  мужемъ.  Никто  не  спраши- 
валъ согласія  Магнгильды,  такъ  какъ  хитрый  Скарли  сказалъ, 
что  это  уже  давно  между  ними  порѣшено.  Она  совѣстилась  ска- 
зать, что  въ  шутку  позволяла  называть  себя  женой,  но  ни- 
когда не  придавала  этому  серьёзный  характеръ.  Такимъ  обра- 
зомъ дѣло  было  рѣшено,  и Скарли  началъ  присылать  ей  по- 
дарки, даже  цѣлое  приданое.  Въ  сердцѣ  Магнгильды  происхо- 
дила тяжелая  борьба,  но  у нея  не  хватило  энергіи  выска- 
заться. При  этомъ,  съ  одной  стороны,  она  думала,  что  семья 
пастора  ею  тяготится,  а съ  другой  въ  ея  головѣ  болѣе,  чѣмъ 
коі’да  — носились  туманныя  мечты  о призваніи.  Поэтому  она 
молча,  хладнокровно  относилась  ко  всѣмъ  приготовленіямъ  свадь- 
бы, словно  ей  не  было  никакого  дѣла  до  всего  этого.  Во  время 
вѣнчанія  она  была  холодна,  какъ  ледъ,  и только  когда  за  обѣ- 
домъ пасторъ,  предлагая  тостъ  за  молодыхъ,  выразилъ  на- 
дежду, что  она  ни  въ  чемъ  ихъ  не  упрекаетъ,  Магнгильда 
громко  зарыдала.  Этихъ  слезъ  никто  не  понялъ,  за  исклю- 
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ченіемъ,  быть  можетъ,  Скарли,  но  онъ  ничего  не  сказалъ. 
По  дорогѣ  въ  ври  у орскій  городокъ,  гдѣ  жилъ  Скарли,  Магн- 
гильда,  къ  своему  у;і,ив.,][енію,  нѣсколько  разъ  смѣялась  забав- 
нымъ анекдотамъ,  которые  Скарли  разсказывалъ  почти  безъ 
умолка.  Въ  новомъ  домѣ  Магнгильды  ее  встрѣтила  какая-то 
старуха,  и пока  Скарли  самъ  откладывалъ  лошадь,  молодая  жена 
его  заперлась  въ  саальнѣ.  Старуха  слышала,  словно  передви- 
гали кровать.  Черезъ  нѣсколько  минутъ,  Магнгильда  вышла  съ 
раскраснѣвшимся,  но  рѣшительнымъ  лицомъ. 

Прошло  около  трехъ  лѣтъ.  Магнгильда  совершенно  привыкла 
къ  ежедневной  рутинѣ  своей  новой  жизни.  Она  ни  съ  кѣмъ  не 
зналась  въ  городѣ,  кромѣ  своей  старой  подруги,  веселой  Рона- 
угъ,  которая  поступила  въ  почтовыя  возницы,  съ  цѣлью  накопить 
денегъ  для  переселенія  въ  Америку.  Пасторъ  посѣщалъ  ее  раза 
четыре  въ  годъ  и останавливался  въ  комнатѣ  надъ  мастерской, 
въ  которой  Скарлц  жилъ,  когда  бывалъ  дома.  Магнгильда  од- 
нажды ѣздила  въ  Бергенъ,  но  это  было  первой  и послѣдней 
ея  поѣздкой.  Что  касается  до  Скарли,  онъ  почти  постоянно 
былъ  въ  разъѣздахъ,  хотя  попрежнему  держалъ  мастерскую  и 
лавку.  Онъ  велъ  обширныя  спекуляціи  и дѣла  его  шли  хорошо. 
Съ  самаго  начала  Магнгильда  согласилась,  по  предложенію  школь- 
наго комитета,  взять  на  себя  завѣдываніе  ремесленной  школой 
для  дѣвочекъ  и каждый  день  часа  два  занималась  въ  школѣ; 
кромѣ  того,  она  давала  частные  уроки  взрослымъ  дѣвушкамъ. 
Въ  свободное  же  время  она  гуляла,  пѣла  и шила;  читала  она 
очень  мало.  Чтеніе  ее  утомляло.  Жизнь  ея  стала  еще  уеди- 
неннѣе, когда  Ронаугъ  набрала  наконецъ  необходимую  сумму 
денегъ  и уѣхала  въ  Америку,  съ  цѣлью  начать  тамъ  новую, 
свободную  жизнь.  Магнгильда  часто  съ  грустью  думала,  отчего 
для  одной  женщины  это  было  возможно,  а для  другой  нѣтъ. 

Въ  концѣ  третьяго  года  подобнаго  существованія,  въ  верх- 
немъ этажѣ  дома  Скарли,  приготовленнаго  для  отдачи  въ  наймы 
въ  случаѣ  переполненія  гостинницъ,  поселился  худощавый,  блѣд- 
ный господинъ,  съ  длинными  ше.іковистыми  волосами  и большими 
блестящими  глазами.  Онъ  объявилъ,  что  боленъ  и желаетъ 
главнымъ  образомъ  покоя.  Незнакомецъ  привезъ  съ  собою  форте- 
пьяно к Магнгильдѣ  казалось,  что  она  не  разъ  читала  въ  газе- 
тахъ его  имя — Гансъ  Тан  де.  Вечеромъ,  въ  первый  же  день  сво- 
его пріѣзда,  онъ  сѣлъ  за  фортепьяно  и его  игра  собрала  толпу 
на  улицѣ.  Магнгильда  была  очарована.  Мелодичные  звуки  ли 
лись  нѣжно,  граціозно  и наполняли  все  ея  существо.  Она  пре- 
вратилась вся  въ  слухъ  и тихо  плакала.  Долго  послѣ  того,  какъ 
замеръ  послѣдній  звукъ  и толпа  разошлась,  она  сидѣла  неяод- 
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вижно.  Наконецъ,  жизнь  получила  въ  ея  глазахъ  смыслъ  и зна- 
ченіе. Ложась  спать  въ  этотъ  день,  она  впервые  подумала,  что 
стоило  завтра  проснуться.  Она  долго  прислушива.іась  къ  ша- 
гамъ жильца  наверху;  никогда  не  слыхала  она  такихъ  легкихъ 
шаговъ.  Его  глаза,  поражавшіе  своей  глубиной  и добрымъ  вы- 
раженіемъ, какъ  бы  свѣтились  передъ  нею.  Она  заснула  спокой- 
ная, счастливая. 

За  этимъ  слѣдовали  дни,  полные  невѣдомаго  блаженства  для 
Магнгильды,  Она  аккуратно  ходила  на  уроки,  но  поспѣшно  воз- 
враш;алась  домой,  гдѣ  ея  ожидала  музыка.  Когда  ея  гость 
былъ  у себя,  она  ждала,  что  онъ  будетъ  играть,  когда  же  его 
не  было  дома,  она  ждала  его  возвращенія.  Въ  теченіи  десяти 
дней  она  не  перемолвила  съ  нимъ  и десяти  словъ,  но  краснѣ- 
ла и смущалась,  когда  онъ  кланялся  ей  на  улицѣ,  или  захо- 
дилъ къ  ней  въ  гостинную  съ  какой-нибудь  просьбой.  Она 
слѣдила  за  каждымъ  его  шагомъ  и замѣчала,  какъ  ѳнъ  при- 
чесывался, какъ  носилъ  сѣрую  шляпу,  и пр.  Сама  она  нача- 
ла одѣваться  съ  большимъ  вкусомъ;  заказала  себѣ  два  новыя 
платья  и купила  новую  шляпку.  Она  чувствовала,  что  музыка — 
ея  призваніе,  но  не  торопилась  сама  приняться  за  музыку.  Ей 
довольно  было  слушать  игру  Танде.  Ея  натура,  подготовленная 
мечтательной  жизнью,  теперь  стала  быстро  развиваться,  какъ  ей 
казалось,  подъ  могучимъ  вліяніемъ  музыки,  необходимой  для  ея 
существованія.  Она  начала  интересоваться  каждой  изъ  своихъ 
ученицъ  и ;^аже  разговаривать  съ  своей  старой  служанкой.  Она 
вспоминала  прочитанныя  ею  книги  и событія  дѣйствительной 
жизни,  и все  принимало  въ  ея  глазахъ  новый  смыслъ.  Она 
проснулась  отъ  долгаго  сна. 

Однажды  утромъ,  подойдя  къ  окну,  Магнгильда  увидѣла,  что 
въ  противоположномъ  домѣ  поселилась  новая  жиличка.  Это  бы- 
ла великолѣпная  красавица,  чернокудрая,  съ  сверкающими  какъ 
уголья  глазами  и пластическими  формами.  Впослѣдствіи  оказа- 
лось, что  она  жена  инженернаго  капитана,  что  ея  мужъ  въ  ко- 
мандировкѣ, что  у нея  маленькая  дѣвочка  и что  она  знакома 
съ  Танде.  Богатая,  вращавшаяся  въ  лучшемъ  обществѣ,  обво- 
рожительная фру  Бангъ  тотчасъ  познакомилась  съ  Магнгиль- 
дой  и между  ними  возникли  самыя  дружескія  отношенія;  она 
заботилась  о туалетѣ  своего  новаго  друга,  дарила  ей  платья, 
кружева,  причесывала  ее  по  модѣ.  Она  сблизила  ее  съ  Танде, 
и они  вмѣстѣ  гуляли,  вмѣстѣ  занимались  музыкой.  Замѣтивъ, 
что  у Магнгильды  прекрасный  голосъ,  высокій  сопрано,  Тан- 
де предложилъ  давать  ей  уроки  и приходилъ  въ  восторгъ  отъ 
своей  ученицы.  Фру  Бангъ  имѣла  хорошее  контральто  и онѣ 
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стали  пѣть  дуэты  подъ  акомпаниментъ  Танде,  потомъ  онъ 
игралъ,  и такъ  проходили  чудные  для  Магнгильды  дни  и вече- 
ра. Она  была  на  седьмомъ  небѣ;  она  нетолько  слушала  музыку, 
но  сама  ею  занималась.  Ея  призваніе  совершенно  выяснилось  и 
ея  мечты  приняли  опредѣленную  форму.  Вмѣстѣ  съ  расширеніемъ 
внутренняго  кругозора  какъ  бы  расцвѣла  и ея  внѣшняя  красота. 
Она  никогда  не  была  такой  прелестной,  какъ  въ  эти  счастливые 
дни.  Большую  часть  времени  она  проводила  въ  домѣ  фру  Вангъ 
вмѣстѣ  съ  Танде;  они  вмѣстѣ  обѣдали,  вмѣстѣ  ужинали;  но 
мало-по-малу  Магнгильда  начала  замѣчать,  что  фру  Вангъ  то 
была  очень  весела,  то  впадала  въ  какое-то  мрачное  уныніе  и 
жаловалась  на  головную  боль.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  игра  Танде — онъ 
почти  всегда  импровизировалъ — стала  принимать  новый  харак- 
теръ. Она  то  выражала  страстныя,  жгучія  страданія,  то  слыша- 
лась нѣжная,  непорочная,  небесная  мелодія,  которая  повторя- 
лась все  чаш;е  и чаще,  унося  мысли  Магнгильды  въ  ея  дѣтство, 
къ  ея  маленькимъ  братьямъ  и сестрамъ. 

Неожиданно  возвратился  домой  Скарли,  и хотя  онъ  не  нашелъ 
ничего  дурного  въ  новыхъ  знакомствахъ  своей  жены  и совѣто- 
валъ ей  продолжать  уроки  съ  Танде,  игра,  котораго  привела 
его  въ  восторгъ,  но  онъ  подсмотрѣлъ,  какъ  фру  Вангъ  цѣлова- 
лась съ  Танде  и сообщилъ  о томъ  Магнгильдѣ.  Потомъ  онъ 
разсказалъ  ей,  что  всѣ  говорятъ  о связи  фру  Бангъ  съ  знаме- 
нитымъ композиторомъ.  Магнгильда  блѣднѣла  и краснѣла,  слу- 
шая его.  Но  она  ему  не  повѣрила,  и послѣ  его  отъѣзда  жизнь  ея 
потекла  прежнимъ  порядкомъ,  хотя  по  временамъ  сердце  ея  тре- 
вожно билось.  Наконецъ,  два  обстоятельства  открыли  ей  глаза, 
какъ  на  отношенія  между  фру  Бангъ  и Танде,  такъ  и на  то, 
что  дѣлалось  въ  ея  собственномъ  сердцѣ.  Однажды,  служанка 
Бангъ  уронила  подносъ  съ  чайнымъ  сервизомъ  и облила  слив- 
ками обѣихъ  дамъ.  Танде,  бывшій  въ  комнатѣ,  выхватилъ  изъ 
кармана  платокъ  и сталъ  обтирать  платье  Магнгильды. 

— Вы  менѣе  заботитесь  обо  мнѣ,  замѣтила  фру  Бангъ. 

— Потому  что  я васъ  болѣе  знаю,  отвѣчалъ  Танде,  взглянувъ 
на  нее. 

— Гансъ!  воскликнула  она  и залилась  слезами. 

Спустя  нѣсколько  дней,  онѣ  отправились  на  представленіе  ка- 
кого-то заѣзжаго  гаера.  Танде  сопровождалъ  ихъ,  но  не  хотѣлъ 
занять  мѣсто  рядомъ  съ  дамами  на  передней  скамьѣ,  приготов- 
ленной для  почетныхъ  посѣтителей,  и отошелъ  въ  сторону.  Едва 
началось  представленіе,  какъ  въ  публикѣ  произошелъ  шумъ.  Ка- 
кая-то женщина  непремѣнно  хотѣла  занять  мѣсто  на  передней 
скамьѣ,  рядомъ  съ  фру  Бангъ,  а гаеръ  старался  ее  удалить,  говоря, 
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что  тутъ  сидятъ  только  аристократы.  Это  была  Марта,  извѣст- 
ная всему  городу  своей  безнравственной  жизнью.  Она  была  пья- 
на и громко  закричала:  — это  аристократка?  да  она  такая  же, 
какъ  я... 

И Марта  произнесла  непечатное  слово.  Публика  разразилась 
смѣхомъ  и потомъ  смолкла.  Наступила  мертвая  тишина.  Фру  Бангъ 
вскочила,  гордая,  прекрасная.  Она  устремила  свои  пылающіе 
огнемъ  глаза  на  Танде,  стоявшаго  немного  поодаль  съ  какими- 
то  туристами.  Онъ  посмотрѣлъ  на  нее  пристально.  Глаза  всѣхъ 
были  обращены  на  него,  но  въ  его  взорахъ  нельзя  было  ничего 
прочитать,  кромѣ  холоднаго:  «сударыня,  я васъ  не  знаю».  Его 
умный  лобъ,  тонко  изваянный  носъ,  крѣпко  сжатыя  губы,  впа- 
лыя щеки  и вся  его  аристократическая  фигура  точно  говорили: 
«Не  троньте  меня>.  Фру  Бангъ  обернулась  къ  Магнгильдѣ.  какъ 
бы  прося  ее  быть  свидѣтельниііей.  Потомъ  она  снова  бросила  на 
Танде  взглядъ,  полный  страданія,  нѣжныхъ  воспоминаній  и гнѣв- 
наго презрѣнія.  Онъ  остался  неумолимъ.  Она  поблѣднѣла,  со- 
знавая свою  безпомощность.  Магнгильда  инстинктивно  протяну- 
ла ей  руку,  которую  та  такъ  крѣпко  стиснула,  что  Магнгильда 
едва  не  вскрикнула.  Но  въ  эту  минуту  къ  фру  Бангъ  подошелъ 
генералъ,  начальникъ  ея  мужа,  пріѣхавшій  только  наканунѣ  въ 
городъ,  и лицо  ея  засвѣтилось  гордой  улыбкой.  Она  нашла  себѣ 
защитника  и возстановила  свою  честь  въ  глазахъ  толпы. 

Вечеромъ  Танде  сѣлъ  за  фортепьяно,  взялъ  нѣсколько  аккор- 
довъ, но,  какъ  бы  испугавшись  страннаго  звука,  пересталъ  иг- 
рать и началъ  ходить  взадъ  и впередъ  по  комнатѣ.  Магнгильда 
прислушивалась  къ  этимъ  шагамъ  съ  тревожно  бьющимся  серд- 
цемъ. Прежде  она  смущалась  въ  его  присутствіи,  теперь  одна 
мысль  о немъ  волновала  ее.  Позже  за  нею  прислала  фру  Бангъ. 
Входя  въ  противуположный  домъ,  она  увидала  во  всѣхъ  комнатахъ 
сундуки,  безпорядокъ,  вѣрный  признакъ  отъѣзда.  Фру  Бангъ  ле- 
жала больная  на  кровати.  Она  горячо  обняла  Магнгильду  и 
послѣ  долгаго  молчанія,  прерываемаго  рыданіями,  промолвила: 

— Л послала  за  вами,  Магнгильда,  чтобъ  сказать  вамъ  нѣч- 
то важное.  Не  бойтесь,  я не  стану  вамъ  разсказывать  своей 
исторіи.  Л хочу  поговорить  о васъ.  Вы  замужемъ...  я не  пони- 
маю, какъ,  и не  хочу  понимать.  Но  вы  непорочны,  какъ  дитя, 
хотя  вашъ  мужъ — дикій  звѣрь.  Не  старайтесь  найти...  Нѣтъ,  я 
глупа,  какіе  я могу  давать  вамъ  совѣты...  Только  вы  понимаете 
лк,  прибавила  она,  вздрогнувъ  всѣмъ  тѣломъ  и впиваясь  глаза- 
ми въ  Магнгильду:  — что  вы  причиной  случившагося  сегодня? 
Л давно  прочла  его  мысли.  Вы  прекрасны,  непорочны,  а я... 

Она  смолкла  и закрыла  глаза.  Нѣсколько  минутъ  она  де- 
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жала  неподвижно,  какъ  мертвая.  Магнгильда  не  смѣла  встать. 
Кровь  застыла  въ  ея  жилахъ.  Холодный  потъ  выступилъ  у нея 
на  лбу. 

— Да,  да,  Магнгильда,  промолвила  она:  — будьте  осто- 
рожны. 

Магнгильда  вскочила. 

— Не  будьте  горды,  продолжала  фру  Бангъ: — можете  вы  куда- 
нибудь  уѣхать? 

— Да,  промолвила  безсознательно  Магнгильда,  смутно  пони- 
мая, что  ей  дѣйствительно  надо  бѣжать. 

— Л вамъ  скажу  еще  кое-что,  чего  вы  не  знаете:  вы  его  лю- 
бите, прибавила  шопотомъ  фру  Бангъ. 

Магнгильда  отскочила  и посмотрѣла  прямо  въ  глаза  фру 
Бангъ.  Произошла  минутная  борьба.  Потомъ  она  покраснѣла  и 
опустила  голову.  Фру  Бангъ  протянула  къ  ней  руки.  Она  съ 
минуту  колебалась,  но  потомъ  упала  на  ея  грудь,  истерически 
рыдая. 

На  слѣдующее  утро,  Танде  получилъ  въ  постели  короткую  за- 
писку отъ  Магнгильды,  въ  которой  она  благодарила  его  за  уро- 
ки и объявляла  о своемъ  неожиданномъ  отъѣздѣ  изъ  города. 
Совѣсть  заговорила  въ  сердцѣ  Танде.  Онъ  вскочилъ  и подо- 
шелъ къ  окну.  Въ  противуположномъ  домѣ  жильцы  выѣхали,  и 
двѣ  женщины  мыли  полы.  Цѣлый  день  онъ  бродилъ  мрачный, 
тревожный,  но  къ  вечеру  сталъ  убѣждать  себя,  что  ни  въ  чемъ 
не  былъ  виновенъ.  Онъ  принялся  писать  письмо  къ  Магн- 
гильдѣ,  но  разорвалъ  его;  сѣлъ  за  фортепьяно  и сталъ  импро- 
визировать на  ту  простую  мелодичную  тэму,  которая  уносила 
мысленно  Магнгильду  въ  счастливые  дни  ея  дѣтства,  но  компо- 
зиція не  удалась,  и Танде  рѣшилъ,  что  эта  тэма  богатая,  но 
здѣсь  не  мѣсто  ее  разработывать.  Спустя  недѣлю,  онъ  уѣхалъ  въ 
Германію,  оставивъ  свое  фортепьяно. 

Прошо  около  пяти  лѣтъ.  Магнгильда  впала  въ  мрачную  апа- 
тію; она  продолжала  заниматься  въ  школѣ,  но  нехотя  и почти 
совершенно  передала  завѣдываніе  ею  своимъ  двумъ  лучшимъ 
ученицамъ.  Цѣлыми  днями  она  молча  сидѣла  у окна  не  одѣтая, 
съ  распущенными  волосами.  Она  ненавидѣла  и презирала  Скарли, 
особенно  послѣ  того,  какъ  узнала,  что  онъ  находился  въ  связи 
съ  Мартой,  и подбилъ  послѣднюю  сдѣлать  скандалъ  фру  Бангъ. 
Но  она  не  находила  въ  себѣ  достаточно  энергіи  бросить  его  и 
начать  новую  жизнь.  Даже  Ронаугъ,  вернувшаяся  изъ  Америки, 
гдѣ  она  вышла  замужъ  за  богатаго  и образованнаго  человѣка, 
не  могла  пробудить  ее  отъ  напавшаго  на  нее  столбняка.  Она 
даже  не  хотѣла  одѣться,  чтобъ  пойти  въ  сосѣднюю  гостинницу 
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и посмотрѣть  на  ребенка  Ронаугъ,  а на  предложеніе  своей 
бывшей  подруги  проѣхать  съ  нею  сначала  по  Норвегіи,  а потомъ 
отправиться  въ  Америку  отвѣчала  ледянымъ  молчаніемъ.  Въ 
продолженіи  пяти  лѣтъ  она  въ  глубинѣ  сердца  тайно  оплаки- 
вала свое  погибшее  призваніе,  свою  погибшую  любовь,  и ко 
всему,  что  окружало  ее,  относилась  съ  равнодушіемъ  отчаянія. 
Ронаугъ  не  знала,  что  ей  дѣлать;  до  нея  дошли  слухи  о не- 
счастномъ  положеніи  ея  любимой  подруги,  и она  нарочно  прі- 
ѣхала въ  Норвегію,  чтобъ  воскресить  ее  къ  жизни.  Всѣ  ея  уси- 
лія были  тш;етны,  но  она  все-таки  не  хотѣла  признать  себя 
побѣжденной. 

Однажды  мочью  кто-то  разбудилъ  ее;  она  открыла  глаза.  Пе- 
редъ нею  стояла  Магнгильда. 

— Я ѣду  съ  тобою,  сказала  она. 

— Что  случилось?  спросила  Ронаугъ,  знавшая,  что  наканунѣ 
пріѣхалъ  Скарли,  котораго  сама  Магнгильда  выписала  изъ  со- 
сѣдняго города,  въ  виду  упорныхъ  просьбъ  Ронаугъ  ѣхать 
съ  нею. 

— Не  могу  сказать,  отвѣчала  Магнгильда,  рыдая. 

— Онъ  прибѣгнулъ  къ  насилію? 

— Нѣтъ,  онъ  этого  никогда  не  дѣлаетъ,  но... 

Она  не  могла  кончить  своей  фразы;  такъ  душили  ее  слезы. 

Въ  послѣдствіи  Ронаугъ  узнала,  что  Скарли,  при  объясненіи 
съ  женою,  бросилъ  ей  въ  лицо  обвиненіе  въ  позорной  связи  съ 
Танде.  Долго  дремавшая  энергія  проснулась  въ  Магнгильдѣ,  и 
она  бѣжала  отъ  мужа,  рѣшившись  уѣхать  съ  Ронаугъ  въ 
Америку. 

На  разсвѣтѣ  онѣ  отправились  въ  ту  уединенную  долину,  гдѣ 
стоялъ  пасторскій  домъ,  въ  которомъ  протекли  юные  годы  Магн- 
гильды.  Но  она  вернулась  туда  совершенно  новымъ  существомъ. 
Причиной  этой  неожиданной  перемѣны  послужило  письмо  отъ 
Танде,  которое  она,  хотя  и получила  наканунѣ,  но  прочла  только 
на  дорогѣ.  Танде  умиралъ  и передъ  смертью  написалъ  ей  пись- 
мо, дышавшее  въ  каждомъ  словѣ  самой  пламенной  любовью  и 
сознаніемъ  ея  любви,  хотя  онъ  прямо  этого  не  высказывалъ.  Онъ 
горько  каялся  въ  томъ,  что  возбудилъ  въ  ея  юномъ  сердцѣ  на- 
дежды^и  не  осуществилъ  ихъ,  что  было  величайшимъ  горемъ 
его  жизни.  Она  освободила  его  отъ  позорныхъ  сношеній  съ 
женщиной,  которую  онъ  пересталъ  любить  и онъ  возб.іагодарилъ 
ее  за  это  благодѣяніе  тѣмъ,  что  погубилъ  ея  жизнь.  «:Но,  при- 
бавлялъ^онъ: — наше  призваніе  на  землѣ  заключается  не  въ  томъ, 
въ  чемъ  мы  сами  его  видимъ.  Когда  вы  безсознательно  возвы- 
сили, облагородили  мои  стремленія,  вы,  милая  Магнгильда,  осу- 
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ществляли  часть  своего  призванія.  Правда,  это  малая  часть  того 
блага,  которое  вы  сдѣлали  многимъ  другимъ,  сами  того  не  подоз- 
рѣвая. Л слыха.іъ,  что  вы,  Магнгильда,  предались  унынію, 
что  вы  въ  тайнѣ  оплакиваете  погибель  своего  призванія;  это 
не  хорошо.  Если  я погубилъ  вашу  артистическую  каррьеру  — 
а при  вашемъ  голосѣ,  и талантѣ,  обработанныхъ,  какъ  слѣ- 
дуетъ, вы  достигли  бы  недосягаемой  высоты — то  это  не  даетъ 
вамъ  права  уничтожать  праздной  апатіей  бьюш;ейся  ключомъ  въ 
васъ  жизни.  Вы  можете  еще  и теперь  развить  въ  себѣ  тѣ  или 
другія  способности,  которыми  одарена  ваша  богатая  натура. 
Сдѣлайте  это,  умоляю  васъ  и тогда  сознаніе  моей  вины  передъ 
вами  не  будетъ  меня  такъ  тяготить.  Я буду  счастливъ  ж умру 
спокойно,  если  мои  строки  вновь  откроютъ  вамъ  міръ  и вы  всту- 
пите въ  него,  съ  сознаніемъ,  что  должны  исполнить  свой  долгъ, 
если  вы  разрѣшите  великую  задачу  жизни  и полюбите  то,  что 
ДО.ІГЖНО  быть  дороже  всего  каждому  че.іовѣку — исполненіе  своего 
долга.  Прощайте!» 

Какъ  бы  завѣса  спала  съ  глазъ  Магнгильды,  какъ  бы  камень 
свалился  съ  ея  груди.  Она  стала  дышать  легко.  Онъ  умолялъ 
ее  не  унывать,  а исполнять  свой  долгъ!  Онъ  говорилъ,  что  она 
оказала  благодѣяніе  ему  и другимъ.  Жизнь  стада  теперь  для 
нея  не  мрачной  ежедневной  рутиной,  какъ  доселѣ.  Она  просіяла 
и преобразилась.  Первымъ  результатомъ  этой  благодатной  пере- 
мѣны была  искренняя  исповѣдь.  Она  излила  свое  переполненное 
сердце  передъ  своимъ  другомъ  Ронаугъ,  и съ  той  минуты  между 
ними  уже  не  было  болѣе  тайны  или  недоразумѣнія.  Потомъ  она 
взглянула  совершенно  другими  глазами  на  семью  пастора  и ихъ 
скромную,  мирную  жизнь.  Жизнь  эта  уже  на  каза.іась  ей, 
какъ  въ  юности,  скучной,  смѣшной,  а приняла  въ  ея  глазахъ 
святой,  непорочный  характеръ.  То,  что  Танде  такъ  высоко  ста- 
вилъ въ  ней,  она  почерпнула  отъ  этой  семьи,  и если  слабыя 
стороны  этихъ  людей  дали  возможность  Скарли  обойти  ея  не- 
опытную, спящую  натуру,  то  ихъ  сида  дала  ей  возможность  п|)о- 
тивостоять  всѣмъ  его  кознямъ  и сохранить  свою  нравственную 
непорочность.  Ея  сердце  смягчилось. 

Извѣстіе,  прочитанное  ею  въ  газетахъ  о смерти  Танде,  не  по- 
вергло ее  въ  отчаяніе.  Она  всегда  считала  его  далекимъ  отъ 
нея,  а теперь  ей  стало  казаться,  что  онъ  ближе.  Его  смерть 
только  придала  въ  ея  глазахъ  большую  святость  его  завѣту. 

При  этомъ  его  слова  съ  каждымъ  днемъ  находили  под- 
твержденіе въ  новыхъ  фактахъ.  Она  получала  письма  отъ  уче- 
ницъ, ^ которыхъ  оставила  въ  главѣ  своей  школы,  въ  примор- 
скомъ городкѣ.  Въ  самыхъ  теплыхъ  выраженіяхъ  онѣ  благода- 
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рмли  ее  за  оказанную  имъ  всѣмъ  пользу,  просили  извиненія,  что 
не  умѣли  ранѣе  выражать  своихъ  чувствъ  и умоляли  ѳе  вернуться 
назадъ,  такъ  какъ  онѣ  не  могли  совершенствоваться  въ  работѣ 
безъ  «царицы  преданнаго  ей  роя  пчелъ>.  Съ  другой  стороны, 
самые  почтенные  представители  прихода,  имѣя  въ  главѣ  пастора, 
явились  къ  ней  въ  качествѣ  депутаціи  всѣхъ  окрестныхъ  сѳ.іе- 
ній  и поднесли  ей  адресъ,  въ  которомъ  выражали  свою  горячую 
благодарность  за  сдѣланную  ею  громадную  пользу  всему  околодку 
распространеніемъ  полезныхъ  ремеслъ,  которымъ  она  обучала 
въ  общественной  школѣ  во  время  ея  пребыванія  въ  пасторскомъ 
домѣ. 

Словно  новый  источникъ  жизни  открылся  въ  сердцѣ  Магнгильды. 
Сознаніе,  что  она  могла  приносить  пользу  тѣмъ,  чт5  ей  казалось 
скучной  рутиной,  произвело  чудеса.  Она  твердо  рѣшилась  оправ- 
дать общее  къ  ней  сочувствіе;  она  теперь  знала,  въ  чемъ  заклю- 
чалось ея  призваніе. 

Скарли,  который  никакъ  не  хотѣлъ  выпустить  изъ  своихъ 
когтей  Магнгильды,  явился  въ  пасторскій  домъ,  и между  ними 
произошелъ  характеристическій  разговоръ. 

— Если  вы  дѣйствительно  уѣзжаете,  то  я закрою  лавочку  и 
отправлюсь  за  вами,  сказалъ  онъ. 

— Какъ  хотите.  Но  избавьте  меня  отъ  угрозъ.  Я рѣшилась 
ѣхать  въ  Америку.  Я хочу  видѣть  многое  и научиться  многому. 
Когда-нибудь  я вернусь  и передамъ  другимъ  то,  чему  научусь 
сама. 

— Вы  вернетесь  ко  мнѣ? 

— Не  знаю. 

— Вы  очень  хорошо  знаете. 

— Если  вы  будете  вести  лучшую  жизнь,  то  я,  вѣроятно,  вер- 
шусь къ  вамъ,  но  я не  думаю,  что  вы  способны  измѣниться,  и 
поэтому  лучше  сказать  прямо,  что  я никогда  къ  вамъ  не 
вернусь. 

— Вы  не  знаете,  что  я намѣренъ  для  васъ  сдѣлать. 

— Что?  Опять  вы  будете  мнѣ  сулить  завѣщаніе.  Полноте, 
мнѣ  это  уже  надоѣло. 

— Вы  меня  не  умѣете  цѣнить. 

— Это  правда.  Я многимъ  вамъ  обязана  и никогда  васъ  не 
благодарила.  Съ  Божьей  помощью  я когда-нибудь  докажу  вамъ 
свою  благодарность. 

— Да  нельзя  ли  намъ  помириться?  Что  вамъ  надо?  Вы  же- 
лаете путешествовать?  У меня  на  это  хватитъ  средствъ. 

— Прекратимъ  этотъ  разговоръ,  онъ  ни  къ  чему  не  при- 
ведетъ. 


БьЕГНСОМЪ  ж -его  ГОМАНЫ. 
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Скарли  вздохнулъ  и вынулъ  изъ  кармана  трубку. 

— Если  вы  можете  курить,  то  чего  же  вамъ  отчая ваться?  за- 
мѣтила Магнгильда. 

— Л не  буду  курить;  это  только  по  привычкѣ.  Нѣтъ,  если 
БЫ  меня  покинете,  то  моя  жизнь  погублена.  Мнѣ  предстоитъ 
только  закрыть  свой  домъ  и скитаться  по  бѣлу  свѣту.  Я не 
буду  въ  силахъ  слышать  толки  сосѣдей. 

Онъ  еще  разъ  тяжело  вздохну.іъ  и продолжалъ  съ  искренней 
грустью: 

— Людямъ,  съ  сильной  натурой,  трудно  держаться  истиннаг  о 
пути;  они  поддаются  соблазнамъ.  Л думалъ,  что  вы  меня  удер- 
жите, и еслибы  мы  могли  жить  настоящей  семейной  жизнью 
еслибы  у насъ  былъ  ребенокъ... 

— Довольно!  воскликнула  она: — кто  имѣетъ  добрыя  намѣре- 
нія, тотъ  не  начинаетъ  такъ,  какъ  вы.  Но,  даже  несмотря  на 
это,  вы  могли  бы...  Но  какъ  вы  поступали?  Нѣтъ,  дово.льно. 

Она  отошла  отъ  него  на  нѣсколько  шаговъ  и потомъ  снова 
вернулась. 

— Нѣтъ,  л невиновата  въ  томъ,  что  отдалась  вамъ;  вы  обѣ- 
щали, что  л буду  жить,  какъ  хочу.  Л была  такимъ  неопытнымъ 
ребенкомъ,  что  не  поняла  вашего  обмана.  Но  я виновата  въ  томъ, 
что,  узнавъ  васъ,  я не  ушла  изъ  вашего  дома.  Но  тутъ  было 
много  обстоятельствъ,  о которыхъ  теперь  нечего  говорить.  Намъ 
обоимъ  остается  только,  насколько  возможно,  загладить  прошлое. 
Забудьте  меня  и исполните  свой  долгъ  въ  отношеніи  другихъ. 

— Что  вы  хотите  этимъ  сказать?  произнесъ  онъ,  сверкая  гла- 
зами. 

— Вы,  говорятъ,  обошли  другихъ;  загладьте  свою  вину. 

— Это  не  правда;  но  еслибъ  и была  правда,  это  до  васъ  не 
касается. 

— Вы  видите,  плохая  надежда  на'  ваше  исправленіе.  Про- 
щайте. 

Онъ  посмотрѣлъ  на  нее  и злобно  улыбнулся. 

— Вы  не  можете  уѣхать  безъ  моего  согласія. 

— Неужели! 

— Подумали  ли  вы  серьёзно  о томъ,  что  вы  дѣлаете?  Хорошо 
ли  вы  поступаете  въ  глазахъ  Бога? 

— Вы  знаете  мое  мнѣніе  по  этому  вопросу. 

— Если  вы  намекаете  на  теорію  о нечестивыхъ  бракахъ,  то 
это  вздоръ.  Л просмотрѣлъ  библію;  въ  ней  объ  этомъ  нѣтъ  ни 
слова. 

— Такъ  это  написано  здѣсь,  сказала  Магнгильда,  проведя 
І^укой  по  лбу,  и быст|ю  удалилась. 
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Вскорѣ  послѣ  этого  она  уѣхала  въ  Америку. 

По  содержанію  и приведеннымъ  нами  лучшимъ  мѣстамъ  ро- 
мановъ «Синнове  Солбакенъ>,  «Рыбачья  дочь»  и <Магнгильда>, 
читатели  могутъ  оцѣнить  оригинальный  и сильный  талантъ 
этого  замѣчательнаго  романиста.  Въ  остальныхъ  его  произведе- 
ніяхъ выступаютъ  тѣ  же  достоинства,  но  ридомъ  съ  ними 
гораздо  замѣтнѣе  его  недостатки:  однообразіе  сюжетовъ,  растя- 
нутость, повтореніе  однѣхъ  и тѣхъ  же  описаній  дѣтскихъ  игръ, 
конфирмацій,  свадебныхъ  пировъ  и т.  д.,  а также  излишняя 
идиличность,  которая,  однако,  нисколько  не  уменьшаетъ  реаль- 
наго колорита  рисуемыхъ  имъ  картинъ.  Въ  Норвегіи,  и осо- 
бенно въ  средѣ  сельскаго  населенія,  которое  почти  исключи- 
тельно описываетъ  Бьернсонъ,  сохранилась  старинная  патріар- 
хальная, идилическая  жизнь,  а потому  многое,  что  можетъ 
показаться  намъ  страннымъ  въ  произведеніяхъ  Бьернсона,  со- 
ставляетъ не  индивидуальную  черту  его  таланта,  а видовое 
отличіе  народа,  типы,  нравы  и идеи  котораго  воспроизводятся 
имъ  вѣрно,  реально  и художественно.  Совершенно  справедливо 
говоритъ  критикъ  лондонскаго  «ЗресМиз»,  что  каждая  страница 
романовъ  Бьернсона  дышетъ  свѣжимъ  норвежскимъ  воздухомъ  м 
простотой  жизни  норвежскихъ  поселянъ  среди  ихъ  величествен- 
ной природы.  «Въ  этой  странѣ  горъ  и фіордовъ,  гдѣ  въ  отдален- 
ныхъ углахъ  незнакомъ  свистъ  паровиковъ  и локомобилей,  гдѣ 
города  рѣдки  и разбросаны  на  значительномъ  разстояніи  другъ 
отъ  друга,  гдѣ  мирные  жители  живутъ  въ  своихъ  мирныхъ  жи- 
лиш,ахъ,  среди  обработываемыхъ  ими  полей,  и носятъ  дома  со- 
тканную одежду  изъ  шерсти  своихъ  овецъ — запутанныя  усложне- 
нія нашей  цивилизаціи,  необходимыя  для  сюжета  сенсаціоннаго 
романа,  вовсе  неизвѣстны». 


к о н 1 ц ъ. 


ПОШЕХОНСКІЕ  РАЗСКАЗЫ. 


По  Сенькѣ  и шапка. 

( Посмвица). 

Андроны  ѣдутъ... 

(Изрѣченіе). 

Никогда  не  жилось  мнѣ  такъ  весело,  какъ  въ  то  время,  когда 
л служилъ  въ  Можайскомъ  гусарскомъ  полку.  Удивительная  тогда 
во  всемъ  простота  царствовала.  Ныньче  молодому  человѣку  и по- 
.житЬ“То  въ  свое  удовольствіе  нельзя,  ежели,  по  крайности,  хоть 
до  тройного  правила  ариѳметику  не  прошелъ.  Говорятъ  тебѣ: 
какія  ты  можешь,  скотина,  удовольствія  или  огорченья  испыты- 
вать,  коль  скоро  ты  даже  именованныхъ  чиселъ  не  знаешь!  А 
прежде  съ  корнета  ничего  такого  не  спрашивали.  Былъ  бы  вѣр- 
ный слуга  отечеству,  да  по  части  женскаго  пола,  чтобы  все  въ 
исправности  состояло — вотъ  и только.  Передъ  тѣмъ,  кто  этими 
качествами  обладалъ,  всѣ  двери  были  настежъ.  Молодого  чело- 
вѣка ласкали,  баловали,  а частенько,  гдѣ-нибудь  въ  укромномъ 
уголку,  не  обходилось  и безъ  посредничества  плутишки  амура,  въ 
качествѣ  третейскаго  судьи.  Ибо  кому  же  изъ  юныхъ  воиновъ 
удовольстіе  сіе  не  представлялось  привлекательнымъ  и полез- 
нымъ? 

Я только- что  былъ  произведенъ  въ  корнеты.  Тѣлосложенія  я 
былъ  столь  состоятельнаго,  что  могу  сказать  смѣло:  всѣ  дѣвицы 
смотрѣли  на  меня  съ  удовольствіемъ.  Но  такъ  какъ  маменька 
не  позволяла  мнѣ  жениться,  то  я больше  льнулъ  къ  дамамъ, 
между  коими  были  преаппетитныя,  особливо  одна  черненькая. 
Но  и за  всѣмъ  тѣмъ,  перебирая,  на  склонѣ  дней,  мои  воспоми- 
нанія по  сему  предмету,  я со  вздохомъ  восклицаю:  сколь  многаго 
я не  выполнилъ,  а иное  совсѣмъ  изъ  виду  упустилъ!  Но  те- 
перь уже  не  воротишь. 
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Полкъ  нашъ  частенько-таки  перекочевывалъ  изъ  губерніи  въ 
губернію,  но  нигдѣ,  по  части  женскаго  продовольствія,  недостатка 
не  ощущалось.  Наконецъ,  однако-жь,  на  довольно  продолжитель- 
ное время  расквартировали  насъ  въ  К—омъ  уѣздѣ  Т— скон  гу- 
берніи— тутъ  ужь  нетолько  мы,  офицеры,  но  и солдатики  вплот- 
ную пожуировали.  Впослѣдствіи,  когда  нашъ  эскадронъ  высту- 
пилъ въ  походъ  противъ  турокъ,  то  бабы  со  всего  се.іа  верстъ 
шестьдесятъ,  подъ  предлогомъ  музыки,  за  нами  шли  и выли... 
Вотъ  какъ  выразительно  говоритъ  иногда  языкъ  природы! 

Это  была  самая  веселая  стоянка.  Помѣщиковъ  множество  и 
прегостепріимные.  У всякаго  или  жена,  или  дочери,  или  своя- 
ченицы, а иногда  и то,  и другое,  и третье  вмѣстѣ.  У нѣкото- 
рыхъ, сверхъ  того,  дульцинеи.  Послѣднія,  хотя  и безъ  криноли- 
новъ, нѳ  у иной  принцессы  дары  природные  не  въ  такой  исправ- 
ности. Юные  воины  переѣзжали  изъ  усадьбы  въ  усадьбу  и ка- 
тались какъ  сыръ  въ  маслѣ.  Закуски  и лакомства  цѣлый  день 
не  сходили  со  стола,  а кромѣ  того:  псовая  охота,  ѣзда  съ  ба- 
рышнями на  тройкахъ,  рыбная  ловля,  прогулки  въ  лѣсу...  А ве- 
черомъ— танцы.  Далеко  за  полночь,  послѣ  обильнаго  ужина,  въ 
залѣ  постилались  на  полу  перины,  и всѣ  спали  въ  повалку.  Слу- 
чалось тутъ  кое-что  и неладное,  ну,  да  въ  корнетскомъ  чинѣ  к 
осудить  за  сіе  строго  нельзя. 

Вскорѣ,  однако-жь,  наступила  отмѣна  крѣпостного  права  — и 
куда  всѣ  эти  перины  и дульцинеи  дѣвались! 

Юные  нынѣшніе  корнеты!  по  совѣсти  васъ  спрошу:  не  лучше 
ли  симъ  естественнымъ  способомъ  время  проводить,  нежели  о 
сухихъ  туманахъ  спорить,  отъ  каковыхъ  споровъ  и до  преврат- 
ныхъ толкованій,  пожалуй,  недалеко. 

Но  въ  глубокую  осень  и въ  весеннюю  ростопель  случались 
дни,  когда,  поневолѣ,  приходилось  коротать  время  въ  своемъ 
кружкѣ,  на  глазахъ  старшихъ.  О старшихъ,  вообще,  должно  ска- 
зать, что  они  ѣздили  къ  сосѣднимъ  помѣщикамъ  только  въ  дни 
семейныхъ  торжествъ,  а прочее  время  собирались  между  собой, 
рѣзались  въ  ШТОССЪ  и пили  пуншъ.  Но  были  и такіе,  которые 
въ  карты  не  играли,  а только  пуншъ  пили.  Въ  числѣ  послѣд- 
нихъ былъ  и незабвенный  маіоръ  Горбылёвъ.  Пилъ  онъ  пуншъ 
безъ  счета  и безъ  надежды  на  опьянѣніе,  и во  время  питья  лю- 
билъ поразсказать  разную  бывальщину.  Маіоромъ  онъ  служилъ 
съ  испоконъ  вѣку,  изъѣздилъ  на  вѣрномъ  конѣ  всю  Россію,  многое 
видѣлъ,  но  еще  больше  того  не  видалъ.  Но  главный  интересъ 
его  разсказовъ  заключается  въ  томъ,  что  во  всѣхъ  обстоятельствахъ 
его  жизни,  прямо  или  косвенно,  принимала  участіе  нечистая 
сила.  То  въ  видѣ  домового,  то  въ  видѣ  лѣшаго,  то  прямо  въ 
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видѣ  чорта.  А вѣдьмъ,  русалокъ  и лѣшачекъ  перевидалъ  онъ 
безъ  числа.  И отъ  всей  этой  нечисти,  благодареніе  Богу,  благо- 
получно избавлялся,  кромѣ,  впрочемъ,  домового,  который  до  са.- 
мой  смерти,  послѣ  пунша  его  по  ночамъ  душилъ. 

Мы,  молодежь,  съ  увлеченіемъ  внимали  его  безконечнымъ  раз- 
сказамъ, почерпая  въ  нихъ  полезныя  для  себя  указанія  на  слу- 
чай встрѣчи  съ  лѣшимъ  или  съ  лѣшачкой.  Вотъ,  бывало,  на 
дворѣ  дождь,  по  дорогамъ  невылазная  грязь  стоитъ,  а мы  за- 
беремся къ  доброму  старому  маіору,  обсядемъ  кругомъ  и слу- 
шаемъ. 

Нѣкоторые  изъ  его  разсказовъ  я счелъ  своевременнымъ  пу- 
бликовать. Давно  бы  мнѣ  пора  на  сію  стезю  вступить,  да  все 
думалось:  авось  Богъ  помилуетъ!  Даже  и теперь,  когда  сдѣла- 
лось яснымъ,  что  по  грѣхамъ  моимъ  надежды  на  помилованіе 
нѣтъ — даже  и теперь  до  послѣдней  минуты  колебался,  что  луч- 
ше публиковать:  разсказы  маіора  Горбыле ва,  или  «Поваренную 
книгу»? 

Однако-жь,  не  рѣшился  на  послѣднее,  потому  что  поваръ  я ужь 
совсѣмъ  плохой.  А послѣ  разсказовъ  Горбылёва,  быть  можетъ, 
опубликую  разсказы  ротмистра  Возницы  на,  а потомъ  и прочихъ 
господъ  офицеровъ.  Смотришь,  время-то  и пройдетъ. 


> I.  Разсказы  маіора  Горбылёва. 

«Разскажу  вааіъ,  господа,  какъ  я однажды  съ  чортомъ  въ 
карты  игралъ. 

«Было  время,  когда  я страстно  карты  любилъ.  Съ  утра  до» 
вечера  штосы  срѣзывалъ  или  банкъ  металъ,  и,  признаюсь,  до- 
вольно-таки удачно.  П такъ  къ  этой  операціи  привыкъ,  что  даже 
походомъ  идучи  не  разъ  на  сѣдлѣ  банкъ  металъ. 

«Вотъ  только  стояли  мы  въ  Могилевской  губерніи,  въ  мѣстеч- 
кѣ одномъ,  и говоритъ  мнѣ  жидокъ:  сегодня  вечеромъ  въ  клубѣ 
польскій  графъ  будетъ.  Прекрасно.  Прихожу,  вижу:  дѣйствитель- 
но, новое  лицо  въ  клубѣ  появилось,  а около  него  наша  моло- 
дежь такъ  и вьется.  Одѣтъ  франтомъ,  на  рубашкѣ  брильянтовыя 
запонки  чуть  не  съ  лѣсной  орѣхъ,  изъ  себя — молодецъ. — Угодно? 
говоритъ. — Съ  удовольствіемъ. 

«И  началъ  онъ  меня  жарить.  И самъ  банкъ  заложитъ,  и мнѣ 
предложитъ — бьетъ  одну  карту  за  другой — да  и шабашъ.  А я, 
до  несчастію,  въ  то  время  полковымъ  казначеемъ  былъ.  Вс@а 
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что  принесъ  съ  собой,  въ  полчаса  спустилъ,  домой  за  подкрѣ- 
пленіемъ сходилъ — и опять  на  полчаса  хватило.  Словомъ  сказать^ 
въ  такой  азартъ  вошелъ,  что  и за  казенный  ящикъ  принялся. 
А онъ  сидитъ,  только  карты  вскидываетъ,  да  улыбается... 

«Дума.іъ  я сначала,  не  на  шулера  ли  напалъ,  однако,  сколько 
БИ  слѣдилъ— чисто  мечетъ!  Аккуратно,  не  спѣша,  карта  за  кар- 
той, точно  говоритъ:  глядите!  Одно  только  подозрительно:  пер- 
чатокъ съ  рукъ  не  снимаетъ,  такъ  въ  нихъ  и мечетъ.  А я между 
тѣмъ,  ужь  двадцать  тысячъ  проигралъ — не  минучее  дѣло,  подъ 
судъ  идти.  Съ  досады,  сталъ  придираться.  «Извольте,  говорю, 
перчатки  снять»!— Это  почему?  «Да  такъ,  говорю,  безъ  перчатокъ 
вамъ  ловчѣе  будетъ»! — Слово  за  слово,  онъ  меня,  я его...  Схва- 
тилъ, знаете,  во  время  перепалки,  его  за  руку,  а у него,  вмѣсто 
руки-то — лапа  гусиная!  Л такъ  и обомлѣлъ,  а онъ  какъ  заго- 
гочетъ! Да  такъ  это  тоскливо  да  тяжко,  что  сколько  тутъ  ни 
было  народу,  всѣ  разомъ  вонъ  изъ  клуба  такъ  и прыснули! 

«А  я,  какъ  вцѣпился  обѣими  руками  въ  лапу  его,  такъ  и за- 
стылъ. И вижу,  что  у него  и изо  рта,  и изъ  носу,  и изъ  ушей — 
змѣи  поползли.  А сзади — рыла  мохнатыя.  Хочу  крикнуть — языкъ 
не  поворачивается;  хочу  крестное  знаменіе  сотворить — рукъ  от- 
цѣпить отъ  него  не  могу.  Наконецъ,  чувствую,  что  онъ  меня 
самого  за  собой  куда-то  тащитъ... 

«И  представьте  себѣ,  въ  эту  самую  минуту,  какъ  мнѣ  ужь  про- 
пасть приходилось,  вдругъ,  на  мое  счастіе,  въ  кухню  пѣтуха 
принесли!  Его  на  котлеты  рѣзать  хотѣли,  а онъ  возьми  да  и 
запой!  Вижу:  поблѣднѣлъ  мой  графъ,  какъ  мертвецъ,  и зашатал- 
ся. Шатал ся-шатался,  и въ  одну  секунду,  въ  моихъ  глазахъ, 
словно  въ  воздухѣ  растаялъ...  Тутъ  только  я понялъ,  съ  какимъ 
«графомъ»  я въ  карты  игралъ. 

«А  денежки  мои,  между  тѣмъ,  на  столѣ  остались.  Разумѣется, 
я сейчасъ  же  ихъ  обобралъ  и казенный  ящикъ  пополнилъ.  А на 
другой  день,  на  томъ  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ  онъ  металъ  банкъ,  под- 
ковку серебряную  двухъ  - копытную  нашли.  Это,  значитъ,  онъ, 
въ  попыхахъ,  съ  ноги  потерялъ. 

«Подковка  эта  и теперь  у меня  хранится,  но  съ  тѣхъ  поръ  я 
только  пуншъ  пью,  а картъ  въ  руки  не  беру». 


«А  вскорѣ  послѣ  того,  и еще  происшествіе  со  мной  было. 
Стоялъ  я въ  это  время  ужь  въ  Кіевской  губерніи,  подъ  Черно- 
бшомъ. 

«Ну,  сами  молоды,  знаете,  каково  барану  безъ  ярочки  жить. 
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А Хиври,  да  Ганки,  да  Окси  такъ  мимо  и шмыгаютъ,  и все 
чернобровыя.  Л въ  то  время  пѣсню  зналъ:  «и  шуме,  и гуде, 
дробенъ  дождикъ  идё» — сидишь,  бывало,  на  крылечкѣ  у хаты,  и 
шёшь,  а онѣ,  шельмы,  зубы  скалятъ.  Одну  уш;ипнешь,  другую... 
Вечеромъ,  ляжешь  спать — смерть!  Вотъ  я одну  и намѣтилъ. 

« — Какъ  тебя  зовутъ? 

« — Наталка. 

« — Знаю.  Наталка-Полтавка...  у Нижнемъ  на  ярмарци  бѣ- 
гавъ... Ну,  такъ  какъ  же,  Наталочка,  будешь  что  ли  со  мной 
Бо-малороссійски  разговаривать? 

€ — Не  знаю,  говоритъ,  чи  буду,  чи  нѣтъ.  Вамъ,  пане,  може 
нонёночку  треба? 

« — Ну,  ихъ,  говорю.  ІДо  треба,  що  не  треба...  у всѣхъ  у васъ 
секретъ- то  одинъ.  А ты  уж5  приходи,  такъ  я тебѣ  гривенничекъ 
пожертвую. 

«Дѣйствительно,  какъ  только  смерклось — пришла.  Разумѣется, 
кровь  во  мнѣ  такъ  и кипитъ.  Запаска — къ  чорту,  плахта — къ 
дьяволу...  и-ахъ,  гою-лубушка  ты  моя!  И вдругъ...  чувствую,  что 
сзади  у нея  что-то  шевелится... 

« — Що  се  таке? 

« — А это,  говоритъ,  фистъ. 

« — Какъ  фистъ? 

« — Вѣдьма  же  я,  милюсенькій,  вѣдьма... 

« — Вотъ  такъ  праздникъ!  Человѣкъ  распорядился,  совсѣмъ 
ужь  себя,  такъ  сказать,  предрасположилъ  — и вдругъ:  вѣдьма,, 
фистъ!.. 

^Являюсь  на  другой  день  къ  полковнику.  Докладываю.  И что-жь 
бы  вы  думали,  онъ  мнѣ  отвѣтилъ? 

« — Ахъ,  простофиля-корнетъ!  не  знаете,  что  въ  Кіевской 
губерніи  каждой  дѣвчинѣ,  въ  числѣ  прочихъ  даровъ  природы, 
присвояется  хвостъ!  Стыдитесь,  сударь! 

«Разумѣется,  съ  тѣхъ  поръ  я ужь  не  стѣснялся.  Только,  бы- 
вало, скажешь:  убери,  голубушка,  фистъ! — и ничего.  Все  равна 
что  безъ  хвоста,  что  съ  хвостомъ. 

«Но  Наталки  я больше  не  видалъ,  а только  слышалъ,  что 
она,  пришедши  отъ  меня,  цѣлую  ночь  тосковала,  а подъ  утро 
сѣла  верхомъ  на  помело  и вылетѣла  въ  трубу>. 


Разсказавши  это  происшествіе,  маіоръ  грустно  поникъ  голо- 
вой, и нѣкоторое  время  тихо-тихо  напѣвалъ  себѣ  подъ  носъ:  И 
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шуме,  и гуде...  И вдругъ,  крупная  слеза,  какъ  тяжелая  капля 
дождя,  громко  шлепнулась  въ  его  пуншъ. 


«Да,  проговорилъ  онъ  торжественно* взволнованнымъ  голосомъ, 
что  тамъ  ни  утверждай  философы,  а безъ  женскаго  пола  не 
проживешь.  Царь  Давидъ  на  что  былъ — и тотъ!  А царь  Соло- 
монъ даже  и очень.  Впрочемъ,  вы,  молодые  люди,  лучше  другихъ 
это  знаете. 

«И  нетолько  мы,  родъ  человѣческій,  но  даже  животныя — и 
тѣ  къ  женскому  полу  непреодолимое  стремленіе  чувствуютъ. 

«Зналъ  я одного  общественнаго  быка,  такъ  даже  словъ  же 
могу  подобрать,  какой  это  удивительный  быкъ  былъ!  Точно  че- 
ловѣкъ. 

«Надо  вамъ  сказать,  что  въ  нашихъ  деревняхъ  быкъ — въ  родѣ 
какъ  должность  общественная.  Староста,  сотскій,  десятскій  ж 
быкъ.  Въ  иной  деревнѣ  ни  сотскаго,  ни  десятскаго  нѣтъ,  а 
быкъ  непремѣнно  всегда  и вездѣ.  И содержится  онъ  на  обще- 
ственный счетъ,  потому  что  онъ  геній-хранитель  крестьянскаго 
стада,  онъ  — ручательство,  что  коровій  родъ  не  изгибнетъ  т 
вѣкъ.  Ибо  что  значитъ  корова  безъ  быка? 

«Но,  подобно  людямъ,  и быки  бываютъ  разныхъ  достоинствъ 
Бываютъ  быки  небольшіе,  но  солощіе,  и наоборотъ.  Быкъ  де- 
ревни Разуваевой  принадлежалъ  къ  числу  первыхъ.  Онъ  былъ 
такъ  уменъ,  что  могъ  бы  получить  аттестатъ  зрѣлости,  еслибы 
не  требовалось  древнихъ  языковъ.  Пять  лѣтъ  сряду  высоко  дер- 
жалъ онъ  свое  знамя,  и нетолько  не  думалъ  положить  оружіе, 
но  даже  ни  мало  не  отяжелѣлъ.  Мужички  нарадоваться  не  могли 
и жили  за  нимъ,  какъ  за  каменной  стѣной.  Какъ  вдругъ,  у со- 
сѣдняго помѣщика  явилась  корова  Красавка,  которая  всѣ  му- 
жицкія упованія  разсѣяла  въ  прахъ. 

«Разсѣять  мужицкія  упованія  очень  легко,  господа.  Иногда, 
мужичокъ  совсѣмъ  ужь  подноситъ  кусокъ  къ  губамъ — и вдругъ, 
вмѣсто  куска,  признательность  начальства...  Да  и признатель- 
ность-то  не  ему,  а сборщику  податей.  Или:  шли  бабы  полосу 
жать.  Уповаютъ.  И вдругъ,  откуда  ни  возьмись  градъ...  и опять 
однимъ  упованіемъ  въ  жизни  мужика  стало  меньше! 

«А  онъ  и впредь  уповать  продолжаетъ.  И не  напрасно. 

«Такъ  было  и въ  этомъ  случаѣ.  Быкъ  увидѣлъ  Красавку  не- 
чаянно, когда  она  паслась  за  оврагомъ  на  пригоркѣ,  слишкомъ 
за  версту  отъ  того  мѣста,  гдѣ  паслось  крестьянское  стадо.  Бъ 
одно  мгновеніе,  участь  его  была  рѣшена.  Задравши  хвостъ,  уста- 
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вившись  рогами  впередъ  и взрывая  конытами  землю,  онъ  по- 
мчался черезъ  поля  и овраги,  и не  успѣлъ  помѣіцичій  пастухъ 
ахнуть,  какъ  уже  въ  ввѣренномъ  ему  стадѣ  произошелъ  обш;ій 
переполохъ.  Очевидно,  что  смѣлый  поступокъ  отважнаго  чужа- 
нина произвелъ  среди  помѣш,ичьихъ  коровъ  глубокую  сенсацію. 

«На  первый  разъ,  однако-жь,  дѣло  обошлось  мирно.  Помѣ- 
щикъ былъ  человѣкъ  добродушный  и рыцарскій  поступокъ  быка 
даже  понравился  ему.  Но  съ  этихъ  поръ  поведеніе  быка  относи- 
тельно своихъ  довѣрителей  совершенно  измѣнилось.  Напрасно 
послѣдніе  изощрялись  гонять  мірское  стадо  какъ  можно  дальше 
отъ  помѣщичьяго,  напрасно  возмущенныя  домохозяйки  сѣкли  быка 
крапивой,  напрасно  сами  коровы  бодали  его  рогами — ни  одна 
не  добилась  отъ  него  ни  малѣйшей  ласки.  По  вечерамъ,  когда  стадо 
пригонялось  въ  деревню,  быкъ  убѣгалъ.  И всегда  въ  одну  сто- 
рону: въ  помѣщичью  усадьбу,  гдѣ  находилась  его  возлюбленная. 
Упрется  рогами  въ  запертыя  ворота  скотнаго  двора,  рветъ  ко- 
пытами землю,  и реветъ!  Прибѣгутъ  за  нимъ  крестьяне- довѣри- 
тели, начнутъ  жарить  въ  три  кнута,  а онъ  стоитъ  и реветъ. 
И такимъ  раздирающимъ  голосомъ,  что  самъ  добрый  помѣщикъ 
\ выбѣжитъ  и крикнетъ:  шибче  жарьте!  вотъ  такъ! 

«^Наконецъ,  пришлось  убѣдиться,  что  единственною  развязкой 
въ  такомъ  дѣлѣ  можетъ  быть  только  ножъ... 

«И  что  же  потомъ  оказалось?  — что  и солощій  кііестьянскій 
быкъ  и корова  Красавка — не  что  иное,  какъ  оборотни!  А имен- 
но: поручикъ  Потаповъ  и жена  сосѣдняго  помѣщика  Красавина. 
Оба  они  были  даннымъ  давно  другъ  въ  друга  влюблены,  но,  по 
обстоятельствамъ,  соединиться  не  могли.  Вотъ  и придумали». 


«Вообще,  въ  старину  нечистой  силы  довольно-таки  было.  Лѣ- 
са-то берегли,  да  и болотъ  было  множество — такъ  вотъ  оттуда. 
И еслибъ  не  это,  то  многаго  въ  жизни  совсѣмъ  было  бы  объяс- 
нить нельзя. 

«Какъ,  напримѣръ,  объясните  вы  слѣдующее  п|юисшествіе? 
ѣду  я однажды  въ  городъ  въ  тарантасѣ,  на  почтовыхъ.  Раз- 
умѣется, съ  ямщикомъ  калякаю. 

« — Хорошо  васъ  хозяинъ  кормитъ? 

« — Щи,  каша,  а по  праздникамъ  пироги. 

« — А съ  женой  согласно  живешь? 

« — Мы  другъ  дружку...  вотъ  и сейчасъ,  пріѣду  домой,  на 
печь  по.зѣзу... 

«Словомъ  сказать,  какъ  обыкновенно.  Знали  ямщики  мой  нравъ, 
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ж никогда  не  жаловались.  Только  въѣзжаемъ  мы,  знаете,  въ  лѣсъ, 
а я возьми,  да  и прикурни  маленько.  И вдругъ,  чувствую,  что 
мы  ни  съ  мѣста.  Открываю  глаза — и что  же  вижу!  Ни  ямщика, 
ни  лошадей,  ни  тарантаса  — ничего!  А я лежу  подъ  деревомъ 
ш голой  землѣ  и плачу.  Да- съ,  плачу- съ. 

«Натурально,  удивился  и пошелъ  куда  глаза  глядятъ.  Три 
дня  сряду  я по  этому  проклятому  лѣсу  плуталъ,  только  брусни- 
кой питался.  Заснуть — боюсь;  присяду  отдохнуть  на  минуту — 
нетерпѣнье  такъ  и подмываетъ:  иду  да  иду!  Наконецъ,  отощалъ. 
Сѣлъ  на  камень  и думаю: — Однакожь,  вѣдь  я маіоръ!  А тутъ 
изъ  лѣсу  кто  то  какъ  рявкнетъ:  маіоръ!  маіоръ!  маіоръ!  Къ  сча- 
стью, вспомнилъ,  что  у меня  на  ремнѣ  фляжка  съ  водкой.  Ду- 
маю: булькну.  Булькнулъ  разъ,  булькнулъ  другой  — слышу,  и 
БЪ  лѣсу  кто-то  булькаетъ.  Однако,  булькалъ,  да  булькалъ,  да 
ІОДЪ  конецъ  и заснулъ.  Долго  ли,  коротко  ли  я спалъ,  только 
просыпаюсь:  преспокойно  лежу  себѣ  дома  на  походной  постели! 

«Такъ  вотъ  какіе  перевороты  въ  самое  короткое  время  слу- 
чаются. Какимъ  бразомъ  это  объяснить? 


— А можетъ  быть,  мало- мало  выпито  было?  съехидничалъ 
штабсъ- ротмистръ  Возницынъ,  который  внутренно  хотя  и вѣрилъ 
въ  чертей,  но,  по  временамъ,  любилъ  хвастнутъ  скептицизмомъ. 

— Выпито — это  само  по  себѣ.  Было  выпито— это  вѣрно.  Но 
з^акимъ  же  образомъ  объяснить,  что  я и въ  тарантасѣ  ѣхалъ, 
ж съ  ямщикомъ  говорилъ?..  Вѣдь  это  все...  было?  И вдругъ... 
лежу  на  землѣ?! 

— Да  вотъ  именно  въ  подпитіи.  Ни  въ  тарантасѣ  вы  не  ѣхали, 
Бй  на  землѣ  не  сидѣли... 

— Позвольте!  но  вѣдь  я послѣ  этого  три  дня  по  лѣсу  ходилъ! 
брусникой  питался?! 

— И по  лѣсу  не  ходили,  и бруснику  не  ѣли... 

— Но  какимъ  образомъ  объяснить,  что  я фляжку  съ  водкой 
выпилъ,  и потомъ  дома  въ  собственной  постели  очутился?  кто 
же  нибудь  меня  туда  перенесъ? 

— Да  просто  вы  наканунѣ  выпили.  Выпивши,  легли  въ  по- 
стель, а на  другое  утро  въ  той  же  постелѣ  проснулись. 

Маіоръ  задумался. 

— Можетъ  быть!  наконецъ,  согласился  онъ: — воз-мо-жно!! 

Но  было  очевидно,  что  это  согласіе  стоило  ему  сильной  нрав- 
ственной борьбы. 
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«Хорошо,  продолжалъ  онъ:— положимъ,  что  тогда  дѣйствитель- 
но... Было  выпито— это  такъ.  Но  какимъ  же  образомъ  вы  объ- 
ясните слѣдуюш,ій  случай. 

«Былъ  у насъ  полковой  командиръ,  полковникъ  Золотиловь. 
Лихой.  Службу  зналъ  такъ,  что  словно  на  нотахъ,  бывало,  разы- 
грываетъ, Въ  приказахъ  по  корпусу  — всегда  первый,  въ  при- 
мѣръ  другимъ.  Полкъ — въ  исправности,  касса— на  лицо;  ума — 
палата.  Всякій  божій  день — для  всѣхъ  господъ  офицеровъ  от- 
крытый столъ.  Словомъ  сказать,  жили  мы  за  нимъ,  какъ  за  ка- 
менной стѣной. 

«Только  перевели  къ  намъ  изъ  звенигородскихъ  уланъ  рот- 
мистра одного.  Культяпка  прозывался.  Явился  Культяпка  къ 
полку  и первымъ  дѣломъ,  разумѣется,  къ  полковому  командиру. 
Л въ  это  время  полковымъ  казначеемъ  бы.іъ,  съ  утреннимъ  ра- 
портомъ у командира  сидѣ.іъ  и,  слѣдовательно,  самъ  очевидцемъ 
былъ.  Началъ  это  Культяпка  рапортовать:  имѣю  честь...  и съ 
первыхъ  же  словъ  перервалъ.  Смотрю:  вглядывается  мой  Куль- 
тяпка въ  командира,  словно  припомнить  хочетъ.  И вдругъ: 

< — А вѣдь  я,  говоритъ,  тебя  узналъ... 

«Туда-сюда.  Вспыхнулъ- было  нашъ  полковникъ:  подъ  арестъ 
и проч.  А Культяпка,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  такъ  и рѣ- 
жетъ: 

« — Ты  не  тормошись,  говоритъ: — а скажи,  помнишь  ли,  какъ 
ты,  съ  своей  лешачихой,  мой  эскадронъ  цѣ.тую  недѣлю  по  лѣсу 
водилъ? 

«И  вотъ  какъ  хотите,  такъ  и судите.  Въ  моихъ  глазахъ,  въ 
одинъ  моментъ,  полковникъ  Золотиловъ  словно  въ  воздухѣ  рас- 
таялъ. И жена  его  тоже  пропала;  и книги,  и приказы,  и пере- 
писка — все.  Бросились  мы  потомъ  форму.іяръ  полковничій 
искать — и формуляра  нѣтъ.  Ужь  писарь  одинъ  намъ  сказывалъ: 
«да  вѣдь  я съ  нервоначала  замѣтилъ,  что  въ  формулярѣ  было 
написано:  по  окончаніи  домашняго  воспитанія,  опредѣленъ  на 
службу...  въ  лѣшіеі!» — Такъ  что  же  ты,  курицынъ  сынъ,  молчалъ? 

«Разумѣется,  сейчасъ  рапортъ,  а намъ  на  смѣну  Домового 
прислали.  Да  такъ  всю  чертовш;ину  постепенно  и перебрали.  И 
я все  время  казначеемъ  служилъ. 


— Ну,  какъ  вы  этотъ  случай  объясните?  обратился  къ  намъ 
маіоръ: — вѣдь  это  я ужь  собственными  глазами  видѣлъ! 

Но  волшебство  было  столь  уже  явно,  что  даже  вольномыатен- 
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вый  штабсъ-ротмистръ  задумался.  Однакожъ,  выдержалъ- таки  ха- 
рактеръ и возразилъ: 

— Да  выпито  было.  Ни  Золотилова,  ни  Культяпки... 

— Ну,  нѣтъ;  это,  братъ,  ша.іишь!  Я при  Золотиловѣ-то  два 
года  служилъ — неужто -жъ  все  время  пьянъ  былъ?  нѣтъ,  а вы 
вотъ  что  лучше  послушайте:  вѣдь  Культяпка-то  послѣ  этого  сох- 
нуть сталъ.  Чахнулъ- чахнулъ,  а наконецъ,  и совсѣмъ  зачахъ. 
Говорятъ,  будто  сейчасъ  послѣ  этого  пришла  къ  нему  полковни- 
ца, и какое  то  дѣло  припомни.іа.  Съ  тѣхъ  поръ,  и пошло  на 
него,  и пошло.  Жениться  задумалъ,  и къ  свадьбѣ  все  пригото- 
вилъ, а самъ  пропалъ.  Мы  ужь  и въ  церковь  собрались — хвать 
похвать,  гдѣ  женихъ?  нѣтъ  Культяпки,  да  и шабашъ.  И что-жь 
потомъ  оказалось?— что  онъ  трое  сутокъ  на  сѣновалѣ  проспалъ! 
Такъ  дѣло  и разстроилось.  Въ  другой  разъ,  онъ  же  часы  въ 
лотерею  выигралъ,  а когда  пришелъ  получать,  оказалось,  что  и 
лотереи  такой  никогда  не  бывало.  Какъ  вы  это  объясните? 

— Гм...  воскликну  .ли  мы  въ  одинъ  голосъ. 

— Да  и на  мою  долю,  по  милости  этого  Культяпки,  попало, 
продолжалъ  маіоръ:  — потому  что  я свидѣтелемъ  этой  сцены 
былъ.  Не  будь  меня,  полковникъ,  можетъ  быть,  какъ-нибудь  об- 
вертѣлъ бы  Культяпку,  ну,  а при  мнѣ  — нельзя  было.  Вотъ 
онъ  и мнѣ  потомъ  мстилъ.  Л даже  подозрѣваю,  что  польскаго 
графа-то  этого,  который  меня  въ  карты-то  объигралъ,  не  кто 
другой,  а именно  полковникъ  Золотиловъ  подослалъ.  А можетъ 
быть,  онъ  самъ  и оборотился  графамъ. 

— Весьма  вѣроятно,  вынуждены  были  мы  согласиться. 

— Да  и одно  ли  это!  Мало  ли  онъ  разныхъ  проказъ  надо 
мной  строилъ!  Однажды,  я грибъ  въ  лѣсу  увидѣлъ.  Смотрю, 
подъ  самой  березой  стоитъ  боровикъ.  Протянулъ  это  руку,  что- 
бы сорвать,  а онъ  на  поларшинавъ  сторону.  Я за  нимъ,  а онъ 
опять  на  поларшина  въ  сторону.  Лазилъ-лазилъ,  гляжу,  а бо- 
ровиковъ кругомъ  видимо-невидимо.  И всѣ  крѣпкіе,  ядреные, 
одинъ  къ  одному.  Я въ  кучу,  хочу  хоть  одинъ  поймать — пусто! 
Наконецъ,  догадался,  заклинанье  прочелъ — вдругъ,  какъ  запи- 
щатъ боровики-то!  Я давай  Богъ  ноги — и что  же  потомъ  ока- 
залось!— что  я въ  лѣсу-то  совсѣмъ  не  былъ,  а преспокойно  пилъ 
пуншъ  у драгунскаго  капитана  Кедрова! 

— То-то,  что  выпито-то  было!  замѣтилъ  вольномысленный 
шгабсъ-ротмистръ  Возницынъ. 

Но  мы  ему  не  повѣрили. 
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«Вообще,  въ  то  время  много  необъяснимаго  было.  Бывало, 
ѣшь,  пьешь,  а,  между  прочимъ,  боишься,  какъ  бы  нечистую 
силу  не  проглотить. 

«Всѣмъ  извѣстны,  напримѣръ,  вяземскіе  пряники,  а знаете  ли 
ш,  отчего  они  прежде  сладки  были,  а ныньче  въ  нихъ  вдвое 
противъ  прежняго  сласти  убавилось?  А я — знаю.  Все  отъ 
«этого». 

«Стояли  мы  въ  восемьсотъ  тридцать  шестомъ  году  съ  полкомъ 
въ  Вязьмѣ,  а тамъ  въ  то  время  пряничница  Прасковья  Ива- 
новна въ  славѣ  была.  Изъ  себя — королева,  тѣло — разсыпчатое, 
губы — алыя,  глаза — на  выкатѣ,  груди — вотъ!  Ну,  и присталъ  я 
32Ъ  ней: 

« — Отчего,  говорю,  у тебя,  Прасковья  Ивановна,  такіе  пря” 
ники  сладкіе?  сахару,  что  ли,  не  жалѣешь? 

«—  У меня,  говоритъ,  и безъ  сахару  сладки. 

« — Что-жь  за  причина? 

« — А это,  говоритъ,  тайность  моя. 

«И  что-жь,  наконецъ,  она  мнѣ  открыла? 

« — Ежели,  говоритъ,  я тебѣ,  милый  баринъ,  мою  тайность 
скажу,  такъ  ты  послѣ  того  въ  ротъ  нашего  пряника  не  возь- 
мешь! 

«Разумѣется,  я не  настаивалъ. 

«Послѣ,  однако-жь,  и до  начальства  дѣло  дошло:  пряники 
сладки,  а сахару  не  кладутъ.  И распорядилось  начальство,  чтобы 
впредь  на  каждомъ  пряникѣ  (на  той  сторонѣ,  гдѣ  картина)  было 
оттиснуто:  «печатать  дозволяется.  Цензоръ  Бируковъ».  Съ  тѣхъ 
жоръ,  тайность  какъ  рукой  сняло,  но  за  то  и сладости  преж- 
ней нѣтъ. 

«Но  вы  сообразите,  сколько  мы  этой  нечести,  подъ  видомъ 
сладости,  наглотались. 


«Въ  другой  разъ  въ  Пензенской  губерніи  дѣло  было.  Пріѣз- 
жаю, однажды,  на  постоялый  дворъ,  голодный-преголодный,  а 
хозяйка  и говоритъ:  поросеночка  неугодно  ли?  Волоки!  При- 
несли. Лежитъ  это  поросеночекъ,  какъ  ребенокъ  малый,  ножки 
поджалъ,  кожица  бѣлая,  жирокъ...  словомъ  сказать,  только-что 
не  говоритъ! 

« — Какъ  это,  спрашиваю,  вы  такъ  отлично  отпаивать  ихъ 
умѣете? 

< — А у насъ,  говоритъ,  слово  такое  есть. 

« — Какое  слово? 
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« — А въ  родѣ  какъ  проклятіе  на  себя  наложить  слѣдуетъ... 
сКонечно,  я не  затруднился;  но  кто  же  можетъ  сказать,  кого 
я подъ  видомъ  поросеночка  съѣлъ?! 

«Впрочемъ,  Пензенская  губернія  вообще  въ  то  время  страною 
волшебствъ  была.  Куда,  бывало,  пи  повернись — вездѣ  либо  Ара- 
повъ, либо  Сабуровъ,  а для  разнообразія  на  каждой  верстѣ  по 
Загоскину,  да  по  Бекетову.  И ссорятся,  и мирятся— все  промежду 
себя;  Араповы  на  Сабуровыхъ  женятся,  Сабуровы  — на  Арапо- 
выхъ, а Бекетовы  и Загоскины  сами  по  себѣ  плодятся.  Чужой 
человѣкъ  попадется  — загрызутъ.  Однажды,  самого  губернатора 
въ  осадѣ  держали  за  то,  что  онъ  это  волшебство  разъяснить  хо- 
тѣлъ. И выжили-таки.  Ни  дать,  ни  взять  Чурова  долина. 

«А  папенька  покойникъ  вотъ  еще  что  про  Пензу  разсказы- 
валъ. Въ  царствованіе  блаженной  памяти  императрицы  Екате- 
рины II  туда  два  губернатора  съѣхались:  одинъ  Потемкинскій, 
а другой  — Мамоновскій.  Встали  другъ  передъ  другомъ,  да  и 
стоятъ:  кто  первый  смигнетъ!  Да,  къ  счастію,  соборной  протоіе- 
рей тутъ  случился,  съ  пріѣздомъ  поздравлять  пришелъ.  Какъ 
только  губернаторы  его  учуяли— смотрятъ,  Потемкинскаго-то  ужь 
нѣтъ,  а вмѣсто  него — коршунъ!  Покуда  на  него  глядѣли,  какъ 
онъ  крыльями  взмывалъ,  анъ  промежду  ногъ  черная  кошка 
шмыгнула — и Мамоновскій,  значитъ,  исчезъ! 

кабы  не  это,  побѣдили  бы  они  другъ  друга,  да  и управ- 
ляли бы.  А можетъ  быть,  впрочемъ,  и управляли. 


«Спросите  вы  меня,  съ  чего  это  я все  объ  чертяхъ,  да  о ки- 
киморахъ разсказываю?  Такъ  я на  это  вотъ  что  скажу:  такая  у 
насъ  жизнь  волшебная,  что  самъ  собой  разговоръ  въ  этомъ  родѣ 
складывается. 

«Что  такое  эта  чертовщина  и въ  какомъ  смыслѣ  ее  понимать 
надлежитъ  — на  это  я опредѣлительнаго  отвѣта  дать  не  могу. 
Но  вѣдь,  съ  другой  стороны,  ежели  сказать  наотрѣзъ:  нѣтъ 
чертовщины!  а вдругъ  она  есть.  Кто  тогда  въ  дуракахъ  бу- 
детъ? 

«Зналъ  я одного  умнаго  статскаго  совѣтника,  такъ  тотъ  прямо 
мнѣ  сознался:  «вообще,  я въ  нечистую  силу  не  вѣрю;  но  ежели 
обстоятельства  ей  благопріятствуютъ,  то  не  токмо  самъ  вѣрю,  но 
и другимъ  совѣтую^. 

«Однажды  имѣлъ  онъ  тяжебное  дѣло  съ  сосѣдомъ  въ  сенатѣ, 
и ужь  совсѣмъ  было  его  проигралъ,  да  вдругъ  узналъ,  что 
оберъ- секретарь  тамошній  въ  чертей  вѣритъ.  Вотъ  и пустилъ 
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онъ  слухъ,  будто  бы  въ  Кіевѣ,  на  Лысой  горѣ,  онъ  однажды  съ 
вѣдьмой  пошабашилъ.  Дошло  это  до  оберъ -секретаря — пожелалъ 
объясниться  лично. 

« — Правда  ли,  говоритъ,  что  вы  живую  вѣдьму  видѣли? 

« — Истинная,  ваше  превосходительство,  правда. 

« — Разскажите. 

«Ну,  статскій  совѣтникъ — во  всѣхъ  подробностяхъ.  И какъ,  и 
что.  А оберъ-секретарь  слушаетъ,  да  только  поясницей  вздраги- 
ваетъ: ахъ,  шельма! 

«И  что-жь  бы  вы  думали!  черезъ  недѣлю  рѣшеніе  ^состоялось: 
отдать  землю  въ  вѣчную  собственность  статскому  совѣтнику.  А 
земли- то  никакъ  пятьсотъ  десятинъ  было. 


«Ли  самъ,  признаться,  однажды  въ  этомъ  родѣ  фортель  въ 
ходъ  пустилъ. 

«Отличился  я въ  ту  пору  подъ  Севастопо.лемъ,  вотъ  насъ,  ге- 
роевъ, штукъ  двадцать  отобрали,  привезли  въ  Петербургъ  да 
Кокореву  и препоручили.  Онъ  насъ  днемъ  по  гу.ляньямъ  во- 
дилъ, а ночью — чествовалъ.  Привезетъ,  быва.іо,  въ  Павловскъ, 
и водитъ  по  музыкѣ:  герои!  А публика  смотритъ  и повторяетъ: 
герои!  Балы  въ  нашу  честь  дѣлали,  пикники,  ученыя  собранія 
устраивали:  герои  будутъ!  А нѣкоторыя  дамы  изъ  важныхъ  даже 
по  одиночкѣ  къ  себѣ  зазывали:  такая-то  тайная  совѣтница  про- 
ситъ героя  NN  пожаловать.  Словомъ  сказать,  многіе  изъ  насъ 
при  деньгахъ  къ  полкамъ  возвратились. 

«И  меня  на  одномъ  балу  старушка- графиня  намѣтила:  «сядьте, 
говоритъ,  герой,  возлѣ  меня — вотъ  такъ».  Сѣлъ.  Разскажите,  го- 
воритъ, какъ  вы  Севастополь  [брали? — Не  брали,  ваше  сіятель- 
ство, а отстаивали.  — Это  все  равно.  А,  впрочемъ,  что-жь  объ 
этомъ  на  балу  разговаривать;  лучше  вы  мнѣ  часокъ-другой  на 
свободѣ  посвятите.  Да  вотъ  что:  завтра  я въ  двѣнадцать  часовъ 
утромъ  дома  буду.  Мужъ  въ  свое  учрежденіе  уѣдетъ — милости 
просимъ,  герой! 

«Гляжу  я на  нее:  мѣста  живого  нѣтъ!  приспособиться  не  къ 
чему!  А съ  другой  стороны,  графиня,  мужъ  въ  учрежденіи  слу- 
житъ— какъ  тутъ  отказать! 

«На  утро,  ни  живъ,  ни  мертвъ,  а иду.  Хуже,  чѣмъ  въ  сра- 
женіе; потому,  въ  сраженіе  тебя  посылаютъ,  а тутъ — самъ  иди! 
Являюсь,  а она,  прахъ  ее  побери,  на  кушеткѣ  лежитъ.  Стук- 
нулъ шпорами. 

« — Приблизьтесь,  говоритъ,  герой! 
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«И  вдругъ  меня  словно  освѣтило. 

« — Ваше  сіятельство,  говорю: — вѣдь  я лѣшій-съ! 

^Кавъ  она  взвизгнетъ!  «Корнило!  Прохоръ!  Антиііка!  гони- 
те  егоЬ 

«И  гна.іи  они  меня  по  Литейной  отъ  пушеннаго  двора  вплоть 
до  самаго  Невскаго.  Гонятъ  и приговариваютъ:  герой! 

«А  народъ  шапки  снимаетъ. 


«А  въ  другой  разъ  со  мной  же  и въ  противномъ  смыслѣ  слу- 
чай произошелъ. 

і: Стояли  мы  однажды  въ  Полтавской  губерніи:  я тогда  только- 
что  въ  корнеты  произведенъ  былъ.  Кровь  такъ  ходуномъ,  бы- 
вало, и ходитъ,  а смѣлости  нѣтъ.  Еще  казачку  простую,  куда 
ни  шло,  ущипнешь,  а чуть  мало-мальски  пани  или  панночка — 
стоишь  передъ  ней,  какъ  дуракъ,  да  только  глаза  таращишь. 

«Между  тѣмъ,  у помѣщика,  у пана  Холявы,  жена  была — краля 
писанная.  И видѣлъ  л,  что  ей  по  праву  пришелся.  Каждый  день, 
быва.10,  посланца  за  мной  шлетъ.  Приду:  сейчасъ  возлѣ  себя 
посадитъ. 

Любитъ  панъ  корнетъ  галушки? 

' — Люблю,  сударыня. 

« — Може,  данъ  корнетъ  и смоквы  любитъ? 

« — И смоквы,  сударыня,  люблю. 

«Подадутъ  и галушки,  и смоквы — я и то,  и другое  въ  одну 
минуту  пріѣмъ.  А она  смотритъ  на  меня  и думаетъ:  сейчасъ 
онъ  поѣстъ  и декларацію  сдѣлаетъ!  Не  тутъ-то  было.  Я,  какъ 
поѣмъ,  такъ  еще  пуще  робѣю.  Посидимъ- посидимъ,  до  того  на- 
сидимся, что  она  ужь  спиртъ  нюхать  начнем. 

« — Однако,  скажетъ: — глупый  же  вы  корнетъ! 

«Не  понимаю  даже,  какъ  я ей  не  опротивѣлъ.  Полагаю,  что 
она  больше  изъ  любопытства  упорствовала.  Видитъ,  что  дубину 
обрящила,  и думаетъ:  чт5  изъ  этого  выйдетъ? 

«Вотъ  однажды,  когда  я наѣлся  галушекъ,  она  меня  и спра- 
шиваетъ: 

« — А что,  панъ  корнетъ,  вы  боитесь  русалокъ? 

« — Боюсь,  говорю. 

« — Вотъ  такъ  ахвицеръ! 

« — То  есть  я,  говорю,  настоящихъ  русалокъ  боюсь,  а ежели 
которыя... 

« — Молчите!  и слушать  больше  не  хочу!  Вотъ  что  выду- 
малъ... какихъ-то  н€  тстоящгіхъ  русалокъ!  Такъ  вотъ  что  вы 
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сдѣлайте:  вонъ  тамъ  въ  нруду,  въ  камышахъ,  каждое  утро  аа 
зорькѣ  русалка  купается...  «настоящая»  русалка...  слышите? 

«Пошелъ.  Цѣлую  ночь  глазъ  не  смыкалъ,  дождался  зорьки — 
н маршъ  на  прудъ.  Купаюсь,  плаваю...  вдругъ  слышу:  въ  ка- 
мышахъ зашелестѣло. 

« — Кто  тамъ? 

« — Я...  руса.іка... 

Приди  въ  чертогъ  ко  мнѣ  златой, 

Приди,  о,  князь  мой  дорогой! 

«Тутъ  ужъ  и робость  съ  меня  соскочила.  Какъ  бѣшеный  ри- 
нулся я въ  камыши,  и въ  одну  минуту  выволокъ  русалку  на. 
берегъ. 

«Однако,  впослѣдствіи  никогда  ни  единымъ  словомъ  ей  не 
намекнулъ,  что  русалка  «ненастоящая^  была.  Сидишь,  быва.®з, 
сосешь  леденцы,  и скажешь: 

« — А какъ  вы  полагаете,  пани,  придетъ  завтра  на  зорькѣ 
русалка  купаться? 

— А когда  же  она  не  приходитъ?! 

<Съ  мѣсяцъ  мы  такимъ  родомъ  купались.  Она — русалка;  я — 
князь.  Но  что  было  бы  послѣ,  когда  прудъ  замерзъ— сказать  не 
умѣю.  Вѣроятно,  мы  какъ-нибудь  устроились  бы  по  сухопут- 
ному. 

«Но  черезъ  мѣсяцъ  насъ  угнали  въ  Кост|)омскую  губернію  — 
вотъ  куда! 


<Но  бываютъ  и настоящія  русалки.  У насъ  въ  полку  еще 
маіоръ  былъ,  такъ  тотъ  разсказывалъ,  что  онъ  цѣлый  годъ  бъ 
водяномъ  дворцѣ  съ  русалками  прожилъ.  И женили  его  тамъ. 
Главная  русалка  на  тронѣ  съ  нимъ  сидѣла,  а прочія— -прислу- 
живали. А кормили  его  рыбой  да  раками.  Сначала,  въ  охотку 
было,  а потомъ  опротивѣло. 

«И  сколько  ему  хлопотъ  это  происшествіе  надѣлало!  Аблаката 
нанималъ,  чтобъ  бракъ-то  этотъ  недѣйствительнымъ  признать! 

«Ну,  я,  бывало,  , слушаю  эти  разсказы,  и думаю  про  себя: 
знаемъ  мы  этихъ  «настоящихъ»  русалокъ! 

<А  можетъ  быть,  впрочемъ,  онъ  и съ  «настоящей г русалкой 
жи.іъ.  Потому  что  на  свѣтѣ  все  такъ:  здѣсь  настоящее,  а ря- 
домъ—/^ настоящее...  какъ  тутъ  отличить!  Ежели  по  рыбьему 
хвосту  заключать,  такъ  и тутъ  всяко  бываетъ;  иная  и безъ  хвоста, 
а въ  лучшемъ  видѣ  русалка! 
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<У  насъ,  къ  одному  полковому  командиру  цѣлый  мѣсяцъ  каж- 
дый день  нечистая  сила,  въ  образѣ  блудницы,  являлась.  Только 
что,  бывало,  отпуститъ  вечеромъ  вѣстового,  а она  тутъ  какъ 
тутъ.  Головою  киваетъ,  плечами  поматываетъ,  бедрами  потря- 
саетъ... И что  же  потомъ  оказалось? — что  это  тетка  юнкера  Рас- 
топырьева  за  племянника  ходатайствовать  приходила!  А полков- 
никъ, между  тѣмъ,  думалъ,  что  она  чертовка  — и пальцемъ  не 
прикоснулся  къ  ней! 

«А  въ  это  же  самое  время  къ  поручику  Клятвину  настоящая 
чертовка  ходила,  и онъ  передъ  ней  не  сробѣлъ! 

«Какъ  это  объяснить? 

«Попикъ  у насъ  въ  полку  былъ — молоденькій!  такъ  тотъ,  бы- 
вало, отъ  объясненій  уклонялся.  Обступятъ  его  юнкера  молодые 
и начнутъ  допрашивать: 

« — Вы,  батюшка,  какъ  на  счетъ  кикиморъ  полагаете,  постныя 
онѣ  или  скоромныя? 

«А  онъ  только  застыдится  и пробормочетъ: 

« — Увольте  меня,  господа! 

«Однако,  когда  съ  полковникомъ  это  происшествіе  случилось, 
и онъ  долженъ  былъ  сознаться,  что  на  свѣтѣ  есть  много  такого, 
чего  разумъ  человѣческій  постигнуть  не  въ  состояніи.  Иной 
всего  только  въ  кадетскомъ  корпусѣ  воспитаніе  получилъ,  а по- 
томъ, смотришь,  изъ  него  министръ  вышелъ  — какъ  это  объяс- 
нить? 

«Лежишь  иногда  ночью  въ  кровати  — вдругъ  шорохъ!  или 
Едешь  по  лѣсу — хохотъ!  съ  ружьемъ  по  болоту  пробираешься  — 
лязгъ!  Кто?  что?  какъ?  почему? 

«А  главное:  сейчасъ  видишь  и слышишь,  а сейчасъ  — нѣтъ 
Бичего... 

«Однажды,  со  мной  такой  случай  былъ:  только  что  успѣлъ  я 
со  станціи  выѣхать,  какъ,  откуда  ни  возьмись,  цѣлое  стадо 
статскихъ  совѣтниковъ  за  нами  погналось.  Съ  кокардами,  при 
шпагахъ,  какъ  есть  по  формѣ.  Насилу  отъ  нихъ  уѣхали.  А ям- 
ш,икъ  говоритъ,  что  это  было  стадо  быковъ.  Кто  изъ  насъ  правъ? 
кто  не  правъ?  По  моему,  оба  правы.  Я правъ — потому  что  видѣлъ 
статскихъ  совѣтниковъ  въ  то  время,  когда  они  статскими  совѣт- 
никами были,  а ямщикъ  правъ — потому  что  видѣлъ  ихъ  уже  въ 
то  время,  когда  они  въ  быковъ  оборотились. 

«Вообще,  превращенія  эти  какъ-то  вдругъ  совершаются.  Въ 
Москвѣ  мнѣ  одного  купца  показывали:  днемъ  онъ  купецъ,,  ско- 
бянымъ товаромъ  торгуетъ,  а ночью,  въ  видѣ  цѣпной  собаки, 
собственную  лавку  стережетъ.  А на  утро  — опять  купецъ.  Какъ 
слодручнѣе,  такъ  и орудуетъ. 
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«Встрѣтился  я,  однажды,  на  станціи  съ  маіоромъ.  Какъ  есть, 
натуральный  маіоръ  и съ  бантомъ  въ  петлицѣ.  Разговорились. 
То  да  сё. 

« — Въ  какомъ  дѣлѣ  изволили  бантъ  получить? 

« — Подъ  Остролёнкой. 

« — ТакЪ’Съ.  И жаркое  дѣло  было? 

« — Должно  быть,  жаркое.  А,  впрочемъ,  былъ  ли  я тамъ  — 
хоть  убейте,  не  помню! 

«Такъ  вотъ  какъ  иногда  бываетъ.  И банты  получаемъ,  а за 
что — не  знаемъ.  Какъ  это  объяснить? 

«А  другой  случай  такой  былъ.  Служилъ  у насъ  въ  полку  рот- 
мистръ Коробейниковъ  и заказалъ  онъ  себѣ  новые  рейтузы. 
Только  надѣлъ  онъ  эти  рейтузы — и вдругъ,  сдѣлался  невидимъ. 
Рейтузы  и сидятъ,  и стоятъ,  и ходятъ,  а Коробейникова  нѣтъ 
какъ  нѣтъ.  И главное,  онъ  самъ  нѣкоторое  время  объ  этомъ  не 
зналъ.  Сидимъ  мы,  однажды,  въ  офицерской  сборной  и вдругъ 
видимъ:  порожніе  рейтузы  идутъ!  Можете  себѣ  представить  общій 
испугъ! 

«Теперь  сообразите -ка:  у одного  рейтузы  волшебные,  у дру- 
гого — ментикъ,  у третьяго  — колетъ...  весь  полкъ  волшебный! 
Аммуниція  на  лицо,  а воиновъ  нѣтъ! 


«Зналъ  я одну  помѣщицу,  которая  къ  вахмистру  на  свиданіе 
ходила,  а объ  ней  говорили,  что  лѣшій  ее  по  ночамъ  въ  лѣсъ 
уноситъ.  А про  другую  помѣщицу  говорили,  что  она  къ  вах- 
мистру бѣгаетъ,  а на  самомъ-то  дѣлѣ  ее  лѣшій  въ  лѣсъ  уносилъ. 
И сдѣлалась  она,  по  времени,  какъ  щепка  худая,  глаза  боль- 
шущіе, въ  лицѣ  ни  кровинки,  а губы  красныя- раскрасныя.  Чрезъ 
девять  мѣсяцевъ  она  лѣшонка  принесла...  да  кудрявый  какой! 

«Вотъ  какъ  наружность  иногда  бываетъ  обманчива. 

«Поэтому,  я и не  разсуждаю.  Что  знаю — того  не  скрываю,  а 
чего  не  знаю,  объ  томъ  такъ  и говорю:  не  знаю! 

«И  всегда  вспоминаю  при  этомъ  слова  мудраго  статскаго  со- 
вѣтника: коли  время  стоитъ  для  чертей  благопріятное — значитъ, 
хоть  вѣрь,  хоть  не  вѣрь,  а все-таки  говори:  есть!  А когда  же 
оно  у насъ,  позвольте  спросить,  не  благопріятно? 


«Жили-были  двѣ  дѣвушки-сиротки,  и все  говорили:  не  вѣримъ 
да  не  вѣримъ!  А одинъ  коллежскій  совѣтникъ,  изъ  доброволь- 
цевъ, ихъ  и подслушалъ:  чему,  сударыни,  не  вѣрите? 
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«Туда-сюда.  Оказалось  на  повѣрку,  ’что  онѣ  и сами  досконально 
не  знаютъ,  чему  вѣрятъ,  чему  не  вѣрятъ.  Стоятъ  передъ  своимъ 
судіей  да  только  ножками  сучатъ.  А онъ  и судья- то  не  на- 
стоящій былъ,  такъ  со  стороны  какой-то  взялся.  И несмотря  на 
эі\>,  нетолько  ихъ  проэкзаменовалъ,  да  еще  къ  бабушкѣ  въ  де- 
ревню подъ  надзоръ  отправилъ. 

«Много  ныньче  черезъ  эсто  самое  молодыхъ  людей  пропадаетъ. 
Сначала,  въ  одно  не  вѣрятъ,  потомъ — въ  другое,  а,  наконецъ,  и 
въ  третье.  Иной  бы,  въ  послѣдствіи,  и радъ  повѣрить,  да  нѣтъ, 
братъ,  шалишь!  ІЗлизокъ  локоть  да  не  укусишь.  И вотъ,  какъ 
дойдутъ  они  до  предѣла,  ихъ  и поманятъ:  извольте  объяснить, 
въ  какой  силѣ  и почему?  А какъ  необъяснимое  объяснить! 

«Я  самъ,  въ  молодыхъ  лѣтахъ,  однажды,  этого  духа  набрался. 
Пришелъ,  какъ  смерклось,  на  к./іадбище  да  и гаркнулъ:  не  вѣрю! 
А тутъ,  подъ  плитой,  стагскій  совѣтникъ  Шешковскій  лежалъ: 
извольте,  говоритъ,  повторить!  И вдругъ-это  всѣ  могилы  заше- 
велились— лѣзутъ  на  меня  отовсюду  да  и шабашъ!  У кого  ка- 
банья го.7[ова,  у кого — конёвья...  Волки,  медвѣди,  ехидны,  змѣи.  . 

«И  что  же  потомъ  оказалось!  — что  при  императрицѣ  Ека- 
теринѣ II  чиновниковъ  тайной  канце.ляріи  на  этомъ  к.іадбищѣ 
хоронили!  Они  меня  и подсидѣ.ли. 


«Ныньче,  съ  самаго  малаго  возраста  ужь  всѣмъ  наукамъ  учатъ. 
Клопъ,  отъ  земли  не  видать — а его  съ  утра  до  вечера  пичкаютъ. 
Въ  наукѣ  тоже,  чай,  всякія  слова  бываютъ;  иное  надо  бы  и 
пропустить,  а у насъ  не  разбираютъ:  всѣ  слова  сподрядъ  учи! 
Точно  БЪ  Ростовѣ  каплунамъ  насильно  въ  зобъ  кашу  пальцемъ 
проталкиваютъ.  Ну,  мальчёнко  долбитъ-долбитъ,  да  и закричитъ: 
не  вѣрю! 

«А  по  моему,  наука  только  одна:  сиди  у моря  и жди  погоды. 
Вывезетъ  — хорошо;  не  вывезетъ  — дожидайся  случая.  А между 
прочимъ,  поглядывай.  Какова  пора  ни  мѣра— не  упускай,  а упу- 
стилъ—старайся  быть  впередъ  проворнѣе.  Но  паче  всего  помни, 
что  жизни  сей  обстоятельства  не  нами  устраиваются,  а намъ  над- 
лежитъ только  глядѣть  БЪ  оба. 

«По  наружности,  наука  эта  не  трудная:  ни  азовъ,  ни  латыни, 
ни  ариѳметики.  Однако,  ни  въ  какой  другой  наукѣ  не  случается 
столько  эпизодовъ,  какъ  въ  этой.  Всю  жизнь  въ  ней  экзаменъ 
держать  предстои'гъ,  а экзаменатора  впередъ  угадать  нельзя.  Се- 
годня ты  къ  одному  экзаменатору  приспособился,  а завтра  этотъ 
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^і^заменаторъ  самъ  въ  экзаменуемые  лопалъ.  Воз'ъ  какова  сей 
жизни  превратность. 

«И  первое  въ  этой  наукѣ  правило — во  все  вѣрить.  Спросятъ 
тебя:  въ  настоящихъ  русалокъ  вѣришь? — вѣрю.  А въ  ненастоя- 
щихъ русалокъ  вѣришь?— вѣрю.  Ну,  живи... 

«Я  самъ  всегда  этихъ  правилъ  въ  жизни  держался  — оттого 
двадцатый  годъ  въ  маіорскомъ  чинѣ  состою.  И буду  ли  когда- 
нибудь  подполковеикомгь  — неизвѣстно. 


«Прожилъ,  господа,  я свою  жизнь,  шестой  десятокъ  заканчи- 
ваю. Молодость — почти  совсѣмъ  позабылъ,  середку— тоже,  а вотъ 
это  помню:  что  пунгпъ  пилъ.  Давно  что-то  я его  пью.  День 
между  пальцевъ  проскочитъ,  а вечеромъ  — пуншъ:  съ  нимъ  и 
спать  .ілжешь.  Вся  жизнь  тутъ.  Былъ  я подъ  венгерцемъ,  и въ 
Севастополѣ,  и на  поляка  ходилъ,  а что  осталось — спросите! 

«Лѣтъ  десятокъ  тому  назадъ,  собралось  насъ  въ  полку  пять 
человѣкъ  добрыхъ  товарищей:  все  однолѣтки,  и все  маіоры.  Со- 
беремся, бывало,  и пуншъ  пьемъ.  Нить  то  пьемъ,  а разговору  у 
насъ  нѣтъ.  Заведемъ  разговоръ  — смотришь,  сейчасъ  ему  и ко- 
нецъ. И я съ  вѣдьмой  шабашилъ,  и другой  съ  вѣдьмой  шаба- 
шилъ, и я съ  русалкой  купался,  и третій  съ  русалкой  купался. 
У всѣхъ— одно.  Однажды,  вздумали  про  сотвореніе  міра  говорить^ 
такъ  и то  у всѣхъ  одно  и тоже  выходитъ.  А пѣсни  пѣть  со- 
вѣстно. Скажутъ:  захмѣлѣли  маіоры. 

«Пріѣдешь,  бывало,  къ  помѣщику  въ  гости  — сей  часъ-это  въ 
садъ  поведутъ.  Показываютъ,  водятъ.  «Вотъ  это — аллея,  а это — 
прудъ».  А ты  только  объ  одномъ  думаешь:  скоро  ли  водку  по- 
дадутъ? 

« — Нравится  вамъ? 

« — Помилуйте! 

« — Такъ  не  угодно  ли  въ  полѣ  пшеничку  посмотрѣть? 

« — Съ  удовольствіемъ! 

«Или  въ  клубъ  на  танцевальный  вечеръ  тебя  нелегкая  зане- 
сетъ. Сядешь  въ  уголъ,  а тутъ  къ  тебѣ  предводительша  подле- 
титъ. 

« — Извольте,  маіоръ,  кадриль  со  мной  танцевать! 

« — Съ  удовольствіемъ- съ. 

«—  Нравятся  вамъ  наши  балы? 

< — Помилуйте! 

« — На  будущей  недѣлѣ  я пикникъ  въ  пользу  бѣдныхъ  устра- 
иваю-- пріѣдете? 
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« — За  честь  со  чту- съ. 

«Полковой  командиръ  у насъ  женился,  молодую  жену  привезъ. 
Натурально,  обѣдъ.  И меня,  какъ  сейчасъ  помню,  по  правую 
руку  посадилъ. 

« — Вамъ  не  скучно  подлѣ  меня  сидѣть? 

« — Помилуйте- съ! 

€ — ^ А ежели  не  скучно,  будемте  разговаривать. 

« — Съ  удовольствіемъ- съ. 

«Ни  въ  мужскомъ,  ни  въ  женскомъ  обществѣ  — нигдѣ  разго- 
вору нѣтъ.  Познакомишься,  бывало,  съ  дамочкой,  подведутъ  тебя 
къ  ней,  словно  на  трензеляхъ: 

« — Вы,  маіоръ,  женское  общество  любите? 

« — Помилуйте,  сударыня. 

« — Въ  такомъ  случаѣ,  приходите  почаще. 

« — За  честь  почту- съ. 

«Сядешь  и молчишь.  Вотъ  она  посидитъ-дссидитъ,  видитъ, 
ч^о  малому-то  не  до  разговоровъ,  и молвитъ: 

« — Приходите  сегодня  вечеромъ  вонъ  въ  ту  бесѣдку... 

«Тутъ  словно  какъ  и оживишься...  го- го  го! 

«Скука.  И самому  скука,  и другимъ  смерть.  Придешь  домой, 
а тамъ  ужь  полн|  комнату  скуки  наползло.  Попробуешь  думать — 
черезъ  четверть  часа  готовъ:  всѣ  думы  передумалъ...  Пуншу! 

«Съ  самой  ранней  молодости,  мы  разгулъ  за  веселье,  а ерни- 
чество за  любовь  принимали,  да  такъ  спозаранку  и одичали. 
Изъ  всѣхъ  этихъ  свѣтскихъ  манеръ  только  и знали,  что  шпо- 
рами, бывало,  щелкнешь. 

сОтъ  этого,  я никогда  объ  женитьбѣ  серьёзно  не  думалъ.  Нач- 
нешь, бывало,  умомъ  раскладывать:  что  бы  мнѣ  больше  всего  въ 
женѣ  нравилось?  — и непремѣнно  чті^-нибудь  ординарное  наду- 
маешь. Такъ  вѣдь  для  ординарнаго  немного  нужно:  вышелъ  за 
ворота  и свиснулъ!  А чтобы  обстановочка  какая-нибудь,  чтобы, 
напримѣръ,  постелька  какъ  слѣдуетъ,  занавѣсочка,  столъ,  само- 
варчикъ, чай,  кофей — «хорошо  ли  ты,  мой  другъ,  почивалъ?» — 
этого  и въ  воображеніи  не  было.  Растянешься  на  диванѣ,  какъ 
одёръ,  подъ  головой  замасленная  кожанная  подушка  — и дрых- 
нешь. А въ  передней,  на  голой  доскѣ,  деньщикъ  во  снѣ  сто- 
нетъ. Встанешь  — и умываться  не  хочется.  Чай  деньщикъ  по- 
дастъ: чортъ  тебя  знаетъ,  скотина,  чего  ты  въ  чай  мѣшаешь! 

«И  все- таки  скажу:  лучше  въ  нашемъ  званіи  такъ  прожить, 
нежели  на  семейную  жизнь  соблазниться.  Иной  не  воздержится, 
женится — и что  же  выйдетъ?  Дѣвочка-то,  какъ  замужъ  выходи- 
ла, ровно  какъ  огурчикъ  была,  а черезъ  два,  три  мѣсяца,  смо- 
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тришь,  ОШ),  ужъ  въ  какихъ'то  кацавейкамъ  офщеровъ  прини- 
тетъ;  опустилась,  обвисла,  т|«убкѵ  куритъ,  верхомъ  на  стѵлъ 
садится.  Хаі.яа  халдой. 


«Въ  послѣднее  время  начали  при  полкахъ  исправныя  биб- 
7поте.к,и  содержать.  Это  бы.  хорошо,  да  какъ  себя,  на  старости 
лѣтъ,  прииудшгь  читать?  Возьмешь  газету — вездѣ  словно  концы 
разсказы ваю'гъ,  а начала  не  знаешь.  Вослитаніе-то  я «домаш- 
нее» получилъ,  а ПОТОМЪ"-- прямо  въ  ііо.ікъ.  Такъ  даже  стиховъ 
никакихъ  не  знаю.  Помню,  что  подъ  венгерца  ходилъ,  нолйяя 
л,ва  раза  усмиряли,  съ  туркой  за  ключи  воевали,  а французъ  съ 
англичаниномъ  помога.іи  ему...  Помню,  потому  что  самъ  тамъ 
былъ,  а чт5  и какъ— снрос,ятъ  не  догадалсл.  Нача.іьство  прика- 
зывало — вотъ  и все.  Поэтому,  какъ  стали  насильно  заставлять 
гаееты  читать,  все  и иш,ешь:  гдѣ  же  начало? 

«Въ  то  время,  какъ  пасъ  пять  маіоровъ  въ  полку  было,  до- 
сталъ одинъ  маіоръ  исторію  Карамзина:  давайте,  братцы,  читать! 
Какъ  дошли  мы  до  Святонолка  Окаяннаго,  такъ  оно  на  меня 
подѣйствовало,  что  я,  и во  снѣ  и на  яву,  все,  бывало,  Свято- 
яолка,  Окаяннаго  вижу.  Кого  ни  встрѣчу,  офицера,  цомѣідика, 
солдата  — всѣмъ  про  него  разсказываю.  А черезъ  недѣлю  меня 
и самого  стали  Святополкомъ  Окаяннымъ  честить.  На  этомъ  и 
пошабашилъ. 

«Стоялъ  я„  еще  въ  чинѣ  ротмистра,  въ  Орловской  губерніи, 
БЪ.  деревнѣ  у одного  помѣпіика.  Богатый  былъ,  молодой  и хо- 
лостой. Вотъ  и повадился  я къ  нему  ходить.  Хожу  и все  спра- 
шиваю: отчего  это  мнѣ  жить  очень  скучно? 

« — Водку,  говоритъ,  пьете? 

« — Пью. 

« — Клопштосы  на.  би.іліардѣ  умѣеіге  дѣлать? 

« — Умѣю. 

« — А географію  знаете? 

« — Н-н*не  твердо, 

« — Вотъ  то-то  и есть. 

«й  началъ  онъ  меня  коротенько  всякимъ  наукамъ  учить.  Се- 
годня—одну  разскажегь,  завтра— другую.  А л приду  въ  полкъ 
да  вахмистру  пересказываю...  И что  же  потомъ  оказалось?  Что 
все-то  онъ  мнѣ  въ^  насмѣшку  разсказывалъ! 


«Вм,  іомода,  не  смѣйтесь:  охота-то,,  значт-ъ,  во  мнѣ  была, 
да  не  ко  двору  пришлась.  Былъ  у насъ  юнкеръ  въ  полку,  слу- 
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жилъ  исправно^  и вдругъ  тосковать  началъ.  Тосковалъ-тос ко- 
валъ да  и ушелъ  въ  университетъ.  Отецъ  узналъ,  да  арапни- 
комъ— и опять  въ  полкъ.  А онъ  опять  въ  университетъ.  Да  ао 
трехъ  разъ.  Такъ  и бросили. 

«И  что  же  вышло?  — Я какъ  тогда  былъ  маіоръ,  такъ  и те- 
перь маіоръ,  а онъ,  съ  годъ  тому,  въ'; генеральскомъ  чинѣ,  инс- 
пекторскій смотръ  полку  дѣлалъ.  Изъ  университета-то,  изводи- 
те видѣть,  опять  въ  юнкера  поступилъ,  да  въ  академію,  а от- 
туда и пошелъ,  и поше.іъ... 

«Однакожъ,  на  смотру  узна.аъ  меня. 

€ — Вы  ли,  маіоръ? 

« — Онъ  самый-съ. 

«Потужилъ,  покачалъ  головой,  поцѣловалъ  и уѣхалъ.  Я,  нря- 
знаться,  понадѣялся,  не  произведутъ  ли  въ  подполковнию  — 
да  гдѣ  ужь! 

«При  моей  охотѣ,  да  кабы  въ  университетъ...  Можетъ  бьіттэ, 
и я бы  теперь  генераломъ  былъ. 


«Служилъ  я всегда  исправно  и часть  свою  въ  порядкѣ  адер- 
жалъ.  Только  два  раза,  въ  теченіи  всего  времени,  взысканіямъ 
подвергался. 

«Въ  первой  разъ  на  абвахтѣ  сидѣлъ.  Купался  я однажды 
съ  русалкой,  а какой-то  озорникъ  взялъ  да  аммуницію  мою  въ 
кусты  спряталъ.  Л было  задворками  да  перелѣсочкомъ  на  квар- 
тиру — анъ  на  встрѣчу  стадо.  Какъ  увидѣли  коровы  — словно 
взбѣлѣнились.  Словомъ  сказать,  вышелъ  скандалъ. 

«Въ  другой  разъ,  изъ  трактира  ночью  шли.  Идемъ  и видимъ, 
что  извощики,  прикурнувши  на  дрожкахъ,  спятъ.  «Разнуздаемте, 
господа,  лошадей?»  Разнуздали;  отошли  подальше,  кричимъ:  ш- 
вощикъ!  Можете  себѣ  представить  картину!  Возжами  дергаютъ, 
кнутомъ  хлещутъ,  лошади  несутся  какъ  бѣшеныя...  Однако, 
съ  однимъ  извощикомъ  обошлось  не  благополучно.  На  другое 
утро— къ  полковнику.  «Стыдитесь,  корнегь!» 

«Всгарину,  такіе  поступки  «шалостями  молодыхъ  людей > на- 
зывались. Окна  въ  трактирѣ  перебить,  будочника  съ  ума  свес- 
ти, купцу  бороду  спалить,  при  встрѣчѣ  съ  духовнымъ  лицо*мь 
загоготать— вотъ  тогда  какія  удовольствія  были.  Однажды  квар- 
тальный къ  полицеймейстеру  съ  рапортомъ  шелъ,  такъ  ему  вь 
заднюю  фалдочку  кусокъ  лимбургскаго  сыру  положили,  а поли- 
цеймейстеръ за  зто  свиньей  его  назвалъ. 


Пошіконскш  РАЗСКА-'ЗЫ. 


і 


«ІІризнаться  сжазать,  теперь  л и самъ  удивллвось:  какія  же 
это  удовольствія! 

«А  подъ  конецъ,  разскажу  вамъ  самое  любопнтное:  какъ  я 
одинъ  разъ  конституціи  требовалъ. 

«Было  это  въ  то  время,  когда  насъ,  послѣ  севастопольской 
кампаніи,  въ  видѣ  героевъ,  господину  Кокореву  нрепоручиіи. 
Тогда  по  всей  Россіи  восторгъ  былъ.  Во-первыхъ,  война  кончилась, 
а во-вторыхъ,  мягкость  какая  то  вездѣ  разлилась.  Курить  на 
улицахъ  было  дозво.іено,  усы,  бороды  носить.  Съ  этого  началось. 
А главное,  не  возбранялось  ни  ходить,  ни  сидѣть,  ни  смѣяться, 
ни  плакать.  Хочу  — хожу,  хочу  — сижу;  хочу  — молчу,  а на- 
доѣло молчать  — возьму  да  и поговорю.  И никакого  вреда  отъ 
этого  не  было  — ей  Богу!  Словомъ  сказать,  такой  неожиданный 
моментъ  выдался,  когда  всѣ  только  удовольствіе  испытывали. 

«Разумѣется,  не  обходилось  и безъ  фанаберій.  Одни  говорили: 
нужно,  чтобъ  у мужика  каждый  день  добрая  чарка  водки  была,, 
но  были  и такіе,  которые  прибавляли:  а для  прочихъ,  чтобы 
конституція.  Однако,  ни  тѣхъ,  ни  другихъ  не  тревожили,  а 
только  на  замѣчаніе  брали,  чтобы  впослѣдствіи  подтянуть. 

«Мы,  герои,  вели  себя  очень  скромно.  И въ  эрзіитажѣ  побы- 
вали и въ  кунсткамерѣ,  и въ  Исаакіевскомъ  скверѣ — тихо,  бла- 
городно. Конечно,  вечеркомъ  попозднѣе,  подъ  руководствомъ  Ва- 
си.іья  Александровича,  изрядно-таки  накачивались,  но  по  большой 
части  насъ  увозили  для  этого  въ  Ушаки  К Отзвонимъ  сутокъ 
двое,  да  и опять  въ  Петербургъ  свѣтленькіе  воротимся. 

«Вотъ  однажды,  благодушествуемъ  мы  такимъ  образомъ  въ  Уша- 
кахъ,  и налакались-таки  до  предѣловъ.  И началъ  нашъ  любез- 
ный хозяинъ  объяснять:  д.ія  чего,  когда  поѣздъ  на  станцію  при- 
ходитъ, рабочіе  подъ  вагонами  лазаютъ,  да  объ  колеса  и шины 
постукиваютъ?  Для  того,  говоритъ,  чтобы  знать,  все  ли  исправно, 
и нѣтъ  ли  гдѣ  изъяна.  А подобно  сему,  говоритъ,  на  будущее 
время  и въ  государственныхъ  дѣлахъ  поступать  надлежитъ.  На 
удалую-то  не  скакать,  а сначала  постучать,  а ежели  окажется 
т]>ещина,  или  раковина,  то  заплаточку  положить,  а потомъ  ужь 
ѣхать. 

«Что  же,  стучать,  такъ  стучать.  Начали  мы  тутъ  стучать,  и 
что  дальше,  то  больше.  Одни  говорятъ:  на  первый  разъ  доста- 
точно чарки  дщбраго  вина;  другіе  говорятъ:  этого  мало,  нужно 
конституцію...  А БЪ  томъ  числѣ  и я. 

«То.іько  находился  промежь  насъ  одинъ  мущина.  Притворил - 


’ У^іаки— имѣніе,  принадлежавшее,  въ  концѣ  пятидесятыхъ  годовъ,  г.  Коко- 
реву. СГослѣдняд  станція  отъ  Петербурга  передъ  Любанью. 
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ш онъ  будто  ,шка  не  вяжетъ,  а самъ  даже  йодъ- шефе  настоя- 
шммъ  образомъ  не  былъ.  Образина,  можно  ирямо  сказать,  без- 
ізаконная.  Глаза  — въ  раскосъ,  ротъ  — на  сторону;  одна  щека — 
онухла,  другая  — словно  сейчасъ  изъ  подъ  утюга.  Но  такъ 
было  тогда  всѣмъ  хорошо,  что  мы  даже  передъ  этими  явными 
признаками  не  остереглись. 

«Разумѣется,  я проспался,  и на  другой  же  день  все  пеі)еза“ 
бшъ.  И вдругъ,  на  третій  день  — къ  генералу  требуютъ. 

« — Знаете  вы,  что  такое  конституція? 

« — Никакъ  нѣтъ,  ваше  превосходительство. 

« — Почему  же  вы  такъ  ея  желаете? 

« — Не  могу  знать,  ваше  превосходительство. 

«—Не  можете  знать...  гм...  Однакожъ,  припомните-ка.:,  въ 
Ушакахъ. 

« — Виноватъ,  ваше  нревосходительство. 

« — То-то  вотъ  и есть.  Значенія  слова  не  знаете,  а злоупо- 
требляете имъ.  Забудьте  объ  этомъ,  мой  другъ!  Это  васъ  врагъ 
рода  человѣческаго  смутилъ! 

«Съ  этимъ  и отпустилъ...  Это  тотъ  самый  генералъ,  который 
прежде  безъ  сурьёзнаго  слова  минуты  обойтись  не  могъ!  Вотъ 
время  какое  было! 

«Разумѣется,  я на  извощика  и домой.  А дня  черезъ  три  послѣ 
этого,  насъ,  героевъ,  по  полкамъ  раскассировали. 


N1  Щедринъ. 
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ИЗЪ  ИСТОРІИ  ФРАНЦУЗСКОЙ  ПЕЧАТИ. 

('ѴѴеІзсЬш^ег.  «I  а сепзиге  зопз  Іе  ргетіег  Етріге»). 


I. 

Французская  исторія  издавна  пользуется  репутаціей  какой-то 
поставщицы  политическихъ  опытовъ  на  все  человѣчество.  Не 
всегда  легко  обходятся  они  Франціи,  но  для  другихъ  странъ  почти 
всегда  бываютъ  очень  поучительны,  даже  въ  ошибкахъ.  Французская 
мысль,  при  всей  своей  подвижности,  и даже  нѣкоторомъ,  какъ 
будто,  непостоянствѣ,  отличается  однако  на  самомъ  дѣлѣ  замѣ- 
чательной послѣдовательностью,  и всегда  доводитъ  до  крайнихъ 
логическихъ  выводовъ  принципы,  положенные  ею  въ  основу  дан- 
наго общественнаго  строя  или  учрежденія.  Эта  неустрашимость 
мысли,  твердо  вѣрующей  въ  себя,  дѣлаетъ  французскій  полити- 
ческій опытъ  въ  высшей  степени  чистымъ.  Цѣнность  данной 
идеи  обнаруживается  въ  немъ  самымъ  яснымъ  образомъ,  въ  срав- 
нительно самый  короткій  срокъ. 

Новая  книга  Вельшингера,  «Ьа  сепзиге  зоиз  Іе  ргетіег  Етріге;^ , 
содержитъ  въ  себѣ  чрезвычайно  любопытныя  свѣдѣнія  объ  од- 
номъ изъ  такихъ  опытовъ.  Дѣло  идетъ  именно  объ  организаціи 
французской  прессы  и о судьбахъ  ея  въ  царствованіи  Напо- 
леона І-го,  вопросъ,  какъ  читатели  могутъ  видѣть,  полный  жи- 
вого интереса  и для  Россіи,  такъ  какъ  у насъ  до  сихъ  поръ  не 
вполнѣ  установилась  точка  зрѣнія  относительно  наиболѣе  раціо- 
нальной организаціи  прессы.  Нѣтъ  надобности  напоминать  чи- 
тателямъ о тѣхъ  существенныхъ  различіяхъ,  которыя  легко  най- 
ти между  положеніемъ  наполеоновской  Франціи  и современной 
Россіи.  Но  каковы  бы  ни  были  эти  различія,  попытки  Наполе- 
она найти  наиболѣе  удачныя  формы  для  организаціи  прессы 
останутся  навсегда  въ  высшей  степени  поучительными  для  каж- 
даго народа  и дря  каждаго  государственнаго  дѣятеля. 

Прежде  чѣмъ  перейти  къ  разсмотрѣнію  мѣропріятій  Наноле- 
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она  І-го  въ  этомъ  отношеніи,  не  мѣшаетъ  вспомнить  въ  общихъ 
чертахъ  то  положеніе  дѣдъ,  которое  выдвинуло  генерала  Бона- 
парта въ  роли  умиротворителя  Франціи.  Въ  то  время  Франція 
только  что  вышла  изъ  жесточайшаго  кризиса,  какой  только  ей 
приходилось  когда-нибудь  переживать.  Оіъ  иллюзій  1789  года 
не  осталось  и слѣдовъ.  Колоссальный  опытъ  пересозданія  че- 
ловѣчества кончился  полной  неудачей.  Напрасными  оказа.гись 
всѣ  усилія  логики,  энергіи,  вѣры.  Ветхій  человѣкъ  упорно  жилъ 
въ  обществѣ  и связывалъ  идеалы  новаторовъ  тысячью  путъ. 
Нѣкоторое  время  фанатики  свободы,  равенства  и братства  еще 
не  отчаявались.  Они  попробовали  еще  послѣднее  средство,  по 
истинѣ  тейісашепіит  Ііегоіспт.  «Мы  скорѣе  превратимъ  всю 
Францію  въ  кладбище,  чѣмъ  откажемся  отъ  ея  возрожденія 
говаривалъ  Каррье,  дюжинами  топившій  роялистовъ  въ  Нантѣ, 
и эти  слова  въ  сущности  очень  вѣрно  отражали  настроеніе  край- 
нихъ «патріотовъ»,  рѣшившихся  терроризировать  всѣхъ  «вра- 
говъ отечества».  Но  въ  скоромъ  времени  оказалось,  что  и пос- 
лѣднее средство  не  дѣйствуетъ.  Не  истребивши  и тысячной  доли 
своихъ  противниковъ,  революція  уже  споткнулась  объ  упорное 
сопротивленіе  ветхаго  человѣка,  который  все -таки  хотѣлъ  жить 
на  свѣтѣ  и боролся  за  свое  существованіе.  Только  въ  нравствен- 
номъ отношеніи  эпоха  террора  дѣйствительно  успѣла  превратить 
Францію  въ  нѣчто,  похожее  на  унылое  кладбище.  Общественная 
жизнь  затихла.  Люди  не  смѣли  зайти  въ  гости  къ  пріятелю,  не 
всегда  рѣшались  выйти  на  улицу.  Безпрерывное  ощущеніе  гнѣ- 
ва, страха,  страданія  истрепало  нервы,  такъ  что  огромное  боль- 
шинство общества  въ  концѣ  концовъ  желало  только  одного:  спо- 
койствія. Л,  говоритъ  Мишле: — часто  спрашивалъ  у людей,  пе- 
режившихъ эту  эпоху:  «Что  же  вы  думали,  къ  чему  вы  стреми- 
лись послѣ  низверженія  Робеспьера?»  — «Жить»,  отвѣчали  мнѣ. 
<Ну,  а еще?»  — «Жить».  Но  что  же  вы  понимали  подъ  этимъ 
словомъ?»  — «Да  просто  прогуливаться  на  солнышкѣ,  по  набе- 
режнымъ, по  бульварамъ,  дышать  воздухомъ,  любоваться  небомъ, 
желтѣющей  зеленью  Тюльери,  ощупывать,  наконецъ,  себя  и,  чув- 
ствуя, что  голова  твоя  дѣйствительно  на  плечахъ,  говорить  себѣ: 
я еще  живъ»...  Горячка  жизни,  самой  элементарной,  зоологиче- 
ской, охватила  усталое  и разочарованное  общество.  Немедленно 
за  паденіемъ  террора,  словно  только  изъ-за  этого  и низвергала 
Робеспьера,  въ  разныхъ  концахъ  Парижа  сразу  открылось  около 
двухъ  тысячъ  залъ  для  танцевъ,  и какая-то  манія  браковъ  за- 
разила весь  городъ.  Современники  отмѣчаютъ,  какъ  характерный 
фактъ  эпохи,  что  никогда  свадьбы  не  устраивались  такими  мас- 
сами, такъ  легко,  съ  перваго  тура  вальса,  съ  двухъ  словъ  раз- 
говора. 

Однако  же,  разслабленному  обществу  не  суждено  было  такъ 
скоро  отдохнуть.  Оказалось,  что  якобинцы  были  правы,  указывая  на 
необходимость  желѣзной  руки  для  подавленія  реакціи.  Едва  де- 
рестала  дѣйствовать  въ  одномъ  лагерѣ  гильотина,  какъ  въ  дру- 
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гомъ  были  пущены  въ  ходъ  предательскіе  кинжалы,  пистолеты, 
поджоги.  Красный  терроръ  исчезъ  только  для  того,  чтобы  усту- 
пить мѣсто  бѣлому.  Интимный  совѣтникъ  «королям,  д’Антрегъ, 
даже  прямо  не  стѣснялся  говорить:  «Л  хочу  быть  Маратомъ 
роялизма».  Сторонники  «праваго  дѣла  (сіе  Іа  Ъоппе  саизе)  гром- 
ко требовали  жизни  всѣхъ,  сколько-нибудь  причастныхъ  къ  ре- 
волюціи, толковали  о 400,000  головахъ  и т.  д,,  а въ  ожиданіи, 
пока  эти  прекрасныя  мечты  осуществятся,  начинаются  убійства 
и грабежи.  Шайки,  составленныя  отчасти  изъ  фанатиковъ  ро- 
ялизма, а по  большей  части  просто  изъ  жуликовъ  и разбойниковъ, 
нанятыхъ  на  фальшивыя  деньги,  которыя  милліардами  франковъ 
ввозились  изъ  Англіи,  начинаютъ  бить  патріотовъ  повсюду. 
Они  нападаютъ  на  уединенныя  фермы  крестьянъ,  осмѣлив- 
шихся покупать  національныя  имущества.  Массовыя  избіенія 
происходятъ  въ  Ліонѣ,  Марсели,  Тарасконѣ,  по  всей  Ронѣ.  Въ 
Вандеѣ  и Бретани  республиканцы,  изъ  опасенія  тайныхъ  убійцъ, 
не  смѣютъ  выходить  изъ  дому,  а жандармы  не  рѣшаются  пре- 
слѣдовать преступниковъ.  Роялистскіе  комитеты,  при  помощи 
англійскихъ  денегъ,  устраиваются  повсюду.  Безпрерывные  заго- 
воры противъ  республики  доходятъ,  наконецъ,  до  высадки  на 
французскіе  берега  цѣлой  правильной  арміи  роялистовъ.  Разби- 
тые въ  открытомъ  бою,  роялисты  затѣваютъ  планъ  овладѣть  въ 
расплохъ  Парижемъ,  куда  стягиваютъ  цѣлые  батальоны  шу- 
ановъ,  разбойниковъ  и эмигрантовъ.  Общественная  безопасность 
дѣлается  въ  концѣ-коицовъ  просто  миѳомъ,  и никто  не  можетъ 
быть  увѣренъ  въ  прочности  своего  общественнаго  положенія  и 
даже  въ  сохранности  своей  жизни. 

При  такихъ-то  условіяхъ  Франція,  не  видя  выхода  изъ  неуря- 
дицы и репрессалій  съ  разныхъ  сторонъ,  бросилась  въ  объятія 
генерала  Бонапарте,  какъ  только  почувствовала  въ  немъ  твердую 
руку  и практическій  глазомѣръ  настоящаго  государственнаго  че- 
ловѣка. 

Не  трудно  видѣть,  конечно,  что  задача,  поставленная  исторіей 
передъ  Наполеономъ,  по  существу  своему,  требовала  диктатор- 
ской власти.  Но  необходимость  ел  обусловливалась  только  по- 
требностью упрочить  порядокъ,  а вовсе  не  отсутствіемъ  во 
Франціи  потребности  въ  свободѣ.  Не  воскрешенія  стараго  ре- 
жима хотѣла  Франція,  а только  сильной  исполнительной  вла- 
сти, способной  твердою  рукой  провести  въ  жизнь  требованія 
большинства.  Къ  сожалѣнію,  Напо.леояъ  былъ  слишкомъ  сол- 
датъ и слишкомъ  мало  имѣлъ  случаевъ  лично  наблюдать 
гражданскую  жизнь.  А между  тѣмъ,  онъ  на  ряду  съ  глубокимъ 
пониманіемъ  всего,  что  наблюдалъ  собственными  глазами,  отли- 
чался замѣчательной  неспособностью  къ  чисто  умозрительному 
выводу.  Это  нерѣдко  вводило  его  въ  самыя  роковыя  ошибки,  и 
заставило  его  придать  своей  имперіи  совершенно  несообразный 
съ  положеніемъ  дѣлъ  характеръ;  ошибки, -очень  быстро  привед* 
шія  новую  имперію  къ  самому  страшному  погрому. 
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Отношеніе  къ  снособамъ  выработки  и проявленія  обществен^ 
наго  мнѣнія  стоятъ  несомнѣнно  на  первомъ  планѣ  въ  ряду  ве- 
ликихъ ошибокъ  этого  замѣчательнаго  человѣка.  Зная  только  по 
наслышкѣ  и издали  бурную  гражданскую  жизнь  революціонной 
Франціи,  Наполеонъ,  въ  оцѣнкѣ  факторовъ  этой  жизни,  не  могъ 
возвыситься  надъ  среднимъ  мнѣніемъ  толпы,  и долгое  время 
оставался  въ  полномъ  убѣжденіи,  что  всѣ  разногласія,  раздоры 
и безпорядки  происходятъ  именно  потому,  что  граждане  соби- 
раются на  митинги,  въ  клубы,  свободно  излагаютъ  свои  мнѣнія 
и т.  д.  Истинный  смыслъ  умиротворяющаго  вліянія,  которое 
всегда  имѣетъ  обмѣнъ  мнѣній,  былъ  ему  совершенно  непонятенъ. 
Это  непониманіе  нерѣдко  заставляло  Наполеона,  въ  цѣляхъ  уми- 
ротворенія, брать  самыя  фальшивыя  ноты,  и дѣйствовать  прямо 
во  вредъ  собственнымъ  намѣреніямъ.  Первое  время,  пока  еще 
новый  властелинъ  живо  помнилъ  Францію,  помнилъ  ея  настрое- 
ніе, ему  не  могло  такъ  сильно  повредить  систематическое  по- 
давленіе всѣхъ  способовъ  проявленія  общественнаго  мнѣнія. 
Но  время  шло,  обстоятельства  мѣнялись,  мѣнялось  и настроеніе 
народа.  А между  тѣмъ  китайская  стѣна  всеобщаго  безгласія  съ 
каждымъ  днемъ  болѣе  оттирала  Наполеона  отъ  Франціи,  и мало 
по  налу  бывшій  «человѣкъ  народа»  ^ сталъ,  наконецъ,  ему  по- 
чти чужимъ.  Страшное  падепіе  было  наказаніемъ  за  такую  по- 
литику, хотя  къ  чести  Наполеона  все-таки  должно  сказать,  что 
онъ  подъ  конецъ  понялъ  свою  ошибку  и старался  ее  исправить. 
Къ  сожалѣнію,  уже  было  поздно. 

Административныя  и законодательныя  мѣры  Наполеона  по  от- 
ношенію къ  печати  представляютъ,  можетъ  быть,  самый  яркій 
образчикъ  его  системы  регулировать  общественное  мнѣніе.  Изъ 
всего  созданнаго  первой  имперіей,  эти  мѣры  оказались  наимѣ- 
нѣе  долговѣчными,  и большею  частью  исчезли  еще  при  самомъ 
Наполеонѣ,  не  выдержавъ  даже  1 5-ти-лѣтняго  опыта.  Но  въ 
отрицательномъ  смыслѣ  этотъ  опытъ  имѣетъ  очень  много  поучи- 
тельнаго. 


II. 

Во  время  первой  французской  революціи  пресса  играла  роль 
самую  шумную,  бросающуюся  въ  глаза.  Немудрено,  что  фактъ 
этотъ  обратдлъ  на  себя  вниманіе  современниковъ,  и что  люди 
толпы,  замѣчающіе  внѣшность  явленія  легче,  чѣмъ  его  сущность, 
могли  приписывать  прессѣ  роль  крупной  разрушительной  силы. 
Всматриваясь  въ  дѣло  поглубже,  нельзя,  однако,  не  сказать,  что 
въ  дѣйствительности  роль  прессы  была,  какъ  и всегда,  чисто 
служебная.  Какъ  и всегда,  пресса  не  создавала  никакихъ  мвѣ- 


* Наполеонъ  любилъ  выставлять  на  видъ,  что  онъ  «вышелъ  изъ  народа»  и 
потому  понимаетъ  его. 
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НІЙ  и направленій,  а только  выражала  ихъ,  и потому  вовсе  не 
была  причиною  какихъ  бы  то  пи  было  революціонныхъ  или  ре- 
акціонныхъ движеній.  Въ  этихъ  случаяхъ  вообще  волнующаяся 
масса  всегда  только  пользуется  прессой,  какъ  пользуется  соб 
ственнымъ  языкомъ,  письмомъ  и т.  д.  Если  нѣтъ  прессы,  масса 
прекрасно  обходится  и безъ  нея,  съ  однимъ  кабакомъ,  базаромъ, 
летучимъ  слухомъ  или  безграматнымъ  «манифестомъ»,  какъ  бы- 
вало во  времена  жакеріи.  Волненія  идутъ  своимъ  чередомъ, 
пока  живы  вызывающія  ихъ  причины.  Что-же  касается  прессы, 
то  она  въ  этомъ  случаѣ,  въ  общей  сложности,  всегда  дѣйствуетъ 
только  умиротворяющимъ  образомъ,  такъ  какъ  можно  считать 
неподлежащимъ  никакому  сомнѣнію,  что  чѣмъ  легче,  въ  эпоху 
смутъ,  оказывается  для  всѣхъ  возможность  высказаться,  обмѣ- 
няться взглядами  и столковаться,  тѣмъ  болѣе  имѣется  шансовъ 
предупредить  подтасовку  или,  по  крайней  мѣрѣ,  смягчить  ее. 
Всѣ  существующіе  въ  обществѣ  неправидьные  взгляды,  проявляясь 
явно,  могутъ  быть  подвергнуты  критикѣ,  выводятся  вообще  на  свѣ- 
жую воду  и гораздо  легче  парализуются.  Поэтому  наличность  свобод- 
ной прессы,  какъ  ни  казалось  ѳна  шумна  и разрушительна,  на  са- 
момъ дѣлѣ  была  большимъ  благомъ  для  революціонной  Франціи. 
Безъ  этого  условія  мы,  конечно,  присутствовали  бы  въ  эту  эпо- 
ху еще  при  несравненно  большихъ  бѣдствіяхъ. 

Этого  настоящаго  значенія  прессы  Наполеонъ,  собственно  го- 
воря, никогда  и не  понялъ.  Но  въ  концѣ  царствованія,  увидѣв- 
ши до  какой  степени  можетъ  быть  подорванъ  въ  народѣ  авто- 
ритетъ правительства,  несмотря  на  безусловную  поддержку  по- 
рабощенной имъ  прессы,  Наполеонъ  убѣдился,  по  крайней  мѣрѣ, 
въ  томъ,  что  печатное  слово  не  имѣетъ  значенія  само«:ітол тель- 
ной общественной  силы,  и что  ловить  прессу  въ  полицейскія 
сѣти  также  безполезно,  какъ  связывать  тѣнь  льва.  Пока  левъ 
лежитъ  смирно,  тѣнь  его  никому  не  мѣшаетъ;  а если  онъ  на 
васъ  бросится,  всѣ  ваши  веревки,  растянутыя  вдоль  тѣни,  мо- 
ментально окажутся  на  пустомъ  мѣстѣ.  Первое  время,  однако, 
Наполеонъ  былъ  далекъ  отъ  такой  «идеологіи».  Онъ,  напротивъ, 
до  смѣшного  преувеличивалъ  значеніе  прессы.  «8і  Іасѣе  Іа 
Ъгійе  а Іа  ргевзе,  говаривалъ  Наполеонъ: — ^^е  не  гез1;егаі  раз  ігоіз 
тоіз  ап  роиѵоіг».  Нужно  признаться,  что  для  человѣка,  уже  полу- 
чившаго прозваніе  великаго  и признаннаго  способнымъ  взяться 
за  организацію  новой  Франціи,  фраза  довольно-таки  постыдная. 
Не  такъ  разсуждалъ  Кромвеллъ,  говорившій:  «Мое  правительство 
никуда  бы  не  годилось,  еслибы  его  могъ  разрушить  какой-ни- 
будь газетчикъ».  Обширная  гражданская  практика  давала  въ 
этомъ  случаѣ  Кромвеллю  широту  пониманія,  которой  недостава- 
ло герою  Маренго  и пирамидъ,  боявшемуся  всякихъ  парламен- 
тозъ,  газетъ,  митинговъ  и т.  п.  чисто  суевѣрнымъ  страхомъ, 
какъ  боятся  люди  всего,  чего  не  понимаютъ.  Въ  этомъ  настрое- 
ніи, генералъ  Бонапарте,  при  первомъ  же  вступленій  во  власть, 
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рѣшился  прежде  всего  обезпечить  себя  отъ  воображаемыхъ  опас- 
ностей со  стороны  прессы. 

Опасенія  эти  кажутся  тѣмъ  болѣе  странными,  что  настрое- 
ніе Франціи,  послѣ  18  Брюмера,  вовсе  не  представляло  при- 
знаковъ опаснаго  броженія,  и Наполеонъ  самъ  это  хорошо  по- 
нималъ. Онъ  самъ  впослѣдствіи  говорилъ  Бенжамену  Констант: 
«Когда  я явился  къ  власти,  Франція  бросилась  къ  моимъ  но- 
гамъ. Вы  должны  это  вспомнить,  вы,  который  пробовали  стать 
въ  оппозицію.  Гдѣ  вы  могли  отыскать  тогда  себѣ  поддержку? 
Нигдѣ  >.  Нужно  сознаться,  что  эта  горделивая  оцѣнка  своего 
положенія  не  особенно  грѣшитъ  противъ  истины.  Конечно, 
крайніе  республиканцы  не  были  довольны  диктатурой,  а крайніе 
роялисты  требовали,  чтобы  диктаторъ  разыгралъ  роль  Монка. 
Но  огромное  большинство  французовъ,  какъ  республиканскаго, 
такъ  и монархическаго  образа  мыслей,  дѣйствительно,  сразу  ста- 
ли на  сторону  Наполеона.  Усталая  Франція  съ  ужасомъ  думала 
о возможности  новыхъ  политическихъ  переворотовъ.  Одинаково 
враждебно  относясь  къ  старому  до-революціонпому  строю  и къ 
новымъ  опытамъ  радикальной  республики,  мысль  народа  была 
настроена  вполнѣ  консервативно,  и хотѣла  одного:  прочной  ор- 
ганизаціи обш;ественныхъ  отношеній,  какими  они  вышли  изъ 
10'Ти  лѣтней  революціи.  Наполеонъ  все  это  понималъ,  съ  гор- 
достью сознавалъ,  что  народъ  за  него,  что  противъ  него  невоз- 
можна серьёзная  оппозиція,  и при  всемъ  томъ  боялся  прессы! 
Онъ  боялся,  что  пресса  его  въ  три  мѣсяца  прогонитъ  съ  пре- 
стола и,  несмотря  на  то,  что  въ  дѣйствительности  пресса  была 
чрезвычайно  покойна,  рѣшился  обезсилить  ее  рѣшительнымъ 
ударомъз 

Въ  это  время,  въ  Парижѣ  издавались  73  политическія  газе- 
ты. Въ  началѣ  1800  года  правительство,  по  настоянію  перваго 
консула  (Бонапарте),  декретировало  воспрещеніе  издавать  новыя 
политическія  га:зеты;  изъ  числа  же  существующихъ  уже  рѣшено 
было  сохранить  только  наиболѣе  благонамѣренныя,  а остальныя, 
безъ  всякихъ  церемоній,  также  воспретить.  Эти  произвольныя 
кары  обрушились  сразу  на  60  газетъ.  Остальныя  13  были  по- 
щажены, но  немедленно  былъ  принятъ  рядъ  другихъ  мѣ- 
ропріятій, отчасти  съ  цѣлью  «подтянуть»  прессу,  отчасти  же 
съ  тѣмъ,  чтобы  создать  какой-нибудь  систематическій  надзоръ  за 
в^й.  Министромъ  полиціи  въ  это  время  состоялъ  знаменитый 
Фуше,  прославленный  своей  политической  безнравственностью, 
измѣнявшій  всю  жизнь  поочередно  всѣмъ  партіямъ  и правитель- 
ствамъ, бывшій  нѣкогда  въ  числѣ  цареубійцъ  и имѣвшій  че- 
резъ бѢсеолько  лѣтъ  тщетно  добиваться  благосклонности  воз- 
становленныхъ Бурбоновъ.  Этотъ- то  политическій  флюгеръ  полу- 
чилъ приказаніе  навести  справки  о вравствеЕности  и патріотиз- 
мѣ всѣхъ  редакторовъ.  Редакторы  и издатели  пошажевныхъ  га- 
зетъ обязаны  были  представить  доказательства  своихъ  граждан- 
скихъ правъ,  указать  мѣста  жительства,  скрѣплять  на  будущее 
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Бремя  своею  подписью  всѣ  №№  своихъ  изданій,  а вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
получили  оффиціальное  увѣдомленіе,  что  каждая  газета,  помѣ- 
стившая что-либо  противное  существующему  порядку,  верховной 
власти  народа,  славѣ  французскаго  оружія,  или  оскорбительное 
для  союзниковъ  республики — подлежитъ  немедленному  воспре- 
пщнію.  Администрація  получила  право  конфискаціи  №№  газетъ, 
и приказаніе  слѣдить  за  прессою  строжайшимъ  образомъ.  Эти 
мѣры  сразу  опредѣлили  отношеніе  новаго  правительства  къ  прес- 
сѣ. Взысканія  со  всѣхъ  сторонъ  посыпались  на  журналистику. 
Я приведу  лишь  немногіе  образчики  этихъ  репрессалій,  просто 
воражаюшщхъ  своего  произвольностью.  Такъ,  напримѣръ,  «Аті 
(1<  8 ЬоІ8»  былъ  воспрещенъ  за  то,  что  позволилъ  себѣ  выставлять 
въ  смѣшномъ  видѣ  институтъ,  «это  собраніе  людей,  принося- 
щихъ честь  (циі  ѣопогепі;)  республикѣ,  и ежедневно  расширяю- 
щихъ область  человѣческаго  познанія»,  какъ  сказано  въ  оффи- 
ліальномъ  постановленіи  о воспрещеніи  «Аті  сіез  ІюІ8».  Одна 
провинціальная  газетка  осмѣлилась  заговорить  о дороговизнѣ 
съѣстнкхъ  припасовъ.  Министръ  внутреннихъ  дѣлъ,  братъ  На- 
полеона, тотчасъ  прислалъ  префекту  грозное  предписаніе:  «не- 
медленно разрушить  это  орудіе  агитаціи»,  т.  е.  воспретить  га- 
зетку, а затѣмъ  по  всей  строгости  законовъ  привлекать  къ  суду 
всякаго,  кто  осмѣлится  сѣять  волненія  по  поводу  продовольствен- 
наго вопроса.  Охранители  цѣломудрія  прессы  доходили  наконецъ 
до  такого  усердія,  что,  напримѣръ,  призывали  репрессивныя 
мѣры  противъ  «Оагеие  сіе  Ргапсе»,  позволившей  себѣ  будто  бы 
«ужасныя  шутки  по  поводу  смерти  носильщика».  Дѣло  въ  томъ, 
что,  сообщая  о самоубійствѣ  одного  рабочаго,  газета  замѣтила: 
«онъ  позаботился  предварительно  снять  съ  себя  сапоги,  какъ 
будто  желая  избавить  отъ  лишняго  труда  своихъ  наслѣдниковъ » . 
Вотъ  эта  фраза  и показалась  «ужасною  шуткою»... 

Такимъ  образомъ  пресса,  со  свойственной  Наполеону  энергіей, 
фактически  была  подтянута  и усмирена  чуть  не  въ  24  часа, 
причемъ,  сказать  мимоходомъ,  не  обнаружила  рѣшительно  ника- 
кой способности  къ  сопротивленію.  Это  послѣднее  обстоятельство, 
полное  глубокаго  смысла,  не  обратило,  однако,  на  себя  вниманія 
правительства,  которое  теперь  стало  уже  помышлять  лишь  о 
томъ,  чтобы  закрѣпить  и упрочить  свою,  какъ  ему  казалось,  по- 
бѣду. Надзоръ  за  прессой,  дѣйствительно,  далеко  еще  не  былъ 
организованъ.  Цензуры  оффиціальной  не  существовало.  Было 
только  основано  при  полиціи  особое  Вигеаіі  сіе  Іа  ргеззе,  обязан- 
ное вообще  слѣдить  за  прессой,  но  не  имѣвшее  строго  очерчен- 
наго круга  правъ;  ихъ  замѣнялъ  чистый  административный 
произволъ.  Такимъ  образомъ,  дѣйствительность  надзора  за  прес- 
сой зависѣла  собственно  отъ  степени  усердія  высшей  админи- 
страціи, и между  прочимъ  самого  Наполеона,  который  съ  пер- 
выхъ же  дней  управленія  завелъ  свою  личную,  негласную  цен- 
зуру, съ  ПОМОЩЬЮ  которой  самъ  слѣдилъ  за  журналистикой. 
Эгу  лриБычьу  онъ  сохранилъ  Бйродо..іженіи  всего  царствова- 
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НІЯ,  нерѣдко  имѣя  при  себѣ,  въ  качествѣ  частныхъ  цензо- 
ровъ, весьма  видныхъ  въ  литературѣ  лицъ,  какъ  Фьевѳ,  ма- 
дамъ Жанлисъ  и т.  д.,  а еще  чаще  безсовѣстныхъ  проходим- 
цевъ, вродѣ  Барера.  Эти  господа  получали  отъ  своей  неоффи- 
ціальной службы  массу  выгодъ.  Г-жа  Жанлисъ,  напримѣръ, 
имѣла  казенную  квартиру  во  дворцѣ  и 500  фрапковъ  ежемѣ- 
сячно. Многіе  частные  цензора  получили  прекрасныя  оффиціаль- 
ныя мѣста,  какъ  Фьеве,  Этьенъ  и т.  д.  Они,  наконецъ,  не  были 
забыты  впослѣдствіи,  при  дѣлежѣ  имуществъ,  конфискованныхъ 
у журналовъ.  Еще  болѣе  они  вознаграждали  себя  тѣмъ,  что,  имѣя 
доступъ  къ  императору,  могли  очень  удобно  обдѣлывать  всякія 
дѣлишки,  чѣмъ  особенно  прославился  Бареръ,  который  своими 
безсовѣстными  доносами  возбудилъ,  наконецъ,  даже  противъ  се- 
бя гнѣвъ  Наполеона, 

Какъ  бы  то  ни  было,  надзоръ  за  прессой  носилъ  все -таки 
больше  частный  или  административный  характеръ,  безъ  строгаго 
законодательнаго  опредѣленія.  Систематическій  умъ  Напо.іеона 
не  могъ  удовольствоваться  такимъ  положеніемъ  вещей.  При 
всѣхъ  своихъ  деспотическихъ  наклонностяхъ,  онъ  ненавидѣлъ 
«произволъ»  и всегда  стремился  придать  своимъ  мѣропрія- 
тіямъ точно  опредѣленный,  законный  видъ.  Однако  же,  въ 
данномъ  случаѣ  стремленіе  оформить  надзоръ  за  прессой  услож- 
нялось появленіемъ  новыхъ  притязаній,  заставлявшихъ  прави- 
тельство стремиться  уже  не  къ  простой  регуляціи  прессы,  а къ 
полному  ея  подчиненію  государству.  Простое  обузданіе  журна- 
листики было  хорошо  только  для  начала.  Но,  вообще,  Наполе- 
онъ, какъ  крайній  бюрократъ  и централистъ,  не  могъ  относиться 
симпатично  къ  идеѣ  о существованіи  какихъ  бы  то  ни  было  сво- 
бодныхъ общественныхъ  силъ.  На  какомъ,  въ  самомъ  дѣ.іѣ,  осно- 
ваніи пресса  существуетъ  внѣ  государства?  Если  народъ  нуж- 
дается въ  защитѣ  отъ  внѣшнихъ  враговъ,  организація  арміи  со- 
ставляетъ задачу  правительства,  а не  предоставляется  доброй  во- 
лѣ частныхъ  волонтеровъ.  Если  народъ  нуждается  въ  порядкѣ 
внутреннемъ,  организація  полиціи  опять  составляетъ  прямое 
дѣло  государства,  а не  какихъ-нибудь,  положимъ,  адвокатовъ. 
Съ  какой  же  стати  пресса  отдана  въ  руки  частныхъ  лицъ?  Эю 
представлялось  Наполеону  положительнымъ  безпорлдкозіъ,  про- 
явленіемъ общественной  дезорганизаціи.  Къ  сожалѣнію  своему, 
онъ  долженъ  былъ,  однако,  подходить  къ  водворенію  «порядка» 
въ  этой  области  очень  осторожно  и постепенно.  Для  чего  нужно, 
чтобы  пресса  оставалась  свободной,  Наполеонъ  не  зналъ,  но  по- 
лагалъ, что  этого  хочетъ  общественное  мнѣніе.  Поэтому  онъ  до 
самаго  1810  года  считалъ  необходимымъ  замаскировывать  суще- 
ствованіе даже  цензуры.  Конечно,  Наполеонъ  былъ  убѣжденъ, 
что  безъ  цензуры  невозможно  управлять  государствомъ,  но  приз- 
вать существованіе  ея  гласно,  онъ  считалъ  безполезнымъ  и опас- 
нымъ. Онъ  долго  считалъ  необходимымъ  притворяться.  Такъ, 
напримѣръ,  въ  1805  году,  когда  начальникъ  отдѣленія  по  дѣ- 
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ламъ  печати  вздумалъ  подписать  на  одномъ  номерѣ  «Тоигпаі 
(1е  ГЕпіріге» — «просмотрѣно  и одобрено  къ  печати  и продажѣ», 
Наполеонъ  разразился  грознымъ  посланіемъ  къ  министру.  «Я 
весьма  удивленъ,  писалъ  императоръ:  — этими  новыми  формами, 
которыя  вправѣ  создавать  только  законъ.  Если  бы  учрежденіе 
цензуры  было  даже  умѣстнымъ,  оно  все -таки  не  можетъ  возник- 
нуть безъ  моего  дозволенія.  Если  же  моя  воля  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  цензуры  не  было,  то  не  могу  не  быть  въ  высшей  степени 
изумленъ,  видя  въ  моей  имперіи  употребленіе  формъ,  годныхъ 
можетъ  быть  гдѣ-нибудь  въ  Вѣнѣ  или  Берлинѣ...  Л вовсе  не 
думаю,  чтобы  французы  сдѣлались  рабами.  Повторяю  еще  разъ: 
я не  хочу  цензуры»\  Такъ  пускалъ  въ  глаза  либеральную  пыль 
Наполеонъ  даже  въ  то  время,  когда  онъ  успѣлъ  подтянуть  уже 
«свою»  прессу  гораздо  основательнѣе,  чѣмъ  умѣли  это  дѣлать  въ 
Вѣнѣ  и Берлинѣ. 

Дѣйствительно,  хоть  потихоньку  и съ  оглядкой,  Наполеонъ, 
однако,  постоянно  подвигался  все  ближе  къ  своей  цѣли  «орга- 
низовать» прессу.  Чѣмъ  болѣе  укрѣплялся  авторитетъ  импера- 
тора, чѣмъ  больше  онъ  становился  идоломъ  Франціи,  тѣмъ  при- 
тязательнѣе дѣлался  по  отношенію  къ  печати.  Первоначаль- 
но Наполеонъ  требовалъ  только,  чтобы  правительство  было  ограж- 
дено отъ  посягательствъ  со  стороны  журналистики.  Съ  этой 
только  цѣлью  и начинаются  первыя  репрессаліи.  Но  мало-по- 
малу изъ  этихъ  мѣръ  строгости  вырабатывается  система  и нор- 
мальный тойиз  ѵіѵепсіі  для  прессы.  Первоначально  генералъ 
Бонапарте  требуетъ  только,  чтобы  правительство  имѣло  воз- 
можность наказывать  преступленія,  совершенныя  путемъ  пе- 
чати. Въ  1803  г.,  первый  консулъ  уже  говоритъ,  что  «по- 
лиція не  исполняетъ  своей  обязанности,  если  оказывается  не- 
знакомой съ  большимъ  сочиненіемъ  до  ею  напечаташя'к  Оче- 
видно, это  уже  явный  шагъ  къ  фактической  цензурѣ.  Въ 
томъ  же  1803  г.,  для  доставленія  полиціи  возможности  испол- 
нять свои  обязанности,  былъ  изданъ  законъ,  обязывающій  каж- 
даго КЕИгопродщвца,  <^для  обезпеченія  свободы  прессы»^  представ- 
.тять  каждое  сочиненіе  въ  особую  Соттіззіоп  йе  Ееѵізіоп,  учреж- 
денную при  мин.  внутр.  дѣлъ.  Въ  1804  году,  Наполеонъ  ста- 
новится императоромъ  и дѣлаетъ  нѣсколько  новыхъ  шаговъ  къ 
законодательной  организаціи  прессы,  не  забывая  при  этомъ  за- 
сыпать глаза  публики  либеральною  пылью.  При  мин.  полиціи 
учреждается  особое  отдѣленіе  подъ  истинно  смѣхотворнымъ  на- 
званіемъ: Ьа  0ІѴІ8ІОП  йе  Іа  ІіЪегІё  (1е  Іа  ргеззе;  оно-то  и должно 
было  просматривать  газеты  и книги,  а въ  пособіе  ему  учрежде- 
но Вигеаи  йе  сспзиНаПоп,  составленное  уже  чисто  изъ  цензо- 
ровъ, только  не  носившихъ  этого  названія.  Въ  то  же  время  се- 
натъ, это  забитое  орудіе  Наполеоновской  воли,  получаетъ  обя- 
занность защищать  прессу  отъ  придирокъ  полиціи,  чѣмъ,  впро- 
чемъ, не  воспользовался  ни  разу  за  всѣ  10  лѣтъ  имперіи.  При- 
іюмъ  же,  правомъ  адресоваться  въ  сенатъ  со  своими  жалобами 
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пользовались  только  издатели  отдѣльныхъ  книгъ,  періодическія 
изданія  не  получили  даже  и такой  номинальной  гарантіи,  хотя, 
впрочемъ,  и надзоръ  за  ними  былъ  организованъ  тоже  на  осо- 
быхъ началахъ. 

Цензура  по  отношенію  къ  газетамъ  развилась  постепенно  и 
совершенно  оригинальнымъ  образомъ.  Первоначально  администра- 
ція просто  конфисковала  №Л»,  въ  которыхъ  усматривала  что-либо 
предосудительное.  Затѣмъ  нѣкоторыя  газеты,  особливо  неиспра- 
вимыя и упорныя,  получали  ультиматумъ:  либо  быть  закрытыми, 
либо  принять  въ  составъ  редакціи  такое-то  «благонадежное» 
лицо.  Эти  благонадежныя  лица  обыкновенно  играли  въ  журна- 
лахъ роль  главнаго  редактора  и въ  тоже  время  цензора,  иногда 
же  оставались  только  сотрудниками,  но  во  всѣхъ  случаяхъ  были 
чисто  правительственными  чиновниками,  только  безъ  мундировъ: 
правительство  ихъ  назначало,  перемѣщало,  прогоняло,  давало 
жалованье  и т.  д.  Первый  журна^іъ,  получившій  въ  1805  го- 
ду такого  цербера,  былъ  «РнЫісізІе».  Затѣмъ  зта  мѣра  ста- 
ла обобшаться.  Такъ  «Мсгспге  сіе  Ггапсе»,  въ  наказанье  за 
статьи  Шатобріана,  долженъ  былъ  принять,  въ  качествѣ  ре- 
дактора-цензора, Легуве  и цѣлую  кучу  обязательныхъ  казенныхъ 
сотрудниковъ,  какъ  Лакретель,  Элинаръ  и т.  д.  «^ои^па1  без 
І)ёЬа1і8»  получилъ  въ  главные  редакторы  Фьеве,  а потомъ,  когда 
послѣдній  оказался  слишкомъ  независимъ,  на  его  мѣсто  назна- 
чили Этьена.  Всѣ  такія  назначенія  первоначально  имѣли  харак- 
теръ частныхъ  случаевъ,  но  такъ  какъ  число  ихъ  постоянно 
возрастало,  то  мало  но  малу  всѣ  газеты  оказались,  наконецъ,  болѣе 
чѣмъ  подцензурными.  Казенные  редакторы  каждое  утро  являлись 
въ  минист.  полиціи  для  полученія  инструкцій  и соотвѣтственно 
съ  этимъ,  отправляли  затѣмъ  свои  редакціонныя  обязанности.  Мы 
говорили  уже,  что  эти  господа  получали  и жалованье.  Ориги- 
нальнѣе всего,  однако,  что  уплата  его  возложена  была  на  самыя 
газеты,  для  чего  изъ  доходовъ  изданія  взимался  въ  пользу  казны 
извѣстный  Эта  конфискація  первоначально  возникла  тоже 
случайно,  въ  видѣ  штрафа,  а именно  была  направлена,  по  лич- 
ному распоряженію  императора,  противъ  «Доигпаі  гіез  ПёЪаІз», 
раздражившаго  его  нѣкоторыми  статьями.  Затѣмъ  мѣру  эту  ве- 
лѣно было  распространить  и на  прочія  газеты,  за  исключеніемъ 
самыхъ  благонамѣренныхъ.  Взимаемая  такимъ  образомъ  сумма 
составляла  Ѵіз,  Ѵб  иногда  даже  Ѵз  доходовъ  изданія.  Такъ  для 
.Тоигпаі  сіез  ПёЪаІз  она  равнялась  ^/12;  для  РігЫісізІе,  по  злобѣ 
противъ  него  министра  полиціи,  эта  сумма  была  повышена  до 
^/і2  дохода,  изъ  которыхъ  половина  шла  на  жалованье  казен- 
наго редактора  (Лакретеля),  а другая  половина  въ  особый  фондъ, 
предназначенный  для  вознагражденія  разныхъ  благонамѣренныхъ 
литераторовъ.  Мѣра  эта  сдѣлалась  настолько  всеобщей,  что,  на- 
примѣръ, изъ  170  провинціальныхъ  газетъ  только  девять  были 
изъяты  отъ  этого  налога,  который  давилъ  прессу  тѣмъ  силь- 
нѣе, что  опредѣленіе  его  размѣровъ  зависѣло  отъ  совершенно 
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Ероизвольнаго  усмотрѣпія  мипистерства.  Для  правителіства  же 
новый  налогъ  представлялъ  двойную  выгоду,  съ  одной  стороны, 
давая  средства  для  содержанія  преданныхъ  ему  литераторе в'ь, 
а съ  другой — служа  могучимъ  орудіемъ  для  обузданія  непокор- 
ныхъ газетъ. 


III. 

Такимъ  образомъ  цензура,  отчасти  открытая,  отчасти  замаски- 
рованная, очень  быстро  принимаетъ  вполнѣ  правильныя  формы, 
и уже  въ  1805 — 6 годахъ  охватываетъ  журналистику  плотною 
сѣтью,  сквозь  которую,  казалось  бы,  не  должно  было  проргіваться 
ничто  враждебное  правительству.  И дѣйствительно,  опасность 
отъ  какихъ  бы  то  ни  было  покушеній  со  стороны  прессы  совер- 
шенно исчезла,  по  мнѣнію  даже  самыхъ  подозрительныхъ  и боязли- 
выхъ людей.  Но  по  мѣрѣ  того,  какъ  пресса  становится  все  болѣе 
скромною,  требовательность  правительства  возрастаетъ.  Уже  въ 
1804  году,  Наполеонъ  высказываетъ  мнѣнія,  напримѣръ,  такого 
рода:  ^Мы  вправѣ  требовать  отъ  журналовъ,  чтобы  они  были 
вполнѣ  преданы  династіи  и противодѣйствовали  всему,  что  мо- 
жетъ дать  блескъ  Бурбонамъ  или  пробуждать  благопріятныя  для 
нихъ  воспоминанія».  Отъ  писателя,  стало  быть,  уже  начинаютъ 
требовать  положительныхъ  услугъ:  онъ  обязанъ  содѣйствовать, 
хотя  пока  еще  въ  ограниченныхъ  нредѣлахъ.  Въ  скоромъ  вре- 
мени «РнЫісізІе»  испыталъ,  насколько  серьёзно  это  новое  тре- 
бованіе. Однажды  газета  какъ-то  упомянула  о графѣ  Де  Лилль, 
т.  е.  о наслѣдникѣ  бурбопской  монархіи  (впослѣдствіи  Людо- 
викъ ХУІІІ).  Наполеонъ,  поэтому  поводу,  пишетъ  министру:  «Дай- 
те знать  редактору,  что  я отниму  у пего  управленіе  газетой  въ 
первый  же  разъ,  какъ  онъ  вздумаетъ  еще  говорить  объ  этой  лич- 
ности». Упоминанія  о Бурбонахъ  преслѣдовались  просто  до  ко- 
мизма. Было,  напримѣръ,  представлено  въ  цензуру  сочиненіе 
«Ье  засге  сі  1е  соигоппетені  (1е  Ъоиіз  ХУІ»;  цензура  нашла  такое 
названіе  невозможнымъ,  и замѣнила  его  слѣдующимъ:  Кесііегсііез 
8НГ  1е  .^асге  еі:  1е  соіігоппетепі;  сіез  гоіз  (Іе  Егапсе  (Іеріііз  Сіоѵіз, 
аѵес  іт  іоіігпаі  Ііізіогіцие  сіе  се  дгй  з'езЬ  разве  а Шьеітз  ап 
заеге  сіи  11  Зиіп  1775».  Неценз)фнымъ  оказывается  самое  имя 
Людовика  ХУІ ! Но,  разумѣется,  привязанность  къ  династіи 
Наполеона  должна  была  выражаться  не  въ  одномъ  умалчива- 
ніи о Бурбонахъ.  Въ  1805  году  нѣкто  Рул^емонъ  настрочилъ 
поэму  на  возвращеніе  императора  изъ  похода,  и поэма  имѣла 
несчастье  не  обратить  на  себя  ничьего  вниманія.  Тогда  наход- 
чивый авторъ  обращается  письменно  въ  «Отдѣленіе  свободы  прес- 
сы», предъявляя  при  семъ  экземпляръ  своего  патріотическаго 
произведенія  и выражая  свое  прискорбіе,  что  «газеты  не  поспѣ- 
шили воспользоваться  случаемъ  къ  прославленію  его  Величества 
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посредствомъ  анализа  поэмы».  Ловкая  инсинуація  попала  въ  цѣль, 
и черезъ  два  дня  всѣ  редакторы  отъ  начальника  отдѣленія 
свободы  прессы  получили  по  экземпляру  поэмы,  вмѣстѣ  съ  реко> 
мендаціей — «дать  о ней  благопріятный  отзывъ».  Такое  отноше- 
ніе къ  прессѣ  несомнѣнно  указывало,  что  въ  высшихъ  прави- 
тельственныхъ сферахъ  уже  вполнѣ  назрѣвала  мысль  о превра- 
щеніи журналистики  въ  простой  органъ  правительственнаго  воз- 
дѣйствія на  общество.  Наполеонъ  дѣйствительно‘'начинаетъ  иногда 
уже  въ  самыхъ  я|щихъ  и рѣзкихъ  выраженіяхъ  заявлять  свои 
желанія.  «Дайте  понять  редакторамъ  «Іоигпаі  (іез  БёЬаІз»  и 
«РиЫісізіе»,  пишетъ  онъ  министру:  — что  неда.іеко  уже  время, 
когда,  убѣдившись,  что  они  не  приносятъ  мнѣ  пользы  я запре- 
щу ихъ  газеты...  Л не  потерплю  никогда,  чтобы  мои  журналы 
говорили  иди  дѣлали  что-нибудь  противное  моимъ  интересамъ». 
«Сканщте  [зедакторамъ,  пишетъ  онъ  другой  разъ: — что  хотя  я и 
далеко  отъ  Франціи,  но  газеты  читаю,  и если  онѣ  будутъ  про- 
должать въ  томъ  же  духѣ,  то  я съ  ними  раздѣлаюсь...  Скажите 
имъ,  что  я ихъ  буду  судить  не  по  количеству  зла,  ими  прино- 
симаго, а за  то,  что  онѣ  приносятъ  такъ  мало  пользы,..  Зловѣ- 
щія птицы!  Зачѣмъ  онѣ  только  и занимавотся  нредсказтяваньемъ 
отдаленныхъ  бурь?  Л ихъ  сведу  съ  14  на  б и сохраню  не  тѣ, 
которыя  меня  станутъ  хвалить  (я  не  нуждаюсь  въ  ихъ  похва- 
лахъ), а тѣ,  въ  которыхъ  замѣтенъ  будетъ  духъ  бодрый  и сердце 
французское,  тѣ,  которыя  покажутъ  дѣйствительную  привязан- 
ность ко  мнѣ  и къ  моему  народу».  Нельзя,  разумѣется,  выра- 
жаться болѣе  ясно  и энергично.  Но  читая  эти  грозныя  выходки, 
не  с.иѣдуетъ  думать,  чтобы  они  были  вызгапы  дѣйствительно 
какими- нибудъ  уясасными  преступленіями  прессы.  Зловѣщія  пти- 
цы не  могли  имѣть  чародѣйскаго  искуства  проводить  что-либо 
ужасное,' съ  казеннымъ  редакторомъ  па  плечахъ,  и подъ  давле- 
ніемъ неограниченной  полицейской  власти.  Грозныя  рѣчи  импе- 
ратора рисуютъ  только  его  безграничную  требовательность,  а 
вовсе  не  злонамѣренность  печати.  Вотъ  нѣсколько  образчиковъ 
того,  какъ  мало  было  нужно,  чтобы  вызвать  гнѣвъ  Наполеона. 
Въ  «ѣоигпаі  сіез  БёЬаіз»  самимъ  Нанолеономъ  былъ  назначенъ, 
въ  качествѣ  казеннаго  редактора,  Фьеве,  лично  знакомый  им- 
ператору, бывшій  его  частнымъ  цензоромъ  и совѣтчикомъ  и до 
конца  дней  не  перестававшій  получать  знаки  Высочайшаго  благо- 
воленія. Могъ  ли  такой  человѣкъ  проводить  въ  журналѣ  что- 
либо  неблагонамѣренное?  конечно,  нѣтъ.  Но  на  императора  труд- 
но было  угодить.  Фьеве  обвинялся  въ  томъ,  что  нѣкоторыми 
статьями  могъ  внушить  французамъ  страхъ  передъ  Россіей: 
очевидно— -у  него  нѣтъ  бодраго  духа  и французскаго  сердца! 
Еще  Фьеве  совершилъ  преступленіе,  помѣстивъ  статью  о Генри- 
хѣ ІУ:  Наполеону  казалось  верхомъ  неполитичности  и чуть  не 
злоумышленіемъ  напоминать  Франціи  объ  этомъ  популярнѣйшемъ 
представите.лѣ  старой  династіи.  Вотъ  какія  оплошности  вызывали 
гр05іы  Наполеона  и привели  къ  смѣщенію  съ  должности  Фьеве, 
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умнѣйшаго  изъ  продавпіихся  литераторовъ.  «РиЫісізіе»,  въ 
1808  году,  едва  не  былъ  запрещенъ  за  то,  что  «обнаружилъ 
англійскія  чувства»,  а именно:  «описывалъ  французскихъ  сол- 
датъ въ  видѣ  чудовищъ  и ухаживалъ  за  Швейцаріей,  изобра- 
жая самый  гуманный  и кроткій  народъ  (т.  е.  французовъ) 
будто  какую-то  націю  тигровъ Наполеонъ  уже  отдалъ  приказъ 
закрыть  преступный  журналъ,  но  потомъ  смиловался  и прика- 
залъ только  смѣстить  редактора.  «СгагеНе  сіе  Ггапсе»  взбѣ- 
сила его  перепечаткой  невиннѣйшихъ  нѣмецкихъ  извѣстій  о 
частной  жизни  императрицы,  которыя  показались  Наполеону 
смѣшными.  «Дайте  нагоняй  автору  этой  статьи,  пишетъ  онъ. — 
Онъ  толкуетъ  о чижикѣ,  о собачкѣ,  выдуманныхъ  нѣмецкой  глу- 
постью и совершенно  неумѣстныхъ  во  Франціи.  Редакторы  на- 
шихъ журналовъ  ужасно  глупы».  Итакъ— не  смѣй  говорить  ни 
даже  о чижикѣ  иди  собачкѣ!  Это  значитъ  быть  нетактичнымъ  и 
плохо  служить  императору.  Точно  также  широко  понима.іъ  На- 
полеонъ и возбужденіе  дурныхъ  страстей.  Провинился,  напри- 
мѣръ, «СИ;оуеп  Ггапдаіз».  «Этотъ  гнусный  журналъ,  пишетъ  На- 
полеонъ:—кажется,  только  я мечтаетъ  купаться  въ  крови.  Вотъ 
уже  8 дней  онъ  толкуетъ  о Варѳо.іомеевской  ночи!  Да  кто  та- 
кой у него  редакторъ?  Съ  какимъ  наслажл.еніемъ  этотъ  негодяй 
смакуетъ  преступленія  и несчастія  нашихъ  отцовъ.  Я хочу, 
чтобы  этому  былъ  положенъ  предѣлъ.  Заставьте  перемѣнить  ре- 
дактора журнала  или  вовсе  запретите  его^... 

Безцеремонность  въ  распоряженіи  журналистикой  шла,  одна- 
ко, еще  дальше.  Наполеонъ  входилъ  въ  обсужденіе  даже  са- 
мыхъ газетныхъ  названій.  Онъ  находилъ,  что  названіе,  напри- 
мѣръ, ^о^1^па1  йез  ВёЬаіз— вообще  опасно:  оно  слишкомъ  напо- 
минаетъ какія-то  пренія,  что-то  парламентарное.  Наполеонъ 
приказалъ  переименовать  его  въ  «4оигпаІ  сіе  ГЕшріге».  По  та- 
кимъ же  соображеніямъ  «Сііоуен  Ггапдаіз»  велѣно  было  называть 
впредь  «Соиггіег  Ггапдаіз».  На  обсужденіе  этихъ  пустяковъ  На- 
полеонъ не  жалѣлъ  своего  времени  и пресеръёзно  толковалъ, 
что,  напримѣръ,  «СгаиеПе  (1е  ѣ>апсе» — это  настоящее  названіе, 
недурно  также  «ѣоигпаі  (іе  Рагіз»  и т.  д.  Ничто  въ  прессѣ  не 
ускользало  отъ  его  вниманія  и ничто  не  казалось  ему  выходя- 
щимъ изъ  вѣдѣнія  правительства. 

Само  собою  разумѣется,  что,  относясь  съ  такой  узкой  и гру- 
бой требовательностью  къ  органамъ  проявленія  общественной 
мысли,  Наполеонъ  не  могъ  иначе  относиться  и къ  отдѣльнымъ 
дѣятелямъ  литературы.  Императоръ  ломалъ  ихъ  также  безпо- 
щадно, какъ  литературу,  и,  безъ  сомнѣнія,  только  этой  быстрой 
и энергичной  расправой  съ  отдѣльными  личностями  онъ  могъ 
добиться  того,  что  журналы  сдѣлались  послушными  орудіями 
буквально  всякой  его  фантазіи.  Оппозиція,  самая  даже  невин- 
ная, искоренялась  безпощадно.  Въ  этомъ  отношеніи  достаточ- 
но вспомнить  злосчастную  судьбу  т-ше  Сталь,  которая  про- 
винилась только  тѣмъ,  что,  пользуясь  громкой  популярностью, 
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не  хотѣла  гласно  присоединиться  къ  хору  императорскихъ  льсте- 
цовъ, хотя,  нужно  замѣтить,  она  не  позволяла  себѣ  въ  тоже 
Бремя  и никакой  гласной  оппозиціи.  Но  преслѣдованія  ш-те 
Сталь,  ея  административная  высылка,  ея,  наконецъ,  изгнаніе 
изъ  Франціи — все  это  было  только  проявленіемъ  общей  системы, 
и т-те  Сталь,  по  крайней  мѣрѣ,  не  сидѣла  ни  разу  въ  тюрьмѣ. 
Другіе  были  менѣе  счастливы.  Въ  Тамплѣ,  Биссетрѣ,  Сен-Пелажи, 
Гамѣ  и другихъ  тюрьмахъ  содержалось  не  мало  литераторовъ, 
не  съумѣвшихъ  во-время  помолчать.  Поэтъ  Дезоргъ  былъ  за- 
пертъ въ  Шарантонъ,  въ  качествѣ  якобы  сумасшедшаго,  за  то, 
что  онъ  позволилъ  себѣ  разныя  остроты  насчетъ  императора,  и 
куплеты,  въ  родѣ: 

Оиі,  1е  §гапЛ  Кароіёоп 

Ебі  іш  сашёіёоп... 

Священникъ  Ланефвнлль  написалъ  какой  - то  памфлетъ  про- 
тивъ правительства  и былъ  посаженъ  въ  Тампль,  гдѣ  проси- 
дѣлъ нѣсколько  лѣтъ.  Его  типографщикъ,  Гербстъ,  также  былъ 
арестованъ.  Такихъ  случаевъ  было  много.  Но  нигдѣ  неуваженіе 
Наполеона  къ  человѣческой  мысли  не  проявлялось  такъ  рѣз- 
ко, какъ  въ  его  отношеніяхъ  къ  ученымъ,  имѣвшимъ  несча- 
стіе разойтись  съ  нимъ  во  мнѣніяхъ.  Академикъ  Лаландъ 
вздумалъ  издавать  сочиненія,  нетактичныя,  по  мнѣнію  Напо- 
леона, и вотъ  онъ  обращается  въ  институтъ  съ  такимъ  по- 
сланіемъ: «Съ  большимъ  огорченіемъ  узналъ  я,  что  членъ 
института,  знаменитый  своими  познаніями,  но  впавшій  теперь 
ві>  дѣтство^  не  имѣетъ  благоразумія  молчать  и старается  заста- 
вить говорить  о себѣ  то  заявленіями,  недостойными  его  преж- 
ней репутаціи  и учрежденія,  къ  которому  онъ  принадлежитъ, 
то  гласною  проповѣдью  атеизма,  этого  принципа,  разрушающаго 
всякую  соціальную  организацію».  Императоръ  просилъ,  чтобы 
институтъ  убѣдилъ  Лаланда  «не  затемнять  на  склонѣ  жизни 
того,  что  во  дни  полной  силы  онъ  сдѣлалъ  для  пріобрѣтенія 
уваженія  ученыхъ».  Такимъ  образомъ,  Наполеонъ  бралъ  на 
себя  смѣлость  даже  для  признаннаго  ученаго  предписывать  обя- 
зательное міросозерцаніе  и съ  истинно  солдатской  грубостью 
говорилъ,  что  ученый,  смѣющій  думать  иначе  — «впалъ  въ  дѣт- 
ство». Впрочемъ,  Лаландъ  встрѣтилъ  передъ  собою  только  за- 
прещеніе своихъ  сочиненій.  Гораздо  хуже  была  судьба  Лагарпа, 
испытавшаго  такія  же  оскорбленія,  но,  сверхъ  того,  высланнаго 
административно  на  25  льё  отъ  Парижа,  Извѣщая  публику  о 
высылкѣ,  оффиціальный  «Мопііепг»  позволилъ  себѣ  такія  выра- 
женія объ  этомъ,  во  всякомъ  случаѣ  очень  видномъ  въ  свое 
время  писателѣ:  «Этотъ  человѣкъ,  говоритъ  «Мопі1еиг>:— сто.іь 
почтенный  и авторъ  прекрасныхъ  сочиненій,  достигши  78  лѣтъ 
и впавшій  въ  дѣтство^  одержимъ  теперь  какимъ-то  реакціон- 
нымъ умопомраченіемъ  (собственно — (іёііге),  которое  побуждаетъ 
его  къ  болтовнѣ  въ  духѣ  извѣстныхъ  котерій.  Въ  его  возра- 
стѣ— и особенно  принимаясь  постоянно  извиняться  во  всемъ, 
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что  имъ  сказано  — человѣкъ  имѣетъ  право  только  молчать  и 
быть  прощеннымъ». 

И такъ,  всѣ  дураки.  Редакторы  глупы,  писатели  глупы,  Де- 
зоргъ  сумасшедшій,  Лаландъ  впадаетъ  въ  дѣтство,  Фультонъ 
(изобрѣтатель  парохода)  сумасшедшій,  Лагарпъ  одержимъ  бре* 
домъ...  Одинъ  Наполеонъ  все  видитъ  ясно,  о всемъ  судитъ 
здраво,  одинъ  онъ  имѣетъ  право  рѣшать  всѣ  вопросы  политики, 
философіи,  механики.  Въ  1806  году,  академія  рѣшила  разсмот- 
рѣть значеніе  Мирабо,  какъ  политика.  Наполеонъ  не  усумнился 
подойти  съ  обычной  мѣркой  даже  къ  этому  собранію  людей, 
«украшающихъ  Францію».  «И  когда  это  мы  станемъ  благоразум- 
ными, говоритъ  онъ: — когда  въ  особенности  каждый  будетъ  имѣть 
настолько  здраваго  смысла,  чтобы  ограничиться  своей  спеціаль- 
ностью? Что  можетъ  быть  общаго  у французской  академіи  съ 
политикой?»  Очевидно,  одна  только  администрація  имѣла  право 
не  быть  настолько  благоразумною,  чтобы  ограничиться  своей 
спеціальностью  и оставить  въ  покоѣ,  по  крайней  мѣрѣ,  хоть 
ученыхъ  и философовъ. 


ІУ. 

Десятилѣтняя  практика  административнаго  произвола  яетолько 
фактически  выработала  во  Франціи  строжайшую  цензуру  (хотя 
самое  слово  «цензура»  не  было  все-таки  произнесено),  но  вполнѣ 
подготовила  почву  и для  развитія  взгляда  на  прессу,  какъ  на 
органъ  правительства.  Мало-по-малу  французская  администрація 
привыкаетъ  требовать  отъ  журналистики  нетолько  молчанія  но 
недозволеннымъ  къ  обсужденію  вопросамъ,  но  и въ  сферѣ  до- 
зволенныхъ— именно  такого  ихъ  обсужденія,  какое  кажется  нуж- 
нымъ тому  или  другому  министру  или  даже  хотя  бы  префекту. 

Въ  1809  г.,  Наполеонъ  уже  выяснилъ  для  себя  необходимость 
формальнаго  преобразованія  прессы  въ  духѣ  практики  пред- 
шествовавшихъ лѣтъ.  «Слишкомъ  глупо,  говоритъ  онъ  Фуше: — 
имѣть  журналы,  въ  которыхъ  проявляется  только  неудобство 
свободы  (?!)  печати,  безъ  всякой  отъ  нея  пользы.  Скажите  ре- 
дакторамъ, что  для  нихъ  теперь  вопросъ  уже  не  въ  томъ,  чтобы 
не  быть  только  вредными,  а въ  томъ,  чтобы  быть  вполнѣ  нолез- 
ными,  или  имъ  не  позволятъ  пользоваться  хорошими  доходами, 
не  оказывая  никакихъ  услугъ».  Императоръ  въ  это  время  былъ 
дѣйствительно  наканунѣ  рѣдзительнаго  шага.  Увлеченный  своими 
фантастическими  планами  всемірной  монархіи,  подъ  гегемоніей 
Франціи,  онъ  хотѣлъ  собрать  на  службу  государству  всѣ  силы 
страны,  а въ  томъ  числѣ  и журналистику.  Но  какъ  достигнуть 
превращенія  журналистики  въ  послушный  отголосокъ  своихъ 
предначертаній?  Кой-какія  соображенія  относительно  этого,  оче- 
видно, давно  уже  появлялись  у Наполеона.  Но  вообще  практика 
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показывала,  что  заставить  журналы  говорить,  исключительно  со- 
образуясь съ  видами  администраціи,  задача  чрезвычайно  трудная. 
Несмотря  на  многочисленныхъ  агентовъ,  размѣщенныхъ,  какъ 
мы  выше  говорили,  но  всѣмъ  журналамъ,  голосъ  прессы  далеко 
не  всегда  соотвѣтствовалъ  административнымъ  желаніямъ.  Съ 
одной  стороны,  элементъ  не  купленный  и не  чиновническій  былъ 
въ  литературѣ  еще  слишкомъ  многочисленъ;  съ  другой  стороны, 
оказывалось,  что  чрезвычайно  трудно  найти  агентовъ,  которые 
были  бы  одновременно  и достаточно  умны  для  ловкаго  прове- 
денія предписанныхъ  идей,  и настолько  безличны,  чтобы  при 
этомъ  не  стѣсняться  никакими  собственными  убѣжденіями.  Прак- 
тика показала,  что  такими  людьми  нельзя  снабдить  даже  13 
журналовъ.  Черезъ  нѣсколько  лѣтъ  Наполеонъ  долженъ  былъ 
убѣдиться,  что  такихъ  людей  вообще  не  бываетъ  на  свѣтѣ,  такъ 
какъ  независимость  мысли  есть  естественный  результатъ  ума  и 
таланта.  Въ  1810  году,  Наполеонъ  еще  не  дошелъ  до  этой  ис- 
тины, и полагалъ,  что  такихъ,  нужныхъ  ему  людей  очень  мало. 
Журналами  онъ  былъ  крайне  недово.іенъ.  «Нельзя  сказать,  пи- 
шетъ онъ: — чтобы  журналисты  были  теперь  неблагонамѣренны, 
но  они  слишкомъ  глупы»  (Ь’ор  Ъёіез).  По  его  терминологіи,  это 
означа.ш,  что  они  не  умѣютъ  попадать  въ  нужный  для  него 
тонъ.  А между  тѣмъ,  въ  числѣ  этихъ  «слишкомъ  глупыхъ»  на- 
ходился, напримѣръ,  Фьеве,  человѣкъ  чрезвычайно  тонкій,  іезуит- 
скими совѣтами  котораго  нерѣдко  съ  успѣхомъ  пользовался  На- 
полеонъ. Многіе  литераторы,  удостоенные  даже  званія  цензо- 
ровъ, какъ  Лакретель,  съ  позоромъ  изгонялись  за  ту  же  «глу- 
пость», за  неспособность  ежесекундно  думать  въ  унисонъ  съ 
предписаніями.  Самъ  Фуше,  этотъ  рѣдкій  типъ  продажнаго  ума, 
оказывался  неудовлетворительнымъ.  Вообще,  становилось  оче- 
виднымъ, что  людей,  какихъ  требовалъ  Наполеонъ,  было  крайне 
мало,  и потому  онъ  въ  основу  задуманнато  преобразованія  рѣ- 
шился положить  еще  большее  ограниченіе  числа  журналовъ^  и 
формальное  подчиненіе  ихъ  администраціи.  Предполагалось,  что 
при  такихъ  условіяхъ  будетъ  легче  давать  тонъ  и направленіе 
журналамъ. 

Провинціальная  пресса  была  первой  жертвою  этихъ  тенденцій. 
Надо  замѣтить,  что  еще  съ  1806  года,  Наполеону  пришла  было 
въ  голову  геніальная  мысль:  воспретить  газетамъ  самостоятельно 
писать  ста'гьи  политическаго  содержанія,  и предоставить  имъ 
только  перепечатку  такихъ  статей  изъ  «Моні1;еиг»'а.  Однако 
же,  въ  то  время  онъ  еще  не  рѣшился  привести  въ  испол- 
неніе этотъ  планъ  по  отношенію  къ  парижскимъ  газетамъ.  Съ 
провинціальной  прессой  церемонились  всегда  менѣе,  и въ  1807 
году,  безъ  всякаго  законодательнаго  утвержденія,  просто  адми- 
нистративнымъ порядкомъ,  министерскій  приказъ  превратилъ  всѣ 
провинціальныя  газеты  въ  копіи  оффиціальнаго  Мопііеиг’а. 
«Вліяніе  журналистики  на  общественное  мнѣніе,  диркулярно 
оповѣщалъ  министръ  своихъ  префектовъ:— не  позволяетъ  мнѣ, 
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МИЛОСТИВЫЙ  государь,  закрыть  глаза  на  злоупотребленія...  Только 
общая  мѣра  можетъ  здѣсь  пресѣчь  безпорядокъ.  Сообразно  съ 
этимъ,  я приглашаю  Васъ,  милостивый  государь,  воспретить 
оюурпалистамь  вашего  департамента  печатать  въ  иосъ  шдаміяхь 
какія  бы  пю  ни  было  статьщ  относящіяся  до  политит^  зт 
исключеніемъ  опашем^  которыя  они  мощтъ  перепечатывать  шь 
Жопііеш’а'к  Политическая  печать  въ  провинціи  такимъ  обра- 
зомъ фактически  упраздеяласъ,  но  этого  показалось  все-таки  еще 
недостаточнымъ.  Для  довершенія  порядка  и единообразія,  въ 
1809  году,  тѣмъ  же  административнымъ  порядкомъ,  въ  провин- 
ціяхъ оставлено  было  только  по  1 газетѣ  на  каждый  департаментъ, 
всѣ  же  сверхкомплектныя,  безъ  дальнѣё  гяихъ  церемоній,  были 
воспрещены.  Организація  провинціальной  прессы  была  такимъ 
образомъ  закончена  и получила  стройныя  формы,  не  уступающія 
въ  этомъ  отношеніи  даже  полицейскимъ  канцеляріямъ.  Остава- 
лось только  увѣнчать  зданіе  законодательнымъ  порядкомъ. 

Приходилъ  затѣмъ  чередъ  упорядочить  прессу  и въ  столицѣ. 
Энергическій  повелитель  Франціи  постоянно  начиналъ  нѣсколько 
колебаться,  подходя  къ  этой  задачѣ,  но  теперь  наконецъ  рѣ- 
шился. 

Недовольный  «слабостью»  Фуше,  Наполеонъ  прежде  всего  рѣ- 
шился замѣнить  его  болѣе  энергическимъ  помощникомъ.  Это) 
былъ  знаменитый  Савари,  герцогъ  Ровиго.  Онъ  нагналъ  на  Па- 
рижъ паническій  страхъ  при  первыхъ  слухахъ  объ  этомъ  на- 
значеніи. Савари  самъ  наивно  разсказываетъ  объ  этомъ;  «Я 
внушалъ  ужасъ  всѣмъ,  говоритъ  онъ;— я увѣренъ,  что  извѣстіе 
о чумѣ,  показавшейся  гдѣ  нибудь  на  берегахъ  Франціи,  не 
могло  бы  произвести  такого  страха,  какъ  мое  назначеніе  въ 
министерство  полиціи».  Всѣмъ  уже  мерещились  аресты,  тюрьмы, 
ссылки,  а можетъ  быть  и еще  хуже  что-нибудь.  Безъ  сомнѣнія, 
нельзя  было  удачнѣе  выбрать  руководятеля  прессѣ,  хотя,  соб- 
ственно говоря,  она  въ  это  время  уже  такъ  опошлилась  и при- 
низилась, что  дальше  рѣшительно  некуда  было  идти,  даже  съ 
генераломъ  Савари  во  главѣ. 

Затѣмъ  начались  мѣропріятія  законодательныя.  5-го  февраля 
1810  года  оффиціально  учреждена  цензура.  Всѣ  дѣла  по  книго- 
печатанію и книжной  торговлѣ  отданы  подъ  руководство  Глав- 
наго Управленія  (ВігесПоп  ^ёпёгаіе).  Главноуправляющій  (Ві- 
гесіеиг  §ёпёга1)  получилъ  въ  свое  распоряженіе  цѣлый  штатъ 
цензоровъ,  которые  обязаны  были  просматривать  всѣ  произве- 
денія французской  печати  вплоть  до  визитныхъ  карточекъ.  За- 
тѣмъ, по  разрѣшенію  главноуправляющаго,  книга  или  газета 
могла  уже  выходить  въ  свѣтъ,  хотя,  даже  выйдя  съ  разрѣшенія, 
могла  быть  потомъ  все-таки  конфискована,  а авторы  даже  под- 
лежали судебной  отвѣтственности,  несмотря  на  предварительную» 
цензуру.  Не  слѣдуетъ  однако  думать,  чтобы  формальное  подчи- 
неніе прессы  этой  строгой  цензурѣ  избавило  журва^іъ,  по- край- 
ней мѣрѣ,  отъ  воздѣйствій  чисто  полицейскихъ.  По  закону,  правда^ 
т.  осііХіу.^Отд.  и.  ' 11 
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власть  полиціи  по  отношенію  къ  прессѣ  была  нѣсколько  ог|>а- 
ничена.  Но  фактически  законъ  оставался  мертвою  буквою,  потому 
что  полиція  все- таки  имѣла  право  конфискаціи  изданій,  хотя  бы  и 
разрѣшенныхъ  цензурой,  и,  что  всего  важнѣе,  имѣла  безконт- 
рольную и безграничную  власть  надъ  самою  личностью  писате- 
лей и издателей.  Сверхъ  того,  полиція  имѣла  даже  прямою  своею 
обязанностью  слѣдить  за  литературой.  Въ  это  же  время  было 
основано  курьезное  учрежденіе,  съ  названіемъ,  возможнымъ,  ка- 
жется, только  при  Наполеонѣ;  это  такъ  называемое  Вшеан  йе 
Ѵезргіі  риЫіс,  состоявшее  при  министерствѣ  полиціи.  Секретныя 
инструкціи,  данныя  въ  руководство  этому  бюро,  не  отдѣляютъ 
общества  отъ  прессы  и предписываютъ  тайной  полиціи  бди- 
тельный надзоръ  за  всѣми  проявленіями  общественнаго  на- 
строенія. Впрочемъ,  дѣло  .здѣсь  не  ограничивалось  однимъ  над- 
зоромъ. Секретныя  инструкціи  указываютъ  тайной  полиціи  три 
обязанности:  1)  вліяніе  на  общественное  мнѣніе,  2)  надзоръ 
за  всѣми  его  проявленіями,  3)  подавленіе  неудобныхъ  или 
злонамѣренныхъ  проявленій  его.  Ничего  не  можетъ  быть  лю- 
бопытнѣе этого  іезуитскаго  документа.  Какъ  главное  средство 
вліянія  на  общество  полиціи  указывался  подкупъ  разныхъ  ви- 
довъ. Такъ  напр.,  писателямъ  до.лжно  было  предлагать  работу 
и мѣста,  редактированье  оффиціальныхъ  изданій,  или  снаб- 
женіе ихъ  собственныхъ  изданій  разнымъ  оффиціальнымъ  ма- 
теріаломъ; семейства  писателей,  доказавшихъ  свою  вѣрность 
и преданность,  должны  были  получать  отъ  казны  пособія.  Въ 
нѣкоторыхъ  случаяхъ  писателей  должно  было  соблазнять  почет- 
нымъ легіономъ  и т.  п.  Словомъ,  все  было  предусмотрено  «айн 
(і'ёіеіпбге  Іеиг  роіёшіцпе» , какъ  цинично  выражается  инструкція. 
Всѣ  эти  мѣры  одинаково  рекомендовались  по  отношенію  ко  всѣмъ 
лицамъ,  способнымъ  такъ  или  иначе  воздѣйствовать  на  общест- 
венное мнѣніе.  Въ  тоже  время  полиція  должна  была  бдительно 
слѣдить  за  разными  обществами,  проповѣдями,  публичными  чте- 
ніями и т.  д.,  а между  прочимъ  за  газетами,  за  ихъ  сотрудни- 
ками и даже  за  подписчиками.  Надзоръ  вообще  охватывалъ  чуть 
не  всю  Францію.  Инструкція  не  позабыла  указать  полиціи  даже 
наблюденіе  за  тѣмъ,  какія  книги  особенно  охотно  читаются, 
какія  пѣсни  обращаются  въ  народѣ  и т.  д.  Третья  обязанность 
полиціи  — подавлять  неблагонамѣренность — разобрана  въ  инст- 
рукціи также  основательно.  Тайная  полиція  должна  была  давать 
внушенія  авторамъ,  оффиціальныя  предостереженія  книгопро- 
давцамъ, производить  осмотры,  составлять  при  надобности  про- 
токолы, а затѣмъ  слѣдуетъ  рядъ  разнообразныхъ  наказаній,  .за- 
конами предусмотрѣнныхъ. 

Двойная  власть  полиціи  и общаго  управленія  по  дѣламъ  пе- 
чати едва  ли  однако  повліяла  особенно  тягостнымъ  образомъ  на 
журналистику.  Она  и безъ  того  уже  была  убита;  персоналъ  пи- 
сателей давно  потерялъ  свои  лучшія  силы,  и состоялъ  изъ  та- 
кихъ господъ,  которые  сами  не  стѣснялись  служить  въ  тайной 
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Болиціи.  Савари,  вѣрный  правилу  — вліять  на  писателей,  за- 
велъ у себя  пирушки,  гдѣ  кормилъ  и поилъ  литераторовъ,  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  давалъ  имъ  свои  инструкціи.  Эта  безобразная 
проституція  прессы  никого  не  удивила  и господа  «литераторы» 
очевидно  оставались  очень  довольны  угощеніемъ  министра  по- 
лиціи. Двойственность  надзора  имѣла  только  то  неудобство,  что 
приводила  къ  безпрерывнымъ  столкновеніямъ  между  полиціей  и 
главнымъ  управленіемъ.  Но  эти  столкновенія  были  неудобны 
главнымъ  образомъ  для  самого  правительства  и если  еще  отзы- 
вались на  карманахъ  издателей,  то  ужь  нисколько  не  на  общемъ 
духѣ  литературы:  сдѣлать  его  хуже  уже  ничто  не  могло.  При- 
томъ же  главное  управленіе  ни  въ  чемъ  не  уступало  полиціи 
по  части  строгости,  или,  правильнѣе  сказать,  по  части  самаго 
произвольнаго  коверканья  литературы.  Вотъ  нѣсколько  образчи- 
ковъ того,  какъ  наполеоновская  цензура  понимала  и исполняла 
свои  обязанности  (за  время  1810—1812  г.) 

Романъ  <іСара  ши  опасность  страстей^. 

Прим,  цензора:  «Это  разсказъ  объ  ужасномъ  проис- 
шествіи и поражающемъ  преступленіи.  Хотѣлось  бы  вѣрить, 
что  авторъ,  вопреки  своему  увѣренію,  не  видѣлъ  на  самомъ 
дѣлѣ  нечего  подобнаго.  Молодая  особа,  ослѣпленная  лю- 
бовью, пытается  три  раза  отравить  милаго  кузена». 

< Дневникъ  ссыльнаго  на  Сегаельскіе  острова'». 

Цензура  выкинула  все,  «что  напоминаетъ  причину  путешествія 
автора» . 

^Исторія  Вонапартел — новое  изданіе. 

Цензура  признала,  что  названіе  неточно  и неприлично.  При- 
казано измѣнить  названіе  и поставить:  Мемуары  для  исторіи  войнъ 
Наполеона  Великаго. 

< Избранные  отрывки  изъ  Сюлли^  содержагще  разговоры  Ген- 
риха ІѴ>. 

Прим,  гщнзора:  «Единственная  цѣль  автора,  повидимому, 
напомнить  французамъ  государя,  который  имъ  всегда  былъ 
дорогъ.  Въ  намѣреніяхъ  автора  можетъ  быть  нѣтъ  ничего 
дурного,  но  дѣйствіе  книги  на  читателей  не  подлежитъ 
сомнѣнію».  Другими  словами:  возбудитъ  симпатію  къ  ста- 
рой династіи. 

^Французскій  переводъ  псалмовъ  Давида». 

Прим,  цензора:  «Какъ  поэтъ,  Давидъ  могъ  бы  предста- 
вить лучшіе  отрывки  для  перевода.  Зачѣмъ  же  останавли- 
ваться только  на  тѣхъ,  гдѣ  содержатся  жалобы  на  преслѣ- 
дованія, испытываемыя  церковью,  молитвы  Всевышнему  о 
мщеніи  за  поруганную  вѣру,  о гордецѣ,  пытающемся  ее 
запятнать,  объ  освобожденіи  божьяго  народа  изъ  плѣна 
Вавилонскаго?  Все  это  по-латыни  не  представляетъ  большой 
опасности,  но  по  французски  книга,  повидимому,  можетъ 
послужить  орудіемъ  злонамѣренности,  и я думаю,  что  въ 
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пастоящпхъ  обстоятельствахъ  не  слѣдуетъ  давать  здонавсѣ  - 
ревности  такой  нищи». 

^Элементарные  уроки  реторики^ . 

Прим,  цензора:  «Во  главѣ  объ  опредѣленіи  нужно  вы- 
бросить опредѣленіе,  которое  Флешье  даетъ  арміямъ.  Этотъ 
отрывокъ,  порицаемый  даже  во  времена  Флешье,  настолько 
непристоенъ  до  отношенію  къ  нашей  арміи,  что  никакъ 
негодится  для  уроковъ  юношеству,  предназначаемому  къ 
отбыванію  воинской  повинности». 

<иЕшптіада> , историческая  поэма. 

Прим,  цензора:  «Предметъ  поэмы  — завоеваніе  Египта 
его  Величествомъ...  Такими  плохими  стихами  нельзя  восхтза,- 
лять  его  Величество.  Для  него  нуженъ  Гомеръ*. 

Этихъ  немногихъ  образчиковъ  достаточно  для  того,  чтобы  су- 
дить о дѣятельности  главнаго  управленія  м о положеніи  лите- 
ратуры вообще.  Но  что  касается  собственно  политической  жур- 
налистики, то  императоръ,  какъ  мы  говорили,  давно  уже  не  хо- 
тѣлъ удовлетвориться  только  пресѣченіемъ  зла,  ею  производи- 
маго. Политическую  прессу  должно  было  обратить  въ  органъ 
правительства.  Необходимо  было,  какъ  выражался  Савари,  поста- 
вить прессу  въ  гармонію  съ  общими  административными  прин- 
ципами государства  и съ  существующей  формой  правленія.  «Рас- 
пущенность» печати  нельзя  бы.10  терпѣть  въ  то  время,  «когда 
глубоко  монархическія  учрежденія  вытѣснили  собою  пустыя  тео- 
ріи свободы».  Но  мы  уже  упоминали  выше,  что  реорганизація 
прессы  требовала  сокращенія  числа  журналовъ,  и Савари  пред- 
лагалъ даже  уничтожить  всѣ  парижскія  политическія  газеты,  за 
исключеніемъ  двухъ  оффиціальныхъ:  «Мопііеиг>  и «^оип1а1  (іи 
Раіаів».  Въ  кояцѣ-концовъ,  императоръ,  однако,  остановился  на 
томъ,  чтобы  оставить  4 газеты:  «Мопііеиг»,  «Іоигнаі  (1е  ГЕтріге», 
«СгаиеПе  (1е  Егапсе»  и «Доигпаі  (іе  Рагізп  Остальныя  были  уни- 
чтожены, но  Савари  утѣшалъ  писате.іей,  что  они  отъ  этой  мѣры 
только  выигрываютъ,  потому  что  освобождаются  отъ  зависимости 
частныхъ  лицъ,  а переходятъ  подъ  высокую  руку  правитель- 
ства. Всѣ  эти  мѣры  начались  въ  1811  году.  Право  изданія  по- 
литическихъ газетъ  было  піжзнано  собственностью  государства, 
которое  переуступало  его  особой  акціонерной  компаніи.  Члены 
компаніи  были  выбраны  правительствомъ  и состояли  изъ  раз- 
ныхъ преданныхъ  ему  литераторовъ,  придворныхъ  и т.  п.,  во- 
обще изъ  людей,  «преданныхъ  императору  и чуждыхъ  всякихъ 
сношеній  и вліяній  иностранныхъ».  Что  касается  собственниковъ 
прежнихъ  изданій,  то  декретъ  прилага.іъ  къ  нимъ  заднимъ 
числомъ  новый  законъ,  что  право  на  изданіе  можетъ  быть  по- 
жаловано только  правительствомъ,  собственность  котораго  оно 
составляетъ.  Такъ  какъ  издатели  п{>ежнихъ  газетъ  не  полу- 
чали жалованья,  то  газеты  ихъ,  со  всѣмъ  имуществомъ,  на- 
ходящимся въ  типографіяхъ  или  редакціонныхъ  бюро,  объявлены 
были  подлежащими  конфискаціи.  У Наполеона  не  хватало  духу 
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опубликовать  зти  декреты,  но  исполнены  они  были  съ  неумоли- 
мою строгостью.  Страшную  картину  представляли  въ  это  время 
редакціи  газетъ:  здѣсь  происходилъ  настояш,ій  дуванъ  добычи. 
Наполеонъ  великодушно  раздѣлялъ  конфискованныя  имущества 
между  «своими»,  т.  е.  преданными  литераторами,  которые  не 
стѣснялись  захватывать  даже  мебель  изъ  редакціонныхъ  бюро. 
Въ  общей  сложности  на  долю  правительства  досталось  цѣнно- 
стей около  969,000  франковъ,  а въ  руки  акціонеровъ  попало 
на  сумму  533,000  франковъ. 

Подтвердивъ  въ  то  же  время  законодательнымъ  порядкомъ 
воспрещеніе,  данное  еще  раньше  провинціальнымъ  газетамъ,  На- 
полеонъ затѣмъ  обратилъ  свое  вниманіе  еще  на  одинъ  источникъ 
алюнамѣренной  агитаціи,  а именно  на  отчеты  газетъ  о судеб- 
ныхъ засѣданіяхъ.  Комментаріи,  которыми  сопровождаются  въ 
газетахъ  эти  отчеты,  не  могутъ  ли  послужить  орудіемъ  въ  ру- 
кахъ лицъ  неблагішамѣренныхъ?  Этотъ  вопросъ,  по  порученію 
министра,  разсматривался  какимъ-то  прокуроромъ,  представив- 
шимъ очень  любопытный  докладъ.  «Статьи  журналовъ,  посвя- 
ш,енныя  отчетамъ  гражданскаго,  уголовнаго  и исправительнаго 
суда,  говоритъ  прокуроръ:  — имѣютъ  гораздо  больше  значенія, 
чѣмъ,  кажется,  это  думали  до  сихъ  поръ.  Можно  извлечь  зна- 
чительныя выгоды,  давая  то  или  другое  направленіе  обще- 
ственному мнѣнію  посредствомъ  такого  рода  статей...  Такимъ 
путемъ  можно  овладѣть  общественнымъ  мнѣніемъ  раньше,  чѣмъ 
заиЕтересованыл  лица  своими  воззрѣніями  успѣютъ  сбить  его  съ 
гоіку»  и т.  д.  Въ  заключеніе  прокуроръ  рекомендуетъ  дать  ка™ 
Еой-нибудь  одной  газетѣ  привилегію  печатать  судебные  отчеты, 
а прокуроровъ  различныхъ  судовъ  обязать  доставкою  статей;  что 
.же  касается  прочихъ  газетъ,  то  имъ  предоставить  право  только 
нерепечатывать  эти  статьи  безъ  всякихъ  разсужденій.  Этотъ 
проэктъ  показался  очень  дѣльнымъ  и былъ  немедленно  при- 
веденъ въ  иснолненіе.  Привилегію  получила  «СгагеПе  (Іе  Кгапсе». 
Злонамѣренная  агитація  была  изгнана  изъ  пос.іѣдняго  прибѣ- 
жища, и стройная  организація  прессы  могла  быть,  наконецъ, 
признана  законченной.  Четыре  политическихъ  газеты  Парижа, 
думшй  и тѣломъ  оффиціальныя,  зависящія  отъ  администраціи 
ьъ  матеріальномъ  отношеніи,  получающія  отъ  нея  всѣ  статьи 
политическаго  содержанія,  даютъ  тонъ  прессѣ  всей  осталь- 
ной Франціи.  Эта  же  остальная  пресса,  раздѣленная  по  одной 
газетѣ  на  каждый  департаментъ,  должна  заимствовать  всѣ  свои 
сужденія  изъ  строго  опредѣленныхъ  источниковъ:  по  части 
внѣшней  и внутренней  политики  изъ  «Мопііеиг’а»,  по  части 
судебной  — изъ  «Сгагеие  (іе  Ггапее».  Чистое  искуство  было 
предоставлено  свободному  вдохновенію  каждаго,  а для  того,  чтобы 
вдохновеніе  не  заходило  въ  чуждыя  ему  области,  въ  департа- 
ментахъ имѣются  префекты,  а въ  Парижѣ — главное  управленіе 
п,  наконецъ,  всезнающій,  всюду  проникающій,  вевживотворящій 
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и умиротворлгощій  генералъ  Савари,  со  своими  «литераторами», 
шніонами  и городовыми. 

Пресса  была,  наконецъ,  поставлена  въ  гармонію  еъ  общими 
административными  нринципами  Наполеона. 


У. 

Итакъ,  невидимому,  Наполеонъ  могъ  быть  доволенъ.  Ему  уда- 
лось, наконецъ,  осуществить  свою  административную  утопію  я 
превратить  прессу  въ  правильный  органъ  власти.  Казалось  бы, 
и Франція  могла  благоденствовать,  избавившись,  наконецъ,  отъ 
«пасквилянтовъ»,  «возмутителей»  и «развратителей  обществен- 
наго мнѣнія».  А ужь  вѣрнѣе  всего  должно  было  ожидать,  что 
за  отсутствіемъ  злонамѣренной  публицистики,  между  народомъ 
и правительствомъ  установится,  наконецъ,  полное  взаимное  до- 
вѣріе и единодушіе.  На  дѣдѣ  же  оказалось,  однако,  совсѣмъ 
иное,  и суровый  опытъ  очень  быстро  разрушилъ  всѣ  иллю- 
зіи политическаго  эмпиризма. 

Прежде  всего  оказалось,  что  литература  тѣмъ  болѣе  глупѣла, 
чѣмъ  ближе  подходила  къ  канцелярскому  знаменателю.  Талантъ 
въ  ней  исчезалъ  все  болѣе  и болѣе.  Публицисты  бурнаго  вре- 
мени большею  частью  еще  раньше  умолкли  или  были  высла- 
ны, или  засажены  въ  тюрьмы.  Въ  началѣ  царствованія  Напо- 
леона еще  блистали  таланты,  въ  родѣ  Сьюарда,  который  успѣлъ 
сдѣлать  своего  «РііЫісізіе»  популярнѣйшей  газетой  Франціи. 
Но  Сьюардъ  очень  скоро  оказался  «неудобнымъ».  У него  было 
слишкомъ  много  оппозиціи,  онъ  пугалъ  Францію,  указывая  на 
опасность  безпрерывныхъ  войнъ,  онъ  осмѣлился  высказать  пори- 
цаніе нравительству  по  поводу  убійства  герцога  Энгіенскаго 
и т.  д.,  и т.  д.  И вотъ  на  газету  начинаютъ  сыпаться  предосте- 
реженія, выговоры,  наконецъ,  и штрафы,  поглощающіе  треть  до- 
ходовъ журнала;  ей,  наконецъ,  навязываютъ  цензора  и цѣлую 
кучу  обязательныхъ  сотрудниковъ.  Ма.гю-по-малу  Сьюардъ  вы- 
тѣсняется изъ  литературы  и умолкаегъ.  Заявилъ  себя  также 
очень  талантливымъ  редакторомъ  Фьеве.  Онъ,  при  самыхъ  стѣ- 
снительныхъ условіяхъ,  съумѣлъ  поставить  «.Гоигпаі  (іез  ВёЬаіз»  на 
очень  хорошую  ногу  и пріобрѣсти  въ  обществѣ  большое  вліяніе. 
Нужно  вспомнить  при  этомъ,  что  Фьеве  былъ  лично  преданъ  импе- 
ратору и во  многомъ  готовъ  былъ  поступаться  убѣжденіями  изъ- 
за  личныхъ  выгодъ.  Но,  къ  несчастію,  Фьеве  обладалъ  большимъ 
умомъ,  и потому  никакъ  не  могъ  сдѣлаться  простымъ  эхомъ 
администраціи.  Онъ  иногда  спорилъ  съ  императоромъ,  постоянно 
враждовалъ  съ  полиціей,  разъ  отказался  напечатать  въ  своей 
газетѣ  оффиціальное  заявленіе,  оскорбительное  для  него...  Вообще 
онъ  не  могч.  вполнѣ  отречься  ни  отъ  собственнаго  сужденія, 
ни  отъ  собственнаго  достоинства,  ж былъ  потому  прогнанъ.  Но 
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вмѣстѣ  съ  нимъ  палъ  и журналъ,  имъ  созданный.  Такъ  вытѣсня- 
лись изъ  литературы  всѣ  талантливые  люди.  М-мъ  Сталь,  послѣ 
множества  преслѣдованій,  изгоняется  за-границу.  Шатобріанъ, 
сперва  было  понравившійся,  скоро  тоже  оказывается  опаснымъ,  и 
не  имѣетъ  возможности  печатать  свои  произведенія.  . Молодые 
таланты,  какъ  Гизо,  прячутся  отъ  политики  въ  спеціальныя  от- 
расли литературы  (онъ  въ  это  время  долженъ  былъ  издавать 
дѣтскій  журналъ).  Мори  Жозефъ  Шенье,  испытавъ  всю  силу 
опалы,  даетъ,  наконецъ,  слово  «абсолютно молчать»,  за  что  и по.лу* 
чаетъ  6,000  фр.  пенсіи,  а Франція  лишается  поэта.  Многіе  та.- 
лантливые  литераторы  продавали,  впрочемъ,  нетолько  молчаніе, 
во  и голосъ  свой.  Въ  концѣ- концовъ,  къ  услугамъ  Наполеона 
осталась  лишь  бездарность,  да'  нечестность,  готовая  также  легко 
продать  его,  какъ  продавала  республику  или  короля. 

Но  при  всемъ  своемъ  единодушномъ  лганьѣ  журналистика  не 
въ  силахъ  была  измѣнить  новаго,  невыгоднаго  направленія  въ 
обіцественномъ  мнѣніи.  Несмотря  на  «французское  сердце»  и 
«бодруй  духъ»  журналистики,  обвдество  начинало  испытывать 
пароксизмы  тревоги  при  видѣ  азартной  политики.  Журналы 
единодушно  проповѣдовали  преданность  народа  правительству  ж 
восхваляли  всѣ  благодѣянія  императора,  а въ  народѣ  начинался 
глухой  ропотъ  и назрѣвали  заговоры,  готовые  разразиться  возму- 
щеніями при  первой  неудачѣ  императора.  Никто  не  обращалъ 
вниманія  на  мнѣнія  печати,  никто  не  усвоивалъ  настроенія,  вну- 
шаемаго казенной  публицистикой.  «И  можно  ли  удивляться 
этому,  замѣчаетъ  Фьеве: — если  въ  результатѣ  всѣхъ  предосторож- 
ностей у насъ  успѣли  создаться  такія  газеты,  которыя  даже  для 
самыхъ  низшихъ  классовъ  общества  кажутся  уже  слишкомъ  глу- 
пыми». Замѣчаніе  вѣрное.  Но  можно  было  бы  прибавить,  что  если 
бы  эти  газеты  даже  не  были  такъ  бездарны,  онѣ  все-таки  не 
могли  бы  сами  по  себѣ  пересоздать  общественное  настроеніе.  На- 
строеніе общества  и вытекающія  отсюда  желанія  создаются 
жизнью.  Никакой  талантливый  шовинистъ  не  могъ  возбудить 
воинственнаго  пыла  въ  матери,  отсылавшей  на  бойню  третьяго 
и послѣдняго  сына.  Никто  не  могъ  развеселить  голоднаго  рабо- 
чаго, когда  безумныя  войны  начали  уже  подрывать  производи- 
тельныя сиды  Франціи  и производить  хаосъ  во  всѣхъ  жизнен- 
ныхъ отправленіяхъ  страны.  Наконецъ,  несмотря  на  всеобщее  до- 
вѣріе къ  военному  т’енію  Наполеона,  вѣчная  борьба  съ  цѣлымъ 
свѣтомъ,  ежедневно  увеличивавшая  число  враговъ  Франціи,  не 
могла  не  пугать  народъ.  Газеты  могли  сколько  угодно  кричать  о 
славѣ,  побѣдѣ,  добычѣ...  Франція  все  болѣе  омрачалась;  тревож- 
ные слухи  ходили  БЪ  обществѣ.  Назрѣвало  настроеніе,  близкое 
къ  полному  недовѣрію...  А правительство  ничего  не  подозрѣвало^ 
Оно  первое  запуталось  въ  системѣ,  имъ  же  созданной. 

Въ  настоящее  время,  когда  мы  можемъ  окинуть  ретроспектив- 
нымъ взглядомъ  всѣ  условія  послѣднихъ  лѣтъ  имперіи,  когда 
мы  да  оонова.аій  дальаѣйшмхъ  историческихъ  событій  можемъ 
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уже  математически  точно  взвѣсить  значеніе  тѣхъ  или  другихъ 
условій  для  судьбы  Франціи,  какъ  ребячески  смѣшна  намъ  ка- 
жется эта  игра  администраціи  въ  якобы  направленіе  обще- 
ственнаго мнѣнія.  Въ  1812  году,  когда  Франція  находилась  при 
вослѣднемъ  напряженіи  силъ,  когда  были  уже  сосчитаны  ие- 
7‘олько  годы,  но  и дни  имперіи,  ж общественное  мнѣніе  давно 
не  имѣло  ничего  общаго  съ  казенной  журналистикой,  админи- 
страція съ  комической  серьёзностью  трудилась  надъ  измышле- 
ніемъ средствъ  направить  такъ  или  иначе  умы.  Какихъ  только 
глупостей  не  выдумывали  съ  этой  цѣлью!  Между  прочимъ,  адми- 
нистрація замѣтила  сама,  что  ея  литература  до  невозможности 
скучна.  Это  было  вполнѣ  справедливо,  конечно.  «Мы  просматри- 
вали не  мало  газетъ  того  времени,  говоритъ  Вельшингеръ,  он^ 
сочатся  скукой^.  Но  курьёзно,  что,  убивъ  естественную  литера- 
туру, интересную  потому,  что  она  отражаетъ  дѣйствительную 
жизнь,  администрація  воображала  поправить  дѣ.іо,  давая  казенной 
прессѣ  разныя  искуственныя  возбужденія.  Однажды  въ  «ОагеНе 
(іе  Ггапсе>  появилась  рѣзкая  статья  противъ  Флессана,  автора 
«Исторіи  французской  дипломатіи^.  По  этому  поводу  одному  ка- 
зенному литератору  приходитъ  въ  голову  геніальная  мысль. 
«Можно  было  бы,  говоритъ  онъ  министру  полиціи:  — заста- 
вить Флессана  защищаться  въ  газетахъ.  Это  доставитъ  развле- 
ченіе праздношатающимся  и позабавитъ  любопытныхъ^.  Саварн 
обрадовался:  «Скажите  Гэ,  отвѣчалъ  онъ: — пусть  онъ  намекне'гь, 
чтобы  Флессанъ  защищался».  Другой  разъ,  для  отвлеченія  пуб- 
лики отъ  политики  надумали  устроить  борьбу  между  француз- 
ской к итальянской  музыкой.  И.зобрѣтательный  Ледюнте  подалъ 
министру  эту  идею.  «У  насъ,  докладываетъ  онъ: — въ  настоящее 
Е|»емя  большой  недостатокъ  въ  литературныхъ  и театральныхъ 
новинкахъ.  Это  лучшая  пища  для  парижскихъ  зѣвакъ,  и когда 
у нихъ  ея  недостаетъ,  они  пускаются  въ  политику.  Испанія 
ЯЕЛяется  на  мѣсто  театра,  Россія  на  мѣсто  музыки,  и прави- 
тельство дѣлается  мишенью  для  всѣхъ  болтуновъ,  если  у нихъ 
нѣтъ  ничего  лучшаго,  чѣмъ  можно  было  бы  заняться.  Болѣе 
оживленное  обсужденіе  какихъ-нибудь  предметовъ  искуства  и ли- 
тературы было  бы  превосходною  мѣрою  въ  настоящій  моментъ. 
Бралось  бы,  что  возбудить  въ  обществѣ  толки  по  какому-ни- 
будь подобному  предмету  легко  посредствомъ  журналовъ.  Къ  не- 
счатью,  они  каоюушся  всѣ  отлиты  по  одной  формѣ  и не  возбуж- 
даютъ никакою  интереса.  Нужно  заставить  каждый  журналъ 
стать  на  сторону  одного  какого-нибудь  мнѣнія,  и создать  та- 
кимъ образомъ  полемику,  которая  въ  высшей  степени  позаба- 
ьитъ  публику  и дастъ  достаточную  тему  для  салонныхъ  разго- 
воровъ. Въ  настоящее  время  есть  предметъ,  легко  способный 
увлечь  умы — это  музыка».  Далѣе  Лемонте  предлагаетъ  устроить 
литературное  состязаніе  парти завовъ  французской  и итальянской 
дауаыБи. 

«Если  ваше  превосходит аіъство  одобрите  идею,  которую  я 
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имѣлъ  честь  вамъ  представить,  я велю  начать  враждебныя  дѣй- 
ствія въ  <Іоигпа1  (іе  ГЕтріге»  одному  любителю  классической 
музыки,  и конфиденціально  предупрежу  г.  Лакретеля,  чтобы  ка- 
кой-нибудь поборникъ  французской  музыки  явился  въ  полномъ, 
вооруженіи  на  страницахъ  <?Сга2еие  сіе  Егапсе».  Эта  маленькая 
война  можетъ  продолжаться  нѣкоторое  время  и отвлечетъ  вни- 
манія общества  отъ  большой». 

Въ  это  время  какъ  разъ  происходили  дрезденскія  конферен- 
ціи, и готова  была  начаться  роковая  война  съ  Россіей. 

Савари  написалъ  на  докладѣ:  Арргопѵё  Іігёз  1‘огі! 

Черезъ  нѣсколько  времени  выдумали  еще  новое  развлеченіе. 
Было  въ  Парижѣ  общество  пѣнія,  Саѵеаи  тоёегпѳ,  закрытое  по 
закимъ-то  придиркамъ  полиціи.  Лемонте  предложилъ  возстано- 
вить общество,  на  томъ  основаніи,  что  оно  будетъ  снабжать  Па- 
рижъ веселыми  шансонетками,  и возбуждать  бодрое  настроеніе. 
Предложеніе  тоже  было  одобрено... 

А въ  это  время  уже  началось  отступленіе  изъ  Москвы  вели- 
кой арміи.  Франція  сидѣла,  какъ  на  горячихъ  угольяхъ,  а выс- 
шіе сановники  государства  преважно  разсуждали,  что  «Іоиі.  се 
с|иІ  репі  ё^ауег  1'Ыѵег  п’езі  роіпі  а пё^іі^ег»,  и вообража.зи 
себя  при  этомъ  не  школьниками,  какими  были  въ  дѣйствитель- 
востй,  а тончайшими  знатоками  человѣческаго  сердца  и госу- 
дарственной ыудростиі 

ч^Все  это  было  бы  смѣшно»...  еслибы  не  было  связано  съ 
тысячами  человѣческихъ  жизней.  Приближалось,  однако,  время,, 
когда  Наполеонъ  долженъ  былъ  понять  свою  колоссальную  ошиб- 
ку. Не  замѣчая  еще  своего  отчужденія  отъ  Франціи,  создан- 
наго пресѣченіемъ  всѣхъ  способовъ,  которыми  можетъ  прояв- 
ляться общественное  мнѣніе,  онъ  видѣлъ,  однако,  хорошо,  что 
новая  казенная  журналистика  служитъ  его  цѣлямъ  вовсе  не 
лучше  прежней.  Она  оказывается  точно  также  способной  ^своими 
перьями  разрушить  всѣ  плоды  побѣды»,  и у Наполеона  начи- 
наютъ вырываться,  по  адресу  цензуры,  выразительныя  воскли- 
цанія: «О,  дураки,  дураки!  Рѣшительно  цензура,  добровольная 
нли  казенная,  не  годится  ни  къ  чему  путному».  Вскорѣ  Напо- 
леонъ могъ,  однако,  убѣдиться,  что  его  хитроумная  система  пе- 
чати нетолько  не  годится  ни  къ  чему  путному,  но  еще  можетъ 
легко  приводить  къ  гибели.  Въ  своей  рискованной  политической 
игрѣ,  онъ  имѣлъ  главнымъ  рессурсомъ  Францію,  и для  сколько 
Еибудь  правильнаго  разсчета  долженъ  былъ  обязательно  знать 
Францію,  какова  она  есть  въ  дѣйствительности.  Поддѣльная  пе- 
чать подшутила,  однако,  надъ  нимъ  очень  плохо,  и заставила 
бывшаго  «сына  народа»  жестоко  ошибиться  во  всѣхъ  разсчетахъ. 
Онъ  въ  1813  году  все  воображалъ  видѣть  вокругъ  себя  Фран- 
цію 1804—5  годовъ,  полную  силъ,  героическую,  утомленную  толь- 
ко неразрѣшимыми  гражданскими  смутами,  но  тѣмъ  болѣе  сі'ре- 
мящуюся  къ  «славѣ»  внѣшняго  политическаго  блеска,  и готовую 
грудью  стать  за  свос'го  сына  и идола.  Увы,  на  дѣлѣ  Франція 
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1813 — 14  годовъ  была  ужь  далеко  не  та.  Силы  убыло;  нелѣпость 
вѣчной  бойни  стала  ясна  каждому  рабочему,  каждому  крестья- 
нину. Политика,  переставшая  возбуждать  восхищеніе,  еще  терпѣ- 
лась народомъ,  пока  увѣнчивалась  хоть  успѣхомъ.  Но  когда  союз- 
ники, наконецъ,  вторглись  во  Францію,  огромное  большинство  на- 
рода сразу  отшатнулось  отъ  Наполеона.  Передъ  каждымъ  всталъ 
вопросъ:  ѵгДа  за  что  же  я буду  умирать?  За  то,  чтобы  потомъ 
опять  драться,  посылать  на  бойню  пос.іѣднихъ  дѣтей,  чтобы 
опять  терпѣть  недостатокъ  въ  работѣ,  убытки  въ  торговлѣ,  кон- 
фискацію имуществъ?..»  Вмѣсто  поддержки,  на  которую  импера- 
торъ разсчитывалъ,  какъ  на  каменную  гору,  онъ  встрѣтилъ  всюду 
противодѣйствіе,  недовѣріе  и даже  прямую  измѣну.  Нельзя  не 
зак.иеймить  позоромъ  многихъ  людей,  осыпанныхъ  милостями  им- 
ператора, и позорно  ему  измѣнившихъ.  Но  что  касается  всего 
парода,  то  дѣло  приходится  ставить  иначе.  Кто  же  виноватъ  въ 
самомъ  дѣлѣ:  народъ  ли,  который  возвеличилъ  Наполеона  только 
для  того,  чтобы  имѣть  возможность  спокойно  развивать  свою 
культурную  жизнь  и вмѣсто  того  увидѣлъ  себя  увлечевнымъ 
въ  безконечныя  войны  и подчиненнымъ  самому  деспотическому 
гнету,  или  же  виноватъ  самъ  Наполеонъ,  своими  ошибками,  своей 
химерической  системой,  отнявшій  у себя  возможность  знать  Фран- 
цію, видѣть  ея  нужды  и желанія?  Въ  отвѣтѣ  не  можетъ  быть, 
конечно,  разногласія. 

Судьба  готовила,  однако,  Наполеону  еще  новый  урокъ.  Въ 
минуту  своихъ  несчастій  онъ  увидѣлъ  вокругъ  себя  чуть  не  по- 
вальную измѣну  всѣхъ  своихъ  креатуръ,  выведенныхъ  имъ  изъ 
ничтоя^ества  на  высшія  ступени  государственныхъ  почестей  ш 
богатства.  Люди  независимые,  неспособные  рабски  служить  и 
потому  неспособные  продаваться,  давно  были  изгнаны  отовсюду, 
или  же  были  развращены  господствовавшей  системой.  Раболѣп- 
ный сенатъ,  умѣвшій  втеченіи  10  лѣтъ  только  устраивать  ему 
апоѳеозы,  теперь,  въ  самый  критичеі;кій  моментъ,  объявилъ  его 
лишеннымъ  трона,  между  прочимъ,  мотивируя  это  рѣшеніе  десно- 
тизмомъ  и подавленіемъ  съ  его  стороны  свободы  прессы.  Журна- 
листы, которые  еще  наканунѣ  низверженія  называли  его  «полно- 
властнымъ рѣшителенъ  судебъ  міра»,  «истолкователемъ  воли  не- 
бесъ», «исполнителемъ  божественныхъ  предначертаній»,  теперь 
накинулись  на  него  съ  грубостью  истинныхъ  холоповъ  и не  нахо- 
дили ему  другихъ  названій,  какъ  «деспотъ»,  «притѣснитель», 
«тигръ  БЪ  человѣческомъ  образѣ».  Его  собственные  цензора  по- 
ступили на  ту  же  службу  къ  Бурбонамъ  и начали  зачеркивать 
въ  журналахъ  всякіе  намеки  на  «Рёге  Ѵіоіеііе»  (народное  проз- 
вище Наполеона)  съ  тѣмъ  же  усердіемъ,  какъ  зачеркивали  рань- 
ше каждый  проблескъ  золотыхъ  лилій. 

Давно  уже,  еще  при  самомъ  началѣ  имперіи,  Фьеве  говорилъ 
Наполеону:  «Мой  опытъ  всег’да  застав.іялъ  меня  смотрѣть  на 
оффиціальную  публицистику,  какъ  на  ошибку,  иди,  при  извѣст- 
ныхъ условіяхъ,  даже  несчастіе».  Слова  проницательнаго  жур- 
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иіііиста  оправдались  и на  примѣрѣ  самого  Наполеона.  Съ  упор- 
ствомъ и энергіей,  достойными  лучшаго  дѣла,  онъ  всю  жизнь 
строилъ  свое  фантастическое  зданіе  казенной  прессы,  и,  нако- 
нецъ, достигъ  цѣли.  И что  же?  оказалось,  что  казенная  публи- 
цистика непригодна  рѣшительно  ни  къ  чему.  Оказалось,  что  она 
совершенно  не  можетъ  вліять  на  общество,  а для  самого  пра- 
вительства служитъ  постояннымъ  источникомъ  ошибокъ  и про- 
маховъ. Очутившись  па  островѣ  Эльбѣ,  Наполеонъ  имѣлъ  до- 
статочно времени  и разсудительности  для  того,  чтобы  оцѣнить 
по  достоинству  эту  сторону  своей  внутренней  политики.  Онъ  рѣ- 
шился поправить  дѣ.іо,  и когда  событія  призвали  его  снова  на 
тронъ  Франціи,  Наполеонъ  прежде  всего  поторопился  возстано- 
вить конституцію  вообще  и свободу  прессы  въ  частности.  Глав- 
ное управленіе  и вообще  цензура  были  безъ  остатка  уничтожены; 
у полиціи  отнята  всякая  возможность  давить  прессу,  и фран- 
цузская журналистика  впервые  за  цѣлые  20  лѣтъ  сдѣлалась 
дѣйствите.іьно  свободною.  Мы  имѣемъ  много  несомнѣнныхъ  до- 
казательствъ, что  Наполеономъ  въ  этомъ  случаѣ  руководило  не 
пртстое  желаніе  популярности,  а вполнѣ  установившееся  убѣж- 
деніе. Черезъ  нѣсколько  дней  по  возвращеніи,  Наполеонъ  при- 
зывалъ къ  себѣ  Бенжаменъ  Констана,  какъ  представителя  либе- 
ральной оппозиціи  и долго  бесѣдовалъ  съ  нимъ  о реформахъ, 
необходимыхъ  для  Франціи.  Наполеонъ  говорилъ  тономъ  само- 
держца, сознающаго  свое  право  давать  или  не  давать  льготы; 
но  относительно  свободы  прессы  онъ  высказался  самымъ  рѣши- 
тельнымъ образомъ.  «Свобода  прессы  особенно  нужна.  Подав- 
лять ее  нелѣпость.  Относительно  этого  пункта  я убѣжденъ 
вполнѣ^.  Тоже  самое  высказываетъ  онъ  и въ  своихъ  мемуарахъ, 
которыя  велъ  на  островѣ  св.  Елены,  уже  окончательно  низвержен- 
мый,  и не  имѣя  никакой  причины  скрывать  свой  истинный  об- 
разъ мыслей.  Повторяя,  что  по  его  мнѣнію— подавленіе  свободы 
ц|>еі‘сы  было  бы  «ипе  ѵёгііаЫе  ГоИе:^,  Наполеонъ  замѣчаетъ,  что 
по  этой  причинѣ  онъ  и предоставилъ  прессѣ  доходить  до  ка- 
ійхъ  угодно  крайностей.  Это  была  правда.  Журналистика  во 
время  100  дней  просто  злоупотребляла  свободой,  направляя  са- 
мыя рѣзкія  выходки  даже  противъ  личности  императора.  Все 
это  сходило  ей  съ  рукъ,  и свобода  прессы  оставалась  безгранич- 
ном. Наполеовч.  хорошо  понималъ  то,  что  видѣлъ,  и «остался 
въ  полномъ  убѣжденіи,  что  всѣ  тѣ  крайности  прессы  не  играли 
никакой  роли  БЪ  его  новомъ  паденіи»,  какъ  говоритъ  онъ  въ 
своихъ  мемуарахъ. 

Дѣйствительно,  паденіе  Наполеона  было  неизбѣжно  съ  того 
момента,  когда  союзники  рѣшились  вооруженною  рукой  поддер- 
жать Бурбоновъ.  Истощенная  Франція  не  могла  уже  бороться. 
Роль  Наполеона  была  кончена,  и 15-ти-лѣтній  рядъ  промаховъ 
нельзя  было  поправить  сто-дневнымъ  благоразуміемъ.  Сто  дней 
имѣли,  однако,  для  Франціи  ту  выгоду,  что  свобода  прессы  ста- 
новится съ  тѣхъ  поръ  основнымъ  государственнымъ  закономъ 
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Франціи  до  самаго  51  года,  и цѣлая  плеяда  блестящихъ  именъ 
БЪ  литературѣ,  искуствѣ  и наукѣ  осталась  навсегда  памятни- 
комъ этого  періода,  при  всѣхъ  грѣхахъ  своихъ,  умѣвшаго  все- 
таки  уважать  свободу  слова,  мысли  и убѣжденія. 


ЬСГЬ  ВОПЬ>ОС“^ 

о ХЛЪБНОЙ  КОНКУРЕНЦІИ  РОССІИ  СЪ  АМЕРИКОЙ. 

(Замѣтка) 


Кто  интересуется  судьбами  русской  внѣшней  торговли  хлѣ- 
^мъ,  тотъ  вѣроятно  не  разъ  пожалѣлъ  объ  отсутствіи  свода  мате- 
І»іаловъ  по  указанному  вопросу.  Нижеуказанная  работа  отчасти 
пополняетъ  этотъ  недостатокъ:  кромѣ  текста  въ  150  страницъ 
она  еще  заключаетъ  въ  себѣ  до  60-ти  таблицъ,  рисующихъ 
земледѣльческую  (хлѣбную)  производительность  и торговлю  глав- 
нѣйшихъ поставщиковъ  зерна  на  всемірный  рынокъ — Россіи  и 
Сѣверо- Американскихъ  Штатовъ.  Собственно  цифровыя  данныя 
о производительности  и торговлѣ  хлѣбомъ  въ  брошюрѣ  неиз- 
вѣстнаго автора  приведены  для  21  одной  страны  разныхъ  частей 
свѣта,  участвующихъ  во  всемірной  торговлѣ;  но  анализируются 
отѣ  лишь  настолько,  насколько  это  необходимо  для  выясненія 
вопроса  о конкуренціи  Россіи  и Америки.  Поэтому,  кромѣ  по- 
дробныхъ свѣдѣній  о земледѣльческой  производительности  этихъ 
двухъ  странъ,  въ  брошюрѣ  особенное  вниманіе  обращено  на 
перемѣны,  совершающіяся  въ  спросѣ  трехъ  главнѣйшихъ  пот[)е- 
бителей  привознаго  зерна— Англіи,  Франціи,  Германіи  — и на 
участіе,  какое  въ  удовлетвореніи  этого  спроса  принимали  оба 
соперника.  Ре.зу.ѣьтаты,  нужно  сознаться,  оказались  крайне  пе- 
чальны Д.ЛЯ  Россіи,  что  и видно  изъ  слѣдующихъ  цифровыхъ 
указаній. 

Въ  1867  году  Россія  удовлетворяла  третью  часть  англійскаго 
Сороса  на  хлѣбъ,  а въ  1879 — шестую,  т.  е.  участіе  ея  въ  снаб- 
женіи англійскаго  рынка,  сохранивъ  прежнюю  абсолютную  цифру 
(55  мил.  пуд.),  относительно  ослабѣло  вдвое,  а попользовалась 
на  нашъ  счетъ  Америка,  вывозъ  которой  въ  Англію  за  этотъ 
періодъ  увеличился  съ  30  мил.  до  200  мил.  пудовъ,  или  съ  19Ѵо 
до  53®/о  англійскаго  спроса  на  хлѣбъ.  Ес.іи  же  брать  данныя 


^ Матеріаіы  дія  рѣшенія  хлѣбнаго  вопроса  въ  Россіи.  Москва  1883  года. 
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только  за  послѣдеее  пятилѣтіе  (1876 — 80  года),  то  окажется, 
что  наше  снабженіе  англійскаго  рынка  спустилось  съ  14  до  8^/о, 
американское  же  поднялось  съ  41  до  5б7о.  Немногимъ  развѣ 
лучше  идутъ  наши  дѣла  во  Франціи.  Эта  страна  чрезвычайно 
быстро  увеличиваетъ  свое  потребленіе  иностраннаго  хлѣба  (за 
послѣднія  5 лѣтъ,  напримѣръ,  оно  возрасло  въ  2Ѵ2  — 3 раза),  а 
это  намъ  въ  особенности  на  руку,  потому  что  ея  порты  очень 
близки  отъ  Чернаго  моря.  И несмотря  на  это,  Америка  и здѣсь 
оказывается  побѣдительницей:  хотя  вывозъ  нашъ  туда  за  по- 
слѣднее пятилѣтіе  абсолютно  и возросъ  вдвое,  но  относительно 
запроса  страны  онъ  уиалъ  съ  27  до  22Ѵо.  Произопіло  же  это 
потому,  что  таже  Америка  увеличила  за  этотъ  періодъ  свой  от- 
пускъ во  Францію  абсолютно  въ  7 разъ,  а относительно  съ  10 
до  337о.  Остается  Германія,  сосѣдка,  до  которой  рукой  подать  , 
Здѣсь-то,  нужно  надѣяться,  мы  и развернемъ  свои  силы  и яетолько 
наверстаемъ  потери  на  крайнемъ  западѣ,  но  и отомстимъ  со- 
пернику, вытѣснивъ  его  вовсе  съ  рынка.  Не  тутъ-то  однако 
было!  Несмотря  на  очевидныя  преимущества  наши  въ  торгов.іѣ 
съ  Германіей  сравнительно  съ  Америкой,  мы  еле-еле  удержи- 
ваемъ за  собой  позицію,  даже  нѣсколько  отступаемъ,  и съ 
1878-82  годъ  нашъ  вывозъ  туда  спустился  абсолютно  съ  78  до 
42  мил.  пуд.,  а относительно  съ  45  до  40Ѵо;  Америка  же  под- 
няла свой  отпускъ  туда  съ  2,4  до  4,8^0. 

И такъ,  на  этихъ  трехъ  главныхъ  рынкахъ  торговля  Россіи 
хлѣбомъ  хотя  нѣсколько  и расширилась  по  количеству  отпу- 
щеннаго зерна  (во  Францію),  но  сравнительно  съ  ростомъ  самаго 
рынка  нашъ  отпускъ  уменьшается  съ  такою  же  правильностью, 
съ  какою  расширяется  торговля  Америки.  Другое  обстоя тельство>, 
выясняющееся  изъ  подробнаго  анализа  цифръ  международной 
торговли,  заключается  въ  томъ,  что  въ  самомъ  содержаніи  от- 
пуска, независимо  отъ  его  размѣровъ,  происходитъ  измѣненіе  не 
въ  нашу  пользу,  именно,  поставку  цѣнныхъ  хлѣбовъ  беретъ  на 
себя  Америка,  а торговлю  малоцѣнными  предоставляетъ  Россіи. 
Это  слѣдуетъ  изъ  того  обстоятельства,  что  паденіе  нашего  от- 
нуска  пшеницы  на  указанные  рынки  идетъ  быстрѣе,  чѣмъ  умень- 
шеніе общей  цифры  вывоза;  относительно  Америки  имѣетъ  мѣсто 
обратное  явленіе:  она  чувствуетъ  себя  до  того  свободно  по  части 
сбыта  пшеницы  и кукурузы,  что  другими  хлѣбами  почти  вовсе 
не  торгуетъ  и даже  мало  ихъ  (особенно  ржи  и ячменя)  произ- 
водитъ. Иначе  говоря,  сливками  международной  торговли  поль- 
зуется Америка,  а намъ  остается  чуть  не  сыворотка. 

Три  перечисленныя  страны  — Англія,  Германія  и Франція 
не  составляютъ  всего  международнаго  хлѣбнаго  рынка,  и тор- 
говля зерномъ  Россіи  не  ограничивается  ими.  Но  здѣсь  мы  долж- 
ны сдѣлать  упрекъ  автору  разсматриваемаго  труда  въ  томъ,  что 
ОБЪ  не  указываетъ,  куда  идетъ  остальной  русскій  хлѣбъ,  и въ 
какомъ  положеніи  находится  онъ  на  этихъ  рынкахъ  сравнитель- 
но съ  продуктомъ  другихъ  конкурентовъ.  А это  сдѣлать  было 
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6м  далеко  не  лишнее»  потому  что  въ  три  перечисленныя  страны 
вывозится  всего  около  ^/з  русскаго  хлѣба;  остальная  треть,  по- 
мѣщается на  другихъ  рынкахъ.  Еслибы  прослѣдить  за  судьбой 
этой  части,  то  можетъ  быть  оказалось  бы,  что  кромѣ  Америки 
Россію  преслѣдуютъ  и другіе  конкуренты,  вродѣ  Венгріи,  Румы- 
ніи и т.  п.;  впрочемъ,  это  уже  выходитъ  изъ  предѣловъ  задачи 
автора.  Затѣмъ,  мы  должны  исправить  ошибку,  вкравшуюся  въ 
изложеніе  автора;  на  стр.  37-й  онъ  говоритъ:  «спросъ  трехъ  раз- 
смотрѣнныхъ рынковъ  составляетъ  около  ^/б  всего  мірового  спроса 
на  хлѣбъ Обращаясь  же  къ  таблицамъ  №№  1-й  и 2-й  мы 
узнаемъ,  что  потребленіе  иностраннаго  хлѣба  Англіей,  Герма- 
ніей и Франціей  за  послѣдніе  годы  составляетъ  гораздо  боль- 
шую величину,  именно  70—80%  зерна,  обращающагося  на 
международномъ  рынкѣ. 

Выяснивъ  ходъ  военныхъ  дѣйствій  на  полѣ  брани,  авторъ  за- 
тѣмъ переходитъ  къ  оцѣнкѣ  вооруженія  обоихъ  соперниковъ,  съ 
цѣлью  предрѣшить  вѣроятный  исходъ  завязавшейся  борьбы  и 
найти  средства,  помощью  которыхъ  можно  попытаться  склонить 
побѣду  на  сторону  Россіи.  Однако,  съ  этой  задачей  автору  труд- 
нѣе справиться,  чѣмъ  съ  первой,  потому  что  если  о земледѣльче- 
ской производительности  Америки  и имѣются  болѣе  или  менѣе 
вѣрныя  свѣдѣнія,  то  нарисовать  правильную  картину  положенія 
сельскаго  хозяйства  въ  Россіи  нѣтъ  никакой  возможности.  Правда, 
въ  пос.іѣднее  время  русскіе  статистики  пытались  было  укрѣпить 
авторитетъ  оффиціальныхъ  свѣдѣній  о хлѣбной  производитель- 
ности; и съ  перваго  взгляда  можетъ  показаться,  что  ихъ  попытки 
увѣнчались  нѣкоторымъ  успѣхомъ;  однако,  при  ближайшемъ  обсуж- 
деніи вопроса,  являются  такія  соображенія,  которыя  едвали  не  спо- 
собны вовсе  разсѣять  ореолъ  истины,  начавшій  было  облекать  тру- 
ды  доморощенныхъ  статистиковъ- писарей.  Именно,  проф.  Янсонъ 
въ  своей  «Сравнительной  статистикѣ»  вычислялъ  площадь  паш- 
ни въ  разныхъ  губерніяхъ  на  основаніи  оффиціальныхъ  свѣдѣній 
о посѣвѣ  хлѣбовъ.  Затѣмъ,  когда  вышла  въ  свѣтъ  «Статистика  по- 
земельной собственности»,  то  оказалось,  что  дѣйствительная  пло- 
щадь пашни  въ  семи  черноземныхъ  губерніяхъ  всего  на  0,2%  отли- 
чается отъ  вычисленной  г.  Л неономъ.  Такое  сходство  результатовъ 
значительно  подняло  кредитъ  волостныхъ  свѣдѣній  о хлѣбной 
нроизводительности  Россіи,  хотя  намъ  кажется,  что  подобное 
полное  совпаденіе  выводовъ,  полученныхъ  разными  путями,  было 
бы  подозрительно  даже  въ  странѣ,  гдѣ  статистическія  наблюде- 
нія организованы  дѣйствительно  хорошо,  а не  находятся  исклю- 
тельно  въ  рукахъ  полуграматныхъ  писарей.  Если  при  этомъ 
имѣть  еще  въ  виду,  что  данныя,  опубликованныя  въ  «Стити- 
стикѣ  поземельной  собственности»,  идутъ  изъ  того  же  источника, 
что  и свѣдѣнія  о посѣвахъ  — изъ  волостного  правленія,  то  не- 
вольно приходитъ  въ  голову  мысль,  не  есть  ли  вся  эта  исторія 
съ  собраніемъ  свѣдѣній  о посѣвѣ  одними  и вычисленіемъ  по  нимъ 
площади  пашни  другими  ничто  иное,  какъ  простое  ариѳметиче- 
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сжое  упражненіе  писарей  и статистиковъ,  упражненіе,  безцѣльно 
затрудняющее  какъ  тѣхъ,  такъ  и другихъ. 

Въ  самомъ  дѣдѣ,  волостныя  правленія  имѣютъ  у себя  данныя 
о крестьянскихъ  надѣлахъ,  слѣдовательно,  и о крестьянской  за- 
нашкѣ.  Они  же  обязаны  ежегодно  представлять  свѣдѣнія  о ко- 
личествѣ высѣеннаго  зерна  разныхъ  хлѣбовъ.  Какимъ  образомъ 
собрать  имъ  эти  свѣдѣнія?  Не  переспрашивать  же  всякаго  хо- 
зяина, сколько  онъ  чего  посѣялъ!  Гораздо  проще  обратиться  къ 
площади  пашни,  разбить  ее  на  3 поля,  а каждое  изъ  нихъ  на 
части,  приблизительно  соотвѣтствующія  посѣву  разныхъ  куль- 
туръ; помножить  число  десятинъ  каждаго  участка  на  число  чет- 
вертей, выражающее  посѣвъ  того  или  другого  растенія  на  деся- 
тину и полученныя  такимъ  образомъ  величины  представить  на- 
чальству, какъ  требуемыя  имъ  свѣдѣнія  о посѣвахъ.  Дальнѣй- 
шія ариѳметическія  упражненія  писарей,  состоящія  въ  помноже- 
ніи  вычисленныхъ  цифръ  посѣва  на  урожай,  считаемый  писа- 
ремъ нормальнымъ  для  текущаго  года  или  въ  помноженіи  пло- 
щади, предназначенной  имъ  подъ  разныя  культуры,  на  число 
четвертей,  собранныхъ  съ  десятины,  даетъ  величину  сбора, 
которая  также  поступаетъ  къ  начальству.  Когда  весь  этотъ  ма- 
теріалъ, сгруппированный  но  уѣздамъ,  губерніямъ  и пр.,  попа- 
детъ, наконецъ,  въ  руки  ученаго,  тотъ  начинаетъ  производить 
тѣже  ариѳметическія  упражненія,  но  уже  сзади  напередъ:  онъ 
раздѣлитъ  валовой  сборъ  на  посѣвъ,  и получитъ  урожаи —одинъ 
изъ  множителей  волостного  правленія;  раздѣлитъ  цифру  всего 
посѣва  того  или  другого  растенія  на  число,  выражающее  сколь- 
ко его  сѣется  на  десятину,  и получитъ  величину  площади,  на- 
ходящейся подъ  той  или  другой  культурой,  послѣ  чего  уже  не 
трудно  узнать  и всю  площадь  крестьянской  запашки.  Словомъ, 
ученый  идетъ  путемъ,  обратнымъ  тому,  какимъ  шелъ  писарь, 
м нѣтъ  ничего  удивительнаго  въ  томъ,  что  онъ  кончитъ  тѣмъ, 
съ  чего  тотъ  началъ — количествомъ  пашни,  находящейся  въ  кре- 
стьянскомъ надѣлѣ.  Степень  совпаденія  его  вывода  о пашнѣ  съ 
данными  о томъ  же  предметѣ  волостныхъ  правленій  будетъ  за- 
висѣть уже  оттого,  насколько  ему  извѣстны  нормы  посѣва  раз- 
ныхъ хлѣбовъ  въ  той  и другой  мѣстности.  Такъ  какъ  эти  нор- 
мы, въ  свою  очередь,  зависятъ  отъ  качества  почвы,  которое  въ 
нечерноземныхъ  мѣстностяхъ  отличается  огромнымъ  разнообра- 
зіемъ, обусловливаемымъ  нетолько  различіемъ  ея  природныхъ 
свойствъ,  но  и величиною  удобренія,  то  естественно,  что  для 
нечерноземныхъ  мѣстностей  дѣлители  статистиковъ  не  совпа- 
дутъ съ  множителями  писарей,  отчего  и выводы  первыхъ  значи- 
тельно разойдутся  съ  исходной  точкою  вторыхъ.  Въ  этомъ,  вѣ- 
роятно, нужно  искать  объясненія  того  явленія,  что  вычисленія 
площади  пашни  по  цифрамъ  посѣва  для  черноземныхъ  губерній 
совпадаютъ  съ  данными  «Статистики  поземельной  собственности», 
для  нечерноземныхъ  же  значительно  расходятся  съ  ними. 

Поэтому,  мы  можемъ  сказать,  что  вышеуказанное  совпаде- 
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йіе  выводовъ  вовсе  не  служитъ  гарантіей  того,  что  оффиціаль- 
ныя свѣдѣнія  о посѣвахъ  собираются  вѣрно.  Они  вовсе  не  со- 
бираются, а вычисляются  по  другимъ  даннымъ,  и степень  ихъ 
соотвѣтствія  дѣйствительности  зависитъ  оттош,  насколько  вѣрны 
эти  послѣднія.  Еслибы  факторами  вычисленія  писарей  служили 
только  площадь  запашки  и норма  посѣва  (мало  измѣняющаяся 
съ  теченіемъ  времени),  то  пожалуй  съ  оффиціальными  свѣдѣнія- 
ми еще  можно  было  бы  примириться.  Но  такъ  какъ  въ  насто- 
ящее время  повсюду  въ  Россіи  идетъ  смѣна  однѣхъ  культуръ 
другими,  причемъ  количество  посѣва  разныхъ  хлѣбовъ  ежегодно 
измѣняется  подъ  вліяніемъ  многообразнѣйшихъ  причинъ,  и слѣ- 
дить за  этими  измѣненіями  со  счетами  въ  рукахъ  невозможно 
никому  и всего  меньше  обремененному  дѣлами  волостному  пра- 
вленію, то  понятно,  насколько  довѣрія  заслуживаютъ  данныя, 
увѣряющія  васъ,  что  они  именно  и указываютъ  на  количествен- 
ную и качественную  сторону  этого  процесса.  Мы  здѣсь  не  пи- 
шемъ критическаго  изслѣдованія  о нашей  оффиціальной  стати- 
стикѣ, почему  оставляемъ  въ  сторонѣ  вопросъ  о сравнительной 
вѣрности  свѣдѣній  о посѣвѣ  озими,  яровыхъ  съ  ихъ  подраздѣ- 
леніями (хотя  и на  этотъ  счетъ  можно  было  бы  привести  нѣ- 
сколько небезъинтересныхъ  соображеній),  и въ  зак^ігоченіе  наше- 
го отступленія  отъ  прямого  предмета  своей  рѣчи  скажемъ,  'что 
ес.зи  имѣющіяся  у насъ  свѣдѣнія  о посѣвѣ  и сборѣ  разныхъ 
хлѣбовъ  подучаются  косвеннымъ  путемъ  вычислевій,  а не  пря- 
мымъ измѣреніемъ,  то  постараемся,  по  крайней  мѣрѣ,  чтобы 
элементы  нашихъ  построеній  были  по  возможности  вѣрны;  и на- 
сколько въ  доставленіи  свѣдѣній  участвуютъ  мѣстныя  оффи- 
цільныя  учрежденія  будемъ  требовать  отъ  нихъ  того,  что  они 
могутъ  дать,  т.  е.  цифровыя  данныя  о нормѣ  посѣвовъ  разныхъ 
хлѣбовъ,  о сборѣ  ихъ  съ  десятины  (какъ  мѣстные  жители  и 
хозяева- земледѣльцы,  члены  волостного  правленія  еще  могутъ, 
б уде  пожелаютъ,  дать  объ  этомъ  довольно  вѣрныя  свѣдѣнія)  а 
словесныя  указанія  на  измѣненія,  совершающіяся  въ  замѣнѣ 
однѣхъ  культуръ  другими. 

Все  вышеизложенное  нужно  намъ  для  того,  чтобы  понять,  въ 
какомъ  затруднительномъ  положеніи  очутился  авторъ  разбирае- 
маго труда,  когда  ему  пришлось  опредѣлить  современное  состоя- 
ніе хлѣбной  производительности  Россіи  я ея  измѣненія  за  послѣд- 
ніе годы.  А это  ему  нужно  для  того,  чтобы,  сопоставивъ  кон- 
статированныя такимъ  образомъ  явленія  съ  аналогичными  фак- 
тами американской  жизни,  рѣшить  вопросъ — кто  кого  вытѣснитъ 
съ  внѣшняго  рынка:  мы  Америку  или  она  насъ.  Правда,  мы- 
слимо и иное  рѣшеніе  вопроса:  мирное  сущестованіе  на  рынкѣ 
обоихъ  соперниковъ;  но  какъ  это  намъ  извѣстно  изъ  исторіи  тор- 
говли, такого  мира  именно  и не  существуетъ,  хотя  нельзя  поло- 
жительно утверждать,  что  онъ  невозможенъ.  Напротивъ,  судя  по 
цифрамъ  движенія  торговли  за  послѣдніе  годы,  Америка  вовсе 
не  стремится  уничтожить  насъ  окончательно;  она  хочетъ  лишь 
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забрать  въ  свои  руки  снабженіе  рынка  пшеницей  и совершенно 
согласна  на  то,  чтобы,  по  крайней  мѣрѣ,  до  поры  до  времени, 
торговля  малоцѣнными  хлѣбами  оставалась  за  нами.  Поэтому 
борьба  Россіи  съ  Америкой  идетъ  пока  главнымъ  образомъ  изъ- 
за  вывоза  пшеницы;  и рѣшеніе  вопроса  объ  исходѣ  борьбы 
должно  въ  свою  очередь  основываться  на  данныхъ,  касающих- 
ся производства  въ  обѣихъ  странахъ  именно  этого  продукта. 
Однако,  это  гораздо  легче  сказать,  нежели  сдѣлать;  ибо  если  и 
огульныя  данныя  о нашей  хлѣбной  производительности  не  от- 
личаются особенной  достовѣрностью,  то  тѣмъ  болѣе  это  отно- 
сится къ  детальнымъ  свѣдѣніямъ,  рисующимъ  посѣвъ  и сборъ 
отдѣльныхъ  хлѣбовъ;  и въ  особенности  это  нужно  сказать  о 
пшеницѣ,  культура  которой,  подъ  вліяніемъ  колебаній  загра- 
ничнаго спроса,  находится  въ  постоянномъ  движеніи.  Поэто- 
му и нельзя  было  ждать  отъ  автора  разъясненія  вопроса 
о состояніи  русскаго  земледѣлія;  ему  оставалось  лишь  указать 
на  фактъ,  констатируемый  оффиціальными  цифрами,  фактъ  непод- 
вижности сбора  хлѣба  впродолженіи  цѣлаго  десятилѣтія;  сопо- 
ставить съ  этой  неподвижностью  непрерывный  ростъ  вывоза  зер- 
на и повторить  давно  сдѣланное  заключеніе  о томъ,  что  мы  от- 
пускаемъ за-границу  не  избытки  хлѣба,  а народное  потребленіе. 
Большая  глава,  посвященная  авторомъ  этому  предмету,  правда, 
небезупречна  въ  научномъ  отношеніи:  зная  степень  достовѣрно- 
сти оффиціальныхъ  цифръ,  ему  слѣдовало  бы  попытаться  провѣ- 
рить разными  другими  данными  и соображеніями  общепринятое 
мнѣніе  о неподвижности  хлѣбной  производительности  въ  Россіи. 
Но  хотя  послѣ  такой  провѣрки  указанное  положеніе  вѣроятно 
и испытало  бы  нѣкоторое  измѣненіе,  тѣмъ  не  менѣе,  окончатель- 
ный выводъ  автора,  что  Россія  вывозитъ  запасы  потребленія,  а 
не  излишки,  остался  бы,  намъ  кажется,  нетронутымъ.  Для  под- 
твержденія этого  вывода  авторъ  между  прочимъ  ссылается  на- 
такое  явленіе,  какъ  быстрый  ростъ  стоимости  предметовъ  про- 
довольствія непропорціональный  паденію  курса  денегъ,  что  онъ 
объясняетъ  именно  недостаткомъ  самихъ  продуктовъ,  вслѣдствіе 
вывоза  ихъ  за*  границу. 

Въ  противуположность  Россіи,  хлѣбная  производительность 
Америки  ростетъ  чрезвычайно  быстро  (за  послѣднее  10-ти-лѣтіе 
сборъ  хлѣба  почти  удвоился),  и теперь  она  уже  превышаетъ 
русскую,  несмотря  на  то,  что  къ  промыслу  привлечено  тамъ  почти 
вдвое  меньшее  число  рукъ.  Соотвѣтственно  ростетъ  и успѣш- 
ность земледѣльческаго  труда,  такъ  что  въ  настоящее  время 
она  почти  вдвое  выше,  чѣмъ  въ  Россіи.  Но  въ  этомъ  отношеніи 
Америка  далеко  еще  не  достигла  возможнаго  предѣла,  ибо,  не  го- 
воря о развитіи  техники,  производительность  земледѣльческаго 
труда  будетъ  рости  еще  вслѣдствіе  переноса  культуры  съ  исто- 
щенныхъ земель  на  нетронутыя. 

Здѣсь,  однако,  мы  должны  указать  на  противорѣчіе  вывода  ав- 
тора съ  мнѣніемъ  другого  писателя  объ  Америкѣ  г.  Фортунато- 
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ва,  тоже  недавно  напечатавшаго  свой  трудъ.  Этотъ  послѣдній 
авторъ  вообще  относится  къ  хваленымъ  урожаямъ  Америки  до- 
вольно скептически  и иронизируетъ  надъ  Штейномъ,  требую- 
щимъ пошлины  на  ввозимый  оттуда  въ  Германію  хлѣбъ.  Кто 
правъ  изъ  двухъ  писателей  — рѣшать  мы  не  беремся;  скажемъ 
только,  что  разсматриваемый  нами  авторъ,  въ  доказательство 
своей  мысли,  приводитъ  нѣсколько  наблюденій  и разсчетовъ  изъ 
книги  Макса  Вирта,  которая  не  указана  въ  числѣ  источниковъ, 
служившихъ  г.  Фортунатову  матеріаломъ  при  его  работѣ  (трудъ 
его  помѣщается  въ  «Извѣстіяхъ  Петровской  Академіи) >.  Впрочемъ, 
не  въ  одномъ  этомъ  расходятся  оба  писателя:  неизвѣстный  ав- 
торъ разбираемаго  нами  труда  въ  число  преимуществъ  Америки 
заноситъ  слабую  обложенность  ея  земель  налогами,  а г.  Форту- 
натовъ утверждаетъ,  что  обложенность  земли  тамъ  очень  велика 
(въ  среднемъ  равняется  2®  о со  стоимости  имущества),  что  въ 
нѣкоторыхъ  мѣстахъ  она  привела  уже  къ  забрасыванію  фермъ. 
Если  это  и правда,  то  не  слѣдуетъ  забывать,  что  размѣръ  обло- 
женія въ  Америкѣ  зависитъ  отъ  самого  населенія;  поэтому,  если 
въ  отдѣльныхъ  случаяхъ  процентъ  его  слишкомъ  великъ,  то  въ 
общемъ  народъ  не  считаетъ  налоги  тяжелыми.  Это  и понятно, 
ибо  тяжесть  платежа  зависитъ  не  отъ  абсолютной  величины,  а 
отъ  его  отношенія  къ  доходу,  иначе  говоря,  отъ  производитель- 
ности труда,  каковую  въ  Америкѣ  нельзя  считать  низкой. 

Опредѣливъ  различіе  хлѣбной  производительности  обѣихъ  странъ, 
авторъ  затѣмъ  переходитъ  къ  оцѣнкѣ  условій  самаго  хозяйства 
въ  Россіи  и Америкѣ,  для  чего  онъ  сравниваетъ  ихъ  въ  отношеніи 
плодородія  и цѣнности  земли,  величины  народнаго  землевладѣ- 
нія, формъ  производства,  рабочей  платы,  стоимости  перевозки  и 
проч.  Объ  этой  части  разсматриваемаго  труда  мы  должны  за- 
явить, что  для  Россіи  авторъ  могъ  бы  привести  болѣе  полныя  и 
точныя  данныя,  чѣмъ  тѣ,  которыя  собраны  въ  его  книгѣ.  Такъ 
для  опредѣленія  цѣнности  земли  онъ  не  долженъ  былъ  доволь- 
ствоваться данными  Московскаго  земельнаго  банка,  когда  уже 
есть  свѣдѣнія  объ  оцѣнкѣ  закладываемыхъ  имѣній  во  всѣхъ 
ипотечныхъ  учрежденіяхъ  (см.  «Ежегодникъ  русскихъ  кредит- 
ныхъ учрежденій»);  форму  промысла  въ  Россіи  онъ  излагаетъ  по 
г.  Южакову,  который  при  своей  работѣ  не  могъ  пользоваться  по- 
слѣдними изслѣдованіями  земскихъ  статистическихъ  комитетовъ; 
о заработной  платѣ  въ  Россіи  не  приведено  никакихъ  данныхъ, 
тогда  какъ  объ  этомъ  предметѣ  есть  обработанный  матеріалъ  въ 
изданіяхъ  министерства  государственныхъ  имуществъ,  состав.м- 
емыхъ  по  отвѣтамъ  хозяевъ.  Съ  другой  стороны,  авторъ  не- 
пропорціонально долго  остановился  на  потребленіи  русскими 
хлѣба,  привелъ  для  опредѣленія  его  величины  массу  крестьян- 
скихъ бюджетовъ,  и въ  результатѣ  не  вышло  изъ  этого  ника- 
кого толку,  ибо  самая  цифра  производства  зерна  не  заслужи- 
ваетъ довѣрія,  почему  нельзя  полагаться  и на  вычисленныя 
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авторомъ  цифры  излишка,  могущаго  быть  вывезеннымъ  безъ 
ущерба  для  народнаго  потребленія. 

Приведя  затѣмъ  свѣдѣнія  о стоимости  перевозки  хлѣба  въ 
Россіи  и Америкѣ  и вычисливъ,  что  въ  1878  году  американцы 
могли  продавать  свой  хлѣбъ  въ  Англіи  въ  1 Ѵз  —2  раза  дешевле 
нашего,  авторъ  въ  заключеніе  еще  разъ  перечисляетъ  причины 
перевѣса  Америки  въ  борьбѣ  за  рынки  съ  Россіей.  Причины  эти 
суть:  плодородіе  почвы,  дешевизна  земли,  широкое  распростра- 
неніе машинъ,  обусловливаемое  высокимъ  развитіемъ  техники  и 
зажиточностью  фермеровъ,  постоянное  расширеніе  площади  за- 
пашки, зависящее  отъ  не  прекращающагося  разселенія  народа 
по  территоріи.  Скажемъ  два  слова  о формѣ  производства. 

Пока  мы  встрѣчаемъ  въ  литературѣ  крайне  противорѣчивые 
отзывы  о значеніи  крупнаго  и мелкаго  хозяйства  въ  Америкѣ. 
Изъ  этихъ  отзывовъ  можно  вывести  одно  заключеніе  — что 
крупное  хозяйство  тамъ  все  больше  и больше  распространяется. 
Благопріятными  тому  моментами  служили:  застой  въ  сферѣ  об- 
работывающей  промышленности,  освободившій  капиталы  для 
другихъ  отраслей  дѣятельности,  сильный  ростъ  внѣшняго  спроса 
на  пшеницу  и пониженіе  заработной  платы.  Но  характеръ,  при- 
нимаемый капиталистическимъ  производствомъ  въ  Америкѣ,  хотя 
и даетъ  ему  большія  преимущества  въ  борьбѣ  съ  мелкимъ  зем- 
ледѣліемъ, но  въ  тоже  время  заключаетъ  въ  себѣ  самомъ  и 
зародыши  гибели  этой  формы  хозяйства.  Дѣло  въ  томъ,  что  круп- 
ныя хозяйства  здѣсь  — чисто  спекулятивныя  предпріятія:  огром- 
ная площадь  дѣвственной  почвы  засѣвается  сплошь  пшеницей; 
при  обработкѣ  ея,  благодаря  участію  машинъ,  затрата  человѣ- 
ческихъ силъ  сокращается  до  возможныхъ  предѣловъ;  капита- 
листъ впродолженіи  нѣсколькихъ  лѣтъ  получаетъ  большіе  до- 
ходы; когда  же  земля  начинаетъ  истощаться,  то  вмѣсто  измѣ- 
ненія системы  полеводства,  спекулянтъ  передаетъ  ее  мелкимъ 
поселенцамъ,  а самъ  двигается  дальше  на  западъ.  Культура, 
какъ  видитъ  читатель,  совершенно  хищническая  и основанная 
исключительно  на  эксплуатаціи  естественнаго  плодородія  почвы. 
Она  будетъ  продолжаться  лишь  до  тѣхъ  поръ,  пока  есть  неисто- 
щенная земля  (да  и то,  если  правительство  не  приметъ  мѣръ, 
чтобы  послѣдняя  попадала  въ  руки  работника,  а не  спекулянта), 
а въ  слѣдующемъ  культурномъ  періодѣ  эта  система  капитали- 
стическаго хозяйства  существовать  не  можетъ.  Нѣкоторые  наблю- 
датели заатлантическаго  хозяйства  увѣряютъ  даже,  что  ожида- 
емый упадокъ  крупнаго  земледѣлія  тамъ  уже  наступилъ. 

Въ  заключительной  главѣ  своей  книги  авторъ  посвящетъ  нѣ- 
сколько страницъ  мѣрамъ,  какія  слѣдовало  бы  предпринять  для 
возможнаго  уравновѣшенія  силъ  Россіи  съ  средствами  ея  сопер- 
ника. Главною  причиной  нашей  отсталости  служитъ,  по  мнѣнію 
автора,  ошибочность  экономической  политики,  видящей  все  бла- 
гополучіе страны  БЪ  большомъ  отпускѣ  товаровъ  за  границу  и 
въ  развитіи  капиталистическаго  производства.  Большой  вывозъ 
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(и  основа  его  — крупное  производство)  нуженъ  намъ,  гово- 
рятъ, для  того,  чтобы  держать  курсъ  рубля  на  нормальной 
высотѣ  и получать  изъ-за  границы  драгоцѣнные  металлы.  Од- 
нако, сопоставленіе  цифръ  колебанія  курса  за  семидесятые  годы, 
съ  одной  стороны,  и торговаго  баланса,  а также  таможенныхъ 
пошлинъ,  ввоза  и вывоза  золота — съ  другой,  убѣдило  автора  въ 
томъ,  что  между  этими  явленіями  вовсе  не  существуетъ  ожи- 
даемой параллельности;  но  зато  искуственнымъ  покровительствомъ 
вывозу  мы  достигли  одного:  подняли  до  громадной  высоты  стои- 
мость 'продовольствія  и взяли  у народа  часть  его  потребленія. 
Оба  эти  явленія  стоятъ  другъ  отъ  друга  въ  причинной  зависи- 
мости: только  голодъ  или  крайняя  нужда  могли  побудить  по- 
требителя платить  за  хлѣбъ  въ  Россіи  лондонскія  цѣны,  что 
у насъ  повременамъ  бывало;  а такое  возвышеніе  внутреннихъ 
цѣнъ  не  могло  не  отразиться  и на  вывозѣ.  Теперь  мы  должны 
радикально  измѣнить  систему:  позаботиться  прежде  всего  объ 
усиленіи  производства  зерна  путемъ  устройства  и поддержки 
мелкаго  хозяйства.  Когда  мы  достигнемъ  этого  народъ  насытит- 
ся—цѣны  хлѣба  внутри  Россіи  падутъ  до  стоимости  его  произ- 
водства (а  если  потребуетъ  того  борьба,  то  мелкій  производитель 
спуститъ  ихъ  и ниже — прибавимъ  мы  отъ  себя),  что  въ  значи- 
тельной степени  улучшитъ  наше  положеніе  на  внѣшнемъ  рынкѣ. 
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Національный  праздникъ  и болѣзнь  короля. — Столкновеніе  между  муниципаль- 
нымъ совѣтомъ  и министерствомъ. — Амнистія,  отвергнутая  палатою;  пренія 
между  Бародэ,  Кловисомъ  Гюгомъ  и Вальдекъ-Руссо. — Герцогъ  Ларошфуко  и 
его  крупный  разговоръ,— Открытіе  памятника  на  площади  Республики.— Рѣци 
префекта  и президента  муниципальнаго  совѣта. — Народное  шествіе. — Парадъ 
на  Лоншанскомъ  полѣ. — Даровыя  представленія. — Иллюминація. — Пріемъ  вен- 
герскихъ посѣтителей. — Банкеты  и народные  спектакли.— * Неудавшаяся  мани- 
фестація съ  черными  знамена^віи. — Бунтъ  въ  Рубэ. — Два  министра  въ  Реннѣ. — 
Отмѣна  празднествъ  въ  день  св.  Генриха,  вслѣдствіе  болѣзни  графа  ПІам- 
бора.  — Орлеанскіе  принцы  въ  Фрошдорфѣ.  — Роялистскія  безразсудства.  — 
Орлеанистская  ловкость. — Французская  статья  въ  «Эдинбургскомъ  Обозрѣніи». 

Національный  праздникъ  14-го  іюля,  вопреки  предсказаніямъ 
реакціонеровъ  и подстрекательствамъ  анархистовъ,  вопреки  даже 
бурнымъ  выходкамъ  парижскаго  неба,  не  уступалъ  он  блеску  и 
одушевленію  праздникамъ  трехъ  предъидуіцихъ  годовъ.  При- 
сутствіе 150  делегатовъ  изъ  Венгріи  придало  празднику  даже 
нѣсколько  международный  характеръ,  который,  однако  же,  нель- 
зя и сравнивать  съ  незабвеннымъ  порывомъ  всемірнаго  брат- 
ства во  время  народныхъ  празднествъ,  сопровождавшихъ  вы- 
ставку 1878  года.  Никогда  еш;е  праздничные  поѣзда  желѣзныхъ 
дорогъ  не  привозили  со  всѣхъ  концовъ  Франціи  такого  мно- 
жества провинціаловъ. 

Столица  оставалась  разукрашенной  цѣлую  недѣлю.  Флаговъ 
у оконъ  и плошекъ  замѣчалось  даже  болѣе,  чѣмъ  въ  прежніе 
годы.  Большая  часть  суммъ,  доставленныхъ  частными  подписка- 
ми и которыя  предназначались  для  украшенія  городскихъ  улицъ, 
израсходована  была  на  разнаго  рода  музыку,  подъ  звуки  которой 
танцовали  двѣ  и даже  три  ночи  сряду. 

Главною  приманкой  нынѣшняго  праздника  было  открытіе  мо- 
нументальной статуи  Республики,  на  плош;ади  ПІатѳ  д’О.  Памят- 
никъ исполненъ  братьями  Морисъ,  скульпторомъ  и архитекто- 
ромъ, весьма  достойными  лавреатами  конкурса,  открытаго  па- 
рижскимъ городскимъ  совѣтомъ. 

Хотя  памятникъ  — дѣло  парижскаго  муниципалитета,  однако, 
Парижъ  желалъ,  чтобы  президентъ  Греви  присутствовалъ  и го- 
ворилъ на  открытіи  его.  Однако,  на  приглашеніе,  сдѣланное  ему 
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бюро  муниципальнаго  совѣта,  Греви  нашелъ  нужнымъ  отвѣ- 
тить:  «Обратитесь  къ  моимъ  отвѣтственнымъ  министрамъ;  вы 
знаете,  что  они  любятъ  говорить  и хорошо  говорятъ,  моя  же 
роль  заключается  въ  томъ,  чтобы  какъ  можно  болѣе  молчать». 
Послѣ  такого  отказа  отправились  къ  президенту  Ферри,  и онъ, 
конечно,  не  уклонился  отъ  предлагаемой  ему  чести.  Онъ  по- 
требовалъ только,  чтобы  рѣчь  предсѣдателя  муниципальнаго  со- 
вѣта была  сообщена  ему  заранѣе.  Въ  этой  рѣчи  до.іжно  было 
заключаться  нѣсколько  словъ  о «муниципальныхъ  вольностяхъ,  въ 
которыхъ  отказываютъ  парижанамъ,  вслѣдствіе  неоправдываемаго 
недовѣрія»  и о «великомъ  дѣлѣ  милосердія»,  то-есть  объ  амни- 
стіи, отвергнутой  палатою  за  нѣсколько  дней  предъ  тѣмъ. 

Дѣйствительно,  9-го  іюля,  Бародэ  внесъ  предложеніе  о даро- 
ваніи, по  случаю  національнаго  праздника,  амнистіи  всѣмъ  осу- 
жденнымъ за  политическія  преступленія  и проступки.  Кловисъ 
Гюгъ,  съ  свойственнымъ  ему  поэтическимъ  жаромъ,  развивалъ  ту 
тэму,  что  «когда  амнистія  несвоевременна,  именно  тогда-то  и слѣ- 
дуетъ ея  требовать  и даровать  ее».  Онъ  провелъ  параллель 
между  чудовищностью  осужденія  Іуизы  Мишель  и безнаказан- 
ностью принца  Наполеона,  между  нѣсколькими  днями  тюремнаго 
заключенія,  постигшими  изобрѣтателя  бомбъ  въ  Ларош- Сервье- 
рѣ  и годами  и мѣсяцами  заключенія,  которымъ  были  нодверг- 
нуты  монсо-лэминскіе  рудокопы  и ліонскіе  коллективисты-теоре- 
тики. Кловисъ  Гюгъ  закончилъ  свою  рѣчь,  напомнивъ  слова 
Гамбетты,  сказанныя  по  поводу  амнистіи  коммунарамъ:  «Надо 
покрыть  забвеніемъ  лохмотья  гражданской  войны,  для  того,  что- 
бы они  не  превратились  въ  знамя»!  На  это  съ  ледяною  ироніей 
отвѣчалъ  Вальдекъ- Руссо:  «Во  время  полнаго  соціальнаго  мире, 
и свободы,  нельзя  сравнивать  трагическія  заблужденія  пришед- 
шаго въ  отчаяніе  населенія  съ  преступленіями  и проступками, 
совершенными  помимо  всякаго  вызова,  а потому  неизвиняемыми». 
Далѣе  министръ  внутреннихъ  дѣлъ  придрался  къ  рѣшеніямъ 
нѣкоторыхъ  общественныхъ  собраній,  иа  которыхъ  читался  спи- 
сокъ судей  и присяжныхъ  процесса  Луизы  Мишель  и объявля- 
лось, что  они  достойны  позорнаго  столба,  и заявилъ,  что  всякое 
правосудіе  и всякое  правительств©  стало  бы  немыслимымъ,  если 
бы  на  подобныя  угрозы  отвѣчали  помилованіемъ,  отмѣняющимъ 
приговоры  не  военныхъ  иди  чрезвычайныхъ  судовъ,  а обыкно- 
венныя рѣшенія  по  дѣламъ,  касающимся  общаго  права,  и вер- 
дикты самихъ  присяжныхъ.  Наконецъ,  онъ  не  забылъ  внушить, 
чтѳ  еслибы  не  несвоевременный  шумъ  на  собраніи  въ  залѣ 
Кеіпе  Віапсііе,  а также  н въ  Бурбонскомъ  дворцѣ,  наиболѣе 
заслуживающіе  сочувствія  политическіе  осужденные,  то-есть  ра- 
бочіе, вовлеченные  въ  Монсо-лэминсксе  дѣло,  могли  бы  быть 
немедленно  освобождены,  въ  силу  президентскаго  декрета  о по- 
милованіи. Предложеніе  Бародэ  было  отвергнуто  большинствомъ 
296-ю  голосовъ  противъ  86. 

Правительство  республики  воздержалось  отъ  присутствія  на 
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торжествѣ  открытія  перваго  памятника,  воздвигнутаго  въ  столицѣ 
въ  честь  республики.  Оно  не  помѣшало,  однакоже,  сенскому 
префекту  играть  роль  оффиціальнаго  администратора  на  всѣхъ 
пунктахъ  подвѣдомственнаго  ему  района.  Устри,  поссорившійся 
съ  муниципальнымъ  совѣтомъ  до  такой  степени,  что  не  является 
даже  на  его  засѣданія,  отвѣчалъ  на  краткую  рѣчь  предсѣда- 
теля Матэ  съ  любезностью,  носившею  слегка  жолчный  оттѣ- 
нокъ, какъ  того  требовали  обстоятельства.  Онъ  какъ,  подо- 
баетъ демократу,  прославилъ  89  годъ  и торжество  демократіи, 
но  настойчиво  повторялъ,  что  «этотъ  народъ,  выказавшій  такъ 
много  героизма  въ  день  борьбы,  окончательно  сложилъ  оружіе, 
увидѣвъ  исчезновеніе  послѣднихъ  причинъ  своего  неудоволь- 
ствія». Описывая  статую  новаго  памятника,  онъ  похвалилъ  му- 
ниципальный совѣтъ  за  выборъ  именно  этой  миролюбивой  мо- 
дели,- а не  другихъ,  имѣвшихъ  воинственный  характеръ.  Ска- 
завъ далѣе,  что  въ  статуѣ  Мориса  олицетворяется  спокойное 
пользованіе  свободою  и терпѣливая  мощь  для  нормальнаго  осу- 
ществленія всѣхъ  народныхъ  стремленій,  сенскій  префектъ  за- 
ключилъ свою  рѣчь  слѣдующими  словами:  «Понятая  въ  та- 
комъ смыслѣ  и идущая  по  такому  пути  республика  будетъ 
мирно  свершать  свои  судьбы,  презирая  крики  и безсильныя  угро- 
зы своихъ  противниковъ.  Французская  нація  не  желаетъ  навя- 
зывать своей  воли  другимъ  народамъ;  она  требуетъ  лишь  воз- 
можности жить  у себя  дома,  свободною  и уважаемою  и никакой 
жертвы  не  пощадитъ  она  для  сохраненія  своей  независимости. 
Она  стяжала  достаточно  славы  на  поляхъ  сраженія  для  того, 
чтобы  не  искать  новыхъ  битвъ.  Она  знаетъ,  что  въ  трудѣ, 
въ  блестящихъ  свойствахъ  своего  духа  найдетъ  необходимыя 
условія  удержанія  за  собою  почетнаго  мѣста  въ  мірѣ  и даль- 
нѣйшаго содѣйствія  человѣческому  прогрессу».  Это  мѣсто  рѣчи 
было  покрыто  рукоплесканіями  венгерскихъ  гостей,  которымъ 
отведено  было  широкое  мѣсто  на  муниципальной  эстрадѣ. 

Рѣчь  (въ  сущности  безобидная)  президента  городского  совѣта 
Матэ  не  ароизвела  сильнаго  впечатлѣнія  на  ограниченную  по 
своему  числу  публику,  которой  удалось  ее  разслышать.  Довольно 
жидкія  рукоплесканія  встрѣтили  двѣ  пресловутыя  фразы,  впро- 
чемъ, добровольно  смягченныя,  послѣ  неодобренія  ихъ  министер- 
ствомъ. 

Скульпторъ  Морисъ  получилъ  знакъ  ордена  Почетнаго  Ле- 
гіона изъ  рукъ  не  Ферри,  а Устри,  а два  мастера  литейнаго  за- 
вода Тибо  изъ  его  же  рукъ  награждены  были  академическими 
пальмами.  По  свистку  архитектора,  полотно,  скрывавшее  памят- 
никъ, упало,  и при  звукахъ  Марсельезы  болѣе  чѣмъ  сто  тысяч- 
ная толпа  зрителей,  тѣснившаяся  на  самой  площади  и на  со- 
сѣднихъ улицахъ,  выразила  восторгъ  свой  продолжительными 
вивагами  республикѣ. 

Памятникъ  дѣйствительно  очень  хорошъ.  Онъ  имѣетъ  не  ме- 
нѣе 27  метровъ  вышины.  Одна  статуя  имѣетъ  8Ѵ^  метровъ.  На 
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головѣ  «Республики» — фригійская  шапка;  лѣвой  рукой  она  опи- 
рается на  «Провозглашеніе  правъ  человѣка  и гражданина»;  въ 
другой  рукѣ  держитъ  оливковую  вѣтвь.  Вокругъ  пьедестала 
возвышаются  статуи  Свободы,  Равенства  и Братства.  На  лице- 
вой сторонѣ  читаемъ:  «Во  славу  французской  республики,  городъ 
Парижъ,  1883  годъ».  Немного  ниже,  великолѣпный  левъ  изъ 
бронзы  (какъ  и всѣ  фигуры)  охраняетъ  урну  всеобш;ей  подачи 
голосовъ.  На  каменномъ  фунзі;аментѣ  будетъ  12  барельефовъ, 
также  бронзовыхъ,  изъ  которыхъ  6 уже  поставлены;  остальные 
не  окончены  еще  отливкою  и художникъ  не  захотѣлъ  ставить 
ихъ  временнымъ  образомъ  изъ  гипса.  На  нихъ  изображаются 
главные  революціонные  дни,  включая  11-е  сентября  1870  г. 
14-е  іюля  1880  г.,  день  перваго  національнаго  праздника  рес- 
публики. Въ  художественномъ  отношеніи  памятникъ  имѣетъ 
важныя  достоинства,  хотя  захватывающаго  духъ  въ  немъ  ничего 
нѣтъ. 

Послѣ  рѣчей  и "передачи  орденовъ,  началось  громадное  ше- 
ствіе депутацій,  обнимавшихъ  собою  не  менѣе  10,000  чело- 
вѣкъ. Шествіе  было  открыто  первымъ  школьнымъ  парижскимъ 
батальономъ  (5-го  округа)  съ  главнымъ  организаторомъ  своимъ, 
Аристидомъ  Рэ,  во  главѣ.  За  нимъ  шло  до  163  рабочихъ 
стрѣлковыхъ,  гимнастическихъ  и другихъ  обществъ,  изъ  нихъ 
около  шести  провинціальныхъ  и два  иностранныхъ.  (Ирланд- 
ское и чешско  славянское).  Одна  изъ  трупъ  несла  на  пле- 
чахъ дѣвушку  лѣтъ  пятнадцати,  олицетворявшую  республику  и 
сидѣвшую  среди  трехцвѣтныхъ  знаменъ.  Впереди  белльвильскаго 
пѣвческаго  общества  шли  три  прехорошенькія  барышни:  одна 
въ  голубомъ,  другая  въ  бѣломъ,  третья  въ  красномъ.  Нѣкото- 
рыя изъ  этихъ  обществъ  прокричали:  «Да  здравствуетъ  амнистія»! 
а одно  явилось  съ  крепомъ  на  своемъ  знамени. 

Къ  концу  шествія,  слѣдуя  тоі  (і’огсіге,  условленному  анар- 
хистами на  своихъ  собраніяхъ,  явилось  двое  рабочихъ,  которые 
вспрыгнули  на  памятникъ  и воткнули  черное  знамя  въ  урну 
всеобщей  подачи  голосовъ.  Толпа  бросилась  на  нихъ,  и они  бы- 
ли жестоко  избиты;  по  всей  вѣроятности,  не  остались  бы  въ 
живыхъ,  еслибы  полицейскіе  не  вырвали  ихъ  и не  поспѣшили 
увести  въ  ближайшій  полицейскій  постъ. 

Въ  эту  самую  минуту  эльзасо- лотарингскія  общества,  встрѣ- 
ченныя, какъ  и всегда,  горячими  привѣтствіями,  направились 
по  бульварамъ  къ  площади  Маделены.  Они  шли  къ  статуѣ 
Страсбурга,  чтобы  перемѣнить  цвѣты  и вѣнки  на  незабвенной, 
незабываемой.  Множество  прохожихъ  присоединилось  къ  эльзас- 
цамъ. Къ  нимъ  примкнули  по  дорогѣ  воспитанники  политехни- 
ческой, нормальной  школъ  и лицеевъ. 

Въ  2 часа  происходилъ  парадъ  на  Лоншанскомъ  полѣ.  Пре- 
зидентъ республики,  по  обычаю,  немедленно,  послѣ  прохожденія 
войскъ,  передалъ  военному  министру  записку  слѣдующаго  со- 
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держанія:  «Смотръ  былъ  превосходенъ;  прошу  васъ  передать 
войскамъ  мои  живѣйшія  поздравленія». 

Напечатавъ  эту  записку  въ  дневномъ  приказѣ  по  парижскимъ 
войскамъ,  генералъ  Тибоденъ  прибавилъ:  «Бодростью,  прекрасною 
военною  выправкою  и образцовымъ  порядкомъ,  армія  доказала 
духъ  дисциплины,  самоотверженія  и долга,  а равно  и предан- 
ность республикѣ,  которая  составляетъ  честь,  упованіе  и надеж- 
ду страны». 

Въ  дополненіе  къ  описанію  праздника,  упомянемъ  о даровыхъ 
представленіяхъ  въ  театрахъ:  Клюни,  Шато  д’О,  «ГоИез  йгата- 
Іщнез»,  «Каііопз»,  Рогіе  81.  Магііп,  ТЬеаІге  Ггапдаіз,  «Комиче- 
ской Оперы»,  «Большой  Оперы».  Цѣлыя  семейства  въ  блузахъ 
и скромныхъ  кофточкахъ  провели  всю  ночь,  добывая  себѣ  би- 
летъ. Многіе  не  успѣли  пообѣдать  дома  и,  расположившись  въ 
ложахъ,  закусили  принесенными  съ  собою  въ  корзинкахъ  при- 
пасами. Въ  «Оперѣ»  шли  «Гугеноты».  Не  знаю,  понята  ли  была 
музыка,  но  сюжетъ  замѣтно  увлекалъ  зрителей.  Несмотря  на  то, 
что  «Марсельеза»  и «СЬапІ  йи  Нёрагі»  исполнялись  хорами 
между  3 мъ  и 4-мъ  дѣйствіемъ,  благословеніе  мечей  произвело 
свое  дѣйствіе  и пришлось  повторить  его.  Театръ  дрожалъ  отъ 
лихорадочныхъ  рукоплесканій. 

Несмотря  на  проливной  дождь,  иллюминація  состоялась,  бла- 
годаря тому,  что  обычные  фонари  и плошки  замѣнены  были  180,000 
газовыхъ  рожковъ.  Въ  какія-нибудь  пять  минутъ  зажглись  огнен- 
ныя нити  на  зданіи  Трокадеро  (гдѣ  происходила  всемірная  вы- 
ставка) и по  всему  холму,  съ  его  громадными  фигурами  живот- 
ныхъ и фантастическими  купами  деревьевъ,  на  которыхъ  элек- 
трическій свѣтъ  соперничалъ  съ  бенгальскими  огнями.  Празд- 
никъ завершился  фейерверкомъ.  Букетъ  состоялъ  изъ  11,000  ра- 
кетъ. Благодаря  тому,  что  фейерверкъ  пускался  на  многихъ 
пунктахъ,  оказалось  возможнымъ  вполнѣ  избѣжать  несчастныхъ 
случаевъ  отъ  излишней  давки. 

Венгерскіе  гости  могли  бы  доставить  себѣ  успѣхъ  въ  родѣ 
того,  который  нѣкогда  выпалъ  на  долю  мадридской  «Езіийіапііпа», 
еслибы  захотѣли  надѣть  свои  оригинальные  національные  костю- 
мы. Они,  однако,  этого  не  рѣшились  сдѣлать. 

Венгерцы  пріѣхали  на  утреннемъ  шестичасовомъ  ліонскомъ 
поѣздѣ;  кромѣ  делегатовъ  были  и делегатки,  исключительно 
артистки.  Во  главѣ  делегаціи  шелъ  Пульскій,  бывшій  секретарь 
Кошута,  нынѣ  сенаторъ.  Комитетъ,  организованный  для  пріема 
делегаціи,  и парижское  венгерское  общество  встрѣтили  гостей 
на  станціи.  Послѣ  обычныхъ  привѣтствій  и взаимныхъ  націо- 
нальныхъ виватовъ,  ихъ  отвезли  въ  пятидесяти  каретахъ  на  гие 
сіи  НеМег,  въ  архаическую  гостинницу  «Золотого  Льва». 

Въ  тотъ  же  день  данъ  былъ  имъ  завтракъ,  на  которомъ  пред- 
сѣдательствовали Лессепсъ  и Анри  Мартенъ.  Затѣмъ  ихъ  по- 
везли къ  Виктору  Гюго.  Съ  чисто-восточнымъ  паѳосомъ,  Пуль- 
скій напомнилъ,  что  Данте,  сравнивая  себя  съ  пятью  великими 
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поэтами  древности,  говорилъ:  «Шестой  же— я!»  «А  вы — седь- 
мой, прибавилъ  онъ: — вотъ  почему  мы  прибыли  сюда  съ  окраинъ 
цивилизованнаго  міра,  чтобы  взглянуть  на  величайшаго  поэта 
нашего  вѣка!» 

Пѣвецъ  «Легенды  Вѣковъ»  отвѣчалъ:  «Васъ,  венгерцевъ,  я 
привѣтствую,  какъ  братьевъ;  потому  что  для  меня  не  сущест- 
вуютъ народы  и границы,  а есть  только  люди,  ратующіе  за 
свободу!  Благодарю  васъ  за  то,  что  пріѣхали!  Позвольте  мнѣ 
выпить  за  ваше  здоровье  и приходите  выпить  со  мною».  Послѣ 
этого  было  выпито  нѣсколько  бокаловъ,  причемъ  Пульскій  пред- 
ложилъ тостъ  за  Виктора  Гюго  и всѣхъ  его  почитателей,  иначе 
говоря,  за  все  человѣчество.  Вечеромъ  того  же  дня  венгерцы 
присутствовали  на  большомъ  банкетѣ,  устроенномъ  для  нихъ 
БЪ  Нбіеі  СопПпепиі,  гдѣ  вокругъ  восьми  роскошно  убранныхъ 
столовъ,  тѣснилось  до  250  гостей.  Первый  тостъ  предложенъ 
былъ  здѣсь  почтеннымъ  историкомъ  Анри  Мартеномъ,  добро- 
душно напомнившемъ  объ  успѣхахъ  и славныхъ  невзгодахъ 
Венгріи,  такъ  близко  принимавшихся  всегда  къ  сердцу  во  Фран- 
ціи. Въ  отвѣтѣ  на  его  рѣчь,  Пульскій  напомнилъ  о вліяніи 
89-го  года  на  венгерское  возрожденіе  и французской  литературы 
на  литературу  его  родины.  «Да  .здравствуетъ  французскій  геній!» 
воскликнулъ  онъ  въ  заключеніе,  устраняя  такимъ  образомъ  сферу 
политики,  которая  неминуемо  вызвала  бы  столкновенія  въ  средѣ 
гостей,  въ  особенности  же  въ  средѣ  французскихъ  журналистовъ, 
такъ  какъ  самые  противоположные,  прямо  враждебные  оттѣнки 
ихъ  приняли  участіе  въ  пріемѣ  венгерцевъ. — Несмотря  на  свой 
радикализмъ,  депута'гъ  Эдуардъ  Локруа  также  не  переступалъ 
предѣловъ  литературы.  Ульбахъ  прибавилъ  нѣсколько  остроум- 
ныхъ словъ  къ  телеграмѣ  живописца  Мункачи  (въ  которой  зна- 
менитый венгерецъ  поздравлялъ  соотечественниковъ  съ  тѣмъ, 
что  они  не  забыли  привезти  съ  собою  и соотечественницъ  и 
тѣмъ  подали  примѣръ  французскимъ  мужьямъ,  оставляющимъ 
обыкновенно  своихъ  женъ  дома...).  Послѣ  пѣнія  Марсельезы, 
венгерскаго  Ракочи  марша  и венгерскихъ  танцевъ,  гости  разош- 
лись». 

Пульскій  руководилъ  продолжительнымъ  осмотромъ  Луврскаго 
музея,  послѣ  чего  венгерцы,  предводимые  французскимъ  коми- 
тетомъ, отправились  въ  садъ  акклиматизаціи.  Самъ  Жоффруа 
Сентъ-Илеръ  предложилъ  имъ  такъ  называемое  <ѵіп  Л’Ьоппеііг». 
Принявъ  стаканъ  изъ  рукъ  почтеннаго  старца,  Пульскій  весело 
замѣтилъ:  «Мы  уже  акклиматазировались  здѣсь».  Вечеромъ  данъ 
былъ  блестящій  спектакль:  два  дѣйствія  Фауста  и балетъ 
«Корригана».  Маджьяры  были  особенно  тронуты  мастерскимъ 
исиолненіемъ  ихъ  національнаго  гимна,  оркестрованнаго  Бер- 
ліозомъ. 

Въ  день  національнаго  праздника  два  миніатюрныхъ  паро- 
хода, извѣстныхъ  подъ  именемъ  Ьаіеаих  тонсЬез,  были  предло- 
жены венгерцамъ  для  того,  чтобы  они  могли  полюбоваться  съ 
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Сены  на  иллюминацію  Трокадеро  и роскошный  фейерверкъ, 
сожженный  на  Марсовомъ  полѣ. 

На  другой  день,  15-го,  ихъ  посѣтилъ  Лессепсъ.  Вечеръ  про- 
веденъ былъ  во  Французскомъ  театі>ѣ,  гдѣ  давали  два  дѣйствія 
«Царя  Эдина»,  одно  «Ье  Коі  з’атше»  и два  Мольеровскихъ. 

На  слѣдуюш.ій  вечеръ  венгерцы  отвѣтили  на  банкетъ,  данный 
въ  ихъ  честь  французскою  печатью,  большимъ  обѣдомъ,  въ 
Сггапсі  Нбіеі.  Остроумный,  какъ  и всегда,  Лессепсъ  произнесъ 
рѣчь.  Одинъ  изъ  корреспондентовъ  венгерской  газеты,  Сэсси, 
предложилъ  тостъ  за  «Международное  литературное  Обш;ество'>, 
которому  принадлежалъ  починъ  экскурсіи.  Нѣсколько  артистовъ 
пештскаго  театра  пожелали  выразить  благодарность  своимъ  то- 
варищамъ Французскаго  театра  и Оперы.  Наконецъ,  добродуш- 
ный и любезный  генералъ  Турръ  предложилъ  пить  до  опъянѣ- 
нія  за  здоровье  присутствующихъ  и отсутствующихъ  дамъ.  Ве- 
черъ длился  бы  долго,  еслибъ  венгерцамъ  не  пришлось  спѣшить 
на  вечеръ,  данный  для  нихъ  Фигаро  и куда  нѣкоторые  фран- 
цузскіе и иностранные  журналисты  за  ними  не  послѣдовали. 

Манифестація  черныхъ  знаменъ  испытала  слишкомъ  жестокій 
отпоръ  на  площади  республики  для  того,  чтобы  сдѣлать  новую 
попытку.  Однако,  на  Монмартрѣ  и въ  Сент-Антуанскомъ  пред- 
мѣстьѣ нѣсколько  черныхъ  знаменъ  было  снято  полиціей  иди 
сорвано  прохожими  и только  одинъ  гражданинъ  Дижонъ  (изъ 
Нарбонна)  успѣлъ  продержать  все  время  у своего  окна  символъ 
протеста  и то  въ  мало  посѣщаемой  улицѣ.  Реакціонеры  пыта- 
лись наклеить  каррикатуры  на  республиканцевъ  близь  Вилльеты 
и Белльвилля,  но  ихъ  немедленно  сорвали. 

Въ  провинціи  анархисты  имѣли  болѣе  успѣха.  Въ  вечеръ  14-го 
іюня,  въ  Рубэ,  группа  въ  ЗОО  человѣкъ  рабочихъ  поиыталась 
овладѣть  ратушей,  причемъ  ранили  довольно  опасно  централь- 
наго полицейскаго  комиссара.  Лилльскія  и рубэскія  власти  вы- 
нуждены были  прибѣгнуть  къ  военной  демонстраціи,  которой 
на  другой  день,  15-го,  пришлось  разгонять,  впрочемъ,  безъ 
ружейныхъ  выстрѣловъ  и сабельныхъ  ударовъ,  новую  толпу  ра- 
бочихъ, пѣвшихъ  Марсельезу  и кричавшихъ:  «Амнистія!  Ам- 
нистія! 

Уже  въ  понедѣльникъ,  16-го,  шесть  человѣкъ  судились  въ 
судѣ  исправительной  полиціи  и приговорены  были  къ  тюремному 
заключенію  срокомъ  отъ  трехъ  мѣсяцевъ  до  одного  года,  вслѣд- 
ствіе того,  что  они  были  арестованы  съ  револьверами  и кисте- 
нями въ  рукахъ. 

По  первоначальной  программѣ,  Вальдекъ-Руссо  долженъ  былъ 
сопровождать  Ж.  Ферри  на  торжество  открытія  памятника  на 
площади  республики.  Воздержаніе  отъ  участія  въ  празднествѣ 
со  стороны  правите.гьства  заставило  министра  внутреннихъ  дѣлъ 
принять,  вмѣстѣ  съ  товарищемъ  своимъ,  хранителемъ  государ- 
ственной печати,  Мартеномъ  Фелье,  приглашеніе  на  обѣдъ,  дан- 
ный имъ  15-го  ихъ  реннскими  избирателями.  Въ  рѣчи  своей 
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къ  добрымъ  бретаньскимъ  гражданамъ,  министръ  указывалъ  на 
безпрестанныя  коалиціи  между  сторонниками  реставраціи  и не- 
примиримыми, проявляющіяся  по  поводу  голосованій  въ  парла- 
ментѣ, и коснулся  слуховъ  о министерскомъ  кризисѣ.  Вальдекъ 
Руссо  подтвердилъ  существованіе  прочнаго  мира  и согласія  между 
членами  кабинета  21-го  января,  «политика  котораго  заключается 
не  въ  стремленіи  снискать  себѣ  благорасположеніе  небольшой 
кучки  политикановъ  по  профессіи,  а въ  томъ,  чтобы  удовле- 
творить «платящую  публику»...  громадное  большинство  націи. 
«Еслибы,  сказалъ  далѣе  министръ: — нужно  было  оправдывать  нашу 
гордость  по  поводу  того,  что  мы  сдѣлали  и чѣмъ  мы  стали, 
достаточно  было  бы  сравнить  нашу  собственную  судьбу  съ 
участью  тѣхъ  горделивыхъ  партій,  которыя  такъ  часто  предре- 
кали намъ  гибель...  Вчера,  послѣдній  представитель  династіи, 
импровизованной  путемъ  внезапнаго  удара,  [погибъ  жертвою  ло- 
вушки, вдали  отъ  своей  страны,  за  далекими  морями:  есть  ди- 
настіи, которыя  исчезаютъ  такъ  же,  какъ  возникли.  А когда  пред- 
ставитель многовѣковой  монархіи  унесетъ  послѣднія  воспоминанія 
и послѣднія  надежды  своей  династіи,  что  останется  отъ  его  пар- 
тіи?... Господа,  я долженъ  замѣтить,  что  не  всегда  оказывали 
уваженіе  къ  нашимъ  мертвецамъ.  Что  касается  насъ,  то  мы 
умѣемъ  уважать  всякую  скорбь.  Но  указывая  на  непрочность  и 
хрупкость,  заключающуюся  въ  нѣкоторыхъ  правительственныхъ 
фракціяхъ,  я имѣю  право  вмѣстѣ  съ  вами  привѣтствовать  то 
правительство,  которое  не  проходитъ,  которое  вѣчно,  какъ  вѣчно 
нраво,  какъ  вѣченъ  самъ  народъ». 

Все  это  бы.іо  особенно  кстати  въ  день  св.  Генриха,  празд- 
ника, который  легитимисты  въ  Вандеѣ,  Бретани  и на  югѣ,  пы- 
тались за  послѣдніе  годы  противопоставить  національному  празд- 
нику 14-го  іюля,  и которому  намѣревались  придать  особый  блескъ 
въ  1883  году.  Лѣтомъ  прошедшаго  года  они  кричали  на  всѣхъ 
концахъ  Франціи:  «Король  идетъ!»  Въ  нынѣшнемъ  году,  они 
должны  были  произвести  общій  смотръ  силамъ  реставраціи.  Не 
подлежитъ  сомнѣнію,  что  въ  Вандеѣ,  Бретани  и на  Комаргѣ 
существуетъ  нѣкоторое  количество  фанатиковъ,  которые  охотно 
рѣшились  бы  на  попытки  открытаго  возстанія,  съ  цѣлью  заста- 
вить дѣйствовать  короля  и сорвать  маску  съ  орлеанскихъ  прин- 
цевъ. Но  провидѣніе  рѣшило  иначе  и вмѣсто  празднествъ,  отмѣ- 
ненныхъ по  причинѣ  болѣзни  короля,  легитимисты  ограничились 
тѣмъ,  что  заплатили  за  обѣдни  въ  парижскихъ  и провинціальныхъ 
церквахъ,  съ  цѣлью  вымолить  чудесное  исцѣленіе  (і’ЕпГапІ  (іи 
шігасіе.  Въ  телеграммѣ,  возвѣщавшей  о болѣзни  короля,  гово- 
рилось, что  положеніе  больного  «внушаетъ  серьёзныя  опасенія 
окружающимъ».  Въ  теченіи  трехъ- четырехъ  недѣль,  во  всѣхъ 
газетахъ  открытъ  былъ  спеціальный  столбецъ,  озаглавленный: 
«Графъ  Шамборъ»  и приводившій  болѣе  или  менѣе  подлинныя 
телеграммы,  приходившія  всѣ  къ  тому  заключенію,  что  если  за- 
конный король  не  умеръ,  то  долженъ  умереть  въ  самомъ  непро- 
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должительномъ  времени.  Это  событіе  казалось  столь  близкимъ, 
что  маркиз.ъ  Дрё-Брэзэ  спѣшилъ  созвать  собраніе  чистыхъ  ле- 
гитимистовъ для  подобающихъ  рѣшеній,  а довѣренный  человѣкъ 
орлеанскихъ  принцевъ,  сенаторъ  Бошэ  летѣлъ  въ  Э,  въ  Шан- 
тильи,  писалъ,  телеграфировалъ  и,  наконецъ,  собралъ  въ  Па- 
рижѣ въ  теченіи  48  часовъ:  графа  Парижскаго,  герцога  Немур- 
скаго  и герцога  Алансонскаго,  которыхъ  и отправилъ  въ  Вѣну. 
Принцы  прибыли  туда  4-го  числа  утромъ,  не  останавливаясь 
даже  предъ  депешей  графини  Шамборъ,  увѣрявшей,  что  они 
напрасно  безпокоятся  и что  она  не  находитъ  болѣзнь  опасной. 
Между  тѣмъ,  5-го,  консультація  четырехъ  австрійскихъ  врачей 
рѣшила,  что  «положеніе  графа  Шамбора  видимо  улучшилось». 
Узнавъ,  что  принцы  въ  Вѣнѣ,  его  величество  пригласилъ  ихъ 
къ  себѣ.  7-го  принцы  были  оставлены  на  завтракъ  въ  Фрошдорфѣ, 
гдѣ,  вопреки  запрещенію  медиковъ,  графъ  согласился  видѣть 
ихъ  въ  теченіи  нѣсколькихъ  минутъ.  Родственники  облобыза- 
лись, но,  по  свидѣтельству  наиболѣе  оффиціальныхъ  отчетовъ, 
о политикѣ  не  произнесено  было  ни  слова. 

За  завтракомъ  принцы  остались  одни,  такъ  какъ  графиня 
Шамборъ  не  покинула  своего  мѣста  у кровати  больного.  Графъ 
Парижскій  занималъ  за  столомъ  мѣсто  короля.  Это  обстоятель- 
ство признано  было  крайне  важнымъ,  въ  чемъ  согласились, 
хотя  и съ  различныхъ  точекъ  зрѣнія,  какъ  легитимистскія,  такъ 
и орлеанискія  газеты.  Послѣднія  видѣли  въ  этомъ  признаніе 
Генрихомъ  У Филиппа  ІІ-го  своимъ  безусловнымъ  законнымъ 
наслѣдникомъ.  Легитимистскія  газеты  замѣчали,  что  въ  случаѣ 
смерти  его  величества,  Орлеаны  связаны  съ  королевскимъ  прин- 
ципомъ, не  исключая  бѣлаго  знамени,  и будутъ  измѣнниками, 
если  отнынѣ  станутъ  пытаться  освободить  себя  отъ  этой  тожде- 
ственности, которую  признали  сами  безъ  оговорокъ,  и которая 
можетъ  заставить  ихъ  дѣйствовать,  если  монархическо-католиче- 
ское большинство  найдетъ  это  необходимымъ. 

Повидавшись  и скомпрометировавъ  такимъ  образомъ  своихъ 
наслѣдниковъ,  король  почувствовалъ,  именно  ко  дню  своихъ 
именинъ,  столь  замѣтное  облегченіе,  что  велѣлъ  перенести  себя 
на  минуту  въ  столовую,  чтобы  чокнуться  съ  генераломъ  Шар- 
ретомъ  и нѣкоторыми  другими  представителями  воинствующаго 
роялизма,  получившими  приглашеніе  на  это  утро.  Одно  изъ  свѣ- 
тилъ французской  медицинской  науки,  докторъ  Вульпіанъ  пригла- 
шенъ былъ  изъ  Парижа  для  совѣта,  и въ  первомъ  бюллетенѣ, 
подписанномъ  17-го,  вмѣстѣ  съ  австрійскими  врачами  Дрошемъ 
и Майеромъ,  констатировалось  постоянное  улучшеніе,  безъ  опре- 
дѣленія, однакоже,  самой  болѣзни.  Затѣмъ  объявлено  было,  что 
больной  имѣетъ  болѣе  шансовъ  на  выздоровленіе,  чѣмъ  на  кон- 
чину. Вслѣдствіе  этого  значительное  количество  добрыхъ  душъ 
въ  провинціальныхъ  замкахъ  убѣдились,  что  вѣнскій  и париж- 
скій медицинскіе  факультеты  ровно  ничего  не  смыслятъ;  что  про- 
должительное нездоровье  наслѣдника  «помазанниковъ  Божіихъ» 
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было  лишь  испытаніемъ  провидѣнія,  прекратившимся  вслѣдствіе 
благословенія  папы,  лурдской  святой  воды  и молебновъ.  Заго- 
ворили даже  о переливаніи  крови,  которое  могло  бы  помолодить 
короля.  Къ  тому  же  онъ  еш;е  и не  очень  старъ:  ему  вѣдь  только 
63  года! 

Но  если  замкнутый  мірокъ  легитимистовъ  нѣсколько  повре- 
дился разсудкомъ,  за  то  орлеанискій  мірокъ  считаетъ  себя  изу- 
мительно ловкимъ  и искуснымъ.  Герцогъ  Омальскій  и въ  1883  году 
остался  такимъ  же  неподвижнымъ,  какъ  въ  1873  г.  Въ  ту  самую 
минуту,  какъ  ядовитый  «ІІпіѵегз»  комментировалъ  пріемъ  графа 
Шамбора  въ  Фрошдорфѣ,  съ  точки  зрѣнія  полнаго  подчиненія 
знамени  и всѣмъ  воззрѣніямъ  графа  Шамбора,  газета  «8о1еі1» 
спѣшила  подтвердить  преданность  свою  трехцвѣтному  знамени 
и исключите.іьную  вѣрность  доктринѣ  конституціонной  монархіи. 
Одинъ  изъ  самыхъ  интимныхъ  секретарей  принцевъ,  Ланджель, 
который  исправляетъ  корректурные  листы  статей  ихъ  въ  іВеѵие 
(Іез  Веих  Мопсіез»,  препроводилъ  въ  «Эдинбургское  Обозрѣніе:^ 
статью,  которая,  будучи  переведена  на  англійскій  языкъ,  воз- 
вратилась во  Францію  и появилась  въ  парижскихъ  газетахъ.  Это 
весьма  обдуманный  этюдъ  о жизни  графа  Бордоскаго,  бывшей 
непрерывною  цѣлью  политическихъ  неудачъ,  и о необходимости 
теоретическаго  признанія  права  Генриха  У,  въ  видахъ  поддер- 
жанія монархическаго  принципа. 

Что  касается  слуховъ  о передачи  наслѣдія  Людовика  ХІУ  ка- 
кимъ-нибудь испанскимъ  и итальянскимъ  Бурбонамъ,  эта  воз- 
можность опровергается  самымъ  подробнымъ  образомъ: 

«Со  смертью  Генриха-Дьедоннэ,  герцога  Бордоскаго,  графа 
Шамбора,  угаснетъ  мужская  линія  старшей  вѣтви  француз- 
скаго королевскаго  семейства,  происходящаго  отъ  Людовика  ХІУ. 
Единственными  законными  наслѣдниками  этого  монарха,  по  пря- 
мой линій,  являются  испанскіе  и итальянскіе  Бурбоны;  но  такъ 
какъ  эти  принцы  отказались  отъ  французской  національности, 
около  200  лѣтъ  тому  назадъ,  для  принятія  сана  иностранныхъ 
государей,  то  они  оторваны  отъ  французской  королевской  вѣтви, 
въ  силу  собственной  исторіи  и въ  силу  закона,  а равно  и тор- 
жественныхъ заявленій  ихъ  предковъ,  присоединенныхъ  къ 
Утрехтскому  договору.  Французскій  законъ  положительно  исклю- 
чаетъ изъ  французской  національности  лицъ,  перешедшихъ  въ 
иностранную  національность,  и первая  гражданская  обязанность 
французскаго  государя  — быть  французамъ.  Изъ  этого  слѣдуетъ, 
что  еслибы  какіе-нибудь  смѣлые  сторонники  легитимизма  захо- 
тѣли выставить  права  этихъ  принцевъ,  то  права  эти  были  бы 
призрачными  и лишенными  основанія». 

Далѣе  поясняется,  какимъ  образомъ  законное  престолонас.іѣ- 
діе  перешло  къ  потомкамъ  Филиппа  Орлеанскаго,  сына  Людо- 
вика XIII  и брата  Лудовика  ХІУ,  а слѣдовательно,  до.іжэо  пе- 
рейти къ  графу  Парижскому,  старшему  принцу  орлеанской  вѣт  • 
ви.  Это  обстоятельство,  говорится  въ  статьѣ,  было  вполнѣ  приз- 


Хроника  парижской  жизни. 


183 


нано  графомъ  Шамборомъ,  когда  онъ  принималъ  графа  Парижскаго 
въ  1873  г.  Оно  получило  новое  подтвержденіе  въ  Фрошдорфѣ.  Да- 
лѣе объясняется  невозможность  царствованія  представителя  от- 
жившихъ идей  и объясняется,  замѣтимъ  мимоходомъ,  крайне  же- 
стко, что  такое  царствованіе  «сдѣлалось  невозможнымъ  въ  тотъ 
день,  когда  голова  Лудовика  ХУІ  скатилась  на  эшафотѣ^.  Непо- 
средственно вслѣдъ  за  этимъ  начинается  апологія  орлеанскихъ 
принцевъ,  которые  всѣ  приняли  либеральные  принципы  револю- 
ціи, покинули  родную  землю  лишь  тогда,  когда,  во  время  Кон- 
вента, принуждены  были  къ  тому  проскрипціей,  или  же  въ  цар- 
ствованіе обоихъ  Наполеоновъ;  служили  въ  рядахъ  арміи  и не 
оставили  невыполненною  ни  одной  изъ  обязанностей  французскаго 
гражданина.  Похвалы  принцевъ  доходятъ  до  того,  что  они  будто 
бы  «никогда  не  думали  о созданіи  политической  партіи,  въ  ви- 
дахъ своихъ  личныхъ  и династическихъ  интересовъ»  (!!!). 

Увѣряютъ,  что  «они  твердо  рѣшились  никогда  не  пытаться 
ниспровергать  суш;ествующихъ  въ  странѣ  учрежденій,  путемъ 
насилія  или  происковъ  (!!!),  до  тѣхъ  поръ,  пока  нація  будетъ 
продолжать  свою  санкцію  этимъ  учрежденіямъ». 

Вотъ,  въ  двухъ  словахъ,  конецъ  этой  статьи,  имѣюш;ей  цѣлью, 
съ  одной  стороны,  избѣжать  высылки,  а съ  дрзтой  поддержать 
постоянное  подготовленіе  трехцвѣтяой  реставраціи:  «Было  бы 
счастіемъ  для  республики,  еслибы  у нея  не  имѣлось  иныхъ  вра- 
говъ, кромѣ  принцевъ  Бурбонскаго  дома!..  Франція  вспомнитъ, 
что  нѣтъ  въ  средѣ  ея  лучшихъ  и болѣе  способныхъ  гражданъ, 
чѣмъ  представители  ея  старыхъ  государей». 


II. 

Политика  внѣшняя  и внутренняя. — Предстоящее  возобновленіе  состава  депар- 
таментскихъ совѣтовъ  и надежды  реакціонеровъ.— Запросы  по  поводу  Тонкина 
въ  палатѣ  и сенатѣ. — Дерзости  Кассаньяка. — Мадагаскаръ  и Суэцъ. — Бад- 
дингтонъ въ  Лондонѣ. — Холера  и Пастеръ. — Конвенціи  съ  крупными  желѣзно- 
дорожными обществами,  эксплуатированныя  роялистами  и непримиримыми, — 
Любопытная  статья  въ  газетѣ  «БаДісаІ». — Мадье  де-Монжо  и плутократія. — 
Рѣчи  Аллена  Таржэ,  Райналя,  Вильсона,  Рувье,  Камилля  Пелльтана. — Контръ- 
ііроэкты  Легюлье,  Давида,  Розелли-Моллэ. — Стратегическая  сторона  желѣзно- 
дорожнаго вопроса:  Локруа,  генералъ  Тибоденъ  и Клемансо. — Принятіе  дого- 
вора правительства  съ  компаніей  парижско-ліонско-средиземной  вѣтви. — Скан- 
далъ по  поводу'брошюры  .Іэзана. — Примиряющіе  похороны. — Вопросъ  объ  очище- 
ніи судебнаго  персонала,  обсуждавшійся  сенатомъ. — Пораженіе  Жюля  Симона, — 
Упроченіе  положенія  министерства  Ферри. 

Вторая  И наиболѣе  важная  сессія  департаментскихъ  совѣтовъ 
должна  начаться  20-го  августа.  Возобновленіе  по.говиииаго  со- 
става этихъ  совѣтовъ,  происходящее  каждые  три  года,  вачиется 
12-го  августа,  перебаллотировки — 19-го. 
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Уже  въ  теченіи  многихъ  мѣсяцевъ,  реакціонеры  всѣхъ  оттѣн- 
ковъ, находящіеся  еще  въ  большинствѣ  въ  департаментскихъ  со- 
вѣтахъ на  западѣ  Франціи  и представляющіе  вліятельное  мень- 
шинство во  многихъ  другихъ,  нашли  нужнымъ  организоваться, 
съ  цѣлью  сохранить  за  собою  позицію  и даже  въ  надеждѣ  за- 
воевать себѣ  кое-что,  благодаря  раздорамъ  въ  средѣ  республи- 
канцевъ. Они  разсчитывали,  главнымъ  образомъ,  на  распущеніе 
ни  къ  чему  не  пришедшихъ  палатъ,  чтобы  взволновать  въ  свою 
пользу  избирателей. 

Всегда  безтактныя  газеты  ихъ  заранѣе  диктовали  кандида- 
тамъ программу,  которой  они  должны  будутъ  держаться  при 
нападеніи.  «Республика,  писали  они: — ничто  иное,  какъ  безумное 
приключеніе,  служащее  постыднымъ  интересамъ  финансоваго  мі- 
ра; доказательствомъ  тому  служитъ  то,  что  за  тунисской  экспе- 
диціей послѣдовали,  тонкинская  и мадагаскарская,  раззоряюіція 
Францію  и ведущія  ее  къ  войнѣ.  Республика— это  непрерывное 
и безсильное  нападеніе  на  религію  и судебный  міръ;  новыми  до- 
казательствами тому  служатъ:  письмо  папы  къ  Греви  и утверж- 
денная палатою  новая  Варѳоломеевская  ночь  судей,  которую  се- 
натъ долженъ  отвергнуть  съ  презрѣніемъ.  Республика  — это  по- 
стоянная неурядица  въ  дѣлахъ  и неспособность  установить  рав- 
новѣсіе въ  бюджетѣ,  это  неурядица,  ведущая  къ  анархіи;  но- 
вымъ и рѣшительнымъ  доказательствомъ  служитъ  то,  что  депу- 
таты сдѣлали  невозможнымъ  соглашеніе  между  желѣзнодорож- 
ными обществами  и государствомъ;  для  продолженія  безумно 
предпринятыхъ  на  всѣхъ  концахъ  работъ,  не  имѣется  средствъ, 
мастерскія  должны  закрыться,  биржа  чуть  дышетъ.  Становится 
невозможнымъ  какое  бы  то  ни  было  министерство,  и для  того, 
чтобы  спасти  родину,  необходимо  ускорить  какую  бы  то  ни  было 
реставрацію,  выбравъ  въ  департаментскіе  совѣты  противниковъ 
республики!  > 

10-го  былъ  сдѣланъ  правительству  двойной  запросъ  по  поводу 
ТОНКИНСКИХЪ  дѣлъ,  съ  одной  стороны  радикальною  лѣвою,  чрезъ 
посредство  бывшаго  начальника  кабинета  министра  внутреннихъ 
дѣлъ  Гранэ,  главнаго  редактора  антиминистерской  и почти  не- 
примиримой «Ггапсе»,  съ  другой— правою,  устами  бонапартиста 
и систематическаго  противника  какихъ  бы  то  ни  было  колони- 
заторскихъ предпріятій  республики,  Делафосса.  Первому,  Шаль- 
мель  Лакуръ  объяснилъ,  что  на  крайнемъ  востокѣ  Франція  на- 
ходится въ  наилучшихъ  отношеніяхъ  съ  Японіей  и Сіамомъ,  ни- 
чего лучшаго  не  желаетъ,  какъ  помириться  съ  Китаемъ,  если 
онъ  признаетъ  французскій  протекторатъ  надъ  Аннамомъ,  но 
что  Черные  Флаги,  заражающіе  устья  Красной  Рѣки,  напали 
на  Ганой,  убили  мучительною  смертью  командира  Ривьера  и 
его  храбрыхъ  товарищей  по  оружію,  и сдѣлались  арміей  Ту- 
Дука,  врага  Франціи,  вслѣдствіе  чего  пришлось  отозвать  на- 
ходившагося при  немъ  чрезвычайнаго  посла  и приходится  те- 
перь заботиться  о войнѣ.  Министръ  воспользовался  случаемъ^ 
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чтобы  нрочесть  цѣликомъ  меморандумъ,  заключающій  четыре 
условія,  доставленныя  Китаю  французскимъ  унолномочевнымъ 
Буррэ  и которыя  французское  правительство  должно  было  от- 
вергнуть, по  той  причинѣ,  что  они  привели  бы  къ  совмѣстно- 
му протектароту  надъ  Аннамомъ,  а такая  сдѣлка  не  замедлила 
бы  вызвать  столкновеніе  между  покровителями.  Эти  объясненія 
воспламенили  Кассаньяка,  и онъ,  открывъ  преждевременно  карты 
своей  партіи,  наговорилъ  столько  рѣзкостей  и дерзостей,  что 
превзошелъ  свои  обычныя  выходки.  Онъ  началъ  съ  того,  что 
сравнилъ  Черные  Флаги  съ  Хрумирами,  заявилъ,  что  Черные 
Флаги  придуманы  только  для  того,  чтобы  доставить  возмож- 
ность выгодныхъ  операцій  республиканскимъ  ажіотёрамъ,  при 
помощи  дѣйствія  французской  арміи  и флота.  Президентъ  Брис- 
сояъ  раза  два  призвалъ  его  къ  порядку,  но  это  не  помѣ- 
шало ему  объявить,  что  уже  розданы  концессіи  на  рудники. 
Докажите  же!  крича.іи  ему  съ  лѣвой  около  трехсотъ  голосовъ. — 
Жюль  Ферри  появился  на  трибунѣ  и потребовалъ,  чтобы  обли- 
читель привелъ  факты,  назвалъ  имена.  Кассаньякъ  никого  не 
назвалъ  и никакихъ  фактовъ  не  привелъ  и,  наконецъ,  удалился, 
проревѣвъ:  «Я  ухожу!  потому  что  не  могу  выносить,  чтобы  меня 
оскорблялъ  тотъ,  кого  считаю  послѣднимъ  изъ  подлецовъ»!  На- 
чался невообразимый  шумъ  и гвалтъ.  Президентъ  палаты  кон- 
статировалъ серьёзность  оскорбленія  (слова  Кассаньяка  не  были 
занесены  въ  протоколъ  засѣданія).  Кассаньякъ  лишенъ  на  время 
права  присутствовать  на  засѣданіяхъ  палаты.  Сторонники  же  его 
очень  сожалѣютъ,  что  излишняя  пылкость  товарища  лишила  ихъ 
возможности  пользоваться  однимъ  изъ  главныхъ  избирательныхъ 
орудій,  а министерству  доставила  именно  тотъ  очередной  поря- 
докъ, который  былъ  нуженъ  для  того,  чтобы  помѣшать  врагамъ 
воспользоваться  въ  мирныхъ  селахъ  войною  съ  Тонкиномъ  и 
Китаемъ.  Дѣйствительно,  подъ  впечатлѣніемъ  выходки  Кассаньяка, 
371  голосомъ  изъ  453  вотировавшихъ,  провозглашено  было,  что 
«палата  питаетъ  довѣріе  къ  твердости  и благоразумію  политики 
правительства». 

Дней  десять  спустя,  герцогъ  Брольи,  придравшись  къ  слову, 
сказанному  Шальмель-Лакуромъ  въ  Бурбонскомъ  дворцѣ,  ста- 
рался доказать,  что  война  съ  Аннамомъ  уже  существуетъ,  имѣя 
въ  виду  помѣшать  довѣрію  парламента  къ  правительству  рас- 
пространиться и на  избирательный  корпусъ.  Министръ  ино- 
странныхъ дѣлъ  объяснилъ,  что  еслибы  была  война  между 
Аннамомъ  и Франціей,  то  парламентъ  извѣщенъ  былъ  бы  о 
томъ  конституціоннымъ  порядкомъ;  что  въ  настоящую  минуту 
дѣло  идетъ  лишь  о наказаніи  дикихъ  шаекъ  и отмщеніи  за 
оскорбленіе,  нанесенное  французскому  знамени  и французскимъ 
«.^датамъ.  Среди  рукоплесканій,  послѣдовавшихъ  за  этимъ  за- 
явленіемъ, герцогъ  Брольи  снова  взошелъ  на  трибуну  и ирони- 
чески объяви дъ,  что  онъ  удовлетворенъ,  узнавъ,  что  правя 
тельство  не  совершило  антиконституціоннаго  поступка,  не  ве 
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детъ  и не  будетъ  вести  войны  ни  съ  какимъ  государствомъ, 
хотя  бы  азіатскимъ,  безъ  предварительнаго  на  то  согласія  пред- 
ставителей страны.  Это  заявленіе  также  послужитъ  къ  успокое- 
нію избирателей,  которыхъ  хотѣли  напугать  Кассаньякъ  и его 
ученый  союзникъ  изъ  орлеанистскаго  лагеря.  Къ  тому  же  28  го 
числа  въ  Парижѣ  получено  слѣдующее  извѣстіе:  «Во  время  вы- 
лазки изъ  Намъ- Дина  19-го  іюля,  полковникъ  Баденъ  съ  500 
изъ  своихъ  людей,  потерявъ  выбывшими  изъ  строя  не  болѣе 
И,  прорвалъ  кордонъ  Черныхъ  Флаговъ,  перебилъ  у нихъ  до 
1,000  человѣкъ  и взялъ  семь  пушекъ.»  Такъ  какъ  реакціонеры 
воздержались  отъ  голосованія,  то  большинствомъ  лишь  25  го- 
лосовъ вотированъ  былъ  кредитъ  въ  4,677,000  франковъ  на 
продолженіе  постройки  фортовъ  и сенегальской  желѣзной  до- 
роги, которая  позднѣе  должна  дойти  до  судоходныхъ  мѣстъ  Ни- 
гера и открыть  сбытъ  колонизаціи  Конго.  Мадагаскарскій  во- 
просъ также  пересталъ  волновать,  и именно  въ  то  время,  какъ 
сталъ  принимать  острый  характеръ  въ  англійскомъ  парламентѣ. 
Волненіе  улеглось,  благодаря  запросу  Франсиса  Шарма  министру 
иностранныхъ  дѣлъ.  Шальмель-Лакуръ  завѣрилъ,  что  «адмиралъ 
Піэрро — офицеръ,  твердость  котораго  равняется  благоразумію;  что 
если  онъ  приня.лъ  нѣкоторыя  мѣры,  то  потому,  что  его  прину- 
дили къ  тому  обстоятельства  и что  онъ  сообразовался  съ  ин- 
струкціями, которыми  предписывалось  ему  всячески  щадить  по- 
дозрительность Англіи».  По  извѣстіямъ,  полученнымъ  послѣ  тото, 
оказывается,  что  пресловутый  консулъ  Пукингэмъ,  опасно  боль- 
ной въ  минуту  появленія  французскаго  флота  у Таматавы,  не 
подвергся  никакому  насилію  и умеръ  бы  помимо  страха  отъ 
бомбардировки  (нисколько  не  повредившей  зданія  консульства), 
какъ  и всякій  больной  въ  его  положеніи.  Впрочемъ,  галлофобы 
по  ту  сторону  Ламанша  и не  настаивали,  но  перенесли  свою 
досаду  на  соглашеніе,  состоявшееся  между  кабинетомъ  Гладстона 
и Лессепсомъ,  10-го,  относительно  прорытія  второго  Суэзскаго 
канала  первоначальною  компаніей.  Еслибы  палата  общинъ  от- 
вергла соглашеніе,  то  результатомъ  былъ  бы  почти  разрывъ,  ко- 
торый завелъ  бы  очень  далеко  компанію  Лессепса  и,  сверхъ  того, 
сильнѣйшимъ  образомъ  обострилъ  бы  англо-французскую  ссору. 
Объявляя  25-го  объ  отмѣнѣ  сдѣлки,  Гладстонъ  выказалъ  себя 
какъ  нельзя  болѣе  либеральнымъ  по  отношенію,  какъ  къ  Лес- 
сепсу,  прорывшему  Суэзскій  перешеекъ,  такъ  и къ  націи,  открыв- 
шей этотъ  путь  для  всемірной  торговли,  и ко  всѣмъ  ЦИВИЛИ.30- 

ваннымъ  націямъ,  заинтересованнымъ  въ  дѣлѣ  нейтральности  ка- 
нала. Онъ  весьма  внушительно  упрекалъ  соотечественниковъ  за 
подстрекательство  къ  конкурренціи,  которая  была  бы  безчестной. 

По  возвращеніи  изъ  Москвы,  Баддингтонъ  былъ  назначенъ 
посланникомъ  въ  Лондонъ.  Въ  самый  день  своего  пріѣзда,  24-г«з, 
онъ  принималъ  персоналъ  посольства  и генеральнаго  консульства, 
затѣмъ  обѣдалъ  у лорда  Грэнвилля,  который  принялъ  его,  какъ 
нельзя  болѣе  любезно.  Во  время  сенатскихъ  преній,  по  поводу 
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египетскаго  вопроса,  въ  прошедшемъ  году,  всѣми  оцѣненъ  былъ 
энергическій  протестъ  его  противъ  политики  бездѣйствія  во 
внѣшнихъ  дѣлахъ,  которой  держался  Фрейсинэ.  Обращаясь  те- 
перь къ  своему  персоналу,  онъ  слѣдующимъ  образомъ  опредѣлилъ 
свою  миссію:  «Отношенія  между  Франціей  и Англіей  были  нѣ- 
сколько натянутыми  за  послѣднее  время.  Я былъ  выбранъ  для 
того,  чтобы  прекратить  недоразумѣніе,  которому  мы  обязаны  та- 
кимъ положеніемъ  вещей Затѣмъ  поспѣшилъ  прибавить:  «Но 
не  слѣдуетъ  этого  перетолковывать!..  Какова  бы  ни  была  вре- 
менная слабость  Франціи,  она  не  намѣрена  отрекаться  отъ  своихъ 
жравъ...  Мы  желаемъ  оставаться  въ  дружескихъ  отношеніяхъ  съ 
Англіей,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  желаемъ  заставить  уважать  свои 
права  и не  отречемся  отъ  нихъ^^.  Заявленіе  это,  прямое  и твер- 
дое, произвело  наилучшее  впечатлѣніе  по  сю  сторону  ./Іаманша. 
Если  гладстоновскому  министерству  удастся  удержаться,  твер- 
дость новаго  французскаго  посланника,  безъ  сомнѣнія,  будетъ  со- 
дѣйствуетъ усмиренію  британскаго  шовинизма,  подкладка  котораго, 
главнымъ  образомъ,  коммерческая.  Но  не  слѣдуетъ  ли  предполо- 
жить обратное  въ  томъ  случаѣ,  если  къ  кормилу  вернутся  ан- 
г.іійскіе  консерваторы? 

Разразившаяся  надъ  Египтомъ  холерная  эпидемія,  навлечен- 
ная на  эту  страну  британскимъ  меркантилизмомъ,  не  мало  со- 
дѣйствовала возбужденію  англофобіи  не  въ  одной  Франціи.  Ме- 
дицинская академія  настойчиво  налагаетъ  отвѣтственность  за 
первоначальное  распространеніе  холеры  на  хозяевъ  великаго 
пути  въ  Индію.  Знаменитый  Пастёръ  взялъ  на  себя  организо- 
вать санитарную  экспедицію  въ  Египетъ  для  повторенія  надъ 
холерными  больными  тѣхъ  опытовъ,  которые  удались  ему  съ 
животными.  Палата  немедленно  ассигновала  на  эту  экспедицію 
50,000  ф.  Вмѣстѣ  съ  Пастеромъ  отправляются  на  театръ  эпи- 
деміи наиболѣе  извѣстные  изъ  его  сотрудниковъ:  Ру,  Тюлье, 
Штраусъ,  Нокаръ  и друг. 

Кстати  о Пастерѣ.  Недавно  въ  Юрскомъ  городкѣ  Артуа  про- 
исходило торжество.  Жители  поставили  на  домѣ,  гдѣ  родился 
Пастёръ,  доску,  съ  обозначеніемъ  дня  и года  рожденія  велика- 
го ученаго.  Послѣдній,  присутствуя  при  этомъ,  сказалъ  крат- 
кую рѣчь,  въ  которой  скромно  замѣтилъ,  обращаясь  къ  памяти 
своихъ  родителей,  скромныхъ  и мужественныхъ  тружениковъ, 
что  обязанъ  имъ  всѣмъ,  такъ  какъ  они  научили  его  любить  ро- 
дину и почитать  науку.  Прививаніе  болѣзней  рогатаго  скота,  ло- 
шадей и пр.  дало  громадные  результаты.  Оно  избавляетъ  земле- 
дѣльцевъ и промышленниковъ  отъ  милліардныхъ  убытковъ.  Кромѣ 
того,  Пастёру  обязаны  мѣрами,  и.збавляющими  отъ  филоксеры  и 
болѣзней  шелковичнаго  червя.  Все  это  не  помѣшало  клеветѣ 
попытаться  очернить  безкорыстнаго  труженика  науки  и попрек- 
нуть его  24,000  ф.  пенсіи,  между  тѣмъ  какъ  при  промышлен- 
ной эксплуатаціи  своихъ  открытій,  онъ  могъ  бы  быть  милліоне- 
ромъ. 
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Монархическо-неоріімиримый  союзъ,  которому  орлеанистскій 
«8о1еі1»  совѣтывалъ  воспользоваться  желѣзнодорожнымъ  вопро- 
сомъ, въ  видахъ  низложенія  министерства,  потерялъ  послѣднюю 
надежду  на  это  низложеніе  въ  тотъ  день,  когда  палата  пригла- 
шена была  не  расходиться  ранѣе  обсужденія  конвенцій  съ  боль- 
шими желѣзнодорожными  общестнами.  391  голосомъ  только  про- 
тивъ 115,  пренія  были  поставлены  на  очередной  порядокъ  16-го 
ІЮЛЯ,  для  того,  чтобы  быть  оконченными  до  начала  парламент- 
скихъ каникулъ.  Сверхъ  того,  половина  правыхъ,  устами  депу- 
тата Макко,  заранѣе  высказалась  въ  благопріятномъ  конвен- 
ціямъ смыслѣ,  на  томъ  основаніи,  что  акціи  компаній  разсѣяны 
по  деревнямъ  и вредить  ихъ  кредиту  значило  бы  вредить  об- 
щему достоянію!  Съ  другой  стороны,  и большая  часть  непри- 
миримыхъ, тѣсно  связанныхъ  съ  финансовыми  тузами,  не  рѣши- 
лись довести  послѣдовательность  своей  оппозиціи  до  того,  чтобы 
пожертвовать  своими  газетками.  Между  тѣмъ  какъ  дѣйствительно 
независимая  и матеріально,  и нравственно  «Іизіісе»,  издаваемая 
депутатами  Клемансо  и Кам.  Пелльтаномъ,  держалась  твердо, 
«Касіісаі»  поскользнулся;  самъ  главный  редакторъ  его  Анри  Марэ 
напечаталъ  2Ьго  краснорѣчивѣй  тую  статью,  клонившуюся  къ 
тому,  чтобы  побудить  принятіе  мононолистскихъ  конвенцій.  «Я 
подамъ  голосъ  противъ,  писалъ  Марэ,  питомецъ  духовваго  учи- 
лища и видимо  сохранившій  кое-что  отъ  клерикальнаго  духа: — 
во-первыхъ,  потому,  что  мои  избиратели  уполномочили  меня  пода- 
вать голосъ  противъ  всякаго  рода  монополій,  во-вторыхъ,  потому, 
что,  по  моему  мнѣнію,  всѣ  эти  конвенціи  могли  быть  сдѣланы  иначе». 
Но,  спѣшитъ  онъ  прибавить,  «л  еще  съ  большимъ  энтузіазмомъ 
вотировалъ  бы  противъ  эксплуатаціи  государствомъ...  Предполо- 
жите реакцію  и 300,000  новыхъ  чиновниковъ!  Л нисколько  не 
нахожу  нужнымъ  давать  подкрѣпленія  централизаціи  и усили- 
вать власть  государства.  Л стою  за  частную  промышленность  и 
противъ  государства,  и ес.иибы  компаніи  не  представляли  собою 
монополій,  я бы  не  колебался...  Ни  плутократіи,  ни  автокра- 
тіи! > И среди  этого  горделиваго  разъясненія,  «Радикалъ»,  но 
преимуществу,  соглашается  признать,  что  были  приведены  убѣ- 
дительные доводы  за  и столь  же  убѣдительные  противъ  и, 
что,  въ  концѣ  концовъ,  можно  подать  голосъ  за  эти  конвен- 
ціи и остаться  вполнѣ  честнымъ  человѣкомъ.»  Далѣе  онъ  даже 
обвиваетъ  цвѣтами  настоящую  финансовую  рекламу:  «Депутаты 
обѣщали  новыя  желѣзнодорожныя  вѣтви  и всякаго  рода  работы. 
Они  видятъ  въ  этихъ  конвенціяхъ  способъ,  которымъ  можно 
дать  немедленное  удов.іетвореЕІе  желаніямъ  населенія.  «Напрасно 
говорятъ  имъ,  что  они  отдаютъ  себя  въ  руки  финансовымъ  об- 
ществамъ; что  это  опасно  въ  будущемъ!  Увы,  нѣтъ,  это  опасно 
и въ  настоящемъ. — «Настоящее  даетъ  имъ  возобновленіе  дѣлъ, 
новыя  постройки,  подъёмъ  промышленности.  Далѣе  этого  они  ви- 
дятъ и не  хотятъ  смотрѣть,  предполагая,  и оно  весьма  вѣроятно, 
^то  страна  поступаетъ  такимъ  же  образомъ». 
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Въ  первый  же  день  общихъ  преній,  старый,  но  неутомимгый 
Мадье  де  Монжо,  оставшійся  человѣкомъ  1848  года,  никогда  не 
занимавшійся  «дѣлами»  и не  желавшій  въ  нихъ  ничего  пони- 
мать, свелъ  всѣ  вопросы  къ  простой  справедливости,  осуще- 
ствляемой народомъ  и для  народа.  Такое  отношеніе  къ  вопросу 
видимо  удивило  и палату,  и публику.  «Выкупъ  желѣзныхъ  до- 
рогъ, обязателенъ,  воскликнулъ  онъ:  —обязателенъ  потому,  что 
государство,  въ  противность  всякому  праву,  предоставило  желѣз- 
выя  дороги  компаніямъ.  Беррье  говорилъ,  что  нельзя  отдать 
въ  руки  нѣсколькихъ  банкировъ  свободу  передвиженія  и внѣш- 
нюю безопасность  страны.  Въ  1838  г.  }юйялистское  правите.іь- 
ство,  которое  вѣрнѣе  насъ  понимало  дѣла  страны,  предлагало 
большую  сѣть,  выполненную  государствомъ.  Предложеніе  про- 
валилось, благодаря  тогдашнему  парламенту,  въ  которомъ  уже 
давало  себя  чувствовать  финансовое  вліяніе.  Принята  была  смѣ- 
шанная система,  которая,  по  сатирическому  выраженію  того  вре- 
мени, остающемуСлЯ  вѣрнымъ  и теперь,  предоставляла  государству 
всѣ  издержки,  а концессіонерамъ  всѣ  барыши.  Такъ  думали 
всѣ  мы,  республиканцы,  въ  тѣ  времена,  и противъ  желѣзнодорож- 
ной монополіи  поднимались  голоса  Контагрелей,  Туссенелей,  Мар* 
растовъ  и Дюклерковъ.  Въ  1848  году,  республиканское  Націо- 
нальное Собраніе  желало  предоставить  желѣзныя,  какъ  и всякія 
другія  дороги  въ  распоряженіе  государства.  Явилась  имперія! 
Узурпаторскій  режимъ,  искавшій  себѣ  друзей  повсюду,  вошелъ 
въ  сдѣлку  съ  большими  компаніями  и отда.іъ  Францію  во  власть 
плутократіи  и ея  гнёта!..  Въ  1877  г.  мы  сдѣлали  усиліе,  чтобы 
освободиться  отъ  него.  Наши  товарищи,  Алленъ  Таржэ  и также 
Райналь,  министръ  нынѣ  предлагающій  конвенціи,  горячо  рато- 
вали и доказывали  необходимость  постройки  и эксплуатаціи  же- 
лѣзныхъ дорогъ  государствомъ.  Въ  1882  г.  произошелъ  жесто- 
кій крахъ,  причина  всѣхъ  нашихъ  финансовыхъ  затрудненій,. 
Министръ,  онъ  же  администраторъ  Сѣвернаго  общества  (.Леонъ 
Сэ)  декретировалъ  въ  печати  и съ  трибуны  финансовое  могуще- 
ство государства.  Нѣтъ,  Франція  не  раздѣляетъ  опасеній,  ко- 
торымъ уступило  правительство.  Склонить  голову  предъ  плуто- 
кратіей, это  значитъ  вести  демократію  на  бойню!  И буржуа,  и 
рабочіе,  согнутые  подъ  ярмо  компаній,  не  замедлятъ  понять  это,, 
въ  самомъ  скоромъ  времени.  Что  касается  до  меня,  то  я сла- 
гаю съ  себя  всякую  отвѣтственность» . 

Во  второй  и третій  день,  бывшій  министръ  финансовъ  гамбет- 
товскаго  кабинета,  Алленъ  Таржэ,  подробно  изложилъ  насколько 
было  бы  лучше,  еслибы  два  года  тому  назадъ  пришли  къ  нѣ- 
котораго рода  «конкордату»,  въ  силу  котораго,  съ  одной  сторо- 
ны, развивалась  бы  новая  сѣть  правительственныхъ  дорогъ,  съ 
другой — торопились  бы  возвращеніемъ  государству  всѣхъ  суще- 
ствующихъ линій  и немедленно  иристунили  бы  къ  регулированію 
тарифовъ,  къ  наибольшей  выгодѣ  общественныхъ  м частныхъ 
интересовъ.  Онъ  призналъ  сущег/гвованіе  возникшихъ  затѣмъ 
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затрудненій,  но  подробно  критиковалъ  нынѣшніе  способы,  освобож- 
даюш,іе  настоящее  болѣе,  чѣмъ  бы  слѣдовало,  въ  уш;ербъ  буду- 
щему. Алленъ  Таржэ  заключилъ  свою  рѣчь,  требуя  отвергнуть 
конвенцію  съ  орлеанскимъ  обществомъ,  оставляя  въ  сил^ѣ  ранѣе 
(щобренный  выкупъ;  отсрочить  договоръ  съ  южнымъ  западнымъ 
и восточнымъ  обществами,  такъ  какъ  послѣ  выкупа  орлеанской 
вѣтви  могутъ  быть  получены  отъ  нихъ  болѣе  значительныя  ус- 
тупки; принять  договоръ  съ  сѣвернымъ  обществомъ,  такъ  какъ 
ОБЪ  наименѣе  тягостенъ. 

Райналь  не  опровергалъ  критическихъ  замѣчаній  своего  прія- 
теля Аллена  Таржэ,  онъ  не  возражалъ  и на  рѣзкое  личное  на- 
паденіе Мадье  де-Монжо.  Ни  общій,  ни  частный  выкупъ  — не- 
возможны, объяснилъ  онъ,  такъ  какъ  большинство  палатъ  выска- 
залось противъ.  Слѣдовательно,  остается  возможнымъ  только  ны- 
нѣшнее положеніе  дѣлъ,  или  конвенціи.  При  нынѣшнемъ  поло- 
женіи, пришлось  бы  создать  до  450  милліоновъ  ежегоднаго  по- 
гашаемаго долга  или  отказаться  отъ  третьей  сѣти,  по  плану 
Фрейсинэ.  Конвенціи  обезпечатъ  около  10,000  километровъ  изъ 
12,000  предпринятыхъ  работъ  и окончаніе  ихъ  въ  десятилѣт- 
ній срокъ.  Сверхъ  того,  такъ  какъ  правительство  должно  полу- 
чать -'з  прибыли,  съ  того  дня,  какъ  компаніи  достигнутъ  извѣст- 
ной цифры  чистаго  барыша,  а это  должно  случиться  для  Орле- 
анской вѣтви  не  позже  1886  г.,  то  результатомъ  будетъ  экви- 
валентъ выкупа,  какъ  полагаетъ  парламентское  большинство, 
что  приведетъ  не  къ  прямой  эксплуатаціи,  а къ  арендованію  ли- 
ній. Не  слѣдовало  требовать  отъ  желѣзнодорожныхъ  обществъ,  въ 
одно  и то  же  времаЧ,  и пониженія  тарифовъ,  и увеличенія  расхо- 
довъ; еслибы  добились  пониженія,  то  нельзя  было  бы  требовать 
содѣйствія  при  достройкѣ  третьей  сѣти,  а это  содѣйствіе,  не 
производя  задержки  въ  общественныхъ  работахъ,  вполнѣ  облег- 
чаетъ финансовое  положеніе  государства. 

Вильсонъ  взялъ  на  себя  возражать  министру  общественныхъ 
І^абі^тъ.  Онъ  повторилъ  апологію  плана  Фрейсинэ  и привелъ  нѣ- 
которыя изъ  возраженій  Аллена  Тарже  на  новый  планъ  Райна  ля. 
Будучи  депутатомъ  департаментовъ  Эядры  и Луары  и имѣя  за- 
мокъ (Шееонсо)  въ  районѣ  привительственной  сѣти,  онъ  старал- 
ся, главнымъ  образомъ,  отстаивать  развитіе  именно  этой  сѣти  и 
объявилъ,  что  находя  проэктъ  конвенціи  съ  іірлеанскимъ  обще- 
ствомъ невыгоднымъ  для  означенной  сѣти,  онъ  подаетъ  голосъ 
противъ  этого  договора. 

Докладчикъ  Рувье,  какъ  извѣстно,  весьма  новый  финансовый 
ораторъ,  не  одобрилъ  ни  Мадье  де-Монжо,  ни  діонца  Бріа^іу, 
также  протестовавшаго,  но  пытался  доказать,  что  нельзя  счи- 
тать плутократіей  группу  изъ  пяти  большихъ  компаній,  счи- 
тающихъ сотнями  тысячъ  своихъ  акціонеровъ  и владѣльцевъ 
облигацій,  такъ  что  каждый  располагающій  700-ми  франками, 
имѣетъ  возможность  участвовать  въ  этой  плутократіи.  Далѣе 
онъ  указалъ,  что  слѣдствіемъ  конвенцій  будетъ  облегченіе  для 
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очередного  бюджета,  равняющееся  70  милліонамъ  процентовъ, 
подлежащихъ  занесенію  въ  гросбухъ,  а иначе,  пришлось  бы 
прибѣгнуть  къ  займу;  это  облегченіе  позволитъ  отмѣнить  излиш- 
нія таксы,  которыя  правительство  вынуждено  брать,  и по- 
низитъ на  20,  30  и даже  50  на  сто  тарифы  большой  и малой 
скорости;  постройка  третьей  сѣти^  доступной  наиболѣе  обездо- 
леннымъ мѣстностямъ,  будетъ  вполнѣ  обезпечена;  по  утвержде- 
ніи рынка,  биржевыя  дѣла  воскреснутъ;  относительно  будущаго 
ничто  не  испорчено;  наконецъ,  очевидный  интересъ  республики 
заключается  въ  томъ,  чтобы  имѣть  финансовый  міръ  не  противъ, 
а за  себя. 

Камилль  Пелльтанъ  ухватился  за  этотъ  послѣдній  доводъ  и 
въ  весьма  остроумной  рѣчи  развилъ  анти- плутократическій  тэ- 
зисъ  Мадье  де-Монжо,  причемъ  достигъ  противоположнаго  ре- 
зультата: «вы  дадите  окончательную  санкцію  всемогуществу  ком- 
паній этого  финансоваго  феодализма,  который  стоитъ  на  равной 
ногѣ  съ  государствами  и руководитъ  всѣми  европейскими  рын- 
ками. Что  бы  ни  говорили,  этотъ  великій  «Интернаціоналъ  милліо- 
новъ существуетъ;  онъ  играетъ  политическую  роль...»  Слѣдова- 
тельно, повторяли  многіе  депутаты,  лучше  уже  угождать  ему, 
чѣмъ  вооружать  его,  въ  особенности  же,  когда  нѣтъ  возможности 
поступить  иначе. 

Дѣлецъ  и адвокатъ,  Монъ- Рено,  горячо  защищалъ  конвенцій, 
говоря,  что  онѣ  болѣе  выгодны  въ  финансовомъ  и экономиче- 
скомъ отношеніи,  чѣмъ  того  можно  было  ожидать  при  суще- 
ствующихъ условіяхъ. 

Общія  пренія  по  желѣзнодорожному  вопросу  нродолжались  цѣ- 
лую недѣлю.  Наконецъ,  потребовали  ихъ  закрытія.  Крайняя  лѣ- 
вая воспротивилась  и,  предполагая,  что  многіе  изъ  депутатовъ 
ушли,  или  даже  разъѣхались  на  каникулы,  потребова.іа,  съ  своей 
стороны,  открытой  баллотировки  съ  трибуны,  такъ  какъ  этимъ 
способомъ  39И  одинъ  депутатъ  не  можетъ  подать  голосъ  вмѣсто 
другого.  Закрытіе  превій  рѣшено  было  206-ю  противъ  166-ти. 

Министръ  общественныхъ  работъ  поспѣшилъ  потребовать  не- 
отложности, указывая  на  то,  что  еслибы  пришлось  приступать 
ко  вторичному  обсужденію,  правительство  принуждено  было  бы 
поторопиться  новымъ  открытіемъ  слѣдующей  сессіи.  Это  значило, 
что  пришлось  бы  сократить  сельскія  удовольствія,  пожертвовать 
охотою  и т.  д.  Несмотря  на  Локруа,  неотложность  была  призна- 
на 250-ю  голосами  противъ  122-хъ,  изъ  372-хъ  голосовавшихъ. 

23-го  началось  и продолжалось  почти  недѣлю  разсмотрѣніе 
договора  съ  обществомъ  Парижъ- Л іонъ- Средиземное  Море.  Было 
произнесено  множество  рѣчей.  Наиболѣе  интересною  можно  на- 
звать рѣчь  Ричарда  Баддингтона  о пониженіи  проѣздной  платы 
для  пассажирскихъ  и товарныхъ  поѣздовъ  малой  скорости,  что 
клонится  въ  пользу  торговцевъ,  рабочихъ  и земледѣльцевъ,  при- 
нужденныхъ, ко  роду  своихъ  занятій,  безпрестанно  переѣзжать 
съ  мѣста  на  мьсто.  Инженеръ  Легилье,  одинъ  изъ  директоровъ 
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правительственныхъ  желѣзныхъ  дорогъ,  объяснилъ,  что  кампа- 
ній нисколько  не  заинтересованы  въ  дешевизнѣ  построекъ  и, 
что  для  того,  чтобы  получить  тѣ  же  узкоколейныя  до^юги,  ко- 
торыхъ было  бы  достаточно  для  развитія  третьей  сѣти,  компаніи, 
присоединяя  ее  къ  двумъ  остальнымъ  большимъ  сѣтямъ,  истра- 
тятъ 150  или  200,000  фр.  болѣе  того,  во  что  обошлась  бы  она, 
еслибы  отдана  была  мелкимъ  компаніямъ,  Ж.  Давидъ,  подтве]>- 
ждал  такое  мнѣніе,  представилъ  цѣлый  проэктъ  организаціи 
окончанія  3-й  сѣти  частными  предпринимателями,  подъ  наблю- 
деніэмъ  министерства  общественныхъ  работъ.  Розелли-Моллэ  пред- 
ставилъ проэктъ  желѣзнодорожной  кассы.  Обсуждая  конвендпо 
съ  южнымъ  обществомъ,  коснулись  и стратегической  стороны. 
<Не  забывайте,  что  Германія  поклялась  доканать  насъ  тари- 
фами!;» воскликнулъ  Легилье.  Эдуардъ  Локруа  указалъ  на  усер- 
діе, съ  которымъ  Германія  объединяетъ  свои  желѣзные  пути, 
стараясь  сосредоточить  ихъ  въ  рукахъ  государства  и предоста- 
вить въ  постоянное  распоряженіе  своего  главнаго  штаба,  считая 
ихъ  бо.аѣе  мощнымъ  военнымъ  орудіемъ,  чѣмъ  сама  армія». 
Локруа  увлекся  своимъ  патріотическимъ  жаромъ  до  того,  чта 
сталъ  упрекать  нѣкоторыя  компаніи,  въ  главѣ  которыхъ  стоят-ь 
«евреи,  слѣдовательно  космополиты»,  въ  томъ,  что  онѣ  мѣшаютъ 
окончанію  или  соединенію  стратегическихъ  линій.  «Сами  прус- 
скіе агенты  не  могли  бы,  замѣтилъ  онъ:  дѣйствовать  искуснѣе, 
имѣя  въ  виду  лишать  французовъ  главнѣйшаго  элемента  воен- 
наго успѣха,  быстроты  мобилизаціи».  Это  взбѣсило  Гайналя  (ми- 
нистра общественныхъ  работъ),  который  отвѣчалъ,  что  «уставъ 
все  это  предвидѣлъ  и,  въ  случаѣ  мобилизаціи,  отдаетъ  желѣз- 
ныя дороги  въ  полное  распоряженіе  военнаго  министра».  На 
слѣдующій  день,  предсѣдатель  комиссіи,  Лебоди,  выразилъ  удив- 
леніе по  поводу  того,  что  генералъ  Тибодеяъ  не  отвѣчалъ  на 
военные  вопросы,  постановленные  Локруа.  Вильсонъ  протесто- 
валъ: «Комиссія  еще  не  собиралась,  замѣтилъ  онъ:  — никто  не 
имѣетъ  права  говорить  отъ  ея  имени».  — Да  я говорю  отъ 
имени  большинства»,  возражалъ  Лебоди: — а если  окажется  нуж- 
нымъ, буду  говорить  и отъ  своего  собственнаго  имени. 

Генералъ  Тибоденъ,  побуждаемый  своими  товарищами  по  ми 
нистерской  скамьѣ,  попросилъ  слова.  Не  безъ  смущенія  началъ 
онъ  свою  рѣчь,  такъ  какъ  еслибы  онъ  удовлетворилъ,  критикуя 
конвенціи  Вильсона  и друзей  своихъ  на  крайней  лѣвой,  і>еіулъ- 
татомъ  явился  бы  неминуемый  министерскій  кризисъ,  вызванный 
его  отставкою:  «У  насъ  имѣется  высшій  совѣтъ,  сказалъ  воен- 
ный министръ: — который  въ  случаѣ  войны  озаботился  бы  приве  - 
деніемъ въ  дѣйствіе  всѣхъ  путей  сообщенія,  требуемыхъ  для 
войскъ...  Можно  быть  увѣреннымъ,  что  конвенціи  ни  въ  чемъ 
не  компрометируютъ  защиту  страны». 

Клемансо  ядовито  спросилъ  министра,  что  онъ  предпочитаетъ : 
систему  эксплуатаціи  желѣзныхъ  дорогъ  государствомъ,  йли 
же  передачу  ихъ  кошаніямъ.  Далѣе  онъ  спросилъ  также,  нахо- 
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дйтъ  ля  генералъ  Тибоденъ  конвенціи  достаточно  эластичны- 
ми для  удовлетворенія  всѣмъ  случайностямъ,  которыя  могли 
бы  возникнуть  въ  военномъ  отношеніи  на  десять  лѣтъ  впе- 
редъ. Среди  рукоплесканій  большинства,  ропота  крайней  лѣ- 
вой и нѣсколькихъ  гревистовъ  и вильсонистовъ,  разсѣянныхъ 
въ  центрѣ,  генералъ  Тибоденъ  отвѣчалъ,  что  относительно  стра- 
тегическихъ линій  были  приняты  въ  соображеніе  всевозмож- 
ныя случайности  на  десять  и даже  на  двадцать  лѣтъ  впе- 
редъ; что  если  донадоблтея  новыя  линіи,  ихъ  потребувэтъ  у 
палатъ;  наконецъ,  что  новыя  конвенціи  обезпечиваютъ  въ  на- 
стояіцее  время  все,  что  необходимо  и возможно»  Клемансо 
желалъ,  по  крайней  мѣрѣ,  чтобы  министръ  высказался  про- 
тивъ допущенія  въ  высшій  военный  совѣтъ  представителем 
компаній.  Но  Тибоденъ  объяснилъ,  что  они  призываются  въ  с-ь 
вѣтъ  только  для  техническихъ  вопросовъ.  Министръ  обществен- 
ныхъ работъ  прибавилъ,  что  представители  компаній — два  инже- 
нера, состоящіе  на  государственной  службѣ,  весьма  искусные  ж 
преданные  родинѣ  люди,  что  военные  ничего  не  имѣютъ  прос- 
тивъ системы  большихъ  комааній  и что  страна  можетъ  вполнѣ 
полагаться  на  желѣзнодорожное  устройство  по  отношенію  къ  на- 
ціональной оборонѣ.  Такъ,  напримѣръ,  сказалъ  онъ,  «между 
1 2 и 6 часами  того  же  дня  приказъ  военнаго  министра  можетъ 
привести  въ  движеніе  столько  поѣздовъ,  ско.ііько  потребуется 
какою  бы  то  ни  было  случайностью». 

Въ  этотъ  день,  т.  е.  25-го  іюля,  большинство  было  сильно 
раздражено  противъ  крайней  лѣвой.  Изъ  рукъ  въ  руки  переда- 
вали депутаты  нумеръ  «ЕёриЫіцие  гайісаіе»,  небольшого  пять- 
еантимнаго  листка,  политическимъ  редакторомъ  котораго  состоитъ 
Лэзанъ,  депутатъ  отъ  Нанта.  За  его  подписью  появилась  статья:: 
«Ьа  сѣатЪге  іпйте»,  въ  которой,  между  прочимъ,  читаемъ; 
«Отвѣчая  Локруа,  котораго  не  хотѣли  слушать,  министръ  ска- 
залъ: «Мы  заключили  договоръ  съ  компаніями!..  Мирный  дого- 
воръ!.. Базенъ  также  заключилъ  такой  договоръ,  когда  выдавалъ 
Мецъ  пруссакамъ!..  Эта  нижняя  или  низкая  палата  доходитъ  до 
послѣднихъ  степеней  гнусности...  Что  это?  Корысть  или  даро- 
вая измѣна?  Или,  быть  можетъ,  простое  тупоуміе?..  Мы  не  ста- 
немъ высчитывать,  сколько  именно  получили  на  водку;  объ 
этомъ  говорятъ  повсюду.  Францію  продаютъ...  Пусть  же  про- 
течетъ этотъ  грязный  ручей;  мы  подождемъ!» 

Въ  ту  минуту,  какъ  Лэзанъ  направлядслі  къ  своей  скамьѣ,  по- 
слышался ропотъ,  быстро  переходившій  въ  оскорбленія.  «Назо- 
вите же  кого-нибудь,  докажите!»  кричали  ему.  «Негодяй!»  «Эго 
плохая  шутка!..»  Между  тѣмъ,  какъ  Распайль  ссорился  съ  до- 
кладчикомъ Рувье,  бретанскій  депутатъ  столкнулся  съ  юнымъ 
радикаломъ  Кадэ;  въ  корридорахъ  обмѣнялись  карточками  и вы- 
бирали секундантовъ,  которые  старались  не  допустить  до  дуэли . 
Президентъ  палаты,  Бриссонъ,  употребивъ  напрасныя  усилія, 
чтобы  заставить  слушать  Жана  Давида,  произнесъ  торжественно 
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ВТ  печа.іьно:  Я вполнѣ  понимаю  это  волненіе,  по  предшество- 

вавшая палата,  отъ  постановленій  которой  нынѣшняя  не  захо- 
четъ отречься,  двоекратными  преніями  рѣшила,  что  оскорбленіе, 
направленное  противъ  парламента,  не  должно  нодлежать  карѣ 
вашихъ  судовъ.  Она  рѣшила  также,  что  оскорб.іенія,  нанравлеа- 
выя  противъ  представителей  націи,  должны  быть  оставляемы  безъ 
вниманія.  Палата  найдетъ,  вѣроятно,  что  внѣшнія  нападки,  ко- 
торыя она  не  нашла  достойными  обычной  юрисдикціи,  не  могутъ 
привести  въ  движеніе  и ея  собствен  ну 

На  другой  день,  въ  «КёриЫіцпе  гасіісаіе»  появилась  новая 
статья  Лэзана,  въ  которой  онъ  продолжалъ  подтверждать  «про- 
дажность большинства,  состоящаго  изъ  орлеанистовъ,  готовящихся 
сорвать  республиканскій  ярлыкъ.  «Вы  можете  преслѣдовать  насъ, 
писалъ  онъ: — вы  можете  истощить  противъ  насъ  всю  вашу  суро- 
вость, вы  можете  побороть  насъ,  господа  орлеанисты,  но  вамъ 
не  удастся  заставить  насъ  отречься!»  На  это,  27-го,  другой  де- 
путатъ, Ранкъ,  главный  редакторъ  «РеШе  ЕёриЫіцие  ігап^аізе», 
возражалъ  статьей,  озаг,лавлейной:  «А.  М.  Ьаізапі».  «Давайте 
же  доказательства!  писалъ  ояъ: — приводите  же  имена!..  Мы  же 
перестанемъ  ихъ  требовать  у Лэзана  до  тѣхъ  поръ,  пока  онъ 
не  выполнитъ  нашего  требованія  или  не  скажетъ,  что  ему  ни- 
чего неизвѣстно  и что  ему  нечего  сказать». 

Между  тѣмъ,  какъ  .Ѣэзанъ  оставлялъ  безъ  отвѣта  поставлен- 
ныя ему  требованія,  а «РёрпЫіцие»  замѣчала,  что  онъ  не  знаетъ, 
что  говорить  и что  его  сіѣдуетъ  оставить  въ  покоѣ,  палата 
іихорадочво  обсуждала  вопросъ  о томъ,  препятствуетъ  ли  зва- 
ніе члена  административнаго  желѣзнодорожнаго  совѣта  депу- 
татскому полномочію.  Послѣ  четыречасового  засѣданія,  и че- 
тырехъ баллотировокъ  і/ѣшено  было,  что  всякій  депутатъ,  вы- 
бранный въ  административный  совѣтъ,  до.іженъ  подвергаться 
переизбранію.  Въ  заключеніе,  343  голосами  противъ  129  при- 
нята бы.і[а  конвенція  съ  парижско-ліонско- средиземною  вѣтвью. 
28-го  приступлено  было  къ  обсужденію  договора  съ  орлеанскимъ 
обществомъ,  противъ  котораго  ратовалъ  зять  президента  Виль- 
сонъ. Онъ  снова  произнесъ  длинную  рѣчь,  чтобы  доказать, 
что  правительственная  сѣть  сдавлена  западнымъ  и орлеанскимъ 
обществомъ  и что  выкупъ  орлеанской  вѣтви  могъ  бы  быть  про- 
изведенъ теперь  же.  Этотъ  выкупъ,  противъ  котораго  высказа- 
лись и боролись  младшій  статсъ  секретарь  Бэго  и министръ  фи- 
нансовъ Тмраръ,  былъ  отвергнутъ  304  голосами  противъ  183. 
Первая  статья  конвенціи  прошла  328  голос,  противъ  146.  Бал- 
лотировка по  совокупности  происходила  30-го  и дала  20С  го- 
лосовъ за  и 94— -противъ. 

Не  обошлось  безъ  выходки  горячаго  и вѣрнаго  ученика  Пру- 
дона, Ланглуа.  Въ  концѣ  рѣчи,  въ  защиту  конвенціи,  онъ  пере- 
билъ оратора:  «Тѣ,  кто  вотируетъ  конвенціи,  не  тупоумны,  не 
продажны,  не  предатели...»  И онъ  началъ  бичевать  «сектантовъ», 
3‘оворя,  что  они  гнуснѣе  средневѣковыхъ  инквизиторовъ,  что,  не 
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имѣя  возможности  терзать  тѣло,  они  дѣлаютъ  все  отъ  нихъ  за- 
висящее, чтобы  терзать  душу...»  Говоря  о редакторахъ  газетъ, 
онъ  замѣтилъ,  что  они,  какъ  донъ-Базиліо,  полагаютъ,  что  отъ 
зілеветы  всегда  останется  что-нибудь.  «Да,  прибавилъ  Ланглуа: — 
всегда  останется  нѣчто  для  клеветниковъ,  а именно:  глубокое 
презрѣніе  къ  нимъ  со  стороны  всѣхъ  обладающихъ  здоровою  и 
спокойною  совѣстью  и которыхъ  тщетно  стараются  обезчестить». 
Этому  си.іьно  рукоплескали  и вслѣдъ  затѣмъ  Лэзанъ,  къ  кото- 
рому обратились  взоры  всѣхъ,  попросилъ  слова. 

Онъ  утверждалъ,  что  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  нарушалъ  пар- 
ламентскихъ правилъ  и вообще  какихъ  бы  то  ни  было  приличій 
въ  законодательной  средѣ;  онъ  только  воспользовался  правомъ 
каждаго  журналиста,  хотя  бы  онъ  былъ  и депутатомъ,  выралсать 
свое  мнѣніе;  если  его  спросятъ,  онъ  будетъ  отвѣчать. 

Докладчикъ  желѣзнодорожной  комиссіи,  Рувье,  во:зражалъ:  «Я 
и;зъ  тѣхъ,  которые  стоятъ  за  безусловную  свободу  нечати.  Не 
стоитъ  волноваться  изъ  за  лишней  статьи.  Но  я имѣю  право 
сказать,  что  если  человѣкъ,  который  нетолько  журналистъ,  но 
м членъ  народнаго  представительства,  пишетъ  подъ  своего  от- 
вѣтственностью и за  своею  подписью:  «Мы  не  станемъ  высчи- 
тывать сколько  получено  на  водку,  о чемъ  говорятъ  повсюду», 
то  онъ  обязанъ  явиться  на  трибуну  и разъяснить  то,  что  онъ 
утверждаетъ.  Ибо,  если  нѣтъ  болѣе  закона,  карающаго  клевет- 
никовъ, то  существуетъ  законъ  противъ  вѣроломцевъ.  Если  не 
можете  доказать  того,  что  пишете,  то  я не  стану  отвѣчать  оскорб- 
леніемъ за  оскорбленіе,  но  скажу,  что  палата  и страна  разсу- 
дятъ!» 

Послѣ  троекратныхъ  рукоплесканій,  послѣдовавшихъ  за  этимъ, 
Лэзанъ  вернулся  къ  своему  журналистскому  тэзису,  выражая  мнѣ- 
ніе, конечно,  весьма  рѣзкое,  но  оправдываемое  слухами,  ходив- 
шими въ  обществѣ:  «На  иностранномъ  судѣ  открылось,  что  два 
депутата  изъ  числа  окружавшихъ  Гамбетту»  нолучили  сумму 
въ  16,000  франковъ  на  двоихъ. . (Немного  же!  воскликнутъ  быть 
можетъ  многіе).  Бо'гъ  единственная  причина  выраженія  полг^- 
чили  на  водку»... — Но  это  не  имѣетъ  никакого  отношенія:  къ  до- 
говорамъ съ  желѣзнодорожными  обществами!  кричали  со  всѣхъ 
сторонъ. — Брюссельское  дѣло  насъ  нисколько  не  касается!— Сму- 
щенный ораторъ  повторилъ  среды  всеобщаго  ропота  фразу  изт> 
статьи  своей  въ  «КёриЫщие  габісаіеъ  «все  равно,  отъ  чего  за- 
виситъ образъ  дѣйствій  палаты,  отъ  корыстныхъ  или  иныхъ  мо- 
тивовъ». «Еслибы,  призна.іся  онъ: — у меня  были  спеціальные 
факты,  я назвалъ  бы  вамъ  людей  и привелъ  доказательства.  Я 
не  говорилъ,  что  въ  моихъ  глазахъ  одинъ  или  нѣсколько  депу- 
татовъ получили  взятки,  по  тому  или  другому  поводу.  Но,  что 
остается  въ  полной  силѣ  изъ  моей  статьи,  чего  я ни  въ  какомъ 
случаѣ  не  соглашусь  изъ  нея  вычеркнуть — это  политическая 
оцѣнка  парламентскаго  большинства,  именуюіцаго  себя  реснуб- 
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ликансЕимъ,  и которое,  па  самомъ  дѣлѣ,  только  орлеанистсков 
большинство». 

Президентъ— на  этотъ  разъ  не  Бриссоеъ,  въ  конецъ,  измучен- 
ный своею  тяжелою  обязанностью,  а Леітэръ — констатировалъ,  что 
точный  вопросъ,  касавшійся  достоинства  палаты,  былъ  постав- 
ленъ; Лэзанъ  отвѣчалъ,  что  ему  ничего  неизвѣстно  о взяткахъ,, 
полученныхъ  какимъ  бы  то  пи  было  депутатомъ,  котораго  онъ 
могъ  бы  назвать,  и что  вообіце  онъ  не  могъ  привести  ни  одного 
факта  продажности.  Палата  рѣшитъ  дѣло,  а вмѣстѣ  съ  нею  и 
страна». — «Это  заявленіе  президента  можетъ  считаться  достаточ- 
нымъ, повторилъ  Рувье:  — Л)занъ  оказался  не  въ  силахъ  дока- 
зать то,  что  утверждалъ;  мы  повергаемъ  дѣло  на  разсмотрѣніе 
общественн аію  мнѣнія  > . 

Несмотря  на  все,  на  другой  же  день,  29  го,  въ  «КёрнЫЦие 
габісаіе»  появилась  передовая  статья,  за  подписью  самаго  Лэ- 
зана,  въ  которой  онъ  подсмѣивался  надъ  палатой,  доставившей 
себѣ  лишнее  заИв^есИ  и бралъ  на  себя  смѣлость  еще  разъ  ре- 
комендовать ея  вниманію  дѣло  Боланда. 

Еще  наканунѣ,  въ  нѣсколькихъ  газетахъ  появилось,  помѣ- 
ченное 27 -мъ  іюня,  письмо  Боланда  изъ  небольшой  обшинЫу 
въ  окрестностяхъ  Орлеана.  Анри  Боландъ  — бывшій  редак- 
торъ брюссельскаго  «ЕаііопаРя»,  лрозалившійся  вслѣдствіе  дѣ- 
ла о подлогѣ,  за  который  судился,  вмѣстѣ  съ  банкомъ,  отъ  ко- 
тораго получалъ  субсидію.  Этотъ  бельгіецъ  не  отрицалъ,  что 
два  французскихъ  депутата  служили  ему  посредниками  у париж- 
скихъ капиталистовъ  и за  свое  честное  и дѣйствительное  со- 
дѣйствіе, получили  отъ  него,  въ  видѣ  задатка  на  издержки,  сумму 
въ  16,000  франковъ:  «въ  этомъ  дѣлѣ  нѣтъ  ничего,  могущаго 
затронуть  щекотливость  палаты,  объяснялъ  онъ.  Никто  и не  по- 
думалъ бы  наиоминать  объ  этомъ  дѣлѣ,  еслибы  въ  виду  полеми- 
ческихъ цѣлей,  въ  оцѣнку  которыхъ  я не  желаю  входить,  нѣ- 
которыя газеты  не  перетолковали  мое  заявленіе  и не  превратили 
муху  въ  слона.  Впрочемъ,  я предоставляю  себя  въ  полное  рас- 
поряженіе какой  бы  то  ни  бн.ш  группы  палаты,  которая  поже- 
лала бы  спросить  меня  объ  этомъ». 

Письмо  адресовано  было  савойскому  депутату  Каррэ.  Онъ  пе- 
редалъ его  своей  группѣ,  т.  е.  радикальной  лѣвой,  которая 
первая  поставила,  бельгійскій  скандалъ  на  свой  очередной  по- 
рядокъ. Гласность,  приданная  разъясненіямъ  Боланда,  застави- 
.іа  радикальную  лѣвую,  по  пред.ложенію  депутата  Эндро  Луар- 
скаго,  Ривьера,  заявитъ,  «что  она  не  считаетъ  себя  болѣе  вправѣ 
принимать  рѣшеніе,  независимо  отъ  прочихъ  группъ  палаты».  За- 
тѣмъ бюро  той  группы  обратилось  къ  остальнымъ  паріамент- 
скимъ  фракціямъ  и созвано  было  общее  собраніе.  Л воздержи- 
ваюсь пека  отъ  дальнѣйшихъ  подробностей  и оставляю  ихъ  до 
слѣдующаго  письма. 

27-го  происходили  на  кладбищѣ  Лашеза  и на  счетъ  мунж- 
дипадьнаі'о  совѣта  похороны  совѣтника,  доктора  Поля  Дюбуа.. 
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Одинъ  изъ  соперниковъ  покойнаго  по  .законодательнымъ  выбо- 
рамъ (другой  былъ  х\натодь  де  Ла  Форжъ,  также  явившійся  на 
похороны),  Ранкъ,  въ  прочувствованной  рѣчи  напомнилъ  о ге 
роизмѣ  Дюбуа,  выказанномъ  въ  походныхъ  лазаретахъ  луарской 
ж восточной  армій  и,  характери.зуя  его  личность,  сказалъ,  что 
люди,  которыхъ  обстоятельства  заставляли  бороться  съ  нимъ, 
вы  носи  лж  изъ  этой  борьбы  безконечное  уваженіе  къ  такому  про- 
тивнику. «Я  былъ  оффиціальнымъ  представителемъ  оппортунизма, 
принадлежалъ  къ  числу  друзей  Дюбуа,  воскликнулъ  нынѣш- 
ній предсѣдате.ль  республиканскаго  союза:—  «съ  глубокою  горестью 
обращаюсь  къ  нему  съ  послѣднимъ  прости,  отъ  имени  всѣхъ 
республиканцевъ  9-го  округа!»  Глава  крайней  лѣвой,  землякъ  и 
другъ  покойнаго,  Клемансо,  подошелъ  къ  своему  товарищу  и съ 
гла.зами,  полными  слезъ,  сказалъ:  «Благодарю  васъ,  Ранкъ;  я ни- 
когда не  забуду  того,  что  вы  сейчасъ  сказали...  будемъ  друзья- 
ми!.. Будемъ  любить  другъ  друга,  ради  будущности  республики! 

«КёрнЫіцие  Ггапдаізе»  воспользовалась  этой  сценой  на  могилѣ 
товарища,  чтобы  обратиться  съ  призывомъ  ко  всѣмъ  «благораз- 
умнымъ и искреннимъ  республиканцамъ»  и попытаться  положить 
конецъ  «личнымъ  безразсудствамъ,  которымъ  предаются  нѣкото- 
рые изъ  нихъ,  нанося  удары  собственному  большинству  и пра- 
вительству». 

Дѣйствительно,  нельзя  не  замѣтить,  что  личныя  пререканія  и 
скандалы  отняли  не  ма.тіо  времени  въ  нынѣшнемъ  мѣсяцѣ,  на- 
чавшемся кассаньяЕОвскимъ  и завершившемся  лэзановскимъ  скан- 
даломъ. Быть  можетъ,  это  время  могло  бы  быть  употреблено  съ 
пользою  и привести  желѣзнодорожное  дѣло  къ  коренному  пре- 
образованію. Теперь,  лѣтъ  на  пятнадцать  придется  отложить  эти 
мечты. 

Конвенціи,  конечно,  не  подвигаютъ  дѣло  ни  на  шагъ  впередъ. 
Можно  сказать  себѣ  въ  утѣшеніе  развѣ  то,  что  онѣ  не  ухудшаютъ 
положенія,  существующаго  уже  цѣлые  полвѣка  и не  отнимаютъ 
надежды  измѣнить  его  въ  будущемъ,  при  помощи  болѣе  просвѣ- 
щенныхъ и чистыхъ  поколѣній... 

Министерство,  пользуясь  побѣдой  въ  палатѣ,  поспѣшило  заса- 
дить сенатъ  за  дѣло  «очищенія»  судебнаго  вѣдомства,  которое 
оппозиція  всѣхъ  оттѣнковъ  намѣреваліісь  отправить  послѣ  ка- 
никулъ въ  самый  долгій  ящикъ.  19-го  іюля,  когда  вопросъ  о 
покровительствѣ  покинутымъ  дѣтямъ  былъ  исчерпанъ,  155  голо- 
сами противъ  115  рѣшено  было  приступить  къ  пресловутому 
очищенію.  Бюффе  потребовалъ  предварительнаго  совѣщанія  всѣхъ 
бюро  сената.  Но  этой  уловкѣ  не  поддались.  Докладчикъ  Тенайль- 
Салйньи  развилъ  мотивы,  побудившіе  большинство  комиссіи  одоб- 
рить и принять  съ  довольно  важными  прибавленіями  предложе- 
ніе правительства,  нѣсколько  измѣненное  палатою.  Немедленно 
вслѣдъ , затѣмъ  поднялся  съ  своего  мѣста  Жюль  Симонъ.  Никогда, 
быть  можеіъ,  не  выказалъ  онъ  столько  краснорѣчія  и драма- 
тическаго искуства,  то  являясь  комикомъ,  то  возвышаясь  почти 
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до  трагизма.  Онъ  рисовалъ  портреты,  онъ  изображалъ  въ  ли- 
цахъ «юнаго  адвоката  безъ  дѣлъ,  но  хорошей  фамиліи»,  или 
стараго  судью,  вырваннаго  изъ  суда,  гдѣ  онъ  мирно  почивалъ  въ 
теченіи  столь  многихъ  .гЬтъ.  Лѣвая  смѣялась  и негодовала,  пра- 
вая захлебывалась  отъ  восторга.  По  окончаніи  этой  интермедіи, 
орлеанистъ  Ламберъ  Сентъ-Круа  бросился  въ  объятія  «стараго 
крокодила»  и воскликнулъ,  грозно  потрясая  рукою  по  направле- 
нію къ  лѣвой:  «теперь  вы  можете  вотировать  вашъ  законъ!» 

Министру  юстиціи  Мартену  Фелье  не  стоило  большого  труда 
привести  къ  нулю  реакціонно-театральный  успѣхъ  автора  «Ради- 
кальной Политики»  и другихъ  либеральныхъ  сочиненій.  Онъ  по- 
казалъ, какимъ  образомъ  предшествовавшія  правительства  лри- 
наравливали  судебное  вѣдомство  къ  своимъ  потребностямъ.  Осо- 
бенно смутилъ  онъ  бывшаго  президента  совѣта  министровъ 
10-го  мая,  герцога  Брольи,  заставившаго  имперіалистскихъ  л 
])оялистскихъ  судей  произнести  3,400  приговоровъ  противъ  рес- 
публиканскихъ газетъ,  подавленныхъ  милліономъ  денежной  пени. 
Адвокатъ  Аллу,  назначенный  пожизненнымъ  сенаторомъ,  благо- 
даря голосамъ  всѣхъ  республиканцевъ  сената,  уже  ранѣе  отли- 
чился рѣчью  въ  пользу  духовенства.  Онъ  поддерживалъ  тэзисъ 
Жюля  Симона,  то  есть  громилъ  новый  законъ,  предавая  вѣчному 
проклятію  его  авторовъ.  Президентъ  совѣта  не  сталъ  опровергать 
его  доводовъ,  а просто  потребовалъ  вотированія  неотлажности, 
которая  и была  принята  139  голосами  противъ  127.  169  сенато- 
ровъ противъ  114  признали  принципъ  новаго  закона  и открыли 
обсужденіе  по  статьямъ.  Первыя  двѣ  статьи  приняты  были  послѣ 
цѣлаго  ряда  противорѣчивыхъ  баллотировокъ. 

26-го  была  отвергнута  статья  7-я,  касавшаяся  упраздненія 
мелкихъ  судовъ,  и увлекла  за  собою  ст.  9,  17  и 18.  Такимъ 
образомъ  утверждено  было  первоначальное  рѣшеніе  депутатовъ, 
выбранныхъ  по  окружнымъ  спискамъ,  задержавшихъ  на  цѣлые 
три  года  всякое  преобразованіе  въ  судебномъ  вѣдомствѣ,  изъ 
боязни  повредить  своему  переизбранію  и взвалить  себѣ  на  плечи 
нетолько  судей,  но  еще  и всѣхъ,  кто  живетъ  судопроизводст- 
вомъ, разныхъ  «аѵонёз»,  нотаріусовъ,  приставовъ,  писцовъ  и т.  д. 

28-го  дошли  наконецъ  до  капитальной  статьи  15,  а именно 
той,  въ  силу  которой  министръ  юстиціи  уполномочивается  дѣй- 
ствовать въ  теченіи  четырехъ  мѣсяцевъ  такъ,  какъ  будто  несмѣ- 
няемость не  существуетъ.  Вотъ  текстъ  этой  статьи,  въ  томъ 
видѣ,  какъ  онъ  былъ  окончательно  представленъ  въ  верхнюю 
палату:  «Въ  трехмѣсячный  срокъ,  считая  отъ  провозглашенія 
настоящаго  закона,  приступлено  будетъ,  посредствомъ  примѣ- 
ненія вышеозначенныхъ  правилъ,  къ  сокращенію  штатовъ  су- 
дебныхъ учрежденій.  Сокращеніе  распространено  будетъ  на  всю 
совокупность  персонала,  безъ  различія.  Число  его  не  можетъ 
превосходить  цифру  упраздненныхъ  мѣстъ.  Не  будутъ  оставлены 
при  должностяхъ,  къ  какой  бы  юрисдикціи  они  ни  принадлежали, 
всѣ  тѣ  судьи,  которые  послѣ  2-го  декабря  1851  года  входили 
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ВЪ  составъ  т.  я.  смѣгаатыхъ  комиссій.»  Пренія  до  этой  статьѣ 
начались  въ  1 ч.  пополудни  28  го  и продолжались  до  8 часовъ 
вечера.  Прежде  всего  пришлось  отклонить  предложеніе  Гаварди, 
находившаго  антиконституціоннымъ  смѣщеніе  несмѣняемыхъ;  за- 
тѣмъ предложеніе  Жуэна  объ  измѣненіи,  требовавшее,  чтобы 
никакое  сокращеніе  не  производилось  иначе,  какъ  путемъ  упразд- 
ненія и т.  д.  Бывшій  министръ  Барду,  выразилъ  меланхоли- 
ческое сожалѣніе  о временахъ  маршала  Макъ-Магона,  и тѣмъ 
навлекъ  на  себя  негодующее  возраженіе  со  стороны  министра 
Мартена  Феллье.  Гг.  Батби,  Бараньонъ,  Валлонъ  и Жюль  Си- 
монъ упрекали  предлагаемый  законъ  за  то,  что  онъ  замѣ- 
няетъ правосудіе  местьюі  Право  же,  предоставленное  министру 
юстиціи  устранять  должностныхъ  лицъ,  названо  было  ими  «гнус- 
нымъ произволомъ».  Министръ-президентъ  объяснился  съ  истин- 
нымъ мужествомъ,  среди  криковъ  и завываній  правыхъ,  от- 
носительно недоброжелательства  судебнаго  персонала,  проявив- 
шагося, напримѣръ,  во  время  закрытія  конгрегацій,  когда  онъ 
прямо  возсталъ  противъ  правительства.  Къ  тому  же  вся  страна, 
чрезъ  посредство  большей  части  избранниковъ  всенароднаго 
голосованія,  выражаетъ  желаніе  избавиться  отъ  этихъ  судей 
какъ  можно  скорѣе  и какимъ  бы  то  ни  было  образомъ.  — «Мы, 
сказалъ  министръ: — добились  отъ  палаты  отказа  отъ  упраздненія 
несмѣняемости  и избираемости  судей,  подавая  надежду,  что  воз- 
можно будетъ  получить  отъ  мудрости  сената  среднее  рѣшеніе,. 
Сенатъ  не  низлагаетъ  министровъ,  но  можетъ  сдѣлать  ихъ 
существованіе  почти  невозможнымъ.  Большинство  па.іаты,  въ 
настоящее  время  можетъ  считаться  компактнымъ  и объединен- 
нымъ, готовымъ  на  всякія  жертвы,  во  имя  обезпеченія  будущ- 
ности страны.  Не  портите  же  этого  результата  однимъ  голосо- 
ваніемъ, однимъ  днемъ.  Пусть  и члены  центра,  содѣйствовавшіе 
установленію  республики,  принесутъ  жертвы,  необходимыя  какъ 
для  министерства,  которое,  въ  сущности,  является  представите- 
лемъ ихъ  собственныхъ  идей,  такъ  и для  той  парламентской  рес- 
публики, на  служеніе  которой  мы  отдали  всѣ  силы  своего  ума, 
своей  патріотической  вѣры.»  Жюль  Симонъ  отвѣтилъ  довольно 
кратко:  «Вы  намъ  говорите:  поддержите  насъ  здѣсь,  для  того, 
чтобы  мы  были  сильны  тамъ!..  Мы  никогда  не  пожертвуемъ 
величіемъ  и безопасностью  страны  ради  поддержанія  министер- 
ства; вы  слишкомъ  многого  у насъ  просите!»  Еслибы  не  какіе- 
нибудь  три  голоса,  да  еще  спорные,  такъ  какъ  то  были  голоса  от  • 
сутствующихъ — министерскій  кризисъ  сдѣлался  бы  неизбѣжнымъ 
вслѣдствіе  отверженія  проэкта  объ  «очищеніи  судебнаго  вѣдом- 
ства». Но  когда  различные  параграфы  15-ой  статьи  разсмотрѣны 
были  одинъ  за  однимъ,  совокупность  ихъ  нашла  десять  голосовъ 
большинства:  139  противъ  129.  Не  подлежитъ  сомнѣнію,  что 
палата  утвердитъ  законъ,  въ  какомъ  бы  смягченномъ  видѣ  онъ 
ни  вернулся  къ  ней  изъ  Люксембурга;  весьма  вѣроятно  также, 
что  и сенатъ  подтвердитъ  конвенціи,  одобренныя  въ  Бурбонскомъ 
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дворцѣ.  Этимъ  двойнымъ  успѣхомъ,  на  который  почти  не  расчи- 
тывали сторонники  министерстра,  кабинетъ  Ферри,  столь  слабый 
вначалѣ,  становится  сильнѣйшимъ  изъ  всѣхъ,  смѣнявшихся 
послѣ  1871  года  правительствъ. 

Парижъ  31  іюля,  1883. 

Людовинъ. 


новыя  КНИГИ. 


К,  Слу^іевскій,  Ооэш,  хроники,  стихотворенія.  3-я  книжка.  1883. 

Имя  г.  Слу невскаго,  какъ  поэта,  далеко  не  ново  въ  нашей 
литературѣ  и когда-то  стояло  подъ  такими  произведеніями,  подъ 
которыми,  вѣроятно,  не  отказались  бы  подписаться...  гг.  Май- 
ковъ и Полонскій.  Въ  первой  книжкѣ  его  стихотвореній  есть, 
напримѣръ,  небольшая  пьеса,  ^ Статуям,  написанная  въ  высшей 
степени  красиво  и виртуозно  и грѣшаш,ая  развѣ  только  своей 
полной  безсодержательностью;  но  такихъ  пьесъ  очень  немного  у 
г.  Случевскаго,  и въ  третьей  книжкѣ,  которая  теперь  лежитъ 
передъ  нами,  читатель  не  найдетъ  ничего  хотя  бы  отдаленно 
напоминающаго  его  богатую  обѣщаніями  зарю.  Г.  Случевскій  и 
въ  отношеніи  формы,  и въ  отношеніи  содержанія  регрессировалъ 
съ  каждой  написанной  имъ  строфой.  Томикъ  его  стихотвореній — 
находка  для  юмористическихъ  журналовъ,  и намъ  положительно 
непонятно,  почему  никто  изъ  критиковъ  до  сихъ  поръ  не  обмол- 
вился ни  однимъ  словомъ  объ  этихъ  замѣчательныхъ  жемчужи- 
нахъ родной  поэзіи. 

Книжка  представляетъ  большое  разнообразіе  содержанія,  сви- 
дѣтельствующее о разносторонности  таланта  г.  Случевскаго.  Мы 
находимъ  въ  его  томикѣ  и поэму,  и разсказъ,  посвященный 
г.  Данченко,  и драматическія  сцены,  посвященныя  г.  Каразину, 
и драматическую  хронику  (совсѣмъ  какъ  у Шекспира),  состав- 
ленную по  Тациту,  и даже  мистерію.  Все  это  по  большей  части 
вещи  не  новыя,  фигурировавшія  уже  на  страницахъ  разныхъ 
изданій,  для  которыхъ  и г.  Случевскій  поэтъ.  Но  наиболѣе  лю- 
бопытными вещами  въ  книжкѣ  слѣдуетъ  признать  лирическія 
стихотворенія,  названныя  авторомъ  «изъ  альбома  односторонняго 
человѣка»,  и неподражаемую  мистерію.  Въ  нихъ,  какъ  въ  про- 
изведеніяхъ, завершающихъ  книжку,  по  русской  пословицѣ,  «чѣмъ 
дальше  въ  лѣсъ,  тѣмъ  больше  дровъ»,  наиболѣе  набросано  по- 
эгическихъ  «дровъ»,  поэтому  мы  и посмотримъ  на  нихъ.  Мы  не 
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обѣщаемъ  читателю  собрать  въ  одинъ  букетъ  всѣ  перлы  этихъ 
произведеній.  Это  трудно.  Какъ  вы  думаете,  напримѣръ,  что  такое 
убѣжденія?  Это,  видите  ли,  «слѣдъ  долгихъ  натруживаній^  нѣ- 
кій (е)  мозоли  мысли»  ^ какъ  весьма  удовлетворительно  объясняется 
на  стр.  285  .А  какого  вы  мнѣнія  о художественныхъ  красотахъ 
слѣдующаго  произведенія,  которое  мы,  изъ  боязни  обронить  изъ 
него  что-нибудь,  цѣликомъ  переносимъ  на  наши  страницы: 

И они  въ  звукахъ  пѣсни,  какъ  рыбы  въ  водѣ, 

Плавали,  плавали! 

И тревожили  ночь,  благовонную  ночь 
Звуками,  звуками! 

Вызывала  она  {ночь?)  на  любовь,  на  огонь 
Голосомъ,  голосомъ. 

И ОБЪ  (голосъ?)  ей  отвѣчалъ,  будто  вправду  пылалъ. 

Теноромъ,  теноромъ! 

А въ  саду  подъ  окномъ,  ухмылялась  тайкомъ 
Парочка,  парочка! 

Эти  молоды  были  и пѣть  не  могли. 

Счастливы,  счастливы... 

Безподобно!  Какая  наблюдательность,  какая  смѣлость  образовъ, 
какая  оригинальность  формы!  И это  поэтъ,  печатавшійся  нѣ- 
когда въ  «Современникѣ»,  въ  самую  блестящую  пору  этого  жур- 
на.іа!  Прелестное  это  произведеніе  помѣщается  на  стр.  236,  не- 
посредственно за  «мозолями  мыслей».  Не  безъинтересно  также, 
какими  соображеніями  руководствуется  авторъ  въ  разстановкѣ 
знаковъ  препинанія.  Такъ,  напримѣръ: 

У тебя,  на  каретгь  твоей 

Мой,  какъ  будто  крещеный,  еврей. 

Весь  обшитъ  дорогимъ  галуномъ. 

Высоко  возсѣдаетъ  лакей! 

Попробуемте  передать  это  прозой,  сообразуясь  съ  запятыми 
автора:  «Высоко  на  твоей  каретѣ,  весь  обшитый,  какъ  будто 
крещеный  еврей,  дорогимъ  галуномъ,  возсѣдаетъ  мой  лакей!..» 
Направимся,  однако,  дальше: 

Онъ  сложилъ  свои  руки  крестомъ 
Крестъ!!  (?)..  великій,  священный  символъ, 

Ну,  нашелъ  же  ты  мѣсто,  нашелъ!  (стр.  238). 
и это — все  стихотвореніе,  отъ  строки  до  строки!  Изъ  него  читя'- 
тель  узнаетъ,  что  лакеи  не  всегда  сидятъ  на  козлахъ,  а иногда,, 
хотя,  вѣроятно,  и очень  рѣдко,  взбираются  и на  самую  карету. 
Изъ  стихотворенія  явствуетъ  также,  что  крещеные  евреи  всѣ 
обшиты  дорогими  галунами.  Направимся,  однако,  дальше. 

Веселье  нынче:  гдѣ  оно? 

Вино  смѣется  въ  насъ,  вино!  (стр.  239). 

И то  же  все  стихотвореніе!  Коротко  и неясно.  И такихъ  ре- 
бусовъ много  въ  книгѣ! 

Еще  два-три  образчика.  Л бы  могъ  привести  ихъ  гораздо 
больше,  такъ  какъ  выборъ  не  представляетъ  большого  труда, 
но,  мнѣ  кажется,  довольно  и этого.  Кто  и теперь  не  увѣруетъ 
въ  поэтическія  достоинства  замѣтокъ  «односторонняго  человѣка»,, 
Т.  ССЬХІѴ.-Отд.  И.  14 
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ОТЕЧ.  Задмсев. 


тотъ  пусть  платитъ  2 рубля,  покупаетъ  книгу  г.  Случевскаго  и 
изслѣдуетъ  самъ  ея  дебри. 

Вся  земля  одно  лицо!  Отъ  вѣка 
По  лицу  тому  съ  злорадствомъ  разлита 
И травитъ  (??)  въ  сознаньи  человѣка 
Мощной  мысли  злая  кислота... 

Арабески!!  Каждый  день  обновки! 

Что-то  будетъ?  Хуже  ли  чѣмъ  встарь? 

Нѣтъ!  такой,  такой  татуировки 
Не  одинъ  не  сочинялъ  дикарь  (стр.  244). 

Что|это  такое,  членораздѣльная  ли  рѣчь  человѣческая  или 
безсвязный  бредъ?  Кто  кого  «травитъ?»  Что  значатъ  патетиче- 
скіе восклицательные  знаки  послѣ  слова  «арабески»?  Стараться 
отыскать  мысль  среди  этого  набора  словъ  и массы  вдохновенно 
брошенныхъ  на  строки  знаковъ  препинанія  совершенно  безпо- 
лезно: труды  не  увѣнчаются  успѣхомъ.  Читателю,  огорошенному 
глубиной  этого  произведенія,  какъ  ударомъ  обуха  по  головѣ,  ни- 
чего больше  не  остается,  какъ  воскликнуть  по  адресу  поэта:  «Ка- 
кой свѣтильникъ  разума  угасъ!»  Еще  одна  маленькая  «арабеска» 
изъ  альбома  и мы  окунемся  въ  мутную  воду  мистеріи: 

Мечты,  твои  любовницы 
Летаютъ  въ  попыхахъ! 

Онѣ,  какъ  ты  — чиновницы, 

ѣсѣ  въ  лентахъ  и въ  звѣздахъ!  (стр.  246). 

Немного  словъ,  а какая  глубокая  мысль,  какъ  много  сказано!.. 
Интересно  только,  у какихъ  зулусовъ  бываютъ  чиновницы  въ  лен- 
тахъ и збѣздахьі 

Почему  г.  Случевскій  назвалъ  эти  стихи  альбомомъ  €однО' 
сторонняго'^  человѣка?  Въ  чемъ  «односторонность»  этихъ  жал- 
кихъ, претенціозныхъ  виршей?  Никакихъ  своихъ  убѣжденій, 
этихъ  «нѣкихъ  мозо.іей»,  односторонній  человѣкъ  не  высказы- 
ваетъ, онъ  просто  бормочетъ  разныя  слова.  Богъ  вѣсть  почему 
приходящія  ему  въ  голову,  стараясь,  чтобы  они  ложились  въ 
риѳму.  Всѣ  эти  вопросы,  впрочемъ,  предвидѣлъ  должно  быть  и 
самъ  авторъ,  ибо  въ  одномъ  изъ  неподражаемыхъ  стихотвореній 
«альбома»  онъ  прямо  говоритъ  недоумѣвающему  читателю:  «спро- 
си у съумасшедшихъ,  они  меня  поймутъ»  (стр.  237). 

А какъ  роскошно  издана  книжка!  Мы  слышали,  что  ея  худо- 
жественный переплетъ  былъ  выбранъ  и заказанъ  въ  Парижѣ. 
Невольно,  наряду  съ  этимъ  чистенькимъ,  раззолоченнымъ  томи- 
комъ вспоминается  намъ  внѣшность  одного  изданія  задушевныхъ 
и милыхъ  стихотвореній  Сурикова:  сѣрая  обертка,  сѣрая  бумага... 
Довольно  объемистая  книжка  стоила  только  рубль!  Обидно  стано- 
вится за  русскую  поэзію:  часто  люди  дѣйствительно  талантливые 
не  могутъ  совсѣмъ  издать  своихъ  произведеній  или  по  недо- 
статку средствъ,  или  по  «независящимъ  обстоятельствамъ»,  а 
вирши  г.  Случевскаго  выходятъ  залитыя  въ  золото! 

Заглянемъ  теперь  въ  мистерію,  носящую  красивое  и звучное 
заглавіе  Элоа — имя  ея  героини,  ангела  женскаго  пола,  рожден- 


Новмя  книги. 


203 


наго  изъ  слезы,  уроненной,  по  преданію,  Христомъ  на  гробъ 
Лазаря.  Въ  силу  такой  родословной,  ангелу  надлежитъ  изобра- 
жать въ  мистеріи  духа  скорби  и любви.  Спѣшу  предупредить 
читателя,  что  замыселъ  г,  Случевскаго  крайне  грандіозенъ:  его 
Сатана  является  ни  больше,  ни  меньше,  какъ  продолженіемъ 
лермонтовскаго  ^Демона»,  въ  чемъ  легко  убѣдиться  изъ  ниже- 
слѣдуюш,ихъ  строкъ.  «Прекрасный  призракъ»,  говоритъ  Сатана, 
обраш;аясь  къ  Элоа: 

...полюби  меня! 

Какъ  прикоснулся  я къ  красавицѣ  Тамарѣ 
И новымъ  ангеломъ  пространства  населилъ, 

Мнѣ  самки  двухъ  міровъ  не  по  сердцу  бывали...  (стр.  264). 

Мистерія  начинается  тѣмъ,  что  у преддверья  ада  столпы 
неясныхъ  тѣней»  тянутся  къ  красному  свѣту.  Слышится  пѣсня: 
Была  коза  и въ  дѣвушкахъ  осталась  (?) 

Изсохъ  залогъ  всѣхъ  материнскихъ  силъ! 

Кой-кто  рѣшилъ,  рѣшенье  исполнялось... 

Навстрѣчу  тѣнямъ  появляется  Сатана  и очень  кстати  преры- 
ваетъ эту  невозможную  дичь  вопросомъ:  «Какое  пѣнье?  Отчего 
не  на  работѣ  и не  на  своихъ  мѣстахъ?»  Отсюда  явствуетъ,  что 
тѣни — служебные  духи  Сатаны  и что  у нихъ  есть  какія-то  свои 
мѣста.  Читатель  заинтересованъ. 

Заступникомъ  за  несчастныхъ  тѣней  яв.зяется  Молохъ,  играю- 
ш;ій  въ  мистеріи  роль  наперсника  Сатаны  и надсмотрш;ика  за  его 
рабами.  «Работы  мало,  князь»,  заявляетъ  онъ,  прибавляя,  что 
какія-то  возжи  совсѣмъ  ослабли.  Но  Сатана  не  смягчается  этими 
аргументами,  грубо,  совсѣмъ  не  по-княжески,  гонитъ  онъ  тѣней 
въ  «подлунную,  сотворять  зло»,  причемъ  высказываетъ  глубокое 
замѣчаніе,  что  ночь,  «какъ  большой  парникъ,  дающій  овощи, 
возрощаетъ  зло».  Покорные  духи  исчезаютъ;  Сатана  остается  въ 
пріятномъ  іёі;е-а-1:ё1;е  съ  Молохомъ.  Мы  не  беремся  передавать 
читателю  ихъ  бесѣду— она  совершенно  непонятна  для  простого 
смертнаго,  не  посвященнаго  въ  адскія  тайны;  впрочемъ,  на  наше 
счастіе,  Іёіе-а-іёѣе  продолжается  недолго:  Сатана  за  что-то  раз- 
гнѣвывается  на  Молоха,  удаляетъ  его  выразительнымъ  манове- 
ніемъ руки  и остается  одинъ.  Не  можемъ  при  этомъ  случаѣ  не 
позавидовать  Молоху — ему  не  приходится  выслушивать  того,  что 
немедленно  начинаетъ  говорить  Сатана: 

Туманъ  холодный  тихо  вьется,  выползая 
И безполезно  (?)  тратитъ  влажность  на  Шкалахъ, 

И въ  странныхъ  образахъ  снуетъ  между  скалами... 

Онъ  тоже  князя  мрака  признаетъ  во  мнѣ, 

И льнетъ,  и ластится!  А я — какой  я князь? 

И Богъ  и я — мы  два  враждебныхъ  брата, 

Предвѣчные  зоны  самой  высшей  силы 
Намъ  неизвѣстной,  эманаціи  ея... 

Кряжи  безсчетныхъ  горъ  лежатъ  передо  мною... 

Но  еслибы  не  ломка  ихъ,  не  искривленья, 

Не  щели  нѣдръ  земныхъ,  обвалы  и кипѣнья  (??)— 
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Отт-  Записей, 

Въ  нихъ  не  было  бы  этой  грозной  красоты, 

Гдѣ  такъ  любовно,  тихо,  тѣни  голубыя 
Ложатся  и закатъ  малиновый  горитъ... 

Тутъ,  благодаря  Бога,  почти  все  ясно,  послѣднія  двѣ  строки 
даже  красивы.  Интересно  только,  какимч  образомъ  все  это  отно- 
сится къ  началу  монолога?  Теперь  мы  приступаемъ  къ  самой 
интересной  части  монолога  (держитесь,  читатель!): 

Мое,  мое  созданье  эта  красота, 

Всегда  присущая  крушеніямъ  порядка! 

А красота — добро!  Я этой  злобой  добръ  (!) 

Л въ  этомъ  двойственность...  И ею  адъ  и небо 
Идутъ  неудержимо  оба  къ  разрушенью. 

Лежитъ  зерно:  ему  раздвоиться  судьба! 

Тогда,  изъ  оболочки  и изъ  содержанья 
Просунется  ростокъ!  Не  тоже  ли  и здѣсь  (гдѣ?) 

Зерно  — мы  оба  и изъ  насъ  идетъ  творенье! 

Сатана  добръ  злобой^  въ  этомъ  двойственность  и этой  двой' 
ственностью  адъ  и небо  идутъ  къ  разрушенью».  Господи,  по- 
милуй насъ  грѣшныхъ!  Будемъ  продолжать: 

Несочетаемаго  сочетать  нельзя. 

Это,  ПО  крайней  мѣрѣ,  ясно.  Кузьма  Прутковъ,  глубокій,  не- 
сравненый  Кузьма  Прутковъ,  еще  ранѣе  говорилъ:  «Плюнь  въ 
глаза  тому,  кто  скажетъ  тебѣ,  что  можетъ  объять  необъятное!» 
И такъ, 

Несочетаемаго  сочетать  нельзя  — 

II  въ  этой-то  борьбѣ  двухъ  основныхъ  различій 
Играетъ  жизнь  и смерть!  Броженіе  дрожжей... 


И самъ  я сбился  и совсѣмъ  не  отличаю 
Что  Божье,  что  мое? 

Самъ  Сатана  сбился!  Посмотримъ,  не  яснѣе  ли  дальше? 

Не  можетъ  зло  пройти:  присуще  бытію;  (?) 

Но  въ  чистотѣ  своей  зло  сильно  помутилось 
Густой  отстой  добра  спускается  въ  него. 

А зло,  какъ  тьма  трясины,  что  пускаетъ  кверху  (?) 

Листву  широкую  могучихъ  плауновъ, 

На  стебляхъ  безконечно  длинныхъ — проникаетъ 
Въ  добро — и кажется,  и дѣйствуетъ  добромъ... 

«Сатана  задумывается».  Читатель  тоже.  Есть  отъ  чего  заду- 
маться, даже  потерять  голову:  «мозоли  мыслей»...  «ночь— боль- 
шой парникъ»...  «отстой  добра»,.,  «зло-тьма  трясины»...  «зло — 
листва  могучихъ  плауновъ,  кажущихся  и дѣйствующихъ  добромъ'». 
Связи  съ  предыдущимъ  читатель  ужь  не  ищетъ,  до  связи  ли 
тутъ!  Но,  однако,  Сатана  очнулся — вниманіе! 

Какъ  это  было?.. 

Да,  припоминаю  я... 

Не  совершились  времена  тогда  (??)...  Природа 
Была  готова,  только  мысли  лишена! 

Мысль  оставалась  прирожденнымъ  достояньемъ 
Однихъ  духовныхъ  сферъ,  и въ  нихъ  витали  мы! 

Когда  же  рядомъ  опытовъ,  слѣпыхъ  исканій 
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Отъ  сочетанья  къ  сочетанью,  ш ощупь, 

Съ  отбрасываньемъ  формъ  ненужныхъ,  неудачныхъ, 

Мысль  наконецъ  таки  пробилась  на  землѣ 
И глянулъ  (?)  человѣкъ!  то  связка  развязалась 
Срощенья  двухъ  міровъ  въ  живомъ  общеньи  жилъ  (??) 

Эта  «завязавшаяся  связка  срощенья  двухъ  міровъ  въ  живомъ 
общеньи  жилъ»,  по  нашему  мнѣнію,  безсмертна!  Какъ  ни  при- 
выкли  мы  встрѣчать  подобные  перлы  у г.  Случевскаго,  но  этого 
«общенья  жилъ»  мы  не  ожидали!  Что  передъ  этой  фразой  зна- 
менитая пѣсня:  «рано  утромъ,  вечеркомъ,  въ  полночь,  на  раз- 
свѣтѣ»! 

Сатана  продолжаетъ  еще  и дальше  болтать  подобный  же  вздоръ, 
но  съ  насъ  довольно  и этого.  Такимъ  образомъ  написана  вся 
мистерія:  между  отдѣльными  сценами,  никакой  связи;  въ  сце- 
нахъ никакого  смысла. 

Гюи  де-Мопасанъ.  Жизнь.  Романъ.  Переводъ  съ  предисловіемъ 
Ѳ.  И.  Бургакова.  Сяб.  1883. 

Молодая  дѣвушка,  Жанна  ле  -Пертюисъ  де -Во,  только -что  вы- 
шедшая изъ  монастыря,  какъ-то  совсѣмъ  нечаянно,  безъ  при- 
нужденія, но  и безъ  особеннаго  желанія  выходитъ  замужъ  за 
изящнаго  и красиваго  виконта  де-Ламара.  Виконтъ  оказывается 
мелочнымъ,  грубымъ,  жестокимъ  и совершенно  безстыднымъ  не- 
годяемъ. Мелкія  черты  непривлекательныхъ  свойствъ  мужа 
Жанна  замѣтила  очень  скоро,  черезъ  нѣсколько  же  дней  послѣ 
свадьбы.  Но  ей  предстояло  гораздо  болѣе  крупное  разочарова- 
ніе. Въ  одинъ  прекрасный  день  она  узнала,  что  ея  горничная 
и вмѣстѣ  молочная  сестра,  Розалія,  родила  ребенка,  который 
есть  плодъ  ея  связи  съ  виконтомъ,  а связь  эта  началась  съ 
самаго  появленія  виконта  въ  домѣ  родителей  Жанны.  Но  не 
одна  ревность  гложетъ  при  этомъ  сердце  Жанны.  Виконтъ  ве- 
детъ себя  по  отношенію  къ  женѣ,  къ  любовницѣ,  къ  ея  ребенку 
съ  такимъ  безстыдствомъ,  съ  такимъ  жестокимъ  цинизмомъ,  что 
у жены  не  остается  къ  нему  иного  чувства,  кромѣ  презрѣнія. 
Къ  тому  же  она  и сама  беременна.  Случайное  смущеніе  отца 
Жанны  во  время  этой  исторіи  открываетъ  ей,  что  и онъ,  ея 
добрый,  любимый  отецъ,  въ  свое  время  былъ  не  совсѣмъ  чистъ 
по  части  веселаго  грѣха.  Такое  же  открытіе  онъ  дѣлаетъ  впо- 
слѣдствіи и относительно  своей  матери.  Сосѣдка,  графиня  Фур- 
валь,  удостоиваетъ  своей  благосклонности  виконта,  но  графъ,  ея 
мужъ,  мстя  за  свою  оскорбленную  любовь,  убиваетъ  обоихъ. 
Жанна  остается  одна,  подавленная  всѣми  этими  открытіями, 
слишкомъ  чистая,  чтобы  самой  увлечься  водоворотомъ,  и слиш- 
комъ ничтожная,  чтобы  съ  нимъ  раздѣлаться.  Вся  жизнь  ея 
сердца  сосредоточивается  на  сынѣ,  но  и онъ,  связавшись  съ  ка- 
кой-то кокоткой  въ  Парижѣ  не  приноситъ  ей  ничего,  кромѣ  стра- 
даній. Уже  старая  и немощная,  она  встрѣчаетъ  лучъ  утѣшенія 
въ  лицѣ  внучки,  ребенка,  присланнаго  ей  распутнымъ  сыномъ. 

Таково  содержаніе  романа  Гюи  де-Мопасана. 
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Романъ  сталъ  нынѣ  первенствующею  формою  въ  беллетристи- 
кѣ, и это  очень  понятно,  потому  что  никакая  другая  форма  не 
дастъ  такихъ  широкихъ  рамокъ,  такой  возмож.ности  полно  я 
всесторонне  отразить  жизнь  въ  литературѣ.  Но  не  всякая  воз- 
можность осуществляется.  Еслибы  отъ  нынѣшней  французской 
цивилизаціи  осталась  только  кучка  романовъ  школы,  гордо  на- 
зывающей себя  натуралистическою  или  экспериментальною,  то  на- 
ши поздніе  потомки  пришли  бы  въ  немалое  изумленіе.  Они  могли 
бы  подумать,  что  французы  конца  XIX  вѣка  главнымъ  образомъ 
и даже  чуть  не  исключительно  занимались  прелюбодѣяніемъ. 
До  такой  степени  эта  струя  преобладаетъ  въ  нынѣшней  фран- 
цузской изяшной  литературѣ.  Романисты  хвастаются,  что  они, 
отбросивъ  требованія  нелѣпаго  или  лицемѣрнаго  пуританства, 
рисуютъ  правду  и не  колеблются  рисовать  ее  во  всѣхъ  обна- 
женныхъ деталяхъ.  Пусть  такъ.  Но  неправда  состоитъ  въ  этомъ, 
такъ  сказать,  выпяченномъ  положеніи  интересовъ  прелюбодѣянія 
сравнительно  съ  массой  интересовъ  другого  сорта,  умственныхъ, 
политическихъ,  которые  существуютъ  же  и должны  занять  свое 
мѣсто  и въ  романѣ. 

Этой  неправдивой  выпяченности  одной  стороны  жизни  не  из- 
бѣгъ и Гюи  де-Мопасанъ.  Весь  интересъ  его  романа  сосредото- 
чивается на  открытіяхъ,  которыя  дѣлаетъ  послѣдовательно  Жан- 
на. Въ  оправданіе  автора  слѣдуетъ  сказать,  что  такова  была 
его  задача,  что  это  не  «Жизнь»,  какъ  слишкомъ  громко  и ши- 
роко выходитъ  въ  русскомъ  переводѣ,  а только  Лпе  ѵіе,  одна 
женская  жизнь,  а женская  жизнь  въ  наше  время  естественно 
сплошь  да  рядомъ  исчерпывается  коллизіями  любви.  Однако, 
надъ  головой  Жанны  скопляется  все- таки  слишкомъ  однородная 
и однообразная  туча.  Приэтомъ,  какъ  ужь  водится,  въ  нынѣш- 
ней французской  литературѣ,  «попадаются  сцены,  профанирую- 
щія суровый  пуританизмъ»,  по  выраженію  переводчика.  Сцены 
эти,  продолжаетъ  переводчикъ,  «къ  глубокому  сожалѣнію»,  при- 
шлось выпустить  и замѣнить  многоточіями.  Не  зная  подлинника, 
вѣримъ  переводчику  на  слово,  то  есть  вѣримъ,  что  исчезновеніе 
нѣкоторыхъ  сценъ  достойно  глубокаго  сожалѣнія  и что  онѣ  впол- 
нѣ нужны  и умѣстны  при  томъ  «обнаженіи  жизни»,  которымъ 
проникнутъ  романъ  Гюи  де-Мопасана.  Надо,  впрочемъ  замѣтить, 
что  наши  русскіе  крупные  художники — Тургеневъ,  Толстой,  До- 
стоевскій— каждый  по  своему  обнажая  жизнь,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
фактически  свидѣтельствуютъ,  что  обнажать  жизнь  и поднимать 
пологъ  кровати  не  совсѣмъ  одно  и то  же.  Допустимъ,  однако, 
что  сюжетовъ,  неудобныхъ  въ  видахъ  нравственной  щекотливо- 
сти, совсѣмъ  нѣтъ,  что  даже  такія  подробности  любовныхъ  от- 
ношеній, которыя  только  у дикарей  предъявляются  всякому  же- 
лающему видѣть,  а у людей,  съ  болѣе  тонкимъ  развитіемъ  чув- 
ства любви,  прячутся  отъ  посторонняго  глаза,  даже  эти  подроб- 
ности подлежатъ  литературному  изображенію.  Допустимъ,  что  въ 
этомъ  именно  и состоитъ  «обнаженіе  жизни».  Остается  еще  во- 


Новыя  книги. 


207 


просъ:  какъ  слѣдуетъ  изображать  эту  обнаженную  жизнь?  «На- 
туралисты» увѣряютъ,  будто  они  только  собираютъ  «человѣче- 
скіе документы»,  систематически  устраняясь  отъ  какого  бы  то 
ни  было  субъективнаго  ихъ  освѣщенія;  что  для  нихъ,  какъ  вы- 
разился герой  романа  Марка  Монье  «Сбитый  съ  толку»,  нѣтъ 
ни  добра,  ни  зла,  а есть  только  одна  правда.  Громкая  фраза 
эта  совершенно  во  вкусѣ  тѣхъ,  которыя  въ  такомъ  большомъ 
количествѣ  пустилъ  въ  обращеніе  Эмиль  Зола,  лишена  всякаго 
смысла.  Правда  ли,  что  въ  буржуазной  средѣ  возможны,  напри- 
мѣръ, тѣ  отношенія  между  отцомъ,  сыномъ  и матерью,  какія 
изображены  въ  Ьа  сигёе  Зола?  Правда.  Но  не  менѣе  правда  и 
то,  что  это  отношенія  гнусныя,  на  которыя  поэтому  отнюдь  не 
полагается  накидывать  поэтическій  покровъ,  въ  родѣ  знаменитаго 
описанія  зимняго  сада.  Правда  ли,  что  Октавъ  Муре,  начавшій 
въ  РоІ-ЪоиіИе  настольными  и зад  верными  приключеніями  на  ма- 
неръ Поль  де-Кока,  кончаетъ  тѣмъ,  что  наживаетъ  въ  Ап  Ъопііеиг 
(Іез  (іатез  милліоны,  раздавивъ  всякую  конкурренцію,  к кладетъ 
эти  милліоны  къ  ногамъ  прелестной  дѣвицы?  Можетъ  быть,  и 
правда,  но  не  менѣе  правда,  что  біографія  обворожительнаго 
Октава  отнюдь  не  заслуживаетъ  идеализаціи  и поэтическаго  оре- 
ола. А между  тѣмъ,  «натуралисты»,  стремясь  рисовать  грязь  съ 
полною  и даже  излишнею  правдивостью  въ  подробностяхъ,  въ 
то  же  время  пускаютъ  въ  ходъ  общую  и коренную  ложь,  дѣлая 
изъ  грязи  конфетки.  Развращенная  роль  этой  лжи  усиливается 
еще  какъ  талантливостью  нѣкоторыхъ  «натуралистовъ»,  такъ  и 
значеніемъ,  которымъ  пользуется  французская  литература  во  всей 
Европѣ. 

Къ  счастію,  эта  ложь  начинаетъ,  кажется,  убывать,  если  су- 
дить по  роману  Гюи  де-Мопасана.  Можно  бы  было  думать,  что 
этотъ  молодой  и талантливый  писатель,  еще  недавно  объявившій 
себя,  если  не  ошибаемся,  открыто  ученикомъ  Зола,  доведетъ 
пріемы  учителя  до  крайности.  Но  ничего  подобнаго  нѣтъ.  Правда, 
авторъ  «Жизни»  слишкомъ  охотно  становится  на  скользкую 
почву  подниманія  полога,  но  онъ  правдивъ  яетолько  въ  смыслѣ 
вѣрнаго  изображенія  деталей.  Гнусность  является  у него  безъ 
всякихъ  поэтическихъ  ореоловъ.  Виконтъ  де-Ламоръ  есть  не  обво- 
рожительный Октавъ,  умощенный  разными  добродѣтелями,  а ха- 
рактерный, яркій  типъ  человѣка  совершенно  безстыднаго  и без- 
сердечнаго. Самая  концепція  романа — рядъ  столкновеній  наив- 
ной и невинной,  ограниченной,  но  все-таки  симпатичной  жен- 
щины съ  окружающею  ее  со  всѣхъ  сторонъ  грязью  и пошлостью — 
гарантируетъ  его  до  извѣстной  степени  отъ  розоваго  освѣщенія 
гнусности.  У многихъ  слабоголовыхъ  можетъ  явиться  болѣе  или 
менѣе  опредѣленная  симпатія  къ  обворожительному  Октаву,  бо- 
лѣе или  менѣе  темный  позывъ  испытать  весь  этотъ  блескъ 
искусно  расписаннаго  успѣха;  но  ужь  навѣрное  никого  не  со- 
блазнитъ фигура  де-Ламора.  Или  пусть,  напримѣръ,  читатель 
обратитъ  вниманіе  на  истинно  трагическую  сцену,  когда  Жанна, 
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перебирая  у гроба  матери  ея  переписку,  открываетъ  ея  старые 
грѣхи.  Не  аппетитъ  можетъ  возбудить  эта  серьёзно  задуманная 
и тщательно  выполненная  сцена,  а только  отвращеніе  къ  старой 
лицемѣркѣ,  до  самой  смерти  съ  наслажденіемъ  перечитывающей 
письма  любовниковъ,  съ  которыми  она  надувала  мужа  (какъ  и 
онъ,  впрочемъ,  ее  надувалъ).  Надо  замѣтить,  что  эта  старуха 
вовсе  не  злодѣйка  какая-нибудь,  а,  напротивъ,  самая  обыкно- 
венная добрая  женщина  Оттого  то  ея  фигура  и выходитъ  та- 
кою живою  и типичною.  Также  живы  и типичны  и побочныя  ка- 
бачныя  лица,  мелькомъ  являющіяся  въ  драмѣ — Розалія,  ея  же- 
нихъ, два  священника,  тетка  Лизонъ,  графиня  Фурваль.  Шаб- 
лономъ и мелодрамой  отдаетъ  только  графъ  Фурваль. 

Принимая  въ  соображеніе,  что  драгоцѣнную  способность  къ 
высшей  правдѣ  Мопасанъ  обнаруживалъ  и въ  прежнихъ  сво- 
ихъ мелкихъ  вещахъ  (кое-что  было  напечатано  и по-русски)  и 
что  «Жизнь»  есть  первое  его  большое  произведеніе,  можно  отъ 
души  порадоваться  этому  лучу  свѣта  въ  сумбурѣ  «натурализма» 
и «эксііериментализма». 

Кнажна  Владимірская  (Тараканова).  Историческій  романъ  въ  че- 
тырехъ частяхъ.  Сочиненіе  Л.  Шардта,  автора  романа  «Родъ 
князей  Зацѣпиныхъ».  Спб.  1883  г. 

Еслибы  г.  Шардииъ  издалъ  романъ  «Родъ  князей  Зацѣпи- 
ныхъ», то  на  оберткѣ  было  бы,  конечно,  изъяснено,  что  онъ  ав- 
торъ романа  «Княжна  Владимірская».  Оба  романа  пользуются 
совершенно  одинаковою  извѣстностью  или  неизвѣстностью,  оба 
безконечно  долго  печатались  черезъ  часъ  по  столовой  ложкѣ  въ 
покойной  «Русской  Рѣчи>,  оба  одинаково  заслуживаютъ  или  не 
заслуживаютъ  отдѣльнаго  изданія. 

«Княжна  Владимірская»  очень  удобна  для  тѣхъ,  кто  любитъ 
читать  на  сонъ  грядущій  по  нѣскольку  страницъ  чего-нибудь 
необременительнаго,  но  и не  возбуждающаго,  дабы  сонъ  совер- 
шался спокойно.  Романъ  г.  Шардина  для  этого  достаточно  ве- 
ликъ (безъ  малаго  сорокъ  печатныхъ  листовъ)  и,  раздѣливъ  его 
на  умѣренныя  порціи,  можно  протянуть  наслажденіе,  по -край - 
ней-мѣрѣ,  на  годъ.  Романъ  написанъ  до  пос.тѣдней  степени 
скучно,  бездарно  и безпорядочно,  такъ  что  безсонницы  нагнать 
не  можетъ,  а прекратить  чтеніе  можно  рѣшительно  на  любой 
страницѣ  и на  любой  же  вновь  начать.  При  всемъ  томъ  это  на- 
стоящій историческій  романъ.  Тутъ  есть  и разбойникъ  огром- 
наго роста,  съ  ножомъ  за  поясомъ,  распѣвающій:  «не  шуми  ты 
мать,  зе.іеная  дубравушка,  не  мѣшай  мнѣ,  добру  молодцу,  думу 
думати»;  есть  іезуитъ,  который  съ  перваго  же  своего  появленія 
начинаетъ  строитъ  козни;  есть  гордый,  заносчивый  полякъ  въ 
кунтушѣ  и при  саблѣ;  словомъ,  есть  всѣ  тѣ  шаблонные,  бѣлыми 
нитками  сшитые  образы,  которые  полагаются  но  разъ  утверж- 
денному штату  для  каждаго  н.іохого  русскаго  историческаго  ро- 
мана. Что  касается  героини  романа,  княжны  Владимірской  или 
Таракановой,  то  эта  загадочная  историческая  личность  прошла- 
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го  столѣтія  такъ  к остается  загадочною  къ  романѣ  г.  Шарди- 
на.  Она  уясняется  только  съ  одной  стороны.  А именно,  княж- 
на, оказывается,  обладала  любопытнымъ  свойствомъ  приковывать 
къ  себѣ  любовниковъ:  кто  разъ  испыталъ  чары  ея  объятій,  тотъ 
уже  становился  ея  слѣпымъ  рабомъ  до  гроба.  Авторъ  такъ  до- 
рожитъ этою  чертою,  что  повторяетъ  сообщеніе  объ  ней,  по 
крайней  мѣрѣ,  разъ  десять.  Однако,  это  болѣе  физіологическое 
уясненіе,  нежели  историческое.  За  то  авторъ  дѣлаетъ  одно  дѣй- 
ствительно чрезвычайно  вѣрное  историческое  открытіе.  Оказы- 
вается, что  почти  всѣ  смуты  временъ  Екатерины —дѣло  Гурье- 
ва и Хрущева;  появленіе  самозванки  Таракановой,  пугачевщи- 
на— все  это  было  плодомъ  усилій  хитраго,  честолюбиваго  и жес- 
токаго князя  Никиты  Юрьевича  Трубецкаго,  который  такъ  и на- 
зывается ^пружина  пружинъ^.  Это  напоминаетъ  таинственное 
объясненіе,  данное  какъ-то  «Гражданиномъ > разнымъ  нынѣш- 
нимъ непорядкамъ:  «въ  Петербургѣ  есть  улица,  въ  той  ули- 
цѣ есть  домъ,  въ  томъ  домѣ  живетъ  зловѣщій  старикъ»;  такъ 
вотъ  этотъ -то  зловѣщій  старикъ  и есть  корень  вещей!.. 

Каково  бы  ни  было,  однако,  значеніе  историческаго  открытія 
г.  Шардина,  но  еслибы  кому-нибудь  пришло  въ  голову  издать 
отрицательную  христоматію,  сборникъ  образцовъ  художествен- 
наго безобразія,  то  мы  бы  рекомендовали  ему  прежде  всего  по- 
мѣстить сцену  болѣзни  и смерти  Трубецкой.  Вотъ  ужь  подлинно 
жилъ  грѣшно,  а умеръ  смѣшно  (въ  изображеніи  г.  Шардина,  а 
въ  сущности-то  умеръ  очень  страшно).  Впрочемъ,  въ  романѣ  и 
вообще  много  нашлось  бы  матеріаловъ  для  отрицательной  хри- 
стоматіи. 

Сборникъ  статистическихъ  свѣдѣній  по  Курской  губерніи.  Отдѣлъ 
хозяйственной  статистики.  Выпускъ  первый.  Курскій  уѣздъ.  Из- 
даніе курскаго  губернскаго  земства  М.  1883. 

Организація  статистическихъ  работъ  и редакція  разбираемаго 
выпуска  «Сборника»,  принадлежатъ  В.  И.  Орлову;  непосред- 
ственное же  производство  мѣстныхъ  изслѣдованій  и обработка  ма- 
теріала принадлежатъ  И.  А.  Вернеру.  Въ  «Сборникъ»  вошли: 
описаніе  крестьянскаго  хозяйства  и внѣ-земледѣльческихъ  за- 
работковъ крестьянъ,  очеркъ  граматности  населенія,  матеріалы 
для  опредѣленія  цѣнности  и доходности  земель,  таблица  свѣдѣ- 
ній объ  экономическомъ  положеніи  селеній,  свѣдѣнія  о частно- 
владѣльческихъ имѣніяхъ  и четыре  схематическихъ  карты  почвы 
и распространенія  промысловъ,  скотоводства  и граматности. 

Обыкновенно  подобные  «сборники»  наполняются  почти  исклю- 
чительно однѣми  таблицами,  и если  къ  нимъ  прилагаются  объясне- 
нія, то  крайне  краткія  и не  дающія  почти  ничего.  Въ  такомъ  видѣ 
«Сборники»  представляютъ  собою  совершенно  сырой  матеріалъ.  Отъ 
этого  типа  «Сборниковъ»  выгодно  отличаются,  какъ  содержащіе 
въ  себѣ  тщательную  обработку  собран яаго  матеріала,  нѣкоторые 
ТОМЫ  изданія  московскаго  земства  и вышедшіе  доселѣ  выпуски 
Сборника  свѣдѣній  но  Тамбовской  губерніи.  Однако,  всѣ  эти 
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работы,  кромѣ  извѣстнаго  труда  г.  Орлова  «Формы  землевладѣ- 
нія Московской  губерніи»,  уступаютъ  первому  выпуску  Курскаго 
земства,  какъ  по  живости  изложенія,  такъ  и но  интересу  содер- 
жанія. Особенно  любопытны  въ  этомъ  выпускѣ  главы,  посвящен- 
ныя «четвертному  землевладѣнію»  и граматности  крестьянъ  Кур- 
скаго уѣзда. 

Въ  Россіи,  при  ея  огромномъ . протяженіи,  сложились  крайне 
разнообразныя  формы  землевладѣнія.  Къ  сожалѣнію,  большин- 
ству образованныхъ  людей  это  мало  извѣстно.  Благодаря  этому 
обстоятельству,  всякій  разъ,  когда  у насъ  принимаются  мѣры  по 
поземельному  устройству  населенія,  мѣры  эти  имѣютъ  въ  виду 
только  наиболѣе  извѣстный  типъ  отношеній  населенія  къ  землѣ 
и потому  очень  значительныя  группы  населенія  остаются  внѣ 
дѣйствія  этихъ  мѣръ  или  подчиняются  имъ,  когда  этого  не 
должно  быть.  Такъ  было,  напримѣръ,  въ  1861  г.  съ  чтгтви- 
ками^  вольными  людьми^  поссессіонными  крестьянами^  и т.  п., 
тоже  было  въ  1864  г.  при  изданіи  закона  о поземельномъ  устрой- 
ствѣ государственныхъ  крестьянъ,  когда  были  оставлены  безъ 
вниманія  владѣльцы  сшарозаимочныхъ  земель^  четвертные  кре- 
стьяне, резеши  и др.  Въ  результатѣ  получается  увеличеніе  аграр- 
ной путаницы,  судебные  процессы,  масса  не  доразумѣній  и т.  д. 

Только  въ  послѣднее  время  начинаетъ  выясняться  разнообра- 
зіе существующихъ  формъ  землевладѣнія,  а вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и 
необходимость  принятія  законодательныхъ  мѣръ,  которыя  охра- 
няли бы  эти  формы  на  ряду  съ  наиболѣе  распространеннымъ 
типомъ.  Отсутствіе  законодательной  гарантіи  этихъ  формъ  земле- 
владѣнія ведетъ  къ  тому,  что  ихъ  уничтожаетъ  всякій,  кто  за- 
хочетъ. 

Четвертное  землевладѣніе  принадлежитъ  именно  къ  числу  та- 
кихъ, вновь  открытыхъ  формъ  русскаго  землевладѣнія.  О суще- 
ствованіи его  стало  извѣстно  только  въ  послѣдніе  годы,  а болѣе 
или  менѣе  близкое  знакомство  съ  его  сущностью  началось  только 
благодаря  работамъ  земскихъ  статистиковъ.  «Четвертные»  кре- 
стьяне встрѣчаются  въ  Курской,  Рязанской,  Орловской,  Тамбов- 
ской и Воронежской  губерніяхъ.  Кромѣ  того,  четвертное  земле- 
владѣніе встрѣчается  въ  Казанской  губерніи,  но  тамъ  оно,  ка- 
жется, стоитъ  на  нѣсколько  иныхъ  основаніяхъ.  Нѣкоторыя  свѣ- 
дѣнія о четвертномъ  землевладѣніи  можно  найдти  въ  «Сборни- 
кахъ», изданныхъ  рязанскими  и тамбовскими  статистиками;  но 
систематическій  сводъ  всего  собраннаго  доселѣ  матеріала  отно- 
сительно четвертного  землевладѣнія  заключается  только  именно 
въ  первой  главѣ  разбираемаго  «Сборника». 

Происхожденіе  четвертного  землевладѣнія  относится  ко  вре- 
мени за  два,  за  три  столѣтія  и болѣе  тому  назадъ.  Четверт- 
ныя земли— это  земли,  жаловавшіяся  на  границахъ  Московскаго 
государства  пограничному  полувоенному  населенію,  которое  обя- 
зано было  нести  сторожевую  службу  и даже  отражать  нападенія 
татаръ.  Это  однодворцы,  панцырные  бояре,  черкасы  и т.  п.  С.  а 
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жиБшаяся  здѣсь  форма  землевладѣнія  представляетъ  собою  нѣ- 
что среднее  между  частнымъ  и общиннымъ  владѣніемъ;  при- 
чемъ иногда  сюда  примѣшивается  и родовой  элементъ.  Участки 
находятся  въ  подворно-наслѣдственномъ  владѣніи;  но  наслѣд- 
ственность владѣнія  относится  не  къ  опредѣленному  участку 
земли,  а къ  праву  на  полученіе  разъ  навсегда  опредѣленной 
части  общаго  пространства  земли,  находящагося  во  владѣніи 
того  или  другого  общества  четвертныхъ  крестьянъ.  Какъ  бы  ни 
измѣнился  составъ  той  или  другой  семьи,  какъ  бы  ни  измѣни- 
лось ея  экономическое  положеніе,  она  всегда  имѣетъ  право  на 
одну  и туже  часть  (’/зо,  Ѵ25  и т.  п.)  земельнаго  надѣла  обще- 
ства, какою  владѣли  и предки  семьи.  Въ  тоже  время  земля  счи- 
тается собственностью  всего  общества.  Передѣлы  ведутся  также, 
какъ  и при  общинномъ  землевладѣніи.  Въ  случаѣ  вымиранія 
семьи,  ея  участокъ  поступаетъ  въ  распоряженіе  общества.  Когда 
часть  общественнаго  надѣла  заливается  водой,  отходитъ  къ  со- 
сѣднимъ владѣльцамъ  по  суду,  отчуждается  подъ  полотно  же- 
.аѣзной  дороги  и т.  іі.,  семьи,  участки  которыхъ  приэтомъ  от- 
чуждаются, не  лишаются  земли,  а происходитъ  общій  передѣлъ, 
причемъ  участки  всѣхъ  семей  равномѣрно  уменьшаются,  чтобы 
можно  было  вознаградить  оставшіяся  безъ  земли  семьи,  и каж- 
дая семья  получаетъ  туже  самую  долю  (Ѵ20,  ' 25  ит.  д.)  общаго 
надѣла,  какою  пользовалась  до  тѣхъ  поръ.  Во  многихъ  мѣстахъ 
четвертное  землевладѣніе  перешло  просто  въ  общинное,  а въ  нѣ- 
которыхъ случаяхъ  переходитъ  въ  него  въ  настоящее  время,  на 
нашихъ  глазахъ. 

Къ  сожалѣнію,  отсутствіе  въ  законѣ  нормированія  четвертнаго 
землевладѣнія  привело  къ  тому,  что  присутственныя  мѣста  смо- 
трятъ на  четвертныя  земли,  какъ  на  частныя,  принадлежащія 
отдѣльнымъ  лицамъ.  Результаты  такого  положенія  вещей  крайне 
печальны.  За  четвертными  крестьянами  признается  право  сво- 
бодной продажи  своихъ  участковъ,  и этимъ  прекрасно  пользу- 
ются кулаки,  которые,  опутавъ  крестьянъ  своими  сѣтями,  предъ- 
являютъ къ  нимъ  иски  о неуплатѣ  долговъ  и отбираютъ  такимъ 
образомъ  у нихъ  землю.  Этимъ  путемъ  громадное  количество 
четвертныхъ  крестьянъ  превращено  въ  безземельныхъ  проле- 
таріевъ. 

Въ  главѣ  о граматности  Курскаго  уѣзда,  составители  «Сбо]з- 
ника»  поставили  вопросъ  о томъ,  отъ  какихъ  условій  зависитъ 
та  или  другая  степень  распространенности  граматности  въ  на- 
селеніи, и пришли  къ  заключенію,  что  распространеніе  грамат- 
яости  всецѣло  зависитъ  отъ  степени  благосостоянія  населенія. 
Изъ  массы  цифръ,  которыми  авторы  подтверждаютъ  этотъ  вы- 
водъ, мы  приведемъ  здѣсь  лишь  одну  таблицу,  одна  сторона 
которой  показываетъ,  сколько  земли  приходится  на  дворъ  въ 
разныхъ  сельскихъ  обществахъ  Курскаго  уѣзда,  а другая — ^/о 
граматныхъ  къ  населенію  въ  тѣхъ  же  обществахъ: 
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до  3 дес.  удоб.  земли  о/о  грамат.  1,46 
отъ  3 » 6 » » » » 2,33 

» 6 » 9 > » » > > 3,44 

> 9 » 12  » » » » > 5,62 

болѣе  12  > » » > > 5,75 

Принцъ  и нищій.  Историческій  романъ  для  юношества  всѣхъ 
возрастовъ.  Марка  Твайна  (Самуэля  Клеменса),  съ  150  рисун* 
нами  въ  текстѣ.  Переводъ  съ  англійскаго,  Сбп.  1883. 

Извѣстному  сатирику  Марку  Твайну  пришла  благая  мысль  на- 
писать романъ  для  дѣтей.  Писатели  для  взрослыхъ,  какъ  на  за- 
падѣ, такъ  и у насъ,  къ  сожалѣнію,  очень  рѣдко  берутся  за  это 
дѣло,  и въ  дѣтской  литературѣ  подвизаются  преимущественно 
авторы,  спеціально  отмежевавшіе  себѣ  эту  область;  но  весьма 
немногимъ  изъ  нихъ  удается  заинтересовать  своихъ  маленькихъ 
читателей.  Происходитъ  это,  по  всей  вѣроятности,  отъ  того, 
что,  стараясь  снизойти  до  дѣтей,  они  обыкновенно  впадаютъ  въ 
фальшивый,  слащавый  тонъ,  или  же  вносятъ  въ  свои  разсказы 
неразлучный  со  скукою  дидактическій  элементъ.  У англичанъ, 
сверхъ  того,  въ  большинствѣ  случаевъ  является  піэтистиче- 
ская  подкладка;  а французы  и нѣмцы  впадаютъ  въ  идеали- 
зацію и сантиментальность.  Еще  русскіе  писатели  'для  дѣтей 
болѣе  другихъ  стараются  держаться  реальной  почвы,  но  и они 
далеко  не  чужды  указанныхъ  недостатковъ.  Послѣдніе  особен- 
но замѣчаются  въ  изданіяхъ,  выпускаемыхъ  въ  свѣтъ  различ- 
ными кружками  благотворительныхъ  дамъ,  главное  мѣстопре- 
бываніе коихъ  находится  въ  Москвѣ.  Но  даровитые  беллетристы, 
имѣющіе  постоянно  дѣло  съ  взрослыми  читателями,  принимаясь 
писать  для  дѣтей,  умѣютъ,  напротивъ,  почти  всегда  избѣжать 
того,  что  способно  навести  на  нихъ  скуку.  Не  измѣняя  своего 
обычнаго  писательскаго  пріема,  и заботясь  только  о томъ,  чтобъ 
измыслить  занимательную,  доступную  дѣтскому  пониманію  фабу- 
лу и освѣтить  ее  человѣческой  идеей,  они  скорѣй  достигаютъ 
желаемаго  результата. 

Немного  найдется  въ  дѣтской  литературѣ  книгъ,  написанныхъ 
такъ  завлекательно,  какъ  романъ  Марка  Твайна.  Можно  пору- 
читься, что  дѣти,  взявшись  за  него,  не  выпустятъ  его  изъ  рукъ 
прежде,  чѣмъ  не  дочтутъ  до  послѣдней  строки.  Идея  его  очень 
счастливая,  и ради  этой  идеи  охотно  прощаемъ  автору,  что  онъ 
построилъ  романъ  свой  на  такомъ  исключительномъ  фактѣ,  какъ 
наружное  сходство  двухъ  дѣйствующихъ  лицъ,  прощаемъ  тѣмъ 
болѣе,  что  это  послужило  ему  только  рамкой  для  изображенія 
различныхъ  сторонъ  англійскаго  быта  въ  данную  эпоху.  Сю- 
жетъ романа  такой:  наслѣдный  принцъ  Эдуардъ,  сынъ  Генриха 
ТШ  и маленькій  нищій  Томъ  Канти,  шутя,  мѣняются  платьями, 
и такъ  какъ  они  поразительно  похожи  другъ  на  друга  лицомъ, 
то  нищаго  всюду  принимаютъ  за  принца,  а принца  за  нищаго, 
которому  такимъ  образомъ  приходится  быть  свидѣтелемъ  всей 
неприглядной,  горькой  жизни  народа,  его  бѣдствій  и нищеты. 
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и на  самомъ  себѣ  испытать  все,  что  терпитъ  народъ  отъ  притѣ- 
сненій и несправедливости  сильныхъ  міра.  Съ  нимъ  вроисходитъ 
рядъ  любопытнѣйшихъ  приключеній,  онъ  попадаетъ  къ  ворамъ, 
нищимъ,  его  сажаютъ  въ  тюрьму,  угощаютъ  тумаками,  чуть  не 
привязываютъ  къ  позорному  столбу  и пр.  Между  тѣмъ,  маленькаго 
нищаго  холятъ  и нѣжатъ  во  дворцѣ,  ему  льстятъ,  передъ  нимъ 
преклоняются  раболѣпно  придворные,  и,  несмотря  на  всѣ  его  увѣ- 
ренія, что  онъ  вовсе  не  принцъ,  а нищій,  его  не  хотятъ  слушать, 
думая,  что  онъ  помѣшался;  и объ  этомъ  помѣшательствѣ  запре- 
щается говорить  подъ  страхомъ  смертной  казни.  Въ  концѣ  кон- 
цовъ, конечно,  все  объясняется.  По  смерти  свирѣпаго  тирана  Ген- 
риха УШ,  молодой  принцъ  вступаетъ  на  престолъ,  подъ  именемъ 
Эдуарда  УІ.  Извѣдавъ  на  опытѣ,  каково  жить  народу,  онъ  упо- 
требляетъ всю  свою  власть  на  то,  чтобы  облегчить  народныя 
нужды.  «И  когда  какой-нибудь  важный  сановникъ,  раззолочен- 
ный царедворецъ,  говоритъ  авторъ,  возражаетъ  противъ  его  сни- 
сходительности, или  находитъ,  что  такой  то  законъ,  который 
король  лселалъ  смягчить,  и безъ  того  достаточно  мягокъ  и не 
причиняетъ  народу  никакихъ  страданій,  юный  король,  выслу- 
шавъ все  это,  устремлялъ  на  придворнаго  краснорѣчивый  взглядъ 
своихъ  большихъ,  грустныхъ  глазъ  и отвѣчалъ:  что  ты  знаешь  о 
страданіяхъ  и притѣсненіяхъ?  Л и народъ  мой,  мы  знаемъ;  а ты 
ничего  не  знаешь>.  Въ  изображеніяхъ  придворной  жизни  разсыпано 
множество  юмористическихъ  блестокъ,  которыми  такъ  изобилуюта 
всѣ  произведенія  Марка  Твайна.  Книга  издана  роскошно,  но  пе- 
реводъ могъ  бы  быть  поизящнѣе. 


МАЛЕНЬКАЯ  УТОПІЯ. 

(Къ  вопросу  объ  организаціи  кустарнаго  производства). 


Съ  полгода  тому  назадъ,  мнѣ  довелось  покупать  мебель...  Ко- 
нечно, въ  этомъ  еще  нѣтъ  утопичнаго  ровно  ничего.  Это — фактъ, 
а не  утопія.  Изъ  него  я исхожу  и постараюсь  твердо  держаться 
почвы  фактовъ,  слѣдуя  въ  этомъ  отношеніи  премудрому  требо- 
ванію премудраго  Подснэпа  (зри  Диккенса),  не  признававшаго  съ 
высоты  своего  толстосумнаго  величія  ничего,  кромѣ  фактовъ. 
Если  то,  что  я обзаводился  мебелью  есть  фактъ,  то,  конечно,  не 
менѣе  фактъ  и то  обстоятельство,  что  я,  объѣздивъ  и обходивъ 
не  малое  число  разныхъ  мебельныхъ  складовъ  и магазиновъ,  при- 
цѣнившись и уяснивъ  себѣ  рыночную  цѣну  необходимыхъ  пред- 
метовъ, наконецъ,  остановилъ  свой  выборъ  на  одномъ  складѣ  и, 
пріобрѣтя  искомое,  заказалъ  на  завтра  доставить  по  адресу: 
Комодъ  ....  25  руб. 

Письменный  столъ.  25  » 

Шкафъ  ....  20  > и т.  д. 

Покупка  моя  была  исправно  доставлена  и я ею  былъ  совер- 
шенно доволенъ.  Знакомые  одобряли. 

Перезъ  день  или  два  послѣ  этого,  читаю  въ  отдѣлѣ  объяв- 
леній одной  изъ  мѣстныхъ  газетъ  (дѣло  происходило  въ  Одессѣ), 
что  на  Молдаванкѣ  (предмѣстье),  на  такой-то  улицѣ,  въ  соб- 
ственномъ домѣ  проживаетъ  столяръ-мастеръ  NN.,  дѣлающій  ме- 
бель и предлагающій  ее  покупателямъ  по  дешевой  цѣнѣ.  Мнѣ 
нуженъ  былъ  библіотечный  шкафъ  и я отправился  на  Молда- 
ванку. Испытавъ  опасность,  если  не  утонуть,  то  выкупаться  въ 
грязи,  вызвавъ  справедливое  негодованіе  возницы,  что  «залѣзъ 
же  чортъ  съ  магазиномъ  въ  такія  трущобы»  и съ  трудомъ 
розыскавъ  домишко  нашего  мастера,  л,  однако,  не  раскаялся, 
потому  что  купилъ  у него  и хорошія  вещи  и дешево. 


Маленькая  утошя. 
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— Жалко,  говорю  ему,  что  такъ  поздно  узналъ  о васъ,  а то 
вотъ  на  дняхъ  я сдѣлалъ  довольно  значительныя  покупки  ме- 
бели... А почемъ  у васъ  этотъ  комодъ? 

— Да  чтобы  безъ  запросу,  дадите  22  р. 

— А этотъ  письменный  столъ? 

— Да  столько  же. 

Осматриваю.  Комодъ  орѣховый,  фанерованъ  по  ольхѣ,  четыре 
ящика,  работа  очень  чистая,  съ  феленками  по  сторонамъ,  вели- 
чины и вмѣстимости,  достоинства  и вида  совершенно  такого  же 
какъ  и купленный  мною  третьяго  дня.  Тоже  и столъ  письмен- 
ный, а между  тѣмъ  я купилъ  эти  двѣ  вещи  за  50  р.  послѣ  про- 
должительнаго торга  и купивъ  всего  на  сумму  до  200  р.,  а здѣсь 
сразу  44  р.  Начинаю  торговаться:  «если  вмѣстѣ»? 

— Возьмите  за  42,  коли  вмѣстѣ. 

— Отдали  бы  и за  40.  Вѣдь  я взялъ  бы  и еще  кое-что. 

— Что-жь  выбирайте,  поторгуемся. 

Но  эти  вещи  у меня  были  уже  пріобрѣтены. 

— А въ  магазины  вы  продаете  дешевле? 

— Это  уже  обыкновенно  заведено...  Всегда  забираютъ,  имъ 
дешевле. 

Сообщаю  мастеру,  что  вещи*  то  эти,  и совсѣмъ  такія,  я на  дняхъ 
купилъ  уже  въ  магазинѣ  и переплатилъ  довольно. 

— Да  вы  не  въ  среду  ли  купили  у такого-то? 

— У него.  И въ  среду  они  мнѣ  были  доставлены. 

— И еще  купили  то-то  и то-то? 

— Да,  а что? 

— Да  онъ  у меня  въ  среду  же,  значитъ,  пхъ  для  васъ  и 
взялъ. 

Выходитъ,  что  мой  купецъ,  продавъ  мнѣ  товару  на  200  р.  и 
обязавшись  мнѣ  его  доставить  на  завтра,  лишь  завтра  же  этотъ 
товаръ  пріобрѣтаетъ  рублей  за  150 — 160  у мастера,  а за  до- 
ставку, конечно,  получаетъ  съ  меня  же! 

Это  факты,  а не  утопія.  И Подснэпъ  долженъ  будетъ  при- 
знать ихъ,  хотя  «подснэпы»  иногда  и не  такіе  факты  отрицаютъ 
даже  тогда,  когда  сами  ихъ  творятъ.  Л,  конечно,  не  думаю  ни 
мало  ужасаться  этими  2 5^ /о  комиссіонныхъ  за  посредничество. 
Господи,  ты  же  вѣдаешь  и не  такія  «комиссіи»  на  Руси!  Мой 
мастеръ  имѣетъ  собственный  домишко,  держитъ  подмастерье, 
имѣетъ  мѣсто  для  склада  сырья  и издѣлій,  можетъ,  вѣроятно, 
выждать  нѣсколько  съ  полученіемъ  заработка  и продажею  издѣ- 
лій. Наконецъ,  онъ  живетъ  въ  большомъ  городѣ,  бокъ-о-бокъ  съ 
потребителями  его  товара  и порою  входитъ  и въ  непосредствен- 
ныя съ  ними  сношенія,  А мало  ли  такихъ  кустарей  на  Руси? 
Сколько  же  комиссіонныхъ  процентовъ  уступаютъ  они?  Все  это, 
впрочемъ,  въ  порядкѣ  вещей.  Перехожу  опять  къ  фактамъ. 

Столичные  жители  знаютъ,  что  въ  ихъ  столичномъ  городѣ 
Петербургѣ  существуетъ  учрежденіе,  именуемое  аукціонною  ка- 
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мерою.  Учрежденіе  это,  входя  въ  составъ  городского  обще- 
ственнаго управленія,  имѣетъ  главнымъ  своимъ  назначеніемъ 
упорядочить  и регулировать  аукціонныя  продажи,  подчинивъ 
ихъ  контролю  города  и администраціи,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  таже 
камера  принимаетъ  къ  себѣ  вещи  на  храненіе  и продажу  по 
вольной  цѣнѣ  и въ  этомъ  смыслѣ  имѣетъ  своимъ  назначеніемъ 
служить  посредникомъ  между  ликвидирующими  и устроивающими 
свои  обзаведенія  и хозяйства.  Не  знаю,  существуетъ  ли  аук- 
ціонная камера  въ  Москвѣ,  но  знаю,  что  она  существуетъ  еще 
въ  Одессѣ  и больше  нигдѣ  въ  Россіи.  Во  главѣ  всякаго  подоб- 
наго учрежденія  стоитъ  аукціонеръ,  избираемый  городомъ  и 
утверждаемый  администраціей.  Онъ  получаетъ  за  свои  труды  2% 
комиссіонныхъ  за  посредничество  (на  какіе  проценты  содержитъ 
камеру)  и взыскиваетъ  еще  2®/о  въ  доходъ  города  (который  от- 
водитъ помѣщеніе).  Такова  организація  этого  учрежденія.  Быв- 
шему одесскому  аукціонисту,  г.  Батанову^  пришла  счастливая 
мысль — предложить  мелкимъ  мастерамъ  мебельщикамъ  выстав- 
лять свои  издѣлія  въ  камерѣ.  Это  должно  было  дать  имъ  воз- 
можность продавать  свой  товаръ  по  рыночной  цѣнѣ,  упла- 
чивая всего  4®/ѳ  комиссіонныхъ  и еще  малую  толику  за  хра- 
неніе. Однако,  мысль  эта  прививалась  очень  туго  потому,  что 
ремесленнику  нельзя  выжидать  продажи,  а нужна  выручка 
немедленно.  Бывали  случаи,  что  ремесленникъ,  выставивъ  свои 
издѣлія  въ  камеру,  затѣмъ  забиралъ  ихъ  и продавалъ  къ 
магазинъ,  а въ  камеру  уплачивалъ  лишь  за  храненіе.  Это 
обстоятельство  обратило  на  себя  вниманіе  нынѣшняго  аукціо- 
ниста, г.  Кирхнера,  который  остановился  на  мысли,  нельзя  ли 
организовать  кредитъ  подъ  выставленныя  въ  камерѣ  издѣлія? 
Въ  самомъ  дѣлѣ,  банки  принимаютъ  на  храненіе  драгоцѣнности 
и ссужаютъ  подъ  нихъ  деньги.  Если  они  не  принимаютъ  и ме- 
бели, то  преимущественно  потому,  что  негдѣ  хранить  ее,  пред- 
меты громоздкіе  и для  банковыхъ  операцій  вполнѣ  неудобные. 
Но  ежели  аукціонная  камера  ихъ  беретъ  на  храненіе  и такъ 
сказать  гарантируетъ  ихъ  сохранность  и цѣлость,  то  почему  бы 
банкамъ  не  ссужать  и подъ  эту  цѣнность?  Мебель — цѣнность 
реальная.  Это  тоже  фактъ.  Однако,  съ  банками  одесскими  дѣло 
у г.  Кирхнера  не  выгорѣло.  Или  они  затруднялись  оцѣнкою 
издѣлій,  опасаясь  злоупотребленій  со  стороны  закладчиковъ  и 
не  довѣряя  компетентности  камеры  въ  оцѣнкѣ;  или  просто  не 
хотѣли  вдаваться  въ  новую  операцію,  не  обѣщавшую  боль- 
шихъ оборотовъ  и спекуляцій,  а требующую  вниманія  и ком- 
петентности; или,  наконецъ,  причину  отказа  слѣдуетъ  искать 
въ  стѣсненномъ  состояніи  денежнаго  рынка  (осень  1882  года), 
когда  всѣ  банки  нуждались  въ  свободныхъ  рессурсахъ  даже  и для 
своихъ  обыкновенныхъ  операцій.  Какъ  бы  то  ни  было  и каковы 
бы  ни  были  тому  причины,  но  попытка  одесской  аукціонной  ка- 
меры дать  дешевый  банковый  кредитъ  кустарному  мебельному. 


Ма^іЕНЬКАЯ  у тою  ІЯ. 
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Ероизводству  въ  Одессѣ,  иокуда  не  удалась.  Нѣкоторые  соде|5- 
жатели  глассныхъ  кассъ  ссудъ,  впрочемъ,  явились  къ  услугамъ 
камеры  и ремесленники,  выставляющіе  свои  издѣлія  въ  камеру, 
могутъ  имѣть  теперь  кредитъ  подъ  эти  издѣлія,  но  кредитъ 
дорогой,  ростовщическій.  Практическая  разница  съ  прежнимъ 
положеніемъ  не  очень  большая.  Для  ремесленника,  конечно,  все 
равно  заплатить  ростовщическій  процентъ  содержателю  магазина 
мебели  или  содержателю  гласной  кассы  ссудъ. 

Таковы  факты.  Хотя  въ  этихъ  фактахъ  и скрывается  уже  «ма- 
ленькая утопія»,  но  она  всецѣло  принадлежитъ  одесскимъ  аук- 
ціонистамъ, гг.  Батанову  и Кирхнеру.  Это  они  хотѣли  произво- 
дителя-кустаря  и потребителя  поставить  въ  непосредственныя 
сношенія.  Это  они  хотѣли  устранить  посредничество  магазин- 
щиковъ, взимающихъ  за  посредничество  двойной  ростовщическій 
процентъ.  Они  достигли  лишь  одного:  поставили  однихъ  ро- 
стовщиковъ вмѣсто  другихъ.  Они  могутъ  утѣшить  себя  тѣмъ, 
что  доселѣ  всѣ  реформаторы  достигали  не  болѣе  того.  Величай- 
шая реформа,  проведенная  въ  жизнь  величайшими  реформато- 
рами цѣною  величайшихъ  жертвъ  и непомѣрной  борьбы — повсе- 
мѣстное паденіе  рабства  на  земномъ  шарѣ.  Но  рабство  пало, 
чтобы  замѣниться  экономическою  кабалою;  рабы  исчезли,  чтобы 
уступить  свое  мѣсто,  свои  страданія  и свою  судьбу  пролетаріямъ- 
пауперамъ,  пролетаріямъ- работникамъ,  пролетаріямъ- наймитамъ; 
рабовладѣльцы  очистили  арену  исторіи,  чтобы  завѣщать  свою 
роль,  свое  значеніе  и свои  аппетиты  ландлордамъ,  во-первыхъ, 
а во-вторыхъ,  лордамъ  пшеничнымъ  и хлопчатымъ.  Одни  ростов- 
щики устранены,  чтобы  другіе  могли  замѣнить  ихъ.  Мы,  однако, 
уклоняемся  отъ  нити  бесѣды,  сходимъ  съ  почвы  фактовъ.  Ко- 
нечно, все  это  факты,  но  ихъ  расположеніе  и освѣщеніе  заклю- 
чаетъ въ  себѣ,  пожалуй,  такую  большую  утопію,  что  она  совер- 
шенно выйдетъ  изъ  рамокъ,  заглавіемъ  указуемыхъ.  Наше  дѣ- 
ло утопія,  но  утопія  маленькая. 

Но  прежде  еще  немного  фактовъ.  Развертываю  книгу  д-ра 
Грязнова  о гигіеническомъ  состояніи  Череповскаго  уѣзда  и чи- 
таю (на  страницѣ  34-ой)  слѣдующую  характеристику  южной 
части  уѣзда,  гдѣ  населеніе  занимается  не  земледѣліемъ,  а ку- 
старнымъ, желѣзнымъ  (гвоздарнымъ)  промытомъ.  «Въ  селеніяхъ, 
повѣствуетъ  д-ръ  Грязновъ: — неправильно  разбросанныя  построй- 
ки, ббльшею  частью  изъ  тощаго  лѣса,  ясно  свидѣтельствуютъ  о 
сильной  бѣдности  населенія.  Тутъ  вы  видите,  что  человѣку  не 
приходится  много  задумываться  надъ  своими  удобствами.  Вблизи 
деревни,  часто  у самаго  болота,  вы  видите  маленькія,  низкія  ка- 
нуры  безъ  оконъ,  съ  маленькою  дверкой,  сдѣланныя  чуть  не  изъ 
жердей,  ^асто  съ  насыпанной  на  крышу  землей,  это  кузницы 
знаменитыхъ  уломскихъ  кузнецовъ,  снабжающихъ  чуть  не  всю 
Россію  своими  ручными  гвоздями.  Въ  нѣкоторыхъ  селеніяхъ 
среди  этихъ  лачугъ,  вы  видите  иногда  большое  хорошее  зданіе 
Т.  ССЬХІѴ.-Отд.  II.  15 
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съ  извѣстной  долей  изысканности  и роскоши.  Это  дома  хозяевъ, 
раздающихъ  населенію  желѣзо  для  расковки  на  гвозди».  На 
стр.  118 — 120  та  же  книга  даетъ  нѣкоторый  учетъ  доходамъ 
этихъ  двухъ  классовъ  населенія:  «знаменитыхъ  ул омскихъ  куз- 
нецовъ, снабжающихъ  всю  Россію  гвоздями»  и съ  ХУ— ХУІ  ст. 
подвизающихся  на  своемъ  почтенномъ  поприщѣ,  и «хозяевъ, 
раздающихъ  желѣзо  (сырье)  для  расковки  на  гвозди  населенію) , 
лицъ  ничѣмъ  не  знаменитыхъ  нетолько  съ  ХУ — ХУІ  ст.,  но  и 
въ  настоящее  время,  однако,  устроившихъ  себѣ  «роскошныя  и 
изысканныя»  гнѣзда  среди  лачугъ  и норъ  « знаменитыхъ кузне- 
цовъ. Вотъ  этотъ  разсчетъ: 

Хозяева  пріобрѣтаютъ  желѣза  для  расковки  на 

сумму 785,500  р. 

Уплачиваютъ  заводамъ  за  предварительную  раз- 
рѣзку и пр 88,000  » 


873,500  р. 

Желѣзо  это  они  раздаютъ  кузнецамъ;  черезъ  полгода  кузнецы  воз- 
вращаютъ имъ  это  желѣзо  въ  видѣ  готоваго  издѣлія — 460,000  пуд. 
гвоздей,  на  сумму  1,407,000  р.  Уплачиваютъ  они  за  эту  пере- 
работку кузнецамъ — 324,000  р.  и кладутъ  себѣ  въ  карманъ  за 
посредничество — 210,000  р.  Это  нимало  не  есть  прибыль  на  ка- 
питалистическое производство.  Гг.  хозяева  такого  капитала  въ 
производство  не  затратили,  капиталъ  же  они  затрачиваютъ  лишь 
на  ссуду  кустарямъ  сырья.  Этого  сырья  они  закупаютъ  на  сум- 
му 373  тыс.,  и еслибы  они  эту  затрату  дѣлали  каждые  6 мѣ- 
сяцевъ единовременно,  то  получаемые  ими  210  тыс.  р.  и были  бы 
полугодичнымъ  процентомъ  на  этотъ  капиталъ.  Но  зачѣмъ  же  имъ 
дѣлать  эту  затрату  сразу?  Ни  одинъ  купецъ  этого  не  дѣлаетъ,  но, 
выручая  деньги  за  продажу  товара,  закупаетъ  его  вновь.  Обо- 
ротный капиталъ  всегда  многократно  меньше  оборота,  а оборотъ 
ихъ  равенъ — 873  тыс,  (цѣна  сырья),  да  327  тыс.  (цѣна  труда), 
да  1,407,000  (цѣна  издѣлія),  всего  2,607,000  р.  Оборотнаго  ка- 
питала при  этомъ  можетъ  потребоваться  600 — 800  тыс.,  выручка 
за  по.тгода  (желѣзо  раздается  на  6Ѵ2  мѣсяцевъ)  — 210,000,  го- 
довой процентъ— 50  — 66^0 ! Такова  цѣна  посредничествъ,  и цѣ- 
на труда!  Для  мастера,  имѣющаго  кузницу,  инструменты,  ло- 
шадь и пользующагося  трудомъ  жены  и дѣтей  заработокъ  (по- 
лугодовой) колеблется  35  — 40  р.,  для  работника  15 — 25  р. 
(стр.  119).  Еслибы  устранить  посредничество,  не  удешевивъ 
ни  мало  сырья  и не  поднявъ  цѣну  издѣлія  (хотя  то  и другое 
возможно  безъ  вреда  для  потребителя),  то  однимъ  этимъ  можно 
поднять  заработокъ  уломскихъ  кузнецовъ  на  ^/5,  на  40%  или 
на  14 — 20  р.  Л знаю,  что  можно  бы  найти  и еще  болѣе  харак- 
терные примѣры,  но  я пишу  не  изслѣдованіе  о кустарномъ  про- 
изводствѣ, а спѣшу  поскорѣе  къ  своей  «маленькой  утопіи)^. 

Гдѣ-то  въ  газетной  корреспонденціи  л прочелъ  очень  харак- 
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терную  сцену:  Тула.  На  улицѣ  кучки  прибредшихъ  изъ  селъ 
кустарей  съ  своими  ножами,  плошками,  ложками  кустарнаго  же- 
лѣзнаго издѣлія.  Ходятъ  эти  кучки  по  городу  изъ  магазина  въ 
магазинъ  съ  предложеніемъ  своего  товара.  «Намъ  не  надобно, 
у насъ  сколько  своего-то  товарам,  говорятъ  имъ  торговцы. 

— Да  сдѣлайте  божескую  милость,  купите,  очень  нужно! 

— Говорю  тебѣ,  что  своего  товара  много,  залеживается,  а ты, 
поди,  дорожишься... 

— Ужь  куда  мнѣ  дорожиться.  Задаромъ  отдамъ. 

— А сколько  просишь? 

Кустарь  говоритъ  цѣну. 

— Нѣтъ,  намъ  не  надобно. 

Сцена  повторяется  изъ  лавки  въ  лавку,  изъ  улицы  въ  улицу. 
Вечерѣетъ  уже,  а скитаніе  началось  съ  утра  ранняго,  для  иныхъ 
и не  съ  сегодняшняго.  Намаялись,  истомились,  проголодались, 
а продать  надо.  Семьѣ  нужно  кормиться,  подати  нужно  очистить, 
да  и сырья  требуется  закупить,  а то  работать  нечего.  Рѣша- 
ются и съ  своего  «задаромъ»  еще  скидываютъ  не  малый  про- 
центъ и отдаютъ  товаръ  въ  первый  магазинъ,  а Разуваевъ  ста- 
витъ свое  клеймо  и издѣлія  «Разуваевскія»  пріобрѣтаютъ  из- 
вѣстность, ихъ  спрашиваютъ  и покупаютъ.  Все  это  я читалъ  въ 
какой-то  корреспонденціи,  но  нигдѣ  не  случалось  мнѣ  прочесть 
окончанія  этихъ  сценъ,  когда  вдругъ...  но  разскажемъ  .лучше  по 
порядку. 

Припьли,  однажды,  наши  кустари  въ  городъ  продавать  свои 
ножи,  что  съ  Разуваевскимъ  клеймомъ  пріобрѣли  такую  почет- 
ную извѣстность,  пришли  и гадаютъ,  много  ли  имъ  удастся 
удержать  изъ  того,  что  они  сработали?  Вотъ — ножи;  достоинство 
матеріала  первостепенное,  работа  чистая,  хорошая,  стоятъ  они 
на  рынкѣ  всегда  6 р.  дюжина,  а сырья-то  рубля  на  2.  Четыре 
прибавлено  трудомъ  кустаря,  да  поди  удержи  эти  четыре!  Объ 
этомъ  и гадать  нечего.  Интересно,  дастъ  ли  Разуваевъ  за  всю 
дюжину  хоть  четыре?  «Нѣтъ,  не  дастъ.  Въ  прощлый-то  разъ 
далъ  по  3 р.  25  к.».  Жа.лко  трудового  гроша.  Вѣдь  онъ,  по 
завѣту  Господню,  въ  потѣ  лица  добытъ,  а приходится  дарить 
хорошо  если  половину  Разуваеву,  который  не  сѣетъ,  не  жнетъ,  не 
пилитъ,  не  куетъ,  а кормится,  толстѣетъ  и богатѣетъ  ими, 
Божьими  работничками.  А вотъ  на  встрѣчу  зем.ляки  бредутъ. 
«Чай  ножи  продали.  Почемъ-то»? 

— Здорово,  землячки,  ножи  принесли  продавать? 

. — Да,  ножи,  а почемъ  даютъ? 

— Неизвѣстно,  почемъ  еще  продадутъ  окончательно.  Цѣнятъ 
разно,  смотря  по  ножу  и въ  5 р.,  и съ  по.лтиною,  и по  шести, 
даже  съ  четвертакомъ. 

По  6 р.  25  к.!  Наши  кустари  и ротъ  разинули. 

— Кто  же  это  столько  даетъ? 

— Идите  въ  земскую  управу,  и тамъ  вамъ  укажутъ  эту  самую 
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камеру.  Она,  эта  камера  сама  не  покупаетъ  ножей,  а прини- 
маетъ для  продажи  и почемъ  продастъ,  столько  вамъ  и отдастъ. 
Знаете  Ивановскихъ  мужиковъ,  ихъ  ножи  пошли  по  шести.  Вычли 
имъ  «причету»  (проценту)  по  четвертаку  съ  дюжины,  а прочее 
все  на  руки. 

— Ну,  а ваши-то  какъ  ножи  продались? 

— Говоримъ,  наши  не  продались  еще.  Положили  ихъ  въ  ка- 
меру только.  Неизвѣстно,  почемъ  продадутся.  Цѣнятъ  на  шесть 
тоже. 

— А деньги-то  ждать  будете? 

— Всѣ  шесть-то  подождемъ,  пока  продадутся,  а по  три  намъ 
изъ  банка  дали,  подъ  залогъ  ножей,  что  въ  камерѣ.  И желѣзо 
тамъ  же  въ  камерѣ  можно  имѣть.  Даютъ  марку  на  магазинъ,  а 
тамъ  отпускаютъ  по  маркѣ  дешевле.  Что  такъ  стоило  бы  рубль, 
по  марка  девять  гривенъ.  Ну,  прощайте. 

Перекрестились  наши  кустари,  да  и поспѣшили  въ  управу. 

Но,  конечно,  все  это  имъ,  какъ  и мнѣ  съ  вами,  читатель, 
лишь  во  снѣ  привидѣлось,  а потому  изъ  управы  ихъ  и выпро- 
водили. 

И побрели  они  снова  къ  Разуваеву. 

Но  неужели,  въ  самомъ  дѣлѣ,  такъ  трудно  прекратить  хоть 
этого  рода  грубое  посредничество,  слишкомъ  осязательное  и 
явное?  Посмотримъ. 

Одесская  аукціонная  камера  взяла  на  себя  иниціативу  при- 
влечь кустарей  мебельнаго  производства  къ  выставкѣ  своихъ  про- 
изведеній въ  камерѣ.  Принимая  эти  вещи  и произведенія  на 
храненіе  и выставляя  ихъ  въ  своихъ  залахъ,  одесская  камера 
преслѣдовала,  между  прочимъ,  идею  избавить  кустарей-мебель- 
щиковъ  именно  отъ  этого  рода  посредничества-живодерства.  Но 
что  возможно  для  мебельнаго  производства,  надо  полагать,  воз- 
можно и для  всякаго  другого.  Сапоги,  шляпы,  ножи,  ложки, 
оружіе  и т.  д.,  все  это  могло  бы  подобнымъ  учрежденіемъ  при- 
ниматься на  храненіе  и продажу  еще  удобнѣе  мебели,  произве- 
денія громоздскаго  и болѣе  прихотливаго  на  помѣщеніе.  Почему 
бы,  въ  самомъ  дѣдѣ,  правительству,  земствамъ  или  муниципа- 
литетамъ не  позаботиться  объ  учрежденіи  такихъ  камеръ  кустар- 
наго производства?  Камера  состояла  бы,  смотря  по  надобностямъ, 
изъ  одной  или  болѣе  выставочныхъ  залъ  и складовъ,  приспособ- 
ленныхъ къ  удобному  сбереженію  продуктовъ.  Въ  залахъ  каждый 
мастеръ  выставлялъ  бы  образцы  своихъ  издѣлій,  которыя  (со- 
вершенно такого  же  качества)  держались  бы  въ  складѣ  и до- 
ставались оттуда  по  мѣрѣ  надобности.  Цѣна  издѣлія  назначалась 
бы  самимъ  кустаремъ  (какъ  теперь  въ  аукціонныхъ  камерахъ)  и 
съ  него  взималась  бы  небольшая  плата  за  храненіе  и выставку 
и комиссіонные  Ѵо  при  продажѣ.  На  эти  доходы  содержалось  бы 
самое  учрежденіе.  Кажется,  очень  просто  и доступно. 

Препятствіемъ,  конечно,  явилась  бы  нужда  кустарей  въ  день- 
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гахъ  немедленно,  не  ожидая  продажи,  но  для  разрѣшенія  и это- 
го затрудненія,  одесская  аукціонная  камера  уже  нашла  вполнѣ 
правильный  путь.  Издѣліе  кустаря,  хотя  бы  еще  и не  продан- 
ное купцу,  цѣнность,  а капиталъ,  заключающійся  во  всякой 
цѣнности,  можетъ  быть  мобилизованъ  и пущенъ  въ  обращеніе  не- 
только черезъ  продажу  цѣнности,  но  и при  посредствѣ  кредита 
подъ  залогъ  цѣнности.  Обыкновенно  ломбардный  кредитъ  связанъ 
съ  отдачею  вещи  въ  ломбардъ,  и слѣдовательно  съ  невозмож- 
ностью свободной  продажи  ея.  Но  если  вещь  хранится  въ  учреж- 
деніи правительственномъ,  земскомъ  или  муниципальномъ,  то  это 
храненіе  можетъ  служить  вполнѣ  достаточною  гарантіею  для 
ломбарда  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  не  стѣснять  свободную  продажу 
вещей.  Заложенныя  вещи  будутъ  продаваться  такъ  же,  какъ  и 
не  заложенныя,  но  такъ  какъ  деньги  получаетъ  само  учрежденіе, 
то  оно  и удержитъ  ломбардную  ссуду  изъ  продажной  цѣны,  такъ 
что  ломбарды  и банки,  которые  открыли  бы  у себя  эту  операцію, 
были  бы  вполнѣ  гарантированы.  Является  только  одно  затруд- 
неніе: оцѣнка  для  залога.  Но  для  этого  учрежденіе  могло  бы 
имѣть  присяжныхъ  оцѣнщиковъ,  которые  за  свои  труды  получа- 
ли бы  вознагражденіе  изъ  доходовъ  камеры.  Такіе  оцѣнщики 
подъ  контролемъ  камеры  могли  бы  быть  избираемы  общими  со- 
браніями кустарей,  выставляющихъ  свои  продукты,  но  съ  кру- 
говою порукою  за  ихъ  оцѣнку.  Можно  было  бы  допустить  и бан- 
ки назначать  своихъ  оцѣнщиковъ.  Эти  подробности  требуютъ 
обсужденія. 

Но  если  банки  и ломбарды  не  пожелаютъ  открывать  у себя 
подобныя  операціи?  Не  говоря  о томъ,  что  земства  могли  бы,  быть 
можетъ,  ассигновать  особые  капиталы  для  основанія  спеціальныхъ 
кассъ  съ  этою  цѣлью  при  управахъ,  мнѣ  кажется,  что  нѣтъ 
препятствій  къ  тому,  чтобы  и государственный  банкъ  пришелъ 
въ  этомъ  дѣлѣ  на  помощь  кустарной  промышленности.  Кредитъ 
въ  государственномъ  банкѣ  самый  дешевый  въ  Россіи  и я не  знаю, 
почему  бы  благами  этого  дешеваго  кредита  должны  были  пользо- 
ваться только  купцы,  а не  кустари.  Вѣдь  гвозди  уломскихъ  кузне- 
цовъ представляютъ  цѣнность,  едва  ли  не  лучше  обезпечиваю- 
щую ссуду,  нежели  векселя  купеческіе.  Кредитъ  въ  государ- 
ственномъ банкѣ  и тѣмъ  еще  важенъ,  что  онъ  нетолько  взимаетъ 
наименьшіе  проценты,  но  и даетъ  возможность  организовать  взи- 
маніе процентовъ  лишь  развѣ  за  столько  дней,  сколько  протекло 
между  ссудою  и ея  погашеніемъ  при  продажѣ,  которая  вѣдь  мо- 
жетъ произойти  и очень  скоро.  А это  еще  значительнѣе  удеше- 
вляетъ кредитъ. 

За  симъ,  является  еще  одинъ  важный  вопросъ.  Организовать 
храненіе  и выставку  произведеній  кустарнаго  производства  не- 
затруднительно; возможно  и организовать  дешевый  кредитъ  подъ 
залогъ  выставленныхъ  произведеній  и тѣмъ  дать  кустарямъ  воз- 
можность спокойно  выжидать  продажи  издѣлій;  но  возможно  лк 
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будетъ  при  этомъ  обезпечить  сбытъ  издѣлій?  По  этому  воті|>о- 
су  надо  отличать  два  рода  кустарныхъ  произведеній.  Одинъ, 
преимущественно  ремесленнаго  характера , потребляется  по 
большей  части  тамъ,  гдѣ  производятся:  мебель,  обувь,  частью 
платья,  шапки,  жестяныя  издѣлія  и пр.  Для  организаціи  сбыта 
всѣхъ  этихъ  произведеній  довольно  открытія  камеръ,  гдѣ  потре- 
битель могъ  бы  найти  эти  произведенія.  Если  же  при  этомъ  бу- 
детъ съ  одной  стороны  ручательство,  въ  видѣ  оцѣнки  присяж- 
ными оцѣнщиками,  а съ  другой  стороны  будутъ  допускаться 
разсрочки  съ  оставленіемъ  вещи  въ  камерѣ  до  выплаты,  или 
съ  поручительствомъ  и проч.,  то  можно  впередъ  предсказать, 
что  издѣлія,  потребляемыя  на  мѣстѣ  производства,  будутъ 
имѣть  обезпеченный  сбытъ.  Можно  было  бы  дополнить  раз- 
вѣ организацію  сбыта  назначеніемъ  періодическихъ  аукціоновъ 
для  издѣлій,  застоявшихся  въ  камерѣ.  Нѣсколько  сложнѣе, 
дѣло  организаціи  сбыта  произведеній,  имѣющихъ  мануфактур- 
ный характеръ.  Напримѣръ,  наши  знаменитые  знакомцы,  улом- 
скіе  кузнецы  выдѣлываютъ  ежегодно  однихъ  гвоздей  460,000 
пудовъ,  «начиная  отъ  тончайшихъ  обойныхъ  до  самыхъ  круп- 
ныхъ кровельныхъ  и корабельныхъ».  Конечно,  это  очень  почтенное 
производство,  продукты  котораго  три-четыре  вѣка  тому  назадъ 
развозились  на  ганзейскихъ  корабляхъ  по  морямъ  Балтійскому  и 
Нѣмецкому.  Быть  можетъ  сами  эти  корабли  скрѣплялись  улом- 
скими  гвоздями!  Но,  несмотря  на  все  это,  еслибы  эти  460,000 
пудовъ  гвоздей  сложить  для  храненія  и продажи  въ  камерѣ  гор. 
Череповца,  въ  уѣздѣ  коего  работаютъ  наши  кузнецы,  то,  вѣ- 
роятно, эти  гвозди  спокойно  ожидали  бы  тамъ,  если  не  второго 
пришествія  и воскресенія  мертвыхъ,  то  по  меньшей  мѣрѣ  вос- 
кресенія отважныхъ  ганзейскихъ  купцовъ.  Ясно,  что  въ  этомъ  слу- 
чаѣ выставкою,  храненіемъ  и кредитомъ  не  исчерпываются  зада- 
чи камеры.  Какъ  эти  камеры  рѣшили  бы  этотъ  вопросъ,  зави- 
сѣло бы  отъ  многихъ  мѣстныхъ  условій.  Напримѣръ,  тульскіе  са- 
мовары или  ножи,  конечно,  не  могли  бы  быть  потреблены  всѣ  въ 
Тулѣ,  но  зачѣмъ  имъ  лежать  только  въ  тульской  камерѣ,  а не 
находить  себѣ  мѣсто  и въ  московской,  и въ  одесской  и въ  кі- 
евской? Такой  обмѣнъ  камеръ  продуктами  не  представлялъ  бы 
никакихъ  затрудненій.  Затѣмъ  можно  бы  было  устраивать  періо- 
дическія передвижныя  выставки  кустарной  промышленности,  зна- 
комить публику  съ  ея  издѣліями  и публика  начала  бы  прямо 
выписывать  эти  издѣлія.  Наконецъ,  разъ  кустарь  уже  не  мо- 
жетъ быть  подавленъ  экономическою  необходимостью  въ  своихъ 
договорахъ  съ  оптовымъ  торговцемъ  его  издѣліями,  разъ  за  него 
договаривается  и продаетъ  камера,  то  и эта  послѣдняя  могла 
бы  продавать  оптомъ  этимъ  торговцамъ  со  скидкою,  конечно. 
Можно  бы  раздавать  на  комиссію  солиднымъ  иногороднымъ  фир-. 
мамъ,  или,  напримѣръ,  потребительнымъ  обществамъ.  Вообще, 
хотя  дѣло  организаціи  сбыта  второго  рода  издѣлій  и сложнѣе. 
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однако,  вовсе  не  представляетъ  неодолимыхъ  затрудненій.  Чѣмъ 
больше  будетъ  основано  подобныхъ  камеръ,  тѣмъ  легче  будетъ 
организація  сбыта  на  началахъ  взаимнаго  обмѣна,  и тѣмъ  незави- 
симѣе будутъ  становиться  эти  учрежденія  отъ  оптовыхъ  торгов- 
цевъ. Конечно,  для  успѣха  дѣла,  необходимо,  чтобы  лица,  которыя 
будутъ  вести  дѣло,  были  лично  заинтересованы  въ  этомъ  успѣхѣ, 
какъ  заинтересованы  въ  немъ  нынѣшніе  акціонеры,  получающіе 
опредѣленный  комиссіонный  ®/о  въ  свою  пользу.  Съ  другой  сто- 
роны, наиболѣе  заинтересованные  въ  успѣхѣ  дѣла,  сами  куста- 
ри тоже  не  должны  быть  устранены  отъ  вліянія  на  ходъ  его. 
Изъ  нихъ  можно  было  бы  образовывать  при  камерахъ  общества, 
которыя  чрезъ  выборныхъ  контролировали  бы  дѣло  и могли  раз- 
рѣшать нѣкоторые  вопросы.  Организація  закупки  сырья  оптомъ 
дополнила  бы  дѣло. 

Разумѣется,  обсуждаемыя  здѣсь  мѣры  не  представляютъ  ка- 
кой-либо великой  реформы,  но,  право,  и эта  «маленькая  уто- 
пія > стоитъ  вниманія.  Она  лежитъ  совершенно  въ  предѣлахъ 
общественной  иниціативы  и нетолько  органы  правительства,  но 
и земскіе,  муниципалитеты  и даже  частныя  общества  могли  бы 
заняться  ея  осуществленіемъ.  Конечно,  это  не  та  утопія,  съ  осу- 
ществленіемъ которой  водворится  правда,  исчезнетъ  насиліе  к 
люди  перестанутъ  обижать  другъ  друга.  Кривда,  насиліе,  обида 
могутъ  весьма  спокойнымъ  окомъ  взирать  на  осуществленіе  моей 
маленькой  утопіи.  Она  ополчается  лишь  противъ  одной  изъ 
формъ  обиды,  формы  явно  грубой,  солидарности  съ  которою  из- 
бѣгаютъ болѣе  утонченныя  формы.  Но  развѣ  недостойно  внима- 
нія хотя  бы  то,  что  возможно  выкинуть  одну  гнусность  изъ  об- 
ращенія. А выбросить  ее,  новкдимому,  не  трудно... 


С.  Ю. 


ПИОЬМО  въ  ИНДУКЦІЮ 


Странная  погода  стоитъ  на  дворѣ,  милостивые  государи,  и 
странное  время  мы  переживаемъ.  Странное  и сумбурное.  Все, 
что  совершается  въ  это  странное  время,  имѣетъ  свойство,  при 
малѣйшемъ  прикосновеніи,  свертываться,  подобно  ежу,  въ  клу- 
бокъ, выпускать  изъ  себя  торчащія  во  всѣ  стороны  мглы  и рас- 
полагать ихъ,  повидимому,  безо  всякаго  порядка  и систсхМы;  а 
въ  сущности  система  тутъ  есть  и состоитъ  она  въ  томъ,  что  къ 
ежу  ни  съ  которой  стороны  подступиться  нельзя:  зеркало  своей 
ежовой  души  или,  вульгарно  выражаясь,  морду  уткнулъ  въ  жи- 
вотъ, лапы  поджалъ,  да  еще  пофыркиваетъ:  на-ко,  молъ,  сунься! 
Такой  именно  обликъ  принимаютъ  всѣ  вопросы,  возникающіе  въ 
наше  время  (на  нашей  землѣ,  конечно).  Что  дѣло  тутъ  именно 
во  времени,  то  есть  въ  общемъ  характерѣ  переживаемаго  нами 
момента,  а не  въ  самыхъ  вопросахъ,  это  несомнѣнно,  ибо  между 
послѣдними  есть  такіе,  которымъ,  говоря  круглымъ  счетомъ,  сто 
лѣтъ.  Объ  нихъ  сейчасъ,  а теперь  о вопросахъ  новыхъ,  которые 
ростутъ  нынѣ,  можно  сказать,  какъ  грибы,  возникая  даже  со- 
всѣмъ неожиданно  и съ  совершенно  исключительною  виртуоз- 
ностью. 

Позвольте  предложить  вамъ,  милостивые  государи,  краткій 
очеркъ  исторіи  развитія  одного  изъ  такихъ  новыхъ  вопросовъ: 
очеркъ  отчасти  фактическій,  какъ  сейчасъ  увидите,  а отчасти 
дополненный  моей  фантазіей,  не  удаляющейся,  однако,  отъ  фак- 
товъ на  слишкомъ  большое  разстояніе. 

Пріѣхалъ  къ  вамъ  въ  Петербургъ  англичанинъ  Кингъ,  скоро- 
ходъ, и даетъ  представленія  своего  таланта  и искуства  въ  Кре- 
стовскомъ саду.  Въ  газетахъ,  въ  которыхъ  отдѣлъ  «Театръ  и 
зрѣлища»  занимаетъ  нынѣ,  по  случаю  всеобщаго  веселья,  одно 
изъ  самыхъ  видныхъ  мѣстъ,  появляются,  разумѣется,  отчеты  о 
представленіяхъ  мистера  Кинга;  «большой  успѣхъ»...  «публики 
собралось  до  трехъ  тысячъ»...  «бѣжитъ  15  версъ  въ  51  минуту» 
и т.  д.  Хорошо.  Но  вотъ  9-го  іюля  является  въ  «Новомъ  Вре- 
мени» статья:  «Доморощенный  скороходъ».  Дѣло  въ  томъ,  что 
наканунѣ,  8-го  іюля,  въ  Крестовскомъ  саду  «крестьянинъ  С.  А. 
Русинъ  привелъ  публику  въ  изумленіе».  Онъ  вздумалъ  состя- 
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затьсл  съ  заморскимъ  скороходомъ  и оказалось,  что  въ  49  ми- 
нутъ англичанинъ  пробѣжалъ  около  15  верстъ,  а русскій  (и 
фамилія-то  у г.  Русина  какъ  бы  прообразовательная  въ  патріо- 
тическомъ смыслѣ) — 1іѴ'2  верстъ.  «Такое  пораженіе  весьма  по- 
четно», справедливо  замѣчаетъ  газета,  тѣмъ  болѣе,  что  русскій 
бѣжалъ  въ  чемъ  пришлось,  а англичанинъ  въ  особомъ,  приспо- 
собленномъ къ  бѣгу,  костюмѣ.  Ну,  разумѣется,  въ  публикѣ  вол- 
неніе, изумленіе,  восторгъ.  Какъ?  кто?  почему?  Оказывается,  что 
«новая  звѣзда  скороходства,  Сергѣй  Аввакумовичъ  Русинъ,  креть- 
янинъ  Могилевской  губеріи,  Сѣннинскаго  уѣзда,  Черногостевской 
волости,  села  Соржицы,  воспитывался  въ  трехлассномъ  город- 
скомъ училищѣ»  и т.  д.,  и т.  д.,  и теперь  нуждается  въ  сред- 
ствахъ. «Публика  и артисты  Крестовскаго  сада,  узнавъ  о та- 
комъ печальномъ  положеніи  импровизированнаго  скорохода,  въ 
короткое  время  собрали  по  подпискѣ  нѣсколько  десятковъ  руб- 
лей въ  пользу  г.  Русина.  Одинъ  изъ  публики,  Ѳ.  А.  Гармсенъ, 
предложилъ  ему  на  время  столъ  и квартиру».  Затѣмъ  пошли 
новыя  состязанія  гг.  Кинга  и Русина,  въ  которыхъ,  однако,  по- 
видимому,  одолѣваетъ  англичанинъ.  Въ  Крестовскомъ  саду  объ- 
явился новый  скороходъ,  г.  Юліусъ  Кони,  который,  какъ  гла- 
ситъ заманчивое  объявленіе,  «исполнитъ  быстрый  состязатель- 
ный бѣгъ  съ  лошадью  (рысью)».  Тѣмъ  временемъ  г.  А.  Агѣев- 
скій  издаетъ  брошюру:  «Скороходство,  какъ  отрасль  гимнастики». 
Привѣтствуя  ее,  «Новое  Время»  пишетъ  15  го  іюля:  «Скоро- 
ходство  въ  настоящее  время  возбуждаетъ  интересъ,  а потому 
брошюра  г.  Агѣевскаго  является  какъ  нельзя  болѣе  кстати». 
Дѣйствительно,  какъ  не.іьзя  болѣе  кстати,  и вы  видите,  какъ 
быстро,  изъ  самой  жизни  выростаютъ  матеріалы  для  совершенно 
новаго  и неожиданнаго  вопроса  о самобытномъ  русскомъ  скоро- 
ход ствѣ.  Уже  имѣется  литература  вопроса,  уже  ярко  горятъ 
«новыя  звѣзды  скороходства»...  А то  вотъ  есть  еще  «судаковый 
вопросъ»,  какъ  выражается  одинъ  корреспондентъ  съ  низовьевъ 
Волги.  Вопросъ  о самобытномъ  русскомъ  скороходствѣ  и суда- 
ковый вопросъ— здѣсь  все  ново,  свѣжо,  жизненно,  ясно,,  свѣтло. 
Судакъ  полезенъ  и нуженъ,  скороходъ,  вѣроятно,  тоже  полезенъ 
и нуженъ.  Судака  будутъ  солить,  вялить,  варить,  жарить;  ско- 
роходъ будетъ...  я не  знаю  что  именно  будетъ  дѣлать  скоро- 
ходъ, но,  конечно,  это  вполнѣ  разъяснится  при  дальнѣйшей, 
болѣе  глубокой  разработкѣ  вопроса  о самобытномъ  русскомъ 
скороходствѣ.  Весьма  возможно,  что  скороходъ  будетъ  ѣсть 
судака. 

Таковы  факты,  милостивые  государи,  подлинные  факты  изъ 
области  современныхъ  нашихъ  умственныхъ  интересовъ  и совре- 
менной русской  жизни  вообще.  Теперь  немножко  фантазіи. 

«Недѣля»  напишетъ  обширную  статью  подъ  заглавіемъ  «Но- 
вый фазисъ  въ  вопросѣ  о самобытности».  Начинаться  статья  бу- 
детъ такъ:  «Подражательный  элементъ»  и т.  д.  А оканчиваться 
такъ:  «Новая  звѣзда  скороходства,  Сергѣй  Аввакумовичъ  Русинъ, 
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вышелъ  изъ  народа,  и мы  не  знаемъ,  нужны  ли  еще  какія-тш- 
будь  доказательства  той  тождественности  національнаго  и народ- 
наго вопросовъ  въ  Россіи,  которая,  въ  противоположность  запад- 
ной Европѣ,  составляетъ  такую  выдающуюся  черту  нашего  со- 
ціальнаго строя  и которую  съ  такимъ  слѣпымъ  упорствомъ  отри- 
цаютъ наши  западники  всѣхъ  оттѣнковъ.  Что  касается  судако- 
ваго вопроса,  то  онъ  долженъ  быть  разрѣшенъ  въ  томъ  же  само- 
бытномъ направленіи,  что  мы  много  разъ  доказывали  и еще 
много  разъ  доказывать  будемъ.  «:Русское  Богатство > справедливо 
говоритъ,  что  мы  неуклонно  несемъ  знамя  самобытной  народно- 
сти, а недавно  было  получено  въ  редакціи  письмо  изъ  Пиряти- 
на, въ  которомъ  столь  же  справедливо  намъ  пишутъ,  что  мы 
одни  и никого,  кромѣ  насъ,  нѣтъ». — И дѣйствительно,  въ  не- 
продолжите.ігьномъ  времени  въ  «Недѣлѣ»  появится  еще  болѣе 
обширная  статья  подъ  заглавіемъ:  «Самобытный  судакъ.  Основы 
соціологіи».  И благодарные  читатели  скажутъ:  да  «Недѣля» 
одна  и,  никого,  кромѣ  нея  нѣтъ. 

«Новости»  напечатаютъ  передовую  статью  о великомъ  значе- 
ніи состязанія  или  коякурренціи  вообще,  причемъ  будетъ  объ- 
яснено самымъ  вразумитаіьнымъ  образомъ,  что  если  Кингъ  про- 
бѣжалъ 15  верстъ,  а Русинъ  ІІѴ2,  то  это  значитъ,  что  Кингъ 
бѣгаетъ  скорѣе.  Кромѣ  того,  въ  газетѣ  будутъ  напечатаны  ста- 
тьи гг.  Л.  Полонскаго,  Боборыкина  и Чуйко,  въ  которыхъ  тотъ 
же  предметъ  будетъ  разработанъ  г.  Полонскимъ  въ  примѣненіи 
къ  финансовой  геніальности  Е.  И.  Ламанскаго,  г.  Боборыкинымъ 
въ  примѣненіи  къ  цвѣту  панталонъ  Эмиля  Зола,  какъ  лѣтнихъ, 
такъ  равно  и зимнихъ,  а г.  Чуйко  въ  примѣненіи  къ  ерундѣ 
вообще. 

Тогда  въ  «Московскихъ  Вѣдомостяхъ»  появится  краткая  (на 
первый  разъ)  замѣтка:  «По  случаю  состязанія  мистера  Кинга  и 
г.  Русина  БЪ  Крестовскомъ  саду,  а также  брошюры  г.  Агѣевскаго, 
БЪ  нѣкоторыхъ  петербургскихъ  газетахъ  печатаются  статьи,  едва 
ли  согласимыя  съ  учрежденіями,  составляющими  самую  основу 
русскаго  государственнаго  строя.  Мы  не  отрицаемъ  утилитарной 
и эстетической  стороны  скороходства,  не  отрицаемъ  и значенія 
судаковаго  вопроса,  правильное  разрѣшеніе  котораго  возможно, 
однако,  отнюдь  не  при  торжествѣ  европейничающихъ  либераль- 
ныхъ финансистовъ,  болтающихъ  о паденіи  нашего  кредитнаго 
рубля.  Мы  только  утверждаемъ,  что  при  безсословномъ  характерѣ 
русскаго  государственнаго  строя,  крестьянское  происхожденіе 
«новой  звѣзды  скороходства»  есть  простая,  случайность.  Подчер- 
кивать ее  съ  такимъ  нескрываемымъ  и наглымъ  торжествомъ, 
значитъ  сѣять  смуту  и вооружать  одну  часть  населенія  противъ 
другой.  Быть  можетъ,  это  входитъ  въ  планы  господъ  петербург- 
скихъ либераловъ?  Быть  можетъ,  когда  они  затрогивали  вопросъ 
о русскомъ  скороходствѣ,  передъ  ихъ  умственными  очами  носился 
государственный  строй  республиканской  Франціи?  Въ  случаѣ  чего, 
мы-де-прикроемся  панталонами  Эмиля  Золя,  «какъ  лѣтними, 
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такъ  равно  и зимними >...  Если  такъ,  то  мы  желали  бы  знать, 
какъ  смотритъ  на  это  дѣло  администранія». 

Краткая  замѣтка  эта  сыграетъ  роль  меча  Бренна  и вопросы, 
какъ  о самобытномъ  русскомъ  скороходстзѣ,  такъ  и судаковый, 
окажутся  исчерпанными.  Только  «Новое  Время»  пуститъ  имъ  въ 
догонку  разухабистую  и вполнѣ  откровенную  статью  въ  томъ 
смыслѣ,  что  ему  совершенно  наплевать  и на  скорохода,  и на 
судака... 

А публика  стоитъ  въ  недоумѣніи.  Какъ?  кто?  что?  почему? 
Какимъ  образомъ?  Главное,  какимъ  образомъ,  цио  тосіо,  а еще 
главнѣе  циіЬиз  аихШііз? — съ  чьей  помощью?  Вотъ,  милостивые 
государи,  вопросы,  несравненно  болѣе  важные,  нежели  судако- 
вый, на  которые,  однако,  современный  русскій  человѣкъ  едва  ли 
каждую  минуту  готовъ  дать  отвѣты.  Осмѣливаюсь  утверждать, 
что  большинство  не  имѣетъ  даже  ни  одной  подобной  счастли- 
вой минуты  и рѣшительно  не  знаетъ,  кто  ему  помощникъ  и кому 
оно  само  можетъ  или  доллшо  помогать  или  уже  помогаетъ;  кто 
ему  врагъ  и кто  другъ,  кто  родной  братъ  и кто — нашему  сле- 
сарю двоюродный  кузнецъ.  Не  думайте,  пожалуйста,  что  въ  этой 
сиротливой  безпомощности  виноваты  блескъ  и новизна  вопросовъ 
судаковаго  и о самобытномъ  русскомъ  скороходствѣ;  блескъ  и но- 
визна, до  такой  степени  всѣхъ  ослѣпившіе,  что  всѣ  начинаютъ, 
не  слушая  другъ  друга,  безтолково  махать  руками  и болтать 
всякій  вздоръ,  какой  только  на  умъ  взбредетъ.  Нѣтъ,  совсѣмъ 
не  въ  этомъ  дѣло.  Оставимъ  судака  и скорохода  въ  покоѣ  и 
возьмемъ  что-нибудь  другое. 

Возьмемъ,  напримѣръ,  дебаты  гг.  .1.  Полонскаго  и А.  Голо- 
ванова въ  «Новостяхъ»  о либерализмѣ  и государственномъ  со- 
ціализмѣ. Ни  одинъ  изъ  дебатирующихъ  ничего  новаго  не  ска- 
залъ, да  едва  ли  и могъ  сказать,  потому  что  самый  вопросъ 
такъ  старъ,  что  даже  какъ  бы  облысѣлъ  и посѣдѣлъ.  Если  хо- 
тите, уже  передъ  древнимъ  мудрецомъ  Платономъ  стоялъ  во- 
просъ о предѣлахъ  государственнаго  вмѣшательства  въ  эконо- 
мическія и иныя  отношенія  страны.  Положимъ,  что  древній 
мудрецъ,  во-первыхъ,  рѣшалъ  вопросъ  ужъ  слишкомъ  круто,  а 
во-вторыхъ,  не  могъ  предвидѣть  тѣхъ  осложненій,  которыя  вне- 
сутъ въ  дѣло  вѣка  исторіи.  Ну,  и Богъ  съ  нимъ,  съ  древнимъ 
мудрецомъ.  За  новѣйшее  уже  время  вопросъ,  занимающій  гг.  Л.  По- 
лонскаго и А.  Головачова,  интересовалъ  столь  многихъ  мудрыхъ 
и совсѣмъ  не  мудрыхъ  людей,  теоретиковъ  и практиковъ  всѣхъ 
сортовъ  и оттѣнковъ,  что  нетолько  въ  европейской,  а и въ 
русской  литературѣ  имѣется  уже  цѣлый  огромный  арсеналъ  ар- 
гументовъ по  этому  вопросу,  рго  и сопіга.  Значитъ,  тутъ  легко 
обойтись  безъ  всякой  новизны  и оригинальности:  черпай  изъ 
готового  источника,  только  варіируя  почерпнутое  и приспособляя 
его  къ  условіямъ  злобы  дня.  Но  тутъ-то  вопросъ  и свертывается 
на  манеръ  ежа,  въ  клубокъ  и поднимаетъ  во  всѣ  стороны  иглы 
и фыркаетъ:  на- ко,  сунься! 
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Въ  самомъ  дѣлѣ,  въ  абстрактѣ  дѣло  рѣшается  весьма  просто. 
Существуетъ  могущественная  сила,  называемая  государствомъ; 
характеръ  и результаты  дѣятельности  этой  силы,  какъ  и всякой 
другой,  могутъ  быть  хороши  и дурны;  желательно,  чтобы  они 
были  хороши.  До  сихъ  поръ  спорить  не  о чемъ,  но  отсюда  на- 
чинаются разногласія.  Есть  мнѣніе,  что  характеръ  и результаты 
дѣятельности  государства  хороши  только  тогда,  когда,  въ  виду 
отсутствія  равновѣсія  силъ  въ  обществѣ,  въ  виду  существованія 
въ  немъ  силъ  большихъ  и малыхъ,  вооруженныхъ  особенно  вы- 
годными условіями  и не  вооруженныхъ,  государство,  въ  ка- 
чествѣ высшей  силы,  регулируетъ  эти  отношенія,  идетъ  на  по- 
мощь къ  силамъ  малымъ.  Есть  другое  мнѣніе,  утверждающее, 
что  государство  должно  только  охранять  результаты  свободной 
игры  силъ  въ  странѣ,  не  давая  никакого  предпочтенія  той  или 
другой  изъ  нихъ  и оставаясь  простымъ  зрителемъ  ихъ  соревно- 
ванія. Вотъ  и всѣ  основанія  споровъ  о государственномъ  вмѣ- 
шательствѣ или  невмѣшательствѣ.  И если  споры  все- таки  про- 
должаются по  сей  день,  такъ  отнюдь  не  потому,  чтобы  вопросъ 
представлялъ  какія-нибудь  непреоборимыя  теоретическія  труд- 
ности, а потому,  что  въ  дѣло  естественно  замѣшиваются  прак- 
тика жизни  и своекорыстные  мотивы.  Въ  до* революціонное  время 
европейскій  буржуа  требовалъ  себѣ  покровительства  и защиты 
отъ  грабителя  барона  и отъ  своего  брата  конкуррента;  требо- 
валъ заставъ,  таможенъ,  привилегій,  регламентаціи  производства 
и обмѣна.  А укрѣпившись  всѣмъ  этимъ  въ  достаточной  степени, 
произвелъ  революцію,  уничтожилъ  заставы,  таможни,  привилегіи 
и объявилъ  себя  либераломъ;  однако,  на  другой  же  день  запре- 
тилъ рабочіе  союзы  и ассоціаціи,  то- есть  пустилъ  въ  ходъ  го- 
сударственное вмѣшательство,  противникомъ  котораго  себя  объ- 
явилъ. До  извѣстнаго  момента  развитія  своего  промышленнаго 
и торговаго  могущества,  англійскій  буржуа  былъ  защитникомъ 
покровительственной  торговой  политики  и слѣдовательно  сторон- 
никомъ государственнаго  вмѣшательства,  а потомъ  объявился 
отчаяннымъ  фритредеромъ.  Это  не  мѣшаетъ,  однако,  ни  ему,  ни 
англійскому  лендъ-лорду,  въ  случаѣ  чего,  требовать  закона 
противъ  рабочихъ  стачекъ  (предоставляя  себѣ  право  стачки  въ 
полномъ  размѣрѣ)  и государственнаго  вмѣшательства  для  прі- 
остановки эмиграціи,  если  она  грозитъ  оставить  ихъ  безъ  до- 
статочнаго числа  рабочихъ  и фермеровъ.  На  практикѣ  дѣло 
не  въ  доктринахъ,  а въ  тенденціяхъ.  Поэтому,  если  уче- 
ный можетъ  въ  своей  кабинетной  работѣ  всегда  одинаково 
и,  такъ  сказать,  монотонно  относиться  къ  обѣимъ  спорнымъ 
доктринамъ,  то  публицистъ,  имѣющій  дѣло  съ  самою  жизнью 
во  всей  сложной  запутанности  ея  силъ  и интересовъ,  нахо- 
дится въ  нѣсколько  иномъ  положеніи.  Г.  Полонскій  совер- 
шенно по  достоинству  цѣнитъ  бисмарковскій  «государственный 
соціализмъ»,  которымъ  у насъ  восторгаются  одни  потому,  что 
уткнувшись  носомъ  въ  самобытнаго  судака,  ничего  не  понимаютъ. 
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а другіе  потому,  что  слишкомъ  хорошо  понимаютъ.  Государствен- 
ный соціализмъ  Бисмарка  есть  не  болѣе,  какъ  ловкій  ходъ  смѣ- 
лаго игрока,  ловкій  и смѣлый  «выпадъ»  набившаго  руку  фехтс- 
вальш,ика.  Что  же  касается  г.  Полонскаго,  то  совершенно,  ка- 
жется, ясно,  что  центръ  тяжести  его  волненій  лежитъ  отнюдь 
не  въ  какой-нибудь  теоретической  доктринѣ,  а въ  «капиталисти- 
ческомъ производствѣ >,  о которомъ  онъ  говоритъ  даже  съ  нѣ- 
которой меланхоліей  во  взорѣ.  И еслибы  рѣчь  шла  не  о Бис- 
маркѣ, а прямо-таки  объ  этомъ  самомъ  капиталистическомъ  про- 
изводствѣ въ  Россіи,  то^  конечно,  г.  Полонскій  не  сталъ  бы  столь 
энергично  отталкивать  государственное  вмѣшательство  въ  видѣ 
субсидій,  гарантій,  ссудъ,  вообще  всякаго  рода  вспомоществова- 
ній, а можетъ  быть  и покровительственнаго  тарифа.  А вотъ  «Но- 
вое Время  >,  часто  очень  сочувственно  толкующее  о государ- 
ственномъ соціализмѣ,  пишетъ,  напримѣръ,  13-го  іюля:  «Надобно 
надѣяться,  что  правительство,  всегда  заботящееся  о развитіи 
горнаго  дѣла  въ  Россіи,  поддержитъ  предпріятіе  г.  Пастухова 
мѣрами,  какія  оно  употребляло  вообще  для  возникавшихъ  вновь 
горныхъ  заводовъ,  предоставляя  имъ  разные  заказы  для  желѣз- 
ныхъ дорогъ,  военныхъ  надобностей,  и тому  подобныя  льготы^. 
А 23-го  іюля  «Новое  Время > радуется  «поддержкѣ  механическихъ 
и литейныхъ  заводовъ»,  по  случаю  слуховъ  объ  особомъ  агентствѣ, 
которое  будетъ  вѣдать  полученіе  и распредѣленіе  между  заво- 
дами крупныхъ  заказовъ;  при  этомъ  предполагаются,  разумѣется, 
и правительственныя  ссуды  заводчикамъ.  А еще  котораго -то 
числа,  «Новое  Время»  привѣтствуетъ  ссуды  землевладѣльцамъ 
изъ  отдѣленій  государственнаго  банка  подъ  соло-векселя  и на- 
ходитъ только,  что  сроки  ссудамъ  слишкомъ  кратки.  Все  это  — 
а я беру  чисто  наудачу,  что  придетъ  на  память  — все  это  не 
имѣетъ,  разумѣется,  ничего  общаго  ни  съ  государственнымъ,  ни 
съ  какимъ  инымъ  соціализмомъ.  Но  и съ  чистой  доктриной  ли- 
беральной экономіи  это  вѣдь  тоже  вовсе  не  мирится,  ибо  все  это 
опека,  государственное  вмѣшательство.  Сторонники  этихъ  мѣръ 
могутъ,  если  и не  съ  совершенно  чистою  совѣстью,  то  все-таки 
еъ  сохраненіемъ  нѣкоторой  благопристойности  вида,  громить  ли- 
берально-экономическія доктрины  и доказывать,  что  такіе-то  за- 
водчики и землевладѣльцы,  въ  качествѣ  слабыхъ  общественныхъ 
силъ,  нуждаются  въ  государственномъ  вмѣшательствѣ  въ  ихъ 
пользу.  И,  знаете,  когда  видишь  кругомъ  себя  столько  и такъ 
всесторонне  направленнаго  вмѣшательства,  становится  какъ-то 
пеловко  воевать  въ  области  доктринъ  и кричать:  необходимо  вмѣ- 
шате.іьство!  долой  старыя  формулы  «Іаіззег  Іаіге,  Іаіззег  раззег»! 
Какъ-то  тіоневолѣ  закрадывается  въ  душу  щемящее  сомнѣніе: 
хорошо,  я вѣренъ  доктринѣ,  я это  заявляю  по  всякому  подхо- 
дящему и неподходящему  поводу,  но  кому  собственно  я этимъ 
помогаю  при  данныхъ  условіяхъ  времени  и мѣста? 

Л лично,  милостивые  государи,  вполнѣ  раздѣляю  много  разъ 
выраженныя  на  страницахъ  вашего  журнала  мнѣнія  о ветхости 
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и негодности  доктринъ  либеральной  экономіи.  Я понимаю,  что 
не  мало  такихъ  случаевъ,  когда  и теперь  приходится  подчерки- 
вать эту  обветшалость  и негодность.  Вотъ,  напримѣръ,  когда 
г.  По.шнскій  съ  величественнымъ  апломбомъ  утверждаетъ,  что 
наука  тутъ-то  и сидитъ,  то  ему  можно  и даже  должно  сказать: 
вы  (вы,  да  вотъ  еще  г.  Чичеринъ),  должно  быть  проспали  нѣ- 
сколько лѣтъ  научнаго  движенія,  а проснувшись,  не  успѣли  еще 
осмотрѣться,  замѣтить,  что  многое  изъ  того,  что  бы.іо,  поросло 
быльемъ.  Пожалуйте,  вотъ  могильный  памятникъ  Жана -Батиста 
Сэ;  значительный  былъ  человѣкъ  покойникъ,  но  онъ  уже  покой- 
никъ и вы  заблуждаетесь,  если  думаете,  что  можете  съ  нимъ 
сегодня  позавтракать.  Вотъ  другой  памятникъ — Фредерика  Бастіа, 
и чуть  ли  на  немъ  не  вырѣзаны  тѣ  самыя  гордыя  слова,  кото- 
рыя покойникъ  выбралъ  эпиграфомъ  къ  своимъ  Наггаопіез  Есо- 
потідііез:  Іііс  езі:  сіі^іиіз  Пеі  — здѣсь  перстъ  Божій.  Вообще  вы, 
вмѣстѣ  съ  г.  Чичеринымъ,  по  кладбищу  фланируете,  почтительно 
раскланиваетесь  передъ  несуществующими  людьми  и пожимаете 
несуществующія  руки,  а того,  что  дѣйствительно  живетъ,  что 
во  время  вашего  сна  народилось,  выросло,  окрѣпло,  того  вы  не 
замѣчаете.  Фантастическая  прогулка  по  царству  тѣней  — вотъ 
что  такое  ваше,  якобы,  научное  умоположеніе. 

Примѣрно  въ  такомъ  родѣ,  болѣе  или  менѣе  пространно,  бо- 
лѣе или  менѣе  доказательно,  съ  веселымъ  смѣхомъ  или  съ  грустью, 
это  ужь  какъ  кому  Богъ  на  душу  положитъ,  можно  и должно 
напоминать  при  случаѣ  о смерти  и похоронахъ  либеральной 
экономіи.  Такъ  приходится,  потому  что  какъ  же  въ  самомъ  дѣ- 
лѣ просвѣщенные  люди  по  кладбищу  гуляютъ,  съ  тѣнями  бесѣ- 
дуютъ и,  не  будучи  Донъ- Жуанами,  серьёзно  приглашаютъ  ста- 
тую командора  на  ужинъ.  Ни  съ  чѣмъ  несообразно!  И въ  чи- 
сто теоретической  области,  понятно,  всякій  по  мѣрѣ  силъ  дол- 
женъ вразумить  фантастическаго  фланера.  Это  какъ  бы  даже 
просто  упражненіе  въ  благотворительности.  Но  совсѣмъ  не  такъ 
просто  въ  дѣлѣ  такъ  называемой  злобы  дня.  Тутъ  съ  назойли- 
вою прямолинейностью  доктринера  очень  легко  занять  позицію  той 
сороки  Якова,  которая  затвердила  одно  про  всякаго,  а это  была 
вовсе  не  умная,  а главное  очень  ужь  ненаходчивая  сорока. 
Тутъ,  повторяю,  дѣло  нестолько  въ  доктринахъ,  сколько  въ  тен- 
денціяхъ. И когда  жизнь  идетъ  полнымъ  ходомъ,  въ  открытую, 
когда  вы  не  ощупью  живете,  а знаете  планы  и намѣренія  ва- 
шихъ сосѣдей,  знаете  чему  или  кому  вы  послужите  тѣмъ  п.ш 
другимъ  вашимъ  дѣломъ,  словомъ,  помышленіемъ,  тогда,  ко- 
нечно, нѣтъ  опасности  попасть  въ  сороки.  И не  Богъ  знаетъ 
какую  Аркадію  для  этого -то  собственно  нужно.  Возьмите,  на- 
примѣръ, современную  Германію.  Кажется  уже  не  Аркадія, 
благодаря  желѣзной  рукѣ  желѣзнаго  канцлера,  а и то:  Бис- 
маркъ выставилъ,  въ  видахъ  парламентскаго  фортеля,  идею  го- 
сударственнаго соціализма:  либералы  нѣмецкіе  знаютъ,  что  дѣ- 
ло затѣяно  затѣмъ,  чтобы  ихъ  прижать;  рабочіе,  которые  по- 
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дальновиднѣе,  и ихъ  вожаки  тоже  это  прекрасно  знаютъ  и ни 
мало  не  обольщаются;  рабочіе,  менѣе  требовательные,  опять-таки 
знаютъ,  что  изъ  продолженія  распри  они  могутъ  нѣкоторый 
грошъ  выудить,  а и грошъ  деньги.  Конечно,  и здѣсь  есть  тем- 
ные люди  и темныя  положенія,  но  все-таки,  по  крайней  мѣрѣ, 
тѣ,  кто  беретъ  на  себя  публичное  обсужденіе  текущихъ  дѣлъ, 
знаютъ,  чему  они  служатъ,  призывая  вмѣшательство  или  откло- 
няя его.  Но  вѣдь  положеніе  вещей  бываетъ  далеко  не  всегда 
такѣе  ясное,  и твердить  постоянно  о вмѣшательствѣ  только  по- 
тому, что  такова  моя  теоретическая  доктрина,  публицисту,  мнѣ 
кажется,  не  полагается.  Бываетъ  день,  бываетъ  ночь,  бываетъ 
солнце  свѣтитъ,  а бываетъ  и такъ,  что  и.зъ-за  тумана  за  два  шага 
ни  зги  не  видно.  Вообще  разныя  бываютъ  обстоятельства.  И что 
касается  меня,  по  крайней  мѣрѣ,  то  вопросъ  о вмѣшательствѣ  и не 
вмѣшательствѣ,  теоретически  простой  и ясный,  какъ  таблица  умно- 
женія, на  практикѣ  представляется  мнѣ  въ  настоящее  время  имен- 
но въ  видѣ  фыркающаго  ежа  съ  выставленными  во  всѣ  стороры 
иглами:  я боюсь  объ  него  уколоться.  Позвольте  предложить  вамъ 
такой  экспериментъ.  Ну,  вотъ  вы  такіе  же  рѣшительные  против- 
ники либеральной  буржуазной  экономіи,  какъ  и л.  Сакрамен- 
тальныя ^Ѵормулы  этой  ист.іѣвшей  доктрины  извѣстны:  Іаіззег 
Іаіге,  Іаіззег  раззег.  Попробуйте  перевести  ихъ  на  русскій  языкъ 
и тѣмъ  самымъ  совлечь  съ  нихъ  условный,  техническій,  симво- 
лическій характеръ.  Выйдетъ:  разрѣшите  ходить,  пустите  дѣ- 
лать. И мы  съ  вами,  конечно,  въ  одинъ  голосъ  скажемъ;  да, 
да!  разрѣшите  ходить,  пустите  дѣлать!  А изъ  исторіи,  кромѣ 
того,  вы  знаете,  что  тамъ,  гдѣ  не  разрѣшали  ходить  и не  пу- 
скали дѣлать,  иногда  съ  необыкновеннымъ  удобствомъ  зарожда- 
лась та  самая  буржуазія,  которая  дотомъ  говорила:  Іаіззег  іаіге, 
Іаіззег  раззег. 

Такъ  вотъ,  милостивые  государи,  я и боюсь... 

Да  что  ужь  говорить  объ  такихъ  крупныхъ  вещахъ.  Возьмите 
мелочь,  въ  родѣ,  напримѣръ,  исторіи  съ  шапкой  г.  Чичерина. 
Вы  не  знаете  этой  исторіи?  Прелюбопытная.  По  словамъ  «Со- 
временныхъ Извѣстій дѣло  происходило  такъ.  У московскаго 
головы,  г.  Чичерина,  зимой,  въ  помѣщеніи  думы,  пропала  ста- 
рая бобровая  шапка.  По  этому  поводу  голова  уволилъ  отъ  долж- 
ности экзекутора  управы,  маіора  Прохорова.  Тогда  г.  Прохоровъ 
обратился  въ  думу  съ  просьбой  о единовременномъ  пособіи,  к 
дума,  относясь  одобрительно  къ  г.  Прохорову,  постановила  вы- 
дать ему  но  случаю  увольненія  600  р.  «Современныя  Извѣстія» 
справедливо  заключаютъ:  «Выходитъ,  что  за  утрату  головою 
шапки  г.  Прохоровъ  потерялъ  мѣсто,  а городъ  заплатилъ  600 
руб.  Не  будь  исторіи  о шапкѣ,  экзекуторъ  остался  бы  при  мѣ- 
стѣ, а городъ  при  600  рубляхъ».  Неизвѣстно,  значитъ,  что  за- 
платилъ за  свою  шапку  г.  Чичеринъ,  но  первопрестольная  сто- 
лица наша  заплатила  за  нее  600  р.  О,  дорога  ты,  шапка  го- 
родского Г0.ТОВЫ!  Вы  люди  опытные  и понимаете  сколько  инте- 
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реснаго  и поучительнаго  можно  было  бы  изложить  по  этому  по- 
воду, какъ  въ  серьёзномъ,  такъ  и въ  юмористическомъ  тонѣ. 
Можно  бы  поговорить  о самодурствѣ  нашихъ  «излюбленныхъ» 
людей,  занимаюш;ихъ  обш;ественныя  должности  по  выборамъ. 
Можно  бы  припомнить  исторію  выборовъ  г.  Чичерина  въ  москов- 
скіе городскіе  головы,  какъ  ее  и припоминаютъ  теперь  (но  не 
по  поводу  шапки)  «Московскія  Вѣдомости».  Онѣ  припоминаютъ, 
именно,  что  избраніе  было  «дѣломъ  нѣсколькихъ  друзей»  г.  Чи- 
черина. «Всѣ  отношенія  г.  Чичерина  къ  Москвѣ  ограничивались 
тѣмъ,  что  онъ  когда-то  учился  въ  московскомъ  университетѣ  и 
потомъ,  впродолженіи  пяти  или  шести  лѣтъ,  былъ  въ  немъ  пре- 
подавателемъ (а  не  профессоромъ?).  Имя  его  было  извѣст- 
но то.іько  въ  университетахъ  и литературныхъ  кружкахъ.  Мас- 
сѣ московскихъ  избирателей  онъ  былъ  извѣстенъ  не  болѣе,  чѣмъ 
всякій  кандидатъ  на  подобную  должность  въ  Парижѣ  или  въ 
Берлинѣ.  Оставивъ  профессуру  (а  не  преподаваніе?),,  г.  Чиче- 
ринъ и Москву  оставилъ,  и нетолько  никогда  не  участвовалъ 
въ  ея  городскихъ  дѣлахъ,  но  впродолженіи  двѣнадцати  или  пят- 
надцати лѣтъ  почти  не  жилъ  въ  ней  и не  имѣлъ  въ  ней  ника- 
кой собственности.  Чтобы  явиться  кандидатомъ  на  городскіе 
выборы,  ему  приходилось  купить  ай  Ііос  домъ  въ  Москвѣ».  И 
вотъ,  такимъ-то  оригинальнымъ  способомъ  выбранный  городской 
го.іова  цѣнитъ  свою  старую  бобровую  шапку  въ  б 00  р.,  како- 
вые и уплачиваются  тѣми  самыми  московскими  избирателями  и 
неизбирателями,  которые,  при  выборахъ,  объ  немъ  слыхомъ  не 
слыхали!  Согласитесь,  что  это  пикантно  и заслуживаетъ  быть 
воспѣтымъ,  если  не  въ  героической  поэмѣ,  то  въ  баснѣ,  ха- 
рактерная черта  которой,  по  опредѣленію  старыхъ  учебниковъ 
словесности,  состоитъ  въ  неожиданности  вывода.  Но,  милостивые 
государи,  вы  знаете,  что  есть  басни,  которыя  можно  бы  «и  болѣ 
пояснить»,  а есть  и такія,  которыя  болѣ  пояснить  нельзя;  что, 
по  случаю  того  ш;екотливаго  положенія,  въ  которомъ  находится 
нынѣ  г.  Чичеринъ,  его  завѣдомо  бобровая  шапка  тоже  едва  ли 
не  изъ  *ежоваго  мѣха  сдѣлана  и уже  топорш;итъ  иглы  и фыр- 
каетъ: на-ко,  сунься!  Можетъ  быть,  вы  находите  даже,  что,  за- 
говоривъ въ  настояш,ее  время  о шапкѣ  г.  Чичерина,  я уже  уко- 
лолся объ  эти  иглы,  коснулся  предмета,  котораго  изъ  деликат- 
ности касаться  не  с.іѣдовало  бы?  Нѣтъ,  милостивые  государи, 
не  укололся!  Однако,  единственно  потому,  что  самъ  г.  Чиче- 
ринъ много  разъ  хватался  голыми  руками  за  ежей,  нетолько 
не  чувствуя  при  этомъ  боли  или  стыда,  но  еш;е  гордясь  своею 
отвагой.  Не  говоря  о прошломъ,  въ  новѣйшихъ  своихъ  якобы 
научныхъ  трудахъ  (статьи  въ  «Сборникѣ  государственныхъ  зна- 
ній» и книга  «Собственность  и государство»)  г.  Чичеринъ  съ 
почти  невѣроятнымъ,  но  характернымъ  для  незнанія  и непони- 
манія легкомысліемъ  третируетъ  великія  идеи  и великихъ  лю- 
дей. «Для  него  Наполеонъ  въ  родѣ  бородавки».  Какой-нибудь 
Родбертусъ,  напримѣръ,  котораго  не  особенно  щедрый  на  лестные 
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эийтеты  Лассаль  называлъ  «великимъ»,  блескъ  и глубина  мысли  и 
знанія  котораго  становятся  нынѣ,  къ  счастію,  уже  понулярными 
(въ  наукѣ  они  давно  оцѣнены),  является  въ  обработкѣ  г.  Чиче- 
рина мальчишкой,  достойнымъ  хорошей  трёпки  за  вихры.  Да  одинъ 
ли  Родбертусъ!  Цѣлыя  жизненныя  и научныя  теченія,  міровыя 
явленія,  со  скрежетомъ  выношенныя  исторіей  и со  стономъ  ею 
рожденныя,  все,  что  есть  въ  наукѣ  живого,  свѣжаго  и честнаго, 
все  это  г.  Чечеринъ  обдаетъ  потокомъ  грубой  брани,  которая, 
однако,  отнюдь  не  свидѣтельствуетъ,  что  онъ  знаетъ  и пони- 
маетъ бранимое.  Говорю  все,  что  есть  въ  наукѣ  живого,  свѣжаго 
и честнаго,  ибо  въ  ней  есть  и много  мертваго,  гнилого  и без- 
честнаго, что  и собирается  г.  Чичеринымъ,  какъ  какіе-нибудь 
перлы  и адаманты.  Но  въ  наивности  своей  онъ  серьёзно  ду- 
маетъ, что  это  подлинные  перлы  и адаманты,  что  онъ  разрушилъ 
цѣлый  невѣдомый  ему  міръ;  и слышатся  ему  жалобные  голоса: 
о тЬ,  шЫ  би  Ііазі;  іЬп  гегзІоЬгі!  и сидитъ  онъ,  какъ  Марій 
на  развалинахъ  Карѳагена,  съ  спѣсивымъ  видомъ  человѣка,  быв- 
шаго пять  или  шесть  лѣтъ  преподавателемъ  московскаго  универ- 
ситета, избраннаго  въ  городскіе  головы  стараніями  нѣсколькихъ 
друзей  и имѣющаго  тапку  въ  600  рублей...  Л не  воспою  г,  Чи- 
черина ни  въ  героической  поэмѣ,  ни  въ  баснѣ  даже,  ибо  сти- 
хомъ не  владѣю,  но  напомню  пре.ііестное  стихотвореніе  графа 
А.  Толстого. 

Ходитъ  Спѣсь,  надуваючись. 

Съ  боку  на  бокъ  переваливаясь. 

Ростомъ -то  Спѣсь  аршинъ  съ  четвертью. 

Шапка-то  на  немъ  на  дѣлу  сажень... 

Еслибы  не  это  обстоятельство,  милостивые  государи,  еслибы 
не  ходила  Снѣсь  надуваючись  и не  имѣла  саженной  шапки  при 
аршинномъ  ростѣ,  то,  при  нынѣшнихъ  обстоятельствахъ,  я счелъ 
бы  правильнымъ  совсѣмъ  не  упоминать  о шапкѣ  г.  Чичерина... 

А все-таки  на  душѣ  какъ-то  неспокойно...  Нѣтъ,  Богъ  съ 
ними,  съ  этими  злобами  дня  и явленіями  минуты!  Совсѣмъ  объ 
нихъ  исколешься,  истерзаешься.  Вамъ  нельзя,  ггонечно,  отъ  нихъ 
совсѣмъ  отойти,  вы  взялись  за  гужъ,  вы  въ  родѣ  какъ  часовые, 
которые  должны  стоять  на  своемъ  посту,  пока  не  придетъ  смѣна, 
или  не  будетъ  упраздненъ  самый  постъ.  А я человѣкъ  вольный, 
посторонній,  могу  говорить  объ  чемъ  хочу.  Все  время  прила- 
живался бесѣдовать  о разныхъ  злобахъ  дня  и текущихъ  прак- 
тическихъ дѣлахъ  и теперь  ясно  вижу,  что  не  могу:  все,  знае- 
те ли,  въ  пальцахъ  такое  ощущеніе,  будто  за  ежа  хватался— и 
больно,  и обидно.  Нѣтъ,  «я  въ  пустыню  удаляюсь  отъ  прекрас- 
ныхъ здѣшнихъ  мѣстъ»...  Не  совсѣмъ,  впрочемъ  такъ,  потому 
что  не  вижу  и не  знаю  въ  окрестности  прекрасныхъ  мѣстъ,  а 
въ  пустынѣ  уже  и безъ  того  нахожусь.  Однако,  и вы  не  пода- 
леку  отъ  нея  проживаете.  Людей  около  васъ  много,  а общества 
нѣтъ,  ибо  вы  понимаете,  что  скопище  людей  и общество,  это 
двѣ  большія  разницы,  какъ  говорилъ  одинъ  нѣмецъ.  О^'чцесгво 
Т.  ССЪХіѴ.-Отд.  ѣ 16 
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значитъ  общеніе,  взаимность,  взаимная  помощь,  а я уже  гово- 
рилъ, что  современники-соотечественники  наши  въ  огромномъ 
большинствѣ  случаевъ  не  знаютъ  какъ  помогать,  кому  помогать, 
кто  имъ  самимъ  и въ  чемъ  помогаетъ.  П если  вамъ  нужны  на- 
глядныя доказательства  этого  моего  горькаго  тезиса,  такъ  вотъ, 
смотрите.  Бъ  Крестовскомъ  саду  тысячная  толпа  собралась  гла- 
зѣть на  скорохода  и полюбуйтесь  какъ  быстро  и дружно  разви- 
вается въ  этой  толпѣ  интересъ  къ  «новой  звѣздѣ  скороходства» 
и организуется  посильная  помощь,  какъ  только  обнаруживается 
затруднительное  положеніе  звѣзды:  узнаютъ  кто?  какъ?  почему? 
артисты  и публика  устраиваютъ  складчину,  являются  даровыя 
квартиры  и столъ.  Чего  бы  еще  кажется?  Какая  отзывчивость! 
Какая  теплота  чувствъ  и какая  легкость  распространенія  этой 
мягкой,  ласкающей  температуры!  О,  да,  конечно,  это  очень  тро- 
гательно, но  было  бы  еще  трогательнѣе,  еслибы  какъ  разъ  око- 
ло этого  времени  не  случилась  въ  томъ  же  городѣ  С.-Петер- 
бургѣ исторія  того  мальчика,  кажется,  Сергѣева  по  фамиліи, 
котораго  арестовали  за  нищенство  или  воровство;  мировой  судья 
оправдалъ  его  безусловно  и даже  подчеркнулъ  свое  оправданіе, 
но  такъ  какъ  все -таки  ему  нечего  было  ѣсть,  то  его  въ  скоро- 
сти опять  арестовали,  отправили  на  родину  въ  Шлиссельбургъ; 
а такъ  какъ  и тамъ  ѣсть  все  же  было  нечего,  то  онъ  вновь  явился 
въ  Петербургъ,  его  опять  арестовали  и сказка  про  бѣлаго  бычка 
возымѣла  надлежащее  теченіе.  Что  это  такое?  Существуютъ 
разныя  благотворительныя  общества;  существуютъ  снеціальнші 
общества  для  помощи  преступнымъ  и непреступнымъ  малолѣтнимъ; 
существуютъ,  наконецъ,  просто  добрые  люди,  которые  могутъ 
же  тронуться,  напримѣръ,  затруднительнымъ  положеніемъ  ско- 
рохода. Л,  разумѣется,  ничего  не  имѣю  противъ  помощи,  ока- 
занной Сергѣю  Аввакумовичу  Русину,  но  если  уже  выбирать, 
такъ,  конечно,  Сергѣевъ  нуждался  въ  ней  гораздо  настоятель- 
нѣе. Одинъ  пришелъ  въ  Крестовскій  садъ  погулять,  въ  каче- 
ствѣ зрителя,  у другого  нѣтъ  куска  хлѣба;  одинъ  уже  самымъ 
своимъ  скороходствомъ  свидѣтельствуетъ  объ  исключительной 
крѣпости  своего  организма,  другой  — какой-то  жалкій  недорос- 
токъ. А между  тѣмъ,  тамъ  проявляется  всяческое  сочувствіе,  а 
здѣсь  только  послѣ  долгихъ  мытарствъ,  сидѣній  въ  кутузкѣ,  пу- 
тешествій изъ  Петербурга  въ  Шлиссельбургъ  и обратно,  нахо- 
дится, наконецъ,  добрая  душа,  которая  какъ-то  устраиваетъ 
мальчика.  Неужели  же  все  дѣло  въ  томъ,  что  одинъ  скоро  хо- 
дитъ, а другой  не  скорѣе  прочихъ  обыкновенныхъ  смертныхъ? 
Конечно,  нѣтъ.  Дѣло  въ  безпорядочности  общественнаго  внима- 
нія, въ  случайности  проявленія  элементарнѣйшихъ  изъ  чувствъ, 
которыми  живетъ  и движется  общество;  дѣло,  прямо  сказать,  въ 
отсутствіи  общества.  Когда  массѣ  людей,  для  проявленія  доб- 
рыхъ чувствъ,  нужно  непремѣнно  какое-нибудь  непосредственное 
впечатлѣніе,  да  еще  увеселительнаго  свойства,  въ  родѣ  «быстраго 
состязательнаго  бѣга  съ  лошадью  (рысью)»;  когда  приэтомъ  вне- 
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чатлѣніе  это  еще  должно  усиливаться  тѣмъ  процессомъ  подр,- 
жанія  или  увлеченія,  который  имѣетъ  мѣсто  въ  толпѣ  очевид- 
цевъ, такъ  это  именно  только  толпа,  а не  общество.  Такая  тол- 
па можетъ  при  случаѣ  съ  одинаковою  стремительностью  дви- 
гаться и на  доброе  и на  злое  дѣло,  волноваться  нестоющими 
пустяками  и оставлять  безъ  всякаго  вниманія  дѣйствительныя, 
глубокія  страданія.  И я думаю,  милостивые  государи,  что  въ 
ед  иновременности  исторіи  преступнаго  мальчика  и новой  звѣзды 
скорохо детва,  «какъ  солнце  въ  малой  каплѣ  водъ>,  отразилось 
общее  положеніе  вещей  и отношеній  въ  нашемъ  отечествѣ  въ 
настоящую  минуту.  Куда  бы  вы  ни  посмотрѣли,  на  какой  бы 
слой  общества,  на  какую  бы  общественную  функцію  вы  ни  об- 
ратили вниманіе,  вездѣ  вы  увидите  одно  и то  же:  .іюди  не  знаютъ 
ни  того,  кому  и чему  они  могутъ  или  должны  помогать  или  уже 
помогаютъ  какъ  своими  дѣйствіями,  такъ  и своимъ  бездѣйствіемъ, 
ни  того,  кто  имъ  самимъ  помогаеіъ  или  можетъ  быть  помощни- 
комъ. Ограженіе  этой  безпомощности  и неумѣнія  оказать  по- 
мощь и незнанія,  куда  она  должна  быть  направлена,  вы  найдете 
и въ  литературѣ,  и въ  сферѣ  административной  дѣятельности, 
и въ  частной  жизни  всѣхъ  слоевъ  общества  отъ  верхняго  края 
до  нижняго.  Подумайте  немножко,  милостивые  государи,  и вы 
согласитесь,  можетъ  быть,  что  сюда  подходитъ  и тотъ  собачій 
инстинктъ,  о которомъ  я имѣлъ  случай  писать  вамъ  недавно: 
дикое,  безстыдное  стремленіе  бить  лежачихъ.  Сюда  же  подойдутъ 
и разныя  требованія  оказать  помощь  несчастнымъ  господамъ 
фабрикантамъ;  и другія  разныя  льготы  и кредиты  въ  этомъ  ро- 
дѣ. Сюда  же  относится  и умилительное  зрѣлище,  представляе- 
мое обществомъ,  которое — извините  за  выраженіе,  но  оно  гоголев- 
ское— ковыряя  въ  носу,  смотритъ  на  происходящія  передъ  этимъ 
самымъ  носомъ  бѣды  и страданія. 

Понятное  дѣло,  что  при  такомъ  положеніи  вещей  необходимо 
должны  всплывать  наверхъ  противообщественныя  чувства,  про- 
тивообщественныя идеи,  противообщественные  типы,  которыми  я 
и займусь,  съ  вашего  позволенія,  въ  одномъ  изъ  слѣдующихъ 
писемъ.  Потому  что,  вы  понимаете,  мое  удаленіе  въ  пустыню  надо 
разумѣть  фигурально.  Л только  удалюсь  отъ  тѣхъ  острыхъ,  ко- 
лючихъ злобъ  дня,  практическихъ  вопросовъ  и конкретныхъ  явле- 
ній минуты,  съ  которыми  не  умѣю  справиться:  рукамъ  больно... 

Какъ  послѣднюю  дань  довольно,  впрочемъ,  натуральному  стрем- 
ленію говорить  о практическихъ  вопросахъ  въ  ихъ  эфемерной 
одеждѣ  сегодняшняго  дня,  я позволю  себѣ  нѣсколько  словъ  о 
«дворянской  эрѣ>...  Не  безпокойтесь,  я не  трону  этой  матеріи 
во  всей  ея  обширности.  Да  и какъ  ее  тронешь,  когда  она  уже 
при  самомъ  зарожденіи  своемъ  свернулась  въ  ежевый  клубокъ. 
Въ  обращеніи  вдругъ  оказываются  такія,  повидимому,  опредѣ- 
ленныя и многозначительныя  формулы,  какъ  «дворянская  эра», 
«дворянскій  принципъ»,  а между  тѣмъ,  вполнѣ  неизвѣстно,  что 
собственно  онѣ  выражаютъ  и даже  откуда  взялись.  «Русь»  вм- 
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сказываетъ  предположеніе,  что  явленіе  это  снавѣяно  на  наши 
такъ  называемыя  высшія  обш,ественныя  въ  Петербургѣ  сферы 
никѣмъ  другимъ,  какъ  польскими  графами  и остзейскими  баро- 
нами, съѣхавшимися  на  зиму  въ  нашу  «сѣверную  Пальмиру»: 
это  ихъ  интриги  и козни>.  Петербургскія  газеты  полагаютъ,  на- 
противъ того,  что  «дворянская  эра»  зародилась  въ  умахъ  «Мо- 
сковскихъ Вѣдомостей».  Но  «Московскія  Вѣдомости»  энергически 
лротестуютъ  противъ  этой  инсинуаціи  и называютъ  ее  «неслы- 
ханнымъ безстыдствомъ».  «Русь»  полагаетъ,  что  все  эго  «вѣя- 
ніе», будучи  чуждаго  русскому  духу  происхожденія,  не  имѣетъ 
никакихъ  шансовъ  на  успѣхъ.  Газета  не  отрицаетъ  присутствія 
«вожделѣній»  въ  нѣкоторой  части  русскаго  дворянства,  но,  го- 
воритъ она:  «эти  вожделѣнія  у насъ  не  грозны;  повожделѣютъ- 
повожделѣютъ  наши  крупные  собственники,  да  и начнутъ  про- 
давать свои  родовыя  имущества  евреямъ  подрядчикамъ,  или  же 
своею  дворянскою  гордостью  поступаться  чиновничьей  карьерѣ». 
Лучшая  же  часть  дворянства  останется  вѣрна  своему  истори- 
ческому призванію,  которое,  до  словамъ  «Руси»,  состоитъ  въ 
«свободномъ  благотворномъ  воздѣйствіи  на  внутренній  земскій 
С'грой,  въ  союзѣ  со  всѣми  лучшими  земскими  людьми».  Что  же 
касается  «Московскихъ  Вѣдомостей»,  то  онѣ  даже  и не  пред- 
видятъ или  не  видятъ  никакихъ  «вожделѣній»,  но  крайней 
мѣрѣ,  не  говорятъ  о нихъ.  Онѣ  говорятъ  только  объ  историче- 
скихъ заслугахъ  дворянства  и объ  его  исторической  миссіи, 
какъ  сословія  служилаго,  незамкнутаго  и не  нуждающагося  нынѣ, 
съ  паденіемъ  крѣпостного  права,  въ  привилегіяхъ.  Остальныя 
газеты  писали  во  этому  поводу  то  и другое,  но  меня  удивляетъ, 
что  ни  одна  изъ  газетъ,  размышляя  о проблематической  дво- 
рянской эрѣ,  о заслугахъ,  миссіи,  привилегіяхъ  дворянства,  не 
помянула  одного  интереснаго  пункта,  на  которомъ  дворянство  по 
истинѣ  нуждается  не  въ  привилегіяхъ,  а въ  простомъ  уравне- 
ніи правъ  съ  прочими  сословіями.  Л разумѣю  право  узаконенія 
или  усыновленія  незаконныхъ  дѣтей.  Актъ  этотъ  обставленъ  для 
дворянъ  чрезвычайными  затрудненіями.  Существуетъ  даже  за- 
конъ, рѣшительно  воспрещающій  всякія  ходатайства  дворянъ 
въ  этомъ  направленіи.  Конечно,  люди  сильные  находятъ  воз- 
можность обходить  законъ  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ  удовлетворять 
естественной  потребности  отцовскаго  чувства.  Но  для  огромнаго 
большинства  дворянъ  такое  удовлетвореніе  совершенно  недо- 
ступно, между  тѣмъ,  какъ  прочія  сословія  получаютъ  его  срав- 
нительно очень  легко  Такое  ограниченіе  правъ  дворянства  имѣло 
нѣкогда  условный  смыслъ  въ  виду  разнообразныхъ  преимуществъ 
дворянскаго  сословія,  которыя,  выдѣляя  его  въ  особую  корпора- 
цію, должны  были  передаваться  лишь  законнымъ  его  представи- 
телямъ. Нынѣ,  благодаря  Бога,  дворянинъ  не  имѣетъ,  наравнѣ 
со  всѣми  другими  сословіями,  нрава  владѣть  себѣ  подобными; 
термины  «йодатныя»  и «неподатныя»  сословія  должны  въ  са- 
лйомъ  близкомъ  будущемъ  исчезнуть  изъ  нашего  юридическаго 
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лексикона;  дворянинъ  отбываетъ  воинскую  повиняості.  такъ  же, 
какъ  и всякій  другой  сьАъ  отечества;  доступъ  къ  образованію 
открытъ  другимъ  сословіямъ  въ  такой  же  мѣрѣ,  какъ  и дворя- 
нину; въ  новыхъ  общественныхъ  функціяхъ,  вызванныхъ  къ 
жизни  реформами  прошлаго  царствованія,  въ  гласномъ  судѣ,  въ 
земскомъ  и городскомъ  самоуправленіи,  дворянинъ  не  имѣетъ 
никакихъ  преимушествъ  передъ  купцомъ,  мѣщаниномъ,  кресть- 
яниномъ; если  и сохранилась  отъ  стараго  порядка  аномалія  въ 
видѣ  обязательства  для  земскихъ  собраній  имѣть  своимъ  пред- 
сѣдателемъ непремѣнно  предводителя  дворянства,  такъ  это,  во- 
первыхъ,  аномалія,  которая  долго  прожить  не  можетъ,  а,  во- 
вторыхъ,  касается  она  лишь  дворянъ- землевладѣльцевъ  и осталь- 
нымъ дворянамъ  отъ  этой  прерогативы  ни  тепло,  ни  холодно,. 
И,  однако,  рядомъ  съ  этимъ  раствореніемъ  дворянства  въ  массѣ 
русскихъ  людей,  съ  этимъ  законнымъ  и необходимымъ,  но  все- 
таки  умаленіемъ  правъ  и преимуществъ  дворянства,  держится 
почему-то  жестокая  фикція,  не  позволяющая  отцу-дворянину 
сдѣлать  по  отношенію  къ  своимъ  незаконнымъ  дѣтямъ  то,  чт5 
можетъ  сдѣлать  отецъ-купецъ,  отецъ-мѣщанинъ,  отецъ-кресть- 
янинъ. Фикція  эта,  имѣвшая  нѣкогда  цѣлью  возвышеніе  значе- 
нія дворянства,  какъ  сословія,  содержаніе  его  на  нѣкоторой  вы- 
сотѣ надъ  прочими  сословіями,  нынѣ  потеряла  всякую  почву. 
Она  только  лишаетъ  дворянъ  возможности  называть  своихъ  дѣ- 
тей своими,  не  предоставляя  взамѣнъ  этого  ущерба  никакихъ 
особенныхъ  правъ  и преимуществъ.  И,  можетъ  быть,  господа 
дворяне  поступили  бы  благоразумнѣе  и человѣчнѣе,  еслибы, 
оставивъ  всякія  безсмысленныя  «вожделѣнія^,  обратили  внима- 
ніе на  тотъ  пунктъ,  на  которомъ  они  нуждаются  въ  простом 
уравненіи  въ  правахъ  съ  прочими  сословіями. 


Посторошій. 
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Кому  неизвѣстна  задолженность  частнаго  землевладѣнія,  кто 
не  слыхалъ  о затруднительномъ  положеніи  нашихъ  земельныхъ 
банковъ  и не  читалъ  періодически  появляющихся  въ  газетахъ 
длинныхъ  списковъ  имѣній,  назначаемыхъ  на  торги.  Съ  одной 
стороны,  возвышенная  оцѣнка  земель,  а съ  другой — направленіе 
кредита  на  совершенно  постороннія  земледѣлію  цѣли  поставили 
банки  и землевладѣльцевъ  въ  самое  неловкое  положеніе.  Ка- 
Бмталы,  ушедшіе  не  на  сельско-хозяйственныя  улучшенія,  не  на 
Брочную  постановку  хозяйства,  а на  разныя  спекулятивныя  пред- 
пріятія, которыхъ  во  время  недавней  предпринимательской  го- 
рячки, совпавшей  съ  учрежденіемъ  земельныхъ  банковъ,  было 
такъ  много,  а то  и просто  прожитые  во  славу  земельныхъ  бан- 
ковъ, требуютъ  уплаты  по  нимъ  процентовъ.  Размѣры  этихъ 
процентовъ,  благодаря  возвышенной  оцѣнкѣ  земель  и дальнѣй- 
шему уіменьшенію  ихъ  производительности,  часто  поглощаютъ 
половину,  двѣ  трети  и болѣе  доходовъ  имѣній,  а нерѣдка  для 
исполненія  обязательствъ  передъ  банкомъ  не  хватаетъ  и всѣхъ 
доходовъ  имѣнія.  Землевладѣлецъ,  которому  кромѣ  того  нужно 
еще  жить,  передъ  наступленіемъ  срока  платежей  бываетъ  по- 
ставленъ въ  самое  тягостное  положеніе;  чтобы  достать  для  упла- 
ты процентовъ  иногда  самую  ничтожную  сумму,  онъ  сплошь  и 
рядомъ  продаетъ  нужный  для  хозяйства  скотъ,  безъ  котораго 
хозяйство  его  становится  еще  хуже,  вступаетъ  въ  тяжелыя  дол- 
говыя обязательства,  прибѣгаетъ  ко  второй  закладной  и т.  и. 
Огромное  количество  банковыхъ  платежей  производится  обыкновен- 
но или  за  нѣсколько  дней  до  торговъ  или  въ  самый  день  торговъ, 
пто  прямо  указываетъ  на  недостатокъ  средствъ  у землевладѣльцевъ, 
потому  что  не  выгодно  ли  въ  самомъ  дѣлѣ  прибавлять  къ  про- 
центамъ еще  пени  за  просрочку  и расходъ  на  публикацію.  Очень 
возможно,  что  всѣ  эти  лишніе  расходы  избавляютъ  неисправнаго 
должника  отъ  еще  большихъ  потерь,  которыя  онъ  понесъ  бы  въ 
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случаѣ  несвоевременной  продажи  хлѣба,  скота,  сельско-хозяйствен- 
наго инвентаря  и другой  движимости;  но  все  это,  тѣмъ  не  ме- 
нѣе, указываетъ  на  стѣсненное  положеніе  заемщиковъ.  Прежде 
допустить  имѣніе  и себя  до  публикаціи  считалось  необыкновен- 
нымъ стыдомъ,  даже  позоромъ;  те  верь  это  стало  самою  обыкно- 
венною вещью,  которой  не  конфузится  ни  носитель  самой  ари- 
стократической фамиліи,  ни  менѣе  знатный  владѣлецъ  огромныхъ 
территорій,  гордившійся  славою  своего  богатства  и противупо- 
лагавшій  его  знатности  происхожденія.  Съ  другой  стороны,  по- 
ставлены въ  затруднительное  положеніе  и банки.  Мы  неодно- 
кратно останавливались  на  фактѣ  ничтожной  цифры  имѣній,  про- 
дающихся съ  торговъ,  и огромной  цифры  имѣній,  остающихся  за 
банками,  съ  которыми  они  не  знаютъ  что  дѣлать  и потому  вы- 
нуждены прибѣгать  къ  дальнѣйшимъ  отсрочкамъ,  особымъ  согла- 
шеніямъ съ  владѣльцами  или  по  пріисканію  такихъ  покупателей, 
которые  никогда  и не  думали  заниматься  сельскимъ  хозяйствомъ, 
не  чувствуютъ  къ  нему  ни  малѣйшей  склонности,  не  знаютъ  его 
в берутъ  имѣніе  только  потому,  что  оно  достается  безъ  копейки 
денегъ.  Нерѣдко  на  торгахъ  за  имѣніе  не  предлагаютъ  не- 
зшьЕо  суммы,  въ  которую  оно  оцѣнено,  но  даже  суммы,  выдан- 
ной въ  ссуду;  нерѣдко  новые  собственники  имѣній,  пріобрѣтае- 
мыхъ при  помощи  банковъ,  пріобрѣтаютъ  ихъ  только  для  того, 
чтобы,  въ  свою  очередь,  оказаться  черезъ  нѣсколько  лѣтъ  несо- 
стоятельными, уложивъ  туда  свои  сбереженія  и не  осиливъ  въ 
концѣ- концовъ  платежей;  нерѣдко  пріобрѣтателями  имѣній  явля- 
ются такого  рода  предприниматели,  которые,  пользуясь  недосмотра- 
ми, недомолвками  и разными  обходами  закона,  опустошаютъ  имѣ- 
ніе и затѣмъ  бросаютъ  его.  Конечно,  банки  могли  бы  и сами  вести 
хозяйство  въ  оставшихся  за  ними  имѣніяхъ,  при  помощи  управ- 
ляющихъ, подобно  тому,  какъ  это  часто  дѣлается  въ  большихъ  имѣ- 
ніяхъ, владѣльцы  которыхъ  въ  нихъ  не  живутъ  и даже  никогда 
не  бываютъ.  Объ  этомъ  между  банковыми  дѣятелями  не  разъ  за- 
ходила рѣчь,  но  все  это  до  такой  степени  усложнило  бы  и безъ 
того  сложныя  и запутанныя  ихъ  операціи,  все  это,  при  запущенно- 
сти имѣній,  неожиданности  оборотныхъ  затратъ  и неустойчивости 
сельско-хозяйственнаго  положенія,  сопряжено  вообще  съ  такимъ 
большимъ  рискомъ  для  капитала,  что  банки  отказываются  отъ  по- 
сѣвовъ ржи  и пшеницы.  И слава  Богу,  конечно,  что  они  отказы- 
ваются, сотому  что  не  трудно  понять,  что  на  практикѣ  ихъ  хозяй- 
ство све.іось  бы  вовсе  не  къ  агрономическимъ  улучшеніямъ  и даже 
не  къ  капиталистическому  способу  хозяйства,  съ  машинами  и 
дешевыми  рабочими,  а просто  къ  отдачѣ  земель  въ  аренду 
крестьянамъ,  по  большей  части,  на  одинъ  посѣвъ  и по  цѣнамъ, 
значительно  превышающимъ  нормальную  доходность  земель,  т.  е. 
свелось  бы  Еъ  порядку,  который  во  многихъ  мѣстахъ  процвѣ- 
таетъ и теперь  и который  нисколько  не  лучше  капиталисти- 
чеекаго.  Будучи  въ  строгомъ  смыслѣ  слова,  въ  основѣ  своей, 
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капиталистическимъ  порядкомъ,  порядокъ  этотъ  и въ  агроно- 
мическомъ и въ  экономическомъ  отношеніяхъ  уступаетъ  ему  и 
является  порядкомъ  крайне  невыгоднымъ,  какъ  для  народа, 
такъ  и для  государства.  Улучшеній  въ  хозяйствѣ  никакихъ  не 
производится;  машинъ,  которыя  могли  бы  служить  образцомъ 
для  крестьянъ,  не  вводится,  а между  тѣмъ  цѣны  на  трудъ  не- 
замѣтно понижаются  ниже  самыхъ  дешевыхъ  рыночныхъ  цѣнъ, 
(при  высокихъ  арендахъ  крестьянинъ  часто  совсѣмъ  не  цѣнитъ 
своего  труда  или  получаетъ  въ  вознагражденіе  за  трудъ  и рискъ 
посѣва  одну  только  солому),  наконецъ,  весь  рискъ  сельскаго  хо- 
зяйства, со  всею  зависимостью  его  отъ  разныхъ  случайностей, 
перекладывается  съ  капитала  на  тотъ  же  трудъ.  Регулированіе 
арендныхъ  цѣнъ  является  крайнею  необходимостью.  Вопросъ 
объ  арендныхъ  цѣнахъ  есть  одинъ  изъ  серьёзныхъ  законода- 
тельныхъ вопросовъ  ближайшаго  будущаго.  Но  здѣсь  у насъ 
идетъ  рѣчь  не  объ  этомъ,  а о земельныхъ  банкахъ  и заемщи- 
кахъ. Обѣ  стороны  запутаны  другъ  другомъ  и недовольны  другъ 
другомъ.  Обѣ  стороны  очень  часто  ничего  иного  не  желали  бы, 
какъ  только  быть  распутанными.  Но,  какъ  ихъ  распутать  и кто, 
кромѣ  государства,  можетъ  ихъ  распутать?  Учрежденіе  кресть- 
янскаго земельнаго  банка  могло  сослужить  тутъ  службу  и явиться 
однимъ  изъ  средствъ  для  такого  распутыванія,  въ  особенности, 
если  не  принимать  въ  соображеніе  вопроса  о томъ — выгодно  ли 
это  будетъ  для  крестьянъ.  Такъ  нѣкоторые  изъ  заинтересован- 
ныхъ сторонъ  и смотрѣли  на  этотъ  банкъ,  встрѣчая  слухъ  объ 
его  устройствѣ  сочувствіемъ,  несмотря  на  то,  что  были  прин- 
ципіальными противниками  расширенія  крестьянскаго  землевла- 
дѣнія и всякихъ  содѣйствующихъ  этому  мѣръ  и учрежденій;  но 
открытіе  дѣятельности  банка  лишь  въ  нѣкоторыхъ  губерніяхъ 
и ограниченіе  его  операцій  и капитала,  далеко  не  оправдали 
ихъ  ожиданій.  Поэтому  тягостное  состояніе  продолжалось,  и рѣчь 
о дополнительныхъ  займахъ,  о новыхъ  акціонерныхъ  банкахъ, 
о краткосрочномъ  кредитѣ,  о спеціально  дворянскихъ  банкахъ, 
рядомъ  съ  другими,  существующими  теперь  общественными 
банками  и т.  д.  не  прерывалось.  Въ  особенности  заслуживаетъ 
вниманія  въ  этихъ  дѣлахъ  то,  что  они  во  всей  ихъ  совокупности 
не  пріурочивались  спеціально  къ  какимъ-нибудь  опредѣленнымъ 
сельскохозяйственнымъ  цѣлямъ  или  какимъ-нибудь  новымъ  эко- 
номическимъ задачамъ,  какъ  это  обыкновенно  бываетъ,  при  воз- 
никновеніи новыхъ  кредитныхъ  учрежденій,  когда  нарождается 
настоятельная  потребность  въ  извѣстнаго  рода  кредитѣ.  Они, 
правда,  мотивировались  нуждами  сельскаго  хозяйства  вообще, 
но  какими  именно  нуждами  неизвѣстно,  такъ  что  позволительно 
думать,  а при  извѣстной  внимательности  къ  экономическому 
положенію  страны  и съ  увѣренностью  заключить,  что  мотивиро- 
вались они,  если  не  исключительно,  то  п^южде  всего  нуждою, 
нуждою  всестороннею,  стремленіемъ  выйдти  изъ  запутаннаго 
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положенія  и развязаті.ся  съ  истекшими  уже  и текущими  плате- 
жами. Еслибн  необходимая  для  этого  сумма  могла,  наир.,  сва- 
литься съ  неба  или  явиться  какимъ-нибудь  инымъ  путемъ,  въ 
родѣ  выкупныхъ  свидѣтельствъ  или  дополнительныхъ  выкупныхъ 
платежей,  то  это  было  бы,  конечно,  самое  лучшее  и тогда,  по- 
жалуй, на  нѣкоторое  время  умолкли  бы  и толки  о кредитѣ  и 
не  понадобилось  бы  новыхъ  кредитныхъ  операцій  и учрежденій, 
а еслибы  стала  заходить  объ  этомъ  рѣчь,  то  вѣроятно,  она  мо- 
тивировалась бы  болѣе  опредѣленными  цѣлями.  Еслибы  при 
этихъ  условіяхъ  появился  доступный  кредитъ,  то,  можетъ  быть, 
что  нибудь  и дѣйствительно  было  бы  сдѣлано  для  улучшенія 
сельскаго  хозяйства;  теперь  же  главная  задача  въ  томъ,  чтобы 
расплатиться,  развязаться,  выпутаться  изъ  запутаннаго  положе- 
нія. Несомнѣнно,  что  черезъ  нѣкоторое  время  вновь  возникнутъ 
толки  о кредитѣ,  но  не  менѣе  несомнѣнно,  что  къ  тому  времени 
опять  накопится  новая  масса  платежей  и для  хозяйственныхъ 
улучшеній  опять  денеі^  не  останется. 

При  такихъ-то  вотъ  обстоятельствахъ,  подъ  вліяніемъ  глав- 
нымъ образомъ  именно  такого  рода  нужды,  нужды  несомнѣнно 
настоятельной,  но  съ  производительными  цѣлями  имѣющей  мало 
общаго,  появилось  въ  началѣ  іюля  новое  положеніе  объ  учетѣ, 
въ  государственномъ  банкѣ  соло-векселей  землевладѣльцевъ,  о 
которомъ  мы  обѣщали  поговорить  прошлый  разъ. 

Новое  положеніе  предоставляетъ  государственному  банку,  его 
кюнторамъ  и отдѣленіямъ  открывать  кредитъ  земле владѣ.іьцамъ 
подъ  соло-векселя,  т.  е.  подъ  векселя  съ  одною  подписью  вексе- 
ледателя, срокомъ  не  свыше  девяти  мѣсяцевъ,  причемъ  требуется 
со  стороны  заемщиковъ  представленіе  залоговыхъ  свидѣтельствъ, 
а на  имѣнія  ихъ  накладываются  запрещенія  въ  размѣрѣ  назна- 
ченнаго имъ  кредита.  Статья  II  положенія  опредѣляетъ,  чт 
«залоговое  свидѣтельство  служитъ  обезпеченіемъ  открытаго  кре- 
дита на  все  то  время,  въ  теченіи  котораго  зем.тевладѣлецъ  бу- 
детъ пользоваться  кредитомъ,  <?или  въ  полной  назначенной  сум- 
мѣ, или  въ  части  таковой,  выдавая  государственному  банку,  его 
конторамъ  и отдѣленіямъ  соло-векселя,  производя  по  нимъ  уплату 
и выдавая  оные  вновь Для  опредѣленія  кредите- способности 
землевладѣльцевъ  и опредѣленія  размѣровъ  кредита,  въ  учетные 
комитеты  государственнаго  банка,  его  конторъ  и отдѣленій 
<шриглашаются  нравленіемъ  государственнаго  банка,  по  согла- 
шенію съ  мѣстными  предводителями  дворянства  и предсѣдате- 
.іями  земскихъ  управъ,  съ  утвержденія  министерства  финансовъ, 
отъ  2 до  4 землевладѣльцевъ,  пользующихся  общимъ  довѣріемъ 
и знакомыхъ  сь  положеніемъ  сельскаго  хозяйства  въ  губерніи» 
(ст.  ІУ).  Взысканія  по  соло-векселямъ,  въ  случаѣ  неуплаты  ссуды 
въ  срокъ,  производятся  банкомъ  и его  отдѣленіями  на  общемъ 
основаніи  вексельнаго  устава  со  всякаго  принадлежащаго  долж- 
нику имущества,  и въ  томъ  случаѣ,  когда  взысканіе  будетъ  об- 
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ращено  на  представленное  въ  обезпеченіе  кредита  имѣніе,  госу- 
дарственный банкъ  пользуется  «нреимущественнымъ  правозіъ 
удовлетворенія  изъ  вырученной  черезъ  продажу  имѣнія  суммы 
предъ  всѣми  другими  кредиторами  владѣльца,  за  исключеніемъ 
лишь  тѣхъ  изъ  нихъ,  которыхъ  обязательства  обезпечены  запре- 
щеніемъ или  залогомъ  на  имѣнія  до  налолсенія  па  послѣднее  по 
залоговому  свидѣтельству  запрещенія  въ  пользу  байка,  а также 
недоимокъ  въ  податяхъ  и сборахъ^  (ст.  У).  Указаніе  конторъ  и 
отдѣленій  государственнаго  банка,  изъ  которыхъ  могутъ  быть 
производимы  ссуды  подъ  соло-векселя,  предоставляется  г.  ми- 
нистру финансовъ,  снабжающему  въ  такомъ  случаѣ  упомянутыя 
учрежденія  особою  инструкціею  («Прав.  Вѣсти.»,  .М  144,  83  г.). 

Прежде  всего  не  мѣшаетъ  замѣтить,  что  новый  законъ  этотъ 
подалъ  поводъ  къ  совершенно  различному  толкованію  самаго  его 
существа  двумя  большими  петербургскими  газетами.  «Новое 
Бремя»,  вдавшись  въ  весьма  основательныя  размыш.і[енія  о томъ, 
что  государственному  банку  придется  выбирать  одно  изъ  двухъ: 
ЕЛИ  отказывать  въ  кредитѣ  землевладѣльцамъ,  имѣнія  которыхъ 
обременены  долгами,  или  снисходительно  относиться  къ  требуе- 
мому новымъ  закономъ  имущественному  обезпеченію  и подвер- 
гаться риску  значительныхъ  убытковъ,  въ  случаѣ  ихъ  несостоя- 
гельности,  высказалось  съ  увѣренностью,  что  «для  потерявшихъ 
подъ  собою  всякую  почву  землевладѣльцевъ  краткосрочный  кре- 
дитъ будетъ  недоступенъ»  іі  что  «не  этихъ  землевладѣльцевъ, 
конечно,  будетъ  поддерживать  кредитъ  государственнаго  банка», 
а тѣхъ,  которые  не  обременены  долгами.  Новости»  же,  при- 
знавъ такое  толкованіе  поверхностнымъ,  полагали  какъ  разъ  на- 
оборотъ,  что  кредитъ  долженъ  и будетъ  оказываться  именно 
тѣмъ  землевладѣльцамъ,  имѣнія  которыхъ  заложены  и обреме- 
нены долгами,  потому  что  люди  состоятельные  достаточно  обез- 
печены оборотными  капиталами  и безъ  банка  и имѣютъ  къ  тому 
же  возможность  займа  путемъ  залога  своихъ  незаложенныхъ  имѣ- 
ній (Л<:  3 іюля,  83  г.).  Статья  У новаго  закона,  дѣйствительно, 
ничего  не  говоритъ  объ  отказѣ  въ  кредитѣ  владѣльцамъ  зало- 
:жеввыхъ  имѣній.  Устанавливая  для  государственнаго  банка 
преимущества  при  взысканіяхъ  по  соло-вексе.?іямъ,  статья  эта 
опредѣленно  говоритъ:  государственный  банкъ  пользуется  пре- 
имущественнымъ правомъ  удовлетворенія  передъ  всѣми  другими 
кредиторами  владѣльца,  за  исключеніемъ  тѣхъ  изъ  нихъ,  кото- 
рыхъ обязательства  обезпечены  запреіценіемъ  или  залогомъ  на 
имѣніе  до  наложенія  шл  послгьднее  по  залоговому  свидѣгпельству 
запрещенія  въ  гюльзу  банка.  Другими  словами,  нетолько  залогъ 
имѣнія  въ  банкѣ,  но  и перезалогъ  его  въ  частныя  руки,  а равно 
и другія  долговыя  обязательства  не  могутъ  служить  препят- 
ствіемъ кредиту  по  С0.10- векселямъ;  мало  того,  если  по  обяза- 
тельствамъ этимъ  будетъ  наложено  на  имѣніе  запрещеніе, 
то  они  будутъ  пользоваться  при  взысканіи  преимуществами 
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даже  передъ  государственнымъ  банкомъ.  Ясное  дѣло,  что  «Но- 
вое Время»  коментвровало  новый  законъ,  въ  отношеніи  его  бук- 
вы, невѣрно.  Оно  очевидно  желало  вложить  въ  пего  большія 
жш  маленькія  гарантіи  для  обезпеченности  кредита  и умень- 
шенія рмс.ка  государственнаго  банка,  который,  въ  свою  очередь, 
какъ  сейчасъ  увидимъ,  пожелалъ  достигнуть  того  же  самаго  кос- 
веннымъ нутем'ь.  Разъ  открывается  вексельный  кредитъ,  нельзя 
м требовать,  чтобы  онъ  былъ  непремѣнно  обезпеченъ  имуш.е- 
етБомъ.  Имущественная  состоятельность  кредитующагося  лица 
тутъ  уже  отходитъ  на  второй  планъ.  Вексельный  кредитъ,  въ 
вротивуподожность  кредиту  зологовому,  есть  кредитъ  всегда  не- 
покрытый, по  крайней  мѣрѣ,  непосредственно  не  погфытый  тѣмъ 
мли  инымъ  имуществомъ.  Положимъ,  что  новый  законъ  совмѣ- 
стилъ во- едино  оба  эта  вида  кредита,  существенно  отличные 
другъ  отъ  друга;  но  вопросъ  о гарантіяхъ  и уменьшенія  риска 
для  банка — вовсе  не  праздный  вопросъ,  который  пріобрѣтаетъ 
тѣмъ  большее  значеніе,  когда  съ  имущественною  несостоятель- 
Еостью  кредитующагося  лица  совпадаетъ  и его  производственная 
несостоятельность,  выражающаяся  въ  недостаточной  предпріим- 
чивости, въ  недостаточной  прочности,  и иногда  и въ  полномъ 
отсутствіи  промышленной  или  торговой  дѣятельности,  являю- 
щейся главнымъ  обезпеченіемъ  банковаго  кредита.  — Размѣръ 
ссудъ  подъ  соло-векселя  будетъ  зависѣть  не  отъ  большей  или 
меньшей  задолженности  имѣній,  а отъ  опредѣленія  кредитоспо- 
собности землевладѣльцевъ  учетнымъ  комитетомъ,  который  бу- 
детъ, вѣроятно,  принимать  во  вниманіе  и эту  задолженность,  но 
главнымъ  образомъ  будетъ  руководствоваться,  конечно,  размѣ- 
ромъ имѣній,  количествомъ  заключающихся  въ  нихъ  десятинъ 
ьемли  (о  существованіи  закладныхъ  второй  и третьей,  м вообпг,ѳ 
о частныхъ  обязательствахъ  онъ  можетъ  и не  знать),  великолѣ- 
піемъ построекъ,  количествомъ  бросаемыхъ  на  вѣтеръ  денегъ,  и 
т.  д.  Случаевъ  ошибокъ,  а можетъ  быть  и пристрастія,  вѣроят- 
но, будетъ  не  мало,  не  меньше,  по  крайней  мѣрѣ,  чѣмъ  было 
я въ  частныхъ  земельныхъ  банкахъ  и въ  обществахъ  взаимнаго 
кредита. — Вѣроятно,  не  мало  б}щегь  случаевъ  и поте^ш,  потерь 
не  столько  вслѣдствіе  злоупотребленій,  сколько  вслѣдствіе  обре- 
мененія имѣній  длатежамй  и не  вполнѣ  производительнаго  упо- 
требленія капиталовъ,  что  еще  увеличитъ  задолженность  имѣній, 
которой  они  въ  концѣ  концовъ  не  вынесутъ.  Предвидя  все  это, 
л также  опасаясь,  вѣроятно,  сильнаго  спроса  на  ссуды,  могуща- 
го неблагопріятно  отразиться  на  нашемъ  финансовомъ  положе- 
ніи вообще,  государственный  банкъ,  за  ненахожденіемъ  въ  но- 
іомъ  законѣ  прямыхъ  гарантій,  обратился,  какъ  мы  сказали,  къ 
достиженію  этихъ  гарантій  косвеннымъ  путемъ,  а именно:  къ 
ограниченію  кредита  по  соло  векселямъ  тахіпшт’омъ  въ  10,000  р. 
на  одно  лицо. — Такимъ  образомъ,  извѣстная  часть  землевладѣль- 
1,еБъ  должна  будетъ  сократить  свои  надежды  и разсчеты,  а нѣ- 
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которая  часть  и совсѣмъ  отказаться  отъ  кредита.  Положимъ, 
что  новый  законъ  не  предоставлялъ  государственному  банку  про- 
изводить по  собственному  усмотрѣнію  такихъ  сокращеній  креди- 
та; но  нельзя  сказать,  чтобы  мѣра  эта  была  совсѣмъ  .ставлена 
м можно  только  пожалѣть,  что  мѣра  эта  недостаточна,  слишкомъ 
огульна  и т.  п.  Съ  большею  частью  возраженій,  преимуществен- 
но частнаго  характера,  которыя  дѣлались  въ  печати  по  поводу 
тѣхъ  или  иныхъ  пробѣловъ  въ  новомъ  законѣ  и тѣхъ  или  иныхъ 
недоразумѣній,  которыя  должны  возникать  при  практическомъ 
его  примѣненіи,  никоимъ  образомъ  нельзя  согласиться.  Такъ, 
напр.,  по  поводу  только  что  указаннаго  ограниченія  размѣровъ 
кредита  говорилось,  что  такимъ  образомъ  для  крупныхъ  земле- 
владѣльцевъ законъ  о соло-векселяхъ  дѣлается  какъ  бы  не  су- 
ществующимъ, а для  другой,  также  значительной  части  неудоб- 
нымъ, потому  что  владѣльцамъ  имѣній  вовсе  незаложенныхъ 
или  за.іоженпыхъ  только  въ  земельныхъ  банкахъ  невыгодно  обез- 
печивать незначительный  10-ти-тысячный  кредитъ  такою  земель- 
ною собственностью,  подъ  которую  они  могутъ  получить,  по  пер- 
вой или  второй  закладной,  нѣсколько  десятковъ  тысячь.  Но  кто 
же  имъ  мѣшаетъ  получить  сначала  деньги  по  закладнымъ,  а 
потомъ  обратиться  къ  государственному  кредиту,  или  пользо- 
ваться имъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  въ  закладываній  имѣній  надоб- 
ности ие  предстоитъ,  и потомъ  прекратить  это  пользованіе,  про- 
извести .залогъ  и опять  возвратиться  къ  тому  же  пользованію. — 
Не  болѣе  основательно  возраженіе  и противъ  чрезмѣрной  крат- 
косрочности кредита.  Вексельный  кредитъ  долгосрочнымъ  ни- 
когда не  бываетъ,  да  и быть  не  можетъ,  потому  что  кредито- 
способность заемщиковъ  постоянно  измѣняется.  Слишкомъ  ужь  все 
это  было  удобно  для  кредитующихся  и неудобно  д.дя  кредитныхъ 
учрежденій  и самаго  кредита.  На  практикѣ  краткосрочные  векселя, 
вѣроятно,  превратятся  въ  долгосрочные.  Дѣло  сведется  къ  пере- 
писыванію ихъ  и показыванію  только  денегъ,  подобно  тому,  какъ 
это  дѣлается,  напримѣръ,  въ  ссудосберегательныхъ  товарище- 
ствахъ и другихъ  кредитныхъ  учрежденіяхъ.  Сегодня  вы  вне- 
сете деньги,  а завтра  опять  ихъ  получите.  Для  такой  операціи 
достать  нужныя  деньги,  разумѣется,  нетрудно.  Какъ  бы  только 
краткосрочный  кредитъ  не  превратился  такимъ  образомъ  даже 
въ  вѣчный...  У насъ  это  возможно.  Мы  не  разъ  уже  соперни- 
чали съ  бочкою  Данаидъ,  и земельный  кредитъ  можетъ  служить 
ближайшимъ  этому  подтвержденіемъ.  Какъ  только  съ  развитіемъ 
вексельной  операціи  начнется  такъ- называемое  оживленіе  про- 
мышленности, или,  попросту,  спекуляція,  а она  вскорѣ  же,  вѣ- 
роятно, и начнется,  такъ  смѣло  можно  будетъ  сказать,  что  ка- 
питалы расходуются  не  на  цѣли,  для  которыхъ  предназначались, 
и что  значительная  ихъ  часть  будетъ  израсходована  непроизво- 
дительно. Защитники  безграничнаго  и ничѣмъ  не  регулируемаго 
кредита  обыкновенно  говорятъ,  что  земельнаго  кредита  нечего 


По  ЖОШДУ  ВНУТРКННИХЪ  ВОИГОООБЪ. 

болтьсл,  такъ  какъ  земля  представляетъ  чуть  ни  не  вѣчну^> 
стоимость,  и нриводятъ  огромныя  цифры  гинотекарнаш  долга 
Франціи,  Австріи,  Италіи  (гдѣ  земельные  долги  считаются  ми- 
ліардами)  и также  Силезіи,  гдѣ  всѣ  имѣнія  заложены,  Пруссіи, 
гдѣ  имѣнія  обременены  долгами  около  Ѵз  ихъ  стоимости,  и т.  д. 
Конечно,  земля  нредставляетъ  стоимость  очень  устойчивую,  ш 
плодородіе  ея,  безъ  необходимыхъ  улучшеній,  можетъ  истощаться, 
и она  можетъ,  если  не  всегда,  то  на  извѣстное  время  обез- 
і^ѣниваться.  Задолженность  европейскаго  землевладѣнія,  которая 
все  возростаетъ  и возростаетъ,  въ  концѣ-концовъ,  вѣроятно,  при- 
детъ къ  такой  точкѣ,  находясь  на  которой,  нечего  будетъ  и ду- 
мать объ  уплатѣ  лежащихъ  на  ней  долговыхъ  обязательствъ  и 
правильной  уплаты  по  нимъ  процентовъ  съ  погашеніемъ.  Дѣло 
кончится,  вѣроятно,  націонализаціей  земли,  т.  е.  выкупомъ  ея 
правительствомъ,  о чемъ  и заходитъ  уже  я тамъ  и сямъ  рѣчь. 
Конечно,  это  вещь  такого  рода,  бояться  которой  нечего;  только 
путь,  по  которому  Европѣ  приходится  двигаться  къ  этому,  очень 
трудный.  Частные  коммерческіе  банки,  узнавшіе  горькимъ  опы- 
томъ, что  значитъ  опредѣленіе  кредетоснособности  задолжеяныхъ 
заемщиковъ,  относятся  къ  этому  воя|юсу  гораздо  строже.  Вотъ 
что  читаемъ  мы,  нанримѣръ,  въ  «Новостяхъ»  отъ  3-го  августа 
настояшдго  года: 

«Законъ  объ  учетѣ  зоіо-векселей  земАевладѣ.іыі,евъ  уже  начинаетъ  обнару- 
живать свои  невыгодныя  стороны.  По  доходящимъ  сюда  изъ  провинціи  свѣдѣ- 
ніямъ, оказывается,  что  тамошніе  частные  и общественные  банки  рѣшили  пре- 
кратить учетъ  векселей  землевладѣльцевъ,  мотивируя  свое  рѣшеніе  тѣмъ,  что 
кредитоспособность  послѣднихъ  окончательно  исчерпывается  ссудами  земель- 
ныхъ банковъ  и отдѣленій  государственнаго  банка.  Между  тѣмъ,  какъ  из- 
вѣстно, государственный  банкъ,  вопреки  точному  смыслу  новаго  закона,  огра- 
ничилъ размѣръ  ссудъ  подъ  зоіо  вексяля  гаахіпшт-омъ  десяти  тысячъ  рублей, 
т.  в.  такою  суммою,  которою  могутъ  воспользоваться  очень  немногіе  земле- 
владѣльцы, Выходитъ,  что  кредитомъ  подъ  зоіо-векселя  въ  государственномъ 
банкѣ  землевладѣльцы  воспользоваться  не  могуі-ъ,  а въ  частныхъ  и обществен- 
ныхъ банкахъ  имъ  кредитъ  закрытъ  лишь  въ  виду  возможности  этого  учета, 
которымъ  будто  бы  окончательно  исчерпывается  ихъ  кредитоспособность.  Зна- 
читъ, вмѣсто  услуги,  новымъ  закономъ  оказанъ  землевладѣльцамъ  прямой 
вредъ». 

Всяко  бываетъ,  конечно;  но  частнымъ  и общественнымъ  бан- 
камъ весьма  естественно  беречь  свои  интересы  и смотрѣть  имен- 
но въ  ту  сторону,  куда  они  смотрятъ.  Не  станутъ  же  они  изъ 
одного  каприза  сокращать  свои  обороты  и лишать  себя  барышей^ 
а,  значитъ,  дѣйствительно,  кредитосдособность  тѣхъ,  кому  они 
отказываютъ  въ  учетѣ,  исчерпывается,  приходя  къ  извѣстному 
предѣлу.  Кредитоспособность  вовсе  не  неисчерпаемый  какой-ни- 
будь источникъ.  Люди  такъ- называемыхъ  «дѣловыхъ»  сферъ^ 
основательно  изучившіе  теорію  и практику  долговъ,  очень  часто 
говорятъ  стереотипную  фразу:  «быть  должнымъ  2—3  тыс.  руб.— 
нѳ  хорошо,  быть  же  должнымъ  200  — 300  тыс.  руб.  нетолько 
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ничего,  но  даже  хорошо,  потому  что  это  поддеіживаетъ  даль- 
нѣйшій вашъ  кредитъ»:  но,  очевидно,  что  мудрость  эта,  можетъ 
быть,  въ  частныхъ  случаяхъ  и имѣющая  мѣсто,  общимъ  прави- 
ломъ быть  не  можетъ.  Мы  не  думаемъ,  чтобы  размѣръ  кредита 
и операцій  по  соло-векселямъ  могъ  достигнуть,  въ  скоромъ  вре- 
мени, особенно  значительныхъ  размѣровъ.  Для  этого  есть  до- 
вольно причинъ  самыхъ  разнообразныхъ;  но  мы  считаемъ  новый 
шагъ  въ  нашей  финансовой  политикѣ  весьма  важнымъ  преце- 
дентомъ для  будущаго,  весьма  серьёзнымъ  принципіальнымъ  ша- 
гомъ. Нельзя,  разумѣется,  не  сочувствовать  попыткѣ  регулиро- 
вать кредитныя  и вообще  экономическія  и промышленныя  отно- 
шенія при  помощи  государственнаго  кредита,  въ  особенности, 
когда  въ  основѣ  кредитныхъ  и промышленныхъ  предпріятій  бу- 
детъ лежать  трудъ  и дѣйствительная  производительность;  но 
когда  вмѣсто  нихъ  мы  будемъ  имѣть  дѣло  съ  предпріятіями 
спекулятивнаго  или  только  показного  характера  для  того,  чтобы 
только  доить  казну,  то,  конечно,  государственному  кредиту  пред- 
стоитъ огромный  рискъ,  который  хорошихъ  послѣдствій  имѣть 
не  можетъ.  Замѣчательно,  что  къ  нривлечепію  государственнаго 
банка  къ  участію  и поддержкѣ  частныхъ  кредитныхъ  учрежде- 
ній, къ  непосредственной  даже  поддержкѣ  самыхъ  промышлен- 
ныхъ и комерческихъ  предпріятій  и прежде  дѣла.тось  не  мало 
попытокъ,  но  никогда,  кажется,  этихъ  попытокъ  не  было  такъ 
много,  какъ  за  послѣднее  время.  Въ  одномъ,  напримѣръ,  нынѣш- 
немъ году  БЪ  прессѣ  черезъ  наши  руки  прошелъ  добрый  де- 
сятокъ проэктовъ,  предлагавшихъ  съ  рѣдкимъ  единодушіемъ 
то  слитіе  операцій  всѣхъ  земельныхъ  банковъ  въ  одну  операцію  , 
при  ближайшемъ  матеріальномъ  участіи  государственнаго  банка., 
то  соединеніе  городскихъ  банковъ  и обществъ  взаимнаго  креди- 
та съ  отдѣленіями  и конторами  государственнаго  банка,  при 
соотвѣтственномъ  расширеніи  сферы  ихъ  дѣятельности,  и т.  п. 
Не  говорилось  только  ничего  о расширеніи  собственно  народна- 
го кредита.  Когда  состоялся  новый  законъ  о землевладѣльче- 
скихъ соло-векселяхъ,  то  нѣкоторыя  газеты  не  замедлили  замѣ- 
тить, что  было  бы  весьма  полезно  и справедливо  открыть  также 
кредитъ  и подъ  соло-векселя  промышленныхъ  и коммерческихъ 
дѣятелей,  котораго  они  заслуживаютъ  и въ  которомъ  нуждаются 
не  менѣе  землевладѣльцевъ.  Все  это,  конечно,  прекрасно  и до- 
вольно складно  изложено,  но,  къ  сожалѣнію,  проэктирующіе,  упу- 
ская изъ  виду  трудъ,  упускаютъ  изъ  виду  и еще  одно  обстоя- 
тельство, а именно:  достаточно  ди  будетъ  обезпеченъ  кредитъ, 
не  будетъ  ли  создавать  онъ  слишкомъ  привилегированныхъ  по- 
ложеній, которыя  могутъ  неблагопріятно  отзываться  на  тѣхъ, 
кто  имъ  не  пользуется;  не  вдадутся  ли  пользующіеся  имъ  въ 
область  спекуляціи,  не  запутаютъ  ли  они  своихъ  недвижимыхъ 
имѣній  долгами,  какъ  паутиною;  не  забеізутся  ли  въ  невыгодные 
долги  по  со.іо-векселямъ,  не  будетъ  ли,  при  такой  централиза- 
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ціи  и объединенности  кредита,  отзываться  каждый  частный  тол- 
чокъ, каждая  частная  неудача  общею  экономическою  тревогою 
и не  можетъ  ли  все  это  въ  концѣ  концовъ  кончиться  огромнымъ 
экономическимъ  кризисомъ,  размѣры  и послѣдствія  котораго 
трудно  даже  предвидѣть. 

Въ  то  время,  когда  въ  Петербургѣ  шли  газетные  толки  о кре- 
дитахъ, на  югѣ,  въ  Екатеринославѣ,  произошелъ  опять  еврей- 
скій погромъ.  Слухъ  объ  этомъ  погромѣ  распространился  21 -го 
іюля,  а 24'ГО  іюля  появилось  и правительственное  сообщеніе, 
подтвердившее  этотъ  слухъ  и сообщившее  печальную  вѣсть,  что 
для  усмиренія  буйства  толпы,  озлобленной  нанесеніемъ  тяжкихъ 
побоевъ  евреемъ  крестьянкѣ,  «были  вызваны  войска,  которымъ, 
при  возстановленіи  порядка,  пришлось  употребить  оружіе»,  и что 
«изъ  толпы,  состоявшей  почти  исключительно  изъ  пришлыхъ 
рабочихъ  строющейся  желѣзной  дороги,  убито  10  человѣкъ  и, 
ранено  13».  («Пр.  Вѣстн.  Л^2  163).  На  другой  день  появились  въ 
газетахъ  и подробности  самаго  погрома.  Вотъ,  что  писали  отъ 
21-го  іюля  изъ  Екатеринослава  «Новому  Времени»: 

Въ  городѣ  общее  смятеніе.  Массы  народа  партіями,  въ  нѣсколько  сотъ  че- 
ловѣкъ каждая,  съ  ломами  и молотками,  расхаживаютъ  по  улицамъ  и разби- 
ваютъ дома,  въ  которыхъ  живутъ  евреи,  уничтожая  все  движимое  имущество. 
Петербургская,  Александровская,  Казачья,  Первозвановская,  Торговая,  Желѣз- 
ная, Базарная  и многія  другія  улицы,  а также  толкучка  и базаръ  представ- 
ляютъ полное  разрушеніе,  а въ  воздухѣ  пухъ  отъ  перинъ  и подушекъ  стоитъ 
столбомъ,  такъ  что  платье  проходящихъ  покрывается  бѣлою  тканью  — пухо- 
вою... Дѣло  происходило  такимъ  образомъ:  одна  деревенская  женщина  (Марія 
Баращенкова)  съ  малолѣтнимъ  сыномъ,  20-го  іюля,  въ  9 часовъ  утра,  зашла 
въ  бакалейный  магазинъ  еврея  Немыровскаго  за  покупкою.  Маленькій  сынъ 
ея  взялъ  въ  руку  фунтовикъ,  чтобы  полюбопытствовать,  что  это  за  штука. 
Еврей,  приказчикъ  Немыровскаго,  набросился  на  ребенка,  отнялъ  у него  гирю 
и ударилъ  нѣсколько  разъ  по  лицу.  Мать  вступилась  за  сына  и обругала 
еврея;  тогда  еврей  Немыровскій  палкой  началъ  наносить  ей  побои;  затѣмъ 
вытолкалъ  ее  въ  шею  изъ  лавки,  такъ  что  она  но  ступенькамъ  упала  на  ка- 
менную панель  и разбила  себѣ  голову;  хлынула  кровь,  пострадавшая  крича.ча 
раздирающимъ  душу  голосомъ.  Въ  это  время  проходила  партія  рабочихъ  съ 
строющагося  моста,  рабочіе  видѣли  расправу  еврея  съ  женщиной;  толпа  броси- 
.іась  въ  магазинъ  къ  еврею;  поднялся  шумъ,  крикъ,  дали  знать  полиціи.  Пока 
явилась  полиція,  народу  собралось  до  200  человѣкъ;  евреи  лавки  заперли  и 
сами  скрылись.  Явилась  полиція,  увезла  избитую  женщину  и ея  сына;  народъ 
требовалъ  арестовать  евреевъ  и предать  ихъ  въ  руки  судебной  власти...  Раз- 
драженіе росло.  Стали  бить  окна,  толпа  пришла  въ  ярость,  кто-то  кіэикнулъ: 
«Женщина,  которую  еврей  избилъ,  умерла!»  Этого  было  достаточно,  чтобы 
привести  толпу  въ  изступленіе;  она  начала  разбивать  магазины  и уничтожать 
все,  что  въ  нихъ  было.  Переговоры  толпы  съ  полиціей  начались  въ  10  ча- 
совъ и продолжались  до  12.  Послѣ  разбитія  лавки  Немыровскаго  и рядомъ 
съ  нею  Уманскаго,  толпа  отправилась  на  толкучій  рынокъ,  гдѣ  разгромила 
все:  платяныя,  посудныя  и другія  лавки.  Улицы  и бульвары  запружены  наро- 
домъ. Б^вреевъ  нигдѣ  не  видно,  точно  повымерли.  Явились  къ  3 часамъ  дня 
войска.  Когда  народъ  сталъ  подходить  съ  желѣзной  дороги,  то  составились 
отдѣльные  отряды,  которые,  человѣкъ  въ  500  и 1,000,  приняли  разныя  на- 
правленія и пошли  разрушать  жилища  евреевъ  (№  2659). 


Огй’і.  Записки, 


Черезъ  день,  въ  ту  же  газету  писали;  «Результатъ  ночного  по- 
грома ужасный:  улицы  Херсонская,  Іорданская,  Упорная,  Поли- 
цейская, Вознесенская,  подлѣ  арестанскихъ  ротъ.  Екатеринин- 
скій проспектъ.  Дворянская,  Милліонная  раззорены  и все  иму- 
щество евреевъ  уничтожено  до  послѣдней  нитки.  20-го  и 21-го 
іюля  въ  городѣ  не  видно  было  ни  одного  еврея;  всѣ  они  попря- 
тались по  сосѣднимъ  съ  Екатеринославомъ  лѣсамъ  к на  косахъ, 
что  на  Днѣпрѣ.  Всѣ  магазины,  нетолько  еврейскіе,  но  и русскіе 
заперты.  Самое  цѣнное  имущество  нѣкоторыхъ  евреевъ  сложено 
нь  одной  гостинницѣ;  охраняютъ  это  имущество  войска.  Погромъ 
21-го  іюля  начался  съ  7-ми  часовъ  утра  и продолжался  до  4-хъ 
вечера.  Ночью  на  22-е  и 23  іюля  утромъ,  въ  городѣ  благопо- 
лучно. Патрули  ходятъ  по  всѣмъ  улицамъ.  23-го  іюля  появились 
евреи.  Убытки,  понесенные  населеніемъ,  считаютъ  сотнями  тысячъ. 
Третій  день,  какъ  въ  городѣ  прекратились  всякія  увеселенія.  Въ 
с.  Кривой  Рогъ  партія  чернорабочихъ,  въ  числѣ,  говорятъ,  1,000 
чаіовѣкъ,  узнавъ,  что  въ  Екатеринославѣ  погромъ,  хотѣли  при- 
быть сюда  на  подмогу  товарищамъ,  но  желѣзнодорожному  на- 
чальству ихъ  удалось  удержать.  Партія  плотовщиковъ  на  той 
сторонѣ  Днѣпра,  провѣдавъ  о безпорядкахъ,  съ  своей  стороны, 
20-го  и 21-го  іюля  останавливала  на  шоссе  евреевъ,  которые 
выѣзжали  изъ  Екатеринослава.  Теперь  порядокъ  возстановленъ. 
Полиція  и въ  особенности  войска  выбились  изъ  силъ»  (№  2661). 

Каждая  газета  сообщаетъ  какіе-нибудь  интересные  оттѣнки  и 
подробности,  которые  характеризуютъ  какъ  возбужденное  состоя- 
ніе массы,  такъ  и мѣры,  которыя  принимались  для  прекращенія 
безпорядка,  и которымъ  нельзя  отказать  въ  быстротѣ  и рѣши- 
тельности, хотя,  вѣроятно,  и можно  было  бы  избѣжать  выстрѣ- 
ловъ, еслибы  погромъ  не  былъ  столь  неожиданнымъ  и могъ 
предвидѣться  мѣстными  властями.  Корреспондентъ  «Зари>  гово- 
ритъ, что  «въ  городѣ  войскъ  почти  не  было,  такъ  какъ  почти 
всѣ  солдаты  пошли  на  работы  въ  окрестныя  деревни»  и сооб- 
щаетъ, между  прочимъ,  слѣдующее:  послѣ  разгрома  лавки  пер- 
ваго виновника  безпорядковъ,  еврея  Немыровскаго,  толпа  отпра- 
вилась на  толчокъ,  гдѣ  въ  одинъ  мигъ  были  разрушены  рун- 
дуки и одна  давка  (одна,  вѣроятно,  потому,  что  въ  это  время 
подоспѣла  рота  солдатъ,  которой  удалось  на  время  отогнать 
бушующихъ).  Затѣмъ,  театромъ  дѣйствія  послужили  «фібри- 
ки»  (часть  города),  гдѣ  разрушена  была  вся  «Петербургская 
улица».  Въ  тоже  время  другая  толпа  громила  слободку.  На 
горѣ  разносили  шинокъ  и публичный  домъ.  Но  настоящее 
«вавилонское  столпотвореніе»  происходило  на  Казачьей  ули- 
цѣ, гдѣ  была  разр'іриена  (?)  и ограблена  еврейская  синогога 
и сахарный  складъ;  толпа  даже  сунулась  было  къ  цейхгаузу,  но, 
встрѣтивъ  энергичный  отпоръ  со  стороны  часовыхъ,  повернула 
въ  Бульварную  улицу.  «Здѣсь  ее  встрѣтили  солдаты  и губерна- 
торъ, который  тщетно  старался  уговорить  ее  разойтись.  Нетолько 
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ве  ВИДЕО  было,  чтобы  толпа  поддалась  этимъ  увѣщаніямъ,  но, 
какъ  говорятъ,  приняла  еще  болѣе  угрожающее  положеніе.  Раз- 
дался залпъ,  и толпа  отхлынула,  оставивъ  нѣсколько  жертвъ, 
которыя  были  тотчасъ  же  подобраны  солдатами.  День  уже  скло- 
нился къ  вечеру,  когда  народъ  началъ  громить  Караимскую 
улицу,  гдѣ  разнесли  магазины  Мордхина,  Яновскаго  и др.  Но 
здѣсь  « погромщики  > сильно  пострадали,  такъ  какъ  солдаты  дали 
4 залпа,  которыми  убило  и ранило  не  мало  людей.  Но  пѣшіе 
солдаты,  утомленные  продолжительной  бѣготней  по  городу,  не 
могли  угнаться  за  толпой,  которая  съ  быстротой  вихря  переле- 
тала съ  мѣста  на  мѣсто,  ломая  и опрокидывая  все  на  своемъ 
пути.  Пока  происходило  сраженіе  на  Караимской  улицѣ,  вся  на- 
бережная около  моста  была  разгромлена.  День  завершился  под- 
жогомъ будки  на  бульварѣ,  въ  которой  продавалась  сельтерская 
года.  Страшную  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ  необыкновенно  странную 
картину  представлялъ  городъ  подъ  покровомъ  ночи.  Куда  пи 
кинешь  глазомъ,  вездѣ  улицы  покрыты  не  то  снѣгомъ,  не  то 
инеемъ — это  бѣлѣли  перья  изъ  разорванныхъ  и распоротыхъ  по- 
душекъ и перинъ.  Вѣтеръ  свободно  заглядывалъ  въ  опустошен- 
ные дома  чрезъ  разбитыя  вдребезги  оконныя  рамы.  На  слѣдую- 
щій день  погромъ  возобновился». 

Сообщеніе  «Зари»  о разрушеніи  синагоги  не  подтверждается 
другими  газетами.  «Новое  Время»  говоритъ  о разрушеніи  моли- 
твеннаго дома  и о ТОМЬ,  что  до  синагоги  только  «добирались» 
(№  2665).  Точно  также  расходятся  извѣстія  и относительно  гра- 
бежей; «Заря»  и «Новое  Время»  говорятъ,  что  толпа  грабила, 
«Недѣля»  я:е,  со  словъ  евреевъ,  бѣжавшихъ  въ  Павлоградъ,  пе- 
редаетъ, что  «всѣ ..  въ  одинъ  голосъ  утверждаютъ,  что  случаевъ 
насилія  надъ  личностью  евреевъ  и грабежа  имущества  не  было», 
Что  «народъ  останавлиралъ  даже  подбиравшихъ  разбросанныя 
по  улицамъ  вещи,  не  позволяя  брать  ничего;  деньги  также  уни- 
чтожались: ихъ  рвали  въ  клочки,  но  не  брали»  (№31,  83).  Въ 
суматохѣ  и страхѣ,  какъ  однимъ  мог.іо  казаться  то,  чего  не  бы- 
ло, такъ  другіе  могли  не  видѣть  того,  что  было,  а потому  фактъ 
грабежей  остается  невыясненнымъ.  А суматоха  была  большая, 
«Городскіе  жители,  говоритъ  «Екатеринославскій  Листокъ»,  на- 
ходились въ  чрезвычайной  тревогѣ;  каждый  боял^ія  нетолько  за 
свое  добро  и семейное  спокойствіе,  но  даже  и за  личную  непри- 
косновенность, ибо  толпы  черни,  подпившія  къ  вечеру  въ  раз- 
битыхъ шинкахъ  и погребахъ,  пользуясь  ночною  темнотою,  могли 
доходить  до  крайностей.  Крики  буяновъ  не  прекращались  весь 
день  и ночь»...  Они  раздавались  то  въ  сторонѣ  Млинковъ,  то  въ 
самомъ  центрѣ  города— на  Караимской  улицѣ,  Екатерининскомъ 
проспектѣ,  Успенской  площади  и близь  лежащихъ  улицахъ  и 
переулкахъ.  «Возбужденіе  черни  росло  и перепуганные  жители - 
христіане  спѣшили  выставлять  на  окнахъ  иконы,  кресты,  ста- 
вили образа  съ  огнями...  Какъ  на  бѣду,  улицы  городскія  не 
Т.  (ХЗЬХІѴ.-Отд.  В.  >/2і7 
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были  освѣщены»,  что  только  увеличивало  тревожное  состояніе. 
^Мирные  жители,  говоритъ  газета: — боялись  отходить  отъ  дво- 
ровъ своихъ, изъ  опасенія  ежечасныхъ  нападеній».  Приблизительно 
тоже  самое  передаетъ  и корреспондентъ  «Новаго  Времени»: 
«Сосѣди,  говоритъ  онъ:  — стояли  на  улицѣ,  держа  въ  рукахъ 
иконы.  Буяны  иногда  опрашивали  въ  домахъ,  гдѣ  стояли  образа, 
кто  живетъ  и чѣмъ  занимается»;  а другіе,  видя  образъ  съ  лам 
надой,  «снимали  шапки,  клали  земной  поклонъ  и уходили  даль- 
ше». Сестра  корреспондента  должна  была  «откупиться»,  хотя 
откупъ  состоялъ  лишь  изъ  20  коп  : «Къ  дому  подошли  двое 
человѣкъ,  изъ  которыхъ  одинъ  былъ  съ  пестикомъ,  со  словами: 
«Лкъ  не  заплатите  20  коп.,  такъ  разобьемъ  вамъ  на  200  рублей?» 
Видя  тамъ  и сямъ  по  улицѣ  фигуры  оборвышей,  сестра,  будучи 
женой  офицера  и имѣя  во  дворѣ  двухъ  деньщиковъ,  была  вы- 
нуждена, однако  же,  заплатить  дань.  Тоже  самое  сдѣ.іали  женщины 
у сосѣда,  ротнаго  командира»...  (№  665).  Другіе,  впрочемъ,  обра- 
щались съ  увѣщаніями;  такъ  одна  женщина-— жена  какого-то  под- 
рядчика— слѣдующимъ  образомъ  усовѣщивала  проходившихъ:  «Бо- 
га вы  не  боитесь,  черти  вы  этакіе;  чтобы  работать,  а вы,  паскуд- 
ные....» Проходившіе —между  ними  были  плотовщики  (ихъ  зовугь 
дитвинками),  въ  рубищахъ,  грязные  и изморенные — не  отвѣчали 
ничего  и молча  пробирались  на  гору».Случа.іось  получать  нѣкото- 
рымъ иногда  и «пинка»  (М).  «Новое  Время»  рисуетъ  много  тя- 
желыхъ сценъ  погрома:  «Сѣрые,  рваные  пиджаки,  красныя  ру- 
башки и бороды  принадлежали,  безъ  сомнѣнія,  русскимъ  рабо- 
чимъ I Кругомъ,  поодаль,  зрители  разночинцы.  Рабочіе  бѣгали 
въ  дома  и обратно,  вынося  и выкидывая  вѣнскіе  стулья,  столы 
и цроч.  Между  ними,  на  улицѣ,  мотались  рваныя,  растрепанныя 
женщины,  подхватывая  вещи...  Человѣкъ  въ  пиджакѣ  система- 
тически, неторопливо  билъ  стулья  о мостовую.  Зрѣлище  было 
отвратительное;  многіе  изъ  публики  и простонародья  высказы- 
вали неодобреніе,  простыя  женщины  поыорядочнѣе  плакали,  го- 
воря: «Боже  мій,  шо  жь  це  такое  робитьця»!  Кто  судитъ  о по- 
громѣ издалека,  тотъ  не  имѣетъ  о немъ  понятія:  надо  быть  оче- 
видцемъ, чтобъ  возненавидѣть  эту  безобразную  картину  грабежа 
и наси.-іія,  гдѣ  разгорѣвшіяся  страсти  перестаютъ  отличать  хри- 
стіанъ и евреевъ  и гдѣ  всѣмъ  безъ  исключенія  грозитъ  опасность... 
Кое-кто  изъ  зрителей  зло  посмѣивались  и были  на  сторонѣ  гра- 
бителей, большинство  равнодушно  глазѣло...  Послѣдствія  погрома 
громадны.  Отъ  него  уцѣлѣла  только  та  часть  города,  которая 
помѣщается  на  горѣ  за  балкой,  гдѣ  соборъ  и окружной  судъ»  (і(і.). 


* Слѣдуетъ  замѣтить,  что  среди  производившихъ  погромъ  было  малороссовъ 
сравнительно  незначительное  число,  чтб  корреспондентъ  объясняетъ  страдною 
норою  и сравнительно  мирнымъ  ихъ  характеромъ.  Они  дали  даже  «нѣсколько 
оровичесБое  названіе  буянамъ,  говоря:  «ті  що  подушки  рвуть». 
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Бе  менѣе  тяжелыя  едены  рисуютъ  и другія  газеты.  Описыват 
ночь  съ  20  го  на  21е  іюля,  «Е катер.  Листокъ»  говоритъ: 

«За  часъ  до  разсвѣта  крики  стихли,  бушевавшія  толпы  скрылись  и все,  ка- 
залось, улеглось.  Но  съ  разсвѣтомъ  21-го  іюля,  вновь  стали  раздаваться  по 
улицамъ  города  вызывающіе  возгласы  иевытрезвившихся  буяновъ-одиночекъ, 
которые  устремлялись  на  базаръ — туда  же,  гдѣ  начались  безпорядки  наканунѣ. 
Можно  было  опасаться  немедленнаго  возникновенія  вчерашняго  буйства,  но 
этвхъ  одиночекъ  спѣшили  убирать  или  разгонять  и,  казалось,  зло  пресѣкается 
въ  самомъ  началѣ.  Ходили,  впрочемъ,  невѣдомо  кѣмъ  пущенные  слухи,  что 
съ  девяти  часовъ  утра  начнутся  новые  погромы.  И,  дѣйствительно,  около  де- 
вяти часовъ  утра  снова  стали  раздаваться  крики,  глухіе  удары  и трескъ  на 
привозномъ  базарѣ,  въ  сторонѣ  Міинковъ,  а затѣмъ  на  Троицкой  площади. 
Къ  полудню  все  движеніе  бушевавшихъ  сосредоточилось,  на  Троицкой  и части 
Казачьей  улицъ,  гдѣ  толпа  устремилась  на  подвалъ  (водочный  складъ)  Арн- 
іотейва.  Вскорѣ  раздались  здѣсь  выстрѣлы  солдатъ;  затѣмъ  вспыхнулъ  въ  под- 
валѣ пожаръ...  Прилетѣла  пожарная  команда  и пожаръ  вскорѣ  былъ  потушенъ. 
Снова  раздались  выстрѣлы  и нѣсколько  жертвъ  легло  на  мѣстѣ.  Въ  толпѣ  бу- 
шевавшихъ въ  особеншзсти  выдавались  неизвѣстныя  литности,  о/г,ѣтыя  въ  крас- 
ныя рубахи.  На  требованія  разойтись,  толпа  отвѣчала  крикомъ  негодованія. 
Наконецъ,  солдаты  окружили  прочнымъ  кольцомъ  ту  массу,  гдѣ  преобладали 
красныя  рубахи,  и повели  ее  подъ  конвоемъ  въ  арестныя  помѣщенія.  Это 
случилось  около  трехъ  часовъ  пополудни,  21-го  іюля,  и съ  тѣхъ  поръ  въ  го- 
родѣ установи.лось  относительное  спокойствіе:  крики  исчезли,  массовыхъ  дви- 
женій толпы  не  стало  и жители  вздохнули  свободнѣе.  Были  еще,  правда,  то 
тамъ,  то  сямъ  отдѣльныя  нападенія  кучекъ  буяновъ,  но,  очевидно,  центръ 
движенія  захваченъ.  Нужно  надѣяться,  поэтому,  что  властямъ  удастся  обна- 
ружить и самое  начало  зла...  Всѣ  еврейскія  жилища  раззорены  и имущество 
уничтожено.  Во  время  усмиренія  бушевавшихъ  приходилось  дѣйствовать  не- 
только  штыками,  но  и стрѣлять:  за  2 дня  убито  14,  ранено  28...  Въ  тотъ  же 
день  нача.іись  розыски  похищеннаго  и продолжались  аресты  участниковъ  без- 
порядковъ, которыхъ  набралось  до  ЗОО  душъ.  Разгромленные,  почти  т’олые  и 
голодные  евреи  выбрались  за  городъ  и расположились  близь  лагеря,  еврей- 
скаго кладбища  и проч.  Тамъ  ихъ  болѣе  2,000  дутъ>. 

Д.4Я  сбора  пожертвованій  въ  пользу  потерпѣвшихъ  губерна- 
торъ разрѣшилъ  открыть  особый  комитетъ;  а дума  имѣла  іо 
этому  поводу  экстренное  засѣданіе  и ностанозила  продовольство- 
вать ихъ  хлѣбомъ.  Въ  первые  дни  было  роздано  хлѣба  480  се- 
мействамъ, бѣжавшимъ  .за  городъ  («Нов.  Вр.  2664).  Въ  этомъ 
же  засѣданіи  была  избрана  комиссія  изъ  десяти  гласныхъ  для 
ириведенія  въ  извѣстность  размѣровъ  убытковъ.  Во  время  без- 
порядковъ всѣ  лавки  и магазины  были  закрыты,  присутствен еея 
мѣста— тоже,  банки — то:ке,  «такъ  городъ  21-го  казался  какимъ-то 
мертвымъ,  особенно  вечеромъ»  (Р.  К ).  Безпорядки  прекратились, 
но  городъ  все  еш.е  продолжалъ  быть  какъ  бы  на  военномъ  по- 
ложеніи; вездѣ  только  и видны  были  солдаты.  Телеграммы  сооб- 
гдали,  что  погромъ  сильно  отразился  на  екатеринославской  хлѣб- 
ной торговлѣ,  что  всѣ  стали  воздерживаться  отъ  закупокъ  и что 
двѣ  главныя  заграничныя  конторы  бр.  Дрейфусъ  были  заперты 
четыре  дня  (Н.  В.  № 2663).  Дума  должна  была  даже  обсуждать 
мѣры  для  поднятія  городской  торговли  (і>і1).  Хлѣбъ  Д.ІЯ  продо- 
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вольетвія  пострадавшихъ  привозился  23  и 24  іюля  изъ  Павло- 
града, Кременчуга  и Новомосковска.  На  столбахъ  все  еще  рас- 
клеено объявленіе  губернатора,  приглашавшее  жителей  не  тол- 
питься по  улицамъ  и по  первому  требованію  расходиться,  чтобы 
не  пострадать  безвинно  при  дѣйстьіи  войскъ  оружіемъ.  Несмотря 
на  это  объявленіе,  нѣсколько  человѣкъ  совершенно  невинныхъ,» 
однако,  пострадало.  Такъ  раненъ  былъ  пулями  итальянскій  под- 
данный скульпторъ  Альбертини  (Н.  В.  2662).  Былъ  раненъ  въ 
будочкѣ  противъ  д.  Станис.іавскаі’о  и вскорѣ  же  умеръ  нѣкто 
Вельбицкій,  служащій  въ  ростовской  почтовой  конторѣ  и прі- 
ѣхавшій въ  Екатеринославъ  въ  отпускъ  («Екат.  Лист.»).  Вмѣстѣ 
съ  БИМЪ  ранена  была  г-жа  Быкова,  которой  пуля  пробила  обѣ 
груди  и засѣла  подъ  кожею  у грудной  кости  («Новое  Время»  ), 
и вмѣстѣ  съ  нею  и дѣвушка- продавщица  зельтерской  воды 
(«Рус.  Кур.»).  Тяжело  раненъ  также  соборный  дьячекъ  Оста- 
шевскій и легко  какой-то  рабочій  и мальчикъ,  проходившіе  по 
улицѣ  во  время  залпа  (ій),  а одинъ  дьяконъ  былъ  убитъ  пулею, 
попавшею  прямо  въ  глазъ,  наповалъ  («Новое  Время»  № 2665). 
Молва  утверждаетъ,  что  чис.іо  всѣхъ  убитыхъ,  не  считая  ране- 
ныхъ, простирается  до  40  чел.  («Недѣля»  31);  но  газетныя 
свѣденія  этого  не  подтверждаютъ.  «Екат.  .4ист.»,  которому,  какъ 
мѣстной  газетѣ,  лучше  другихъ  знать  дѣйствительную  цифру 
пострадавшихъ,  говоритъ,  что  «всего  въ  губ.  больницу  бы.іо  до- 
ставлено въ  теченіи  20  и 21  іюля  25  чел.  раненыхъ».  ^ Постра- 
дали и военные.  Сопротивленіе  войскамъ  доходило  до  того,  что 
толпа  схватыва.гась  съ  солдатами  въ  рукопашную,  причемъ  изъ 
солдатъ  около  40  чел.  получили  легкіе  ушибы  и раны  отъ  камней, 
4 офицера  и 1 полицейскій  чиновникъ  тоже  были  легко  ушиблены 
(«Рус.  Кур.»).  Погромъ  происходилъ  и въ  окрестностяхъ  Екате- 
ринослава. «На  вокзалѣ,  по  ту  сторону  Днѣпра,  были  разбиты  еврей- 
скіе шинки,  а въ  д.  Подгородней,  въ  10  верстахъ  отъ  города,  раз- 
битъ шинокъ.  Массы  евреевъ  укрылись  на  кладбищахъ  и въ  мо- 
настырскомъ лѣсу,  близь  города.  Въ  послѣднемъ  тоже  чуть  не 
было  побоища.  Крестьяне  д.  Краснополья,  узнавъ,  что  въ  лѣсу 


' Вотъ  ихъ  списокъ:  1)  г.  Вельбицкій;  2)  мѣщ.  Алексѣй  Сыглаевъ;  3)  мѣш;. 
Троф.  Емельлновъ,  умеръ;  4)  крест,  с.  Сухачевки,  Еф.  Крыжатый;  5)  мѣщ. 
Пав.  Козыревъ;  6)  кр.  Пав.  Шелестовъ,  умеръ;  7)  Еф.  Соколенко;  8)  Вл. 
Эверсъ,  приказчикъ  маг.  Лемера;  9)  мѣщ.  Фед.  Гармаіпевъ;  10)  крест. 
Кур.  губ.  Конст.  Борковъ,  умеръ;  И)  зап.  ряд.  Демьянъ  Фоменко,  умеръ; 
12)  раз.  кр.  Фед.  Мысовъ;  13)  могил,  крест.  Хар.  Сысоенко,  умеръ;  14) 
неизвѣстный;  15)  жиздр.  кр.  Мих.  Сысоевъ;  16)  обоянскій  кр.  Вас.  Мото- 
ринъ; 17)  екат.  мѣщ.  Сергѣй  Зайцевъ,  умеръ;  18)  кр.  Щум.  уѣзда  Мих.  Дом- 
неръ;  19)  мѣщ.  Кондратъ  Хавскій;  2(^)  мѣщ.  Дан.  Панченко,  и обоженные: 
21)  кай  дакскія  крестьянки:  Федосья  Тарасова,  22)  Лукерья  Мосяченкова  23) 
краснопольскій  крест.  Остапъ  Пластунъ;  24)  влад.  крест.  Вас.  Молчановъ  и 
26)  отст.  ряд.  Анд.  Бирко.  Всѣ  ранены  тяжело,  что  объясняется  пальбой  па 
близкомъ  разстояніи  изъ  берданокъ. 
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скрываются  евреи,  нагрянули  туда.  Евреи  отдѣлались  деньгами. 
Двѣ  повозки  съ  еврейскимъ  имуществомъ  были  разбиты  на  до- 
рогѣ изъ  города  къ  лѣсу.  Солдатъ  послано  туда  не  было,  всѣ 
они  были  сосредоточены  въ  городѣ»  (М.).  21-го  іюля,  говоритъ 
та  же  газета: — 10  труповъ,  лежавшихъ  въ  сараѣ  при  полиціи, 
< привлекали  толпы  народа,  особенно  женщинъ.  Искали  своихъ: 
кто  мужа,  кто  отца,  кто  брата.  Входъ  былъ  открытъ  для  всѣхъ, 
сарай  растворенъ.  Съ  негодованіемъ  и угрозами  ходили  кучки 
но  бульвару,  особенно  брань  слышалась  на  базарѣ  среди  торго- 
вокъ. Вѣсть  объ  убитыхъ,  о трупахъ  разносилась  по  городу.  Вся- 
кій хотѣлъ  взглянуть  на  трупы.  Бросали  деньги,  на  трупахъ  ва- 
лялись груды  монетъ,  видны  были  и серебряныя,  и бумажки. 
Наконецъ,  кто-то  распорядился  закрыть  двери  и не  пускать  ни- 
кого»... Таковъ  финалъ  стихійнаго  и совершенно  неожиданнаго 
погрома.  Теперь  въ  Екатеринославѣ  производится  энергичное 
слѣдствіе  прокуроромъ  мѣстнаго  окружнаго  суда  г.  Колбасинымъ 
и его  помощниками,  а въ  Петербургѣ  идетъ  полемика  между 
двумя  единственными  большими  газетами— «Новостями»  и «Но- 
вымъ Временемъ».  «Новости»  предлагаютъ  разселеніе  евреевъ 
по  всей  Россіи,  т.  е.  прекращеніе  ограничительнаго  закона, 
вслѣдствіе  котораго  они  могутъ  жить  только  въ  извѣстныхъ  мѣст- 
ностяхъ, вслѣдствіе  чего,  по  необходимости,  скучиваются,  и отно- 
шенія между  ними  и русскимъ  населеніемъ  обостряются;  «Новое 
Время»,  конечно,  возстаетъ  противъ  этого  и предлагаетъ  высе- 
леніе евреевъ  въ  Америку  и въ  западную  Европу...  Собственно 
говоря,  оно  не  знаетъ,  что  ему  дѣлать  съ  ненавистнымъ  еічу 
племенемъ  и предлагаетъ  ему  эту  мѣру,  кажется,  только  такъ, 
какъ  говорится,  для  острастки,  а больше  для  того,  чтобы  уго- 
стить Европу,  которая,  какъ  она  сама  это  отлично  знаетъ,  не 
будетъ,  конечно^  намъ  за  это  благодарна.  На  самомъ  дѣлѣ  же 
возлагаетъ  всѣ  свои  надежды  на  еврейскую  комиссію.  Доводы 
его  противъ  разселенія  евреевъ  настолько  любопытны,  что  я поз- 
волю себѣ  привести  ихъ.  Указавъ  на  уличные  безпорядки,  ко- 
торые произошли  «не  такъ  давно  въ  Ростовѣ  на  Дону»,  и на 
тѣ,  которые  происходили  въ  Екатеринославѣ,  «причемъ  войска 
вынуждены  были  пустить  въ  ходъ  оружіе»,  газета  говоритъ,  что 
безпорядки  эти,  къ  прискорбію,  показываютъ,  что  еврейскій  во- 
просъ находится  на  югѣ  понрежнему  въ  остромъ  состояніи  и что 
поэтому  «такъ  называемый  еврейскій  комитетъ,  состоящій  нынѣ 
подъ  предсѣдательствомъ  графа  Палена  и,  повидимому,  не  при- 
ступавшій еще  къ  своимъ  занятіямъ,  имѣетъ  задачу  безотлага- 
тельно приступить  къ  выработкѣ  дальнѣйшихъ  мѣропріятій  по 
еврейскому  вопросу  въ  Россіи» . «Обстоятельства  выясняютъ  уже, 
продолжаетъ  газета: — въ  какомъ  направленіи  должны  быть  тѣ 
законы,  которые  можетъ  проэктировать  означенный  комитетъ».  (?) 

Медицина  давно  установила  фактъ,  что  извѣстные  организмы 
не  выносятъ  присутствія  извѣстныхъ  веществъ,  хотя  бы  невин- 
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выхъ,  наприьіѣръ,  земляники,  раковъ,  даже  въ  самомъ  маломъ 
количествѣ.  Это  свойство  называется  идіосинкразіей.  Бороться 
противъ  него  невозможно  и насиліе  надъ  подобнымъ  организ- 
момъ производитъ  только  судороги  и страданія.  Относительно 
евреевъ  нашъ  народный  организмъ  находится  отчасти  въ  состо- 
яніи идіосинкразіи. 

Мы  совершенно  убѣждены,  что  пересмотромъ  нашего  законо- 
дательства можно  въ  значительной  мѣрѣ  облегчить  разрѣшеніе 
еврейскаго  вопроса.  Все  сводится  къ  тому,  чтобы  для  евреевъ- 
космополитовъ  сдѣлать  болѣе  выгодною  эксплуатацію  западной 
Европы  и Америки,  нежели  Россіи.  Еслибы  при  этомъ  ежегодно 
ассигновалось  изъ  государственнаго  казначейства  нѣсколько  мил- 
ліоновъ для  облегченія  эмиграціи  еврейскаго  пролетаріата,  то 
дѣло  обошлось  бы  также  благополучно,  какъ  обошлось  оно  въ  Ир- 
ландіи, во  время  великаго  «исходам  1848  — 51  гг. 

Этимъ  неблагополучнымъ  исходомъ  я и кончу  нынѣшнее  обо- 
зрѣніе. 
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былъ  Думфи,  но  онъ  могъ  быть  посланъ  имъ,  и Джэкъ  не  хотѣлъ 
его  отпустить,  прежде  чѣмъ  дѣло  выяснится. 

— Если  вы  хотѣли  взойти,  то  пожалуйте.  Вотъ  и мистрисъ 
Думфи;  она,  вѣроятно,  будетъ  рада  васъ  видѣть. 

— Это  вы,  братъ  Сетъ!  воскликнула  мистрисъ  Думфи,  по- 
являясь въ  сѣняхъ:— что  случилось?  Водосточныя  трубы  лопнули 
и залили  часовню? 

— Нѣтъ,  сестра  Думфи,  дѣло  вовсе  не  о часовнѣ,  отвѣчалъ 
старшій  дьяконъ  обиженнымъ  тономъ:  — вашъ  домъ  кажется 
порядочный,  но  въ  немъ  живутъ  люди  не  порядочные,  они  бро- 
саются на  мирныхъ  гражданъ,  какъ  леопарды  или  дромадеры! 

Мистрисъ  Думфи  не  понимала,  что  случилось  и,  поднеся  пе- 
редникъ къ  глазамъ,  отирала  воображаемыя  слезы. 

— Я право,  очень  сожалѣю  объ  этой  ошибкѣ,  произнесъ  Джэкъ, 
едва  удерживаясь  отъ  слезъ: — но  какъ  же  вы  хотите,  чтобъ  я 
не  заподозрилъ  васъ,  когда  вы  каждую  ночь  подсматриваете  въ 
замочную  скважину? 

— Въ  чемъ  же  вы  меня  заподозрили?  гнѣвно  отвѣчалъ  братъ 
Сетъ:  — прежде  всего  я не  Авесаломъ,  и меня  нельзя  хватать 
за  волосы;  потомъ  нельзя  бросаться  на  невиннаго  человѣка,  какъ 
боа -констрикторъ. 

Нельзя  выразить  перомъ  той  шипяш;ей  злобы,  съ  которой  братъ 
Сетъ  сыпалъ  сравненія  съ  животными  и гадами,  которыхъ  онъ 
видѣлъ  въ  Зоологическомъ  саду. 

— О!  братъ  Сетъ!  вы,  вѣроятно,  не  вытерли  ногъ!  промол- 
вила мистрисъ  Думфи. 

Они  теперь  уже  находились  въ  гостинной,  и Джэкъ  зажегъ 
газъ.  Видя,  что  его  противникъ  не  былъ  сумасшедшій  и готовъ 
былъ  извиниться  въ  своей  горячности,  братъ  Сетъ  далъ  волю 
своему  гнѣву. 

— Не  вытеръ  ногъ!  воскликнулъ  онъ  злобно,  обраш;аясь  ко 
вдовѣ: — я не  успѣлъ  завязать  своихъ  башмаковъ,  какъ  этотъ  мо- 
лодецъ набросился  на  меня,  словно  тигръ. 

— Ну,  полноте  сердиться,  отвѣчалъ  Джэкъ: —если  вы  ходите  по  - 
ночамъ  на  крыльцо  одинокихъ  вдовъ,  чтобъ  завязывать  себѣ 
башмаки,  то  неудивительно,  что  другіе  люди  впадаютъ  въ  ошибку. 

— А,  это  ошибка!  произнесъ  братъ  Сетъ,  скрежеща  зуба- 
ми:-—смотрите,  чтобъ  эта  ошибка  не  стоила  вамъ  дорого.  Л васъ 
потяну  въ  судъ.  Я потребую,  чтобъ  законъ  разъ  навсегда  рѣ- 
шилъ вопросъ,  могутъ  ли  мирные  граждане  заходить  въ  гости 
къ  знакомымъ,  не  боясь,  чтобъ  на  нихъ  нападали  молодцы,  слов - 
но  пантеры. 

Гедеонъ  Флисъ. 


14 


210 


— Мвѣ  лучше  съ  вами  распрощаться,  отвѣчалъ  Джэкъ: — вы 
зашли  къ  мистрисъ  Думфи,  вотъ  она:  бесѣдуйте  въ  волю  въ  мо- 
ей комнатѣ.  Я только  сожалѣю,  что  мнѣ  нечѣмъ  васъ  попотчи- 
вать. 

— О,  вы  мена  довольно  попотчивали,  сказалъ  братъ  Сетъ, 
подходя  ближе  къ  Джэку: — но  меня  въ  этомъ  домѣ  приняли 
слишкомъ  любезно,  и я уйду.  Прощайте,  сестра  Думфи.  Л зашелъ 
къ  вамъ,  думая  провести  часокъ,  другой  въ  мирной  бесѣдѣ.  Я 
захватилъ  съ  собою  пирогъ  съ  свининой,  прибавилъ  онъ,  ука- 
зывая на  бумажный  свертокъ,  бывшій  у него  въ  рукѣ  и сильно 
пострадавшій  во  время  потасовки:  — но  право  я не  знаю,  что 
отъ  него  осталось.  Въ  нашей  странѣ  не  принято  набрасываться 
на  пирогъ  со  свининой,  подобно  кенгуру.  Можетъ  быть,  въ  оте- 
чествѣ кенгуру  это  въ  модѣ,  но  у насъ  не  принято,  молодой 
человѣкъ. 

— Я,  право,  не  понимаю,  въ  чемъ  дѣло,  промолвила  мистрисъ 
Думфи:  — но  мнѣ  очень  жаль,  если  васъ  кто-нибудь  обидѣлъ, 
братъ  Сетъ. 

— Сожалѣніемъ  не  возстановишь  раздавленнаго  пирога,  отвѣ- 
чалъ братъ  Сетъ:  — я зайду  къ  вамъ  въ  другой  разъ,  когда 
вы  поступите  съ  разными  молодыми  людьми,  какъ  поступили  съ 
человѣкомъ,  одержимомъ  бѣсами.  Его  прогнали,  прибавилъ  онъ, 
гнѣвно  обращаясь  къ  Джэку: — л говорю  это  для  вашего  назида- 
нія, молодой  человѣкъ,  потому  что  молодцы,  бросающіеся  изъ-за 
дверей  на  невинныхъ  гражданъ,  вѣроятно,  не  читаютъ  Библіи. 
Доброй  ночи,  сестра  Думфи.  Можетъ  быть,  я зайду  къ  вамъ, 
если  вы  меня  пригласите,  а,  можетъ  быть,  и не  зайду.  А вы, 
молодой  человѣкъ,  я вамъ  покажу,  что  значитъ  набрасываться 
на  честныхъ  людей,  какъ  пеликанъ  въ  пустынѣ,  и оставлять 
ихъ  безъ  ужина. 

Съ  этими  словами  братъ  Сетъ  удалился,  унося  съ  собою 
остатки  пирога,  который  онъ  намѣревался  представить  вдовѣ 
при  совершенно  другихъ  обстоятельствахъ. 

Джэкъ  бросился  на  кушетку  и сталъ  хохотать  во  все  горло, 
а мистрисъ  Думфи  снова  поднесла  къ  глазамъ  передникъ,  опла- 
кивая обиду,  нанесенную  бі>ату  Сету,  и убытокъ,  причиненный 
ей  тѣмъ,  что  онъ  не  обтеръ  ногъ  въ  сѣняхъ. 

Что  же  касается  до  брата  Сета,  то  онъ  вернулся  домой  въ 
настроеніи  духа,  неподобающемъ  для  церковнаго  служителя. 
Въ  его  посѣщеніи  вдовы  и въ  пирогѣ  со  свининой  скрывалось 
нѣчто  непонятное  для  посторонняго  глаза.  Съ  того  самаго  дня, 
какъ  онъ  посѣтилъ  съ  братомъ  Вофлемъ  мистрисъ  Думфи,  чтобъ 
сообщить  ей  печальную  вѣсть  о смерти  ея  мужа,  онъ  возъимѣдъ 
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счативую  мысль.  Онъ  воображалъ,  что  покойный  братъ  Думфи 
былъ  очень  богатъ,  и не  прочь  былъ  жениться  на  его  вдовѣ.  Но 
онъ  не  хотѣлъ  продать  себя  дешево  и рѣшился  прежде  всею 
ловко  вывѣдать  у нея  о размѣрѣ  ея  состоянія. 

Онъ  началъ  военныя  дѣйствія  въ  часовнѣ,  гдѣ  окружалъ  вдову 
всякаго  рода  вниманіемъ.  Послѣ  смерти  брата  Думфи,  онъ  зани- 
малъ мѣсто  подъ  иасторской  каѳедрой,  и нѣсколько  разъ  въ  гла- 
захъ всѣхъ  прихожанъ  подавалъ  ей  открытую  книгу  гимно);ъ, 
чтобы  избавить  ее  отъ  труда  повертывать  страницы. 

— Онъ  точно  подаетъ  ей  карточку  своего  магазина,  ехидно 
промолвила  мистрисъ  Гриффенъ,  сидѣвшая  на  задней  скамьѣ. 

Но  онъ  этимъ  не  удовольствовался.  Въ  прошедшее  воскре- 
сенье она  нашла  на  своей  скамьѣ  подушку  и могла  легко  до- 
гадаться, что  этой  любезностью  она  обязана  брату  Сету. 

Она  была  очень  благодарна  ему  за  вниманіе,  и когда  онъ 
сказалъ,  что  зайдетъ  къ  ней,  то  съ  чувствомъ  отвѣчала,  что  бу- 
детъ ждать  его  съ  нетерпѣніемъ. 

Братъ  Сетъ  не  могъ  отлучиться  изъ  маг'азина  готоваго  платья 
до  его  закрытія,  а магазинъ  закрывался  лѣтомъ  въ  восемь  ча- 
совъ, и до  того  времени  братъ  Сельтъ  ревностно  раздавалъ  кар- 
точки магазина  всѣмъ  прохожимъ. 

Наканунѣ  его  задержали  долѣе  обыкновеннаго  и,  сдѣлавъ 
реконгносцярозку,  онъ  нашелъ,  что  зайти  къ  вдовѣ  слишкомъ 
поздно,  а потому  спокойно  отправился  домой  до  Фентонскому 
переулку,  не  подозрѣвая,  что  возбудилъ  такую  бурю  въ  умѣ 
Джэка.  Въ  этотъ  вечеръ  онъ  вышелъ  изъ  магазина  ровно  въ 
восемь  часовъ  и по  дорогѣ  купилъ  пирогъ  съ  свининой,  ко- 
торымъ намѣревался  поужинать  вмѣстѣ  съ  вдовою.  При  этомъ 
онъ  надѣялся,  что,  смягченная  этимъ  доказательствомъ  его 
дружескаго  расположенія,  она  сообш,итъ  ему  желаемия  свѣдѣнія. 

— И все  пропало,  благодаря  этому  ша лапаю,  бросаюш,емусіі 
на  людей,  какъ  жирафъ,  подумалъ  братъ  Сетъ,  возвращаясь 
въ  свою  одинокую  комнату  и съ  грустью  смотря  на  остатки  пи- 
рога со  свининой. 


ХІУ. 

Домъ  Паука  оставался  запертымъ  съ  того  дня,  въ  который 
вынесены  были  его  смертные  останки.  Въ  тотъ  день  и недѣлю 
спустя,  мирная  улица  была  наполнена  публикой,  которая  глазѣла 
съ  любопытствомъ  на  этотъ  домъ. 

* 
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Онъ  не  отдавался  въ  наемъ,  потому  что  дѣло  о наслѣдствѣ 
Паука  еще  не  было  вполнѣ  выяснено,  хотя,  по  всей  вѣроятно- 
сти, одной  казнѣ  приходилось  пожать  плоды  долгихъ  трудовъ 
Паука.  Гедеонъ  былъ  единственный  его  наслѣдникъ  и при 
обыкновенныхъ  обстоятельствахъ,  за  отсутствіемъ  завѣщанія,  онъ 
получилъ  бы  всѣ  его  богатства.  Но  Гедеонъ  находился  въ  Нью- 
гетѣ  и недалекъ  былъ  день,  въ  который  ему  предстояло  отпра- 
виться вслѣдъ  за  отцомъ. 

Бумаги  покойнаго  были  осмотрѣны  и не  найдено  никакого  за- 
вѣщанія, такъ  что  послѣ  казни  Гедеона  казна  собиралась  мирно 
забрать  въ  свои  руки  все  состояніе  Паука.  Однако,  когда  друзья 
приговореннаго  заявили  просьбу  отъ  его  имени  о дозволеніи 
произвести  новые  поиски  въ  бумагахъ  покойнаго,  то  не  сдѣлано 
было  ни  малѣйшаго  противодѣйствія,  съ  единственнымъ  условіемъ 
присутствія  при  розыскѣ  казеннаго  чиновника. 

— Батюшки,  какая  тутъ  вонь!  произнесъ  Обрайенъ,  входя  въ 
кабинетъ  стараго  джентльмэна: — окна  не  отворялись  здѣсь  года 
два  или  три. 

Ихъ  тотчасъ  отворили,  и свѣжій  воздухъ  ворвался  въ  комнату, 
которая  была  еще  мрачнѣе  и грязнѣе  прежняго.  Все  въ  ней 
оставалось  въ  старомъ  видѣ:  кресло,  въ  которомъ  нашли  старика, 
столъ,  кусокъ  ковра,  два  стула  и даже  чугунъ,  игравшій  такую 
важную  роль  во  время  кутежа,  происходившаго  каждыя  двѣ  не- 
дѣли, по  субботамъ. 

На  своемъ  мѣстѣ  стоялъ  и шкапъ.  Золото  вынули  изъ  него 
и препроводили  въ  англійскій  банкъ,  вмѣстѣ  съ  кипой  банко- 
выхъ билетовъ  и грудой  долговыхъ  документовъ.  Въ  ящикахъ 
шкаца  оставлены  были  письма,  счета  и книги.  Особенно  много 
было  счетовъ  неоплаченныхъ,  которые  Паукъ  берегъ  на  случай 
вторичнаго  требованія  денегъ. 

Чиновникъ  привезъ  съ  собою  ключъ,  который  очень  легко 
отперъ  замокъ,  несмотря  на  то,  что  верхушка  его  была  изогнута. 
Тяжелая  дверь  отворилась  и передъ  глазами  Обрайена  и Танди 
предстала  масса  бумагъ. 

— Если  вамъ  все  равно,  такъ  я выкурю  сигару,  сказалъ 
Обрайенъ:  — табачный  запахъ  лучше  царящаго  здѣсь  зловонія. 

— Конечно,  отвѣчалъ  мистеръ  Танди,  который  задыхался  въ 
этомъ  спертомъ,  словно  могильномъ  воздухѣ. 

Они  вынули  всѣ  бумаги  и пересмотрѣли  ихъ  одну  за  другой. 
Тутъ  было  много  писемъ,  и Обрайенъ  узнавалъ,  по  почерку,  кто 
писалъ  нѣкоторыя  изъ  нихъ.  Общей  ихъ  характеристикой  было 
веселое  настроеніе;  почти  каждый  изъ  писавшихъ  просилъ  от- 
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срочки  платежа  по  долгу,  увѣряя,  что  черезъ  недѣлю  или  много 
мѣсяцъ  все  будетъ  уплачено.  Въ  иныхъ  же  письмахъ  говорилось, 
что  если  добрый  мистеръ  Гедеонъ  одолжитъ  еще  пятьдесятъ 
сто  или  пятьсотъ  фунтовъ  стерлинговъ,  то  весь  долгъ  будетъ  къ 
извѣстному  сроку  уплаченъ  сполна  съ  приличными  процентами. 

Мистеръ  Танди  и Обрайенъ  не  читали  этихъ  писемъ,  а рас- 
крывали ихъ  и смотрѣли,  не  было  ли  написано  завѣщанія  на 
чистомъ  мѣстѣ,  такъ  какъ  Паукъ  въ  теченіи  тридцати  лѣтъ  не 
покупалъ  бумаги,  а писалъ  все,  что  было  нужно,  на  ласкуткахъ. 

Покончивъ  съ  письмами  они  перешли  къ  грудамъ  уплачен- 
ныхъ счетовъ  молочника,  булочника,  угольнаго  торговца  и пр. 
На  чистой  сторонѣ  нѣкоторыхъ  изъ  нихъ  виднѣлись  грубые 
чертежи  тѣхъ  механическихъ  приспособленій,  которыми  Паукъ 
охранялъ  себя  отъ  нападенія  воровъ  и грабителей. 

— Здѣсь  нѣтъ  ничего,  сказалъ  мистеръ  Танди: — но  не  нахо- 
дится ли  въ  шкапу  секретнаго  ящика? 

— Очень  вѣроятно,  и,  я полагаю,  надо  позвать  эксперта;  пусть 
онъ  разберетъ  шкапъ  по  частямъ.  Не  въ  обиду  будь  сказа- 
но покойному,  старикъ  всегда  предпочиталъ  потаенные  пути 
открытымъ. 

— Право,  не  стоитъ  просматривать  эти  уплаченные  счета  по 
хозяйству,  прибавилъ  мистеръ  Танди,  взявъ  большую  связку. 

— Нѣтъ,  намъ  необходимо  просмотрѣть  каждую  бумагу,  отвѣ- 
чалъ Обрайенъ: — отъ  этого  зависитъ  жизнь  или  смерть  человѣка. 
Если  мы  оставимъ  безъ  разсмотрѣнія  одну  изъ  связокъ,  мнѣ 
будетъ  вѣчно  казаться,  что  тамъ  именно  и находилось  завѣ- 
щаніе. Къ  тому  же  на  это  нужно  не  много  времени. 

Они  сѣли  за  столъ  и принялись  перебирать  счета,  съ  квитан- 
ціями въ  полученіи  денегъ.  Большею  частью,  это  были  счета 
молочника  на  два  пенса  за  недѣльную  доставку  молока  и про- 
давца угля  на  3 шил.  3 пенса  за  доставку  угольнаго  муссора. 

— Это  что  такое?  воскликнулъ  Обрайенъ,  раскрывая  большой 
листъ  бумаги,  испещренный  цифрами  и итогами.  Счетъ  на  20  ф. 
3 ш.  4 п.  Это  не  можетъ  быть  за  молоко  или  уголь.  Прочтелъ 
и этотъ  счетъ  отъ  Дж.  Гарринджа,  Вальвортская  дорога,  № 24 — 
20.  Сентября  1878  г.  За  прорѣзку  пола  въ  передней  комнатѣ, 
за  постановку  желѣзныхъ  приспособленій  по  уговору,  за  снятіе 
двери  шкапа  и постановку  пружины,  за  закладку  кирпичемъ 
двери  въ  погребъ». 

Обрайенъ  читалъ  лишь  заголовки  статей,  но  въ  счетѣ  упо- 
минались всѣ  подробности,  даже  до  цѣны  двухъ  дюжинъ  вин- 
товъ. Итогъ  былъ  старательно  подведенъ  и цѣны  въ  нѣкоторыхъ 
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мѣстахъ  измѣнены,  причемъ  сдѣлана  скидка.  Мистеръ  Танди  и 
Обрайенъ  прочитали  вмѣстѣ  счетъ  и потомъ  съ  любопытствомъ 
посмотрѣли  на  полъ  и шкапъ. 

На  полу  не  было  ни  малѣйшаго  слѣда  прорѣза,  а шкапъ 
стоялъ  въ  углубленіи  стѣны.  Но  оба,  какъ  Танди,  такъ  и Об- 
райенъ были  убѣждены,  что  если  Паукъ  заплатилъ  за  работу, 
то  она  конечно  была  произведена. 

— Это  странно,  сказалъ  мистеръ  Танди,  отодвигая  свой  стулъ 
отъ  шкаца. 

— Очень,  подтвердилъ  Обрайенъ,  подходя  къ  шкапу. 

— Вамъ  бы  лучше  быть  осторожнѣе,  замѣтилъ  мистеръ  Танди. 

— Ничего,  отвѣчалъ  Обрайенъ  и,  вставъ  на  колѣни,  началъ 
старательно  разсматривать  полъ.— Вотъ  здѣсь,  воскликнулъ  онъ, 
указывая  пальцемъ  на  линію,  которая  шла  отъ  стѣны  на  пять 
футовъ,  потомъ  тянулась  параллельно  шкапу  и наконецъ  возвра- 
ш.алась  къ  стѣнѣ  подъ  прямымъ  угломъ. 

Мистеръ  Гарринджъ  сдѣлалъ  свою  работу  такъ  искусно  и 
ловко,  что  трудно  было  теперь  отгадать  тайну.. 

— Намъ  надо  найти  этого  человѣка,  и разузнать,  въ  чемъ 
дѣло,  сказалъ  Обрайенъ: — поѣдемте  вмѣстѣ. 


ХУ. 

Изъ  Фульгама  въ  Вальвортъ  было  довольно  далеко,  но  капи- 
танъ Обрайенъ  и мистеръ  Танди  быстро  проѣхали  это  простран- 
ство въ  кэбѣ  и застали  мистера  Гарри нджа.  едва  кончивпшмъ 
свой  завтракъ. 

Обыкновенно  завтракъ,  заливаемый  кружкой  пива,  приводилъ 
его  въ  очень  хорошее  настроеніе,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  развивалъ 
въ  немъ  подозрительность.  Онъ  не  привыкъ  видѣть  у себя  двухъ 
джентльмэновъ,  и по  ихъ  лицамъ  онъ  видѣлъ,  что  они  явились 
не  съ  маловажнымъ  заказомъ. 

— Мы  пріѣхали  къ  вамъ  по  важному  дѣлу,  сказалъ  мистеръ 
Танди  торжественно. 

— Вамъ  нуженъ  гробъ?  спросилъ  мистеръ  Гарринджъ,  почти- 
тельно кланяясь. 

Онъ  былъ  въ  одно  и тоже  время  столяромъ  и гробовш,икомъ. 

— Нѣтъ,  мы  явились  не  съ  заказомъ,  а надѣемся,  что  вы 
разскажите  намъ  все,  что  вы  знаете  объ  одномъ  важномъ  дѣлѣ. 

— Если  у васъ  нѣтъ  заказа,  то  право  я такъ  заваленъ  рабо- 
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той,  что  не  могу  терять  время  на  разговоры,  Я живу  трудомъ, 
и каждый  часъ  приноситъ  мнѣ  шиллингъ. 

— Вы  получите  по  золотому  за  каждый  часъ,  проведенный 
съ  нами,  воскликнулъ  Обрайенъ. 

Эти  слова  еш;е  болѣе  возбудили  подозрительность  мистера 
Гарринджа.  Люди,  не  дѣлавшіе  заказовъ  и платившіе  за  болтов- 
ню по  золотому  въ  часъ,  вѣроятно,  имѣли  что-нибудь  недоброе 
на  умѣ. 

— Л вамъ  вотъ  что  скажу,  господа,  Я ничего  не  знаю  о томъ, 
что  васъ  интересуетъ  и мнѣ  пора  идти  на  работу. 

— Послушайте,  мистеръ  Гарринджъ,  сказалъ  Танди: — мы  васъ 
не  съѣдимъ  и не  желаемъ,  чтобъ  вы  съѣли  кого-нибудь  другого 
Вы  знали  мистера  Израэля  Гедеонса. 

— Да,  я знавалъ  его;  онъ  ужасно  тяжелый  чвѵіовѣкъ,  и я не 
хочу  болѣе  имѣть  съ  нимъ  дѣла. 

— Вамъ  и не  придется.  Вѣдь  вы,  конечно,  знаете,  что  онъ 
умеръ. 

— Нѣтъ.  Я не  имѣлъ  съ  нимъ  никакого  дѣла  вотъ  уже  че- 
тыре года.  Я не  видалъ  его  и не  слыхалъ  о немъ  послѣ  того* 
какъ  онъ  скинулъ  мнѣ  одинъ  фунтъ  стерлинговъ,  два  шиллинга 
и четыре  пенса  со  счета,  уже  ранѣе  уменьшеннаго. 

— Вотъ  счетъ,  произнесъ  мистеръ  Танди,  вынимая  счетъ  изъ 
кармана;  выставленныя  цифры  и безъ  скидки  очень  умѣренныя. 

— А,  у васъ  счетъ  съ  собой,  отвѣчалъ  мистеръ  Гарринджъ, 
смотря  сочувственно  на  столь  здравомыслящаго  джентльмэна:  — 
если  взять  въ  соображеніе,  что  я платилъ  каждый  день  за  де- 
лижансъ  туда  и обратно,  то  право  работа  у него  приносила  мнѣ 
убытокъ,  а не  доходъ.  Онъ  ужасно  меня  притѣснялъ. 

— Теперь  онъ  умеръ  и болѣе  притѣснять  васъ  не  будетъ.  Ыо 
л удивляюсь,  что  вы  не  читали  объ  этомъ  въ  газетахъ.  Цѣлыми 
недѣ.іями  только  и говорили  въ  Лондонѣ,  ’ что  о Фульгамскомъ 
убійствѣ. 

— Мнѣ  не  время  читать  газеты;  это  не  даетъ  шиллинга  въ 
часъ. 

— Мы  пріѣхали,  мистеръ  Гарринджъ,  чтобъ  поговорить  съ 
вами  объ  этомъ  убійствѣ,  и вы  получите  хорошую  награду,  если 
дадите  намъ  какія-нибудь  свѣденія. 

— Благодарю  за  награду,  отвѣчалъ  саркастически  Гар- 
ринджъ:— но  я не  слыхалъ  объ  убійствѣ,  какъ  же  вы  хотите, 
чтобъ  я зналъ  кто  убилъ  старика? 

— Вы  все-таки  можете  намъ  помочь,  мистеръ  Гарринджъ, 
сказалъ  Обрайенъ*— дѣло  идетъ  о сдѣланной  вами  работѣ.  Но 
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я боюсь,  что  мы  васъ  удерживаемъ  отъ  работы.  Вотъ  возьмите 
золотой  въ  видѣ  задатка  и помните,  что  вы  получите  щедрую 
награду,  если  поможете  намъ  выяснить  эту  роковую  тайну. 

Мистеръ  Гарринджъ  посмотрѣлъ  на  золотой,  сверкая  глазами, 
и взялъ  его  двумя  пальцами.  Монета  была  не  фальшивая  и вполнѣ 
уплачивала  за  двадцать  четыре  часа  работы;  такъ  что  онъ  могъ 
смѣло  поговорить  съ  ними  въ  продолженіи  часа. 

— Садитесь,  господа,  сказалъ  онъ,  смахивая  полотенцемъ 
пыль  съ  двухъ  соломенныхъ  стульевъ: — я съ  удовольствіемъ  раз  - 
скажу вамъ  все,  что  знаю. 

— Намъ  бы  хотѣлось  знать,  какую  вы  дѣлали  вырѣзку  въ 
полу  у мистера  Гедеонса  и какую  дверь  закладывали  у него 
кирпичомъ. 

— О,  эта  работа  была  очень  простая.  Старикъ  постоянно  дѣ- 
лалъ странные  заказы  господамъ  Парсонсъ,  у которыхъ  я рабо- 
талъ, пока  не  завелъ  своей  мастерской.  Въ  сущности  онъ  меня 
и пустилъ  въ  ходъ,  потому  что  мало  по-малу  сталъ  заказывать  свою 
работу  мнѣ,  думая,  что  это  будетъ  дешевле.  Дѣйствительно,  оно 
и было  дешевле.  Но  хозяева  узнали  объ  этомъ  и прогнали  меня. 
Послѣ  этого  я часто  работалъ  у него;  онъ  платилъ  мнѣ  по 
восьми  пев  совъ  за  часъ  и потомъ  еще  скидывалъ  въ  счетахъ 
всѣ  пенсы.  Однажды  онъ  сказалъ  мнѣ,  что  у него  есть  большая 
для  меня  работа,  именно  поставить  желѣзный  шкафъ  въ  углуб- 
леніе стѣны.  Каменную  работу  я не  дѣлалъ  самъ,  а нашелъ 
ему  работника  по  дешевой  цѣнѣ. 

— Объяснялъ  онъ  вамъ,  для  чего  онъ  производилъ  эту  ра- 
боту? 

— Онъ  мнѣ  сказа.іъ,  что  у него  постоянно  набирается  много 
бумагъ  и что  отъ  времени  до  времени  надо  очистить  отъ  нихъ 
шкапъ.  Онъ  хотѣлъ  устроить  подъ  поломъ  погребъ,  куда  бы 
можно  было  бросать  эти  бумаги,  которыя,  по  его  словамъ,  ни  для 
кого  не  были  цѣнными.  Онъ  самъ  нарисовалъ  планъ.  Л выпи- 
лилъ полу  трапъ,  который  открывался  въ  погребъ,  потомъ  за- 
ложилъ кирпичемъ  наружную  дверь  и укрѣпилъ  потолокъ.  Свѣтъ 
проникалъ  туда  только  черезъ  маленькое  окно,  выходившее  въ 
другой  подвалъ;  человѣку  нельзя  было  туда  попасть  ни  снару- 
жи, ни  изнутри;  развѣ  только  сверху  и то  съ  помощью  дру- 
гихъ. Л говорилъ  старику,  что  напрасно  онъ  такъ  заботится 
о старыхъ  бумагахъ,  но  онъ  со  смѣхомъ  отвѣчалъ,  что  ему  не- 
чего дѣлать  и что  его  всегда  забавляло  придумывать  новые  ме- 
ханизмы. 

— Какъ  отворялся  трапъ? 
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— О,  старикъ  придумалъ  прекрасный  механизмъ.  Въ  обыкно- 
венное время  цѣлая  армія  могла  безопасно  пройти  по  трапу,  но 
если  старикъ  спускалъ  пружину,  то  стоило  только  взяться  ?а 
ключъ  шкаоа,  чтобъ  провалиться. 

— Какъ  же  онъ  спускалъ  пружину  безъ  всякой  опасности  для 
себя?  спросилъ  мистеръ  Тан  ди. 

— Онъ  все  придумалъ  очень  ловко,  отвѣчалъ  мистеръ  Гар- 
ринджъ,  подмигивая: — онъ  ставилъ  два  стула  по  краямъ  трапа, 
а на  нихъ  клалъ  доску.  Вскорабкавшись  на  нее,  онъ  спускалъ 
пружину  и трапъ  открывался,  а затѣмъ,  благодаря  другой  пру- 
жинѣ, трапъ  снова  закрывался,  словно  ни  въ  чемъ  не  бывало. 
«Вѣдь  это  очень  опасно?»  ска.клъ  я ему,  когда  онъ  показалъ  мнѣ 
свой  механизмъ.  «Да,  отвѣчалъ  онъ  съ  улыбкой: — очень  опасно 
для  того,  кто  вздумалъ  бы  отворить  шкапъ  безъ  моего  позво- 
ленія. Вотъ  еслибъ  вы,  мистеръ  Гарринджъ,  пришли  сюда 
ночью  и отворили  шкапъ,  то  я зналъ  бы  гдѣ  васъ  найти  на. 
слѣдующее  утро».  При  этомъ  онъ  такъ  ухмылялся,  точно  ему 
доставило  бы  большое  удовольствіе,  еслибъ  я провалился  въ 
трапъ.  Онъ  былъ  превеселый  старикъ,  только  очень  тяжелъ  въ 
денежныхъ  дѣлахъ. 

— А гдѣ  была  пружина,  внутри  шкапа  илн  снаружи?  спро- 
силъ Обрайенъ. 

— Вотъ  этого  я не  знаю.  Л сказалъ  ему  въ  шутку:  «Еслибъ 
я пришелъ  къ  вамъ  ночью,  то  поставилъ  бы  также  два  стула  и 
положилъ  бы  доску».  Онъ  ничего  не  отвѣчалъ,  но  ехидно  за- 
смѣялся, и я увѣренъ,  что  и для  такого  случая  онъ  придумалъ 
особый  механизмъ.  Что  касается  до  пружины,  то  она,  кажется, 
была  внутри,  потому  что  онъ  возился  въ  шкапу  прежде,  чѣмъ 
пустить  въ  ходъ  свой  искусный  механизмъ.  Но  онъ  былъ  такой 
хитрый  старикъ,  что  относительно  его  никогда  нельзя  было  вѣ- 
рить своимъ  глазамъ. 

— Мы  вамъ  сказали,  что  пришли  сюда  не  съ  заказомъ,  но 
теперь  оказывается,  что  ваша  работа  намъ  необходима.  Вы  за- 
ложили кирпичомъ  наружную  дверь  въ  погребъ? 

— Т.  е.  собственно  говоря,  не  я,  а знакомый  каменьщикъ. 

— Но  вы  найдете  дверь  и можете  ее  отворить? 

— Да,  но  въ  Фульгамъ  очень  далеко. 

— Не  безпокойтесь  объ  этомъ,  мистеръ  Гарринджъ.  Вамъ  хо- 
рошо заплатятъ. 

— Мы  не  можемъ  приняться  за  дѣло  сегодня,  Обрайенъ,  ска- 
залъ мистеръ  Танди:  — намъ  надо  испросить  дозволеніе  и,  ко- 
нечно, изъ  министерства  пришлютъ  кого-нибудь  для  присутствія 
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при  работѣ.  Можете  вы  пріѣхать,  мистеръ  Гарринджъ,  завтра 
къ  10  часамъ  въ  Фульгамъ,  захвативъ  съ  собою  необходимые 
инструменты,  а если  хотите  и помощника? 

— Буду  непремѣнно,  отвѣчалъ  Гарринджъ: — я очень  занятъ, 
но  отъ  хорошо  оплаченной  работы  не  бѣгаю. 


ХТІ. 

Получивъ  необходимое  разрѣшеніе  для  выломки  двери  въ 
домѣ  Паука,  мистеръ  Ганди  и Обрайенъ  явились  въ  Фульгамъ 
къ  назначенному  часу.  Мистеръ  Гарринджъ  былъ  уже  тамъ  съ 
двѣнадцатилѣтнимъ  мальчикомъ,  за  котораго  онъ  въ  послѣдствіи 
взялъ  плату,  какъ  за  взрослаго  работника. 

— Вотъ,  сказалъ  онъ  съ  гордостью;— не  всякій  такъ  выпилитъ 
трапъ  въ  полу,  что  его  не  будетъ  замѣтно. 

Всѣ  присутствующіе  замѣтно  избѣгали  наступить  на  это  мѣ- 
сто въ  полу,  и даже  Обрайенъ  считалъ  теперь  излишнимъ  рис- 
ковать. 

Одинъ  мистеръ  Гарринджъ  ничего  не  боялся  и весело  повелъ 
другихъ  внизъ  по  лѣстницѣ.  Онъ  ни  мало  не  торопился.  Полу- 
чать по  ползолотому  за  часъ  было  такимъ  неожиданнымъ  сча- 
стьемъ для  него,  что  онъ  хотѣлъ  набрать  какъ  можно  болѣе 
этихъ  рѣдкихъ  монетъ. 

Опустившись  по  лѣстницѣ  въ  подвалъ,  гдѣ  было  почти  темно, 
они,  освѣщая  себѣ  дорогу  взятой  сверху  свѣчей,  направились  къ 
стѣнѣ  противоположной  улицы. 

— Вотъ  здѣсь,  господа,  было  окно,  сказалъ  мистеръ  Гар- 
ринджъ, указывая  на  верхъ  стѣны:— вы  видите  темное  пятно. 

Какъ  только  заложили  кирпичомъ  окно,  такъ  сейчасъ  оштукату- 
рили и выбѣлили.  Краска  отъ  сырости  и потемнѣла.  А вотъ 

здѣсь,  прибавилъ  онъ,  съ  торжествомъ  опуская  руку:  — была 

дверь,  которую  мы  заложили.  Нечего  сказать,  славная  работа. 

— Ну,  мистеръ  Гарринджъ,  принимайтесь  за  дѣло,  сказалъ 
Обрайенъ:  — мы  всѣ  горимъ  нетерпѣніемъ  открытъ  страшную 
тайну. 

— Не  торопитесь,  сэръ,  отвѣчалъ  мистеръ  Гарринджъ,  ме- 
дленно снимая  куртку  и засучивъ  рукава. 

Мальчикъ  послѣдовалъ  его  примѣру. 

Мистеръ  Гарринджъ  принесъ  съ  собою  ломъ,  которымъ  вла- 
дѣлъ такъ  искусно,  что  черезъ  полчаса  сдѣлалъ  довольно  боль- 
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Ш08  отверстіе  въ  стѣнѣ.  Еирничи  были  ноложееы  въ  одинъ  рядъ 
и вскорѣ  вся  дверь  предстала  передъ  глазами  присутствующихъ. 

— Не  мѣшало  бы  выпить,  произнесъ  мисте^’.ъ  Гарринджъ: — 
въ  глоткѣ  пересохло  отъ  пыли. 

— Теперь  не  время  пить,  отвѣчалъ  Обрайенъ:  — вы  потомъ 
хватите  въ  волю;  ну,  скорѣе  ломайте  дверь. 

— Это  легко  сказать,  а не  сдѣлать,  отвѣчалъ  мистеръ  Гар- 
ринджъ:— дверь  дубовая  и я помню,  какъ  старикъ  заперъ  ее  и 
унесъ  ключъ,  бормоча  съ  улыбкой:  «гонъ  никому  не  понадобит- 
ся». Одно  дѣло  отпереть  дверь  ключомъ,  а другое  сломать  ее 
ломомъ,  не  такъ  ли  сэръ?  прибавилъ  онъ,  обращаясь  къ  моло- 
дому чиновнику  изъ  министерства  внутреннихъ  дѣлъ,  который 
очень  неохотно  стоялъ  въ  подвалѣ  съ  сальной  свѣчкой  въ  ру- 
кахъ. 

Очевидно,  работа  у мистера  Гарринджа  пойдетъ  дружнѣе,  если 
подлѣ  будетъ  стоять  кружка  пива,  а потому  мальчика  послали 
за  пивомъ,  и мистеръ  Гарринджъ  весело  продолжалъ  работу. 

Обрайенъ  налегъ  вмѣстѣ  съ  нимъ  на  ломъ  и вскорѣ  дверь 
подалась.  Но  она  отворилась  очень  тихо,  словно  мѣшокъ  съ  му- 
кой былъ  прислоненъ  къ  ней  съ  противоположной  стороны. 

— Это,  вѣроятно,  бумаги,  сказалъ  мистеръ  Гарринджъ: — при- 
знаюсь, онѣ  не  хорошо  пахнутъ. 

При  мерцаніи  свѣчки,  которую  онъ  просунулъ  въ  дверь,  Обрай- 
енъ увидѣлъ  нѣчто,  заставившее  его  пошатнуться.  Онъ  присло- 
нился къ  лѣстницѣ  и едва  не  упалъ  въ  обморокъ. 

Молодой  чиновникъ  уже  за  нѣсколько  минутъ  передъ  тѣмъ 
удалился  и стоялъ  наверху  лѣстницы,  гдѣ  атмосфера  была  срав- 
нительно чистая.  Мистеръ  Ганди  былъ  очень  взволнованъ,  но 
не  видя  того,  что  бросилось  въ  г.таза  Обрайену,  мужественно 
стоялъ  на  своемъ  мѣстѣ. 

Въ  эту  минуту  мальчикъ  вернулся  съ  пивомъ  и Обрайенъ, 
схвативъ  кружку,  выпилъ  нѣсколько  г.ііотковъ,  несмотря  на  пол- 
ные упрека  взгляды  мистера  Гарринджа.  Пиво  придало  ему  силы, 
чтобъ  окончить  начатое  дѣло. 

— Поперегъ  порога  лежитъ  тѣло,  промолвилъ  онъ  шопотомъ:  — 
посмотрите. 

Обрайенъ  поднялъ  высоко  свѣчу  и мистеръ  Ганди  увидалъ 
двѣ  ноги,  торчавшія  къ  верху  каблуками. 

— Это  не  бумаги,  сказалъ  съ  испугомъ  мистеръ  Гарринджъ: — 
это  хуже  бумагъ.  Я не  люблю  такихъ  исторій. 

— Мы  начали,  и должны  кончить,  отвѣчалъ  Обрайенъ,  по- 
велительнымъ тономъ. 
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Но  мистеръ  Гарринджъ  отскочилъ  въ  сторону  и Обрайенъ 
самъ  налегъ  плечомъ  на  дверь. 

Черезъ  минуту  онъ  вошелъ  въ  погребъ.  За  дверью  лежалъ 
трупъ  лицомъ  внизъ.  Невидимому,  умиравшій  напрягъ  свои  по- 
слѣднія силы,  чтобъ  подползти  къ  двери  и припалъ  ртомъ  къ 
отверстію  подъ  дверью,  желая  вдохнуть  въ  себя  хоть  немного 
свѣжаго  воздуха.  Онъ  не  зналъ,  что  за  дверью  была  каменная 
стѣна. 

Другіе  послѣдовали  за  Обрайеномъ  въ  эту  страшную  мертвец* 
кую.  Они  повернули  трупъ.  Сердца  тревожно  забились  у Обрай- 
ена и мистера  Танди. 

Передъ  ними  былъ  почти  скелетъ,  на  которомъ  одежда  висѣла, 
какъ  на  вѣшалкѣ.  Но  нельзя  было  ошибиться. 

Это  былъ  Думфи. 

На  лбу  у него  былъ  разрѣзъ,  который  онъ,  конечно,  получилъ 
падая  въ  трасъ.  При  послѣдуюш;емъ  осмотрѣ  оказалась  рана  на 
рукѣ,  которой  онъ  съ  отчаяннымъ  усиліемъ  держался  на  мгно- 
веніе за  ключъ;  лѣвый  бортъ  сюртука  былъ  оборванъ. 

Мистеръ  Танди  и Обрайенъ  знали,  гдѣ  находился  недостающій 
кусокъ  борта. 

Рядомъ  съ  нимъ  лежали  остатки  чернаго  кожаннаго  саквояжа; 
половина  его  была  обглодана  зубами. 

— Крысы,  промолвилъ  Обрайенъ,  вздрогнувъ. 

— Нѣтъ,  здѣсь  не  можетъ  быть  крысъ,  отвѣча.іъ  мистеръ 
Гарринджъ:— -мы  покрыли  цементомъ  весь  погребъ.  Онъ  самъ 
съѣлъ  свой  мѣшокъ. 

Никто  не  желалъ  долѣе  оставаться  въ  этомъ  страшномъ  мѣ- 
стѣ. Молодой  чиновникъ  даже  не  сошелъ  въ  погребъ,  а удоволь- 
ствовщгся  разсказомъ  очевидцевъ  для  составленія  своего  доклада 
въ  министерство. 

Дверь  въ  погребъ  затворили  и домъ  заперли. 

Не  было  сомнѣнія,  что  найденный  трупъ — Думфи.  Кромѣ  со- 
хранившагося сходства,  какое  обыкновенно  скелетъ  имѣетъ  съ 
живымъ  человѣкомъ,  много  другихъ  доказательствъ  подтверждало 
его  тожество.  Въ  карманѣ  у него  нашлись  письма,  списокъ 
членовъ  и сезонный  билетъ  на  желѣзную  дорогу  между  Лондо- 
номъ и Кольдгарборской  станціей. 

Какъ  онъ  туда  попалъ,  останется  на  всегда  тайной.  Можно 
только  предполагать,  что  выйдя  изъ  часовни,  онъ  не  имѣлъ  на- 
мѣренія убить  Паука  и ограбить  его,  хотя  мысль  о неожиданномъ 
пріобрѣтеніи  части  тѣхъ  богатствъ,  которыя  онъ  видѣлъ  въ  же- 
лѣзномъ шкапу,  при  восѣщевіи  своего  бывшаго  господина,  могла 
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не  разъ  приходить  ему  въ  голову.  Странно  было,  что  онъ  въ 
этотъ  вечеръ  взялъ  съ  собою  пустой  сакъ -вояжъ. 

Достовѣрно,  что  онъ  прямо  отправился  изъ  часовни  на  же- 
лѣзную дорогу  и сѣлъ  въ  вагонъ.  Еще  пять  минутъ  и онъ  былъ 
бы  далеко  отъ  соблазна.  Ето  знаетъ,  можетъ  быть,  съ  тревожно 
бьющимся  сердцемъ  молилъ  онъ  небо,  чтобъ  поѣздъ  тронулся 
двумя  или  тремя  минутами  ранѣе.  Но  поѣздъ  былъ  аккуратенъ  и 
Думфи  вышелъ  на  галлерею.  Тамъ  въ  критическую  минуту, 
когда  раздался  звонокъ,  онъ  поддался  соблазну.  Онъ  могъ  еще 
вскочить  въ  вагонъ,  но  не  вскочилъ.  Поѣздъ  тронулся,  и Думфи 
поспѣшилъ  въ  Фульгамъ. 

Быть  можетъ,  дѣло  произошло  совершенно  иначе.  Если  взгля- 
нуть на  совершившееся  событіе  съ  болѣе  мрачной  точки  зрѣнія, 
можно  предположить,  что  Думфи  все  обдумалъ  заранѣе  и,  на- 
рочно занявъ  мѣсто  въ  вагонѣ,  оставилъ  тамъ  зонтикъ,  чтобъ 
прикрыть  свое  бѣгство  послѣ  преступленія.  Но,  конечно,  онъ 
не  могъ  предусмотрѣть  столкновенія  поѣздовъ  и послѣдовавшей 
затѣмъ  катастрофы. 

Какъ  бы  дѣло  ни  произошло,  одно  достовѣрно,  что  Думфи 
легко  было  проникнуть  въ  домъ  Паука.  Старикъ  его  ждалъ,  и 
это  обстоятельство  придаетъ  вѣроятность  той  теоріи,  которая 
приписываетъ  Думфи  заранѣе  обдуманное  намѣреніе.  Паукъ  при- 
готовилъ для  него  ужинъ  и даже  ножъ,  которымъ  въ  послѣд- 
ствіи было  совершено  убійство. 

Очевидно,  Думфи  не  терялъ  времени.  Онъ  видѣлъ,  что  ключъ 
въ  замкѣ,  и сообразилъ,  чтц,  спровадивъ  старика  на  тотъ  свѣтъ, 
не  трудно  унести  съ  собою  въ  саквояжѣ  все  его  золото. 

Взять  какъ  бы  случайно  ножъ,  неожиданно  поднять  руку  и 
быстро  нанести  мѣтко  направленный  смертельный  ударъ  — все 
это  могло  быть  дѣломъ  одной  минуты.  Въ  предсмертной  агоніи 
старикъ  судорожно  схватился  за  сюртукъ  убійцы,  и Думфи,  вы- 
рвавшись, оставилъ  въ  его  рукѣ  безмолвную  улику  своего  пре- 
ступленія. 

Здѣсь  опять  обстоятельства  помогли  Думфи,,  и еслибъ  не  при- 
думанный Паукомъ  механизмъ,  онъ  безопасно  удалился  бы  съ 
добычей.  Онъ  надѣлъ  сюртукъ  Гедеона  не  въ  виду  того,  что 
произошло  впослѣдствіи,  но  просто  по  привычкѣ.  У Гедеона  былъ 
такой  обширный  гардеробъ,  что  онъ  никогда  не  могъ  хватиться 
стараго  сюртука,  и къ  тому  же  Думфи  былъ  одного  роста  съ 
нимъ. 

Освободившись  отъ  умирающаго,  онъ,  очевидно,  бросился  къ 
желѣзному  шкапу,  и въ  эту  минуту  лицо  Израиля  Гедеонса  при- 
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ня  л о выраженіе  злобной  радости.  Старикъ  думалъ  извлечь  для  себя 
пользу  изъ  Думфи  и съ  этой  цѣлью  принималъ  его.  Но  онъ 
зналъ  его  лучше,  чѣмъ  Гедеонъ,  который  кичился  умѣньемъ 
распознавать  людей.  Онъ  зналъ  его  низость  и корысть,  зналъ, 
что  онъ  обворовалъ  Гедеона.  Онъ  только  въ  одномъ  ошибся:  ему 
казалось,  что  Думфи  никогда  не  рѣшится  на  открытый  грабежъ, 
а тѣмъ  болѣе  на  убійство. 

Но  все- таки  незачѣмъ  было  придумывать  хитрый  механизмъ, 
если  никогда  его  не  употреблять.  Поэтому,  ожидая  Думфи,  Па- 
укъ каждый  разъ  разставлялъ  свои  адскія  сѣти  на  случай,  если 
Думфи  вздумаетъ  подойти  къ  желѣзному  шкапу  съ  преступнымъ 
намѣреніемъ.  Онъ  нарочно  иногда  даже  уходилъ  изъ  комнаты 
минутъ  на  десять  или  болѣе,  оставивъ  Думфи  одного  въ  ком- 
натѣ передъ  шкапомъ  съ  ключомъ  въ  замкѣ  и спуіценной  пру- 
жиной. Онъ  надѣялся,  что  Думфи,  наконецъ,  подастся  соблазну 
и доставитъ  старику  удовольствіе  разыграть  съ  нимъ  трагико- 
медію. Конечно,  Думфи  и поддался  бы  соблазну,  еслибъ  не 
подозрѣвалъ,  что  Паукъ  слѣдитъ  за  нимъ  въ  какое-нибудь  тай- 
ное отверстіе.  Онъ  былъ  совершенно  правъ;  только  Паукъ  не 
подсматривалъ  за  нимъ,  а прислушивался,  ожидая  съ  нетерпѣ- 
ніемъ, чтобъ  хлопнулъ  трапъ.  Послѣ  этого  онъ  намѣревался 
войти  обратно  въ  комнату,  громко  заявить  свое  удивленіе  о не- 
ожиданномъ уходѣ  мистера  Думфи  и,  заставивъ  его  пробыть  въ 
погребѣ  часа  два,  выпустить  на  Божій  свѣтъ  полумертвымъ  отъ 
страха. 

Эту  комедію  онъ  часто  репетировалъ,  оставшись  одинъ  въ 
своей  комнатѣ,  а теперь,  за  минуту  до  своей  собственной  смерти, 
онъ  видѣлъ,  что  его  давнишнее  желаніе  исполняется,  но  комедія 
окончилась  трагедіей.  Онъ  зналъ,  чт5  ожидаетъ  Думфи,  и умеръ 
БЪ  то  самое  мгновеніе,  какъ  несчастный  провалился  въ  трапъ. 

Въ  Лондонѣ  часто  случаются  мрачныя  трагедіи,  но  трудно 
представить  себѣ  болѣе  страшное  и роковое  зрѣлище,  чѣмъ  то, 
какое  представлялъ  въ  эту  ночь  мирный  домъ  на  Фульгамской 
дорогѣ.  Наверху  въ  комнатѣ  сидѣлъ  въ  крес.іѣ  мертвый  старикъ, 
и огонь,  пылавшій  въ  каминѣ,  безжалостно  игралъ  на  его  блѣд- 
номъ лицѣ.  Внизу  живой  человѣкъ  безумно  метался  среди  ка- 
менныхъ стѣнъ  могилы  и съ  отчаяніемъ  ломился  въ  дверь,  кото- 
рая не  отворялась,  несмотря  на  всѣ  его  усилія.  Сколько  времени 
они  оставались  въ  обществѣ  другъ  друга,  раздѣляемые  только 
деревяннымъ  поломъ,  и въ  какое  именно  время  голодная  смерть 
положила  конецъ  страданіямъ  Думфи — сказать  нельзя,  да  и от- 
гадывать не  стоите. 
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ХУІІ. 

Наступило  лѣто,  и въ  одинъ  жаркій  полдень,  духота  котораго 
нѣсколько  умѣралась  свѣжей  зыбью  Атлантическаго  океана,  Сак- 
стонъ  мирно  покоился  отъ  дѣлъ,  отложенныхъ,  съ  общаго  согла- 
сія, до  прохладнаго  вечера.  Домъ  мистера  Танди  находился  на 
тѣнистой  сторонѣ  улицы;  Канутъ  лежалъ  на  порогѣ  отворен- 
ной наружной  двери  и скалилъ  свои  зубы  на  противоположный 
домъ,  окна  котораго  весело  сверкали  подъ  солнечными  лучами. 
Онъ  ждалъ  выхода  своей  госпожи  и представлялъ  въ  эту  ми- 
нуту мирнаго  спокойствія  вѣрное  изображеніе  Сакстона,  хотя 
онъ  такъ  же,  какъ  и этотъ  мирный  городъ,  былъ  способенъ  при 
случаѣ  волноваться  и выходить  изъ  себя. 

Вся  жизнь  Сакстона  была  теперь  сосредоточена  на  берегу. 
Былъ  августъ  и,  слѣдовательно,  разгаръ  сакстонскаго  сезона. 
Годъ  за  годомъ,  при  нас'гунленіи  этого  мѣсяца,  человѣкъ  двад- 
цать искало  отдыха  и развлеченія  въ  Сакстонѣ.  Въ  летучей  биб- 
ліотекѣ покупалось  нѣсколько  новыхъ  романовъ;  виноторговецъ 
выставлялъ  на  дверяхъ  объявленіе:  «Настоящее  старое  бургонд- 
ское  вино  14  шил.  за  дюжину;  шампанское,  легкое  и сухое— 
2 шил.  9 пенс,  за  бутылку»,  а Томъ  Традльсъ,  прежде  служив- 
шій у мистера  Григса,  но  отпущенный  во  время  избирательной 
агитаціи,  носилъ  прейсъ- куранты  ко  всѣмъ  жильцамъ  меблиро- 
ванныхъ квартиръ  на  террасѣ.  Мясникъ  убивалъ  упитаннага 
тельца,  рыбный  торговецъ  посылалъ  нарочнаго  въ  Лондонъ  за 
рыбой,  которую,  въ  сущности,  ловили  противъ  сакстонской  цер- 
кви, а зеленщикъ  уставлялъ  свѣжей  зеленью  свою  тѣсную  и 
низкую  лавку. 

Въ  прошломъ  году,  въ  виду  предстоящихъ  выборовъ,  сезонъ 
не  произвелъ  обычнаго  волненія  въ  Сакстонѣ,  но  теперь  дѣло 
было  совершенно  иное.  Послѣ  окончанія  выборовъ  и ареста  [Ге- 
деона Флиса,  наступила  жестокая  реакція.  Сакстонъ  слишкомъ 
долго  я сильно  волновался,  чтобъ  не  подвергнуться  апатіи 
утомленія. 

Прошло  нѣсколько  мѣсяцевъ  и съ  приближеніемъ  сезона  об- 
щественный духъ  снова  ожилъ.  Прибытіе  перваго  посѣтителя 
было  привѣтствовано  съ  энтузіазмомъ,  и всѣ  вышеупомянутыя 
приготовленія  были  совершены  съ  должной  поспѣшностью. 

Пріѣзжіе  проводили  цѣлый  день  на  берегу,  хотя  въ  Сакстонѣ 
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не  было  дамбы  и не  водилось  музыкантовъ,  которые  услаждали 
бы  слухъ  веселыми  мотивами.  Единственнымъ  развлеченіемъ  было 
купанье,  но  и то  для  всего  Сакстона  былъ  одинъ  купальный  до- 
микъ на  колесахъ,  такъ -что  изъ-за  обладанія  этой  странной  по- 
возкой происходила  постоянно  такая  же  пламенная  борьба,  какъ 
мзъ-за  обладанія  Константинополемъ  или  Гольштияіей.  Кто  по- 
лучитъ ее  первый,  второй,  или— о,  ужасъ! — двадцатый  было  вопро- 
сомъ дня  для  Сакстона,  и хитро  подводимыя  мины  и контрмины 
подъ  сосѣдей,  чтобъ  перебить  у нихъ  очередь,  составляли  раз- 
влеченіе во  время  сезона. 

Этотъ  сезонъ  былъ  величайшимъ  праздникомъ  въ  году  для 
прибрежныхъ  жителей.  Корабли,  такъ  пламенно  и терпѣливо 
ожидаемые,  никогда  не  заходили  въ  Сакстонъ,  а проходили  мимо. 
Но  сезонъ  всегда  наступалъ,  хотя  не  всегда  одинаково  успѣш- 
ный. Во  время  сезона  надо  было  поправиться  на  весь  годъ,  за- 
платить ренту  и свести  счеты.  Поэтому  лѣнтяи  въ  продолженіи 
цѣлаго  года,  во  время  сезона,  готовы  были  на  всякую  работу. 
«Одинъ  мѣсяцъ  работая,  а одиннадцать  отдыхай»,  было  ихъ  за- 
повѣдью. 

Они  принимались  за  дѣло  съ  іюля,  такъ  какъ  нѣкоторые 
посѣтители  являлись  уже  въ  этотъ  мѣсяцъ.  Лодки  вытаскивались 
на  берегъ,  конопатились  и смолились,  затѣмъ  ихъ  спускали  на 
воду  и цѣлый  мѣсяцъ  занимались  ихъ  починкой,  такъ  какъ  онѣ 
сначала  всегда  текли. 

— Мокренько,  говорилъ  толстый  Томъ,  катая  на  лодкѣ  въ  одну 
прекрасную  лѣтнюю  ночь  капитана  Обрайена  и Напперъ:  — но 
вода  только  въ  кормѣ. 

— Этого- то  и не  должно  быть,  отвѣчалъ  Обрайенъ,  боявшійся 
не  за  себя,  а за  Напперъ. 

За  полчаса  передъ  тѣмъ,  они  гуляли  по  берегу,  ж Напперъ 
захотѣлось  поѣхать  на  лодкѣ  къ  большому  кораблю,  который 
тихо  колыхался  вдали  на  голубой  поверхности  моря.  Обрайенъ 
разбудилъ  толстаго  Тома,  помогъ  ему  спустить  въ  воду  лодку,  и 
они  поплыли  по  серебристой  лентѣ,  которую  полная  лупа  набро- 
сила на  море.  Напперъ  не  подозрѣвала,  что  лодка  течетъ  и 
жадно  смотрѣла  на  виднѣвшійся  вдали  корабль,  придумывая  для 
него  цѣлую  романическую  исторію. 

Обрайенъ  выходилъ  изъ  себя  при  одной  мысли,  что  рубецъ 
на  юбкѣ  Напперъ  пропитался  соленой  водой  и гнѣвно  смотрѣлъ 
на  толстаго  Тома,  но  толстый  Томъ  не  обращалъ  на  это  внима- 
нія, предвкушая  удовольствіе  пропить  полкроны,  которую  ему 
дастъ  Обрайенъ  за  эту  ночную  прогулку. 
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Съ  тѣхъ  поръ  прошелъ  мѣсяцъ,  лодка  Толстаго  Тома  болѣе 
ве  текла  и онъ  много  пропилъ  полкронъ.  Въ  настоящую  минуту 
онъ  стоялъ  на  берегу  и упорно  смотрѣлъ  на  море.  Его,  по  обык- 
венію,  окружали  товарищи,  не  спускавшіе  глазъ  съ  горизонта. 

— Л слышалъ  отъ  Гульдфинча,  что  онъ  уѣхалъ  въ  Америку, 
п]>оизнесъ  неожиданно  Томъ  среди  общаго  молчанія. 

Никто  ему  не  отвѣчалъ.  Вообще  прибрежные  жители  говорили 
медленно,  съ  большими  промежутками,  словно  смакуя  каждое 
слово,  какъ  знатоки  — вино. 

— Ну,  во  всякомъ  случаѣ,  это  была  плохая  шутка,  продол- 
жалъ Томъ,  послѣ  продолжительной  паузы:— судьба  всегда  про- 
тивъ насъ.  Вотъ  и въ  сезонѣ,  то  дождь  идетъ,  то  скарлатина 
на  террасѣ,  то  море  бушуетъ  такъ,  что  нашъ  братъ  не  выра- 
ботаетъ полкроны  въ  три  дня.  Вотъ  и выборы.  Сначала  все 
пошло  хорошо.  Съ  одной  стороны  должны  были  получить  три 
и съ  другой  почти  столько  же.  Надо  же  было  какому-то  ста- 
рику въ  Лондонѣ  сунуться  подъ  ножъ  убійцы,  нашего  молодца 
схватили,  и мы  остались  ни  съ  чѣмъ. 

Эта  сравнительно  очень  длинная  рѣчь,  казавшаяся  еще  длин- 
нѣе отъ  той  медленности,  съ  которою  она  была  произнесена, 
произвела  сильное  впечатлѣніе  на  присутствующихъ.  Всѣ,  видимо, 
соглашались  съ  Томомъ  и тяжело  вздыхали,  переминаясь  съ  но- 
ги на  ногу. 

— Да,  а мы  работали  на  него  денно  и нощно,  прибавилъ 
одинъ  изъ  товарищей  Тома:  — я такъ  громко  кричалъ  за  него 
ура,  что  охрипъ. 

— А я,  произнесъ  другой  послѣ  десятиминутнаго  молчанія: — 
я заранѣе  издержалъ  свои  три  фунта.  Я купилъ  новый  парусъ 
и шаль  для  хозяйки.  Когда  мы  остались  въ  дуракахъ,  то  мнѣ 
пришлось  заложить  шаль  хозяйки  и я на  этомъ  потерялъ  два 
шиллинга. 

Но,  никто  не  пожалѣлъ  человѣка,  который  покупаетъ  женѣ 
шаль,  вмѣсто  того,  чтобы  пропить  деньги  въ  «Собакѣ  и Уткѣ». 
Каждый  изъ  нихъ  имѣлъ  болѣе  повода  жаловаться  на  судьбу, 
но  всѣ  они  продолжали  смотрѣть  на  море  болѣе  съ  мрачнымъ 
горемъ,  чѣмъ  со  злобою. 

Между  тѣмъ.  Канутъ,  продолжая  лѣниво  лежать  на  порогѣ 
своего  дома,  словно  онъ  также  былъ  прибрежнымъ  жителемъ, 
неожиданно  насторожилъ  уши.  На  улицѣ  послышались  шаги. 
Черезъ  минуту  онъ  опустилъ  уши  и снова  закрылъ  глаза.  Онъ 
хорошо  зналъ  эту  походку.  Это  былъ  мистеръ  Григсъ. 

Если  бы  Канутъ  и не  зналъ  его  походки,  то  могъ  бы  дога^ 
Гедеонъ  Флиоъ.  15^  а 
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даться,  что  идетъ  мистеръ  Григсъ.  Никто,  кромѣ  него,  не  по- 
шелъ  бы  по  солнечной  сторонѣ  улицы  въ  такой  жаркій  день. 
Но  мистеру  Григсу  никогда  не  было  жарко.  Сезонъ  не  имѣлъ 
на  него  никакого  вліянія,  тѣмъ  болѣе,  что  его  торговля  не  много 
выигрывала  отъ  лондонскихъ  посѣтителей,  которые  упорно  отка- 
зывались вывезти  изъ  Сакстона  дюжину  столовыхъ  стульевъ  и 
кровать  съ  бронзовыми  украшеніями.  Однако,  онъ  любилъ  се- 
зонъ и всегда  жаловался,  что  онъ  скоро  проходилъ,  потому  что 
это  было  единственное  время  въ  году,  когда  у него  не  было 
насморка. 

Теперь  онъ  шелъ  довольно  быстрыми  шагами  по  тротуару, 
залитому  солнечными  лучами  и,  не  встрѣтивъ  никого  на  улицѣ, 
зашелъ  къ  мистеру  Гульдфинчу,  гдѣ  сидѣла  избранная  компанія. 

Самъ  Гульдфинчъ  торчалъ  на  своемъ  высокомъ  стулѣ  передъ 
конторкой.  Мистеръ  Бурманъ  помѣщался  на  мѣшкѣ  съ  коіе,  а 
мистеръ  Ферминджеръ  стоялъ  подлѣ,  отирая  платкомъ  свое 
красное,  какъ  вареная  свекла,  лицо. 

— Здравствуйте,  господа,  сказалъ  мистеръ  Григсъ:— славный 
день,  хотя  немного  прохладно  въ  тѣни. 

— Что  вы  хотите  этимъ  сказать?  воскликнулъ  мистеръ  Фир- 
минджеръ,  изнемогавшій  отъ  жары. 

— По  моему,  Григсъ,  есть  только  одно  мѣсто,  гдѣ  вамъ  было 
бы  достаточно  тепло,  да  нельзя  сказать;  мистрисъ  Гульдфинчъ 
услышитъ  въ  гостинной,  замѣтилъ  мистеръ  Бурнапъ. 

— Признаюсь,  я люб.ію  тепло,  отвѣчалъ,  какъ  бы  извиняясь, 
мистеръ  Григсъ. 

— Такъ  зачѣмъ  вы  не  поѣхали  съ  мистеромъ  Флисомъ,  про- 
молвилъ мистеръ  Гульдфинчъ:  — тамъ,  говорятъ,  все  негры  или 
китайцы,  что  одно  и тоже. 

— Нѣтъ  не  одно  и тоже,  воскликнулъ  мистеръ  Ферминджеръ: — 
негры  и китайцы  также  мало  походятъ  другъ  на  друга,  какъ 
говядина  и телятина.  Къ  тому  же  негровъ  немного.  Гульдфинчъ, 
кажется,  полагаетъ,  что  въ  Америкѣ  все  негры,  прибавилъ  онъ, 
злобно  обращаясь  къ  мистеру  Бурнапу,  который  выбралъ  себѣ 
самый  прохладный  уголокъ  въ  лавкѣ. 

— Это  не  важно,  отвѣчалъ  мистеръ  Бурнапъ:  — но  вотъ  что 
интересно,  останется  ли  онъ  въ  Америкѣ  или  вернется  сюда. 
Не  мѣшало  бы  ему  подумать  о городѣ,  въ  которомъ  онъ  сдѣлалъ 
такой  переполохъ  и столькихъ  ввелъ  въ  безполезные  расходы. 

— Одиоъ  мистеръ  Ганди  знаетъ  что-нибудь  о немъ,  да  еще 
капитанъ  Обрайенъ,  который  теперь  все  таскается  сюда.  Но 
сколько  ихъ  ни  спрашиБай,  они  ничего  не  скажутъ. 
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— Какъ  бы  то  ни  было,  они  попользовались  имъ,  замѣтилъ 
мистеръ  Бурнапъ: — мать  пастора  сказала  моей  хозяйкѣ,  что  онъ 
подарилъ  дочери  Танди  ожерелье  съ  брилліантами,  а Обрайенъ 
взялъ  съ  него  5,000  фунтовъ  стерлинговъ. 

— Л всегда  думалъ,  что  старикъ  Танди  женитъ  его  на  своей 
дочери,  замѣтилъ  мистеръ  Ферминджеръ. — Она  постоянно  гуля- 
ла съ  нимъ  и распоряжалась  въ  замкѣ.  Если  правда,  что  онъ 
подарилъ  ей  брилліантовое  ожерелье,  то,  конечно,  это  не  да- 
ромъ. 

— Ну,  эта  свадьба  была  бы  недурнымъ  дѣломъ  для  васъ, 
господа,  сказалъ  мистеръ  Григсъ: — что  касается  до  меня,  то  мои 
счеты  съ  замкомъ  Флисъ  покончены. 

— - А счеты  были  длинные,  произнесъ  съ  злобной  улыбкой 
мистеръ  Ферминджеръ,  который  не  любилъ  Григса  во  всякое 
время,  но  особенно  въ  лѣтнюю  жару,  когда  одному  Григсу  было 
прохладно. 

— Всѣ  мы  люди  торговые  и всякому  надо  жить,  отвѣчалъ 
Григсъ:  — я только  замѣтилъ,  что  ему  лучше  жениться  здѣсь, 
чѣмъ  въ  другомъ  городѣ. 

— Пусть  его  женится,  заживетъ  опять  въ  замкѣ  и выступитъ 
кандидатомъ  на  новыхъ  выборахъ,  сказалъ  мистеръ  Бурнапъ: — 
мы  будемъ  очень  рады. 

— Я всегда  говорилъ,  что  эти  выборы  ни  къ  чему  не  пове- 
дутъ, произнесъ  мистеръ  Гульдфинчъ: — я помню,  что  въ  1812  г... 

— Къ  чорту  1812  г.,  воскликнулъ  съ  сердцемъ  мистеръ  Фер- 
минджеръ: — я рублю  съ  плеча  и хочу  знать  о томъ,  что  мы 
будемъ  дѣлать  въ  наступающемъ  1882  г.  Все  становится  такъ 
дорого. 

— Григсъ  правъ,  замѣтилъ  мистеръ  Бурнапъ:  — все  хорошо, 
что  кончается  хорошо,  и если  онъ  женится  на  дочери  старика 
Танди,  то  городъ  будетъ  въ  барышахъ.  И она  не  дурная  дѣ- 
вушка, хотя  часто  задаетъ  странные  вопросы.  Она  ужасно  при- 
ставала ко  мнѣ  во  время  работъ  въ  замкѣ.  Я,  наконецъ,  сказалъ 
ей:  — «Миссъ  Танди,  предоставьте  мнѣ  постройку,  а я вамъ  пре- 
доставлю стряпню  >. 

— Она  вѣрно  подозрѣвала,  что  вы  берете  за  свою  работу 
слишкомъ  дешево,  промолвилъ  мистеръ  Ферминджеръ:— я ее  ма- 
ло знаю,  да  и знать  не  хочу.  Немного  говядины  идетъ  въ  домъ 
мистера  Танди.  Но  если  онъ  поймалъ  для  своой  дочери  богата- 
го жениха,  то  онъ  совершенно  правъ. 

— А развѣ  женихъ  очень  богатъ?  спросилъ  мистеръ  Гульд- 
финчъ. 
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— О,  милліонеръ,  сказалъ  мистеръ  Бурнапъ:  — его  отецъ, 
котораго  убилъ  низкій,  подлый  Думфи,  имѣлъ  громадное  состоя- 
ніе, и все  оно  перешло  къ  Флису.  Онъ  можетъ  теперь  купить 
всѣхъ  насъ  и построить  сколько  угодно  замковъ. 

— Ну,  господа,  сказалъ  мистеръ  Григсъ,  поднимая  воротникъ, 
точно  онъ  чувствовалъ  сквознякъ:  — мы  всѣ  уважаемъ  мистера 
Флиса  и ему  слѣдуетъ  поселиться  въ  Сакстонѣ.  Если  онъ  вер- 
нется и женится  на  миссъ  Танди,  то  я отъ  души  пожелаю  имъ 
всякаго  благополучія.  Но  здѣсь  что-то  прохладно. 

— Прохладно!  воскликнулъ  мистеръ  Ферминджеръ,  внѣ  себя 
отъ  злобы. 

Но  Григсъ,  не  дожидаясь  отвѣта,  вышелъ  изъ  лавки. 


ХУПІ. 

Много  было  правды  въ  замѣчаніяхъ  почтенныхъ  гражданъ 
Сакстона,  которые  едва  не  сдѣлались  избирателями  Гедеона. 
Немедленно  послѣ  находки  Думфи  въ  погребѣ  Паука,  Гедеонъ 
былъ  освобожденъ  среди  общаго,  почти  національнаго  ликованія. 
Всѣ  съ  ужасомъ  теперь  думали,  что  едва  не  совершилось  судеб- 
ное убійство. 

Гедеонъ  могъ  теперь  вполнѣ  насладиться  тѣмъ  счастьем ъ,^ 
которое  онъ  ощутилъ  впервые,  появившись  на  улицахъ  Сакстона, 
жители  котораго  шептали;  «вотъ  онъ».  Еслибъ  была  гдѣ-нибудь 
депутатская  ваканція  и Гедеонъ  явился  бы  кандидатомъ,  то 
его  избрали,  бы  почти  единогласно,  кто  бы  ни  былъ  его  со- 
перникъ. 

•Но  Гедеонъ  теперь  избѣгалъ  толпы.  Человѣкъ  не  можетъ 
быть  на  краю  могилы  и не  почувствовать  въ  себѣ  сильной  пе- 
ремѣны. Гедеонъ  очень  измѣнился  и къ  лучшему.  Онъ  никогда 
и ни  въ  какомъ  случаѣ  не  могъ  бы  сдѣлаться  великимъ  чело- 
вѣкомъ или  вполнѣ  хорошимъ.  Но  его  натура  была  впечатли- 
тельная и онъ  былъ  правъ,  что,  имѣя  вѣчно  подлѣ  себя  Напперъ, 
могъ  бы  повести  совершенно  иную,  лучшую  жизнь. 

Онъ  не  могъ  теперь  думать  о бракѣ.  Ояъ  чувствовалъ,  что 
тюрьма  наложила  на  него  печать.  Ему  тяжело  дышалось  въ 
Англіи,  гдѣ  все  напоминало  ему  о тюрьмѣ.  Ояъ  хотѣлъ  нѣсколь- 
ко недѣль  или  мѣсяцевъ  подышать  другимъ  воздухомъ. 

Когда  Напперъ  посѣтила  его  въ  тюрьмѣ  и принесла  ему  кор- 
зинку цвѣтовъ,  онъ  думалъ,  что  никогда  болѣе  не  увидитъ  ее 
на  этомъ  свѣтѣ  и послѣ  ухода  ея,  мрачно  сказалъ  себѣ,  что 
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горечь  смерти  для  него  миновала.  Теперь  онъ  снова  былъ  сво- 
бодный человѣкъ,  но  въ  глазахъ  его  постоянно  меренщлся  об- 
разъ Напперъ,  уходившей  изъ  его  келіи  съ  улыбкой  надежды 
на  устахъ,  несмотря  на  безмолвныя  слезы,  струившіяся  до  его 
гдекамъ.  Онъ  жилъ  этимъ  воспоминаніемъ  и долженъ  былъ  имъ 
довольствоваться  до  тѣхъ  поръ,  какъ  по  возвращеніи  въ  Англію, 
черезъ  годъ  и болѣе,  предложитъ  Напперъ  раздѣлить  съ  нимъ 
его  милліоны. 

Обо  всемъ  этомъ  Напперъ  не  имѣла  ни  малѣйшаго  понятія. 
Гедеонъ  написалъ  ей  письмо,  выражая  свою  пламенную  благодар- 
ность за  то,  что  она  спасла  ему  жизнь.  Обрайенъ  объяснилъ  ему, 
что  онъ  всѣмъ  былъ  обязанъ  Напперъ  и съ  необыкновенвымъ 
краснорѣчіемъ  распространился  о прозорливости  молодой  дѣвуш- 
ки и томъ  упорствѣ,  съ  которымъ  она  побуждала  его  и отца 
продолжать  свои  усилія  открыть  роковую  тайну.  Но  мистеръ 
Танди  привелъ  такія  подробности,  которыя  выяснили,  что  Об- 
райенъ сдѣлалъ  гораздо  болѣе  для  спасенія  жизни  Гедеона, 
чѣмъ  выходило  по  его  разсказу.  Гедеонъ  это  запомнилъ.  Онъ 
былъ  теперь  очень  богатъ,  богаче,  чѣмъ  когда-либо  разсчиты- 
валъ. Его  поземельныя  спекуляціи  лопнули,  но  перешедшее  къ 
нему  состояніе  отца  превышало  всѣ  ожиданія.  Онъ  тотчасъ  по- 
слалъ 5000  ф.  ст.  Обрайену,  съ  короткой  запиской,  въ  которой 
сердечно  выразилъ  ему  свою  благодарность  за  все,  что  капитанъ 
сдѣлалъ  для  него. 

Письмо  къ  Напперъ  отличалось  тѣмъ  цвѣтистымъ  слогомъ, 
который  подвергался  такой  строгой  критикѣ  Джэка  Бэли,  хотя 
въ  каждомъ  словѣ  дышало  искреннее  чувство.  Между  про- 
чимъ, онъ  просилъ  Напперъ  принять  отъ  него,  въ  знакъ  его 
благодарности  за  оказанную  ему  неоцѣненную  услугу,  ожерелье, 
которое  онъ  надѣялся  при  своемъ  возвращеніи  черезъ  годъ  уви- 
дѣть на  ея  шеѣ  сіяющимъ  новымъ  для  него  свѣтомъ. 

Тайный  смыслъ  послѣднихъ  словъ  былъ  непонятенъ  для  Наа- 
перъ  и она  предположила,  что  онъ  вѣроятно  намѣренъ  начать 
новую  жизнь  по  своемъ  возвращеніи.  Но  ожерелье  было  понятно 
и осязательно.  Брилліанты  были  чистѣйшей  воды  и,  по  мнѣнію 
мистера  Танди,  стоили  баснословной  суммы.  Напперъ  сначала  не 
хотѣла  принимать  этого  подарка,  но,  примѣривъ  ожерелье  и по- 
любовавшись имъ  БЪ  зеркало,  сдалась  на  уговоры  отца  и Об- 
райена, который  теперь  сдѣлался  непремѣннымъ  членомъ  семьи 
стряпчаго. 

— Смѣшно  мнѣ  носить  такія  драгоцѣнности,  говорила  она: — 
и гдѣ  же  мнѣ  ихъ  надѣвать;  разъ  въ  году  на  балѣ  всего  граф- 
ства, но  и тамъ  я буду  лишь  возбуждать  общую  зависть. 
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— Можетъ  быть,  представится  и другой  случай,  замѣтилъ 
мистеръ  Танди,  который  въ  послѣднее  время  началъ  кое-что 
соображать. 

На  радостяхъ  Гедеонъ  хотѣлъ  сдѣлать  что-нибудь  и для 
Джэка  Бэли.  Онъ  предложилъ  передать  ему  въ  собственность 
«Маякъ»  съ  необходимымъ  для  его  изданія  капита.іомъ.  Но 
Джэкъ  отказался,  чувствуя,  что  вернуться  въ  Сакстонъ  было 
слишкомъ  большимъ  соблазномъ  и опасностью.  При  этомъ  онъ 
привелъ  такія  причины  своему  отказу,  что  Гедеонъ  подумалъ  и 
совершенно  неосновательно,  что  Джэкъ  былъ  заваленъ  выгод- 
ными литературными  работами  и не  нуждался  въ  помош;и. 

Но  возвратимся  къ  Кануту,  все  еще  лежащему  на  порогѣ  дома 
стряпчаго,  въ  ожиданіи  своей  госпожи.  Вдругъ  на  улицѣ  разда- 
лись громкіе  шаги  и Канутъ  радостно  бросился  навстрѣчу  къ 
капитану  Обрайену.  Онъ  очень  любилъ  капитана,  особенно  въ 
послѣднее  время,  такъ  какъ  капитанъ  часто  гулялъ  съ  Напперъ 
и тѣмъ  доставлялъ  случай  Кануту  поразмять  свои  ноги. 

— Вы  идете  гулять  съ  Канутомъ,  миссъ  Танди?  спросилъ 
Обрайенъ  у молодой  дѣвушки,  которая  вышла  на  крыльцо,  слыша 
веселый  лай  собаки. 

— Да,  я собиралась,  но,  кажется,  слишкомъ  жарко. 

— Нимало,  отвѣчалъ  капитанъ,  хотя  на  мужественномъ  лбу 
его  выступили  крупныя  капли  пота: — съ  моря  дуетъ  свѣжій  вѣ- 
терокъ, и если  вы  возьмете  меня  съ  собою,  то  я вамъ  покажу 
прекрасную  тѣнистую  тропинку. 

— Благодарю  васъ,  капитанъ  Обрайенъ,  промолвила  Напперъ, 
низко  присѣдая: — я буду  очень  вамъ  благодарна,  если  вы  меня 
познакомите  съ  достопримѣчательностями  Сакстона. 

Не  трудно  было  найти  тѣнистую  тропинку  въ  окрестностяхъ 
города  и одна  изъ  нихъ  была  такъ  узка,  что  по  ней  нельзя 
было  пройти  двоимъ  не  прикасаясь  другъ  къ  другу  плечами.  Зи- 
мой тутъ  протекалъ  ручей,  а лѣтомъ  росли  въ  изобиліи  рос- 
кошные папоротники  и полевые  цвѣты.  Эту  именно  тропинку, 
окаймленную  густыми  деревьями,  выбралъ  Обрайенъ. 

Ни  онъ,  ни  Напперъ,  казалось,  не  были  въ  ударѣ  болтать.  Быть 
можетъ  для  нихъ  достаточно  было  и того  счастья,  что  они  на- 
ходились вдвоемъ.  Напперъ  сняла  свою  соломенную  шляпу 
и держала  ее  въ  рукѣ,  какъ  корзинку.  Канутъ  рыскалъ  во  всЬ 
стороны,  изрѣдка  возвращаясь  къ  нимъ,  и то  лишь  на  секунду. 

— Вы  кончили  мемуары  княгини  Меттернихъ,  миссъ  Танди? 
спросилъ  наконецъ  Обрайенъ. 

Ему  жаль  было  нарушить  прелестную  тишину,  но  онъ  рѣ- 


шился  сказать  На  оперъ  что-то  очень  важное  во  время  прогулки 
и не  зналъ  съ  чего  начать. 

— Да,  я прочла  ихъ  два  раза. 

— Такъ  одолжите  мнѣ  книгу.  Л хотѣлъ  бы  перечесть  ее. 
Помните,  какъ  вы  разъ  читали  изъ  нея  отрывокъ  отцу,  когда  я 
вошелъ  въ  комнату? 

— Не  помню,  отвѣчала  Напперъ,  начиная  чувствовать  какое- 
то  инстинктивное  безпокойство: — я часто  ему  читаю. 

— Л очень  хорошо  помню,  что  вы  читали,  продолжалъ  скоро- 
говоркой Обрайенъ: — это  именно  то  мѣсто,  гдѣ  княгиня  говоритъ, 
что  она  желала  бы  всегда  стоять  подлѣ  мужа  и смотрѣть,  какъ 
онъ  пишетъ  свои  депеши. 

— О,  какой  прелестный  макъ!  воскликнула  Напперъ,  сожалѣя, 
что  она  вышла  изъ  дома. 

Говорятъ,  что  всѣ  молодыя  дѣвушки  предчувствуютъ,  когда 
наступаетъ  рѣшительная  минута  въ  ихъ  жизни,  и стараются, 
хоть  на  время,  отдалить  объясненіе  въ  любви.  Какъ  бы  то  ни 
было,  Напперъ  уже  давно  чувствовала  близость  подобнаго  кри- 
тическаго момента.  Обрайенъ  въ  послѣднее  время  поселился  на 
террасѣ,  подъ  предлогомъ,  что  ему  надо  отдохнуть  на  свѣжемъ 
воздухѣ  послѣ  всѣхъ  утомительныхъ  хлопотъ  по  дѣлу  Гедеона, 
и почти  не  выходилъ  изъ  дома  стряпчаго.  Онъ  никогда  не  го- 
ворилъ Напперъ  о своей  любви,  но  часто  смотрѣлъ  на  нее  жад- 
ными, пламенными  глазами,  а она,  увидавъ  его  взглядъ  или 
только  чувствуя  его,  краснѣла  и сердце  ея  какъ-то  странно  би- 
лось. Онъ  былъ  робокъ  не  менѣе  ея  и въ  подобныхъ  случаяхъ 
немедленно  опускалъ  глаза,  но  удивительно,  что  могутъ  въ  одно 
мгновеніе  сказать  другъ  другу  двѣ  пары  глазъ.  Все  это,  оче- 
видно, вело  къ  опасности,  и Напперъ  инстинктивно  предчувство- 
вала, что  рѣшительная  минута  приближается,  и искала  спа- 
сенія въ  отсрочкѣ. 

— Л ужасно  люблю  макъ,  прибавила  она  поспѣшно: — сорвите 
мнѣ  побольше. 

Капитанъ  бросился  исполнить  желаніе  молодой  дѣвушки,  также 
очень  довольный  выйти  изъ  неловкаго  по.ложенія.  Но  макъ  только 
быстрѣе  привелъ  къ  катастрофѣ. 

Напперъ  сѣла  на  срубленное  дерево  и когда  капитанъ  побѣ- 
доносно вернулся  съ  цвѣтами,  она  машинально  стала  впле- 
тать ихъ  въ  свои  волосы,  что  придало  ей  еш;е  болѣе  прелести 
въ  г.іазахъ  бѣднаго  капитана.  Онъ  не  вытерпѣлъ  и произнесъ 
нѣжно: 

— Напперъ! 
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Она  вздрогнула.  Обрайенъ  впервые  называлъ  ее  этимъ  име- 
немъ. 

Она  взглянула  на  него.  Его  честные,  мужественные  глаза 
страстно  смотрѣли  на  нее.  Вѣроятно,  и въ  ея  глазахъ  онъ  про- 
челъ  что-нибудь,  давшее  ему  смѣлость  взять  ея  руку.  Она  не 
сопротивлялась. 

— Милая  Нанперъ,  продолжалъ  онъ:  — я не  могу  сказать, 
чтобъ  доселѣ  велъ  очень  благородную  жизнь.  Она  была  скучная, 
безцѣльная.  Но  я давно  чувствовалъ  и особенно  мнѣ  стало 
яснымъ  въ  послѣднее  время,  что  моя  жизнь  можетъ  быть  со- 
вершенно иной.  Ваша  любовь  преобразила  бы  меня.  Хотите  быть 
моей  женой? 

Спустя  минуту,  вернулся  Канутъ  и вопросительно  посмотрѣлъ 
на  счастливую  парочку,  сидѣвшую  на  срубленномъ  деревѣ.  Какъ 
умная  собака,  онъ  тотчасъ  понялъ,  что  онъ  лишній,  и быстро 
удалился.  И намъ  лучше  всего  послѣдовать  его  примѣру. 


Конецъ. 


въ  УАШИНГТОНЪ. 


РОМАНЪ 

МИСТРИСЪ  ФРАНСЕСЪ  ГОДЖСОНЪ  - ВУРНЕТТЪ, 


I. 

За  восемь  лѣтъ  до  вступленія  въ  должность  президента,  при 
которомъ  произошли  событія,  составляюш,ія  предметъ  этого  раз- 
сказа, прибылъ  въ  Уашингтонъ,  съ  цѣлію  проститься  съ  родствен- 
никомъ, молодой  офицеръ,  покидавшій  образованный  міръ  и от- 
правлявшійся на  отдаленный  западный  военный  постъ.  Его  зва- 
ли Филиппъ  Трѳденисъ,  а родственникъ  его  былъ  извѣстный  эн- 
томологъ, профессоръ  Геррикъ.  Въ  ученыхъ  кружкахъ  смотрѣли 
на  профессора  Геррика  съ  уваженіемъ  и завистью.  Онъ  поселил- 
ся въ  Уашингтонѣ  потому,  что  тамъ  были  люди  одинаковыхъ 
съ  нимъ  вкусовъ,  и климатъ  мягкій,  здоровый.  Онъ  имѣлъ  до- 
статочно средствъ,  чтобъ  пользоваться  полной  независимостью 
и продолжать  свои  ученыя  занятія  для  своего  удовольствія,  а 
не  ради  куска  хлѣба.  У него  былъ  спокойный,  уютный  домъ,  хо- 
рошая, практичная  жена  и единственная  дочь,  которая  воспи- 
тывалась въ  одномъ  изъ  сѣверныхъ  городовъ. 

Объ  этой  дочери  профессора  Треденисъ  зналъ  очень  мало.  Она 
была,  по  слухамъ,  блестяпі;имъ,  привлекательнымъ  супі;ествомъ, 
много  веселилась,  но  рѣдко  пріѣзжала  домой  на  вакацій,  такъ 
какъ  чаш,е  уѣзжала  съ  матерью  въ  горы  или  на  морской  берегъ. 
Самъ  профессоръ,  повидимому,  зналъ  ее  очень  мало.  Это  былъ 
тихій,  трудолюбивый  человѣкъ,  мало  интересовавшійся  окружаю- 
ш,имъ  міромъ  и всегда  приходившій  въ  удивленіе,  когда  жена 
заговаривала  съ  нимъ;  однако,  онъ  обходился  съ  нею  такъ  нѣж- 
но и внимательно,  словно  она  была  рѣдкимъ,  единственнымъ  въ 
своемъ  родѣ  жукомъ.  Она  не  была  блестяпі,ей  иди  дальновидной 
женш,йной,  а ея  идеи  объ  энтомологіи  и другихъ  наукахъ  были 
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очень  смутны  и не  шли  далѣе  инстинктивной  ненависти  къ 
витринамъ,  маленькимъ  коробкамъ,  длиннымъ  булавкамъ,  хлоро- 
форму и коллекціямъ. 

Замѣчая  отношенія  профессора  къ  женѣ,  Треденисъ  не  уди- 
влялся, что  онъ  слышалъ  отъ  него  такъ  мало  о дочери.  Почему 
онъ  пользовался  любовью  своего  родственника,  онъ  самъ  не  зналъ 
и объяснялъ  себѣ  это  своей  наклонностью  къ  молчанію,  чтенію  и 
научнымъ  изслѣдованіямъ.  Но  что  профессоръ  его  .любилъ — онъ 
ни  мало  не  сомнѣвался.  Онъ  пригласилъ  его  къ  себѣ  въ  Уашинг- 
тонъ,  посѣтилъ  съ  нимъ  Смитсонскій  институтъ  и,  показывая  ему 
зсѣ  драгоцѣнныя  коллекціи,  доставилъ  ему  массу  драгоцѣнныхъ 
свѣдѣній.  Онъ  давалъ  ему  самыя  рѣдкія  книги  изъ  своей  библіо- 
теки и съ  удовольствіемъ  сидѣлъ  подлѣ  него,  когда  молодой  че- 
ловѣкъ занимался.  Такимъ  образомъ,  между  ними  несомнѣнно  су- 
зцествовали  самыя  дружескія  отношенія,  и еслибъ  профессоръ 
имѣлъ  привычку  говорить  о своей  дочери,  онъ  непремѣнно 
говорилъ  бы  о ней  съ  своимъ  юнымъ  родственникомъ.  Но  Тре- 
денисъ впервые  услыхалъ  ея  имя  въ  устахъ  мистрисъ  Геррикъ, 
по  прошествіи  нѣсколькихъ  дней  послѣ  пріѣзда  въ  Уашингтонъ. 

— Натанъ,  сказала  она  однажды  за  обѣдомъ:  — Берта  вер- 
нется домой  во  вторникъ. 

Профессоръ  по.ложилъ  ложку,  словно  убѣдившись,  что  не  хо- 
четъ болѣе  супа. 

— Берта!  произнесъ  онъ: — неужели!  Въ  будуш;ій  вторникъ? 
Намъ  надо  сдѣлать  необходимыя  приготовленія.  Тебѣ  нужно  де- 
негъ? Конечно,  и много,  потому  что,  какъ  ты  мнѣ  кажется  го- 
ворила, она  вышла  изъ  школы. 

— Да,  мнѣ  понадобятся  деньги  для  уплаты  по  ея  счетамъ, 
отвѣчала  мистрисъ  Геррикъ: — она  привезетъ  ихъ  съ  собою.  Тет- 
ка заказала  въ  Нью-Іоркѣ  все,  что  ей  нужно. 

— Да,  тамъ  .іучше;  но  что  именно  она  заказала,  Катринъ? 
спросилъ  профессоръ. 

— Платья  и прочія  принадлежности  туалета.  Ты  знаешь,  что 
ей  надо  будетъ  выѣзжать  въ  нынѣшній  сезонъ. 

— Выѣзжать,  повторилъ  профессоръ: — надѣюсь,  что  это  до- 
ставитъ ей  удовольствіе,  если  она  до  сихъ  поръ  не  выѣзжала. 
Яо  я не  совсѣмъ  это  понимаю. 

— Выѣзжая  въ  свѣтъ,  молодая  дѣвушка  посѣіцаетъ  балы,  ве- 
чера, обѣды,  завтраки,  чего  она  не  дѣлаетъ,  находясь  въ  школѣ. 
Тетка  ея,  Марайя  была  очень  строга  въ  этомъ  отношеніи,  и Бер- 
та тѣмъ  болѣе  будетъ  наслаждаться  своими  выѣздами,  что  они  ей 
въ  диковинку.  Она,  вѣроятно,  будетъ  много  веселиться  зимой. 
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Уашйнгтонъ  лучшій  городъ  для  выѣзда  въ  свѣтъ  молодой 
дѣвушки. 

Послѣ  обѣда  профессоръ  удалился  съ  Треденисомъ  въ  библіо- 
теку, и первое  его  замѣчаніе,  какъ  ожидалъ  молодой  человѣкъ, 
касалось  его  дочери: 

— Странно,  какую  перемѣну  производитъ  нѣсколько  лѣтъ, 
сказалъ  онъ: — маленькая  рыжая  дѣвочка  превратилась  теперь  въ 
молодую  дѣвицу,  возвраш;аюпі;уюся  изъ  школы  и готовящуюся 
выѣзжать.  Въ  дѣтствѣ  она  не  была  интересна,  хотя  увѣряли,  что 
это  былъ  удивительно  умный  ребенокъ.  Въ  послѣдніе  годы  я очень 
рѣдко  ее  видалъ.  Доктора  сказали,  что  уашингтонскій  климатъ 
нездоровъ  для  нея.  Признаюсь,  я ожидаю  ее  съ  любопытствомъ. 
Мой  взглядъ  на  молодыхъ  дѣвушекъ  очень  смутный.  Л всегда 
былъ  библіотечной  крысой.  Л не  знаю  молодыхъ  дѣвушекъ;  я 
никогда  ими  не  занимался.  Нѣтъ,  одну  я знавалъ,  но  очень  дав- 
но. Л былъ  тогда  молодымъ  человѣкомъ.  Она,  кажется,  была  го- 
домъ старше  Берты.  Она  представляла  очень  любопытный  пред- 
метъ для  изученія.  Она  часто  приводила  меня  въ  тупикъ. 

Онъ  подошелъ  къ  столу  и сталъ  перебирать  лежавшія  тамъ 
бумаги. 

— У нея  были  сѣрые  глаза,  продолжалъ  онъ,  понижая  го- 
лосъ:— сѣрые  глаза. 

Онъ  замолчалъ,  и Треденисъ  думалъ,  что  профессоръ  забылъ, 
о чемъ  говорилъ,  но  тотъ  продолжалъ  послѣ  трехъ  минутъ  мол- 
чанія: 

— Л былъ  бы  не  прочь,  чтобъ  Берта  походила  на  нее.  Онѣ 
я думаю  всѣ  походятъ  другъ  на  друга  болѣе  или  менѣе,  не- 
правда ли? 

— Я думаю,  отвѣчалъ  Треденисъ. 

Онъ  не  считалъ  себя  авторитетомъ  по  этому  вопросу. 

— У нея  были  сѣрые  глаза,  повторилъ  снова  профессоръ, 
смотря  на  огонь  въ  каминѣ: — сѣрые  глаза. 

Съ  этими  словами  онъ  сѣлъ  за  свой  письменный  столъ  и при- 
нялся за  работу. 

На  слѣдующей  недѣлѣ  пріѣхала  Берта  и нагрянула,  какъ 
вихрь,  на  мирное  жилище  профессора,  съ  своими  сундуками,  че- 
моданами, радостными  надеждами  на  веселый  сезонъ  и только 
что  проснувшимся  сознаніемъ  своихъ  чаръ.  Мистрисъ  Геррикъ 
приняла  материнское  участіе  въ  предстоявшихъ  ея  дочери  удо- 
вольствіяхъ, и даже  слуги  приняли  участіе  въ  общей  суматохѣ, 
которая  объяла  весь  домъ  и,  проникнувъ,  наконецъ,  до  кабинета 
профессора,  разбудила  его  самого  отъ  энтомологическихъ  меч- 
таній. 
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Въ  продолженіи  нѣсколькихъ  дней,  во  время  обѣда  онъ  при- 
стально смотрѣлъ  въ  очки  на  свою  дочь  и она,  наконецъ,  весело 
воскликнула: 

— Я надѣюсь,  что  вы  меня  полюбите,  папа,  когда  менач 
классифируете. 

— Что?  промолвилъ  профессоръ  въ  смущеніи. 

— Да,  я жду  каждую  минуту,  что  вы  меня  тихонько  повер- 
нете на  спину,  й пока  я буду  барахтаться,  подробно  опредѣ- 
лите всѣ  мои  признаки,  потомъ  хлороформируете  и проткнете 
булавкой  съ  ярлыкомъ.  Я знаю,  что  хлороформъ  и булавка 
мнѣ  не  понравятся,  но  ярлыкъ  возбуждаетъ  мое  любопытство. 
Нельзя  ли,  папа,  вамъ  удовольствоваться  однимъ  ярлыкомъ,  безъ 
булавки. 

— Не  знаю,  отвѣчалъ  профессоръ,  смотря  на  нее  еще  при- 
стальнѣе. Послѣ  этого  онъ  сталъ  поощрять  ее  высказываться  въ 
разговорахъ,  что  было  не  трудно,  такъ  какъ  она  была  чрезвы- 
чайно искренняя  особа,  питала  самыя  недогическія  пристрастія, 
имѣла  безконечныя  романтическія  фантазіи  и живое  представле- 
ніе объ  интересовавшихъ  ее  предметахъ.  Надо  сознаться,  что 
профессоръ  ради  ея  веселой  болтовни  оставлялъ  на  время  Со- 
1еор1;ега  и Ьерісіоріега  и цѣлыя  утра  проводилъ  въ  гостинной, 
среди  легкомысленныхъ  принадлежностей  женскаго  туалета.  Кро- 
мѣ того,  у него  явилась  привычка  говорить  о дочери,  сидя  съ 
Треденисомъ. 

— Она  привлекательная  дѣвушка,  сказалъ  онъ  однажды  очень 
серьёзно:  — и по  временамъ  поглощаетъ  все  мое  вниманіе.  Она 
хаотична,  нелогична,  непрактична,  не  имѣетъ  ни  малѣйшаго  по- 
нятія о томъ,  что  говоритъ,  но  ея  нелѣпости  отличаются  умомъ. 
Да,  ея  глупости  умны,  хотя  она  этого  не  сознаетъ.  Я все  думаю 
объ  ея  будущемъ  и о томъ,  какъ  потребности  будущаго  ра- 
зовьютъ ея. 

— Я надѣюсь,  что  ее  ожидаетъ  въ  будущемъ  одно  хорошее, 
отвѣчалъ  Треденисъ,  смотря  на  огонь  въ  каминѣ:  — она  теперь 
очень  счастлива.  Я никогда  не  видывалъ  такого  счастливаго 
существа. 

— Да,  она  очень  счастлива,  согласился  профессоръ: — это  те- 
перь только  веселый,  здоровый,  молодой  звѣрокъ.  Она  поетъ, 
смѣется  и наряжается  по  непреодолимому  инстинкту.  Года  че- 
резъ два  она  совершенно  измѣнится.  Тогда  она  не  будетъ  уже 
такъ  счастлива,  но  за  то  станетъ  интереснѣе. 

— Интереснѣе!  повторилъ  тихо  Треденисъ. 

— Да,  интереснѣе,  продолжалъ  профессоръ:— она  тогда  узнаетъ 
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многое  о себѣ  самой;  но  жаль,  что  подобныя  открытія  мѣшаютъ 
быть  совершенно  счастливыми.  Никто  изъ  насъ  не  счастливъ. 

Онъ  замолчалъ,  провелъ  рукой  по  лбу  и,  неожиданно  обратив- 
шись къ  Треденису,  спросилъ: 

— Вы  счастливы? 

— Д...да...  Н...нѣтъ,  отвѣчалъ  онъ  послѣ  минутнаго  коле- 
банія. 

Еш;е  недавно  онъ  сказалъ  бы  рѣшительно  да,  но  въ  послѣд- 
ніе дни  онъ  какъ-то  менѣе  прежняго  былъ  увѣренъ  въ  своемъ 
счастьи,  хотя  не  могъ  ясно  опредѣлить,  чего  ему  недоставало. 

— Быть  можетъ  это  потому,  что  я не  смотрю  на  жизнь  въ 
розовыя  очки,  прибавилъ  онъ. 

— Но  она  смотритъ  въ  розовыя  очки,  замѣтилъ  профессоръ: — 
ко  всему  относится  съ  дѣтскимъ  довѣріемъ,  и этого  довѣрія  ни- 
чемъ  не  пошатнешь. 

— И не  надо,  сказалъ  съ  жаромъ  Треденисъ. 

— Но  оно  само  пошатнется,  отвѣчалъ  профессоръ,  снимая 
очки  и обтирая  ихъ  кончикомъ  бѣлаго  п.іатка: — она  будетъ  умная 
женш;ина,  и это  большое  несчастье  для  нея.  Ея  умъ  будетъ  та- 
кого рода,  который  приноситъ  удовольствіе  другимъ,  а горе 
себѣ.  Она  одарена  совѣстью  и чуткими  чувствами,  а они  бу- 
дутъ дѣйствовать  противъ  нея. 

— Противъ  нея?  воскликнулъ  Треденисъ. 

— Она  будетъ  дѣлать  ошибки  и страдать  за  это  сама,  а не 
заставлять  другихъ  страдать.  Она  никогда  не  будетъ  святой,  но 
можетъ  сдѣлаться  мученицей. 

Онъ  поправилъ  огонь  въ  каминѣ,  и,  снова  обернувшись  къ 
Треденису,  медленно  прибавилъ: 

— Вамъ,  не  нравятся  мои  слова?  Вы,  вѣроятно,  сердитесь 
на  меня.  Я въ  ваши  годы  также  разсердился  бы  на  стараго 
ученаго,  который  вздумалъ  бы  подвергать  анатомическому  сѣ- 
ченію хорошенькое  молодое  суіцество. 

— Л не  хочу  думать,  чтобъ  она  могла  быть  несчастной,  или 
дурной  женш;иной,  произнесъ  съ  нетерпѣніемъ  Треденисъ. 

— Она  не  будетъ  дурной  женш;йной,  это  не  въ  ея  натурѣ, 
отвѣчалъ  профессоръ: — но  счастлива  она  можетъ  быть  при  одномъ 
условіи. 

— При  какомъ? 

— Выйти  замужъ  за  хорошаго  человѣка,  котораго  она  глу- 
боко и страстно  любила  бы,  но  это  такъ  рѣдко  случается. 

Треденисъ  почувствовалъ,  что  покраснѣлъ  и былъ  очень  до- 
воленъ, что  помѣіца.іся  въ  темномъ  углу,  такъ  какъ  профессоръ 
смотрѣлъ  на  него,  хотя  и разсѣянно. 
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— Она,  вѣроятно,  выйдетъ  замужъ  за  человѣка,  котораго 
будетъ  любить,  сказалъ  Треденисъ  не  совсѣмъ  твердымъ  голо- 
сомъ. 

— Да,  если  она  не  сдѣлаетъ  ошибки,  выйдя  за  человѣка,  ко- 
торый будетъ  ее  любить.  А такихъ  людей  она  встрѣтитъ  много, 
и если  въ  числѣ  ихъ  попадется  человѣкъ  привлекательный,  то 
ея  судьба  будетъ  рѣшена. 

Онъ  помѣшалъ  уголья  въ  каминѣ  и,  посмотрѣвъ  съ  прежнимъ 
разсѣяннымъ  видомъ  на  Тредениса,  направился  къ  своему  пись- 
менному столу. 

Лично  эту  молодую  дѣвушку  Треденисъ  зналъ  очень  мало. 
Столько  предметовъ  интересовали  ее  въ  одно  время,  что  она  не 
могла  сосредоточить  своего  вниманія  на  одномъ  изъ  нихъ,  а лю- 
бимецъ отца  врядъ  ли  и возбуждалъ  ея  интересъ.  Ей  было  не 
до  него.  Она  считала  его  серьёзнымъ  молодымъ  человѣкомъ, 
который,  хотя  и былъ  далеко  не  глупъ,  но  болѣе  слушалъ,  чѣмъ 
говорилъ. 

— Индѣйцы  будутъ  ему  подъ  пару,  сказала  она  однажды 
своей  матери: — и онъ  навѣрное  имъ  понравится.  Онъ  не  сочтетъ 
ихъ  легкомысленными,  какъ  меня.  Я видѣла,  что  онъ  такого  обо 
мнѣ  мнѣнія,  когда  надняхъ  говорила  при  немъ  о моихъ  но- 
выхъ платьяхъ.  Какъ  вы  думаете,  мама,  я слишкомъ  много  го- 
ворю о платьяхъ?  Во  всякомъ  случаѣ,  я думаю  о нихъ  еш;е  болѣе. 
Л право  умру  съ  горя,  если  они  не  будутъ  хорошо  сидѣть. 
Вѣдь  это  натурально,  мама,  и современемъ  пройдетъ. 

Она  причесывалась,  стоя  передъ  зеркаломъ  и,  обернувшись  къ 
матери  съ  гребенкой  въ  рукахъ,  повторила: 

— Вѣдь  это  пройдетъ.  Я теперь  точно  въ  лихорадкѣ.  Я хочу, 
чтобъ  все  было  хорошо,  хочу  веселиться,  но  не  желаю  быть 
слишкомъ  легкомысленной,  т.  е.  глупой. 

Она  откинула  назадъ  свои  рыжевато-каштановые  волосы  и 
уставилась  на  мать  большими  глазами. 

— Всѣ  дѣвушки,  я думаю,  легкомысленны,  не  правда  ли,  мама? 
прибавила  она. 

— Я не  называю  это  легкомысліемъ,  отвѣчала  ея  мать,  доб- 
рая, но  простая  женщина,  не  обижавшаяся,  что  дочь  ея,  равно 
какъ  и мужъ,  гораздо  умнѣе  ея. 

Въ  эту  минуту  она  понимала  лишь  одно:  что  распущенные 
волосы  увеличивали  красоту  дочери,  и поспѣшила  это  сказать. 

— Тебѣ  это  очень  идетъ,  Берта,  прибавила  она:— и надо  при- 
думать прическу  въ  этомъ  родѣ. 

— Я не  могу  выѣзжать  въ  свѣтъ  съ  распущенными  волосами, 
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сказала  задумчиво  Берта: — я уже  пережила  возрастъ  распущен- 
ныхъ волосъ,  какъ  вѣроятно  переживу  и свое  легкомысліе. 

Она  снова  повернулась  къ  зеркалу  и продолжала  причесы- 
ваться. Вскорѣ  прическа,  самая  простая  и граціозная,  была  окон- 
чена. 

— Л постараюсь  не  быть  такой  легкомысленной,  промолвила 
молодая  дѣвушка. 

Спустя  часъ,  она  сошла  внизъ  къ  обѣду,  вѣроятно,  еще  подъ 
впечатлѣніемъ  своей  рѣшимости.  Треденису  показалось,  что  она 
никогда  не  была  такъ  обворожительна. 

Онъ  стоялъ  одинъ  у камина  и сомнительно  смотрѣлъ  на  что- 
то,  находившееся  у него  рукахъ.  Она  вошла  въ  комнату  такъ 
тихо,  что,  увидавъ  ее,  онъ  вздрогнулъ.  На  ней  было  гладкое 
свѣтло-сѣрое  платье  изъ  очень  мягкой  матеріи  съ  кружевной 
косынкой  на  шеѣ. 

— Папа  еще  не  вернулся?  спросила  она,  и потомъ  быстро 
прибавила,  смотря  во  всѣ  стороны:— гдѣ  здѣсь  геліотропъ? 

Дѣйствительно,  въ  комнатѣ  сильно  пахло  геліотропомъ. 

— Вотъ,  отвѣчалъ  Тре Денисъ,  подавая  букетъ  геліотро- 
повъ:— я увидѣлъ  ихъ  на  окнѣ  у садовника  и принесъ  домой. 
Право  не  знаю,  можно  ли  носить  эти  цвѣты,  но  я очень 
люблю  ихъ  запахъ. 

Она  взяла  букетъ  и прильнула  къ  нему  лицомъ. 

— Я очень  ихъ  люблю!  воскликнула  она:  — они  такіе  пре- 
лестные. 

Вдругъ  она  подняла  голову  и покраснѣла. 

— Я не  знаю,  промолвила  она  въ  смущеніи: — вы  не  сказали, 
что...  они  для... 

— Для  васъ,  закончилъ  ел  фразу  Треденисъ:  — да,  они  для 
васъ,  если  вы  желаете.  Я не  знаю  почему,  но,  смотря  на  нихъ, 
я подумалъ  о васъ. 

— О,  вы  очень  добры.  Я,  право,  рада  этимъ  цвѣтамъ.  Я всегда 
ихъ  любила. 

Она  снова  прильнула  лицомъ  къ  букету'  и онъ,  смотря  на  нее, 
спрашивалъ  себя  мысленно,  отчего  онъ  вдругъ  почувствовалъ 
себя  счастливымъ. 

Перезъ  нѣсколько  минутъ,  она  снова  посмотрѣла  на  него. 

— Жаль,  что  сегодня  не  первый  мой  балъ,  сказала  она: — я 
бы  надѣла  эти  цвѣты.  Отъ  васъ  я получила  первый  свой  букетъ. 
Я очень  этому  рада. 

— Если  я буду  здѣсь  въ  день  вашего  перваго*  бала,  отвѣчалъ 
Треденисъ: — то  я вамъ  принесу  такой  же  букетъ,  если  вы  позво- 
лите. 
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— Развѣ  вы  уѣзжаете?  спросила  она  невиннымъ,  безсознатель- 
нымъ тономъ  сожалѣнія,  отъ  котораго  сердце  его  забилось. 

— Меня  могутъ  потребовать  каждую  минуту,  отвѣчалъ  онъ. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ,  онъ  сидѣлъ  въ  креслѣ  профессора, 

а она  подлѣ  него  на  табуреткѣ  съ  геліотропами  въ  волосахъ 
и въ  корсажѣ.  Она  болтала  со  своей  обворожительной  прелестью, 
и хотя  Треденисъ  зналъ,  что  его  присутствіе  не  производи.іо 
никакого  впечатлѣнія  на  молодую  дѣвушку,  но  былъ  доволенъ, 
что  впервые  попалъ  въ  заколдованный  кругъ  ея  невинныхъ  ра- 
достей и интересовъ. 

Въ  ея  голосѣ  звучала  непривычная  мягкость  и это  прида.іо 
храбрости  Треденису.  Она  даже  выказала  сочувствіе  къ  его 
будущности.  Профессоръ  часто  называлъ  свою  дочь  итальян- 
скимъ словомъ  «зітраПса»,  и Треденисъ  теперь  вполнѣ  согла- 
шался съ  нимъ. 

— Мы,  вѣроятно,  васъ  не  увидимъ  нѣсколько  лѣтъ,  сказала 
она  подъ  конецъ: — я не  хочу  даже  объ  этомъ  думать,  прибавила 
она  съ  свѣтлой  улыбкой.  — Когда  мы  съ  вами  снова  увидимся, 
то  вы,  конечно,  будете  важной  особой,  покрытой  звѣздами,  лен- 
тами, и кожей  съ  череповъ  индѣйцевъ. 

— А что  съ  вами  случится  въ  это  время? 

— О,  много,  очень  важное  для  меня,  но,  въ  сущности,  пу- 
стяки. Л все  это  время  буду  веселиться  и чувствовать  себя  очень 
счастливой. 

— Л бы  желалъ  застраховать  вамъ  это  счастье,  сказалъ  тихо 
Треденисъ,  чувствуя,  что  все  его  существо  какъ  бы  просы- 
пается къ  новой  жизни. 

Она  слегка  вздрогнула,  и на  лицѣ  ея  показалась  тѣнь  тревоги. 

— О,  отвѣчала  она: — развѣ  вы  думаете,  что  я не  буду  счаст- 
лива? Нѣтъ  причины,  чтобъ  я не  была  счастлива.  Л надѣюсь,  что 
буду  счастлива.  Л,  право,  не  знаю,  что  станется  со  мною, 
если  я не  буду  счастливой.  Л даже  не  могу  себѣ  этого  пред- 
ставить. 

— Не  всѣ  счастливы,  промолвилъ  Треденисъ  почти  дрожа- 
щимъ го.іосомъ. 

— Но  я всегда  была  счастлива,  отвѣчала  она,  жалобно  смотря 
на  него: — конечно,  это  не  причина,  но  мнѣ  кажется  этого  доста- 
точно. 

— Не  смотрите  на  меня  такъ,  я не  могу  видѣть  васъ  груст- 
ной. Еслибъ  я могъ  цѣною  какихъ  бы  то  ни  было  жертвъ  ила 
страданій... 

Пламенная  искренность  его  тона  заставила  ее  вздрогнуть. 

— Берта!  продолжалъ  онъ: — Берта... 
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Онъ  самъ  не  зналъ,  что  скажетъ  далѣе,  но  въ  эту  минуту 
вопіелъ  въ  комнату  профессоръ,  голодный,  разсѣянный,  и слова 
замерли  на  губахъ  Тредениса. 

— Здѣсь  цвѣты,  сказалъ  старикъ,  съ  удовольствіемъ  вдыхая 
въ  себя  благоуханіе  геліотроповъ: — какіе  цвѣты? 

Берта  встала  и подошла  къ  нему.  Треденисъ  смотрѣлъ  на 
ел  граціозную  фигуру  съ  какимъ-то  смутнымъ  сознаніемъ,  что 
онъ  потерялъ  нѣчто,  чего  ему  никогда  уже  не  найти. 

— Это  геліотропы,  сказала  она: — мнѣ  принесъ  ихъ  Филиппъ. 
Это  мой  первый  букетъ,  и я сохраню  его  до  старости. 

Прошла  еще  недѣля  и Треденисъ  покинулъ  Уашингтонъ. 
Случайно  его  отъѣздъ  совпалъ  съ  первымъ  баломъ  Берты.  Онъ 
приготовлялся  къ  отъѣзду,  она— къ  первому  балу,  и въ  эту  не- 
дѣлю они  видѣлись  очень  мало.  За  обѣдомъ  она  была  такъ  ве- 
села и счастлива,  что  профессоръ  нашелъ  ее  болѣе,  чѣмъ  когда 
достойной  спеціальнаго  изученія.  Онъ  даже  обнаружилъ  большой 
интересъ  къ  ел  бальному  платью,  какъ  будто  оно  было  рѣдкимъ 
научнымъ  предметомъ. 

— Она  очень  счастлива,  повторилъ  онъ  нѣсколько  разъ  Тре- 
денису  въ  этотъ  вечеръ. 

Экипажъ,  который  долженъ  былъ  отвезти  Тредениса  на  же- 
лѣзную дорогу,  прибылъ  къ  дверямъ  профессорскаго  дома  въ 
одно  время  съ  каретой  для  Берты. 

Она  была  уже  готова  и смотрѣлась  въ  зеркало,  держа  въ  рукѣ 
букетъ  розановъ  и геліотроповъ,  посланный  ей  Треденисомъ. 

— Карета  готова,  миссъ,  доложилъ  слуга: — и мистеръ  Треде- 
нисъ желаетъ  съ  вами  проститься. 

Черезъ  нѣсколько  секундъ,  Треденисъ,  стоя  въ  сѣняхъ,  уви- 
далъ на  лѣстницѣ  Берту.  Она  бѣжала  въ  своемъ  бальномъ  бѣ- 
ломъ платьѣ,  съ  блестящими,  какъ  звѣзды,  глазами  и его  буке- 
томъ въ  рукахъ. 

— Благодарю  васъ,  сказала  она,  подойдя  къ  нему:  — я этотъ 
букетъ  также  сохраню.  Посмотрите,  что  я сдѣлала,  прибавила 
она,  указывая  на  завядшій  цвѣтокъ,  засунутый  въ  свѣжій  бу- 
кетъ:— я хотѣла  имѣть  одинъ  цвѣтокъ  отъ  перваго  букета. 

И она  протянула  ему  руку  съ  нѣжной  улыбкой. 

— Такъ  вы  дѣйствительно  сохранили  букетъ?  спросилъ  Тре- 
денисъ. 

— Да,  отвѣчала  она  просто:  — я его  сохраню  до  своей 
смерти.  Но  какъ  жаль,  что  вы  уѣзжаете.  Какъ  бы  я желала  от- 
правиться съ  вами  на  этотъ  балъ. 

— Мнѣ  нельзя  терять  на  минуты.  Прощайте. 

Минутное  облако  омрачило  ея  счастливое  лицо. 
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— Какъ  жаль,  что  на  свѣтѣ  бываютъ  разлуки,  промолвила 
Берта. 

Нѣсколько  мгновеній  они  смотрѣли  другъ  на  друга,  и ея  рука 
лежала  въ  его  рукѣ.  Потомъ  явились  мистеръ  и мистрисъ  Гер- 
рикъ. 

— Поѣзжайте  вы  впередъ,  сказалъ  Треденисъ: — я хочу  ви- 
дѣть васъ  по  долѣе  въ  послѣдній  разъ. 

— Это  не  послѣдній  разъ,  а первый,  воскликнула  Берта;  — 
это  мой  первый  балъ  и сердце  мое  сильно  бьется. 

Она  весело  засмѣялась  и,  выйдя  на  улицу  за  матерью,  на 
минуту  остановилась  въ  дверяхъ,  освѣщенная  свѣтомъ  лампы 
изъ  сѣней. 

— Папа,  воскликнула  она: — я васъ  не  спросила,  нравится  ли 
вамъ  платье? 

— Да,  дитя  мое,  очень  нравится,  отвѣчалъ  профессоръ,  но 
голосъ  его  дрожалъ. 

Берта  вскочила  въ  карету. 

Черезъ  минуту  уѣхалъ  и Треденисъ,  и въ  глазахъ  его  долго 
мерещилась  .лучезарная  фигура  молодой  дѣвушки,  въ  бѣломъ 
платьѣ  и съ  букетомъ  въ  рукахъ. 


II. 

Слѣдующія  восемь  лѣтъ  были  полны  событіями  для  Тредени- 
са.  Мало-по-малу  онъ  сталъ  пользоваться  въ  военныхъ  круж- 
кахъ славой  храбраго,  хладнокровнаго  и дальновиднаго  человѣ- 
ка. Среди  враждебнаго  индѣйскаго  округа  и всякаго  рода  опас- 
ностей, передъ  нимъ  открылась  двойная  карьера.  Мужество, 
стойкость  и физическая  сила,  не  знавшая  усталости,  были  неоцѣ- 
нимы въ  критическія  минуты,  а постоянное  изученіе  всѣхъ  слож- 
ныхъ условій  индѣйскаго  вопроса  придавало  ему  въ  мирное  вре- 
мя значеніе  человѣка  мыслящаго,  логичные,  основанные  на  фак- 
тахъ взгляды  котораго  были  чрезвычайно  полезны  лицамъ, 
стоявшимъ  въ  болѣе  отвѣтственномъ  положеніи,  чѣмъ  онъ.  Онъ 
никогда  не  унижался  до  рутины  праздной  аванпостной  жизни. 
Въ  простомъ,  солдатскомъ  помѣщеніи  своей  главной  квартиры 
онъ  много  работалъ,  много  читалъ.  Въ  первый  годъ  онъ  чув- 
ствовалъ себя  одинокимъ,  несчастнымъ.  Время,  проведенное  имъ 
въ  домѣ  профессора,  было  плохой  подготовкой  для  погранич- 
ной военной  жизни,  возбудивъ  въ  немъ  мысли  о возможности 
такого  существованія,  о которомъ  прежде  онъ  и не  думалъ.  Дѣт- 
ство онъ  провелъ  въ  шко.іѣ,  гдѣ  былъ  пансіонеромъ,  а юность — 
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въ  Вест-Пойнтскомъ  военномъ  училищѣ,  и по  природѣ  сосредото- 
ченный, застѣнчивый,  онъ  не  имѣлъ  даже  тѣхъ  узъ  дружбы, 
которыя  служатъ  единственной  утѣхой  одинокой  жизни  молодого 
офицера,  скитающагося  по  необходимости  съ  одного  мѣста  на 
другое.  Мирная,  счастливая,  пріятная  даже  въ  своемъ  однообра- 
зіи семейная  жизнь  и привѣтливое  женское  общество  открыли 
для  него  новый  міръ,  съ  которымъ  ему  было  бы  очень  тяжело 
разстаться,  еслибъ  даже  въ  сердцѣ  его  не  проснулось  никакого 
иного  чувства.  Правда,  это  чувство  было  очень  смутное,  неопре- 
дѣленное, но  въ  глазахъ  его  постоянно  носился  одинъ  образъ, 
въ  головѣ  мелькало  одно  воспоминаніе.  Конечно,  онъ  не  при- 
надлежалъ къ  числу  натуръ,  способныхъ  въ  три  недѣли  сдѣлаться 
жертвой  безнадежной  страсти.  У него  была  натура,  медленно  про- 
буждавшаяся, но  чувство,  однажды  въ  немъ  развившееся,  дости- 
гало такой  могучей  силы,  что  для  него  было  возможно  полное 
счастіе  или  ползое  отчаяніе.  Но  если  судьбѣ  было  бы  угодно 
подвергнуть  его  послѣднему,  онъ  не  впалъ  бы  въ  мрачную 
апатію;  это  было  бы  отчаяніе,  мужественно,  стойко  перено- 
симое. Впродолженіи  перваго  года  уединенной  аванпостной  жиз- 
ни Тредениса  въ  сердцѣ  его  медленно  росло  нѣжное  чувство 
къ  тому  очаровательному  существу,  воспоминаніемъ  о которомъ 
онъ  теперь  жилъ.  Иногда  онъ  недоумѣвалъ,  зачѣмъ  не  пошелъ 
далѣе  и не  высказалъ  только-что  зарождавшагося  чувства,  но 
тотчасъ  же  ему  приходило  въ  голову: 

«Тогда  было  неудобное  время,  рано.  Она  не  поняла  бы...  я 
самъ  едва  понималъ  себя,  а если  мы  когда-нибудь  снова  встрѣ- 
тимся, то,  по  всей  вѣроятности,  будетъ  поздно». 

Послѣ  подобныхъ  размышленій  онъ  принимался  съ  новой  энер- 
гіей за  свои  книги.  Вообще  Треденнисъ  основательно  изучалъ 
индѣйскій  вопросъ  и,  ради  собранія  практическихъ  свѣдѣній,  под- 
вергался не  одному  опасному  приключенію.  Онъ  вступалъ  въ 
дружескія  отношенія  со  всѣми  индѣйцами,  съ  которыми  это 
было  возможно,  учился  ихъ  языку  и составилъ  себѣ  такую  лест- 
ную популярность  среди  дикихъ  племенъ,  что  они,  вполнѣ  вѣря 
его  честности  и благородству,  охотно  заключали  съ  нимъ  дого- 
воры. 

Поэтому  имя  его  часто  упоминалось  въ  министерствѣ,  и газеты 
приводили  его  мнѣнія,  какъ  имѣющія  большой  вѣсъ,  такъ  что 
семья  Геррикъ  чаще  слыхала  о Треденисѣ,  чѣмъ  онъ  о нихъ. 
Правильной  переписки  онъ  не  велъ  съ  профессоромъ,  но  послѣд- 
ній, прочитавъ  въ  газетахъ  извѣстіе  о дѣйствіяхъ  или  теоріяхъ 
Тредениса,  иногда  писалъ  ему  длинное  письмо,  выражавшее  то 
одобреніе,  то  строгую  критику.  Въ  концѣ  каждаго  изъ  этихъ 
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посланій  онъ  говорилъ  нѣсколько  словъ  о своей  дочери,  отли- 
чавшихся его  обычнымъ  своеобразіемъ. 

«Берта  счастливѣе,  чѣмъ  когда  либо»,  писалъ  онъ  въ  пер- 
вую зиму  послѣ  отъѣзда  Тредениса  изъ  Уапгингтона.  «Берта 
здорова  и неутомимо  танцуетъ  на  нѣсколькихъ  балахъ  въ 
одинъ  вечеръ»,  говорилось  въ  письмѣ,  полученномъ  на  вто- 
рую зиму.  Въ  третью  онъ  писалъ:  «Берта  начинаетъ  соображать, 
что  она  умнѣе  большинства  своихъ  знакомыхъ.  Это  въ  одно  и 
тоже  время  забавляетъ  и удивляетъ  ее.  Она  никогда  не  мозо- 
литъ чужіе  глаза  своимъ  умомъ,  но  всѣ  это  замѣчаютъ,  и она 
пользуется  въ  обществѣ  репутаціей  необыкновенно  блестящаго, 
умнаго  и находчиваго  маленькаго  существа.  Л мало-по-малу 
убѣждаюсь  въ  томъ,  что  у нея  очень  тонкая  натура,  чего  она 
сама  не  подозрѣваетъ». 

Треденисъ  перечелъ  эти  послѣднія  строки  сотяи  разъ  и на- 
ходилъ въ  нихъ  источникъ  постоянныхъ  размышленій.  Наконецъ, 
къ  концу  зимы  въ  головѣ  его  сложился  планъ,  который  съ  те- 
ченіемъ времени  принималъ  все  болѣе  и болѣе  опредѣленный 
характеръ.  Онъ  рѣшился  взять  отпускъ  и отправиться  въ 
Уашингтопъ.  Сначала  онъ  думалъ  взять  отпускъ  весною,  но 
судьба  была  противъ  него.  Неудовольствія  между  поселенцами  и 
индѣйскими  племенами  сдѣлали  необходимымъ  его  присутствіе 
на  границѣ,  и только  суровые  холода  слѣдующей  зимы  положили 
конецъ  безпорядкамъ,  загнавъ  индѣйцевъ  въ  ихъ  жилища. 

Наканунѣ  новаго  года  Треденисъ  возвратился  въ  свою  глав- 
ную квартиру  и получилъ  возможность  привести  въ  исполненіе 
свой  давно  задуманный  планъ.  Цѣлый  день  онъ  былъ  занятъ  и 
вернулся  поздно  вечеромъ  домой,  усталый,  холодный.  Въ  его  от- 
сутствіе пришла  почта,  и у него  на  столѣ  передъ  веселымъ 
огнемъ  въ  каминѣ  лежали  газеты  и два  или  три  письма. 

— Л прочитаю  ихъ  послѣ,  сказалъ  онъ  самъ  себѣ: — а теперь 
напишу  прошеніе  объ  отпускѣ.  Когда  наступитъ  новый  годъ... 

Онъ  не  докончилъ  этой  фразы  и посмотрѣлъ  на  себя  въ  зер- 
кало. Лицо  его  было  загорѣлое  и изрытое  преждевременными 
морщинами  отъ  умственнаго  труда  и сознанія  тяжелой  отвѣт- 
ственности. Главное  же,  оно  отличалось  тѣмъ  серьёзнымъ,  суро- 
вымъ выраженіемъ,  которое  онъ  считалъ  своимъ  несчастіемъ. 

«На  взглядъ  Я ужасно  строгій  человѣкъ,  подумалъ  онъ  съ 
улыбкой: — надо  исправить  это,  иначе  я всякаго  отпугаю>. 

Онъ  сѣлъ  за  свой  письменный  столъ,  взялъ  бумагу,  написалъ 
прошеніе  въ  министерство,  свернулъ  его,  положилъ  въ  конвертъ 
и запечаталъ.  При  этомъ  лицо  его  оставалось  неподвижнымъ. 
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хладнокровнымъ,  хотя  онъ  ваутренно  сознавалъ,  что  никогда 
въ  жизни  не  былъ  такъ  взволнованъ. 

— Быть  можетъ  теперь  время,  сказалъ  онъ  громко: — и хоро- 
шо, что  я подождалъ  до  сихъ  поръ. 

Послѣ  этого  онъ  взялъ  газеты  и письма;  первыя  онъ  быстро 
проглядѣлъ  и бросилъ,  а въ  числѣ  послѣднихъ  одно  заставило 
его  сердце  тревожно  забиться. 

— Странно,  что  я въ  эту  самую  минуту  получилъ  письмо  отъ 
профессора,  промолвилъ  онъ,  распечатывая  конвертъ. 

Письмо  было  очень  характеристическое  и написано,  повиди- 
мому,  съ  цѣлью  убѣдить  Тредениса  цѣлымъ  рядомъ  научныхъ 
доводовъ  и логическихъ  аргументовъ  въ  несправедливости  его 
теоріи  о символическомъ  языкѣ  одного  изъ  индѣйскихъ  племенъ. 
Все,  что  говорилъ  или  писалъ  профессоръ,  всегда  было  инте- 
ресно и въ  большей  части  случаевъ  его  взглядъ  былъ  правиль- 
нымъ, поэтому  Треденисъ  прочелъ  внимательно  всѣ  пять  мелко 
исписанныхъ  страницъ  письма,  хотя  и ош;ущалъ  нѣкоторое  тре 
вожное  нетерпѣніе  дойти  до  конца,  зная  чѣмъ  обыкновенно 
оканчивались  письма  профессора. 

Но  это  письмо  было  исключеніемъ  изъ  общаго  правила.  Въ 
концѣ  пятой  страницы  находилась  подпись:  «Вашъ  искренній 
другъ  Натанъ  Геррикъ».  И ни  слова  о Бертѣ. 

— Ни  слова,  промолвилъ  Треденисъ:  — онъ  всегда  говорилъ 
о ней  хоть  два  слова.  Что  бы  это  значило? 

Не  успѣлъ  онъ  произнести  громко  этихъ  словъ,  какъ  увидалъ 
наверху  послѣдней  страницы  приписку,  состоявшую  изъ  двухъ 
словъ: 

«Берта  замужемъ». 

Впродолжевіи  нѣсколькихъ  минутъ  Треденисъ  остался  не- 
подвижнымъ, дико  смотря  на  письмо.  Лицо  его  не  дрогнуло  и 
приняло  еще  болѣе  суровый  видъ,  чѣмъ  обыкновенно. 

Наконецъ,  онъ  сложилъ  письмо  и положилъ  его  обратно  въ 
конвертъ.  Пол'омъ  онъ  всталъ  и началъ  ходить  взадъ  и впередъ 
по  комнатѣ  медленными,  тяжелыми  тагами. 

— Берта  .замужемъ,  произнесъ  онъ  вдругъ,  останавливаясь 
среди  комнаты  и устремляя  взглядъ  на  полъ,  словно  разсмат- 
ривая доски. 

Въ  эту  минуту  пробило  двѣнадцать  часовъ.  Треденисъ  со- 
считалъ удары  и повторилъ: 

— Берта  замужемъ  и начался  новый  годъ. 

Потомъ  онъ  подошелъ  къ  столу,  взялъ  конвертъ  съ  проше- 
ніемъ объ  отпускѣ  и,  разорвавъ  на  мелкіе  куски,  бросилъ  въ 
огонь. 
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Прошло  четыре  года;  онъ  работалъ  безъ  устали,  репутація  его 
росла,  и онъ  велъ  прежнюю  аванпостную  жизнь.  Изрѣдка  онъ 
получалъ  вѣсточки  отъ  профессора  и раза  два  въ  своихъ  разъ- 
ѣздахъ встрѣчалъ  уашингтонцевъ,  которые  знали  семью  про- 
фессора. Между  прочимъ,  въ  Чикаго  онъ  встрѣтилъ  въ  домѣ 
одного  пріятеля  хорошенькую  молодую  женш;ину,  жившую  до 
своего  замужества  въ  Уашингтонѣ  и нетолько  знавшую  Берту, 
но  питавшую  къ  ней  самыя  дружескія  чувства. 

— Л очень  люблю  Берту,  сказала  она,  просіявъ,  какъ  только 
произнесли  имя  профессора  и его  дочери: — мы  были  дружны  съ 
нею,  насколько  могутъ  быть  дружны  двѣ  молодыя  дѣвушки  въ 
разгарѣ  уашингтонскаго  зимняго  сезона.  Л была  на  ея  свадьбѣ. 
Вы  хорошо  ее  знаете? 

И она  посмотрѣла  на  него  пристально  своими  очарователь- 
ными голубыми  глазами. 

— Нѣтъ,  не  очень,  отвѣчалъ  Треденисъ:  — мы  родня,  и я 
прожилъ  нѣсколько  недѣль  у ея  отца,  когда  она  только-что 
вернулась  изъ  школы;  я знаю  профессора  ближе. 

— Вы  не  встрѣчали  мистера  Амори? 

— Тогда  не  было  и помину  о мистерѣ  Амори. 

— Конечно,  я совсѣмъ  и забыла.  Мистеръ  Амори  явился  на 
сцену  только  за  годъ  до  ихъ  свадьбы.  Они  увидѣли  другъ  друга 
впервые  на  балѣ  у мексиканскаго  посланника,  и его  судьба  была 
рѣшена. 

Послѣ  минутнаго  молчанія  Треденисъ  спросилъ: 

— Вы  его  хорошо  знали? 

— Онъ  слишкомъ  былъ  влюбленъ  въ  Берту,  чтобъ  обраш;ать 
вниманіе  на  другихъ,  отвѣчала  мистрисъ  Сильвестръ: — онъ,  какъ 
Дэвидъ  Коперфильдъ,  былъ  «поглощенъ»  Бертой. 

— Они  должно  быть  очень  счастливы,  замѣтилъ  Треденисъ 
холоднымъ  тономъ,  и выраженіе  его  лица  было  суровѣе  обыкно- 
веннаго. 

— Конечно,  отвѣчала  спокойно  мистрисъ  Сильвестръ:  — у 
нихъ  много  денегъ,  прекрасныя  дѣти  и твердое,  блестящее  по- 
ложеніе въ  свѣтѣ.  Берта  очень  умна,  а мистеръ  Амори  востор- 
гается каждымъ  ея  словомъ  и чрезвычайно  снисходителенъ. 
Впрочемъ,  она  уже  такое  существо,  что  всѣ  снисходительны 
къ  ней. 

— Она? 

— Да,  у нея  такая  счастливая  натура,  что  она  ничего  не 
требуетъ,  а всѣ  преклоняются  передъ  нею.  У нея  такія  пре- 
лестныя, мягкія  манеры,  что  всѣ  безсознательно  поддаются  ея 
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чарамъ.  Л сначала  думала,  что  она  достигаетъ  этаго  однимъ 
умомъ. 

— А развѣ  это  не  умъ? 

— Нѣтъ,  еслибъ  она  была  только  умна,  то  возбуждала  бы 
зависть  и отпоръ,  но  она  добра,  граціозна  и предупредительна. 
Всѣ  эти  качества,  вмѣстѣ  взятыя,  при  безспорномъ  умѣ,  дѣлаютъ 
ее  столь  привлекательной.  Кромѣ  того,  она  хорошенькая,  и какъ 
будто  не  замѣчаетъ,  что  весь  свѣтъ  у ея  ногъ. 

— Неужели?  произнесъ  Треденисъ. 

— Вотъ  мой  мужъ,  вамъ  надо  познакомиться,  сказалъ  ми- 
стрисъ Сильвестръ,  указывая  на  подходившаго  къ  нимъ  муж- 
чину. 

Это  былъ  очень  красивый  молодой  человѣкъ,  съ  нѣсколько 
разочарованнымъ  выраженіемъ  лица,  но  и онъ  оживился,  какъ 
только  было  произнесено  имя  Берты. 

— Что!  произнесъ  онъ:  — вы  двоюродный  брать  мистрисъ 
Амори? 

— Троюродный  или  четвероюродный,  отвѣчалъ  Треденисъ. 

— Чортъ  возьми,  какой  вы  счастливчикъ,  воскликнулъ  ми- 
стеръ Сильвестръ: — я доволенъ  былъ  бы  шестероюроднымъ  род- 
ствомъ. Вы  часто  съ  ней  видитесь? 

— Л не  видалъ  ея  уже  семь  лѣтъ. 

Мистеръ  Сильвестръ  посмотрѣлъ  на  Треденяса  съ  удивле- 
ніемъ. 

— Что  съ  вами?  спросилъ  онъ  апатичнымъ  тономъ:  — чело- 
вѣкъ, не  поддерживающій  подобныхъ  родственныхъ  связей,  дол- 
женъ находиться  не  въ  нормальномъ  положеніи.  О,  продолжалъ 
онъ  съ  улыбкой,  причемъ  обнаружилъ  рядъ  бѣлыхъ  зубовъ: — она 
преумный  черт...  Она  очень  умна  и очаровательна. 

— Да,  вѣроятно,  отвѣчалъ  Треденисъ  холодно:  — всѣ,  говоря 
о ней,  всегда  распространяются  объ  ея  умѣ. 

— Вы  сами  убѣдитесь,  что  она  умна,  встрѣтившись  съ  нею, 
замѣтилъ  мистеръ  Сильвестръ. 

Вернувшись  вечеромъ  домой,  Треденисъ  сѣлъ  къ  столу  и взялъ 
самую  серьёзную,  научную  книгу,  требовавшую  сосредоточеннаго 
вниманія.  Полчаса  онъ  читалъ,  напрягая  всѣ  свои  умственныя 
силы,  но  потомъ  бросилъ  книгу  и началъ  ходить  взадъ  и впередъ 
по  комнатѣ. 

III. 

Спустя  два  года,  въ  мартѣ  мѣсяцѣ,  Треденисъ  ѣхалъ  по  Пен- 
сильванской Аллеѣ,  быть  можетъ,  въ  той  же  извощичьей  каретѣ, 
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которая  отвезла  его  на  желѣзную  дорогу,  въ  ночь  перваго  бала 
Берты.  Но  улицы  имѣли  болѣе  веселый,  праздничный  видъ. 
Только  два  дня  передъ  тѣмъ  вступилъ  новый  президентъ,  и 
всюда  виднѣлись  слѣды  національнаго  торжества,  въ  видѣ  (()ла- 
говъ,  драпировокъ  домовъ  и пр.  Улицы  кишили  публикой,  ко- 
торая, несмотря  на  свой  утомленный  видъ,  осталась  послѣ  тор- 
жества для  осмотра  достопримѣчательностей  Уатингтона;  кое- 
гдѣ  виднѣлся  даже  мундиръ,  эффектно  фигурировавшій  въ  не- 
давней процессіи. 

— Я являюсь  сюда  съ  новымъ  правительствомъ,  думалъ  Тре- 
денисъ,  смотря  съ  любопытствомъ  на  все  окружающее:  — кто 
знаетъ,  суждено  ли  мнѣ  съ  нимъ  уладиться,  кто  знаетъ,  что 
случится  въ  эти  годы. 

Мысли  унесли  его  въ  прошедшее.  Онъ  началъ  свое  поприще 
съ  твердой  рѣшимостью  добиться  положенія,  которымъ  онъ  могъ 
бы  гордиться,  и,  благодаря  энергіи,  труду  и стойкости,  до- 
стигъ своей  цѣли.  Никто  по  спеціальности  и въ  возрастѣ  Тре- 
дениса  не  стоялъ  выше  его.  Онъ  достигъ  извѣстности,  почестей 
и не  малаго  количества  рукоплесканій.  Онъ  не  разъ  бывалъ  львомъ 
минуты,  и если  не  очень  дорожилъ  подобной  популярностью,  то 
не  пренебрегалъ  доставляемой  ею  опытностью.  Свѣтъ  цѣнилъ  его 
высоко,  и еслибы  онъ  желалъ,  то  могъ  бы  имѣть  много  друзей, 
но  этому  мѣшала  его  природная  склонность  къ  уединенію  и без- 
молвію. За  то  число  сочувствовавшихъ  ему  лицъ  росло  съ  каждымъ 
годомъ.  Онъ  даже  въ  тайнѣ  не  сѣтовалъ  на  свою  одинокую  жизнь 
и часто  убѣждалъ  себя,  что  всякое  другое  существованіе  было 
бы  ему  противно.  Быть  можетъ,  онъ  никогда  вполнѣ  не  созна- 
валъ, какое  сильное  вліяніе  имѣла  на  всю  его  жизнь  единствен- 
ная романическая  мечта,  которой  онъ  поддался  съ  юности.  Быть 
можетъ,  еслибъ  онъ  имѣлъ  о чемъ  вспоминать,  его  чувства  не 
приняли  бы  такого  горькаго  оттѣнка;  теперь  же,  несмотря 
на  всю  твердость  воли,  онъ  не  могъ  уничтожить  въ  своемъ 
сердцѣ  неопредѣленную,  томительную  боль,  которая  обострялась 
каждый  разъ,  какъ  онъ  слышалъ  о Бертѣ  черезъ  профессора  или 
кого  другого. 

— Восемь  лѣтъ  прошло  съ  ея  перваго  бала,  думалъ  онъ, 
проѣзжая  по  улицамъ  Уашингтона  въ  этотъ  мартовскій  ве- 
черъ:—съ  тѣхъ  поръ  она  побывала  на  многихъ  балахъ.  Надѣюсь, 
что  она  веселилась  на  всѣхъ. 

Въ  этотъ  же  вечеръ  онъ  посѣтилъ  профессора,  вполнѣ  увѣ- 
ренный, что  его  ждетъ  радушный  пріемъ,  несмотря  па  непра- 
вильность ихъ  переписки. 

Онъ  не  ошибся  въ  этомъ. 
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Профессоръ  сидѣ^гъ  за  тѣмъ  же  работамъ  столомъ,  въ  томъ  же 
халатѣ,  словно  восемь  лѣтъ  не  пронеслись  надъ  его  головой. 
Треденису  даже  показалось,  что  онъ  насаживалъ  на  ту  же  бу- 
лавку того  же  жука,  съ  какимъ  онъ  возился  въ  послѣдній  разъ, 
когда  онъ  его  видѣлъ. 

При  входѣ  въ  комнату  Тредениса,  онъ  всталъ,  положилъ  осто- 
рожно на  столъ  жука  и сдѣлалъ  нѣсколько  шаговъ  навстрѣчу 
своему  родственнику. 

— Это  вы,  Треденисъ,  воскликнулъ  онъ  съ  улыбкой:  — очень 
радъ,  очень  радъ. 

Онъ  дружески  пожалъ  его  руку  и потомъ,  взявъ  его  за  плечи, 
пристально  посмотрѣлъ  на  него. 

— Л самъ  очень  счастливъ,  что  снова  вижу  васъ,  отвѣчалъ 
Треденисъ. 

— И вамъ  понадобилось  восемь  лѣтъ,  чтобъ  вернуться  къ 
намъ,  произнесъ  профессоръ,  поворачивая  его  къ  свѣту  и вни- 
мательно разсматривая:  — восемь  лѣтъ.  Это  порядочный  кусокъ 
человѣческой  жизни. 

— Но  вы,  профессоръ,  нисколько  не  постарѣли,  замѣти-ль 
Треденисъ: — вотъ  я,  такъ  дѣло  другое. 

— Да,  да,  я знаю,  что  вы  стали  старикомъ,  я самъ  былъ 
старикомъ  сорокъ  лѣтъ  тому  назадъ.  Ну,  разскажите  мнѣ,  что 
вы  дѣлали  все  это  время.  Садитесь  въ  это  кресло;  вы  сидѣ.ш 
въ  немъ  въ  тотъ  вечеръ,  когда  мы  разговаривали  съ  вами  о 
Бертѣ. 

— А что  Берта?  спроси.?[ъ  Треденисъ. 

Профессоръ  медленно  опустился  въ  свое  кресло. 

— Она  на  вечерѣ,  хотя  теперь  сезонъ  и на  исходѣ,  произ- 
несъ онъ,  поправляя  огонь  въ  каминѣ: — она  каждый  день  гдѣ- 
нибудь  на  вечерѣ,  а часто  на  двухъ  и на  трехъ. 

— Это  хорошо. 

— Очень,  если  не  въ  одномъ,  то  въ  другомъ  отношеніи,  ска- 
залъ профессоръ  и перемѣнилъ  разговоръ. 

Онъ  съ  такой  заботливостью  сталъ  распрашивать  Тредениса 
объ  его  дѣлахъ,  что  тронулъ  его  до  глубины  души. 

— Л всегда  былъ  увѣренъ,  что  ваша  жизнь  не  пропадетъ 
даромъ,  замѣтилъ  онъ  своимъ  обычнымъ  спокойнымъ  тономъ:  — 
я часто  говорилъ  себѣ,  что  еслибъ  вы  были  моимъ  сыномъ,  то 
я гордился  бы  вами.  Да,  жаль,  что  вы  не  мой  сынъ. 

— Еслибъ  я былъ  вашимъ  сыномъ,  то  имѣлъ  бы  основаніе 
мѣтить  высоко,  сказалъ  съ  жаромъ  Треденисъ. 

— Вы  и такъ  мѣтили  высоко,  отвѣчалъ  профессоръ  съ  у.шб- 

Въ  Уашинггонѣ.  2 
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кой: — а главное,  достигли  своей  цѣли.  У васъ  сильная  натура. 
Я люблю  людей  съ  сильной  натурой. 

Въ  дальнѣйшемъ  разговорѣ  онъ  нѣсколько  разъ  упоминалъ 
о Бертѣ,  но  не  въ  томъ  тонѣ,  какъ  бывало  во  время  ея  моло- 
дости. Большею  частью  онъ  говорилъ  объ  ея  дѣтствѣ  и объ  ея 
теперешнемъ  образѣ  жизни.  Она  жила  вблизи  отъ  него,  ея  домъ 
былъ  щегольской,  а дѣти  отличались  красотой  и здоровьемъ. 

— Амори,  красивый  и блестящій  человѣкъ,  сказалъ  онъ  между 
прочимъ: — у него  не  сильная  натура,  а впечатлительный  поэти- 
ческій темпераментъ,  и онъ  очень  восторгается  Бертой. 

Возвратясь  домой,  Треденисъ  ощущалъ  то  неопредѣленное, 
болѣзненное  чувство,  которое  всегда  наполняло  его  сердце  послѣ 
разговора  о Бертѣ.  Профессоръ  былъ  очень  радушенъ,  и все,  что 
онъ  говорилъ,  было  интересно,  но  въ  его  словахъ  чего-то  недо- 
ставало. Отправляясь  къ  нему,  Треденисъ  не  сознавалъ,  чті) 
Берта  занимаетъ  преобладающее  мѣсто  въ  его  мысляхъ,  и ду- 
ма.лъ,  что  ему  доставитъ  большое  удовольствіе  одна  встрѣча  съ 
профессоромъ.  Но  теперь  онъ  чувствовалъ,  что  въ  дружеской 
бесѣдѣ  съ  профессоромъ  недоставало  добраго,  сочувственнаго 
разговора  о Бертѣ,  и что  послѣ  посѣщенія  ея  отца  ему  стало 
еще  грустнѣе,  чѣмъ  прежде.  Свѣтлый  образъ  счастливой,  невин- 
ной молодой  дѣвушки,  повидимому,  исчезъ  изъ  жизни  профес- 
сора, изъ  этого  дома,  украшеніемъ  котораго  онъ  такъ  долго  слу- 
жилъ, даже  изъ  внѣшняго  міра. 

Треденисъ  спалъ  въ  эту  ночь  не  очень  спокойно,  но  на  слѣ- 
дующее утро  дневной  свѣтъ  и окружавшіе  его  шумъ  и гамъ 
разсѣяли  его  мрачныя  мысли.  Онъ  снова  скрылъ  въ  глубинѣ 
своего  сердца  точившее  его  смутное,  неопредѣленное  горе,  и 
энергично  занялся  необходимыми  приготовленіями  ко  вступле- 
нію въ  должность,  которая  была  ему  предназначена  новымъ 
правительствомъ.  Передъ  обѣдомъ  онъ  воспользовался  свободной 
минутой,  чтобъ  отвезти  посылку  сестрѣ  одного  изъ  его  това- 
рищей. 

Эта  была  очень  привлекательная,  модная  дама.  Она  приняла 
его  съ  большимъ  радушіемъ. 

— Какъ  я рада,  что  вы  заѣхали  сегодня,  сказала  она. — Ми- 
стеръ Гарднеръ  слышалъ,  что  вы  въ  Уашингтонѣ,  но  не  зналъ 
гдѣ  вы  остановились,  а то  онъ  непремѣнно  посѣтилъ  бы  васъ. 
Жаль,  что  вы  не  поспѣли  къ  празднику.  Президентскій  балъ 
былъ  необыкновенно  блестящій.  Л надѣюсь,  что  вы  будете  у 
насъ  сегодня  вечеромъ? 

— Сегодня  вечеромъ?  повторилъ  Треденисъ. 

— Да,  у насъ  будетъ  маленькій  вечеръ,  совсѣмъ  маленькій, 
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И наміъ  было  бы  очень  нріятно,  еслибы  вы  пріѣхали.  Вы  встрѣ- 
тите многихъ,  которые  желаютъ  съ  вами  познакомиться,  въ  томъ 
числѣ  новаго  министра  внутреннихъ  дѣлъ.  Онъ  въ  восторгѣ  отъ 
васъ.  Мистеръ  Гарднеръ  мнѣ  разсказывалъ  много  интереснаго 
о вашихъ  подвигахъ  и приключеніяхъ.  Вы  будете  львомъ  на- 
шего вечера,  и если  обѣщаете  пріѣхать,  я буду  увѣрена  въ  его 
успѣхѣ. 

— Ну,  я не  очень- то  въ  этомъ  увѣренъ,  отвѣчалъ  Треде* 
нисъ:  — у вашего  льва  не  хватаетъ  гривы,  когтей  и рева.  Но, 
во  всякомъ  случаѣ,  я очень  тронутъ  вашей  любезной  добротой. 

Онъ  обѣщалъ  пріѣхать  вечеромъ,  хотя  мысленно  сказалъ  себѣ, 
что,  во  всякомъ  случаѣ,  успѣетъ  до  вечера  написать  извинитель- 
ное письмо,  такъ  какъ  онъ  терпѣть  не  могъ  многолюдныхъ  свѣт- 
скихъ собраній.  Однако,  съ  наступленіемъ  вечера  онъ  почувство- 
валъ какое-то  странное  желаніе  исполнить  свое  обѣщаніе;  онъ 
поздно  пообѣдалъ,  прочиталъ  газеты,  написалъ  нѣсколько  пи- 
семъ, одѣлся  и поѣхалъ  на  вечеръ. 


ІГ. 

Маленькій  вечеръ  мистрисъ  Гарднеръ  оказался  большимъ  ба- 
ломъ. Улица  была  наполнена  экипажами,  домъ  былъ  блестяще 
освѣщенъ.''  Треденисъ  поднялся  по  лѣстницѣ  и,  снимая  пальто 
въ  передней,  невольно  обратилъ  вниманіе  на  бѣлокураго  моло- 
дого человѣка,  который  стоялъ,  прислонясь  къ  притолкѣ,  и,  оче- 
видно, кого-то  ждалъ,  устремивъ  глаза  на  дамскую  уборную 
Его  лицо,  могло  выражать  многое  или  рѣшительно  ничего,  а 
вся  фигура  была  чрезвычайно  приличная  и привлекательная.  Но 
всего  замѣчательнѣе  въ  немъ  былъ  естественный,  музыкальный 
смѣхъ,  который  и заставилъ  Тредениса  взглянутъ  на  него  среди 
окружавшей  его  толпы  мужчинъ. 

— Да,  я былъ  тамъ,  говорилъ  со  смѣхомъ  бѣлокурый  моло- 
дой человѣкъ,  обращаясь  къ  стоявшему  подлѣ  него  юношѣ. 

— И пѣлъ? 

— Нѣтъ. 

— Она,  конечно,  была? 

— Она?  повторилъ  бѣлокурый  молодой  человѣкъ,  и лицо  его 
въ  эту  минуту  ничего  не  выражало. 

— Мистрисъ  Амори,  отвѣчалъ  юноша  со  смѣхомъ. 

— Вы  бы  лучше  такъ  сразу  сказали,  это  приличнѣе,  замѣтилъ 
спокойно  его  собесѣдникъ. 
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Треденисъ  прошелъ  въ  гоетинную  и не  слышалъ  ихъ  даль- 
нѣйшаго разговора. 

Въ  дверяхъ  первой  гостинной  стояли  хозяева  и принимали 
гостей.  Мистрисъ  Гарднеръ  очень  обрадовалась,  увидѣвъ  Тре- 
дениса. 

— Вы  очень  добры,  что  пріѣхали,  сказала  она:— я боялась,  что 
вы  обманете.  Мистеръ  Гарднеръ,  вотъ  полковникъ  Треденисъ. 

Тутъ  онъ  былъ  поглощенъ  словно  водоворотомъ.  Мистрисъ 
Гарднеръ  знакомила  его  со  всѣми  гостями  и онъ  не  успѣвалъ 
кланяться  направо  и налѣво.  Наконецъ,  онъ  очутился  передъ 
могущественной  особой,  о которой  говорила  ему  днемъ  госте- 
пріимная хозяйка.  Министръ  стоялъ,  облокотясь  на  каминъ,  и 
любезничалъ  съ  хорошенькой  молодой  дѣвушкой,  которая  раз- 
сказывала ему  свои  впечатлѣнія  о президентскомъ  балѣ.  Ми- 
стрисъ Гарднеръ  представила  ему  Треде ниса,  и они  тотчасъ 
разговорились.  Министръ  съ  любопытствомъ  разспрашивалъ  Тре- 
дѳниса  объ  его  индѣйской  политикѣ,  и ихъ  разговоръ  затянулся 
бы  надолго,  еслибы  хозяинъ  не  отозвалъ  одного  изъ  собесѣдни- 
зювъ. 

Треденисъ  былъ  очень  радъ  остаться  одинъ;  его  занимало 
зрѣлище  пестрой,  нарядной  толпы,  и онъ  былъ  очень  благода- 
ренъ, что  на  время  освободился  отъ  необходимости  разговари- 
вать и знакомиться  съ  новыми  лицами.  Спустя  нѣсколько  ми- 
нутъ, онъ  неожиданно  почувствовалъ  въ  воздухѣ  какое-то  нѣжное 
благоуханіе,  которое,  какъ  ему  показалось,  вовсе  не  соотвѣтство- 
вало шумной,  блестящей  обстановкѣ.  Съ  тревожнымъ  біеніемъ 
сердца  онъ  созналъ,  что  это  былъ  запахъ  геліотропа,  и тотчасъ 
вспомнилъ  о томъ  вечерѣ,  когда  онъ  принесъ  Бертѣ  букетъ 
геліотропа.  Онъ  быстро  обернулся  и увидалъ  среди  веселой,  бле- 
стящей группы  Берту. 

Она  была  одѣта  великолѣпно  и стояла  въ  прелестной  позѣ, 
держа  въ  рукѣ  букетъ.  Блестящая  улыбка  играла  на  ея  губахъ 
и Треденисъ  въ  ту  же  минуту  понялъ,  что  она  его  узнала. 
Она  не  тронулась  съ  мѣста  и,  очевидно,  ждала  его.  Хотя  она 
не  сказала  ни  слова,  но  окружавшіе  ее  мужчины  инстинктивно 
разступились  и пропустили  къ  ней  Тредениса. 

Часто  впослѣдствіи  Треденисъ  старался  вспомнить,  какъ  онъ 
подошелъ  къ  Бертѣ  и что  онъ  сказалъ,  держа  ея  хорошенькую 
ручку,  затянутую  въ  перчатку,  но  все  это  представлялось  ему 
очень  смутно.  Окружавшая  ее  группа  почти  мгновенно  разсѣя- 
лась, и онъ  остался  съ  нею  наединѣ.  Взглянувъ  на  букетъ,  онъ 
увидѣлъ  геліотропъ  и розы. 

Она  такъ  много  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ  такъ  мало  измѣнилась,  что 
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казалось,  какъ  бы  онъ  видѣлъ  ее  во  снѣ.  Онъ  старался  анализиро- 
вать происшедшую  въ  ней  перемѣну — и не  могъ,  а самое  уси- 
,ііе  возбудило  въ  немъ  болѣзненное  чувство.  Цвѣтъ  лица  ея  бшь 
не  такой  блестящій,  какъ  въ  старину,  но  глаза  были  блестящее 
и больше,  не  столько  отъ  того,  что  она  похудѣла,  сколько 
отъ  смѣлаго  ихъ  выраженія.  Ея  граціозная,  круглая  фигурка 
была  еще  прелестнѣе,  но  къ  ней  уже  не  пошли  бы  сѣренькое 
платьице  и кружевная  косынка,  которыя  въ  его  глазахъ  были 
неразрывно  связаны  съ  ея  очаровательнымъ  образомъ.  Даже 
улыбка  и голосъ  ея  измѣнились.  Улыбка  была  то  блестящая,  то» 
мягкая,  словно  скрывавшая  нѣчто;  голосъ  былъ  тихій,  мело- 
дичный, выражавшій  болѣе,  чѣмъ  произносимыя  ею  слова.  Тре- 
денисъ  чувствовалъ,  что  много  потребуется  времени,  чтобъ  близко 
узнать  ее. 

— Сядьте  подлѣ  меня,  сказала  она  съ  нѣжной,  но  нѣсколько 
небрежной  улыбкой,  помѣщаясь  на  диванъ,  устроенный  на  под- 
оконникѣ: — сядьте  и скажите,  рады  ли  вы,  что  перебрались 
въ  Уашингтонъ.  Папа  въ  восторгѣ,  что  будетъ  пользоваться  ва- 
шимъ обществомъ. 

— Благодарю  васъ,  отвѣчалъ  Треденисъ: — я очень  доволенъ 
перемѣной  въ  моей  жизни. 

— Да,  это  будетъ  громадная  перемѣна,  хотя,  конечно,  въ 
эти  годы  ваше  вниманіе  было  обращено  не  исключительно  на 
индѣйцевъ.  Уашингтонъ  не  похожъ  на  другіе  американскіе  го- 
рода и вообще,  я полагаю,  онъ  рѣзко  отличается  отъ  всѣхъ  го- 
родовъ на  свѣтѣ.  Это  очень  интересный  городъ,  когда  къ  нему 
привыкнешь. 

— Вы  находите? 

— Да.  Л не  могла  бы  жить  ни  въ  какомъ  другомъ  гоіюдѣ. 
Впрочемъ,  эта  наша  національная  особенность;  каждый  амери- 
канецъ обожаетъ  городъ,  въ  которомъ  онъ  живетъ,  и бранитъ 
всѣ  остальные.  Англичане  вѣрятъ  въ  первенство  Лондона,  а 
французы  — въ  главенство  Парижа,  а въ  Америкѣ  нью-іоркецъ 
гордится  Нью-Іоркомъ,  бостонецъ— Бостономъ,  уашингтонецъ — 
Уашингтопомъ,  ново-орлеанецъ — Новымъ  Орлеаномъ. 

— Вы  правы,  но  я объ  этомъ  прежде  не  думалъ. 

— Да,  это  вполнѣ  справедливо,  сказала  она  со  смѣхомъ,  к 
потомъ  прибавила,  измѣнивъ  тонъ:  — вы  долго  не  были  въ 
Уашингтонѣ? 

— Восемь  лѣтъ. 

Ему  показалось,  что  она  вздрогнула,  но  черезъ  секунду  п|>о- 
молвила  съ  свѣтлой  улыбкой: 


— Мы  за  это  время,  если  не  постарѣли,  то  стали  умнѣе  и 
лучше. 

Ея  улыбка  и слова  не  были  совершенно  ясны  для  него; 
за  ними  могло  скрываться  что-нибудь,  хотя  тонъ  ея  былъ  самый 
легкомысленный.  Онъ  не  улыбался,  но  смотрѣлъ  на  нее  съ 
серьёзнымъ  интересомъ.  Около  минуты  она  выдержала  этотъ 
взглядъ,  а потомъ,  отвернувшись  со  смѣхомъ,  промолвила: 

— Вы  нисколько  не  измѣнились. 

— Почему  вы  это  полагаете? 

— Вы  смотрите  на  меня  точно  такъ  же,  какъ  смотрѣли 
восемь  лѣтъ  тому  назадъ,  когда  я говорила  что-нибудь  легко- 
мысленное. Л боюсь,  что  я тогда  была  очень  легкомысленна. 
Я сама  чувствовала,  и даже  однажды  рѣшилась... 

Она  вздрогнула,  словно  неожиданно  къ  ней  вернулась  па- 
мять. Она  подняла  букетъ  къ  лицу  и потомъ  уронила  его  на 
колѣни. 

— Л припоминаю,  продолжала  она,  пристально  смотря  на  не- 
т'о: — эго  было  именно  въ  тотъ  день,  когда  вы  мнѣ  принесли  бу- 
кетъ. 

— Л не  знаю,  на  что  вы  рѣшились,  но  надѣюсь  на  что-ни- 
будь хорошее,  произнесъ  Треденисъ: — и вы  сохранили  свою  рѣ- 
шимость? 

— Нѣтъ,  но  я сохранила  геліотропъ,  отвѣчала  она  спокой- 
но:— вы  помните,  я сказала,  что  сохраню  букетъ.  Онъ  лежитъ 
Еъ  моемъ  столѣ. 

— А на  первомъ  балѣ  вы  очень  веселились? 

— Да;  я смѣло  могу  сказать,  что  веселюсь  на  всѣхъ  балахъ, 

— И сегодня? 

— Да,  произнесла  она,  окидывал  взоромъ  комнату,  полную 
нарядной  толпой: — въ  Уашингтонѣ  всѣ  балы  имѣютъ  успѣхъ  и 
всѣ  на  нихъ  веселятся.  Посмотрите  вонъ  на  ту  даму,  сидящую 
на  диванѣ,  съ  быстро  бѣгающими  глазами.  Это  «нашъ  уашинг- 
тонскій  корреспондентъ»  полдюжины  западныхъ  газетъ;  она  также 
ведетъ  свѣтскую  хронику  въ  одной  изъ  большихъ  ежедневныхъ 
уашингтонскихъ  газетъ.  Завтра  вы  прочтете:  «Вчера  вечеромъ 
у мистрисъ  Винтеръ  Гарднеръ  въ  улицѣ  К.  былъ  балъ,  одинъ 
изъ  самыхъ  блестящихъ  въ  настоящій  сезонъ».  Далѣе  вы  узнаете: 
«На  мистрисъ  Ричардъ  Амори  было  прелестное  бѣлое  платье  и 
жемчуга.  Надъ  всѣми,  даже  высокими,  мужчинами  возвышалась 
внушительная  фигура  полковника  Тредевиса,  героя  столькихъ 
стычекъ  съ  индѣйцами  и...» 

Она  остановилась  и пристально  посмотрѣла  на  него. 
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— У васъ  съ  собою  ножъ,  которымъ  индѣйцы  сдираютъ  съ 
головы  кожу  съ  волосами?  спросила  она. 

Онъ  не  ожидалъ  подобнаго  вопроса,  но  отвѣтилъ  спокойно, 
схватившись  рукою  аа  боковой  карманъ: 

— Къ  сожалѣнію,  я забылъ  захватить  его  съ  собою.  Л не 
зналъ,  что  онъ  понадобится.  Но  я могу  съѣздить  за  нимъ. 

— Нѣтъ,  благодарю  васъ.  Л только  подумала,  что  эта  дама 
была  бы  вамъ  очень  благодарна,  еслибы  вы  показали  ей  это 
орудіе  пытки  и разсказали  его  исторію. 

— Л,  право,  сожалѣю. 

— Вы  еще  болѣе  сожалѣли  бы,  еслибы  знали,  какъ  трудно 
ей  даются  десять  долларовъ,  которые  она  получаетъ  за  столицъ. 
Она  посѣщаетъ  всѣ  балы  и вечера,  всѣ  собранія  въ  литератур- 
ныхъ и художественныхъ  клубахъ;  бываетъ  въ  Бѣломъ  домѣ 
и въ  Капито.ііи;  знаетъ  всѣхъ,  и какіе  кто  любитъ  эпитеты. 
При  этомъ  она  ни  о комъ  не  отзывается  дурно,  хотя  подобная 
жизнь  должна  бы  развивать  желчь.  Она  никогда  не  выходитъ 
изъ  себя  и постоянно  прибираетъ  самые  лестные  эпитеты;  такъ, 
еслибы  во  мнѣ  было  двѣсти  фунтовъ  вѣса,  то  она  сказала  бы, 
что  у меня  «етЬопроіпі  римской  матроны»,  а еслибы  я была 
худа,  какъ  скелетъ,  она  выразилась  бы,  что  «у  меня  такая 
эластичная  .фигура».  Согласитесь,  что  все  это  очень  умно  и 
вмѣстѣ  человѣколюбиво.  Л уважаю  ее  и удивляюсь  ея  умѣнью 
прибирать  эпитеты. 

— А какой  эпитетъ  всего  болѣе  подошелъ  бы,  по  вашему  мнѣ- 
БІЮ,  къ  бѣлокурому  молодому  человѣку,  который  только-что  под- 
вилъ платокъ  у дамы  на  противоположномъ  концѣ  комнаты? 

Берта  взглянула  на  указаннаго  Треденисомъ  молодого  чело- 
вѣка и на  лицѣ  ея  показалась  задумчивая  улыбка.  Это  былъ 
тотъ  самый  молодой  человѣкъ,  на  котораго  Треденисъ  обратилъ 
вниманіе  въ  передней. 

— А вы  какой  эпитетъ  прибрали  бы?  промолвила  Берта  пос- 
лѣ минутнаго  молчанія. 

— Я его  совсѣмъ  не  знаю. 

— Я его  знаю  шесть  лѣтъ,  сказала  Берта:  — и все  таки  не 
съумѣю  прибрать  ему  эпитета.  Онъ  двоюродный  братъ  мистера 
Амори.  Пойдемте  къ  миссъ  Джессонъ,  она  насъ  научитъ,  какой 
ему  подходитъ  эпитетъ,  прибавила  она,  вставая. 

— Пойдемте,  отвѣчалъ  Треденисъ,  пред.іагая  ей  руку. 

Берта  засмѣялась  и снова  сѣла  на  прежнее  мѣсто. 

— Нѣтъ,  онъ  идетъ  сюда,  сказала  Берта:  — мы  спросимъ  у 
него  самого. 

Однако,  ничего  не  спросила,  а подошедшій  къ  ней  бѣлокурый 
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молодой  человѣкъ  наномнилъ  ей,  что  она  обѣщала  ему  третій 
вальсъ,  который  уже  начался. 

— Я помню,  отвѣчала  Берта,  вставая: — и готова;  но  прежде 
позвольте  васъ  познакомить  съ  полковникомъ  Треденисомъ.  Вы, 
конечно,  знаете  его  по  наслышкѣ,  но  должны  съ  нимъ  ближе 
познакомиться.  Полковникъ  Треденисъ  — это  мистеръ  Арбут- 
нотъ. 

Мужчины  поклонились  другъ  другу  и,  надо  сознаться,  по- 
клонъ Тредениса  былъ  холоднѣе. 

— Къ  концу  вальса,  вѣроятно,  пріѣдетъ  мистеръ  Амори,  ска- 
зала Берта,  взявъ  руку  своего  кавалера: — онъ  будетъ  очень  радъ 
съ  вами  познакомиться. 

И,  слегка  поклонившись  Треденису,  она  направилась  въ  заду. 

— Если  я буду  дурно  танцовать,  сказала  она  своему  кавале- 
ру: — то  вы  должны  принять  въ  соображеніе,  что  я разговари- 
вала съ  человѣкомъ,  котораго  не  видала  восемь  лѣтъ. 

— Вы  будете  танцовать  прекрасно,  какъ  всегда,  отвѣчалъ  Ар- 
бутнотъ: — но  право  я не  понимаю,  зачѣмъ  люди  являются  послѣ 
восьмилѣтняго  отсутствія.  Л удивляюсь,  что  индѣйцы  его  отпус- 
тили; онъ,  кажется,  самый  подходяіцій  для  нихъ  собесѣдникъ. 

Берта  засмѣялась. 

— Онъ  всегда  былъ  суровымъ  на  взглядъ,  промолвила  она: — 
но  я помню,  что  онъ  мнѣ  начиналъ  нравиться,  когда  неожи- 
данно уѣхалъ  на  Западъ.  Папа  его  очень  любитъ.  Онъ,  гово- 
рятъ, герой  съ  опредѣленной  цѣлью  въ  жизни,  энергической 
стойкостью  и т.  д. 

— Его  ростъ  дѣйствительно  геройскій,  замѣтилъ  Арбутнотъ: — 
онъ  былъ  бы  красивѣе  на  пьедесталѣ  среди  обширной  площади, 
чѣмъ  въ  бальной  залѣ. 

Берта  ничего  не  отвѣчала,  но,  сдѣлавъ  два  тура  вальса,  оста- 
новилась. 

— Мнѣ  что-то  не  танцуется,  сказала  она:  — я сяду. 

Арбутнотъ  пристально  посмотрѣлъ  на  нее. 

— Вы  хотите  отдохнуть?  спросилъ  онъ. 

— Да,  я устала. 

— Вы  слишкомъ  много  выѣзжали  въ  послѣднее  время,  ска- 
залъ Арбутнотъ,  отводя  ее  въ  маленькую  гостинную. 

— Да,  я много  выѣзжала,  отвѣчала  Берта  и потомъ  приба- 
вила:—а знаете  какое  странное  чувство  я ощутила,  увидавъ  пол- 
ковника Тредениса.  Я стояла  у окна  и наслаждалась  болтов- 
ней съ  полдюжиной  мужчинъ,  какъ  вдругъ  меня  что-то  заста- 
вило поднять  голову,  и передо  мною  стоялъ  Треденисъ.  Въ 
одну  минуту  я вспомнила,  что  восемь  лѣтъ  прошло  и все  измѣ- 


нилось  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  мы  съ  нимъ  видѣлись  въ  послѣдній 
разъ. 

— Многое  можетъ  случиться  въ  восемь  .тѣтъ,  замѣтилъ  Ар- 
бутнотъ. 

— Много  случилось  со  много  въ  эти  годы,  или  лучше  ска- 
зать все. 

— Нѣтъ...  не  все,  промолвилъ  задумчиво  Арбутнотъ. 

— Л изъ  ребенка  превратилась  въ  женщину,  сказала  Берта; — 
вышла  замужъ  и стала  матерью  семейства.  Я право  не  вижу 
что  бы  еще  могло  случиться  со  мною  пріятнаго? 

— Пріятнаго,  пожалуй,  ничего. 

— А непріятнаго  я не  желаю.  Монтескьё  сказалъ,  что  «счаст- 
ливы тѣ  народы,  у которыхъ  нѣтъ  лѣтописи»,  и это  изрѣченіе 
мнѣ  всегда  каза.іось  очень  мудрымъ. 

— Надѣюсь,  что  вы  не  считаете  своей  прошедшей  жизни 
скучной. 

— Нисколько.  Я вообще  до  сихъ  поръ  наслаждалась  жизнъЮ' 
и не  имѣла  никакихъ  сильныхъ  ощущеній. 

— Съ  чѣмъ  вы  можете  себя  поздравить. 

— И поздравляю.  Я не  любила  сильныхъ  ощущеній  и пред- 
оставляю ихъ  вамъ. 

— Благодарю  васъ,  вы  слишкомъ  добры,  не  такова  ваша 
натура. 

— Быть  можетъ,  я вела  не  такую  жизнь,  о которой  мечта- 
ла пансіонеркой,  продолжала  съ  улыбкой  Берта:  — быть  можетъ, 
я не  то  существо,  какимъ  хотѣла  быть,  но  это  счастье  для  Ри- 
чарда и для  васъ.  Еслибы  я была  совершенствомъ,  то  вамъ 
пришлось  бы  не  въ  моготу  тянуться  за  мной.  Но  пойдемте 
къ  Треденису  и пригласимъ  его  завтра  къ  обѣду. 

Она  встала  и подала  руку  Арбутноту. 


Г. 

Треденисъ  обѣдалъ  у Берты  на  слѣдующій  день  и много 
разъ  послѣ  этого.  Ричардъ  Амори  сразу  почувствовалъ  къ  нему 
особое  влеченіе  и не  могъ  достаточно  насладиться  его  общест- 
вомъ. Онъ  постоянно  увлекался  подобнымъ  образомъ,  хотя  его 
симпатія  какъ  быстро  загоралась,  такъ  быстро  и потухала. 

Увидавъ  впервые  мистера  Амори  на  балѣ  у мистрисъ  Гарднеръ, 
Треденисъ  сказалъ  себѣ,  что  онъ  никогда  не  встрѣчалъ  такого 
блестящаго  и привлекательнаго  человѣка.  Лицо  у него  было 
смуглое,  тонкое,  живое,  волосы  мягкіе,  волнистые,  зачесанные 
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вазадъ;  лобъ  чисто  женскій  но  своей  красотѣ;  фигура  сухоща- 
вал,  граціозная.  Все  его  существо  дышало  оживленіемъ  и моло- 
достью. Онъ  интересовался  всѣмъ,  что  сообщалъ  ему  Треденисъ 
(»бъ  индѣйскихъ  племенахъ,  о поселянахъ,  о жизни  въ  фортахъ 
и т.  д.,  и съ  удивительной  легкостью  разрѣшалъ  самые  трудные 
вопросы  индѣйской  политики. 

— Не  часто  встрѣтишь  случай  узнать  столько  подробностей 
объ  этихъ  вопросахъ,  говорилъ  онъ: — я хочу  васъ  разспросить  о 
многомъ.  Надѣюсь,  что  мы  будемъ  часто  съ  вами  видѣться. 
Это  доставитъ  намъ  величайшее  счастье. 

Первое  посѣщеніе  дома  Берты  врѣзалось  неизгладимыми  чер- 
тами въ  памяти  Тредениса. 

Входя  въ  гостинную,  онъ  услыхалъ  громкій  взрывъ  смѣха.  Онъ 
остановился  на  порогѣ.  Комната  была  уютная,  пріятная,  роскош- 
но меблированная,  ничто  въ  ней  не  бросалось  въ  глаза,  а въ 
каждой  мелочи  былъ  виденъ  изящный  вкусъ.  Передъ  большимъ  ка- 
миномъ, въ  которомъ  пылали  дрова,  на  шкурѣ  бѣлаго  медвѣдя 
лежалъ  во  всю  длину  Ричардъ  Амори.  Подлѣ  него  сидѣлъ  въ 
зареслѣ  Арбутнотъ,  а облокотись  на  каминъ,  стояла  Берта. 

Всѣ  они  такъ  громко  смѣялись,  что  не  слышали,  какъ  лакей 
доложилъ  о Треденисѣ,  и только  при  второмъ  докладѣ,  Берта 
шоспѣшила  къ  нему  навстрѣчу,  а Ричардъ  вскочилъ  съ  пола. 

— Не  думайте,  что  въ  Уашингтонѣ  всегда  встрѣчаютъ  гостей 
такъ  безеремонно,  сказала  Берта:— но... 

— Но  она  разсказывала  намъ  такую  славную  исторію,  что  мы 
забылись,  перебилъ  ее  Амори,  дружески  пожимая  руку  Треде- 
Бису:— она  должна  вамъ  повторить  ее. 

— Не  стоитъ,  и къ  тому  же  я вамъ  ее  разсказала  подъ  се- 
кретомъ, произнесла  Берта,  когда  они  всѣ  усѣлись  у камина: — 
кромѣ  того,  она  выставляетъ  меня  не  въ  очень  привлекатель- 
номъ видѣ,  обнаруживая  мой  злобный,  мстительный  характеръ, 
который  можетъ  нравиться  тебѣ  и твоимъ  родственникамъ,  но 
же  для  чего  имъ  мозолить  глаза  другимъ. 

Треденисъ  съ  любопытствомъ  взглянулъ  на  нее  и ему  пока- 
залось, что  она  теперь  еще  дальше  отъ  него,  чѣмъ  на  балѣ  у 
мистрисъ  Гарднеръ.  Ея  богатое  платье  блестѣло  яркими  цвѣтами, 
глаза  сверкали,  а на  прелестныхъ  рукахъ  звенѣли  безконеч- 
ныя украшенія,  кольца,  браслеты  и т.  д. 

— Я желалъ  бы  услышать  эту  исторію,  сказалъ  Треденисъ. 

— Это  славная  исторія,  произнесъ  со  смѣхомъ  Арбутнотъ: — 
я повторилъ  бы  ее,  еслибъ  былъ  на  мѣстѣ  мистрисъ  Амори. 

— Да,  да,  полковникъ  Треденисъ  долженъ  ее  услышать,  вое- 
зиикнулъ  Ричардъ. 
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Берта  посмотрѣла  на  Тредениса  и улыбнулась;  въ  этой  улыб- 
кѣ было  что-то  вызывающее,  словно  она  бросила  перчатку  его 
мыслямъ,  каковы  бы  онѣ  ни  были. 

— Эта  исторія  вамъ  не  понравится,  сказала  она: — но  если  хо- 
тите, я разскажу  ее.  Дѣло  идетъ  о знатной  дамѣ... 

— Тѣмъ  интереснѣе,  замѣтилъ  Треденисъ. — А въ  Уашингтонѣ 
есть  знатныя  дамы? 

— Намъ  дѣлаетъ  большую  честь,  что  это  случайныя  и бы- 
стро преходящія  явленія,  отвѣчала  Берта. — Кто-то  сказалъ,  что 
нашимъ  обществомъ  руководитъ  горсть  ошеломленныхъ  европей- 
цевъ и удивленныхъ  американцевъ;  европейцы  ошелрмлены  тѣмъ, 
что  должны  примѣняться  къ  новымъ  обычаямъ  и нравамъ,  а 
американцы  приведены  въ  удивленіе  неожиданнымъ  превраще- 
ніемъ въ  высокопоставленныя  и отвѣтственныя  особы. 

— А знатная  дама,  о которой  вы  говорите? 

— Она  принадлежитъ  къ  удивленнымъ  американцамъ,  и надо 
сознаться,  часто  совершенно  становится  въ  туникъ. 

— Вы  обратите  вниманіе  на  строго  безпристрастный  харак- 
теръ замѣчаній  мистрисъ  Амори,  сказалъ  Арбутнотъ  со  смѣхомъ. 

— Вы,  однако,  не  можете  не  признать,  что  я была  съ  нею 
очень  любезна,  произнесла  Берта. 

— Л ни  мало  не  сомнѣваюсь,  и сожалѣю,  что  не  видѣлъ  этой 
сцены,  отвѣчалъ  Арбутнотъ. 

— Ну,  слушайте  во  второй  разъ.  Въ  угоду  одной  пріятель- 
ницѣ, я въ  прошломъ  сезонѣ  поѣхала  съ  нею  къ  этой  важной 
дамѣ.  Она  сидѣла  въ  гостинной,  и разговаривала  съ  двумя  ино- 
странными дипдоматами.  Повидимому,  разговоръ  очень  инте- 
ресовалъ, ее  и она  не  обратила  на  насъ  никакого  вниманія,  хотя, 
по  словамъ  миссъ  Джебсонъ,  «мы  были  одѣты  великолѣпно  и от- 
личались благороднымъ,  граціознымъ  достоинствомъ.  Когда  мы 
вошли  въ  гостинную,  важная  дама  встала,  назвала  меня  фами- 
ліей моей  пріятельницы,  а ее — моей  фамиліей,  протянула  намъ 
кончики  своихъ  пальцевъ;  потомъ,  усѣвшись  на  диванъ  и по- 
вернувшись къ  намъ  спиною,  продолжила  разговаривать  съ  ди- 
пломатами. Мы  посидѣли  три  минуты  и уѣхали;  во  все  время 
нашего  пребыванія  она  не  сказала  намъ  и шести  словъ.  Вотъ 
первая  половина  исторіи. 

— Это  многообѣщающая  завязка. 

— Вторая  часть — моя.  Узнавъ  впослѣдствіи  наши  настоящія 
фамиліи  и убѣдившись,  что  миссъ  Джессопъ  считаетъ  насъ  до- 
стойными фигурировать  въ  свѣтской  хроникѣ,  она  отдала  мнѣ 
визитъ,  но  не  застала  меня  дома.  Съ  тѣхъ  поръ  мы  не  видались. 
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Сегодня  я дѣлала  визиты  женамъ  новыхъ  министровъ  и имѣла 
удовольствіе  встрѣтить  ее  въ  домѣ  военнаго  министра.  Она  очень 
учтиво  мнѣ  пок.іонилась,  а я отвѣчала  такъ,  какъ  будто  она 
ошиблась.  Тогда  она  подсѣла  ко  мнѣ  и сказала,  что  я,  вѣ- 
роятно, ея  не  узнаю.  Вотъ  тутъ  начинается  моя  половина 
исторіи.  Я съ  улыбкой  отвѣчала:  «Это  было  бы  очень  странно 
въ  Уашингтонѣ».  — «Когда  вы  были  у меня...  начала  она,  но  я 
сомнительно  покачала  головой,  и она  поспѣшно  прибавила: — вы 
забыли,  что  были  у меня  съ  визитомъ». — «Л  никогда  не  забыла 
бы  такого  пріятнаго  событія,  отвѣчала  я: — но  вы  ошибаетесь, 
я не  имѣла  счастья  быть  у васъ».  — «Но  я отдала  вамъ  визитъ!» 
воскликнула  она.  — «Л  видѣла  вашу  карточку,  и подумала,  что 
это  ошибка»,  отвѣчала  я съ  такой  знаменательной  улыбкой,  что 
она  поняла  мою  тонкую  лесть. 

— Чему  же  учитъ  ваша  исторія?  спросилъ  Треденисъ. 

— Тому,  что  въ  Уашингтѳнѣ  безопаснѣе  быть  учтивымъ,  чѣмъ 
грубымъ  съ  прилично  одѣтыми  людьми,  л сегодня  отомстила  не 
за  себя,  а за  всѣхъ  прилично  одѣтыхъ. 

— Эта  важная  дама,  прежде  чѣмъ  сдѣлаться  удивленной  аме- 
риканкой:— вѣроятно,  была... 

— Какое  намъ  до  этого  дѣло!  воскликнула  Берта  съ  граціоз- 
нымъ жестомъ: — мы  вправѣ  только  требовать,  чтобъ  она  вела 
себя  прилично  въ  ея  теперешнемъ  положеніи;  когда  же  она 
сойдетъ  съ  политической  сцены,  то  можетъ  снять  и маску  при- 
личія. Какое  прекрасное  объявленіе  въ  газетахъ:  «Дешево  про- 
даются приличныя  манеры,  съ  успѣхомъ  прослужившія  одинъ 
президентскій  срокъ,  немного  подержанныя,  но,  годныя  къ  упо- 
требленію». 

Тредениса  болѣе  всего  поразила  въ  Бертѣ  привычка  ко  всему 
относиться  легко,  и эту  же  привычку  имѣлъ  въ  одинаковой  сте- 
пени Арбутнотъ.  Отношенія  между  ними  были  самыя  дружескія 
и фамильярныя,  несмотря  на  насмѣшливый  тонъ,  съ  которымъ 
они  иногда  обраш;ались  другъ  къ  другу.  Арбутнотъ  первый  смѣ- 
ялся всякому  остроумному  замѣчанію  Берты,  а она  всегда  слу- 
шала его  внимател^о,  какъ  будто  увѣренная,  что  онъ  скажетъ 
непремѣнно  что-нибудь  умное.  Что  же  касается  до  Амори,  то 
онъ,  повидимому,  восхиш;ался  ими  обоими  и рукоплескалъ  ихъ 
умственнымъ  поединкамъ. 

— Одно  мнѣ  не  нравится  въ  васъ  обоихъ,  сказалъ  онъ,  между 
прочимъ,  смотря  на  свою  жену  и Арбутнота:  — у васъ  нѣтъ  ни 
тѣни  чувства. 

— Мы  имъ  переполнены,  отвѣчалъ  Арбутнотъ: — но  мы  его 
скрываемъ,  потому  что  такъ  интереснѣе.  Моя  ироническая  хо- 
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лодность  и стоицизмъ  только  маска,  подъ  которой  скрываются 
водоворотъ  пламеннаго  чувства  и мавзолей  несбывшихся  надеждъ. 

— На  чувство  есть  такъ  же  мода,  какъ  на  все  остальное,  за- 
мѣтила Берта: — теперь  чувство  не  въ  ходу,  такъ  же,  какъ  и гор- 
дая осанка.  Наши  бабушки  гордились  своей  осанкой,  но  это  ис- 
чезло вмѣстѣ  съ  фижмами,  минуэтомъ  и римскими  носами,  ко- 
торые встрѣчаются  на  всѣхъ  портретахъ  эпохи  Георговъ.  Теперь 
же  мы  всѣ  живчики;  это  обязательно  и,  я надѣюсь,  полковникъ 
Треденисъ,  вы  склонны  быть  живчикомъ. 

Треденисъ  сознавалъ  въ  себѣ  полное  отсутствіе  подобной 
наклонности.  Его  серьёзное  лицо  вовсе  не  соотвѣтствовало 
подобному  легкомысленному  Ъадііпаде.  Онъ  ясно  видѣлъ,  что 
его  молчаливость  и суровый  видъ  были  неумѣстны  въ-  Уашинг» 
тонѣ  и представляли  плохой  залогъ  успѣшной  карьеры.  Окру- 
жавшіе его  люди  могли  легко  относиться  нетолько  ко  всему 
и ко  всѣмъ,  но  даже  и къ  самимъ  себѣ.  Роскошная  ком- 
ната съ  массой  блестяш^ихъ  мелочей,  граціозная,  лѣнивая  фигура 
ричарда  Амори,  великолѣпная  Берта  въ  богатомъ  пестромъ 
платьѣ  и съ  массой  побрякушекъ  на  рукахъ,  Арбутнотъ,  слегка 
улыбавшійся  и крутившій  усы  ивяіцной  рукой  — все  убѣждало 
его,  что  онъ  недостаточно  гибокъ  для  этой  среды,  что  при  ма- 
лѣйшемъ движеніи  онъ  могъ  что-нибудь  опрокинуть  и на  что- 
нибудь  наступить. 

— Я боюсь,  что  недостаточно  подготовленъ,  отвѣлалъ  онъ: — 
а вамъ  эта  роль  не  трудна? 

— Нѣтъ;  вотъ  мистеръ  Арбутнотъ  иногда  ею  тяготится,  дѣ- 
лаясь по  временамъ  жертвою  своихъ  чувствъ. 

Послѣ  обѣда  Арбутнотъ  ушелъ;  ему  надо  было  проводить  дру- 
зей, пріѣхавшихъ  на  президентское  торжество  и которымъ  онъ 
потомъ  показывалъ  всѣ  достопримѣчательности  Уашингтона. 

— Л надѣюсь,  что  они  остались  довольны,  замѣтила  Берта, 
провожая  до  дверей  Арбутнота. 

— Л думаю,  отвѣчалъ  онъ.  — Л показалъ  имъ  казначейство, 
вѣдомство  привилегій,  военный  и морской  департаменты,  Капи- 
толій съ  его  куполомъ,  сенатъ  и палату;  они  слышали  вступи- 
тельную рѣчь,  танцевали  на  торжественномъ  балѣ,  видѣли  преж- 
няго президета,  купили  фотографіи  новаго  и до  того  утомились, 
что  пріѣдутъ  домой  настоящими  скелетами.  Чего  же  имъ  еще? 
Они  должны  быть  довольны.  Вотъ  про  себя  я не  могу  этого 
сказать.  Л на  нихъ  не  жалуюсь,  но  я въ  сотый  разъ  посѣтилъ 
казначейство  и въ  двадцатый  лазилъ  на  куполъ  капитолія,  такъ 
что  это  гимнастическое  упражненіе  потеряло  для  меня  всякую 
прелесть. 
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Удалившись  въ  переднюю,  онъ  черезъ  минуту  вернулся  и по- 
ложилъ на  столъ  три  маленькихъ  свертка. 

— Эго  для  Джэни,  это  для  Джэка,  а это  для  Марджори,  ска- 
залъ онъ: — я обѣщалъ  имъ  сюрпризы. 

— Благодарствуйте,  промолвила  Берта  такимъ  тономъ,  словно 
она  привыкла  къ  подобнымъ  подаркамъ. 

Послѣ  окончательнаго  ухода  Арбутнота,  Ричадъ  Амори  замѣ- 
тилъ со  смѣхомъ: 

— Какой  странный  человѣкъ! 

— Каждый  разъ,  какъ  онъ  уходитъ,  кто-нибудь  изъ  насъ 
дѣлаетъ  это  замѣчаніе  и,  однако,  оно  не  теряетъ  своей  новизны, 
произиес.ла  Берта,  садясь  на  кушетку  противъ  камина. 

— Да,  безспорно  онъ  странный  человѣкъ,  продолжалъ  Ри- 
чардъ: — напримѣръ,  зачѣмъ  онъ  носитъ  въ  карманахъ  своего 
щегольского  пальто  коробки  съ  конфектами  для  чужихъ  дѣтей? 

— Онъ  это  дѣлаетъ  не  потому,  чтобъ  его  плѣняли  ихъ  юныя 
прелести,  замѣтила  Берта. 

— Но  должны  же  онѣ  ему  нравиться. 

— Никто  не  знаетъ,  что  ему  нравится,  и въ  этомъ  именно 
главная  его  прелесть. 

— Во  всякомъ  случаѣ,  сказалъ  добродушно  Ричардъ: — онъ 
славный  малый.  Одно  въ  немъ  дурно,  что  у него  нѣтъ  опредѣ- 
ленной цѣли  въ  жизни.  Каждый  человѣкъ  долженъ  имѣть  цѣль... 
одну  или  нѣсколько. 

— Онъ  ведетъ  такую  жизнь,  что  можетъ  обойтись  безъ  цѣли. 

— Л желалъ  бы  знать,  сказалъ  Треденисъ:  — какую  ведетъ 
жизнь  человѣкъ,  неимѣющій  никакой  цѣли. 

— Вы  это  легко  узнаете,  если  останетесь  долго  въ  Уашинг- 
тонѣ,  отвѣчала  Берта: — у насъ  или  слишкомъ  много  цѣлей,  или 
вовсе  ихъ  нѣтъ.  Если  вы  не  стремитесь  попасть  ни  въ  Бѣлый 
домъ,  ни  въ  Кабинетъ,  пи  на  какой  иной  высокій  постъ,  то, 
вѣроятно,  ваша  судьба  предназначила  васъ  служить  въ  томъ  или 
другомъ  департаментѣ,  а такъ  какъ  вы  не  можете  сохранить 
своей  должности,  какія  бы  способности  ни  имѣли,  то,  конечно, 
вамъ  не  останется  никакой  цѣли  въ  жизни. 

— Дѣло  въ  томъ,  что  напрасно  Лорри  не  остался  на  своемъ 
мѣстѣ  и не  попробовалъ  тамъ  сдѣлать  себѣ  карьеры,  замѣтилъ 
Ричардъ. 

— Конечно,  это  было  бы  лучше  для  девяти  и.зъ  десяти 
человѣкъ,  являющихся  въ  Уашингтонъ  попытать  счастія,  ска- 
.зала  Берта. 

— Мнѣ  всегда  казалось,  продолжалъ  Ричардъ: — что  онъ  пе- 
редъ переселеніемъ  въ  Уашингтонъ  подвергся  какому-нибудь 
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тяжелому  удару  судьбы,  кромѣ  потери  состоянія.  Я,  кажется, 
с.шшалъ  о какой-то  молодой  дѣвушкѣ... 

— Да,  отвѣчала  поспѣшно  Берта:  — надъ  его  головой  разра- 
зился тяжелый  ударъ,  который  многое  убилъ  въ  немъ. 

— И,  однако,  онъ  не  похожъ  на  человѣка,  у котораго  на 
сердцѣ  было  бы  горе,  сказалъ  Ричардъ. 

Берта  весело  разсмѣялась. 

— Горе  на  сердцѣ!  воскликнула  она: — жаль,  что  онъ  это  не 
слышалъ.  Горе!  Да  что  бы  онъ  дѣлалъ  съ  нимъ  на  балахъ, 
вечерахъ,  концертахъ.  Конечно,  онъ  могъ  спрятать  его  въ  шляпу, 
но  оно  все-таки  мѣшало  бы  ему  веселиться.  Бѣдный  Лорри! 
Горе  такъ  же,  какъ  чувство  и осанка,  вышло  изъ  моды,  а онъ 
никогда  не  позволитъ  себѣ  пойти  противъ  моды. 

— Но  если  у него  нѣтъ  горя,  такъ  что  же  съ  нимъ?  спро- 
силъ Ричардъ. 

Берта  опять  размѣялась. 

— Онъ  просто  испыталъ  въ  жизни  непріятность,  скрылъ  это 
отъ  всѣхъ  очень  прилично  и принялъ  мѣры,  чтобъ  это  болѣе 
никогда  не  повторялось.  А вамъ,  прибавила  она,  обрагцаясь  къ 
Треденису: — кажется  онъ  человѣкомъ,  у котораго  на  сердцѣ  было 
бы  горе? 

— Нѣтъ. 

— Еш;е  бы!  Если  вы  его  никогда  болѣе  не  увидите,  то 
вашей  головѣ  составится  о немъ  понятіе,  какъ  о человѣкѣ,  ко- 
торый хорошо  одѣвается  и очень  учтивъ  въ  обш;ествѣ. 

— А него  есть  и другія  способности?  спросилъ  Треденисъ. 

— Есть,  промолвила  Берта,  смотря  съ  улыбкой  на  свой  вѣ- 
еръ:— но  я,  право,  не  могу  ихъ  опредѣлить,  а Ричардъ,  знав- 
шій его  впродолженіи  всей  его  жизни,  увѣряетъ,  что  у него  горе 
на  сердцѣ. 

— Какъ  бы  то  ни  было,  вы  оба  истые  плоды  современной 
цивилизаціи,  сказалъ  Ричардъ,  вставая:  — вы  постоянно  анали- 
зируете другъ  друга  и издѣваетесь  надъ  нѣжными  чувствами. 
Вы  состарились  отъ  жизненнаго  опыта,  а я одинъ  въ  семьѣ 
представитель  юнаго  пыла. 

— Это  правда,  промолвила  Берта,  съ  мягкой  ироніей:  — мы 
побиты  жизнью,  научены  ею  уму-разуму  и у насъ  нѣтъ  никакой 
цѣли. 

— А у меня  есть,  сказалъ  Ричардъ:  — и если  полковникъ 
Треденисъ  пойдетъ  со  мною  наверхъ,  то  я ему  покажу,  чѣмъ  я 
занимаюсь. 

— Какъ,  ты  хочешь  ему  показать  лабораторію!  воскликнула 
Берта: — или  библіотеку,  или... 
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— Я ему  покажу  все  и въ  томъ  числѣ  новую  коллекцію. 

В онъ  взглянулъ  на  Тредениса  съ  свѣтлой  улыбкой. 

— Я интересуюсь  всѣми  каллекціими,  отвѣчалъ  Треденисъ. 

— Ия  также  болѣе  или  менѣе,  повторила  Берта,  выходя  изъ 
комнаты  вмѣстѣ  съ  ними. 

Посѣщеніе  верхняго  этажа  убѣдило  Тредениса,  что  Ричардъ 
Амори  имѣлъ  склонность  къ  механикѣ,  естественнымъ  наукамъ 
и литературѣ.  У него  былъ  геологическій  кабинетъ,  энтомологи- 
ческая коллекція,  собраніе  древнихъ  монетъ,  старыхъ  книгъ  и 
рисунковъ,  но  все  это  было  въ  безпорядкѣ.  Въ  его  маленькой 
мастерской  были  даже  двѣ  мадели  сдѣланныхъ  имъ  изобрѣтеній, 
которыя  онъ  объяснялъ  съ  увлекательнымъ  жаромъ. 

— Я ихъ  окончу  на  дняхъ,  сказалъ  онъ: — и приведу  все  въ 
порядокъ.  Вы  видите,  что  у меня  есть  цѣль  въ  жизни,  чего  имен- 
но недостаетъ  Лорри.  Имѣй  онъ  цѣль  въ  жизни,  онъ  не  пре- 
давался бы  постоянно  холодному  анализу  всего,  что  его  окру- 
жаетъ. Берта  не  разъ  ему  это  говорила. 

— Они  очень  дружны,  замѣтилъ  Треденисъ. 

— О да.  Они  по  своему  привязанны  другъ  къ  другу.  У нихъ 
привычка  смѣяться  надъ  всѣмъ,  но  я увѣренъ,  что  еслибъ  по- 
надобилось, то  каждый  изъ  нихъ  нашелъ  бы  въ  другомъ  твер- 
дую поддержку. 

Въ  дальнѣйшемъ  разговорѣ  онъ  упомянулъ  о своей  профессіи, 
и Треденисъ  мысленно  отнесъ  ее  къ  неоконченнымъ  моделямъ 
и неполнымъ  коллекціямъ. 

— Я не  могу  сказать,  чтобъ  я любилъ  адвокатство,  сказалъ 
Ричардъ:— но  мнѣ  не  оставалось  другой  карьеры.  Я сначала 
попыталъ  счастья  въ  медицинѣ  и выслушалъ  цѣлый  курсъ  лек- 
цій, но  это  оказалось  не  подходящимъ  для  меня  дѣломъ.  Тоже 
можно  сказать  о двухъ  или  трехъ  другихъ  профессіяхъ.  Я кон- 
чилъ тѣмъ,  что  пошелъ  въ  адвокаты,  но  не  могу  сказать,  чтобъ  я 
пользовался  большимъ  успѣхомъ.  По  счастью,  мы  живемъ  не  моей 
работой.  Берта... 

Онъ  неожиданно  умолкъ  и потомъ  прибавилъ: 

— У меня  есть  планы,  и если  они  удадутся,  то  наши  дѣда 
совершенно  измѣнятся. 

И онъ  самодовольно  засмѣялся. 

Спускаясь  внизъ,  они  прошли  мимо  отворенной  двери.  Треде- 
нисъ невольно  заглянулъ  въ  нее.  У камина  среди  большой  ве- 
селой комнаты  сидѣла  Берта  на  низенькомъ  стулѣ  и держала 
на  рукахъ  ребенка. 

— Это  дѣтская,  сказалъ  Ричардъ: — что  съ  Джэни? 
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